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Obiasnienie skróceń i znaków*

* Oznacza słowa nieforemne.

S. znaczy Substantif, rzeczownik.
m, — mąsculint todzaiu mçzkiego»
f- - ^féminin. rodzaiu żeńskiego»
n, *— neutre) niiaki.
v.a. — verbe actif) słowo czynne.
v, /. — verbe impersonnel. słowo nieosobiste»
v.r, — verbe réciproque, słowo zaimkowe.
ad, ***• adverbe. przysłówek.
adj* a,-*- adjectif. przymiotnik.
par.p,— participe passé. imiesłów.
c, ““ ' conjonction. spoynik.
i, 4 - —4 interjection. wykrzyknik.’
fam, — familier, poufałe.
fis- — figureïnent, niewłaściwie.
pl. — pluriel. liczba mnoga.

— ' quelqu'un. kogo*
Ve- 7- quelque chose. co.
V, — voyez, zobacz.
T. — terme technique^ wyraz kunsztowy; naukowy.

— rozłącza rozmaite znaczenie słowa, albo zastępuie tłumaczący się 
wyraz.

f znaczy źe literę początkową H. wymawiać potrzeba»



kowy.

lepię

* ’ Abań

A prp.do, w, na, z, ze, o, przez

po, za, według, podług, przy. 
Abaća, sfm, rodzay konopi. 
Abaco , Abaque, «y. m. w Archi

tekturze , wierzch kolumny; 
sza\*a na sprzęty stołowe, stół. 

Abacot, J. m. starożytne ubranie
głowy królów Angielskich.' 

Abaisse, fi Spodek, dqo pa
sztetowe.

Abaissement, m. Zniżenie, spu
szczenie, n. fig. poniżenie, u- 
pokorzenie, n. izuiewaga ; po- 
jdłość fi •

Abaisser, V. [a. zniżyć, uniżyć, 
nachylić, spuścić ; fig. zniewa
żyć, poniżyć,* upokorzyć; s*’, r.

I zniżyć się; (o wodzie) upadać, 
- opadać; (o wietrze) poprzestać, 

ustać: (o ziemi) ulegać się, 
zlegać się.

Abaisseur , j. a. m. w Anatomii 
Drugi muskuł oka, co go ku, 
dołowi pociąga.

Abalourdir, r. a. fam. zhukać, o- 
/ głuszyć, zagłuszyć*
Abandon, m. v. abandonnement;

laisser' A F, opuścić, odbiedz 
co, kogo, nie dbać'o.co.

Abandonné, ! ée, a. rozpustny, 
s wy wolny, opuszczony; né, m. 
bezbożnik, m. née, fi nierzą
dnica , fi

Abandonnement, m. ustąpienie, 
n. cessya, fi opuszczenie, od— 
bieżenie, n. fig. rozpusta, bez-, 
bożność, nierząd, m.

Abandonner, v. a. opuście, ustą
pić) podadź, zanurzyć) zapo-

Abat

’mnîeç, nîe dbać, s’ (à gu.) r. 
' spuszczać się, poddadż się, fig* 

rozpuścić się na życie niegodzi
we.

Abannation , o. fi Wygnanie ie— 
duoroczne.

Ab as, s. m. Waga Perska, J 
karata. .

Ab. śourdir , a. V. Abalourdir.
Abassin, ine, S. et a. Abisyn- 

czyk , abisyiiski.^
Abassi, $. m. Moneta Wschodnia, 

a. zł. pz
Abatage^ m. porąb , m. wyrąbanie, 

Wrębne, n.
Abatant, m. stolik spustny, okien

nica spustna. 'S »
Abâtardir, V. a.fig. psuć, skazić, 

s", r. wyredzić się, psuć się, 
1 znikczemniec.
Abâtardissement, m. zepsucie, 

wy rodzenie się, n.
Abat-clpuvée , f. gatunek grubej 

wełny.
Abatée, fi Płynienie okrętu peł

nym wiatrem po la wirowaniu^
Abatellement, m. Wyrok Kon

sula rezyduiącego w handlowem 
Azyatyckiem mieście nadSrzod- 
ziemném morzem.

Abat-faim, m. fam. sycąca po
trawa.

Abatis,/m. kupa rozwalin, po
rozrzucanych rzeczy, fi gruz; 
zasiek, obrąb , m. drzewra priez 
wiatr powywracane; bicie, n» 
rzei bydła, fi ubicie zwierza, 
n. droby, podrob.

Abat-jour, tfr m* Okno ukośne
1 

flP



2 Abe Abje

wewnątrz szerokie, iako w skle
pach, basztach, w piwnicach.

Abattement, m. fig. zwątpienie, 
tracenie serca, nadziei, n. sła
bość, mdłość, fi. niedostatek. \ 

Abatteur, m. wy wrócicie!, oba^ 
* lacz.
* Abattre, v. a. rozrzucić, rozwa

lić, obalić; wycinać, wyrąbać; 
zastrzelać; kosić, siec, odciąć, 
obiiaĆ, obdzierać ze skory, 
obłupiać, fig. osłabiać, nadwą
tlać, poniżyć > upokorzyć, u- 
skromic , przytłumić, przyga
sić, s’. r. powalić się, upaśdż, 
obalić się, '(o koniu) uciszeć, 
przestać, ustacj (ó wietrze) zle- 
èieé, spuścić się, fig. sjrce 
stracić, zwątpić o sobie.

Aha ttu, ne, p. et a. ^obalony, 
rozwalony, i t. d. fig. słaby, 
Wysilony, osłabiony, p. Abattre.

Abattures, fi. pl. owoce, gałązki 
przez wiatr poobrywane.

^Abat-vent, m. daszek, m. za
słona. fi.

Abat-voix, $. hi. wierzchnia część 
katedry. /

Abbatial, ale, a, opacki, opaci. 
Abbayę, jf. opactwo, 71.
Abbé, 771. ’opat.
Abbesse, f. xieni.
ABC, m. obiecadło, abeęadło, 

n. elementarz, m- fig. począ
tek nauki iakiey. m.

Abc eder, v. n. jątrzyć <się, zbie
rać się.

Abcès, m, otok, wrzód, m. 
<$vrzedzienjca, f.

Abda las, -ÿ. 777. duchowny Ëerski. 
Abdication, fi. złożenie urzędu ;

71. abdykacya, f.
Abdiquer, v. a. złożyć urząd; ab-, 

dykować, uczynić abdykacyą.
Abdomen, 771. brzuch dolny, 777. 
Abdominaux, a.s.m.pl. mówiąc 

o rybach mających skrzele pod 
dolnym brzuchem.

Abducteur, j. m. w Anatomii mu- 
szkuł.

Abduction, s. fi. w Anatomii, ru
chanie się muszkułu abducteur 
nazwanego.

Ab,e, K 777. ubiór wschodni

(Abéce, p. ABC.
Abecćdairć, 777. elementarzf m* 

Abecedaryusż.
AbéeÇfi. slóza, fi. upust we mły

nie , 777.
Abeijlage, / m. prawo trzymania 

barci w lasach, n.
Abeille, f, pszczoła, fi.
Abel, -777. Abet.
Abeïiehs , j. m. pl. Abelonitowie, 

niegdyś kacetze Afrykańscy.
Abeliser, v. a» wielće pocieszyć 

kogo.
' Abel-mosc, fi. m. ziarnka piżmo£ 

we.
Abenevis, 777. Dozwolenie, któ

re urząd daie nà sprowadze
nie wody ze stawu lub rzeki 
na młyn albo do maiętności 
swoiey.

Abeqner ou abecquer, p. a» kar
mie dziobem.

Aberration , y. odstęp, m. odstą
pienie , wyboczenie , 77.

Abêtir, p. a. bezrozi/mnym, głu
pim czynić, tępić rozum , Zgłu
pieć.

Ab hoc et ab hac, ad. to o tern, 
to o owern, z czarnego na 
białe.

Abhorrer^ v. a. stronić od czego, 
brzydzić się, hyęlzić się czêm, 
omierznąć sobie co.

Abigeat? 5. m. u lutysiów kra
dzież bydła.

Abîme, m. otchłań, tonią, prze
paść, głębia; topiel, f-fig. bez
denność, nieogranieżoność f. 

Abîmé, ée, p. et a» pogrążony 
yv przepaści.

Abîmer, P. <2. pogrążać, pogrą
żyć w przepaść, fig. zgubie, 
stracie, zniszczyć, zginąć, prze— 
pasdż, s\ r. rzucie się albo 
skoczyć W przepaść; t ginąc 
w przepaści, D£ dno iśdz, fig*S 
zniszczyć się, podupadać: dans 
qc. ntapiać .myśl w czćm^ za
tapiać się1.

Ab-intestat, ad. bez testamentu. 
AbjsSin, Àbissynie, v. Abyssin. 
Abject, eçte, a. wzgardzony, ni

ski, podły.



Abjection, fi. wzgarda, fi. niskosc, 
podłgaó.

Abjuration, /. odprzysiçâenie, 72. 
od przysięgą, f.

Abjurer-, O. a. odprzysiądz się 
fig. zarzekać się, zrzekać, wy
rzekać się czego.

Ablais, m. plewy, fi.
Ablaque, v. Ardassine.
Ablactation,' fi. odłączenie* od 

piersi.
Ablatif, m. szósty przypadek 

w deklińacyach.
Ablativo, ad. wszystko na kupie* 
Able , ablette, m; płocica, pło

tką , fi. '
Able'gaU m. poSeł papieża. 
Able'gation, s. fi. Wygnanie. 
Ab 1er et, m. kłomia,/.
Abloq, Afilot/Abłoc, s. m. pod

stawek , podkład murowany pod 
podwaliną w budowaniu, aby 
od wilgoci' ziemney nie gniła., 

Abloquié , de a. takiemi pod
stawkami opatrzony dom.

AUlner, a. przygotowanym do 
tego płynem pociągnąć papier 
dla odnowienia pisma.

Ablution, S. / omywanie palców 
/ winem i wodą w kielichu Jpo 

" swięley Kommfinii.
Abnégation, s. /. w duchownych 

। matetyach, wyrzeczenie, za- 
’ przeczenie się wszystkich żądzy. 
Aboi, aboiement, m. szczeka

nie, n.
Abois, m. pi. ostatnie passowa- 

nie się ugodzonego strzałą ie- 
lenia , n fig- przepaść , f. nie
bezpieczeństwo , 72. konanie, u— 
mieranie, n.

Aboilagê , ó*. m. prawo pana dzie
dzicznego na pszczoły w swo- 
Jm lesie.

Aboi ir, V'. a. znieść, zgładzić, 
■ zepsuć, un crime, puścić w za

pomnienie, wybaczyć, s’, r. ustać, 
za starzeć.

Abolissement> jtz. ustanie, znie
sienie, 72.

Abolition, fi. zniesr^hie; odpu
szczenie, zapomnienie, 72.

Abomasus, m. ziążki wołowe 
etc.

Abominable, a* szkaradny, prze- 
,mierzły.

Abomination f. ohyda, obrzydli
wość, szkaradnosć, fi. szka
radztwo, 72. szkaradny uczy
nek. ' *

Abominablement, , ad. bęizecriie, 
szkaradnie, obrzydliwie/

Abondance, f. dostatek,' m. ob
fitość, hoynosć, f.

Abondant, ter a, obfity, bogaty, 
buyny, żyzny.

Abondamment, ad. obficie, buy- 
‘ nó. /

Abonder, v. n. (en qc.) mieć 
czego podostatkiem, obfitować,

• opływać w czém fig. en Sou 
sens/ usadzić się na swoiém.

Abonnement,'* nage, m.'kontrakt 
avendowny względem dochodu 
niepewnego, zapłata, z gęry za 
co, abonowanie, prenumerata.

Abonner, v. a. niepewne dochody 
źa pewną summę komu pulcie 
w arendę , arendą, w dzierżawę, 

' s’ r. avec qq. umówić się/ U— 
łożyósię< z kijn o summę , pour 
qc. zapłacić z góry, anticipative, 
podpisać się summą iaką na 
,co. .

Abonnir-, v. a. polepszyć, popra
wić, et s’, r. poprawię się, le
pszym się stać.

Abord, m. przystęp, m. przyby
cie, ** wylądowanie, 72. zbięg 
wody, /. zaiazdt, m. fig- przy
witanie; potkanie, udęrzenia 
na nieprzyjaciela, n.

d*Abord-, ad. zaraz, natychmiast, 
z początku, wprzód, pierwey.

d’Abord que, c. skoro tylko, Jiak 
tylko.

Abordable, a. przystępny.
Abordage, m. zarzucanie haków 

, i dobycie okrętu; trącenie O- 
krętem o okręt.

Aborder, u. a. (qc.) zbliżyć się> 
przystąpić;, przyczepiać się do 
okrętu-/ przybydź, przypłynąć; 
Uderzyć na nieprzyiaciela , fig, 
qq. przyshąpić, riiówić do kogo; 
przedsięwziąć, (fi}, przypłynąć, 
z okrętem do brzegu przjbiiać 

, (de), doyśdz, dosięgnąć.



4 Aboy Abri

Aborigènes, m. pl. przodkowie 
nayda wnieysi.

Aborneruent, m, ograniczenie.
Aborner, v, a. graniczyć, ogra

niczać.
Abortif, ve, a. poroniony; nie

dogrzały, niedostały.
Abouchement, m, ustna rozmo

wa. j
Aboucher, v. a. rozmó

wić się z kim; do rozmowy 
dopomodz, s’, r, (avec qq.) 
obaczyć się z kiip.

Abouchou, Aboucouchou, m. ro—* 
dzay sukna z prowincyi Lan— 
gWedocyi, Delfinatu, ktôrém 
do Egiptu h^ndluią.

Abouement, Bôûment, JL m, sto- 
' , larskie wiązanie z desek, iedna 

na drugiey leżących.
Abougri, ie, a. niedorosły, mały, 

karzeł.
Abouquement, tf. m. w solnych 

żupach, sypanie nowey soli na 
starą.

Abouquer, v, a, sól świeżą na- 
sypywać na starą.

About, m. u cieślów, tokarzów 
i innych tego rodzaiu rzemie
ślników , koniec drzewa do ro
boty użytego.

Aboute', w herbarzu cztery gro- 
nostaie da krzyż przełożone.

Aboutir, v, n. (à qc.) graniczyć, 
kończyć się gdzie, zachodzić, 
rozciągać się aż dokąd, «cho
dzić, stykać się, kończyć na 
kształt iaki, /zg. wychodzić na 
co złego, dobrego; skłaniać 
się ku,czemu, zanosić się, za
bierać się na co; mierzyć, go
dzić na co.

Aboutissans, m, pl. koniec, brzeg, 
m, granica, f. fig. les tenans et 
les-, Wszystkie okoliczności, fi

Aboutissement /m. przyczynek 
do rzeczy zakrótkiey przyszyty, 
przykleiony, przywiązany.

Abr-ovo, ad» tłumaczenie czego
kolwiek od początku, od żrzó’ 
dła.

Aboyant, e, a, szczekający. 
Aboyement, tti. v. aboi.
Aboyer, y* n, (contre qq,) szcze

kać,, brzechać na kogo; fig* 
(après qq.) obmawiać, osła- 
;wiać, szkalować kogo, (apres qc.) 
piąć się o co, do czego, do
magać się czego.

Aboyeur, m. ogar,' pies gończy, 
m. fig. fam, natręt, człek na- 
legaiący, m. '

Abra, m. Tynf, moneta polska 
■| część talara.

Abracadabra, s, m, Wyraz Ma
giczny^ któremu zabobonni lu
dzie w różnych przygodach wiel
ką moc przypisują.

Abrasćas, j. m. Talizman od cza
rów, uroków, truciznÿ.

Abrasion, s. fi. w medycynie wy
golenie , wystrzyżenie.

Abrégé, m. summa, fi. summa- 
r.yusż, zbiór, zbiór krótki, m. 
krótko, krótkiemi słowy.

Abréger, v. a. skracać, skrócić, 
krótszemi Słowy wyrazić.

Abreuver, v. a, napawać, poić 
bydło, fig- pokrapiać, oblewać, 
namaczać.odwilżaćjS’, r.napićsię, 
fig* podpić sobie, podchmielić 
sobie, s’—de ses larmes, we 
łzach się kąpać.

Abreuvoir, m. napawalne miey— 
z sce^ koryto do napoienia , m. 

mieysce gdzie konie pławią.
Ab réviatenr, m. ^króciciel xiążki 

iakiey, autor zbioru m. \
Abréviation, fi. skrócenie, abre- 

wiacya, fi.
Abri, m. mieysce bezpieczne, tz. 
* schronienie,^ fig. opieka, ucie

czka ,'fi. bezpieczeństwp, n. à 
1’-; (de qc.) na miejscu/bezpie
cznym, bezpiecznie.

Abricot, 771. morela,, fi
Abrico'tie, Abricoté, m, konfekt 

motelowy, cukry motelowe, m* 
Abricotier, m. morela, f. more- 

lowe drzewo, n.
Abricotin, m. gatifnek motelo

wego driewa, m.
Abriernent, m, mieszkanie na 

słońcu połażone. *
Abriter, v. a. uŚunąć, ochronić, 

na mieyscu bezpiecznem usa
dowić. i



Abso Absu 5

Abrivent, 5. m. mata, szczyt 
z desek broniący od wiatru.

Abriver, p. n. do lądu przypły
nąć, przylądo^rać.

Abrogation, fi. zniesienie, uchy
lenie prawa , n.

Abroger, , p. a. znieść, uchylić 
prawo, s’, r. ustać (o prawie).

Abrohani, $. m. rąbek indyyski, 
rodzay muślinu.

Abrotane, y. roślina, boże 
drzewko.

Abrouti, ie, a. ponbźerany z ga
łązek, z pączków.

Abrupto, ex, ad. nagle, niespo
dziewanie.

Abrutir, a. głupim czynić, 
pomieszać, tępić komu rozum, 
s’, r. głupieć, z mózgu wycho- 

, dzić. t
Abrutissement, m. głupstwo wiel

kie, 7Z. nierozum, m.
Abscisse, f. w Geometryi od

cinek osi kołowey, albo elli- 
ptyczney.

Absence, f. nieprzytomność, nie
obecność, niebytnosć, fi. fig. 
d’esprit niebaczność, fi. roztar
gnienie, n.

Absent, ente', ai nieprzytomny, 
nieobecny.

s’Absenter, p. r. oddalić się, od- 
iechac^ iśdź precz.

Absides, j. m. pl. w Astronomii 
dwa punkty ną okręgu planeto
wym,, pierwszy od ziemi nay- 
dalszy a drugi nay bliższy.

Absinthe, fi. piołun, m.
Absolu, ue, a. pełnomocny, sa

mowładny, zrzęęlny, surowy.
Absolument, ad. samo władnie, 

koniecznie, nieuchybnie, — par
lant, ogółem, krótko, bez o- 
gródki mówiąc.

Absolution, fi uznanie, wyrok 
niewinności, skazanie za kim* 
wyzwoleniej rozgrzeszenie, od- 

,A puszczenie grzechów, n.
Absolutoire, a. winę znoszący, 

skazujący za kim, wyzwalają
cy od czego; odpuszczający.

Absorbant, ante, a bant, m. tra
wiący, t. i. co kwas i ostrość 
trawi, gubi.

Absorbanter, p. a. Medycynie 
gryźć, wygryzać.'

Absorbé, ée, a. fig. zanurzony, 
zatopiony.

Absorber, p. a. wysysać,1 poły- 
kaćr wciągać w siebie, fig» 
uymować, przęmarnotrawić, ' 
przehulać, s’, r. zniknąć {dans 
qù.) zanurzyć się, zatopić się 
w rnyslabh.

Absorption, fi wysysanie, poły
kanie etc. marnotrawstwo, n.

* Absoudre, p. a. osądzić za nie-*- 
winnego albo niewinnym, ska
zać za kim, rozgrzeszyć kogo, 
grzech komu odpuścić. ‘

Absohte, fi. rozgrzeszenie, n. ab— 
solucya w wielki czwartek da
wana. * /

Abstème, m. et f. wstrzymujący 
się od wina etc.

*s’Abstenir, p. r. {de qc.} wstrzy
mać, się, powściągać się od 
czego, wystrzegać się czego.

Absterger, p. n, oczyścić ranę. 
Abstinence, f. powściągliwość, 

, wstrzemięźliwość, fi. wstrzy
manie się od czego, n.

Abstinent, ente, a. wstrzemię
źliwy, powściągliwy, skromny- 

Abstraction, fi. abstrakcya, rze
czy odrębne, uważanie w my
śli, n. nieuwaga, roztargnie
nie , fi. ' «

Abstractivement, ad. rozważnie,' 
samo przez się.

*Abstraire, p. a. myślami odłą
czać własności L jakości-od rze
czy, rozważać ie.

Abstrait, aite, p. et a. rozmyślny, 
rozważnie w myślach rozłączo
ny, zdaleka przytoczony, nader 
subtelny, zawysoki , fig. w my
ślach zanurzony, posępny.

Abstrus, use, a. niepoiętuy, za
wiły.*

Absurde, a. śmieszny, nieskładny, 
głupia, .

. Absurdité, fi. nierozum, m. głup
stwo , n.

Absus, m. konicz, ziółka gip- 
ckie łodygę *i szypułki ościste 
maiące.
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Abukese, Abnkesb, J. Ą Egi- 
. j)cie talar hollendęrski.
Abuna, Abonna * s. m» Patryąr- 

cha Ąbjśsyńsku
Abus, m. nadużycie, złe używa

nie, n. błąęl, w. szalbierstwo, 
zfałszowanie-, bezprawie, n. 
niesłuszność, f. de soi même, 
samogwałt, Zónanizm, m.

Abuser, v. a (ÿ.j oszukać, zwieśdż, 
(de qq. de qc.) nadużywać, źle 
używać, na złe obro.oię, s\ r, 
omylić się, oszukać się, zbłą
dzić.

Ąbuseur, m, fam. oszust, szal
bierz, m.

Abusif, ive, a, niewłasny, nie
właściwy, bezprawny.

Abuter , i*, n' ciskać kręgle do 
kuli, aby obaczyć kto pierw
szy m.v

Abutilon. s. jn* ziele, ślaz wy
soki wianećzny, albo leśny.

Abyme etc. F/Abime etc/ 
Abyssinię, f Ąbjssiuia. f. sin, e, 

ÿ. et a. Abissyńtzyk, abissyński.
Acabit, m. fajn. właśnośćA smak 

W QWocach «te., y.
Acacia , m. akacya , f.
Académicien, %l. akademik, Ùl.'
Académie, f. akademia, szkoła 

główna, y. towarzystwo na wy
doskonalenie nauki iakiey fun
dowane, n. sala, w którey ta
kie towarzystwo zasiada, szkoła 

* rycerska albo inna , y .
Académique, a. akademiczny.
Académiste, tq. akadehvk, uczeń, 

akademicki, kadet,ni.
Acńgnarder, p. a. fam. rozpuścić 

się , rpzhultaić, s*, r. gtjuśuieĆ, 
próżnować. J

Aca) ou < m. amerykańskie drzewo. 
Acalifourchon, ad. iedną nogą 

na iedney a drugą na drugiey 
Strobie, tak iak na konia.

Acanącę, e, a. mówiąc o rośli
nach kolczystych./

Acanthabole, * j. m. inStruineqt 
chirurgiczny w kształcie szczy- 
pczykqW dh wyymowania od
łamanych kości, i t. p.

Acanthacé, ée, a, kolczysty, o- 
setowaty.

Acce

Acanthe, s. f. barszcz, gicier. * 
w architekturze na kapitelach 
słupów korynckićh ozdoby wy
nalezione przez Kallimacha ma
jące podobieństwo do liści tey

, rośliny.^
Acanthopode, j. m. rpdzay ryb u 

których skrzele kolcami są opa
trzone.

Acariâtre., a. uporuy, dziwny.
Acaricaba, s.m. roślina brezylska, 

którey korzeń pędzi urynę, a sok 
z liści sprawnie womity.

Ącarne, rżz. ryba morska.
Acatalectique, w starożytney po- 

ezyi tak zwano( wiersze pęłne 
w których nic nie brakło na 
końcu j te zaś w-.których brakło 
kilka syllab nazywały się cata- 
lectiques.

Acatalepsie, f. niewiadomość czego 
konieczna, jf. słabość czyniąca 
niezdatnym do myślenia, /.

Acatium, a. m. u starożytnych' 
łódź, barka,'— wielki albo 
śrzodkowy maszt.

Ącaules, adj. f pl. w botanice 
rośliny bez łodygi. '

Accablant, ante, a. uciążliwy, 
ciężki, przykry, fig. nieznośny.

Accablement, tn. wielość, mnó
stwo rzeczy przykrych,,/’, cię
żar, m. obciążenie, n.

Accabler, p. n. (qq\de qc.) walić 
ciężar na kogo, przywalić, o— 
balić kogo cięzarerp iakim, 
przeładować, fig. uciskać, ob,- 
ciążać kogo.

Accaparement, m. zkupowanie, n.
Accastillage , m. zamki na przo- 

dzie i tyle okrętu będące.
Accéder, <*. n. (à qc.) przystąpić, 

równego bydź^ zdania.
-Accélérateur, trice , ą. przynaglą-- 

iący.
Accélération , f. przynaglenie, tz. 

pośpiech, przyśpiech, m.
Accélérer, ♦>. a. przynaglać, przy*- 
/ śpiesząc.
Accense, 5. f. w prawnictwie 

należenie do dóbr: łąka tana^ 
; leży do tego jolwarku.
Accehses, m» pi. urzędnicy pti-* 

1
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blîcznl rzymscy, fSdzay wo- 
żuyeh.

Accenser, a. przyłączyć iedne 
dobra do drugich.

Accent, ni. ton, głos, akcent, m. 
kréskà, wymowa, /*.

Accentuation, f. akceptowanie, 
kręskowanie, n»

Accentuer, v. a, kreślić, akcen
tować.

Acceptable, a, przyjęcia godny, 
przyi empy.

Acceptant , eur, . TH. iściciel, ban
kier wypłacający wexel. S

Acceptation, '/. przyymowanie, 
przyjęcie, n.

Accepter, v. df przyiąc, une lettre 
de change, akceptować wexel.

Acception, f. wzgląd, m. T. zna- 
è Czenie, zrozumienie, n.
Accès, m. przystęp, m.fig. febry, 

n. zapęd, 772. f.
Aocèssible, a. przystępny, dostę

pny.
Accession, j. przystęp, m»
Accessit, tf. m. nagroda dana tt- 

czniowi, pierwszemu pó tym, 
który otrzymał praemiùm*

Accèssoire, a. przydatny, doda- 
' tny, przybyły, - przydatek, do- 
kład.

Accident, m. przypadek, trefu- 
nek, własność przypadkowa ,< i— 
słotnie do rzeczy nię należąca, 
Tń. Par accident, ad. przypad
kiem, trefunkiem,nieszczęściem.

Accidentel, elle.,- a. przypadko
wy, trefunkowy.

Accioca, s. f. rośliną, peruwiań
ska używana zamiast herbaty.

Accise, y. akcyza , /.
Acclamafreur, m. poklaskiwacz, zH. 
Acclamątioił, f. klaskanie, oklaski, 

wy krzyki wesołe, m. pi. par-—y, 
z powszechnym upodobaniem^

Accïamper, 1/. a. wyraz mary
narski umocnić maszt przyWię- 
zuiąc po bokach sztuki drzeWa.

Acclimaté, ée, adj. przyzWycza- 
iony do klimatu!

Accointance, e. f. nałóg, poufały 
związek,

Accolade, /*. uciskanie, przyci- 
śnienie, przytulenie do serca, n. 

Acco 7

nawias-obeymuiący wiele wier
szowy

Accol podwiązanie macicy
WinuCy/czyli winorośli, n.

Accoler, v\ a. przycisnąć, przytu
lić do siebie, podwiązać winną 
macicę.

Accolure, f. wić, witka, f.
Accommodąble, a. ugodny, ła

twy do ugody, do uspokoienia. 
Accojnmodage, tn. Zaprawianie, 

przyprawianie potraw, n.
Accommodant, ante, a. dogodny, 

przygodny, chętny, ochotny.
Accommodation,/! ugoda, umo

wa,/.
Accommodé, ée, p. et a. ubrany, 

ustroiony, przysposobiony, roz- 
" porządzpny, majętny.
Accommodement, m. rozporządze

nie, opatrzenie, przysposobienie, 
iednanie, uspokoieńie, n. Ugó- 
da,/.

Accommoder, f*. cl. rozporządzić, 
’ opatrzyć, przyspośobić, Zgadzać, 

przystoy nem uczynię co, po
służyć, wygodzie komu, ubrać, 
ństtóic, fryzować,.(ÿc à qc') przy
sposobić, zgadzać, zaprawiać» 
gotować, przyprawiać, uspokoić, 
pogodzić, ziednać, zbić, zfńkąC 
kogo, qq. (qg. de yć.) wspoma-- 
gać kogp, dogodzić l^omu, s\ r. 

' ubierać kię, stroić się,^przychy
lać się do czego, dogadzać, u- 
mieć sobie postąpić, zgodzie Snę, 
uśpokoić się, (de ^cĄ^zgad.zać 
się z czein, kontent bydz z cze
go, przywłaszczać sobie co. (à 

folgować, dogadzać.
Accompagnateur, m. prżygira- 

waćz, m. przygrawaiący.
Accompagnement, m» orszak, tn. 

assysteneya, komity wa, /. przy
śpiewywanie, przygrawanie, n. 

Accompagner , v. a. Jśdż1 z kirn, 
odprowadzić kogo; przygrawać, 
przyśpiewywać bien ; zdobić^ 

’ żgAdżać się s czéml sł', r. (de 
gq.y wieśdŻ, prowadzić z sobą, 
mieć ptzy sobie, przybrać sobie. 

Accompli, ie, p. et a. Wypełniony, 
dokonany, zupełny* doskonały.

Accomplir, 3>. a. wypełnić, da-
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konać czego, zadôsyc uczynić 
czemu, s*. r, ziścić^ się, stać się. 

Accomplissement, 772. wy; e-'nienie, 
dokonanie, zadosyć uczynie
nie , n. j

Accon, z», bat płaski, 772, 
Accoquiner, v. Acbquiner. 
Accord, 777. zgoda, iednomyślnośc, 

umowa, ugoda, / równość, f. 
d’accord, ad. zgoda! dobrze ! 
être d’ — ugodzić się, by dż 
w zgodzie, tomber d’ — ugo
dzić sję, zgodzić się na eo. (

AccordailleSjjT. pl. fam. zaręczyny, 
pZ. z

Accordant, ante, a. zgodny, zgo- 
diiwy, równy.'

Acc ordę', će, pan młody, oblubie
niec, m. panna, młoda, oblubie
nica, f.

Accorder, v. a. zgadzać się, zga
dzać -z sobą tony , łąćzyc , có 
z sobą, ziedhoczyć, przyłączyć 
co do czego, użyczyć, udzielić, 
zezwolić, pozwolić, sl, r. zga
dzać się, rymować się w czëm, 
zgadzać się z kim w czem albo 
do czego, <zgodzi,ć się.

Accordoir, 772. młotek do slroienia 
klawikordu.

Accore, ou Ecore, adj. w mary-y 
narce côte accore brzeg przy
kry zbytnie, przymorze ^wysokie 
1 przepaściste.

Accore, s. m. w marynarce gatu
nek podpór z do utrzymywania 
buduiących się okrętów.

Accorńe/ ee, adj. w herbarzu 
mówiąc o zwierzętach których 
rogi odmiennego są koloru od 
nich samych.

Accort, orte, a* fam. ^rzeczny^ 
uczynny.

Accostable, a* fam. ludzki,1 grze
czny. <

Accoster, v. a. fam. (ę.) przybli
żyć się przystąpić do^kogo, s’, 
r. {de gć. ) fam. obchodzić się, 
obcowac z kim.

Accoter, V. a. s\ r. fam. wspie
rać, podpierać.

Accotoir, 772. poręcze, n. wspora,/! 
Accouchée, f położnica w poło

gu leżąca, f.

Accouchement, 772. połóg, m. od
bieranie dzieci.

Accoucher, P. a. odbierać dziecię, 
a. babić 77. (d’un enfant), po
rodzić , ' rodzijć, powić dziecię, 
zledz z dziecięciem) rodzić, 
wydadż co ną świat.

Accoucheur, m. akuszer, połqżni- 
czy, doktor dzieci od położnic 
odbierający, ttz.

Accoucheuse,- f. baba dzfeci od
bierająca.

^ccouder, n. et s\ r. na łokciu 
opierać się, łokciem się wspierać.

Accoudoir, zh. poduszka, f. na 
poryciu, na oknie.

Accouer, p. w łowiectwie u- 
godzić jelenia w łopatkę, albo 
podbić mu nogi.

Aęcouple,y. sfora, f.
Accouplement, 771. stanowienie 

klaczy, dopuszczanie ogiera, sTo- 
rowanie psów, sprzęganie, 77. 
sprzężay, m.

Accoupler, v. a. stanowić klacz, 
spuszczać kanarki, zaprzęgać, s’, 

łączyć bydlę z bydlęciem.
Accourcir, v. a. skracać, s’, r. 

^skrócić się.
Accourcissement, 772 skracanie, 72.
*A^cóurir, y. a. przybiedz, przy

lecieć, przypasdż, dążyć, zdążyć, 
przyśpieszać.

Accoutres, $. f. pl w łowiectwie 
płaszczyzna między dwiema la
sami, na którey stanowią char
tów i pokurciów, maiących 

. spotkać wypadającego z lasu 
zwierza.

Aćcourse, f. w Architekturze 
galerya zewnętrzna łącząca roz
maite części budowy.

Accoursiel, f. w marynarce^ 
chodzenie na dnie okrętowemu 
z obu stron od przodu do tyl- 
ney części.

Accoutrejr, v. a. fam. wystroić, 
ubierać, fig. ofuknąć, ’ wyłaiac 
kogo.

Ac c o utu m a n c e, f. n ałóg,z wy czay, m.
Accoutume, e'e^ p. et a. pizy- 

zwyczaiony, przywykły, zwy- 
czayny«
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à. PAccoutumé, ad. fam. zwy

czajnie, podług zwÿczâiu.
Accoutumer, v. a. nakładać, przy- 

zwyc^aiać kogo do-czego, wpra
wiać kogo w cO, Ś’,' r. ' ( a qc. } 
przywyknąć, przyzwyczaić się 
do czego. /

Accouvé, ee,a. fam. czaiący się, 
{yie,ux}. '

Aebrédlter, b.t a. vrsi.wńć kogo, 
kredyt komu uczynię, s\ r. 
wsławić) się, słynąc, popisać się, 
mieć wiarę u ludzi. x

Accretion, s. f. w medycynie i fi
zyce powiększenie-, wzrost, przy
bywanie.

Accroc, m. rozdarcie, n. rzecz 
zaczepiająca, fig* zawada,, prze
szkoda .

Accroche, f. fam. zawada, prze
szkoda, f. . ,r , *

Accrocher, v. a. zawiesie na hak, 
na gożdż, fig. odnieść do są
dów, na delaćyą podadż, prze
szkadzać, hamować, oszukać, 
odrwić kogo, s’, r. (à qq.) ucze
pić się kogo; napastować kogo, 
(à qc.) przyczepić się do CźegO.

♦Accroire, r. n. (faire.... à qq) 
wmawiać, włudzić co w kogo 
(en faire ...à qq.} pdrwić/ o- 
szukać kogo, s’en faire — na- 
dymać się, wynosić się.

Accroissement, ni. przyrastanie, 
z przybywanie, rozmnożenie, roz— 
krzewienie, n.

♦Accroître, P. a. przyczynić, po
mnożyć^ rozszerzyć, rozkrze- 
wić, s’, T. mnożyć się, rosę, 
krzewić się.

Accroupi, ie, adj. w herbach o 
zwierzętach na łapach siedzący. 

s’Accroupir, p. r. siedzieć, usieśdż 
w kuczki etc., na tylne nogi się 
wspinać.

Accroupissement, m» siedzenie 
w kuczki, n. •.

Accru, ue, adj. przyrosły, powię- 
' kszony.
Accrues, s. f. pi. sztuka sieci co 

do sieci przyprawióna bywa.
Accueil, m. witanie, przywitanie, 

przyięcię, n.
♦Accueillir, p, a. przyiąć, witać, 

przywitać, fig. être accueilli de 
qc. bydż ogarnionym, uciśnio- 
nym.

Accul, m. kąt ciasny, m. f. pl. 
pale dla wstrzymania armaty 
W tył się cofaiącey.

Acculement.s. m. w marynarce 
obłączystość niektórych części 
okrętowych.

Acçuler, P. a. przyprzeć, wpędzić, 
przygnać kogó w kąt ciasny, s’, 
r. podpiąć się, schronić się, 
Stanąć' przy ścianie , żeby mieć 
plecy./ . .

Accumulation, f. gromadzenie; 
skijpienie, zebranie, n. , 

Accumuler, p. a. w kupę znierać; 
kupić, gromadzić, s’, r. przyby*- 
wać, powiększać się, rozkrze- 
wiać się. '

Accusable; adj.mogący bydż o- 
skarżonym.

Accusateur, m. tr^ce, f. oskarży
ciel, ob^viniciel, powód, m. stro
na powodowa, f.

Accusatif,«s. m. czwarty przypa
dek w 'deklinacjach.

Accusation, f. obwinienie, oskar
żenie, n.

Accusé, m. ce, f. oskarżony, .ob
winiony,, obżałowany,

Accusèr, p. a. (q, de qc.) skarżyć 
na kogo, oskarżyć, obwiniać 
kogo, juste faux, w opowiada
niu bydż doktàdnym,' obszer—x 
nym lub nie etc. — la rec.eption 
(d’une lettre), donieść o ode
braniu (listu), s’, r. oskarżyć, 
obwiniać się sSmemu.

Acémètes, s. m. pl. u dawnych, 
mnisi syryyscy których mo
dlitwy dzięń i noc trwały bez 
przerwy.

Ac eus, m. arenda, dzierżawa.
Acensement, m arendowanie, zr. 

• czynsz, m.
Acenser, a. arendować komu albo 

u kogo maiętnóśĆ.
Acéphale, adj. bez głowy, statué 

acpphale posąg bezglowü|y.
Acéphales, s. m. pl. heretycy VI 

wieku nieuznaiący zwierzchnika, 
ip hist. nat. według P. Carier 
klassa żywiołów morskich bez-

2 
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pacierzowych, niemaiąćych wi
docznej głowy.

A ce que, c. iak, podług, za., ' 
Acérain, a. staloWy, stalisty.
Acerbe, adj. cierpki, iako niedoj

rzały owoc.
Acéré, ée, p. et a. ustalony, har

towany, ostry.
Acérer, p. a. hartować, stalić, o- 

strzyć.
Acérés, s. m. w hist. nat. rodzay 

owadów nie maiących skrzydeł 
i rożków, iako paiąki, skorpio
ny.

Acereuses, adj.f. pl. w botanice 
mówiąc o lisciąch ostro koń- 
czyslych, szpilkowatych, twar
dych, iako sosnowych.

Aceride, $. tti. w jar macy i plaster 
bez wosku.

Acescepce, s. j. w medycynie przy
miot rzeczy k\yaśnieiącey.

Acétabule, <y. w anatomii głębo
kie wydrążenie w kości, do któ- 
rey inna kość wpada.

Acétate, m. w chemii sól pocho
dząca z połączenia kwasu octo
wego z rozmaitemi zasadami, 
occian.

Acéteux, èusej a. ocfowaty, octo
wy, kwaśny.

Acétique, adj. w chemii kwas o- 
ctowy.

Acha landèr, o. a, nastręczyć, na- 
raić kupców, s’, r. kupców do 
siebie przyciągnąć, zwabić.

Acharné, ée, p. et a. zapalczywy, 
zaiadły.

Acharnement, ml drapieżność, f. 
fig. zaiadłość, zapajczywość, j.

Ącharner, v. a. roziuszyć, rozią- 
trzyć, rozżarzyć, s’, r. pastwić 
się, sroźyć się nad kim, {contre 
qq.) fiS* roziuszyć się, rozieśdż 
się na kogo, (à qc.) piąć się do 
czego, uganiać się za czém.

Achat, m. Ifiipno, kupowanie, 71.
Achée, j. dżdżownica, glista zie

mna.
Acheminement m. fig. droga, 

sposób, układ dobry, m.
Acheminer, p. a. fig. nakierować, 

naprowadzić^ nakręcić, s’,r. wy
bierać się, puśtić się w drogę,

udadż się na drogę, fig. postępo- 
' wać ku końcu, dążyć. 
Acheron,^. m. rzèka w Epirze. 
Achèter, v a. {qc. de ÿy.) kupie, 

kupować, fig. drogo co kupić, 
przypłacić czego.

Acheteur, m. euse, j. kupiec, m» 
kupuiący.

Achevé, ee, p. et a. zakończony, 
fig* doskonały, zupełny, wyśmie
nity.

Achèvement, m. zakończenie, do
konanie, wypełnienie, ,n. fig* 
doskonałość.

Achever, v. a. zakończyć, dokoń
czyć, skończyć, dorobić, doko
nywać, jig. (qqj) tracić, zagubić, 
zniszczyć, zpoić kogo, s’, r. wy
chodzić, kończyć się, fig. ni
szczyć się, gubić się.

Achille, 771. Achilles.
Ac hit, m. winna lâtorosl na 

wyspie Madagaskar. > ’
Achoppement, m. fig. pierre d’, 

zawada, przeszkoda, f.
Achores,[m.pZ. parchy na głowie m. 
Achromatique adj. f. lunety no

wego wynalazku, nie koloruiące 
przedmiotów.

Achrçnique. adj. w astronomii 
przeciwległy słońcu w czasie 
wschodu.i zachodu.

Acide, 771. S. kwas, m. kwaskowa- 
ty, a.

Acidité, j. kwas,, y771. kwaśność, 
kwaskowatość, j.

Acidulé, a. kwaskęwaty, kwasko- 
wity. Eaux acidulés,^, pl, wo
dy kwaśne mineralne, m.

Acier, 771 stal, 77*.
Aciération. f. w chemii przero

bienie żelaza na stal.'
Acinacès, s. m. u starożytnych 

pałasz u Persów i Partów uży
wany.

Aci naciforme, adj. w botanice 
mówiąc o liściach podługowa- 
tjch maiących iejden bok tępy 
a drugb ostry nafcształt «szabli.

Acinesie, s. j. w med. przestanek, 
bicia pulsu.

Ac'iniforme, adj. błona oczna po
dobna do winnego grona.

Acolyte,, m. akolit, tti. •
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C.

ma po*

Acomas, 9. m. drzewo antylskie 
zdatne do budowy okrętów.

Acon, s*. m. mały płaski rybacki 
. statek.

Aconit, m. wilczy iad, wilcze 
mleko.

Acopis, 5. f. drogi kamień, iak 
szkło^przęztfoćzysty^ złotem na- 
krapiany.

Acoquinant, antę, a. fam. rosko- 
’> śzny, wabiący.
Acoquiner, • v. a. fam. rozbuiać, 

rozlenieć, rozgnuśniec,'rozpuście 
na rozpustę kogo, s’, r. (d qc.) 
zhultaić, zńikćzemniec, wezwy- 
czaić się, przywyknąć do czego.

Acore, m. tatarskie ziele.’
Acousmatique, adj. et s. m. tak 

nazywano uczniów Pyfeagoresa 
którzy przez pięć lat słuchając 
iego nauki nayściśleysze zacho
wywali milczenie. *

Acoustique, f. akustyka, nauka o 
słuchu y*. akustyczny, do słuchu 

- hależący.
Acqueraux, s. m. pl. narzędzie 

woieńńe do rzucahia kamieni u
* starożytnych.
Acquéreur, m. nabywacz, m.
*Acquérir‘ v. a. nabywać , dosta

wać czego, przyyśdż do czego, 
s’, r. nabydż, dostać^ pozyskać.

Acquiescement, m. zezwolenia, 
przystawanie, n.

Acquiescer; v. n. (à qc.}. zezwo
lić, pozwolić, przestawać na 
czém.

Acquis, m, dobra nabyte, n. za- 
Tdbek,'m.

Acquisition, f. nabywanie, naby- 
' cie, dobra nabyte, zz<
Acquisitif, ive, a. habyty, naby

wa! ay.
Acquit, m. kwit; m. kwitacya, 

zapłata, f. uiszczenie się, spła-
■- cenie długu, n' par manière d’, 

niedbałe, Lada iako, jouer à P, 
grać o płatkę.

Acquit-à-caution, m. ceduła cel
na,^ kwit celny, m.

Acquitter, v. a. źaspokoić, zapła
cić, spłacić, wypełnić, (qq> de 
qe.} kwitować; wypuścić, uwol
nić kogo, s’t r. ziścią się, zado-*

syć uczÿnic, zapłacić, spłacić 
. długi, (de qc. envers qq.).
Acratie, s.f. tv med. Słabość, bez

władność.
Acre, m. morg, m.
Acre, a. gryzący, ostry, szczypiący< 
Acrèté, /. ostrość, f. > 
Acridophage, s. et adj, kdrmiący 

się szarańczą.
Acrimonie, s. f. ostrość, gryziehie. 
Ącroatique, adj. tak zwano dzie

ła dawnych /filozofów, których 
bez ich własnego wytłumacze- 

. nia nie poymowano.
Acrobate, & 7rt. rodzay tancerza 

na linie u dawnych.
Achrochordon, m. brodawka wi- 
/ sząca, f
Acrocome, m. długie włosy ma- 

iący.
Acromphalion, s.m. koniec sznur*• 

■ ka pępkowego.
Acronyque, adj. w astr on. rn owi ąc 

o. wschodzie i zachodzie gwiazdy 
w czasie zachodu słońca.

Acropole, u staroź. zamek panu
jący nad miastem.

Acrostiche,. m. słowo złożone 
z pierwszych \ liter każdego 
wiersza.

Acroteres, (ł.* m. pl. podstawy 
małe pod statuami na wierzchu 
budowy; — góry nadmorskie, 

. zdalekana morzu widziane.
Acte, m. dzieło, n. sprawa, f. u— 

czynek ; skrypt, m. pismou n. 
zapis przed sądami potwierdzo— 
ny, akt solenny; akt na korne— 
dyi, m. prendre, donner — (de 

, qc.}, świadectwo urzędowne 
brać, dawać.

Actes, 77z, pl. akta sądowe, akta, 
publiczne, n. konstytucye, li
sta wy, f dzieie , apostolskie, 
dzieie świętych, n-

Acteur, m. triée, f. aktor, m, a- 
ktorka, f fig. sprawca, sprawi— 
ciel, razporządziciel, mf

Actiaqué, adj.f. w chronologii 
epoka biorąca swóy początek od 

, bitwy pod Actium.
Actif, ive, a, czynny, dzielny, 

sprawny, pracowity, pilny, fig* 
iywy, sprawny, actif
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ttz. vetbum actîvum, słowo 
czynne, T. dette active, dług, o 
który upomnieć się iuż można m. 

Action, fi czyn, m. ^dzieło. o. u— 
czynek, postępek, m. postawa, 
fi. giesta (mówcy) pl. łbowa, o- 
raćya, fi. wyrażenie,. n. sprawa 
sądowa, akcya, prawo do tego, 
n- osnowa, treść w komedyi. 
akcya j składka na pewną sum
mę do kupieckiey wąpółki dana, 
jCpoty,czka, uczestnictwo W spra
wie iakiey, fig. prędkość, czer- 
stwość, rzezwpść, /. de grâces, 
dzięki, m. pl. dziękowanie, 
dziękczynienie, n. actions, pl. 
dobra ruchome, a.

Actionnaire, m. akcyonista, akcyą 
od kompanii kupiecki ey maiący, 
akcye takie przędą waiący.

Actionner, v. a. zapozywać do są
dów, prawem co czynić, prawem, 
kogo pociągać do sądów.

Actioniste, s. m. maiący swoię a- 
kcyą w handlu.

Activement, ad. czynnie, T. ' 
Activité', y. czynność, dzielność, n.

praca, robota,prędkość, rzezwpść, 
pilność, fi

Actuaire, 3. dawny statek mor-

Actyice, ś*** Acteur.
Actuel, elle, a. w rzeczy samey 

będąfcy, rzeczywisty, rzetelny,
• aktualny. ।
Actuellehient, ad. rzeczywiście, 

tetaz.
Acuité, & fi. w muzyce wysokość 

tonu, czyniąca gó ostrym i prze
razi i wyjpi»

Acuminé, ée, adj. w botan. mó
wiąc o każdey części rośliny, 
pstro podłużnie zakońćzoney.

Acnt, m. kreska, f. akcent taki 
(')• m.

Acutangle, acutangulaire, a. ostro- 
kątny.

Adage, j. m. przysłowie, maxyma. 
. słowo dawne używane w stylu 

komicznym i krytycznym.
Adagio, adv. w muzyce oznacza 

poruszenie powolne, mniey a- 
toli od tego które nazywaią 
largo.

Ądhe

Adalide, s. m. hiszpański sędzia 
> woienny./
Adam, m. Adam, m.
Adamantin, adj. m. kamień nie 

dawno odkryty którego twardość 
równa się dyamentowi, w Çhi— 

; nach i Indyi utarty na proszek, 
używa się do polerowania dro
gich kamieni.

Adamites, m. pl. sekta herety
ków naśladujących nagość A- 
dama.

Adaptation, fi. przystosowanie, 
przytoczenie, n. applikacya,jf.

Adapter, t>. a. (gc. à qc.) przysto» 
i sować co do czego.

Adatais, adatis, m. rąbek cieniu- z 
chny z Indyy wschodnich, m. i

Addition, fi. dodawanie, n. doda
tek; m. przyczynienie, n. T. 
summoy/auie, dodawanie, n. ad- 
dycya, fi

Additionnel, elle, adj. dodatko
wy, maiący bydż dodany.

Additionner, v. à. dodawać, przy- ' 
dawać, summować.

Adducteur, j. m. w anatom. ,mu- 
szkuł oczny, oko ku nosowi 
ciągnący, przyciągacz, — mu- 
szkuł człopek. skurczaiący, — 
ściągacz.

Adélaïde, f. Adelaida.
Adelopode, adj. w hist. nat. O‘ 

zwiérzçtach nie maiących wi— ’ 
docznych nóg.

Ademption, fi odięcie, n.
Adène, m. drzewo wspinaiące 

się i iadowite rosnące w Arabii.
Adènographié, 's. fi w anat. opi

sanie gruczołów.
Adènptbmie, s. f. w anat. roz

bieranie, rozcinanie gruczo
łów.

Adent, S. m. nacięcie, fugowanie 
W zęby, u stolarzów.

Adephagie, 5. fi. w medyc. apetyt 
. nienasycony, żarłoczny.
Adepte, m. do taiemnicy przypu- 

ązczóny, alchyri^ista, m.
Adhérence, fi. przjdghienie, przy— 

rośńienie do czego, n.fig. przy
wiązanie, n.

Adhérent, ente, a. przytegaiący, 
przyrosły do czego. , ‘ *
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Adhérent, m» naśladowca, stron
nik, m, f

Adhérer, P 71. (à gci) wieszać się, 
przylgnąć, przyrosnąć do czego, 
fig. przypadać, na czyie zdani.e, 
przystać do czyiey strony, trzy
mać z kim.

Adhésion,,/i sprzyjanie, przylgnie- 
nie, #. fig. przystanie do czego, 
trzymanie z kim, n.

Ad honores, ad; tytularnie, tylko 
co do tytułu.

Adiante, s. m. skalna ruta, ziele', 
Adiâphore, j. m. o niektórych ob- 

rzędach kościelnych obus tron— 
. ny, dwuwykładny.
Adiâpneustie, f, w medyc, 
À. Zatrzymanie transpiracyi.
Adiarrhee, j. J, w medyc, zupełne 

zatrzymanie wszystkich odcho- 
t dów ciała.
Adieu, ad. niech cię Bóg ma 

» w opiece swoiey ! bądź zdrów !
żegnanie się z kim, n. waleta, f. 

Adige, f. rzeka we Włoszech. 
Adippcire, s. f> w hist. nat. istota 
. podobna do tłustosci i wosku, 

adipocera.
Adipsie, s. f, u> medyc. brak pra

gnienia.
Adiré, ée, adj, zarzucony, utra- 
.. ćpny.
Aditioij, jfJ.obięcie dziedzictwa, 72.
Adive, m. zwierz afrykański, 

wielkością i przebiegłością po
dobny do lisa.

Adjacent, ente, a. przyległy, przy
graniczny.

Adjectif, m. przymiotnik, n.
Adjecjtion, f. przydanie, przyło’- 
. zenie, n, »
Adjectivement , ad, w znaczeniu 

przymiotnym.
*Adjoindre, v. a» (gc. à gg.) przy
wr dadź za pomocnika.’
Adjoint, m. pomocnik, przydany 

na pomoc, m.
Adjudant, m. adjutant, m.
Adjudicataire, m, tep j któremu 

iw sądach co przysądzono.
Adjudicatif, tive, a, przysądzający 

adjudykaćyyny.
Adjudication, f. przysądzenie u- 

rzędowne, n.
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Adjuger, v. a. przysądzić co ko
mu.

Adjuration, f. przysięga, f. przy— 
siężęnie, n.

Adjurer, v. a. zaklinać czarta.
* Admettre, p. a.(g., à gc.) przypu

ścić, przyiąc kogo do czego, 
(gc.) zezwolić, dopuścić Czegó> 
przyiąc cp za -ęo.

Adminicule, £. m. W sądach 
wszystko cokolwiek służyć mo
że za dowód,.— w medyc. przy
datek ułacniaiąćy skutek głó
wnego lekarstwa.

x Administrateur, m. trice, f, rządz— 
ca, dozorca, administrator, tti.

Administration, f. dozór, m, sza
fowanie, rządzenie,sprawowanie, 
zawiadywanie czem, n, admini
stracja, fi

Administrer, <*. a. sprawpwać co, 
rządzie, zawiadywać, szafować 
czern, administrować^ —/ des 
sacrèmens, —- des préuves. sa
kramentów udzielać, dawać do
wody.

Admirable, a, dziwny, ciidny, cu
downy.

Admirateur, m. trice. f, dziwuią- 
cy się, wielbiciel, estymator, zzż.

Admiratif, ive, a. zdumiewający 
się , zdumiały , podziwieui e 
oznaczający, point—( m. o zna
ku podziwieuia.

Admiration, f. podziwienie, po-5 
szanowanie, n. (admiracya,^.

Admirer, v. a. dziwować się ko
mu, czemu,, zdumiewać się nad 

i czem, szanować, s’, r. samemu 
sobie się dziwować, wiele o so
bie trzymać.

Admissible, a» ważny, słuszny, 
prawdy.

Admission^ f. przypuszczenie ko
go do czego, ti.

Admodier, etc. v. Amodier.''
Admonété, m. sądowe napomina

nie, n. przestroga, >
Admonéter, a. żartem: napomi

nać kogo,, T. przestrzedz-kogo, 
urzędowną naganę potaiemnie 
dadź.

Adżnoniteur, m, napomiuacz, prze- 
strzegacz, m*
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Admonition, jÇ n’apominanie, n» 
przestroga, f. *•

Adolęscence, fi. młodość, fi 
Adolescent, m. młodzieniec, m» 
Adolfę, Adolphe,‘żn. Adolf, m. 
Adonné, éè, p. et à. przychylny, 
. skłonny, zatopiony w czém. 
s’Adouner, v. r. (à qc., à' qq.) 

pilnować, iąę się czego, poddadź 
się, lubić często ćo czynić.

Adopée, s. fi. u dawnych Rzymian 
bogini przewodnicząca w po
dróży.

Adonidę, 5. m. w botan. ogród 
roślin zagranicznych z budo
wami ochrańiaiącemi ie od zi
mna.

Adonidie, s.fi. u staroi. śpiew 
poświęcony pamięci Adonisa.

Ado nie, s. f. muzyka dawna, pieśń 
• JLacedemońska śpiewana idąc do 

v-wk'lki.,
Adpnis, s. m. fig. młody, bardzo 

piękny chłopiec,
Adonistes, <s. m. pi. w bot an. na

zwisko dawane tym , którzy pi- 
- sali katalogi ' roślin zagrani

cznych, w niektórych ogrodach 
2 pielęgnowanych.

Adopter, i», a? (^.) przysposobić 
kogo za syna, córkę, figi (qc.) 
użhawać co za swoie, za swoie 
udawać, sobie przywłaszczać, 
zgadzać śię (na iąkie zdanie).

Adoptif, "iye, a. przysposobiony 
' za syna, córkę.
Adoption, f‘ przysposobienie za 

"* syna, córkę, n. fig: wybór.
Adorable, a.1 czci, poszanowania 

godny.
Adorateur, m. trice, fi. czciciel, m. 
Adoration, fi. wzywanie Boga , u"-» 

wielbienie Boga, cześć Boska, fi. 
uszanowanie wielkie.

Adiorér, v. à. czcić, chwalić, wiel
bić, fig. szanować.

Ado^, ó1. m. wzniesienie pochyłe 
ziemi, podpieraiące mur lub 
scia/nę. )

Adosser, p. a. (contre qc.) opie
rać co o co, /?£.'stawiać (bu
dynek) przyjjzém.

Adouber, p. a. dotknąć się figury 
iakiey w grze sząchów, dla po

prawienia tylkonie zaś dla 
pomknienià. — Zatykać f«g>> 
dobrze z sobą spàiaé żeby się 
co sączyć nie~ mogło.

Adoucir,vp. a. słodzić, słodszem 
■ robić, fig- zwolnic, łagodzić, u— 

śmięrzyc, ułatwić, s’, r. słodzie 
aię, słodszym zostawać, fig- 

■ łagodnieyszyin zostawać: ulży— 
wać, Iżeyszym się stać, łago
dnieć, ustawać} ukoić się, u- 
spokoić sję.

Adoucissage, & m. u fiarbierzów 
umnieyszyć iasność, przyćmię 

, kolor za pomocą mieszaniny. 
Adoucissant, ante/*p. et a. ulży- 
s waiąty,’ folguiący.
Adoucissement, m- słodzenie, n.

-ułagodzenie, ulżenie, łago
dzenie, n. ulga, folga, fi.

Adoué, ée, adj. W łowiectwie para 
kuropatw gnieżdżących się.

Adoux, m u fiarbierzów 
modra, którą farbierz z kadzi 
wyrzuca.

Adragant, v. Tragacante.
Adresse, fi. adres, m. adressa, pod

pis, napis na liście, dana wiado*- 
mbść, rnformacya, gdzie miey— 
^ce albo kogo znaleźć , f. me
moriał od parlamentu królowi 
Angielskiemu podany, m. r?-e— 
zwość, biegłość,. sposobność^ 
chytrość, przewrotność, fi tours 

' d’,. m pl. kuglar\stwo, n.
Adresser, v. a. (qc. à qq.) adreso

wać co do kogdlÇ posiać co ko
mu dę oddania, zlecić komu Co, 
obrócić motyę, prośbę swoię etc. 
do- kogo, kierować, ~ le di
scours à qq. godzić w co, tra
fić w cel, s’,A r. (ił qq.) bydź do 
kogo wyprawionym, posłanym, 
bydź komu zaleconym, udadź 
się, garnąć się, ^obrócić się -do 
kogo, fig: zaczepiać kogo.

Ad rien, .zrt. Adryap, enne, f. Adfy- 
ana.

Adriatique, a. la mer-, morzę 
weneckie, n. ,

Adrogation, f. u staroż. rodzaÿ 
przysposobienia używanego 
w Rzymie względem osoby wol- 
ney.x
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Adroit, oite, <z. obrotny, sprawny^ 
biegły w czerń, sposobny do 

* czego, fig. przewrotny, chytry.
*71 Adroitement, dd. obrotnie, spra

wnie, zręcznie, szybko.
Adulateur, m» tricè, fi. pochlebca, 

m.
Adulation, fi pochlebstwo, n. 

h Aduler, p. a., pochlebiać. *
Adulte, a. et m. wyrosły, dorosły, 

rc, Łj,. Adultération, jf, zfałszowanie^ n. 
* sif. t. Adultère, m. cudznłoztwo, n.

.Adultère, a‘. cudzołóżny, cudzo— 
dżtrsst łożniczy, fig. sfałszowany/ cu—
Rzjćai dzołożnik, m. cudzołożnica, f,
«nisy. Adultérer, v. n. cudzołożyć, fał- 
i Ln- • szować.

Adultérin, ine, a. cudzołożcży, 
?n»e. ł W cudzołoztwie spłodzony.
, łftjrn- Aduste, adj. zapalony, mówiąc o 

wilgociach i płynach ciała lu- 
dzkiegQ. Bile ajuste, sang a- 

ç. dùste.
piana Adventice, adj. w fizyce materya 
foty nie należąca właściwie do ia-

kiego ciała, łecz tylko przypad- 
kowie z niem połączona, w bot. 
plantes .adventices rośliny ro
dzące się bez zasiewania.

Adweptif, adj. o dobrach i dzie
dzictwach prawo^własności, nie 
w sukcessyi pó rodzicach, alę 

Ł ' z poboczney linii albo też te
sta ńientem, lub darem nabytey.

Adverbe, m. przysłówek.
Adverbial, e, a. przysłówkowy, 

ałw Adversaire, m. et f. przeciwnik, 
nieprzyiaeięl,. m.

Adverse, a. przeciwny. ■
• 7 Adversité, f. przeciwność, fi. kło

pot, m. nieszczęście, n.
Adynąmie, s. fi. w medyc. niedo

statek sił, słabość z choroby, 
pochodząca.

Aegagropile, s. fi. whist, nat. kulą 
albo gałka ze sierści znayduiąca 
się w żołądku zwierząt przeżu
wających.

- Aegipa»s, s. m. pl. bóstwo wiéy- 
skie, które’zwykle z rogami, ko- 
ziemi nogami i ogonem maluią'.

. Aegophage, adj. fi. przezwisko
. Junony, z powodu koż, które 

na iey cześć zabiiano.
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AeluruSj, .s*. 77Ï. bóątwo egipckie 
pod postacią kota.

Aeon,. s. f. imię pierwszey niewia— 
.sty na świecie, według systema- 
tu Fenieyan.

Aéré, ée p. et a. przewietrzony, 
Aérer, v. a. wietrzyć, przewietrzyć. 
Aérien, enite. a. powietrzny.
Aeriforme, adj. m. et fi. w chemii 
c i fizyce jtaaiący kształt i wła

sność powietrza.
Aérole, fi. pryszczel na cielę, dzba- 

; nuszek, m.
Aérômètre, m. powietrzomierz/ mi 
Aérométrie, fi. nauka o mierżeniu 

powietrza, fi.
Aéronaute, m. powietrzny żeglarz 

rn.
Aerophobie, sl f. w medyc. cho

roba w którey chory lęka się 
powietrza, rodzay szaleństwa.

Aérostat, m. balon, m.
Aérostatier, m. v. Aerodaute.
Aé rostation, ' f. żegluga powie- 

trzna,/.
Aérostatique, a. do niey należącym 
Aésthetîque, $. f. T. dydaktyczny 

sztuka czucia sądzenia o rzé—
. czy«
Aétite, m. kamień orli, m.
Affabilité, f. łagodnos^ń, ludzkość, 

rozmowność, prżystępność. f.
Affable, a. łagodnym przystępny, , 

rozmowny. 1
Affad ir, v. a. psuć smak, brzydzić, 

obrzydliwość -Sprawiać, ——J le 
coeur, ckliwość sprawować.

Affadissement, rr^ obrzydzenie s 
czego, n. de coeur, ckliwość, f.

Affaiblir, v. d. siły zmuieyszać, 
siły odbierać, osłabiać, nadwą
tlić, s’, t. osłabieć, siły tracić.

Affaibl issant, antę, a. zwątlaiący, 
osłabiający/

Affaiblissement, m. osłabienie, n.- 
słabość, utrata sił, fi. .

Affaire, f. rzecz, sprawa, fi. przed
sięwzięcie, proces, /n. kłótnie, f, 
pl. przypadek, m. potyczka, bi
twa, /. avoir — à qq. mieć zkim 
do czynienia, sprawę, affaires, 
sprawy publiczne, homme d’;—, z 
plenipotent, zawiadowca, ’ spra-
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wca, m. chargé d’—’, poseł, m. 
affaire d’honneur, poiedynek.

Affairé, ée, a, zabawiony, zatru
dniony.

Affaissement; tti. upadnienie, ustą
pienie, uleganie, 72. fig. Ispa- 
dnienie. 72. upadek, 772. osłabie
nie, 72. z

Affaisser, r. a» zrobić, aby co u- 
stępowało, uchodziło, ulegało 
się, ubuać, s’, r. ustępować, u- 
chodzić, ulegać się.

Affaitage, J. m. ćwiczenie ptaka 
, drapieżnego iako sokoła.
Affaler, v, a. w marynarce oswo

bodzić linę od tarcia, nachylić 
ią, spuścić. t

Affamé, ée, p. et a. zgłodniały, 
głodny, fig. {de qc.) chciwy.

A&mer, P. a. zgłodzić, wymorzyć 
kogo głodem.

Afféagement, m. obrócenie maię- 
tności dziedziczney w lennosć, 72.

Afféàger, <1. obrocie szlacheckie 
dobra w czynszowe, puścić ie 
possessorowi za umówiony 
czynsz dadż co .w lennosć.

Affectation, y*, dzikie staranie, 72. 
przymus, Trz. przesadzanie, 72. 
przysada , przesada , fi. przysa- 
dnóść, wystawnosć, fi. udawanie, 
n. dolegliwość, fi. zaciągniona 
sumnir, fi*

Affecte, éè. p. et a. przymuszo
ny, wymuszony, przysadny, prze
sadny/ nienaturalny, udany, 
przełączony do czego, obciążo
ny długiem, uciśniony, zarażo
ny*

Affecter, v. a. (de), udawać, przy- 
• 1 muszać się, przysądzać, przesa

dzać się, chełpić się, (ęc.) piąć, 
się do czego, domagać się czego, 
udawać, na przepych có czynić, 
złączyć co ż ćzem, przyłączyć 
co do czego, zbytnie bydź do 
czego przywiązanym, (à ęc.) 
przeznaczyć do iakićgo celu.J^.

' wzruszyć kogo, poruszyć, wzru
szyć, ś’, r. (de qć.) smucić si$, 
wzruszyć się.

Affectif, ive, a. przenikaiący, 
wzruszaiący.

Affection, /. życzliwość, miłość, 

przychylność, łaska, /. affekt, zn. 
przymiot, m. odmiana , fi. wra
żenie. 72.

Affectionné, ée, p» et a» życzliwy, 
przychylny. ,

Affectionner, v.a. życzliwym bydz, 
sprzyjać komu, kochać bardzo, 
(ÿc.) doglądać, pilnować czego, 
Wzruszyć, s’, r. {à- qć.) . kochaç 
się w ézém, przykładać się do 
czego, pilnować czego; wziąć 
się do czego.

Affecteux, ense, a. miły, serce 
przenikaiący.

Affermer; a. w arendę puścić, 
arendować komu wieś, etc.

Affermir, 1^. a. zraacniać, utwier
dzić,^*. moepyrii, silnym czy
nić, ^twierdzić, umocnić, s’, r. 
zmocnić się, zmocnieć»

Affermissement, m. fig, umocnie
nie, utwierdzenie, 72.

Afférente, adj. fi. w sądach część 
sukcessyi, cząstka przy podziale 
na kogo spadająca.

Affété, ée, a, udany, afektowany, 
wymuszony.

Afféterie, fi. udawanie, przesadza
nie. 72. przesada, przesadność, 
wystawnosć, nadętość/ afekta- 
ćya, fi. przysada, wykwintność,/.

Affeurage, affeurer, p. Afforage, 
Afforer.

Affiche, afisz, 7?2. karta z Uwia
domieniem iakiem publicznie 
przy bi ta.

Afficher, y. a. przybiiać, przyle
piać, zawieszać obwieszczenie 
iakie, fig. wystawiać na widok 
s’, r. {pour} fig. wydawać się 
za ..., popisy wać się z dowci
pem.

Afficheur, m. przybiiacz obwie
szczeń, m.

Affide, eę*, a. poufały; 772. et fi. 
szczery przyjaciel, szczera przy- 
iaćiołka.

Affiler, v. a. szlifować, ostrzyć, 
drót z czego zrobić.

Affiliation, fi. ‘przysposobienie ko
go za syna, przyjęcie do zako
nu. 72.

Affilier, p. a. przysposobię kogo 
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za syna, prżyiąć kogo do za
konu*

Affilóir, ’<s. m. kleszcze któremi 
pargaminiarz trzyma żelazo do 
ostrzenia.

Affiloirès,, 5. /. pl. kamienie szli
fierskie w drzewo oprawne któ
remi ktolarz narzędzia swoie 
szliftiie.

Affinage, affinement, m. czyszcze
nie, pławienie kruszców, wyo
strzanie, ztarcie, ztłućze.uie, 72.

Affiner, v. a. płacie kruszce, czy
ścić, ztłuc, ąętrz^ć, s’, r. czy
ścić 'się, zetrzeć się.

Affinerie, f drotownia, f. drót 
>cieńki, m. blacha ciéniuchna, /. 
warzenie cukru.

Affinent, m- ten .co kruszec pławi, 
droftwnik, blachownik, cukier-, 
nik w rafio ery i, 772.

Affinité, y. powinowactwo, .72. fig» 
podobieństwo. 72. związek, 772.

Âffinoir, 772. oCjblięa, fi
Affiquet,' 772., huczek do robienia 
' pończoch, 772.z.affique.ts, pl, fam» 

wieśzadła/do stroiu, m.
Affirmatif, ivę,f a.,twierdzący.
Affirmation, f. twierdzenie,^upe

wnianie, zeznawanie, 72.
Affirmative,,, y. głos albo zdanie 

twierdzące.
Affirmer, v. a. twierdzić, potwier- 
' dzaO. upewniać. >
Affleurer, v. a. fig,\ graniczyć, sty

kać się, schodzić się , zgadzać 
się. •

Afflictif, iye, adj. peine afflictive 
kara infamuiąca, kara na ciele i 
poczckwosći< ‘

Affliction, fi boleść, dolegliwość, 
f. utrapienie, n. nieszczęście,

Affligé, ée,j a. et p. §mutny, utra- 
piony, strapiony, chory, pàrtié 
— cierpiąca częsc ciała'.

Affliger, v. a. trapić,. smucîq, mar
twić, dręczyć, męczyć, s\ r. 
smucić się, zmęcic się, martwić 
się.

Affluence, fi wpadanie rzeki do 
rzeki, n wpływ. m> fig. dosta
tek, ziazd, 772. gromada, mpc, /.

Affluent,, ente, wpadający.
Affluer, v. n.•wpadać, wpływać, 
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przypływać, fig. gromadzić się, 
zchodzić się, zjeżdżać się.

Affóiblir, ♦'/etc. v. Affaiblir etc. 
Affolé, 'ée, a, fani. (de qc.). oma

miony , aiguille— kompas nie 
pokazujący północy, m.

Afloler, v. a. omamić, s’— (de} r. 
bardzo się do czego przywiązać.

Afforage, m. ustawa, f. taxowanif, 
szacowanie tówarow, 72..

Âfforer, v. a. taxowaé, szacować 
towary.

Affouage, 772. wrąb wolny na o- 
pał, 772.

Affóuagement, 772, zregiCstrowanię, 
spisanie dynioW, domów, co 
p ody mne pła c ą, n. '

Affoiircher, ♦*, ac. iatnarynarce 
zarzucić dwie kotwice w kształ
cie wideł, tak, ażeby okręt ku 
pierwszey cófae^się nie mógł.

Affóurrager, v. Fouit >ger.
Affranchie, s.fwmaryn. wzm.ig — 

nie się wiatru; mocnieyszy wiatr.
Affranchi, ie, p. et a. olny,. wy

zwolony, wyswobodzony.
Affranchir, V. a. wypuścić kogo 

z niewdli, oswobodzić, wyzwo
lić od czego, frankować, T. s’, 
r. fig- wyzwolić się od»czego, 
oswobodzić się z czego.

Affranchissement, 772. wypqszcze- 
' nie kogo z niewoli, wyswobo

dzenie, wyzwolenie, 72.
Affre, fi strach, przestrach, m. 

boiażń, okropność, jf.-— de là 
mort, pl. obawa śmierci, f. 

Affrètement, 772. naięcie,okrętu, n. 
Affréter, ♦>. a. naiąc okręt, towa

ry do niego sprowadzić.
Affréteur, 772.<naymacz okrętu, m.
Affreux, eusé, a. straszny* straszli

wy, okrutny.j
Affreusement, ad. strasznie, stra— 

. szliyvie, okrutnie.
Affria/nder, v. a. fam. rozłakomić 

kogo, fig», wabić, przyłudzić 
kogo do czego. 1

Affrioler, p; ą. fam. wabić, przy- 
łudżić.

Affront, 772. hańba, obelga, zelży- ' 
, wośĆj .zpiewaga, obraza, fi

Affronter, v. a. stawić,Czoło nie-; 
przyjacielowi, nie wzdrygać się,
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nie bac się czego, (ç.) zniewa
żyć, obelżyć kogo, fig» (<pp de 
qc.) oszukać.

Affronterie, f. oszukanie, n.
Affronteur, m. euse, /. zelżycie!, 

oszust, szalbierz, tti. ■
Affublement, m. zawicie,odzienien. 
Affubler, v. ą» zawić, zakryć, o- 

dziać w co, <, r. (de qc.} odziać 
się, zawić się w co, fig» wbić 
sobie co W głowę.

Affusion , s. f. w jar macy inale
wanie pewnych lekarstw przy
sposobionym do tego płynem.

Affût, m. łoże u działa, u strzelb 
ręcznych, zz. être à V — spośp— 
bności czekać, szukać. *

Affûtage, zzi. rychtowanie działa, zi. 
Affûter, v. a. narycbtować działo.
Afilager, s. tti. urzędnik obecny 

przy publiczney wyprzedaży 
w Amśzterdamie.

Afin que, afin de c» aby, żeby. , 
Afrique, /. Afryka, j. africain, zzi.

aine, /. et a. Afrykańczyk, m.
Afrykanka, f. Afrykański, a»

Aga, <S. zn. zwierzchnik, naczelnik 
Turecki, dowodzący iańczarami 
— Capi Aga, przełożony nad 
Sêrâiem; Silictar Aga, mie
cznik, co szablę cesarską nosi.

Agaçant, ante, a» drażniący, za
czepiający. '

Agace, f, sóyka, f.
Agacement, m. tępość zębów,/»
Agacer, v.» a» przytępiać,, zatępiac

•zęby fig. drażnić kogo, szydzić, 
drwić z kogo, drzeć się z kim, 
zachęcać, s’, ' r. przedrwiwać, 
igrać zę sobą.

Agacerie, f» drażnienie, przédrwi- 
wanie, lubieżni niewiasty za
chęcanie, zi.

Agacin, m. odgniotek.
Agalactie, <y. f. w medyce niedo

statek mle'ka u położnicy.
Aganippe, / zrzódło .w Beocyi, 

które według historyi baieczney 
od uderzenia Pegazowém kopy
tem o ziemię wytrysnęło. \

Agapes, s» f» pi. uczty pierwszych 
Ichrzescian, pospołu w kościele 
na znak iedności i miłości chrze- 
Ściiańskiey czynione.

Agapetes, S» f» pl. panienki w sta- 
rodawney chrześciiaństwa nie
winności, pospołu ze sobą ży- 
iące, i żadnych nie czyniące 
ślubów*

Agaric, s.m. modrzewowa gąbka, 
na różnych drzewach rosnąca.

Agasillis, j. m. krzew wydaiący 
gummę ammoniakalną.

Agate, f. achatek, agat, tti. Agata,/.
Age, m» wiek,.zn. starość,/
Age', ée, a. stary, etc. stary, pod

starzały, zgrzybiały.
Agence, /. działanie w czyiern i— 

mieniu, sprawowanie poselstwa 
lub plenipotencyi.

Agencement, m. spoienie, rozpo
rządzenie, n. skład, związek, 
porządek, m. ' * '

Agencer, v. a. fam. rozporządzać, 
' ustawiać, zdobić, ubierać, s’, 7*« 

fam. stroić się.
Agenda, m. xiążka do zapisania 

czego na pamiątkę, f. pugilares, 
tti. ’ r

Agenouiller, v. a. faire—, kazać 
komu ilpaśdź na kolana albo 
klęknąć, s’, r. klęknąć, na kola
na upaśdż.

Agenouilloir, m» poduszka do klę
czenia, /.

Agent, 771. agent, tti. istota działa- 
iąca, /. — de change, m» faktor 
wexlowy.

Agérasife. tf. /. w medyc. stan star
ca posiadającego czerstwośc i 
siłę młodzieńca.

Agglomération, Ist /. ta fizyce 
z’biôr, napływ piasków, śniegów 
etc.

Aggravant, ante, a» obciążaiący, 
uciążliwy.

Aggravé, ée, p. et» a. obciążony.
Aggraver, ou, agraver, v. a. obcią

żać, większym, sroższym czy
nić, s^, r. większym, sroższym 
zostać.

Agian, tti. T. pulpit na którym 
złotnik kładzie xiążeczkowe 
złoto.

Agile, a. obrotny, prędki, chybki.
Agilité, /. obrotność, chybkość, 

prędkość.
Agio, m. nadatek, /‘ażyo, n»
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Agiotage, m. lichwa,- m.
Agioter, v. n. lichwę brać niesłu

szną od pieniędzy etc.
Agioteur, m. lichwiarz,' 72.
Agir, v. n. robić, czynie, praco

wać, —> sur qq- ou ÿc, skutko
wać, sprawować, — pour qq» 
sprawiać co, starać, się o co, — 
en, sprawować się, postępować, 
il s’agit, idzie o co rzecz, mowa 
iest o tein, tycze się tego.

Agissant, ante, a. pracowity, spra
wny, sprawuiący, skuteczny.

Agitation, yi ruch, m. ruszanie się, 
agitacya, poruszenie, wzruszenie, 
niespokoynosć, smutek, m.

Agiter, p> a. miotać, trząść, ru
chać, ruszać, rZucać, fig. kło
potać' kogo, kłócić, mieszać, 
burzyć, — une question, zapy
tanie iakié roztrząsać, rozbierać, 
rozważać. Avoir l’esprit agité, 
mieć zabałamuconą głowę, s’, 
r. trząść się, ruszać się, w po- 

< ruszęnią bydż.
, Agńacat, z», drzewo amerykań

skie podobne do gruszki.
Agnanthus./ j. m. krzew amery

kański używany do farbowania 
• " na żółto.
Agnat, in» krewny przez oyca, m» 
Agnation, /. pokrewieństwo po 

oycu, n.
Agneau, m»\baranek, m. iagnię, n* 

de 1’—, iagnięce mięso, 72.
Agneler, V. n. okocić się (o ow

cach).
Agnelins, m» pl» smusiki, m. pl. 

wełna ze skórek iagnięcych 
świeżo zdartych, f

Agnès, fi. Agnieszka, f. młoda 
niewinna dziewczyna.

Agnus, m. baranek boży z woskh 
etc. zrobiony, poświęcany, aguu- 

' sek, 772.
Agon, <s. m. bitwa, zabawa, igrzy

sko publiczne u starożytnych.
Agonales, j. f. pl. święta Rzymskie 

ustanowione przez Nuipę na 
cześć Janusa.

Agonie, y. konanie, umieranie, n. 
fig. utrapienie, ». boleść, mę
ka, f.

Agri yg

Agonisant, anta, a» konaiący, u- 
mieraiący.

Agoniser , v. n. konać, umierać, 
pasować się ze śmiercią.

Agouistarque, ó“. m. urzędnik prze
wodniczący w potyczkach za
paśników, Ątletów. 7

Agonothete, s. m. urzędnik przod- 
kuiąęy na świętych igrzyskach 
u Greków.

Agra, $. 772. rędzay drzewa pachną
cego w Chinach.

Agrafe, f. haftka, przypinka, kla
mra, f.

Agrafer, P*a. zapiąć, przypiąć.
Agraire, adj. les doję agraires 

prawa .starorzymskie na Rozgra
niczenie gruntów kraiów podbi
tych dałie*,

.Agrandir, v. a. powiększać, fig» 
rozszerzać, rozprzestrzeniać, s\ 
r. powiększać się, rozszerzać się 
etc. rosnąć.

Agrandissement, tti. powiększenie, 
rozprzestrzenienie, rozszerzenie, 
podwyższenie, n.

Agréable, a. agréablement,' ad. 
, przyietnny, powabny, miły, ad. 

przyiemnie, mile, fig. wdzię
czny.

Agréer,/ v. a. upodobać sobie ćo, 
potwierdzić, łaskawie przyiąo 
co, raczyć, zezwolić.

Agrégation, fi przyięcie kogo do 
bfactwa etc.

Agréger, v» a. przyiąć kogo do 
bractwa, cechu’etc.

Agrément, 772. zezwolenie, pozwo
lenie, przypodobanie, n. łaska, 
życzliwość, przyiemuość, wdzię
czność, przystoynpść, f. wdzięk 
m. ukontentowanie, 72. pl. modne 
stróie.

Agrès, 772. pl. żagle, liny, i 
wszystko cokolwiek, potrzebne 
iest na okręcie.

Agresseur, m. napaśnik, napastnik, 
772 .

Agression, fi. zatarga, napaść, f. 
naiazd, m.

Agreste, a. chłopski, wieyski, 
gruby.

Agricole, a. trudniący się uprawą 
roli. >.
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Agriculteur, m. rpluik, .gospodarz 
wieyski, m.

Agriculture, /. upi’àwa roli, roL- 
uictwo, n.

Agrie, s.f rodzay liszain, wrzo
du, przegryzającego skórę i 
spędzaiąceg^ włosy. <

Agrier, 7/b agriére, f. czynsze 
w urbdzaiach dawane, m.

s’Agriffer, P. r* âgrilïer, n pazu
rami trzymać, uchwycić się.

Agriministe, rn, et f. ten, ta co 
'stiroie robi.

Agrirnoine, >. f, rzepik, wątro- 
bnik, ziele.

Agrionies, s.f, pl, święta na cześć 
Bachusa.

Agriote, f, czarne albo kwasko- 
wafe wiśnie. *

Agrip-uime, s.f, serdecznik, gęsia 
stopa, ziele, 1 ,

Agripper, v. a. fam, chwytać,, 
zmykaę łakomo»

Agronome, s. m. autor piszący o 
rolnictwie, podający prawidła, 
metod. Agronomie teorya rol-« 
nic twa.

Agrduper, ♦«. grouper.
Agïypnie, s+ fi w medyc, bezsen

ność.
Ągu ape, m» drzewo w Ameryce

pod którego‘cieniem śpiący pu- 
chnię.

Aguerrir, p. a.1 przyuczyć, przy
sposobić kogo do woyskdwey 
sztuki, do oręża, fig, przyzwy- 

\czaić, przyuczyć kogo do pracy 
cięźkiey, s’, r. wyuczyć się ry
cerskiego rzemiosła, fig. w cz^jrçv 
pracowite m się Ćwiczyć. '

Aguets, Tu. pl. sidła zastawione, 
n. zasadzka, f.

Ah P i. ach ! a ! o !
Ahan, m. fam. usilna praca, cię

żka robota,/.
Ahaner, b n. fam', głowę łamać, 

psuć sobie nad czćm, praco** 
Wać.] .

Aheurtément, 771. krnąbrność, hąr- 
dość,/. UpÓl’, 771..

s’Abeurter, v. r. (àçc.) trwaćupor- 
- nie przy cze'rn, usadzić się na 

co, na swoićm zdaniu przestaw 
wać.

- Aigr

Alii, z. ey! hdho! niestety^, ach ! 
Ahtirij ie, a. Jam. pomieszany/ 
Ahurir, p. a. fam, pomięszac 

kogo.
Aï, 771. leniwiec, m. zwierz.
Ai che, ou Éche, & fi u rybaków 

przynęta.
Aide,/, pomoc//. ratunek, posi

łek, 771. pomocniczka; kapli
ca, f.

Aide, m. pomocnik, m, Jde camp, 
generaładjiitant, — major, adju- 
tant regimentowy, m, ■

à 1’Aide, ad. za pomocą, ż,a, przez 
i. gwałtu! ratuycie! rata!

Aider, v. a. komu pomagać, ,dopo- 
magać/w czem.

Aides, f pl. czopowe, n,.
Aje, i. ach ! o !
Aïeul, 777. Je, f.. dziad, dziadek, 1 

dziadunio, m. babka, babunia; f.
Aïeux, 771 pl. przodkowie, m,
Aiga ii, 4 771. w łowiectwie rosa i 

na liściach będąca.
Aigayćr, v, a. płókać, kąpać, myc.
Aigle, m. orteł, m.
Aiglon, 77j. orlę, Ms
Ąignel, $•. m. moneta za panowa

nia Ludwika świętego, na którey ] 
baranek był wybity.

Aigre, a. kwaśny, pstry, kruchy, 
fig. gorzki, nieprzyięmny, ostry, 
przykry.

Aigre, m, ostrość, cierpkość, /. 
kwas, 771.

Aigre-de-cedre, m. hapóy kwaskom 
waty, 77i.

Aigre-rdoux, ouce, a. słodko kwa-^ 
skpwaty.

Aigrefin, m. gatunek ryby mor- 
skiey^^. frant, 771.

Aigrelet, ctte, a. kwaskowąty.
Aigrement, ąd. fig, przykro, 0- 

stro.
Aigremoine, s. f. bądzecz, starzec 

ziele.
Aigremore, 5. m. wągl z miękkie

go drzewa utarty na proszek, 
do pociesznych, ognipw źdatny. 

Àigret, .ettê, à. przyiemnie kwa
skowa ty.

Aigrette, /. czapla bićjła, f. ły- 
\szczak, płaskonos, m.1 (ptak)'ki-r 
tka z piór tego ptaka, f, czub 
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na koniach etc;, m. kitka, fi. 
przepinka z drogich kamieni, n.

Aigreur, f, kwaśność, ostrość, y. 
kwas, m.- fiig. zaiątrzenie, n, 
nienawiść, gorycz, f- kłopot, 
frasunek, m.

Aigrir, v. a. kwasic, kwaśno czy
nić, fig* iątrzyć, rozżarzać, gor
szyć, s’, r. zkwaśnieć, kwaśnieć 
fig,' rozżarzyć się, roziątrzyć 
Się. ,

Aigu, ue, a. ostry, kończaty, fig. 
przeraźliwy^ krzykliwy., tęgi,, 
gwałtowny, srogi, bolesny

Aiguade, j. f. na okrętach czer
panie. wody żywey, świeża wo
da na okrętach, mieysce dokąd 
po świeżą wodę idą.

Aiguaillé, c* fi u myśliwców rosa 
pora n pa’.

Aigue-belle, J. fi. miasto w Sa- 
baiidyi.

Aigńe-bellette, ó'. fi góry w Sa
baudii.-.' -

Aigue-marinè,,y tarzys, m. ka
mień drogi.

Ai g u i èr e, y. tia 1 e wka do rąk, fi, 
dzbanuszek, m.

Aiguierefc, fi kone w, (y.) albo dzba
nek pełen wódy, hi. »

Aiguillade,y. bodziec, poganiacz, 
m. • ;

Aiguille'., fi. igła, fï ięzyczek u 
wagi , m. wierzchołek spiczasty 
wieży koście!ney; piramida, ÿ 
obelisk, skazówka, fi. index (u 
zegàrka), m. igliczka do nawle
kania, iglica, fi'. (ryba morska), 
igła magnesowa

A’gnillée, fi. pasmo nici rózstrzy— 
żonę, n. nić, nitka, fi.

Aiguiller/ v. a. zdiąć kataraktę. 
Aiguillette, f. tasiemka, f. zenkiel, 
' sznurek do sznurowania, m.
Aiguilletter, v. a. zaszniirowaę. 
Aiguilletlier^m. zenklarz; m.
Aiguillier, m. iglarz, igielnik, m. 
Aiguillon, m. żądło, n. kolec, m.

■fig. pobudka, ponęta,y
Aiguillonner, v. a.fig. poganiać 

bodźcem, kolcem, pobudzać, 
«• zachęcać. ;
Aiguisement, m. zaostrzanie, o- 

strzenie, n.

Aiguiser, v. a. ostrzyc, zaostrzyć, 
szlifować, zakończyć.

Ail, m. czosnek, m.
Aile/, fi. skrzydło, n. fig. opieka,
--Achrotya, /.
Aile, de, a. skrzydlasty, pierzasty.
Aileron, m. skrzydełko, pióro, n. 

płetwa, łopatka w kolei młyń- 
skiém, fi.

Ailleurs, ad. gdzie indziey, do
kąd inąd, d’—- zkąd .inąd, z cze
go inszego, nad to; oprócz tego,'

Aimable, a. przyiemny, miły, 
miłosny, ukochanÿ.

Aintant, m. magnet, pnagnes, m* 
A.imanterf tf. a. .magnetem nacie

rać, fnagnetyzmoWac.
Airna'nlin, ine, a. 'magnesowy. 
Aimee, fi. Amata.y.
Aimer, P a. kochać się w czern, 

; miłować kogo;, zakochać się, 
lubić cd, *!-• à, lubić, rad mieć, 
czynić co/77- mieux, woleć, s’ 

,.ń-.i dans un lieiij ród gdzie by
wać, lubić gdzie-przebywać.

Aine,'y łono, n. brzucha niższa 
część, fi. prącik do wędzenia 
śledzi, m.

Ainé, ée , s. et a. starszy, pier
worodny.

. Aiqesse, fi. pierworodziny, pi. /■ 
Ainsi, ad. pt c. tak, takim albo 

tym sposobem/’^ que, tak-dak, 
skoro tylko5 tegoż^czasu, ainsi 
soit-il! amen! niech się/sianie !

Air, m. powietrze, n. wiatr, m. 
postać, postawa, mula,y kształt) 
giest, spósób postępowania; me- 
jodya, aryà, . pięśń, piosnka, fi. 
■prendre l’-r-, odetchnąć, parler 
eti 1’na wia tr gadać, —• 
prendre des airs, uprząśdź so
bie co w, glpvvie.

Air, fixe, ś. m. w dawney chemii 
imieniem tdm nazywano to co 
w now.éy nazy wala^gazem kwasu 
węglowego.

Airain, m. gatunek - miedzi, fi. d?— 
fiig. nieczuły, zakamietiiaiy.

Aire, £ boisko, boiewisko, klepi
sko, n. płaszczyzna, fi. gniazdo 
ptaka drapiesżtiego, ptasznicze 
boisko, koło iasne wkoło $łoń-_ 
ca etc<
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Airée, f. boiewisko pełne czego,ri. 
Airelle, ou mirtille, JC mirtowa 

iagoda; /* mirt, m.
Ais, m. deska, tarcica, f.
Aisance, f. łatwość, f. zaniedba- 
. nie przyiemne, n. nieprzesadza— 

ne maniery, dl. fig. iiiaiętność, 
Wygoda, f» aisances, pl. pry— 
wet, m.

A«se, f. radość, uciecha, wygoda, 
fi. pokóy, zn. wyżywienie, słu
szne opatrzenie, n. à 1’ —, wy
godnie, bez trudności.

Aise, a. rad, wesół, kontent.
Aisé, ée, a. łacny, łatWy, snadny, 

wygodny, swobodny, nieprzy
muszony, maiętny.

Aisement, ad. łatwo, bez trudno
ści.

Ai.ssaugue, ou Essaùgue s. f. ury- 
baków sieć użyWana na |mo
rzu Srzodziemném.

Aisseau, 4. m: Gont.
Aisselle, /. pacha, f. podpasze, n.
Aissette, fi. ou .Aisseau, m. toporek 

m. siekierka,/I
Aissieu, v. Essieu.
Aitiologie, 4. f. część nauki le- 

karskiey o przyczynach cho/ób.
A<x la Chapelle, m. Akwisgraù, n» 
Ajouré, ée, adj. w herbach prze-.

zroczysty, na przestrzał, Chef 
ajouré kiedy wierzch przeyrzy— 
sty daie widzieć dno tarczy.

Ajourné, m. pozwany, zapózwany, 
m.

Ajournement, m. zapozwanie, po
zew.

Ajourner, v. a. pozwać kogo, dadż 
komu pozew.

Ajoutage, 4. m. u ludwisarzy 
przydawanie iednego metalu 
do drugiego..

Ajouter, o. a. przydadż, przyłą
czyć, przyłożyć, — foi, wiferzyć, 
uwierzyć.

Ajoutoir,. 4. m. rura dodana na 
końcu inney rury albo fontan-.

• y
Ajust, 4. m. w marynarce węzeł 

spaiaiący dwie liny.
Ajustement, m. rozporządzenie, 

poprawianie, rozłożenie, odzie
nie, przyozdobienie, n. ozdoba,

f. ubiór, m. ugoda, f. uspoko- 
. ienie, n. . ■
Ajuster, a. sposobię, stosować

do czego, narychtow.ac, ustawie, 
sporządzić, poprawie, ustroić, 

> ubrić, «przyozdobić, przystoso
wać co ào czego, złączyc ęo 
zezem, pogodzić, s’, F. goto
wać się, przysposobić się, sto
sować się, przychylać się do 
czego, dogadzać", zgadzać się, 
stroić się, ubierać się.

Ajustoir, 4. m. waga mincarska, 
do ważenia pieniędzy ieszcze 
niekutych.

Ajutage, 4. m. dwie blachy żela
zne albo miedziane u fontan, 
przez które woda różne figury 
do góry pędzi.

Akhend, 4. m. duchowny Perski. 
Akond, 4. m. trzeci kapłan Perski 

będący razem sędzią.
Alaiter, o. Allaiter.
Alambic, m, alem^ik, m. fig» 

passer par 1’ .—, dochodzić 
z gruntu.

Alambiqué, ée, a. fig. nadęty, 
zbyt wyniosły.

Alambiquer, v. a. s*, r.fig. l’esprit, 
p£uó, łamać sobie głowę, —l’e
sprit à qq. głowę koińu Za
wrócić.

Alan, m» pies wielki brytan, m. 
Alarguer, v. n. puścić się w mo

rze, odbić od lądu.
Alarme,/! trwoga, fi. hałas, zgiełk, 

postrach, m.fi". strach, m. bo- 
iaźń,/. niepokoy, m. nieśpokóy- 
ność. s

Alarmer, v. a. trwożyć, straszyć, 
przestraszyć, s’, r. zatrwożyć 
się, przestraszyć się, bać się.

Alaterne, 4. m. Alatern, drzewko 
zawsze zielenieiące, do ścian 
żywych w ogrodach.

Albanie,/. Albania, f. nois, nien, 
m. Albańczyk, m. nien, ński.

Albâtre, m. ajabastr, m» fig. biały 
kolor, m.

Albatrośs, 4. m. ptak wodny, nay- 
•większy z tego rodzaiu.

Albazarin, 4. m. wełna hiszpańska» 
Albę, o. Able.
Albę Grecque,/'. Belgrad, m.



Alcÿ

Albe-Rojale, f. Białogród wîel- 
ki , 771*

Alberge, f. brzoskwinia mniey- 
sża, f.

Albergier, m. brzoskiew, brzo
skwinia mniejsza, f,

Albert, 77t. Woyciech, m.
Albicore, m.'ryba morska, f.
Albigeois', s. ttî. pl. Kacerze, 

którzy przy końcu 12 wieku o- 
siedli w Langwedocyh

Albin, 1>. Aubin.
Albion, -p. Angleterre.
Albiqfue, /. glinka biała na 

kształt kredy. •
Albornoś, s. m. płaszcz z kaptu

rem ze sierści koziey;
Albour s. m. tyczna wyka, palnik 

ogrodny.,
Albran, m. kaczę dzikie, n.
Albrené, ée, a. fig. pogruchotany, 

pobity.
Al br en er, n. młode kaczki dzi

kie łowić.
Albuginé, ee, adj. w anatomii 

mówiąc o niektórych błonach 
białych.

Album, m. xiążka na pamiątkę 
przyiaciół przeznaczona.

Albumine, <y. f. w chemii istota 
maiąca podobieństwo do białka 
znayduiąea się w rozmaitych 
częściach zwierzęcych i roślin
nych.

Alcade, rri. sędzia w Hiszpanii, ttz.
Alcaide, 5. m. u Maurów guber

nator miasta albo zamku, w pań
stwie Marokańskiem. .

Alcali ou Alkalia $. m. w chemii 
istoty gryzące zoboiętniaiące 
się przez kwasy, Alkali.

Alcaliser, v. a. sol chemiczną 
z czego wyciągnąć.

Alcantara, m. order woyskowy 
Hiszpański w 1170 r. ustano
wiony. *.

Alcęe, 4?. f. ślaz polny, płonny, 
pięćl istny, ziele.

Alchimie, f. alchiqiia, f. 
Alchimique, a. alchimiczny. 
Alchimiste,^m, alchimista, m. 
Alcoran, m, alkoran/rn.
Alcôve, f. alkie z, m.
Alcyon, m> zimorodek, ptak, m*

Algę a3

Alectorienne, a. f. pierre —, ka^ 
mień kapłnni, m.

Àlègre, a, alègrement, ad. weso
ły, ochotny, hoży, ad. wesoło, 
ochoczo.

Alégresse ou allegreśsć, f. radość, 
ochota, wesołość, chybkość, /•

Alémbic, v. Alambic.
Alêne,/? szydło, n. szwàyca, jf.
Alênier. m. ten co szydła robi 

albo nietni handluie.
Alénois, m, V- Cresson. x
Al en tir, t>. Ralentir.
Alentour, (ou 4 d’entour, ad.) o- 

kóło, na około, d’alentour, o— 
koliczny, pl. okolica.

Alerte, a. wesoły, hoży, żywy, 
żwawy, /. m, hałas, m,

Aleu, P. Alleu.
Alevin, 771. Alevinage,.m. narybek 

drobny, drób rybi, m.
Aleviner, P. a. — un étang,, osa

dzić staw narybkiem drobnym, 
narybić..

Alexandre, tti. et f. Alexander, 
77i. dra,/.

Alexandrie, /. Alexandrya, f 
Alexipharmaque, Alexitère, a» na 

truciznę do zażywania dobry, 
lekarstwo na truciznę, n.

Alexitère, adj. et s. m. lekarstwo 
od ukąszenia wściekłych zwie
rząt.

Alezan, ou Alzan, a ne, a. gniady, 
bula.ny, cisa wy.

Alezan, m, kon gniady, butany, 
cisawy.'

Al Fane,. T. klaćz, kobyła arab
ska-, /.

Alganon, s. m. łańcuszek, wktó- 
ryrn ‘zdani na galerę, na znak 
swey niewoli chodzić muszą.

Algarade,/*, fam. zniewaga, hańbą, 
napaść, f

Algazel, f. koza dzika, f, z 
Algèbre, /. ałgiebra, f. 
Algébrique, a. algebraiczny. 
Algébriser, v. n. kochać się w al- 

giebrze, wielć o niey rozpra
wiać. >

Algéoriste, m. algiebraista, algie-' 
' brzysta, 771.

Alger, m. érien, a. et S. Algier
czyk, Algierski.
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.Algorithme,’m. nauka rachowania 

liczbami,/. ,
Alguażil, m. pachołek czyli sługa 

sąclo.wy w Hiszpanii- m.
Algue, j. porost morski, m} mor

ska trawa, f.
Ab ba nies, f pl- bag.azyi indyy- 

skiêy gatunek, f.
Alibi-rforajn, m.jam. nikczemna 

wymówka, f. wykręty, m. pl*
Aliboron, m* jam, frant, wykrę- 

tarz, m.'
Alica, m. gatunek pszenicy, pę~ 

czaku. ।
Ali.óa.de, <s- f Alidada; dioptra, Ji- 

niał cele maiący, pVzez które 
, geometra wastrolabii ajbo stoli 

ku mierniczymi liniie prowadzi.
Aliénable, a. przedayny, zbyjty;. 

zbywalny.
Aliénation; /. pozbycie, zprzeda- 

nie, oddalenie, o. jig. d’esprit, 
. szaIejist/WO, n. oziębłość, niena

wiść, f. — des esprits, zniechę
cenie umysłów. ,

Aliéner, ?. a. zbywać co,( pozby
wać nad czern władzę, przedadz 
co, fig. odrażać, odwracać, od
dalać kogo od czego, .-r? Feęprit 
zakręcić,, zawrócić komu głowę, 
pomieszać rozum, avoir l’esprit 
aliéné, mieć\po mieszań) e^zmy- 
słów, s’, r. {de qq.} odrzżać się, 
oddalać się, stronić Od kogo.

Alignement, Tti. pod sznur nary- 
chtowanie; stawianie etc.- n.

Aligner, V. a. pod sznur stawiać, 
rychtować ete. w prostym kie
runku ustawie, s’— , r. w, pró- 
stym rzędzie stawać^ 1

Aliment,1 m. pokąrm, m. żywność, 
strawa, y ali mens: pl. żywność, 

, f. wyżywienie. /
Alimentaire, a. do zywnùéci, do 

wyżywienia czyiego służący.
Alimenter, v. a. żywić, żywność 

dawać, l utrzymywać kosztem 
swoim.

Alinea, m. nowa liniia, fi (w pisa
niu).

Alinger, f*. a. w bieliznę opa- 
tfzyć. •

Aliquote, adj. dzielnik 'równy,

liczbę albo wielkość na równe 
części béz Irakćyi dzielący. - 

Alise,^./. iarąębinowe iagody. 
Alisé, ée, adj. na morzu o wia- 

porządny, peÿ 
wnego tylko czasu wieiący. .

Alisier, j. 7/1. Jarzębina drżewo. 
Aliśoń, fi Alżusia, Elżbielka, fi 
Alité, ée, a. chorobą złożony. 
Aliter, v- ą. złożyć kogo w łóżko 

(o chor-obarh), s’—l,';r. zacho- 
rowac/bydż chorpbą złożonym.

Allaitement, karmienie piersią-* 
mi.

Allaiter, v. tz. karmić piersiami. 
Aliant, m. idący.
Aliant, antę. a. co lubi biegać. 
Al lèche ment, m.-przyłuda, ponęta, 

♦ f. powab, 7n.
Allécher, v. a. łudzić, wabić? 
Allée, y przeyscie,- chodzenie, n. 

ulica z drzew, aléa, f. allées et 
venues, pl. chodzepie, bieganie, 
latanie, 72.

Allegateur, m. przywodzący, przy
taczający co, ńamieniacz.

Allégation, ^(przywodzenie, przy
taczanie, a. cytacya, f. dowód, 
m.

Allégement, m. Allégeance,y ul
ży wanie, ulżenie, n. ulga,y

Alléger, v. a. uiąć ciężaru, jlg. 
ul żywa c.

Allégorie, f. alegorya^ f. mówie- 
bie przez podobieństwa, n.

Allégorique, a. alegoryczny, fi
gury c z ny, niewłaściwy,

Alle'goriser, v. a. 1 alegoryzować, 
alegorycznie mówić, tłuma
czyć.

Allęgoriseur, m. wszędzie, W ka- 
żdey mowie alegoryi szukaiący. 

Allégoriste, m. alegorysta, . wy— 
kładacz alegorycznych sene
sów , m.

Allégresse, s. f. <radósć iawna. 
Alléguer,/P. a. przywodzić, przy

taczać.
Allemagne,/. Niemcy, pl* maud, 

et a. Niemiec, Niemiecki, a.
Allemande, f. niemiecki taniec, 

m.
Allemandries, s. j. pl. małe huty,
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Alix.

w których na małe sztaby wy— 
rabiaią żelązo.

•Aller/ v. n. is'dz, pójsdź gdzie, 
dokąd,.precz, iećhać;-~-par terre 
par mer, pnscip śię, isdz/iechać, 

, lądeni, okrętem, na wodzie, ~ 
, a cheval*, iechac na konju,— en 

voiture, en carosse etćJ, iechac 
w powozie, w karecie etc. — en 
litière, dadz się zanieść, nieść 
w lektyce^ à tâtons, oma- 
ckem chodzić, nie wypadać, nie- 
składać się, stroić, stać; — tra
vailler, isdź do roboty, — bien, 
na dobrey drodze bydż, (A-

<^S,9r) u<^adz się, przystąpić do 
’ kogo, {a ąc.j piąć się, postępo- 

- Wacku czemu, zmierzać, tyczeć 
się, v— aux opinions, do ogłr>-» 
sowania czyli do dawania kre
sek przystąpię, — faire qc. u- 
dadź się, iąć śię„ brać się do 
•czego, iśdź có czynić, — à tant 
tyle wynosić,- avec, prudence 
rostropnie sobie postępować, 
se laisser (à qc.\ dadź się 
uiąć, pozwolić; nie wzbraniać 
się, uwodzić się, se .laisser 
sur. .. spuscic się, upaśdż na co 
il y va de qc. idzie o..., s’en 
aller, v. odeyśdż,odie^hać, u- 
dadz się^dokąd, póyśdż precz, 
uchodzić, upływać,-faire eu *— 
kazać póysdż precz.

Allery 772. chodzenie, n.
Alleu, m. uu franc,maiętoość lenna 

wolna, od wszystkich ciężaiów.
- Alliage, m zmieszapie, przymie— 

sza nie przysady, ft, przysąda, 
przyprawa, f. fig, zmieszanie, 
związanie, n.

Alliaire, J. czosnaćzek ziele. 
Alliance, f, przy mierze, ^powino

wactwo, związek; W2.Jgg,.lzmie- 
szanie, n.

Allie', ee, p. et a, spokrewniony, 
złączony, żiednoczony etc. ar
gent,.. or allie', srebro^ złoto 
próby iakiey, <9. m. et f.po
krewny, powinowaty, sprzymie
rzony, m.

Allier, v. a. pomieszać, przyłą
czyć co do czego, złączyć ze 
sobą, zmieszać co z cze'm, wią-
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zać, złączyć- kogo z familią, 
zpbwinowacic kogo z kim, ś\ 
r. ziednoczyc się., złączyć się 
z cze'm, zpowino wacić się z kim, 
weyśdż, wstąpić W' zWiązek, 
związek, przymierze czynić.

Allier, m. siatka na przepiórki i 
kuropatwy, f.

Allobroge, m. prostak, dureń, 
grübiian.

Allocation, yi approbacyą ra*- 
ćhubk^i»

Allocution , e. f. mowa wodzów 
Rzymskich. — Każda moneta 
w starożytności reprezentuiąca 
hetmana peroruiącego do woy-\ 
ska. ■

Allodial, ale, a. dziedziczny, 
właściwy, własny, bien —, 772. 
majętność dziedziczna, ź

Allodialite', f. dziedzictwo, n.
Allói, ó-. m. ligą, walor, którą 

moneta według ordyuacyi men— 
mczneyma trzymać, walor,do- 
broc wewnçÿzna towarów.

Allouable, ad) w sądach nieod- 
tzutny, co w rachunku uyśde 
może, iako- expènsa- sądowe, 
kosz.t, nakład uczyniony.

Alloue, m. plenipotent, pcpkura— 
tor, kommissa»-z, chłopiec rzć- 
mieslniczy,y:o\ wytermrUowaW— 
szy u maystra swego na czas 
za czeladnika zostać inuśi, m.

Allouer.^ v. ta. approbować; prze
puścić, potwierdzić (o rachun
kach).

Alluchon, j. 772. ząb w kole hy- ' 
draulicznym, kiedy tenże nie 
stanowi iedno z nim ciało, lecz 
tylko na obwodzie iègo przy
mocowany bywa.

Allumer, p. a. zapalić,^, wznie
cać, podniecać, pobudzać, -i- 
les passions, wzbudzić namię
tności, — la-colère de <jq. do ' 
gniewu pobudzić, kł, r. zapalić 
się, zaiąĆ się, wszczynać się.

Allumette, jf. siarka, jf'. (do krze
siwa).

Allure,/, chód, krok, m. allures, 
pl. siad, szlak.. tropy, pl, rn, 
fig. postępki. . .

Allusion, f. przytyk, m»
4
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Alluvion, .,/• przyrastanie gruntu 
x powodzi albo nawałnoaci 
mórskiey póchodzące.

Almadie, f. czołno indyyskie, n.
Almageste, A m- uaydawmeysza 

xiçga o astronomii, przez Pto
lemeusza około i4o ręku»

Almanach, TTi. kalendarz, m. 
Almandine, fi albandyk, rubin,

Almę, s. fi tanecznica publiczna
w Egipcie. '

Almicantarat, ou, Almucantarat, 
m. koła równoległe do ho- 

ryzpntu, przez wszystkie stopnie 
ekwatora.przechodzące.

Almoude, ou Almude, s.f. dwu
dziesta szósta część pipy, miara 
Portugalska do wina i oliwy.

Aloès, m. aloes, m. aloa, fi 
Alogotrophie, ». fi w metyfi po

karm nieiednostayny i me— 
proporcyonalny.

Aloi, m* liga, /. próba, cecha, fi 
s (monety, złota), fig. próba, $e- 

’cha rzeczy dobra albo zła, fi
Alonge, ou allonge, f, dodatek,

przedłużenie.
Alongement, ou allongement, m. 

rozprzestrzenienie na dłuż, n. 
fig. zwłoka, odwłoka,/

Alonger, où allonger, p. a. prze
dłużać, rozciągać, fig. zwła- 
czać, przedłużać, s’, r. dłuższym 
stać się, ciągnąć się.

Alopécie, fi. ©łysienie, włospw 
wypadanie, n.

Alors, ad* wtenczas, wtedy, tedy.
Alose, fi sardela, fi
Alouate, ». m. rodzav małpy z po- 

długowatym pyskiem i głową 
piramidalną.

Alouchi, m. gumma, żywfica wo
nie iąca.

Alouette, fi skowronek, m.
Alourdir, F. a* zhukać, fam.
Alouvi, e, a. fam. bardzo głodny, 

nienasycony.
Aloyage, v. Alliage1.
Alóyau, m. szr oto wa pieczenia,/ 
Aloyer, v. Ąlłier.
Alpargates, ou Alpargastes, m. pl. 

Kurpie postoły, pl.

Alum

Alphabet, m. alfabet, m- abieca- 
dło, n. elementarz, m.

Alpes,/, pl. góry alpiyskie, m.pl.
Alphabétique, à. abieeadłowy, 
Alphanet, jn.’sokol i Tunisu, m.
Alphonse, m. Alfonsem, (unie 

męzkie). .
Alquifoux, m. ołów pewny w An

glii, m.
Alsace,/. Alsacya, fi
Altérable, a. odmienny. #
Altérant, ante, a. pragnienie czy

niący. . .r
Altératif, tive, n. odmienić mo

gący.
Altération,/, odmiana, /. zfałszo-^ 

wanie, pomieszanie, umysłu 
poruszenie, łaknienie, pragnie
nie, n. , .

Altercation,/, zwada,/ spor, swar, 
m. . .

Altéré, ée, p. et a. odmieniony, 
zfałszowany, zepsuty, , uprą-
gniony, łaknący, pomieszany, 
zdumiały, — de sang, • de la 
soif des richesses.

Altérer, a’ odmieniać w gor
sze, zfałszować, psuć,, pragnie
nie, łaknienie czynić, pomie
szać, przerazić kogo czérn, s , T• 
odmienić się w gorsze, zepsuć 
się; psuć się, spodleć.

Alternatif, ive, a. na przemiany. 
Alternation, fi zamiana, f. • ’ 
Alternative, fi wolność iedno so

bie z dwóch łzecźy obrać, al- 
ternata, przemiana, przemianka 
fi pl . .

Alterne, ad/. w Geqmetryi kąty, 
które krzyżowa liniia przez ró
wnoległe liniie poprowadzona 
czyni. , .

Altesse, f. — royale, Kj(olewic-O"’ 
wskaMość, /.— serenissime,Xią- 
żęca Mość, fi

Altier, erę, a. pyszny, dumny.
Altimétrie,/, nauka o wymierze

niu wysokości, fi
AUin, m. Ałtyn, m. Rossyyska 

"7** moneta. kop 3. al. gr. miedz. 6.
Ałuco, m. sów rodzay, m.
Alude, fi skóra farbowana, /.
Alumineux, euse, a. hałunisty, ha- ■ 

łuuowy.
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Ałun, m. hałun, m.
Alunage, a. m. zamoczyć sukno 

W hałun do farbowania, zapra
wić hałunem materyą.

Aluner, p. a. w hałunie namo
czyć, hałunem zaprawić, napu
ścić, hałunować.

Alvéolaire, a* do czeluści vnale- 
iący.

Alvéole, m. gniazdo, łoże zębo
we, dzienie, n» komórka z wo
sku w ulur dziurka, f. wydrą
żenie, W czaszka ii żołędzi etc.

Alvin, j. m. młode karpie wpu
szczane do stawu na płód.,

Alypum, <£• m. roślina mocno roz- 
wa l.niaiąca.

Amabilité, f. przyiemnoac, f, 
Amadis, m. zarękawki, pl.
Amadote, / amadotka gruszka, f» 

grusza amadota, (drzewq); m»
Amadou, m. kupka, f.
Anfadouement, m, pochlebstwo, 

72. ,karesy, pl.
Amadouer, ,p. a. pochlebiać, U— 

dobruchać, ułagodzić.
Amaigrir, v. a. wychudzić, wy- 

płorlić, wysuszyć ziemię, przy- 
ciosać, zakończać, n. et s’, — r* 
chudnąc.

Amaigrissement, m. wychudzenie 
n. chudnienię, 72.

Amalgamation, <s. fi w Chemii po
łączenie meta Ilu albo półme- 
tałlu z ży wém srebrem, z mer- 
kuryuszem.

Amalgame, s. m. mieszanina mer- 
kuryuszu z metallicznemi ma- 
teryałami.

Amande,/, migdał, iądrko wpest* 
ce, n.

Amande, m. mleko z migdałów 
utartych, n.

Amandier, m. migdał, m.
Amant, m. antę, / kochanek, m, 

kochanka, /
Amara nthe, f. brunat, szarłat, a- 

marant, m.
Amaranthe, a* amarantowy.
Amarantine, / zawilec, zawiłek, 

gatunek tulipanów, m.
Amarelle, /. gatunek wiśni, f.
Amarque, s. /. drzewo, beczka 

albo inny znak po Wodzie tam 
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pływaiący, gdzie kotwica zaha
czona, albo gdzie są skały i haki 
zakryte.

Arnarrage, m. spusczanie kotwicy 
okrętpwey, n.

Amarre, /. lina wielka, którą 
okręt do lądu może bydż przy
wiązany.

Amarrer, v. a. przywiązać, zwią
zać có liną wielką.

Amas, nî. kupa, gromada, moc, 
siła, f»

Amasser, p. n. zgromadzić, zbie
rać, zkupić, s’, r. zgromadzić 
się, zebrać się, zchodzić się, 
ziechać się.

Amassette, /. kopystka • dre
wniana z rogu albo z miedzi, 
do zbieranja farby malarskiey 
na kamieniu utartey.

Amateur, m. trice, f. kochanek, 
miłośnik czego, kochaiący się 
w czern.

Amatir, p* a. u błotników wyra
biać rozmaite rzeczy ze złota 
lub srebra nie daiąc poloru.

Amaurose, a. /. choroba oczji, 
ślepota lasna, w którey żadnych 
zewnętrznych znaków na oku 
nie widać.

Amazone, /. amazone, / Ama
zonka, rycerka, heroina, /

Ambagęs, j. /. pl. zbyteczne i 
zawiłe słowa.

Ambassade, /. poselstwo, n.
Ambassadeur, m. poseł wielki,m» 

poseł, m.
Ambassadrice, / posłowa,/./nm. 

posłanka,/.
Ambe, m> Ambo (w loteryi), n. 
Ambesas, m. oba esy, (wkostkach) 
Ambiant; ante, adj. w Fizyce o- 

garniaiący, otaczający. — ^.ir 
ambiant, część otaczaiącey nas 
atmosfery.

Ambidextre, a* oboręczny.
Ambigu, ue, a. dwuwykładny, 

• obostronny, wątpliwy.
Ambigu, m. kolacya, na którą 

potrawy z wetami i fruktami 
daią, / fig. mieszanina, /

Ambiguité, f. dwuznaczność, 
dwuwykładność,' wątpliwość, /.
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Ambigûment, ad, dwuwykładnie, 
wątpliwie.

Ambitieux, euse, a, górnomyślny, 
• wysokomyślńy, wyniosły, py
szny, sławy chciwy, fig. wy- 
mys'lny, wykwintny.

Ambition, fi„ ambicya, pycha, 
chciwbść sławy, wyniosłość u- 
mysłu, f.

Ambitionner, v. a. piąć się do 
czego z pychy.

Amblę, m, iedno^hodzca, fi, ie»- 
dnóchodnik, m.

Ambleur, m. podkonîuszy, m.
Amblygone, adfi maiący kąt roz

warty , triangle ampłygone, 
tró.ykąt rozwartokątny.

Amblyopie, fi. wzrok krótki, m.
Ambon, zn.,chór W'kfosciele» m.

. Ambre, m. ambra, fi. jaune, bur
sztyn, rn.

Ambré,) ée, a. ambrą pachniący. 
Ambrer, v. a. ambrą kadzić, przy

prawić. < '
Ambrétte, y. poire d’ — f, am- 

brówka, ambretka, f.
Ambroise, m. Ambroży.
Ambroisie, ou Ambrbsie, fi. po

karm, m. alzbo strawâ bogów, fi, 
. fig. co bardzo dobrze smakuie, 

przysmaczek, m.
Ambulant, ante, a, wędrtiiący, 

tułaczy, tułacki.
Ambulatoire, a. z mieysca na 

mieysce przenoszący się, od- 
mienny.

Ame, fi, dusza,/’. ser życie/ 72. 
duch, człowiek, m. suinnienie, 
n!fig. dusza, treść, f.

Amé, a. et'féal, miły i wierny, 
• (tytuł w kancelaryi). .
Améléon, 77t. gatunek win z ia- 

błek, 72.
Amelie, f. Amalia.
Amélioration,/i polepszenie (ma- 

iętności), n. poprawa, fi.
Améliorer, v. a. polepszyć.
Amen ! i. amen ! zdarz to Boże.’
Aménage, m. przywóz, m. woźba, 

fi. przywożenie, 72. fracht, fur- 
lon, m. frachtowe, 72. fura, fi.

Aménagement, 772. oszczçdnos'é 
dPzewa, fi.

Amfi

Aiiiendable, a. karania godny, co 
może bydż poprawionym.

Amende, fi. wina, wina pieniężna, 
fi. grzywny, pl. *— honorable, 

1 przepraszanie publiczne, tz.
Amendement, m polepszenie, 72. 

poprawa, fi. gnoienie .roli, n, 
nawpz gnoiu, — d’une loi, do- 
kład nieysze Oznaczenie prawa, n. 

Amender, ó1. a. grzywnami skarać, 
na grzywny skarać, fig. pole
pszyć, poprawić,'-gnoić, nawo
zie rolą mierzwą, oznaczaćdp— 
kładniey, — 72.- lepiey się. mieć, 
przychodzić ku zdrowiu, fig. 
stanieć, s\ —. r. polepszyć się, 

“poprawić się.
Amener, a. przyprowadzić, 

wiesdż, prowadzić, przybliżyć, 
wprowadzić, \q, à qc.) przy
prowadzić,naprowadzać kogo do 
czego.

Aménité, fi. przyiemność, wdzię- 
czndść, fi.

Amenuiser, v. a. ob heblować, 
zcieńczyć.

Amer, ère, a. gorzki, fig, przeci
wny, przykry.

Amer, m. gorycz, żółć, (w ry
bach), fi.

Amèrement, ad. fig. gorzko, rzC- 
Wnie, bardzo.

Amérique, fi. Ameryka, f. Améri- 
.\cain, a. et m. amerykański, A-, 
merykańczyk.

Amers, pl. w -marynarce znaki 
postrzeżone na lądzie wskazu- 
iącę drogę żeglarzom blisko, 
ziemi znayduiącym się.

Amertume, fi. gorzkósć, f. fig, 
żal, 772. gorycz, przeciwność, fi. 
smutek, m.

Améthyste,/’, ametyst, m.
Ameublement, m. opatrzenie po- 

koiu w sprzęty, n. spraęty, 
pl. mg

\Ameubler, a. meblować, wy- 
meblCxwac.,

Ameutèrnent,77Z.zTorowanie psów,». 
Ameuter, v. à. psy zforować, fiig, 

-podus^czać, buntować, s’j r. 
buntować się, zbiegać się.

Ąmfigouri, m. fam /zawiła, nie- 
^ręzsądna, wyniosła mowa, fi.
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Ammonite, s. fi. w hist. nat. ka
mień złożony z drobnych ziarn 
do piasku podobnych.

Amnésie, s. fi. w medyc. nadzWy- 
i czaype osłabienie'pamięci.

Ąmnion ou Amnios, m. druga 
I błona płód w żywocie okry^va- 
**-iąca.
Amnistie, /", przebaczenie wszyst- . 

kim, w niepamięć puszczenie 
' czego (ze strony panującego),- 

n. amnestya, f.
Amodia Lêur, 7». a ren darz’, dzier

żawca, nï..
Amodiation, f. arenda, dzierżawa, . 

f. arenidowanie u kogo, konni, n.
Amoilier, v. a. arendować komu, 

u kogo w dzierżawę brać, pu
ścić w arendę, w dzierżawę.

Amoindrir, ♦». a. umpieyszać, uy— 
mować czego, — n. et s’, r. u- 
mnijeyszać się, ubywać.

Amoindrissement, m. zmpieysza— 
■ nie, ubywanie, n.

A-moins dey a-moinsęzze, c. pod,' 
niemniej iak, nieinaczey iak za, 
chyba za.

Amoises, s.^/i pl. buntyj co kro
kwie i balki trzymaią, u cie— Ç 
stów.

AmoleUe? f. w marynarce 
dziura, w którą na okręcie win
dę albo kafal’ wstawiaią, 

Amollir, ♦», a. rniękćzyć, zmię
kczyć/ fig. dńdż się zmiękczyp, 
mężność tracićys’ -*-r. mięknąć, - 

, słabnąć.
Amollissement, m. miękczenie, 

zmiękczenie, n. fig. zuiewie- 
ściałóśc. .

Amome, 5. m. u aptekarzy gro
no pewne suszone i woniejące 
z Indy i.

Amomi, s. iń. pieprz^ Jamajki.
■ Amonceler, y. a- ?kupić, w kupę 

znosić, zbi er a ć w
Amont, ad.

vęn| d’ —, jN^^L^whodni, 
Amorce, /^^n^^/fiT^wędce*^ 
\ proch, jl^r^^p/fećypka pa pa-^ 

newce^^

Amprć^y p/v/n^^jçd^ézaéxepkc, • 
próch na pśm^kę

S

Ami, m. przyjaciel, kochanek, m» 
Amie, /^przyjaciółka, y*.
Ami, ie, a‘ łaskawy, życzliwy 

przychylny, przyiaZny, 'dogo
dny.

Ąmiable, a. przyjazny, ludzki, 
; grzeczny, —- compositeur, iè- 

dnhcz zwaśnionych, m. àV, ad. 
po przyjacielsku, w zgodzie. *

Amiante, ni. amiant, m.
Amical^ ale, a. przyjazny, przy— 

iażliwy,
Amict, m. humerał, m. tpłótno, 

którćm s.ię kapłan na mszą idą- 
• cy okrywa, n..
Amidon, m. mączka /f. kro

chmal, m.
Am ido ni er, nz.-krochmalnik.
Amignarder, amignoter, y. a. fam. 

pieścic< pochlebiać;
Amiûcir, v. a. rzędzić, przerze* 

dzić.
Amineur, s. m. T. mierzący sól.
Amintas (fossé d’) s. m. w chi

rurgii. bandaż do przewiązania 
nosa.

' Amù’(al, m. admirał, okręt admi
ralski.

Amiral, ale, a. admirałowy, ad
miralski.

Amirale, fi. admirałowa, galera 
admiralska, f.

Amirauté, m. tytuł, dostojeń
stwo w Hiszpanii toz samo 
znaczy co admirał.

Amirauté, j. admiralstwo, n. try
bunał admiralski, sądy admi
ralskie, m. pi.

Amitié, yi przyjaźń, f. życzliwość 
łaska, f. fig. cette étoffe /n’a 
point d’ —, gladkos'c sukna, 
matéryki, /. *— pf. uczynność, 
życzliwńsc/łaski wyświadczone, 
faites Im mes —, os'wiadcz 
móy ukłon.

Amman, j?. rn. tytuł godności na
dawanej zwierzchnikom nie
których Szwajcarskich kanto
nów.

Amnioditc, s. fi wąż czarno na-' 
krâpiany.

Ammoniac, aque, a. sel-, m. sal- 
miak, in. gomme ——; f. ammo— 
niak gummi,
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sypać, fig. łudzić, wabić, se 
laiser —, dadź się zwabić, u- 
wieśdź.

Amorçoir, m. świder kołodzieyski 
mniejszy, m. ;

Amortir, F. «. umorzyć, zgładzić, 
znieść, uśmierzyć, przytłumić, 
przydusić, gasić, przygasić, za
gasić, wstrzymać, zmieść czyn
sze, powinności z maiętnosci, 
etc. s’, r* ustać; gasnąć, ozię
bnąć, tracić siły.

Amortissement ,' m..zagłada, Ù- 
morZenie, uśmierzenie, przytłu
mienie, zagaszenie, zniesienie 
czynszów z maiętnosci, n.

Amour ,• m. miłość, fi. kochanie,'^ 
sprzyianie, 7ł. — prppre, mi
łość własna (naganna), ‘ f. •— de 
soi, (pozwolona) miłość ku so
bie, — du prochain, miłość 
bliźniego, •— de la patrie, mi-» 
łość ojczyzny, m’—, mbieko- 
chanió, móie życie, n, — pl. et 

• en poésie, miłostki., folles a— 
mours nierozsądna miłość, — 
mourir d*-v, na zabóy się ko
chać; —3 pl. m et fi kochanek, 
jn. 'kochanka, / rzecz ulubiona 
Amour, m. bożek miłości, m.

s’Amouracher, v. r. {de qc.) sza— 
fenie rozkochać się.

Amourette, fi miłostki, zaloty, 
pl.' kradziona . miłość, fi.

Amoureux, euse, a. {de qq.} roz
kochany, (de qc,) kochaiący się 
w czém.

Amovible, adj. mogący bydź 
z mieyśca oddalony, mogący 
bydź zrzucony, usunięty.

Ampasteler, f. a. u.fiarbierzy 
modro farbować.

Ampelite, adj-. et s. fi. rodzay gli
ny z krzemionką, oleiem skal—, 
nym i pirytem zmieszaney, do 
czernienia włosów i Wygubie
nia robactwa sposobney.

Amphiartbrbse, a. jf. w anatomii 
stawy, człęnki nieznacznie się 
ruchaiące.

Amphibie, a, wodàoziemny, zie
mnowodny, — m zwierzę takie, 
fig» z każdą stroną trzjmai$çv.

Amphibiolite, s. f. whist, nat» 
zkamieniałość ziemnowodnych 
źwi erząt./

Amphibologie; fi. mowa wątpliwa, 
d wuw^kładna, fi.

Amphibologique,a dwuwykładny.
Amphicéphalę, tf. m. łóżko u sta

rożytnych.
Amphictyons, s. m. pl. deputo

wani miast i narodów Greckich, 
poseł ziemski na ziezdzie wal
nym dawney Grecyi,

Amphidrornie, r. fi. święto ob
chodzone w Atenach na piąty 
dzień po narodzeniu dziecięcia.

Amphipole, «?. m. urzędnik w Sy- 
rakuzie.

Amphiptère, a. m. w herbach 
smok ze skrzydłami.

Amphisbène, m. wąż prçgowy, m» 
Amphitéàtre, m. dziwowisko, sie

dzenie wyniosłe naprzeciwko 
teatru, n.

Amphore, s. fi. w Rzymie i We- 
necyi miara dwanaście garncy 
Wynosząca.

Ample, a. przestronny, przestwor- 
ny, szé^oki, fig» długi, obszerny, 
szeroki, rozciągły.

Ampleur, f. przestronnośc, szero
kość,^

Amplier, v. a. w sądach odło
żyć, pomknąć.

Amplificateur, m» rozszérzacz, 
przy czy niącz, m.

Amplification,fi» rozszerzanie, 
przydawanie, n.

Amplifier, v. >a. rozsze'rzac, roz
rodzić, fig» przydawać,, roz- 
szérzac.

Ampoule,y. pryszczel, pęcherz, m.
Ampoulé1^ e'e, a. nadęty, o stylu.
Amputation, j. f. w chirurgii 

ucięcie, odcięcie członka.
Amsterdam* m. Aińszterdam, m.
Amulette, m. amulet, n. noszenie 

czego na szyi ód czarów etc.
Amures , fi. cztery wielkie liny 

żagl owe.'
Amusant, ante, p. et a. zabawny. 
Amusement, m. bawienie kogo 

■ cze'm, n. zabawa, rozrywka, fi» 
fig. zwodzenie próżnemi obie
tnicami, n»
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Amuser, v. a, bawić, zâbawic, 
(qq. de qc.) zan'os kogo wodzić* 
chytrze kogo długo , zwodzić, 
odwlekać, s’, r. (à qc.\ à faire 
qc.) bawić się, Zabawiać się 
cze'm, aby ązas zeszedł.

Amusette, f. fam. fraszka, zaba
wka, f.' ,

Amuseur, m. fam. zabawiacz, 
zwodziciel frant, m.

Amusoir, m* amusóire, fi fam. 
krotofila, zabawka, fi

Amygdales, fi pl. mandla, ślinna 
iagoda, f.

An, /w. rok, 77Z. le jour de F —, 
nowy rók, par — , corocznie.

Anabaptistes, 1n.pl. nowochrzczeń- 
cy.

Anacalife, s. m. owad iadowityna 
wyspie Madagaskarze.

Anacalyptlrie, ś. m. święto u po
gan w które, poślubiona za wi
cie albo zasłonę zdęymowała.

Apacandef, tf. m. wąż na wyspie 
Madagaskarze.

Anachorète, m. pustelnik, m.
Anachronisme, m. omyłka w chro

nologii, fi
Anagogie, f. sens mistyczny, m. 
Anagogique, a. mistyczny, taie- 

mny. ,
Anagramme, f. przestawianie 

liter słoWa danego , dla ułoże
nia innych słów;odmienne zna
czenie maiących.

Anagros, j. m. sześćkorcowa miara 
w Hiszpanii.

Ańaleme,xs. m. o zegarach sło
necznych odrysowanie.wysoko— 

1 ści i biegu słonecznego.
Analogie, fi zgodność, analogia, 

fi podobieństwo, n.
Analogique, a. równy, podobny, 

analogiczny.
Analepsie, s. f. w med. odzyska

nie sił pó chorobie.
Analogue, a. podobny, równy, 

zgadzaiący się.
Analyse, fi rozwiązanie, rozbiera

nie, n.
Analyser, a. rozbierać co na swe 

pierwsze początki;
Analytique, a. rozbieraiący etę. 
Anamnestique, adj. w med. signes

. anamnestiques znaki, po któ
rych poznaie Się przeszły stan 
ęiała.

Ananas, m. ananas, owoc indyy- 
ski. : • .

Anapeste, m. .w Poetyce dwie 
królkię a iedna długa syllaba.

Anaple^'otiqUjô, <£• m. et adj. le
karstwo , za pomocą którego 
wrzody i rany zarastaią mięsem.

Anarchie, fi nierząd, bezrząd, m. 
nieład. >

Anarchique, a. ^ezłządny.
Anastase, m. Anastazy usz.
Anastomose, b.' /. połączenić się 

żył, albo arteryi. •
Anathématiser>■ Wyklinać,

klątwę na kogo rzucić, fig. 
przeklinać.

Anathème, m. klątwa kościelna,/. 
fig. przeklinanie, a. wyklęty, 
w klątwiję (pod klątwzą) będą- 
cy, m. ,. , .

Anatocisme, 5. m. lichwiarstwo, 
liczące procenta od procentów.

Anatomie, f anatomia, nauka o 
częściach ciała ludzkiego, f. 
rozbieranie, n. fig- rozbieranie, 
roztrząśnienie rzeczy, n.

Anatomique, a. anatomiquement, 
ad. do knatomii służący, ana
tomiczny, anatomicznie, ad.

Anatomiser, v. a. rozbierać, 
rozbierać, roztrząsać.

Anatomiste, m. anatomik etc, m. 
Anatron, v. Natroń. ,Z ; .
Anaze, s. m. drzewo na wyśpię

Madagaskarze nakształt piramidy 
rosnące.

Ancêtres, m. pl. przodkowie, pl. 
Anche, fi. stroik, monsztuk do 

muzycznych instrumentów1, ię— 
zyczek w piszczałce organo- 
wey chrapliwy głos wydaiący, 
m. rura, przez którą mąką w py-, 
tel wpada etc. f.

Ancher, v. a. stroik, monsztuk 
do instrumentu przyprawie.

x Anchois, m. sardela, f.
Ancien, enne, a. dawny, dawna.
Ancien, m. dawny, który w da

wnych czasach żył, starożytny, 
mon — dans cette charge, móy
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dawnieysz.ykollega,pZ. ouvrages 
des-r*, dzieła dawnych.

Anciennement, ad. zdawna, W sta
rodawnych czasach.

Ancienneté, f. dawnoéc, Staroży
tność, y. starszeństwo, tï.

Anciles, j. m. pl. tarcze poświę
cone dawnego Rzyińu.

Ancolie, s fi orlik, cynowod, ró
życzka, ziele.

s. m. broń pewna Staro
świecka.

Ancône, jf. Ankona, fi. miasto-' 
Ancrage,, m. grunt do zarzucenia 

kotwicy sposobny, zzz; kotwi
czne, n. droitd’ —, ztł. cło, po
datek kotwiczny.

Ancre-, f. kotwica, kotew, kia my a 
nakśztałt 'litery S. fi. inkaust, 
atrament, m. fig. ucieczka, po- 
moc, f être à F—, na kotwi
cy stać, rnouil 1er F—, kotwi
cę rzucić, lever F *— podnieść 
kotwicę.

Ancrer, v. a. kotwice rzucić, s*, 
r. fam. (dans) wykorzenić się, 
ujrnocnić się,

Ancrier , & m. kałamarz. — de- 
szczufka albo kamień do farby 
za prasą drukarską.

Anda, m. drzewo pewne w Bre
zy lii> źołędziąTodzące.

Andain, zn. zaciąg, m.
Andalousie, fi Ąndalużya, fi 
Andante, a. jT powoli, wyraźnie. 
Abdouilîé,/ kiełbasa, kiszka mię

sem nadziewana, yè
Andouillette, fi. kluseczki ze sie

kanki cielęcey, zzz.
André, zn. Ąndrzey,. Jędrzey, 
Androcephaloide, fi whist.nat. 

gatunek kamieni mąiący kształt 
7 głowy jludzkiey.

Andrbgÿne, m, mieszaniec, człek 
oboiey płci, rn.

Andro'ixîe, zzz. mechaniczna figura 
gadaiąca, f.

Andromède, fi. iedna ze 23 
gwiazd północnych, Audrome-, 
da. »

Androsace, j. mf rzęsa skalną, 
ziele,

. Ane ,ł zzz. psieł, zn. fig. głupiec, 
łabzen, dureń, tti.

Anéanti^, a. zniszczyć, w ni
wecz obrócić, zgładzić, znieść, ‘ 
fig. anéantir une coutume, 
znieść zwyczay iakî; s’, r, 
w niwecz1 się obrócić, zui- 
s>zzzećt flg. upokarzać się.,

Anéantissement, ni. zniszczenie, 
w niwecz obrócenie, n upadek 
Z72, fis* upadek, upokarzanie, 
się,, nj

Anecdote, f. liiśtorya tąiejnna , a- 
nekd*ota,; fi

Anecdotique, a. do historyi taie—
mney^ do anekdo.ty należący, 

Anée. fi ładunek cały u a Josła, 
Anémomètre, m. T. wiatro-

77?.

mierz, zzz.
Anemomelrie, fi %\ nauka mie

rzenia wiatru, f.
Anemone, j. fi. za wiłek , zajęczy 

mączek, kwiat i ziele.
Anémoscope, zzz. słupek szklany 

odmianę pogody pkazuiąćy, ni, 
Ąnepigraphe, adj. bez tytułuj 
Airerie,jf. ✓Wielkie głupstwo, gru— 

biaństwo, n nierozum, zn.
Anessé, J. oślica, fi. ’ 
Anet; m. kopr. zzz.
Anévrisme, s. rh. ociekłosć, pu— 

ehlinâ, z rozerwania albo z ra
nienia żyły pochodząca.

Anfractueux, euse, adj. zawiły, 
pełen zakrętów, zatoczysty.

Angar, v. Hangar.
Ange, zzz. anioł, zn. kula łańcu

chowa, gardien, — tuté
laire, anioł stóź, — extermina
teur, niszczyciel, m fig. święty 
(o osobie zbyt n;<bozney), lit d’ 

: ■» łozko bez słupków', n.
Angélique, a. anielski, pewny 

instrument muzyczny, dzię°ieL 
ogrodny, zn. Aniela, fi (imię)..

Angelot, zn. sér pewny w Nor-r 
mandyi,-zz2. gatunek mobety, f.

Angęlus, jti. Anioł Pański, pozdro
wienie anielskie, modlitwą do 
payswięts^ey Panny.

Anjg*rnę\ f. duszność, fi. .
AMgiob.mié; .. f. dy„ekeya. na- 

ci;ł.eh or^nicznych. . 
nÇl*i» w. awguł, kąt, róff, we— 

, gieł, zn. ° ’
Angleterre, /. Angliia, f.
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Angl euse, a. Jam. .noix,— orzech, 
z którego iąjlra nie Całkiem 
wyłuskać można, m.

$ Anglican, .ane,‘ a. angielski, (tyl
ko o kościele i religii).'

î Cle^ Anglois,j77i. et a. Angielcżyk, m. 
.W Anglomane, e. Angloman, ten.Co 

do zbytku naśladuie i wysoce 
sobie waży zwyczarę angielskie.

^naiK. Angoisse,/*, tęsknoscna sercu, f. 
póite d’ *— j gatunek gruszek 
cierpkich,/ fig. kłódeczka, któ- 

Z^J. rey rozbbynicy zamiast knebla 
fldi, si za żywa i ą, fi.
wktro. Angoisseux, a. tęskny, nudny, 

trapiący. ?
w mit* Angouria, #. m. gatunek melona 

wodnego.
zaięcjj Anguichure, «. fi. rzemień, pas do 

trąby myśliwskiey.
szklani Anguillade, f, kańczug ze skóry 

węgorzey, m» plagi tymże dane 
/u, fi. pl>
>, gru- Anguille, f. węgorz, m.
; Anguillère, fi. sadzawka, sadz na 

węgorze, m.
Angulaire, a., kątny, kątó^wy, na- 

î, pu- rożny,- węgielny, pierre — > ka- . 
)z ri- mień węgielny.

Anguleux, euse, a. wielokątny, 
wwify wiele kątów maiący.
ty. Angusticlave, s. m. szata długa 

kawaletówRzymskich.
łańcu- Angustié, ée, a. wąski.
. lul^ Anhima, $. m. ptak drapieżny, 
rrainâ- Anicroche, fi. fam, przeszkoda, ;
swiętt zawada, wyrnówka ladaiaka, / 

fit æ Anier, ifi. ière, fi. oślarz/m.
Anil, m. krzewina indychowa, / 

pçWDJ Animadversion,/ strofowanie, tï. 
hię-id uwaga, przestroga, fi. przy pi- 

sek, m.
w Nor- Animal, m. zwierzę, n. zwierz, 

m. bestya, / fig. głupiec n m. 
bydlę, bydło, n. , - . '

• Animal, ale, a. zwierzęcy, bydlę
cy, bestyalski.

Aniihalculè, m. zwierzątko, n.
Animaliser, <*. a, na bydlę żacy» m- . . > ' -- J Tmienie*
Animalité, / własność., istność 

bydląt, zwierząt,/
Animation , / ożycie, ożywienie ' 

płodu w żywocie, n.

Aninié, ée, p. et a»/ożywiony, 
Żywy, zapalony, rozgniewany*

Animer* Vi a. ożywiać, fig. zapa
lać, zachęcać, pobudzać, roz
gniewać/ ożywiać, wzbudzać, 
s’, r. ożyć,' ożywiać się, rbz- 
gnieWać się, Zawziąć się xla 
kogp.

Animosité, f. gniew, m. nieprzy- 
iaźn, nienawiść, 'zawziętość,/.

Anis, m. anyż, anyżek, zn.
Aniser, v. a. anyżem posypać.
Ankilose, / zdrętwiałość człon

ków, /
Anna], ale, a. roczny.
Annales,/, pl. roczne dziele, pZ. 
Annaliste, m- dzieiopis, czasopis, 

historyk roczne dzieie piszą-
Cy, m.

Annate, /. annaty, pl. dochody, 
które papież z arcybiskupstw, 
biskupstw i opactw wybiera za 
pierwszy rok possessyi, m. pl.

Anne, /. Anna, fi.
Anneau, m. réfa, kółko, n. pier

ścień, pierścionek, m. Anneaux, 
pl. kędziorki, włosy kędzierza
we, m. pl.

Année, /. rok, czas roczny, do
chody roczne, z iednego roku, 
m* pl.

Anneler, v. a. kędzierzawić włosy.
Annelet, m. pierścionek, pierścio

neczek, m.
Atfnelure, fi. kędzierzawienie wło

sów,
Anneu^//. Anusia, AîHJsienka,

fi. ni3 iętność pieruę homa 
4ło*kljrcza alboï lenn’osci yiąje- 

a// przydatek, dokłada fc- 
liał, kościół do fary należący! 1

An^xer, łączyć
\ cz^gb, wcielić, iżiednoczyę'/^fc. 

Aiur&oh, / przyłączenie, żiftdno-

Annih
zn n.

Anniversaire* Tfy7, doroczny, 
/. ariiwersarz, m. coroczne e- 
xekwie, pl.

An nonce,/, obwieszczenie, n. za- 
pov^iedz małżeństwa z kazał-
nicy, /.

6
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Annoncer, r. a. oznaymić, do
nieść co komu, uwiadomić kogo 
O czém, opowiadać, ogłaszać, 
opowiadać przyszłe rzeczy, prze
powiadać.

Anńoucelir, 771. oznaymiciel, o— 
głosiciel, oznaymuiący etc.

Annonciad#, s. f. order woysko- 
Wy, order kawalerski w Sabau
dii na cześć zwiastowania Pan
ny Maryi fundowany.

Annonciation, /. zwiastowanie P. 
Maryi, n. uroczystość, f. albo 
święto zwiastowania P. Maryi, 
n. obraz takowy, m.

Annpne, s. /. zapas żywności na 
ieden rok.

Annotateur , m> przypiśnik, ten, 
co przypisy do xiążki iakiey 
dodaie.

Annotation, /. annotacya, uwaga, 
przypisek, tzi.

Annoter, f*. o» adnótowac, nazna
czyć, przypisek zrobić^

Annuel, elle, a. roczny, coro
czny, — m. msza żaduszna, da
nina pewna, f.

Annuellement, ad, corocznie.
Annuité, f. coroczne dochody 

wyznaczone, pożyczone pienią
dze, wraz z prowiżyą corocznie 

/potroszę opłacane, m. pl.
Annulaire, a. Obrączkowaty, o- 

krągły, doigt —, palec pier
ścieniowy, serdeczny.

Ann ulation, /. zniszczenie, znie
sienie, żkasowanie, n.

Annuler , ♦». <2. znieść, wymazać 
rachunek etc.

Anoblir, 4>.a. nobilitować, szla
chectwem nadadż.

Anoblissement, m. nobilitacya, jf.
Anodin,, e, adj. w medyc, bó|e 

uśmierzający, przytłumiaiący.
Anoesthesie, 5. /. niedostatek czu

łości.
Anolis, <s. m. iaszczurka bardzo 

wielka w Afneryce.
Anomal, e, a, nieforemńy, nie 

podług reguły (dący.
Anomalie, f. nieforemność, f.
Anomien, ne, adj. Bez prawa, ka- 

cerze odrzucający wszelkie pra
wo.

Antę

Anomite, fi zkamieniałość.
Anon, 771. osiełek, m*
Anonement, m. ozrzebienie się, n. 

fam. belkocanié, zaiąkiwanie 
się,»* . . , .

Anonime, a. bezmienny, bezi
mienny. . > x .

Anonner, v. n. ozrzebic się iak 
oślica, fig,, fam. iąkać się.

Anordie, f. z wiatrów półno
cnych powstaiąca 'nau/alnica, f.

Anorexie, s.f. wstręt od pokar
mów.

Anosmie, j./. brak powonienia, 
węchu.

Anse, /. antaba, f. ucho u statka 
iakiego, n. odnoga morska nie 
głęboka,/'. ■

Anfse-de-panier, s. f. w architek. 
obłączystość sklepienia, ucho 

, ’ u koszą.
Anséatique, n. (Anséatiquois), 

hanseatycżny, hanseatycki, ville 
—, miasto hanseatyckie.

Anselme, m. Anzelmj imię. 
Ansette, f. uszko, n.
Anspac, m. Anszpach, m. miasto. 
Anspessade, m. gefreyter, żoł

nierz co w niebytności kaprala 
iest namiestnikiem i ego, m.

Anspect, 771» na okręćie drąg 
dzWigalny do podważenia.

Antagoniste, 771. przeciwnik, nie- 
przyiaciel, m.

Antale, $. m. ślimak morski ćalo- 
wey długości.

Antanaclase/s. f. powtórzenie tegoż 
samego słowa w / rozmaiłem 
znaczeniu.

Antanaire, adj. m. o "ptakach 
cp się ieszcze nie pierzył,; pie
cze przeszłoroczne maiący.

Antarctique, a. antarktyczny, 
pole — biegun południowy, m.

Antécédent, ente, a. poprzedni, 
poprzedniczy.

Antécesseur, m. poprzednik na 
urzędzie, professer juris na a- 
kadęmij, m,

Antéchrist, m. Antychryst, m.
Antédiluvien, ne, adj. przedpo

topowy.
Antenne,/, fig. reia,/’. Antennes, 

pl* wąsiki, wąsy u owtdu, m. pl»
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Ąntenois, m. roczniak, baran ro- 
czny^ m.

Antépénultième, a. trzecia sylla- 
' ba od końca w każdym wyra

zie. ' >
Antérieur, ' eure, a, poprzedni, 

dawnieyszy, starszy.
Antérieurement, ad, wprzód, da- 

wniey.
Antériorité, f. poprzedność, f, 

przodek, m. przodkowanie rze
czy przecz drugą, n. pierwszość 
czego,/'.

Antes, m. pl, słupy na gogach 
wystawione, m. pl,

Antescie.ns, m. pl. ludzie z tey i 
z owey strony równika mieszka
jący, m,

Antestature, .s.f. W'fortyfikacji 
szaniec naprędce usypany, ro- 
dzay okopów.

Anthelmintique, m. et a. remède 
. — ’ lekarstwo na glisty, n, 
Anthera, i. f, żółty1 śrzodek róży, 

lub innego kwiatu.
Abtbolite, s.f* pl, gatunek zboża 

na wyspach Kanaryyskich.
Anthologie, zbiór sielanek lub in

nych wierszy, m.
Anthorą, J. m. morzymord, do

bry mniszek, ziele.
Anthracite, f, kamień koloru 

rozpalonego węgla*7 P
Anthracoce, s. m, wrzód, rana 

w kości.
Anthrax, m, wrzód iadowity, m. 
Anthropologie, f, nauka o ludz

ki ém ciele, f.
Anthropomorphite, m, ten co 

ludzką Bogu postać przypisu
je, m,

Anthropopatie, . s. /. mowa przy
pisująca Bogu to, cp tylko czło
wiekowi przystoi.

Anthropophage, m, ludoiedz, lu
dożerca, m.

Anthropophagie, f, ludoildztwo, 
ludoźerstwo, n,

Anti... prp, na, przeciw.
Antiacide, adj,s, m. przeciwny 

kwasoin. 1
Antiapoplectique, a. et m, ou re- 

» mède —, naprzeciw apople-
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xyi albo nagłey śmierci służą
cy.

Anticabinet, m, przedpokoik, m. 
salka inię^ky gabinetem i salą,/.

Antichambre, f. przedpokóy, m, 
Antichrèse, <?• / *^ sqdach zasta

wa od którey kredy tor pożytki 
zamiast procentu wybiera 5 cu
mowa.

Antichrétien, enne, a, przeciwny 
Chrześciiańskiey nauce, anty
chrystowy.

Antichristianisme; m* nauka prze
ciwna nauce Chrześciiańskiey, f.

Anticipation, f, antycypacya,./. 
uprzedzenie, zabieżenie, n.

Anticipé, ée, a, zawcześny, pło-* 
chy.

Anticiper, v, a. {qc.') przed cza* 
sem co uczynić, wziąć, odebrać, 
{qq.;). uprzedzić kogo w czém, 
{sur qc.) uszkodzić kogo w czerni

Anticoeur, m. puchlina końska 
w piersiach nad sercem, f.

Anticonstitutionnel, le, adj. prze
ciwny konstytucyi kraiow-ey.

Anticour, r. Avant-cour, 
Antidate,/, data wcześniey poło

żona, j. ,
Antidater, r. a. wcześnieyszą czyli 

dawnieyszą datę położyć, albo 
datować wcześniey.

’ Antidosaire, m, zbiór różnych 
lekarstw przeciw trùciznom, m. 

Antidote, m, lekarstwo na truci
znę, n,

Antidyssentérique, a, et tu* lekar
stwo na biegunkę krwawą, . n.

Antienne, j. f, Antyfona, pieśń 
«Kościelna.

Antiépileptique, a* et m, ou re- 
mède —< lekarstwo przeciw 
wielkiey chorobie.

Antifébrile, a. et m. ou remède 
z —, lekarstwo na febrę, n, 
Antigoripm, m, lazur kamień, 

szmelc lazurowy, m.
Antihectique, a. et m, ou remède 

4^. lekarstwo na suchoty, m.
Antihydropique, a, et m, ou re-r 

mède —/ lekarstwo na puchli-
/ nę wodną, n.
Antihypochondriaque> et m, ou 

remède —, lekarstwo na kłó- 
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cîe w bokach ze śledziony po- 
chodzące, n.

Antihysteriqiie, a. et m. ou re
mède — ♦ lekarstwo na chorobę 
maciczną, 72.

Antilles, m. pl. wyspy autilskie, 
f. zapieradło, n.- 1

Antilogie, /. sprzeczność, przeci
wność sensu, f.

Antimélancolique, m. et a.oure- 
' mède —, lekarstwo na mëlan- 

koliią, 7?.
Antimoine, m. antyqioniurn, n. 

spiszglas, m.
Antimonarchique, a. przeciwny 

monarchii, moqarchicznym rzą
dom. >

Antimonial, ale, a» antymonialny, 
spiszgl asowy.

Antinajes, m. ptak, morski* 
Antinational, e, adj. przeciwny 

charakterowi i zwyczaiom na
rodu.

Adtinéphrétique, a» ef m, ou re
mède —, lekarstwo na kamień 
i inne nerkowe choroby, n.

Antinomie, f. sprzeczność praw 
między sobą, niezgodność, f.

Antinomiens,j$. m. plf prawobor- 
cy, kacerze uczący, zenie po 
prawach, gdy mamy Ewąngelią.

Antioche, /. Antyochiia, f. 
Antipape, m- antypapa, m.

■ Antiparalytique, o. ef m. ou re
mède —, lekarstwo na paraliż, u. 

Antipathie, f. wstręt wrodzony, 
m. odraza tarrodzona* /.

Antipathique, a. z natury przeci
wny.

Antipestileqtiel, elle, a. służący 
na morowe powietrze.

Antiphate, m. gatunek czarnych 
koralpw, 772.

Antiphonier, ou Antiphonaire, m. 
antyfonarz, m. ipążka, w którey 
są anty fony, f. .

Antiphrase, ś. /. krasomosfwie 
, sens -przeciwny, który czasem 

słowęm dadź trzeba, ironia.
Aotipode, m. człowiek przeciw- 

stopny, na drugiey połowicy 
kuli ziemskięy mieszkający, m* 
fig. przeciwny, m. 1

Antiquaille,/, gałgany, graty? o-

Anto 

statki obalmy starożytności, 
budynków, albo kunsztów sny» 
cerskjch, m» pi*

Antiquaire, m. antykwarz, ttz.
Antique, a. stary, starożytny, sta

rodawny, staroświecki, dawny, 
pieniądz, posąg lub inne iakie 
snicerskfe albo , insze dzifłó ze 
starożytności, /. starożytny 
ksztdt roboty, 772. a l’ — , po 
staroświecku.

Antiquer, $*. a. u introligatora 
brzeg xięgi oberzpięty przyo
zdobić.

Antiquité, f starożytność, staro- 
dawpość, /. wjćk starodawny, 
starożytne ostatki, ttz. fig. sta
rożytność, /j Grecy, Rzymia
nie . m.

Antirépublicain, aine, a. przeci
wny dąchowi republikańskiemu»

Antirévolution natrę, a. przeciwny 
rewolucyynemu duchowi, 

Antisalle,/ przédsalka, ft 
Antisciens, p. Antesciens, 
Antiscorbutique, a. et m. ou re- 

mMe —•» lekarstwo na szkor
but, a.

Antiseptique, 4. et m. ou remède
—'y lekarstwo na gniliznę, n.

Antispasmodique, à. et m. ou re
mède —, lekarstwo na kurcz, ń»

Antithèse, /, aptiteza, wyrazy na— 
z przeciw drugim położone, n. 
Antithétique, n. co antitezy w so

bie zawiera. 1
Antitrinitaire, m. aryaniń, nowo- 

chrzczeniec Ipb inny heretyk, 
co nie wierzy w Tróycę S.

Antiv&uerien, nue, a. et m. ou 
remède .—, lekarstwo na cho
robę weneryczną, ą.

Antivermineu^, se, adj. przeciw
ko robakom lekarstwo.

Antivérolique, tą. et m. ou remède 
—-, lekarstwo na ospę,

Antoiąe, m. Antoni. 
Antoinette^/. Antoniią.
Antonomase, / w krasom» 

nàuce użycie przymiotu dostoy- 
pości zamiast nazwiska właści- 

> iakoto: pyciec JBagpiP 
zamiast Jowisza etc.
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Antoxa, *#î f. froslina przeciw tru- 
ciznie skuteczna.

Antre, m- iaskiuia, f.
Anvers, m* Antwerpia, f.miasto.
s’Anuiter, **. r. opożnić-się ai do 

nocy, poty aż noc zaskoczy,
Anus', rn. odbyt przyrodzony., o-t 

twór kiszki odchodowey, m,.
Anxiété, f. utrapienie, ucisk, fra

sunek, m.
Aonides, s,f. pl. Muzy.
Aorte, f. wielka ży|a pulsowa, f» 
Août, m. sierpień, czas żęcia, \m.

żniwo, faire 1’—-, żniwo mieć. 
Aoûté, ée, a. doyrzały. .
Aoûter, a. owoc doyrzewać, doy- 

rzałym czynić.
A°ûteron, m» żeńca, żniwak, ko

siarz, m.
Apaiser, V. 4. utulić,uspokoić, 

ubłagać kogo, uśmierzyć, przy- 
dusić, przygasić, s*, r. opłonąć 
z gniewu, uspokoić się, utulić 
się, poprzestać, uciszyc się. *

Apanage," m. xięstwoA państwo u- 
dzielne, n. powiat albo włości 
na opatrzenie młodszych braci 
pana panuiącego naznaczone, 
fig. ozdoba, f stróy, dobytek, 
m. przy należy tośĆ.*

Apanagć, e'e,p. eta. opatrzony, 
udzielny.

Apanager, v. a. opatrzyć młod-r 
szych braci, siostrę, dobra im 
pewne na opatrzenie naznaczyć, 
fig- obdarować,, obdarzyć.

Apanagiste, apanage, m. xi^żę uv 
dzielny. *

Apantropie, f. nienawiść ludzi, 
Uiizaqtropia, f.

A-part, ad. udzielnie, poiedyn- 
czó.

Aparté, 771* słowa, którę aktor 
sam do siebie mówi.

Apathie, /. nfeczułośc, wolność 
od namiętności, f.

Apathique, a. nieczuły, wolny 
od namiętności.

Apathiste, 771. człowiek nieczuły*
Apaturies, 4. f. pl. święta u sta

rożytnych na cześć ^Bachusa.
Apéchéme, #. m. roztrzaskanie, 

rozbicie, nadwerężenie czaszki*

Apla 3j

Apedeitte, m* niewiadomy, nieu-» 
mieiętny, 771.

Apédeutisme, m. niewiadoiĄość, 
nieuńiieiętnośó, f.

Apepsie, f. niestrawność, /.
Apercevante, a. okieip. dościgły, 

doyrzanyj, co się okiem postrzedz 
daie.

•Apercevoir, V. ą. obacfcyć, po-* 
strzedz, s\ r. (de qc.) postrzedzj 
widzićć, poznać co.

Aperçu, a. m. zbliżony wykład 
stanu ogóląego, zbiór, pierwszy 
rzut.

Apéritif, ve, a. m. otwierający 
pory, niszczący zatwardzenia, 
pędzący urynę. ’

Apćrtement, ad* otwarcie, iawnie, 
wyraźnie.

Apetissement, m. umńieyszanie, 
źmnieyszanie.

Apétisser, p. a. umnieyszać, 
zmnieyszać, zwęzić, n. et s’—., 
r. zmńięyszać się, skurczyć się.

A peu prés, ad* prawie, bez mała. 
Aphélie, adj. s. w astronomii' 

punkt naydalszęy odległości 
planety od słońca.

Aphérèse, s. f. w G-ratmmatyco 
odięcie litery albo całey sylla- 
by na początku słowa.

Aphonie, f. hiemowność, niezdol
ność mówienia, f.

Aphorisme, 7/1. nauka, myśl, f'» 
przysłowie, 7^. /;

Aphoristique, a. w przysłowiach 
etc. zawarty, pisany.

Aphrodisiaque, 7/? / adj. s. po
budzający do^miłości.

Aphronitre, 771. saletra naylepszas 
treść saletry, jf.

Aphte, 771.’ guilizngi w gębie,/.
Api, 771. om pomme d’api,/, gatu

nek iabłek, małych czerwonych.
Apietrir, a. psuć się, spodleć, 

spadać z ceny.
Ą.pinel, 771. roślina węże zabi

jająca.
Apis, 5. 771. wół w Egipcie czczony. 
Aplanir, v. a. równać, wyrówny

wać, gładzić, fig* uprzątnąć, 
— des difficultés, uprzątnąć 
trudności, s\ r. zrównać się, 
uprzątnipnym bydź.
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Aplanissement, m. wyrównywanie, 
figi u prząt n i e n.i e trudności.

Aplatir, p, «.'spłaszczyć, płaskim 
co uczynić, $’,• r; płaskim się 
stać, spłaszczyć się.

Aplatissement, rn. spłaszczenie, 
spłaszczenie się, 7i.

Aplester, p. a.'rozpuścić żagle, 
korzystać z wiatru.

Aplets , m. pl. sieci do łowienia 
śledzi, fi

Aplomb, m. w pion, prostowanie 
według ołowianki, n. avoir de 
!*•'—, ad. prosto do góry, pro- 
stopadle.

Apnée, fi diężkóść w oddychaniu 
ciężkość, duszność na piersij^ch/.

Apo calypsę, f. obiawienie S. Jana 
n. fis* pismo zświłe ; n. mowâ 
trudna do zrozumienia, f.

Apocalyptique, a. prorocki, pełny 
taiemnic, zawiły, ; trudny do 
zrozumienia.

Aptocryphe, a. skryty, taiemny, 
nieważny, niepewny,

Apodacritiąue, m, f. adj. fałszy
wy krytyk.

Apode, a. et m. gatunek iaskułki 
morskiey, fi. apodes, pl. on 
poissons ; ciekąćy; ryby nie 

j. maiące płetw na brzuchu, fi. 
Apodictique,. a. iawny, iasny, 

przeświadczaiąćy, nieodbity.
Apogée,• m. punkt naywiększeyod

ległości iakiey gwiazdy od ziemi.
Apographe, m. kopia,/, odpis do- 

1 ^umentu, m.
Apologétique, «. obronę w sobie 

zamykaiący, discours — obrona* 
(mowa).

Apologie, / obrona słowna lub 
na piśmie, apologia,./

Apologjque, a.‘ obronny, do o- 
brony służący.

Apologiste, m. obrońca, obronę 
piszący etc. m.

Apologue, m. podobieństwo, bayka 
moralna, f.

Apophtegme, m. powieść, odpo
wiedź , myśl węzłowata, a przy- 
tém dowcipna, f.'

Apoplectique, a. paraliżowy, a- 
poplektyczny, ni. ou. re
mède —, lekarstwo na paraliż, tï.

Apot

Apoplexie, /. paraliż, apóple- 
xya’,/. . .

Apostasie,/.' odstąpienie, odpa- 
dnienie od wiary, wyrzeczenie 
się wiary, n.

Apostasier, v. n. odpaśdź od reli- 
gii, zarzec się, odstąpić wiary.

Apostat, m. ate, fi. eta. odstępca, 
odstępnik wiary, m. odstępni- 
czka wiary, fi.

Apostème, m. Wrzód ciekąćy, m.
Aposter, v. a. przenając, przero

bić, przygotować, nastawiać 
kogo na kogo, na Ćo.

Apostille, f. uwaga, annotaćya, 
przestroga, /. przypisek, post- 
skrypt listowny, m.

Apostiller, 4*. a. przypisywać ną 
brzegu xiąźki uwagi. .

Apostis, s. m. dwie halki z obu 
stron galery, na których rzędy 
wioseł leżą.

Apostohat, m. apostolstwo, n. u? 
rząd àp.ostolskk m.

Apostolicité, fi. iedność, równość 
nauki z nauką apostolską, /.

Apostolique, a. Apostoliquement. 
ad. apostolski , papieski, po a- 
postolsku, iak papież, ad.

Apostrophe, /.( obrócenie m,owy 
do kogo, n. przymowa,/. apo
strof, haczek, m. fig. łaianie, • 
burkanie, n-

Apostropher. &. a. mowę swą do 
kogo obrócić, łaiać, burkać, 
przezwiska uszczypliwe dawać, 
kreskę położyć, apostnofować.

Apostume, f. Apostème.
Apostumer, p. n. zwierać się, 

topić się.
Apothéose, /. ubóstwienie, poli

czenie w poczet bogów, n.
Apothicaire, m. aptekarz, m.
Apothicairerić, f. apteka, (aptyka), 

fi. aptekarst^o, n.
Apotliicairesse, /. aptekarka, /. 

(w klasztorze panieńskim i żona 
aptekarza).

Apotome, s.f. tualgiebrzeróźnicsL 
w ilościach.

Apôtre, m. apostoł, m.\ faire Le 
bon — dobrego udawać.

Apotrópeen, ne, adj. odwracaiący 
złe.
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Apozème, m. dekokt, m.' •
Apparat, m. pompa, wspaniałość, 

przy prawa, /. przygotowanie 
do czego, n. apparat, zbiór , m, 
zbieranina, f

Apparaux, m. plr aparat albo ryn
sztunek okrętowy, m.

Appareil', m*.gotowość, f. przy
gotowanie, przysposobienie, n. 
przyprawa, f, nawiązek, m.

Appareiller, a. przysposobić, 
przygotować, sporządzić, dwoie 
ęzego złączy ćx'parami układać, 
stawiać etc. s’, r. gnieździć się, 
łączyć się, parzyć się.

Appareilïeur, m. kamieniarz, sztu
kator, co robotom rękodziel- 
nym. kształt ptzyiemny nadaie, 
i t. d.

Appareilleuse, /. faktorka, f. 
Apparement, «ÿ- podobno.
Apparence,/ pozór, m. powierz

chowność, okazałość, /.podo
bieństwo, n.

Apparent, ente, a. oczywisty, po
zorny, okazały.

Apparenté, èe, a. spowinowacony.
Apparenter, «. spowinowacić.

s’—, r. sppwinowacić/się z kim, 
Apparesser,, r. «. tępić rbzum/ 

dowcip, leniwym albo głupim 
kogo czynić.

Appariement, ów appariment, pa
rzenie, złączenie, układanie 
dwóch rzeczy iednego rodza
ju, n»

Apparier, v. a. dwoie czego ze 
sobą złączyć, parzyć, parami 
układać, ustawiać, s’, r,parzyć 
się, łączyć,się, (o ptastwie).

Appariteur , m. woźny sądu du
chownego,, ' sapienft akademi
cki, m. ( *,

Apparition, f. ziawjehie się, n. 
stawienie się, n.

Apparoir, v. n, okazywać się ia- 
sifym, oczywistym bydź.

♦Apparoitfre, V. n. (« ^q:} ukazkć 
się, dadź się widzieć, il m’ąp- 
paroit, que — zdaie mi się.

Appartement, m. pokoie, 77i.. pl* 
mieszkanie, piętro, n. kompa* 
niia u króla.

Appe 39

Appartenance^ /. przynależytość, 
f, prawo pirzynależyte, n.

Appartenant, ante, a. przy należyty, 
należyty.

♦Appartenir, v. r, (« . • •) przyna- 
leżećv należeć, il lui appartient, 
należy się, powinien, iest iego 
obowiązkiem.

Appas, m. pobudka, ponęta, przy- 
łuda, przyjemność, wdzięczność, 
uroda, /. .

Appât, m. nęta, ponęta, /. kluski. 
7/1. albo gałuszki do nadziewa
nia gęsi etc. f. pl.

Appâter, «• zwabić przysma
kiem, karmić kogo, nadziewać 
ptastwo. .

Appaume, ee,- adj. w herbach 
dłoń wyciągnioną pokazujący.

Appauvrir, v. a, wynędzić, zubo
żyć, s’, r. zubożeć, znędzniec, 
podupaśdź.

Appauvrissement,, m. zubożenie, 
Tl. upadek, zn.

Appeau, m. wabiik, wab, wx.
Appel,, m. zwoływanie, Wyzy

wanie na poiedynek, odwoły
wanie się do wyższego sądu, n, 
appellacya, f. bębnienie, a.

Appelant, m. antę, /.et a.appellu- 
iący, odwolywaiąćy się do wyż
szego* sądu.

Appelant, m. wab, m.
Appeler, a. mianować, zwać, 

nazywać-, imię dawać j wołać, 
zawołać, zwoływać ,/posłać po 

- kógo, zawołać, powoływać, 
zapozwać kogo , appellowac, do 
wyższego się sądu odwoływać, 

pobudzać, zachęcac, na po
jedynek wyzywać, s’, "r. zwać 
;się.

Appellatif, tive, «. nazywaiący, 
nazywaniu służący.

Appellation, /. appellacya,/. od
woływanie się do. wyższego 
sądu, n.

Appendice, f. przydatek, dodatek, 
dokład, m. t v \

Appendre, a. zawieszać. - 
Appentis, m> obdach, m. 
Appesantir, v. a. obciążać, /#• 

przytępić, przygasić, s’, o- 
ciężeć, ociężałym się stać, tę-
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piec, znikczemnieć, fig» — sur 
' un sujet, — zadługo się ptzÿ 

■ czém bawić.
Appésantfssement, m. ciężkość, 

gnuśność,/.
Ap péter, v. a. z wrodzone/ chęci 

czego' żądać.
^Appétis, j» m. j>L małe cebulki, 

szczypior.
Appétissant,ante, a. àppetyt ostrzą

cy, chęć do iedzeiiia czyniący.
Appétit, m. apetyt, chęć dowie

dzenia^— żądza, chuć.
Appétitif, tive, a. chciwy, pożą

dliwy.
Appetition, s.fi. namiętność duszy. 
Appiecement, $• m. przyszywanie, 

przyprawienie sztuki iako do 
•sukni etc.

Appiécer, p. û. nadstawiać, przy
szyć, sztukować.

Appićkrir (s’) v. pr. utracić war
tość, psuć się, spodleć, upadać 
z ceny.

Applaudir, v. n. (A qc., à qtp) a» 
{qq. OU qc.) przyklaskiwać, o- 
klaskiwąć, pochwalić, chwalić 
kogo, s\ r. {de qc.) mieć W so-* 
Lie samym upodobanie, cieszyć 
się z czego.

Applaudissement, m. oklaski, pi. 
rn. ukontentowanie, n.

Applicable, a. daiąuy się do czego 
użyć, przystosować co mabydź 
na co obrócone.

Application, fi przyłożenie, (pla- 
strii etc.) n. fig» odwoływanie 
się do czego,przystosowanie cZe— 
go do czego, przyłożenie chęci 
myśli do czegOj u. pilnowanie 
czego, n.

Applique, s. fi. u złotników o-» 
zdoba kleynotowi przydana, 
piece d?applique sądzona robota 
stolarska, or d’applique złoto 
do pozłacania malarskie albo 
złotnicze.

Appliqué, ee, p. et a. piln/.
Appliquer, a. przyłpżyc co do 

czego, fig > przykładać, przyło
żyć siły,' rozumu do czego, o- 
brócić co na co, applikoWac, 
•ciągać ćo na co* przystosować 
co do czego. W un soufflet, po

Appr

liczek dadi, w twarz uderzyć, 
a\ r. przykładać się, przylgnąć, 
fig. (à qc.) pilnować Czego, 
przyłożyć się, iąć się\ rnieć się 
do czego, (qc.) przywłaszczyć 
sobie, na siebie ściągać.

Appoint, m. reszta, albo summa 
po uczynionym rachunku po
została , fi. naddatek, (ażyo) do 
pieniędzy lepszych, iak w we- 
xlu są położone, m.

Appointe',* m. żołnierz więeey 
żołdu biorąćy, m.

Appointeraient, m. zdanie sądowe, 
n. pensya, płaca,//

Appointer, i>. a. T. nakazać, ptzy- 
powiedzieć stronom co czynić 
maią.

Appointent, m. sęd/ia, co stro
nom zeznanie swe daie, iak so- 

. bie postąpić maią, iednacz, po- 
; srzednik, m.
'Apport, rn. rynek, targ, zbieg, 

zjazd ludzi, tn.
-Apportage, /w. zapłata tragarzom/. 
Apporter, •* v. a. przynieść, przy

nosić , przywieśdż, przyprowa
dzić, Wnieść, przynosić, fig» 
donosić, ózoaymić, czynić, spra
wić co,, bydż czego przyczyną, 
Wnosić, przytoczyćdowódj przy* 
stosować do czego rozumem etc.

Apposer, ?. a. przyłożyć, przybić, 
przykleić, przyłączyć.

Apposition, fi. przyłożenie, przy— 
ciśnienie, przyklejenie, przybi
cie karty przy różnienie, przy
łączenie, ni

Appréciable, a. Co można cenić, 
taxoWac.

Appréciateur, m* szacownik, tn.
Appréciation, fi. szacowanie, taXo— 

Wanię,n Uchwałą,/.szacunek,m.
Apprécier, p. a, censć, ocenić, 

szacować, oszacować, talować, 
'/ otaxowac.

Appréhender, a. obawiać się,. 
bac się, strachać się, uiąć (co 

chwy.ać, łapać, więzić.
Apprehensif, a. boiażliwy, tcho— 

rzowaty.
Appréhension, fi boia'én, /. strach, 

m. obawa, f. poymanie, imanie, 
poymauie, łapanie, pojęcie, /i.
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* Apprendre, p. a. uczyć siç, (çç. 
de qc.) pokazać komu co, spo
sobić, prowadzić kogo do czego, 
poznać ,/dociekać, dochodzić, 
(qc. à qq.) uczyć, donieść, u- 
wiądomić.

Appreûti, zrz. chłopiec (u rze
mieślnika, kupca), ućzeń, m. tie, 
tissę, f. dziewczyna dana na 
naukę, f.

Apprentissage, m, termin, m. ter
minowanie, a. nauka, / fig. 
początki, m, pl.

Apprêt, ni. przygotowanie, 72.go
towość, /. apparat, m. przypra
wa, /.

Apprête, fi. grzanka, y
Apprête, ée, p. et a, gotowy, 

przygotowany, sporządzony.
Apprêter, f. a, nagotować, przy

gotować, sporządzić, przypra
wiać potrawy, à rire (à ça.) o-/ 
kazyą, materyą dawać do śmie
chu, s’, r. gotować się.

Apprêteur, m. malarz, co pierw
szy pokost na szkłach kładzie, 
przygotowywacz, m.

Appris, ise, fi. et a. fam, uczony. 
Apprivoiser, v. a. oswoić, ugła

skać zwierzę, s’, r. oswoić się, 
dadż się ugłaskać , fig, (à...) 
obeznać się z kim.

Approbateur,1 m, poŁwierdziciel, 
pochwalacz, m.

Approbatif, ive, a, potwierdzaią- 
cy, pochwalający.

Approbation, fi. potwierdzenie, u— 
twierdzenie, 71. pochwała, ap- 
probacya, fi.

Approchant, ante, a, (de) prawie 
równy i podobny drugiemu.

Approchant, prp. (de) et fam, 
blisko, prawie.

Approche, f. przybliżanie, zbli
żanie, n. przystęp, Lunette d’— 
perspektywka, fi.

Approcher, v. a. (qq. de oc.) przy
bliżać, przymykać, bliżey przy-* 
nieść, postawić,(qq-) wolny mieć 
do kogo prlystęp, (de..) przy-r- 
bliźać)się, równym, pódobnym

' bydż czemu, skłaniać się ku ' 
czemu, s’, r, (od,,) przybliżać 
się.

Approfondir, v. a. głębiey kopać, 
głębszem robić, fig. przenikać, 
dochodzić czego, badać.

Approfondissement, m. wykopy
wanie, głębsze kopanie, n, fig. 
przeniknienie, dociekanie, 72.

Appropriation, fi. przywłaszczanie 
. sobie czego, n.

Approprier, v. a, przyozdobić, 
rozporządzić, — une chose à 
une autre, przystosować cb do 

>czego, s’,T. (yc.) przywłaszczyć 
sobie co.

Approuver, v. a, potwierdzić, po
chwalić, mieć co za dobre.

Approvisionnement, m. opatrze
nie w żywność, n.

Approvisionner, v, a, w żywność 
opatrzyć.

Approximatif, ivę, a. zbliżaiący 
się, Valeur — fi, zbliżona war
tość.

Appui, 772. podpora, przycieś pod 
krzyżem w oknie,/, podstawek 
drągowi dżwigalnemu ciężar u- 
mnieyszaiący, 771. poręcze, n, 
fig, podpora, obrona, pomoc, fi.

Appui-rnaiu, $. m, kiiek albo Elb- 
ławka malarska rękę malarza 

, wspieraiąca.
Appuyer, v, a. podpierać, wspie

rać, przyciskać ręką co, fig. 
potwierdzić, podpierać, wspie
rać, bronić, (qc. sur qc.) grun
tować, stawiać, (sur...) opie
rać się, leżeć na czem,. s\ f. 
wspierać się, podpierać się czêm 
o co, na.cze'm,/£. wspierać się 
na kim; spuszczać się na kogo, 
na co, odwoływać się na kogo, 
składać się czśm.

Apre, a. apremeut, ad. cierpki, 
ostry, tęgi, fig. (à qc.) chciwy 
czego, łakomy na co.

Apre, s^m. moneta, mała rybka.
Aprêle, ^. strzepeczka, kocie 

ogonki, skrzyp ziele.
Apremćnt, adv. tęgo, ostro, go

rąco, żarliwie.
Après, prp. po, d’—, podług, — 

cela, potćm, — coup, zapożuo 
— tout, po tśm wszystkiem, 
wszystko dobrze zważywszy, 
iednak, mimo to, — que, gdy,
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kiedy, po, (cźęsto tłumaczy się^ 
przez imiesłów czasu przeszłe
go, kończący się na szy albo 

' wszy), — quoi, potem, na to, 
— être après qc.,. trudnić się 
czém, bydź zatrudnionym, — 
— aqt nie dadź komu pokoiu, 

Après-Demain, ad. po iutrze, na- 
-zaiutrz.

Après-dinée, f. po obiedzie, od- 
wieczerze, n.

Après-midi, m. po południu, czas 
popołudniowy, m.

Après-soupée, fi po wieczerzy, n. 
Apreté,/. cierpkość, ostrość, su

rowość, f.
Aprise, J. fi opis dochodów z ma

jętności, dla snadnieyszego sza
cowania tęyżę majętności.

Apte, a. zdatny, zdolny, sposobny. 
Aptères, s. m. pi* owady bez 
. skrzydeł.
Aptitude, f. (cl qc.) sposobność, 

zręczność, fi
Apurer, v. a. okazać, dowieśdz 

rachunki kwitami etc., rachu
nek uznać za dobry.

Apyre, m. fi adj. mówiąc o zie- 
1 miach i kamieniach wytrwałych 
w ogniu.

, Apyrexie, f. dzień, którego na fe
brę choruiący odnięy iest wolny. 

Aquador, s. m. ryba lataiąca.
Aquatile a- wodny, w wodzie 

rosnący, żyiący.
,zAquatique, a. bagnisty, wodny, 

w wodzie źyiący etc.
Aqueduc, m. wodociąg, m. 
Aqueux, euse, a. wodnisty. ■ 
Aquilin, d. nez —, nos orli, krzy

wy, m.
Aquilon, m. wiatr północny, m. 
Aquitaine, f. Akwitania,/1.
Arabe, a. Arabski, fig. «nieczuły, 

nielitosciwy, łakomy, — m. 
Arabczyk, Arabski ięzyk, m. 
fig. człowiek dziki, nieokrzesa
ny; okrutny, m.

Arabesque, a. Arabski.
Arabesque, f. arabeska, malarskie 

ozdoby, f.
Arabie, Arabiia, ziemia Arabska, fi 
Arabisme, m. własność ięzyką;

Arabskiego, fi

Arabie, adj. oromy, co się orać 
godzi.

Arachnoïde, adfi tunique, ara
chnoïde w anatomii błonka 
w oku iak paię-czyna subtelna.

Arack, m. arak, m.
Araignée, fi paiąk, m. toile d’—, 

paięczyna,/. pl. Araignées, pl. 
pajęczyna, fig. przędza,/.

Aramber, v. a. wieszać się, przy
czepić się do okrętu nieprzyja
cielskiego.

Aramer, v. a. rozciągać, rozpinać 
siikno w krosnach, żeby ie roz
szerzyć.

Arang, i. m. lęniwy drukarz.
Arantèles, /. pl. nitki białe na- 

kształt pajęczyny,/, włos nay- 
dieńszy na, biegach ielenich, m.

Aras, m. gatunek papugi, /?
Araser, v. a. śrzodwagą murować 

iako mur, ścianę.
Aratoire, àdj. stosijiący się do 

rolnictwa, służący rolnictwu/
Arbalète, /. kusza ręczna, f.
Arbalétrier, m. łucznik, co kuszę 

robi, albo z kuszy ręczney 
strzela, m. wiązanie dachowe, n.

Arbalétriere, /. mieysce na gale
rze gdzie się żołnierze bronią, n.

Arbitrage, m, iednacki wyrol^, 772. 1 
uznanie kompromissarskie, n. 
porównanie różnych kursów 
wexlowych,'/.

Arbitraire, a., arbitrairement, ad. 
polubowny, polubownie, ad.

Arbitral, ale, a. iednacki, roz- 
iemczy, kompromissarski.

Arbitrateur, m. roziemca, iednacz, | 
koinpromissarz, m.

Arbitrât!on, f. taxowanie, oszaco
wanie, n.

Arbitre, m."roziemca, iednacz, 
kompromissarz, pan samowła
dny, m. le libre—, le franc—, 

■ wolność, wola nieprzymuszo
na,/? ,

Arbitrer, v. a. rozeznać, rozsądzić, 
osądzie, taxowaé, oszacować.

Ąrbprer, p. a. stawić,, postawić, 
(maszt) wywiesić, rozpościerać 
proporce, /zg.Lrzymać się czego.

Arboribonze, jf. m. Bonz, -kapłan 
, Chiński błąkający się.
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Arborise'e, /. adj. kamień ma- 
iący na sobie znaki do liści 
drzewnych podobne.

Arbouse, m» ieżowka, fi, arbuz, m. 
Arbousier, m. ieżowka włoska, fi. 
Arbre, 772. drzewo, n. kołowrot, 

stolec, wał, walec, m. wrzecio
no, n.

Arbrisseau, m. drzewko, n. krzew, 
m, Chróścina,/^» krzak, m, 

Arbrot, m, krzak lepem pomaza
ny na ułowienie ptaków, m»

Arbuste, zn.chróst, m» krzewi
na, f.

Arc, m, łuk, m. frambuga, obłą- 
czystość, obłączysta strona skle-

Arcade, fi, obłączysty otwor, m. 
i frambuga, arkada, fi, sklep, m, 

sklepienie, n.
Arcane, 772. taiemnica, f.
Arcane, ouArcanee, f. rubryka,/. 
Arcanson, m, ibnoła czarna, ży

wicy pewny gatunek, f.
Arc-boutant, 4* zn.ysłup, filar 

podpieraiący sklepienie, fig 
głowa, wódz, podpora państwa.

Arc-bouter, v. a. utrzymywać, 
podpierać, wspierać.

Arc-en-ciel, m, tęcza, fi, 
Arcbal, fil d’—, drót mosiężny, 772. 
Archange, z/i. archanioł, m\ > 
Arche,/, arkada, frambuga pod 

mostem etę; sklepienie, n. wieko 
na pompie okrętowey,^ — de 
Noe',, korab , m. —d’alliance, 
skrzynia , (arka) przymierza, f.

Archée , f. w Fizyce i Chemii 
dusza świata w cąłey naturze 
przemięszkiwaiąca, ^wszystkich 
iey działań pierwszą przyczyną 
i początkiem1 będąca.

Archelęt, ,772. pbłącźyk złotnikom 
etc. do rpboty służący, m.

Archéologie, .y. fi IrałfĆat, dzieło 
O starożytnościach.

Archer , 772. strzelec łuczny, s pa
chołek, 772.

Archet, m, smyczek, łubek, obłąk 
u kolebką sucha wanna, m.

Archétype, m< pierwszy wzór, 
obraz czego, oryginał, m.

Archevêché, m, arcybiskiipstwo2 

a, ârchidyecezya,/! pałac arcy
biskupi, m.

Archevêque, m, arcybiskup, 772,
Archiątre, m, pierfwszy \ lekarz 

miasta etc.772.
Archi chambellan, 772. wielki pod

komorzy, m»
Archichancelier, m. wielki kan

clerz, 772. -
Archidiaconat, m, arcydziekaniia, 

godność, dyecêzya arcydzie- 
kańska,/*.

Archidiacone,772.arcydziekania,dy- 
ecezja arcydżiekańska, f, mie
szkanie arcydziekana, 72.

Archidiacre, m. arcydziekan, m» 
Archiduc, m, arcyxiążę, 771.
Archiduché, 772. arcyxiçstwô, n. 
Archiduchesse,/’. aręyxiężna, arcy- 

xîçzniczka, f.
Archiechanson, ttî. arcypodczaszy 

m- —tranchant, 772. arcyśtol- 
uik, m.

Archiépiscopal, ale, arcybiskupi.
Archiépiscopat, m» arcybiskup- 

stwo, n.
Archifou, 772. arcygłupi,- arcybła- 

x zen^ tu.
Archima4idritat, 772. godność ąr— 

chirnandryta greckiego, f.
Archimandrite, 772. archiipandryt 

grecki, m»
Archimarechal, 772. arcymarszâlek, 

wielki marszałek, 772.
Archipe'dant, J. 772. arcykleclia, 

mędrek, dziwak, subtelnoslka- 
mi szkolnemi uprzykrzający się. 

Archipel, m. Archipelag, morze 
Greckie, n.

Archipompe, s. fi ogrodzenie na 
okręcie, gdzie pompy stoią.

Archipresbyteral, ale, a. arcyka- 
płański.

Archipresbyterat,772. godność arcy- 
preśbitéra,/*, arcykapłaństwo, 7Z.

Archiprêtre, m. arcykapłan,arcÿ- 
presbiter, 772. ,

Archiprêtré, m. arćypresbiterya, 
fi. iego dyecezyą, fi.

Archiprieur, 772. arcyprzeor, 772.
Archiprieure, 772.aj’cyprzeorstwo,7ł.
Architecte, 772. budowniczy, ar

chi tęktj, 772.
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Arcliitectonographe, m* tôn, co 
budynki opisuie.

Architectonograpnie, fi. opisanie 
wspaniałego budynku, n.

Architecture, fi. architektura, na
uka budownictwa,

Architrave, s. fi.w archi t. tram 
pod stropem na dwóch słupach 
położony.

Archi trésorier,77i.arcypodskarbi,m. 
Architriclin, m. szafarz, m.
Archives, fi. pl. nadania, przywi

leje, akta publiczne, pl. miey- 
sce, gdzie różne publiczne pa
piery chowaią, archiwum, n. 
metryka, y,

Archivilain, £. 771. nadzwyczajnie 
skąpy.

Arc|nviole, s.fi. klawicymbał ze 
skrzypcami.

Archiviste, m. archiwista, metry- 
kant, m.

Archonte, «y, m. przedpieyszy u- 
rzędnik w Atenach.

Archures, e. fi. pl. we młynie 
lada drewniana, w którey się 
kamienie młyńskie obracają.

Arcon, m. łęk u siodła, obłąk ka - 
peluszniczy do wybijania weł
ny, m.

Ąrcot, m. mosiądz bardzo po
dły, miedziane odmipty, żużle.

Arctique, a. północny, pole' —, 
m- biegun północny, m*

Ardasses, y. pl. Perski iedwab 
naypodleyszy, m.

Ardassiue, a.tetperski iedwab 
nayprzednieyszy, m.

Ardée, «. f. gatunek żórawi, bo
cianów, iaskułek.

Ardélionj fam. lekkomyślny 
człowiek, m.

Ardemment, ad.fig. t. zapałem, 
gorąco, żarliwie, gorliwie, u- 
silnie.

Ardent, ente, a. żarzysty, ogni
sty, pałający, fig. (à ęc.) gorą
cy, prędki, niepowsciągniony, 
żywy, gorliwy, ^zapalczywy, o- 
gnisty, rudy (o włosach), ipi- 

, , yoir—, 'fii. zwierciadło zapala* 
\ iące, n. verre —, f. szkło za- 

pafciące, a. chapelle —,/. lam
pami illumiuowana kaplica, y 

chambre —, f. sądy co na 
stos skazuią, m.

Afdent, m. ogień z wyziewów i 
zaduchów pochodzący, m.świe
czka błędna, fi. Ardens, pl. 

, (przedtem) ogniem piekielnym 
zarażeni, m»

Ardeur, fi gorąco, n. upał, m. fig. 
żarliwość, gorliwość,/. zapał, m.

Ardillon, m. trzpień, spień 
w sprzączce, m.

Ardoise, f. kamień łupny, m.
Ardoise, éej a. mieniący farbę 

mieniony.
Ardoisière, f. góry, gdzie kamień 

łupny łamią, fi pl.
Ardii, e, adj.\ trudny, przykry, 

zawiły.
Are, «. m. iednosć7 w nowych 

miarach powierzchni.
Aréa, ę. fi. cjioroba, w którey 

włosy wypadają.
Are'ne, fi. piasek, m. fig. plac do 

zapasów, poiedynków etc.
Aréder, v. n. uginać się, ustępo- 

' wać (iąko halka etc.).
Aréneux, euse, a. piasczysty.
Areniforme, adj. w kształcie pia

sku.
Aréole, s. fi. krążek czerwony o- 

koło brodawki na piersiach.
Aréomètre, m. narzędzie do 

ważenia płynów.
Areopage, s. m.'trybunał w star. 

Atenach.
Aréostatique, adj. w równowadze 

z powietrzem będący.
Areostyle, m\ budowa, którey 

kolumny, filary znacznie są 
oddalone od siebie.

AreotectOnique, s. fi. część archi
tektury mHitarney, nauka for- 
tyfikacyyna.

Areotjque^ m. lekarstwo poty 
sprawuĄce, otwierające pory.

Arer, v. n. w marynarce wlec 
kotwicę za sobą.

Are te, f. osé, f. krawądż, fi
Arganeąu, m* kółko żelazne do 

którego liny przywięzuią.
Argemone, s. fi. gatunek dzikiego 

, maku.
Argent, m. srebro, n. moneta, f. 

pieniądze, m. pl.
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Argenté, éè, p, et a. posrebrzany, 
srebrzysty, biały» ,

Argenter, #. a. posrebrzać, sre
brem wykładać.

Argenterie, /. srebro stołowe, sre
bra , n. pl- srebrne naczynia 
m. pl-

Argenteur, m. ten, co posrebrza, m.
Argentenx, euse, a. fam, pienię

żny, w pieniądze bogaty.
Argentier, m. kredencerz, m. 
Argentin, ine, a» srebrzysty, Śre- 

brobrzmiący.
Argenture, fi posrebrzanie, n. 
Argile, /. glina biała, fi 
Argileux?, euse, a. gliniasty.
Argot, m- ięzyk cygański, którym 

złodzieie mowie zwykli, m.
Argoule|, m, strzelec łuczbylcon- 

ny, m- fig- nio po nim, wisus, m.
Argousin stróż niewolników 

na galerach, m.
Arguer, v. a» obwiniać, łaiac, kar- 

£ić. ' 1
Argument, m, dowód, argument, 

za. materya, treść, fi
Argumentant, m. opponentdyspu- 

tuiący przeciw komu w publi- 
czney dysputacyi, m.

Argiimeutateur, ,m. aijgumenta- 
tor, m.

Argumentation, fi* dowodzenie 
argumentami, n. dowód, m.

Argumenter,, v a. argujmentować, 
dowodzić czego \argurnentami, 
wnioskóWać co sobie, (contre 
^rc.),dysputować przeciw komu, 
czemu, (de qc,) wywodzić, do
wodzić.

Argus, m. Argus, mfig. człowiek 
zawistny, zazdrosny, czuyny,’ m.

Argutie, tf. fi dowód subtelny, 
syllogizm wę^łowpty.

Argyrogonie, s.fi w Alchyin, ka
mień filozoficzny..

Argyropée/s. y/sztuka robienia 
srebra.

Arianisme, s. pi, nauka Aryanau- 
trzymuiącegb, że J. C. nie był 
równy Bogu.

Aride / a. suchy, wyschły, fig* 
chudy; tępy, skąpy.

Aridité, fi. suchość, susza, f. fig, 
chudość, miałkość,/.

Arme 45

Aridure, /*. sc^nienie, słąbienie, n. 
Ariette, fi śpiew lekki, aryyka 

(łatwa); fi
Arigot, m. gatunek piszczałki, f.
Aristarque, fi. Arystarch, m. fig» 

kryty k,cenzor suro wy, \m.
Aristocrate, m- arystokrat, możno- 

władzca, m.
Aristocratie, f. arystokracya, f, 

możnych rząd, m. pl, możno— 
rządztwo, możnowładztwo, n

Aristocratique, a. aristocratique
ment, ad, arystokratyczny, mo-, 
żnowładny, arystokratycznie, 
dumnie, ad.

Aristodemokratie, f. możnbrządz- 
two i gminowładztwo, n,rzecz— 

. pospolita, w którey szlachta 
z pospólstwem parmi//.

Arithmantie, fi, wróżenie, wie
szczenie z liczb, n.

Arithméticien, m. rachmistrz, m. 
Arithmétique, m, rachowanie, 

rachmistrzostwo, n. arytmetyka, 
rachmistrzowska uftuka//. rach- 
mistrzowski, racnowniczy, a.

Arlequin, m. błazen, arlekin, m, 
Ar-lequinadey fi. figle, m. fraszki, 

fi. pl. błazeństwo, n.
Armadille, m. pancernik, m. (zwie- 

rzę)^ " '
Armadille, fi. fregata, f. okręt ma

ły, floty la, mała flota.
Arrhateur, m. kaper, armator, ku

piec?, pan, co ókręt wysyła na 
dalekie handle, pan okrętu.

Armatpre, j. fi* gwoździć, ankry, 
klamry i inne ciesielskie żelaza 
do spinapia czego.

Arme, f. oręż/m. broń, zbroia,jf. 
— à feu, broń ognista, strzelba, 

' f. —blanche, broń biała, broń 
ręczna, f. Armes, fi, pl. broń, 
obronna zbroia, gotowość wo
jenna, /. rynsztunek woiebny, 
zbróy, herb , m, fig, żołnier- 
stwo, n. żołnierska służba, na
uka rycerska , f, rzemiesło ry
cerskie, n dzielne czyny, wo- 
ienne dzieła, pl, faire Iks armes, 
tirer z les armes, wałczyć.

Arme', ée,part. eta, uzbroiony, 
zbroyny, w zbroi.
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Armće, f. woysko, n. armiia, f. 
— navale t woysko morskie, 
flota, /.

Armeline, f. gronostay, m..
Armement, m. uzbroiénie woy^ 

ska, okrętu, n. przygotowanie, 
Ti- gotowość, f wyprawa floty, 
woyska, f. rynsztunek woienny, 
ńł. wyprawa okrętu, /i ekwipai 
okrętu, m.

Armenie, fi. Armeniia, ortniań- 
skie królestwo, n. Arménien, 
enpé, a et s< Ormianin ,* m< 
ormiański, a.

Armer, v. a. uzbroić , fig, pobu
dzić., poduszczać kogo, goto-' 
wać się na woyn^, s’, r. rzucić 
Się do broni, uzbroić się, fig. 
umocnić się, utvyierdzié się, 
uzbroić się przeciw etc.

Armet, m. hełm, szyszak, m.figï 
głowa, fi.

Armillaire? (sphère), fi. w astr. 
z.cyrkułów złożony.

Armi 11 es, fi. j)l. w ar chi t. pier
ścienie i kolce u słupów dla 
ozdoby wiszące.

Armistice, m. zawieszenie broni, 
n. rozeym, zn.

Armogau, p. m. po£oda? czas że
gludze sprzyiaiący.

Armoire, f szafa, szafka, f.
Armoiries, f pl. herb, m.
Armoisin, m. gatunek kitayki 

\cienkièy, fi.
Ar mcm, jri. pół wozie przednie, n. 

o$nica przednia, f
Armorial, m. herbarz, m. xiązka 

o herbach, fi.
Armoriât, ale, a. do herbęw na

leżący; o herbaęh.
Armorier, v. herb malować, 

wyrzynać.
Armoriste, m. pisarz herbów, wy

kładasz herbów, m.
Jbrrawre, fi. zbroia, f. uzbrojenie, 

n. fig. bron, obrona, ochrona, f.
Armurier', m. zbroiownik, pła

tnerz, kupiec, co zbroją han
dlu i e, m.

Arnaud, m. Arnold.
.Arnould, m. Arnąlf.
Aromate, m. korzenie, m. pl.
Aromatique, a. korzenny.

Arra

Aromatisation, f. przyprawianie 
korzeniami, n.

Aromatiser, v. a. przyprawiać 
korzeniami.

Aromatite, s. fi. kamień drogi i- 
stoty żywiczney maiący kolor 
i zapach myrry, znayduie się 
w Egipcie i Arabii.

Arome, f. nomenklatura.
Aron, m. Aaroh, m.
Aronde, fi iaskółka , fi. queue d’

—, f. iaskółczy ogon, m.
Arondelle, fi. statek czyli okręt 

lekki, m.
Arpailleur, m. szukający złota na 

brzegach rzecznych, złotomyy, 
złotopłok, złotobracz, m.

Arpent/, m. mórg, m. morga, fi. 
Arpentage, m. rozmiar gruntów, 

m. miernictwo, n.
Arpenter, v. a. |5ola, grunty mie

rzyć, fig. fam. wielkie kroki 
hobić, stąpać, przebièdz.

Arpenteur, rn. komornik, geome- 
.. tra, co grunty rozmierza, m. 
Arqpé, ée, a. nagięty, skrzywio

ny.
Arquebusade, /.postrzał z ruszni

cy, m. eau d’ —, /. wódkai na 
ranyx służąc a, fi.

Arquebuse, f. rusznica, arkabuz, 
muszkiet staroświecki, m. strzel—, 
ba ręczna, fi. -

Arquebuser, a. zastrzelić.
Arquebuserie, fi. rzęmiesło ruszni- 

karskie albo puszkarskie, n.
Arquebusier, m. rusznikarz’, pu- 

czne, arkabuzer,. rn.
Arquer, p. n. naginać się, zginać 

się.
Arrachement, m. oderwanie, n. 
d’Arrache-pied, ad. fiarn. bez 

przestanku, bez przerwania.
Arracher, v. a. (qc. à qq.} vry- 

rwać, oderwać, fig. (qc. de qq.) 
wyinęczyć/wymagać co.na kim, 
(qq. de gę.) odrywać kogo od 

. pzego, s’, 'r. {de qc.) wydzierać 
się zkąd, odrywać się, opuszczać.

Arracheur, m. ten coi wyrywa, — ' 
de dents, dentysta, lekarz, co 
zęby wyrywa, m.

Arrachis-, m. wyrywanie jpło- 
nek i drzewek.
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Arragon, m.'- Aragoniia , f. nois, 
nien, a. et m. Aragoński, a. 
Aragończyk.

Arrange, e'e, />. et a. porządny," 
1 przygotowany, rozporządzony.

Arrangement, m. rozporządzenie, 
.układ, rozkład, ułożenie, przy
gotowanie, n.-Arrangetnens, pl. 
zamiar, zamysł, sposob, ułoże
nie, postępowanie, n.

Arranger, a. rpzporządzic, roz
rządzić, porządnie ustawić, u- 
łożyć, przygotować, s’, r. przy
gotować się, rozporządzić, {avec 
qq.) zgodzić się o eo £< kim, u- 
łoźyć coz kim, co między sobą.

Arreijtement) m. areńdowanie, n. 
Arrenter, V. a, arendować.
Arrérager, V. a. se laisser •—*, za

dłużyć się w czynszach, w pro- 
wizyi etc. t *

Arrérages, m. pZ. niewypłacone 
czynsze, prowizya, etc.

Arrestation, fi. zaaresztowanie, a- 
resztpwanie, n. areszt, m»

Arrêt, m. dekret, m. sentencya, fi. 
\ wyrok, konkluzya, uchwała, jf. 
fig. rozmysł, 771. rozmyślenie się, 
n. stałość, stateczność,/. areszt, 
rh. aresztowanie, zatrzymanie, 
zatrzymanie się, n. przeszkoda, 
zawada , obietnica, fi. przyrze-

' Ozenie, 71. fig. sans —, bez sta
łości, bez ^stateczności.

Arrêté, m. układ , konkluzya , u- 
’ chwała, fi. de compte, za

kończenie.rachunku, n.
Arrêté, ée, p. et a. zatrzymany 

etc. pewny, stały, dessin —, 
'rysunek zupełnie zakończony,m.

Arrêter, v. a. przytrzymać, za- 
trzymać, utrzymać, zastanowić 
krew etc., wstrzymać, uśmie
rzyć, hamować, aresztować, 
wziąć kogo do więzienia, za
mówić, naiąc, postanowić, sta
nowić, naznaczyć, dadż czas, 
mieysce, — ses yeux, sa' penséé 
sur qc. zastanowić, ।zwrócić na 
co myśli, oczy, seyce, myśli, 
oczy wlepić W co, un compte 
rachunek uczynić, bawić się, 
zabawić się, s’, r. stanąć, iśdż 
przestać, zastanowić się, bawić, 

się, przebywać, ustać, przestać, 
[à qc.) bawić się czem , pilno
wać czego, przyłożyć się do 
Czego, 'zostawać przy czém, pytać 
się,»dbać, stać o co.

Arre|iste, m. zbieracz dekretów, 777. 
Arrtef, v. a, dadż zadatek, dadz 

co na rękę.
Arrhes, f. pl. zadatek, fig. fant, 

pamiątka^ fi > ' ’
Arrière, en arrière^ ad.jvr zad, 

w tył, w stecz, w tyle, za sobą 
demeurer, être? eu etę. zostać 
u kogo w długu,

Arrière, z. iorà ! precz ! won ! idż 
' źtąd precz, a nie póydziesz? 
Arrière, m. tył okrętu, m.
Arriéré, ée, p. et a. dłużny, wi

nien, niesłowny.
Arrière-ban, m. pospolite rusze

nie, ri.
Arrière-bec, m, róg filaru mosto

wego, etc. 771.
Arrière-boutique, fi tylna izba u 

warstatu, u kramnicy, f.
Arrière-change, 771. prowizya^ od 

prowizy i, fi. \
Arrière-corpjSj, s. m. część facyaty, 

na którey mniey są wypuszczo
ne ozdoby architektoniczne.

Arrière-cour,jf. podwórze tylne, n. 
Arrière-faix, m. mieysce, (łoży- 
K sko), 71. błona, w ktoréy' się 

dziecię rodzi.
Arrière-fermier, m. snbaren- 

darż, 771.
Arrière-fief, m. lenność nie od 

samego zwierzchnika, lecz od 
lennika trzymana.

Arrière-fleur, s. m. sierść na skórce 
pó zdzieraniu pozostała.

- Arrière-fille, r, wnuczka, fi. 
Arrière-fils, 771. wnuk, 771.
Arrière-garant, 771. współrękoy- 

mia, jn.
Arrièfe-garde, fi. tylna straż, od

wód, 771. .
Arrière-rmain,/! zwierzchnia część 

ręki, fi.
Arrière-neveux, pl. potomstwo 

naypążnieyśze, naydalsze, n.
Arrière-neveu, $. Tń. syn bratanka 

lub bratanki, wnuk brata albo 
siostry.
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Arrière-nièce, £ wnuczka «iostry 
albo brata, y.

Arrière-panage, $• m. czas po 
skończoUey paszy, w którym 

t leszcze bydło W lesie zosta
wione bywa.

Arrière-petite-fille, /. prawnu
czka,/*.

Arrière-petit-fils, m. prawnuk, m.
Arrière-point, m. wyszywana ro

bota, f. wyszywanie, n.
Arrière-pointeuse, fi wyszywa- 

czka, fi.
Arriérer, a. odkładać, odwła- 

czać zapłacenie, s*, r. bydź o-' 
szukanym, niezapłaconym*

Arrière-saison,/, schyłek iesieni, 
maik iesienny, m. babie lato, n. 
fig. początek statosci ludzkiey, 
wiek zgrzybiały, m» zestarza- 
łość, f.

Arrière-vassal, m. lennik nie od 
zwierzchnika lenność trzymaią- 
cy, m. 'K

Arrière-voussure, fi przydrzwie 
sklepione w; murze, za drzwia
mi albo oknami dla snadniey- 
szego otworu.

Arrimage, & m. na okrętach u- 
łoźenie, ustawianie bal, a oso- 

, bliWie beczek. .
Arrimer, v. a* ułożyć, uporzą

dkować ładunek okrętowy.
Arriser, v. a. na okrętach spuścić 

co iako żagle.
.Arrivage, m. przypłynienie, wy

lądowanie, -72. towary co mo
rzem przybyły, 771.

Arrivée, fi. przybycie, prżyyście, 
7z. ptzyiazd, m.

Arriver, n. prżybydż, przyie- 
chać, przyyśdż, przypłynąć etc. 
Stać się, trafić się, zdarzyć się, 
(à yp) zdarzyć się komu, spo
tkać kogo.

Arrobe, s. fi. okrętowa waga od 
3r do 32 funtów;.

Arroche, s. fi łoboda, ziele.
Arrogance, fi pycha, nadętość, 

duma,/.
Arrogant, apte, a. dumny, pyszny 

nadęty.
s’Arroger, V. r. zuchwale przy

pisywać, przywłaszczać, przy- 
czytać co sobie.

Arro?, <j. 77i. szereg ludzi, poczet 
sług, assystencya.

Arrondir, r. a. okrągło, okręgiem 
co robić, skręcić, tęczyp, wy- 
rzynać, rozprzestrzenić dobra 
etę. s’, r.okrągłem zostać.

Arrondissement, m. obwód, czy
nienie okrągłem , 72. okrągłość, 
rozprzestrzenienie, n.

Arrosage, ttï. pokrapianie, pole
wanie, n.

Arrosement, m» polewaaie, pokra
pia nie, z.

Arroser, v. a. pokrapiać, oblewać, 
polewać, płynąć (o rzekach).

Arrosoir,m. pl. polewaczka, /.' 
Arrugie, /. kanał.
Ars, 77i. pl. żyły, które kowal ko

niom zwykł zacinać, f. herb na 
koniach wypiątnowany, m, 

Arsenal, m. arsenał, cekauz, TU. 
Arsenie, m. arszenik.
Arsenical, ale, a. arszenikowy, 

arszeniczny.
Arsin, j. 77i. zagorzenie, zapał, 

ogień, drzewo gdzie się ogień 
zaiął.

Arsis, m. przykry zapach wina 
niby od spalenizny, n.

Art, m. nauka, umifeiętność, sztuka, 
fi. fortel, przemysł, m. maître 
de 1’ -r • znaiący się na rzecźy, 
ttï. les beaux arts, Wyzwolone 
nauki, fi pl. terme de 1’ —, 
wyraz techniczny, ttt.

Artemisies , • <s. fi. pl, święta na 
cześć Dyany.

Ar tern on, j. m. kółka ostatnie 
t od spodu w klubie do cią

gnienia ciężarów.
Artenna. s. fi ptak wodny.
Artère,/, żyła pulsowa, żyła od- 

\ dechowa, /.
Artériel, elle, a. pulsowy.
Artèçiologie, fi. nauka o żyłach 

pulsowych, fi.
Artériotomie, /. krwi puszczanie 

z żyły pulsowey, n.
Arthritique, a. et s. lekarstwo na 

podagrę, podagryczny.
Arthrodie, fi. w Anatomii spor
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, Arti
zac> ptij,

jenie dwu. kości, z czaszki a
*> P°ty głowicy płaskiey złożone.
. Arthron, <s. m. w anatomii staw, 

w który się dwie głowice spa-

en,c U, Artichaut, rii. katciof, karczoch, m. 
Wstae, Article, m. staw w ciele, obrot, 

artykuł, m. część, sztuka, fi. kà- 
•wągloii1 wałek ,* artykuł w grammaty- 

ce, m.
,Uie> poli Articulaire, a, do stawów w cięle 

należący, maladie -—, łamanie 
,aie>polttp w kościach, 72.
, Articulation, fi. spoienie, złażenie
c, oblewy stawów., n. wymowa piękna, 
fxekach), głos- wyraźny, m. ’
Jcńa,j, Articuler , v. a, wyminie wyma

wiać, artykułami albo punkta-
1 kowalh mi co pisać.
f herb a Artien, & m. uczący się filozofii.
ny, mt Artifice', m. kunszt, m. sztuka, 
ekaiiz, । sztuczna robota, ÿi fig. prze

mysł, fortel, m. sztuka, chy- 
szenikowi trośc,/’. feu d’—, feierwerk, m» 

kunsztowne ognie, m. pl. Arti— 
lie, zapal ficeś, pl. machiny kunsztowne, 
i się ogid < /• P^' ...

Artificiel, elle, a. artificiellement, 
pach win a^' sztucznie zrobiotiy, ad^
lt sztucznie.
ść sztuki Artificier, m. ptiszkarz, co działa, 
m rychtuie, feierwerkier, co kun-
ia rsecw sztowne robi ognie, m.
yzwoloi Artificieux, euse, a. sztuczny, 

p _ frantowski, chytry, zdradliwy, 
przewrotny.

święta i Artiller,- ou Artillier, m. ludwi- 
sarz, puszkarz, m.

... Artillerie, f. artylerya, armaty, 
1 ,Mt’“ /. <ki.ń: n. pl. artylerya, 7.
8 0 artylerzyści, m. pl. pièce d’ — 
, działo, n.

, Artilleur, m. artylerźysta, m.
Artimon, 'j. m. maszt ostatni na 

nawie. I
Artisan, m. rzemieślnik ,* m. fig. 

i o łyki ‘ sprawca, stworzyciel, sprawi- 
ciel, m»

puszczani! Ar.tison, m. robak w przewie, 
czerw, m.

, ' Artisonne, śe, a. robaczywy, ro-
baczysty, od robaków toczony.

(i Artiste, m. artysta , m» fig. aktor, 
komtdyant, m.

Aspa

Artistement, iao. sztucznie.
Artolatre, s. m. sektarz, należący 

do sekty.
Artohieli, m. kataplazma z Chle

ba i miodu.
Arure) s. fi. miara Egipcka.
Aruspice, w. m. u ^staryth Rzy

mian wieszczek z trzew.
Arvalle'e, adj. wieyski.
Àrythenoïdes,ÿ. m. pl. para chrzą

stek krtaniowych.
Arythme, e. m. nieregularność 

pulsu.
Arze!, adj* m. koń biełonogi.
As, m. es na kostkach, as w kar** . 

tach Frańcuzkich, tuz, m.
Asbestę, rą. azbestowy kamień, m.
Ascendant, m. krewny w linii 

w górę postępuiącey, przodko
wie, m.fig. władanie sercem 
czyiém, m. moc nad kim, fi 

e przodkowanie w rozumie etc., 
n. duma,, zrzędność.

Ascendant, ante, a. wstępujący.
Ascension, f. wschód, m. wzbija

nie się w górę cieczy iakiey 
w rurze, n. wniebowstąpienie 
Chrystusa Pana, święto, n.

Ascète, m. człowiek bogomyśl- 
nością bawiący się, m.

Ascétique, a. bogomyślny. i 
Asciens, m. pl. bezdenne narody 

co żadnego cienia od słońca 
południowego koło siebie nia 
widzą.

Ascite, s.f. wodna puchlina brzu
cha.

Asclepies, .v. f. pl. święta na cześć 
Eskulapiiusza.

Asiatique, a. Azyatyczny, Azya- 
tycki, fig. nadęty, rozciągły, 
rozwlokły, wystawny.

Asie,Azya, f.
Asile, m schronienie, ucieczka, fi. 

publiczne ucieczki,* pl. fig. u- 
cjeczka,yi

A sine, a. bête —, osieł, m. ośli
ca, fi.

Asmodée, m. Asmodeusz, diabeł 
niezgody małżeńskiey, niezgoda 
(w małżeństwie), fi. gatunek 
węża, m. z

Aspalathe, t. ciernie zamorskie 
wonne.

7.
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Aspect; m. wzrok, widok, m. po- 
stać, postawa, /.

Asperge, m. szparag,^.
Aspèrger, v. a. kropić, pokropić 

(święconą wodą).
Aspergés, m. czas, dzień skropie

nia święconą wodą, w.
Aspergbiite, ó1. /. gwiazdeczki, 

iskierki, gawęda, ziele.
Aspérité, /• chropowatość, cierp- 

kość/hrzykrtość, nieprzyiemnośc 
fi, /z£/dzikość, f. upór, m.

Aspersion, fi', skropienie, pokra
pianie święconą wodą. '

Aspersoiri, aspergés , m. kropidło 
do święconey wody, n,

Asphalte> m, kamień około Ba
bilonu i w Szwaycaryi znay- 
duiący się, kit z niego do spa
lania kamieni , a .smoła na ro
baki co okręty toczą robione 
bywaią.

Asphyxie, f. mdlenie, omdlenie, 
zemdlenie, n. mdłości, f. pl.

Aspic, m- żmiia, fi.fig. czlowiék 
złośliwy, m. żmiia,/.

Aspirant, m. antę, f. pragnący 
czego, pnący się do czego.

Aspirant, antę,a. brzmiący, głośno 
się wymawiający (o H.), pompe 
—, f. pompa ssąca, f. v

Aspiration , fi. oddech, m, oddy
chanie, 7Z. głośno brzmiąca wy
mowa litery H, /. ubieganie 
się do honorów etc., wzdycha
nie, westchnienie do Boga, cią
gnienie wody w pompach, n.

Aspirer, f\a. oddychać, przyjmo
wać, wsiąkać, (à qc,) dopinać 
się, zabiegać, żądać czego.

Aspre, m. moneta turecka sre
brna,» »

Assa, m. — foetlda, diabli wy- 
miot, kley z ziela cyrenayskiego.

Assabler, V, a. piaskiem zasy
pać, zamulić, r. ^piaskiem 
się zamulić, osiąknąć, uwią- 
znąc na piasku.

Assagir, a, uczyć kogo.
Assaillant, naiezdnikjzaczepiaiący, 

m* fiS* napastnik, m.,
•Assaillir, a, uderzyć na kogo, 

naiechaćkogó, szturmować, fig, 
napaśdź, nagahać.

Asse

Assainir, v. a. uzdrowić.
Assaisonnement, m. przyprawa, /. 
'fig. ozdoba, okrasa,/? wdzięk; zn.

Assaisonner, V. a. przyprawiać, 
zaprawiać,fig. okrasić, ozdobie, 
przyozdobić czern.

Assaisonneur, m. przyprawiacz, 
zaprawiacz.

Assaki, s. fi. tytuł pierwszey suł- 
tanki»

Assassin, m. zabóyca, mężobóyca, 
zbóyca, m.

Assassin, inne, a. zabóyczy.
Assassinant, ante, a. zabóycżym 

sposobem gładzący ze świata 
kogo, fig, morduiący, przykry, 
nieznośny.

Assassinat, m. zabóystwo, n, zdra
dziecki zabóy, m. mężobóystwo, 
n. napaść zdradziecka, /.

Assassiner, v. a. zabić, zdradzie
ckim sposobem napaśdź, fig, 
uprzykrzać ęię czern . komu, 
dręczyć, trapić, zabiiać kogo.

Assation, s. fi. warzenie tzego 
w swoim soku ładnego nie 
przylewaiąc płynu.

Assaut, m. szturm, m. szturmo
wanie, n. fig. usilna prośba, 
pokusa, fi. poćhop, m,

Assazoé, s. fi. roślina abissyńska, 
wyśmienita na truciznę.

Assec, m. upust, spust stawów. 
Assecher, v. a, osuszyć.
Assecnlion, fi. dostąpienie, o- 

trzymanie óenę/<zi«7ń,prebendy.
Asséeur, à. m. poborca.
Assemblage, m. zebranie, zgro

madzenie, złączenie różnych 
rzeczyr n. zbiór, m. skleienie, 
spoienie, wiązanie, n, plancher 
d’—, układana podłoga, fi.

Assemblée, f, zgromadzenie, n» 
schadzka, fi. zjazd,, m. mieysce, 
dokąd się schodzą, Ti,

Assembler, v. a. znosić do kupy, 
gromadzić, zbierać, ściągać, 
zwołać, wiązać, spaiać, łączyć, 
s’, r. zgromadzię się, schodzie 
się, zjechać się, ściągać się. x

Assener, ir, a. (à qc^. un coup de„) 
uderzyć, wyciąc1. rzna^ kogo 
czern.
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Assentiment, m. zgadzanie się na 
co, n>

Assenlir, V. n. zgadzać się na. co, 
pochwalić co, przyłączyć się 
do czego.

*Asseoir, v. a. posadzić, stawiać, 
kłaśdź,’stanowić, rózłożyć sum
mę podatkową na obywatele, 
fig. zakładać na czém zdanie, 
■wyrok, (un jugement), s\ r. 
sieśdź, usiesdź.

Assermenter, V. a. przysięgą 
stwierdzić.

Assertion, fi. propozycya, mowa 
twierdząca, fi. twierdzenie, n.

Asservir, v. a* zniewolić, podbić, 
uiarzmic, z wy cię £yc„ opanować,.

r. poddadź się, podbić sobie, 
opanować kogo.

Asservissement, m. zniewolenie, 
n. niewola, fi iąrzęuOj opano- 

\ wanie kogo, n. s 
Assesseur ,,m. assessor, pz.
Assette, j. m. młot mularski» 
Assez, p-d. dosyć*
Assidu, ue, a. assidûment, ad. (à 

qcĄt pilny, pracowity, często 
powtarzany, nieustanny. .

Assiduité,fi. pracowitość, pilność, 
f. nieustanność.

Assiégeait, ante, a. oblegający, 
Assiégea ns, m.'pl. obleżeńęy.

Assiégement, m. v. siège.
Assiéger, v. a. oblegać, fig* opa

dać, otoczyć, (qfi) leżeć, siedzieć 
komu nad głową, na karku»

Assiégés, m. pi. oblęźęni, m. pl. 
Assienne, 9. adj. kamień gąbko

wa ty.
Assiente, s.f. towarzystwo kupie

ckie hiszpańskie.
Assiette, fi. położenie, n. sytuacya, 

fi grunt, fundament; talerz, m. 
fig. położenie, n. humor, m.

Assiettée, •f. fam. talerz pełny cze
go, m.

Assignation, f. assygnacya, /^za
pis, pozew, m. zapozwanie do 
sądu, n.

Assigner, p. a. naznaczyć, prze
znaczyć, przekazać, assygnować 
komu co, pozwać kogo do sądu. 

Assimiler, p. a. porównywać, ró
wnać, s’, r. {à <pfi) równać się 

komui uważać się za równego 
komu.

Assirnula tion, a. fi. w retoryce 
zmyślanie, udawanie. «

Assis, ise, a. siedzący. * J
Assise^ fi. warsta kamieni albo 

cegieł w murze.
Assises , 9. fi. pl. posiedzenie są

downictwa.
Assistance, fi assystencya, obe

cność, przytomność, pomoc,/, 
ratunek, posiłek , m. zgroma
dzenie, n.

Assistant,, ante, a. obecny, przyto
mny, m. pomocnik, poma*gacz,77i.

Assister, v. n. bydż obecnym, po
magać,dopomagać komu w czém, 
pomagać co czynić, assystowac 
komu w czém, bydź, stać przy 
kim, towarzyszyć komu*

Asso, m, kamień ciała palący* 
Association, fi. związek, wspołka, 

handel wspólny, in. końtrakt 
na współkę, m.

Associé, ée, a. wspólnik, m* Wspól
niczką, f.

Associer, v. d. przybrać sobie to
warzysza, wspólnika, kogo za to
warzysza, przysposobić kogo so- 

, bie zą.pomocnika, uczynić kogo 
ii,czestnikiem czego, s’, r. (ûf»ec 
qq.) przybrać sobie wspólnika, 
obchodzić z kim wiele.

Assombrir, p.a. przyćmię, cie-, 
mnein uczynię.*

Assommer, V. d. pałką, kiiem za- 
’ Hiiać, ma rzeź bić, zabić, walić, 
bić, .zbić, trupem położyć, fig^ 
dręczyć, męczyć, przywalić, 
obciążać nieznośnym ciężarem, 
zniszczy ęl

Assommoir, m. łapka na szczury 
ètc. f.

Assomption >. fi wniebowzięcie 
• ji. P. Maryi, n.

Assouąb, p. Assorath.
Assonance, f. dźwięk, rym, m. 

albo kadeuęya słów, f.
Assorath, Assopąh, s. m. iięga 

praw mahome.tańskich.
Assorti, ie, di rozgatunkowany, 

ułożony, zgodny, składny, fig. 
opatrzony w towary rozmaite.

Assortiment m. ułożenie, rózga- 
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tunkowanie, składność, zgo
dność, zbiór rzeczy zgadza ią- 
cych się ze sobą, przygotowa
nie câle, apparat, zbiór towa
rów, sortyment xiążek, towa
rów różnych.

•Assortir, v. a. rozgatunkować, 
przybierać, dobierać, przysto
sować, w potrzebne albo roz
maite opatrzyć towary, s’ ■—, 
7. («à ^ę.) zgadzać się z czém, 
zdobić, stroić co.

Assortissapt, antę, a. zgadzający 
się, przybrany, stosowny.

Assoter, v. a. etn.vu.lg błaznem 
Zrobić kogo*, omamić, oszaleć, 
błaznem zostać, s’, /. [de qq* 
pu de qc.) szalenie się w kim 
zakochać.

Assoupir, v. a. uśpić kogo, roz
marzyć, kogo, fig. przygasić, 
przytłumić, s’ usnąć, za
snąć.

Assoupissant; ante, a. usypiający, 
sen7 sprawujący.

Assoupissement, m. sen twardy, 
iii. ospałość, śpiączka, f. fig, 
ociężałość, ospałość, fi przyga
szenie, przytłumienie, m.

Assouplir, p. a, obrotnym czynić. 
Assourdir, p. a. zagłuszyć, ogłu

szyć kogo, s’, r. ©głuszec.
Assouron, s.m, drzewo Indyyskie. 
Assouvir, P. a. pastwić, nasycić, 

fig. — sa colère, wywrzeć swóy 
gniew.

Assouvissement, m. fig. wypeł
nienie żądzy etc. n.

Assujettir, p. a. podbić pod moc, 
zwoiować, zwyciężyć, zmocmć, 
mocno przywiązać, związać, fig. 
(à przyniewalać, przymu—' 
szac do czego, s*, r. [àqe.) pod- 
dadż się, posłusznym bydź.

Assujettissant, ante, a. przyniewà- 
laiący, zniewalający.

Assujettissement, m. poddanie się, 
poddaństwo, posłuszeństwo, n.

Assurance,/. pewność,/, upe
wnienie, bezpieczeństwo, ręko- 
iemstwo, ręczenie, n. zastaw, 
m. nadzieia, ufność, f. zaufa
nie, n. podufalość, śmiałość, 
assekuracya, fi

Astr.

Assuré, ée, a. pewny, upewniony,' 
niepochybny, odważny, nieu
straszony , — m. ten co kon
trakt assekuracyyny uczynił..

Assurément, ad. pewnie, zapewne, 
nif pochy b nie,

Assurer. v. a. upewnić, twierdzić, 
potwierdzić, zaręczyć, dadż za
staw, zadatek, fig. serca komu 
dodawać, ugruntować, umocnić, 
stwierdzić, s’, r. [deqc.) utwier
dzić, umocnić sobie co, wziąć 
W swe schowanie, [de qq.) spu- 
ścić się na kogo, ufać komu, 
zapewnić się q iego przychylno
ści, względach, pod straż, do 
więzienia wziąć.

Assureur , m. warownik; asseku- 
rant, m.

Assyrie, /. Assyrya, f rien, a. et 
m Assyryyski, a. Assyryyczyk.

Asteisme, 7. m. rodzay snbtelney 
ironii.

Asterie, 5. f. owad, robak, kamień 
drogi, opal fałszywy.

Astérisme, s. m. w Ustroń, gwiazd 
pewnych liczba, konstellacya.

Astérisque, m, gwiazdeczka, 
znaczek dlapamięci w ziędze 
uczyniony (*).

Asthenie, s. fi osłabienie nadzWy- 
czayne.

Asthmatique, a. et m. et fi du
szny, dychawiczny.

Asthme, m.* dych a wica, duszność/. 
Astic, 7. m. kość do polerowania, 

do glancowania
Astragale, «s. m. kółko około słupa 

pod kapitelem, obrączka wy- 
pukł« naokoło działa na dwie 
piędzi od uyścia, orzech ziemny 
ziele, kość pierwsza w przy- 
szwie.

Astral , ale, a. gwiazdpy, gwia
zdowy.

Astre, m. gwiazda,/.fig. wspa
niałość, piękność/ (o osobach).

Astrée, 7. /. bogini spi a wiedli- 
wości.

•Astreindre, p. a, i[qq. à qc.) 
przymuszać, przyhiewalac, s\ 
T. [à qc.) obowiązać się dó czegp, 
trzymać się, nie odstępować 
czego*
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Astringent, ente, a. iclągaiący, 
lekarstwo ściągaiące, a.

Astroc, $.771. lina wielka okrętowa.
Astroite , s. f. gwiazdeczka, ka

mień drogi.
Astrolabe, s. fi Astrolabium, in

strument astronomiczny do wy
nalezienia gwiazd wysokości..

Astrologie, fi astrologiia, nauka 
Wożenia z gwiazd, fi

Astrologique, a. astrologiczny. 
Astrologue, m. astrolog, prakty- 

karz, m.
Astronome, m. astronom, gwia- 

zdarrz, m.
Astronomie,/', astronomiia, nauka 

gwidzdarska, f.
Astronomique, a. astronomiczny.
Astuce, fi chytrość, /.
Asturies, fi pi' Asturya, prowin^- 1 

cya Hiszpańska,/.
Aśtymonie, <?. fi policya w da

wnych Atenach.
Asymetrie, s.fi nierówność Ijczby 

w którey się ściana do wycią
gania nie znayduié, iako kwa
dratowa ściana w liczbie io.

Asy le, v. Asile.
Atabale, m. bębęnek murzyński,m.
Atelier, m. warstat, ttz. fig. robo

tnicy w warstacie, m.
Atermoiement, ou atermoimént, 

m. przedłużenie terminu zapła
ty, nr

Atermoyer, v. a. przedłużyć dłu
żnikowi termin, s\ r. w termi
nach przeznaczonych wierzy
cielom płacić.

Atbanase, m. Atanazy.
Athanor, & m. w Chemii piec 

wielki.
Athée, m. ateista, ateusz, bezbo

żnik, m.
Athéisme, m. a teizm, tti. zapiera

nie się Boga, n. bezbożność, fi
Athènes, /. pl. Ateny w Grecyi, 

pl. nien, a» et m. Ateńczyk, m. 
Ateński.

Athlante, s. fi w archit. figura 
ciężar podpier?iąca.

Athlète, m. zapaśnik, zawodnik, 
771. fig. człowiek tęgi, wysoki, 
t., i. dobrego wzrostu, w. y- de 
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la foi, pl.\ bohatyrowie wiary, 
m. pZ. / ■ •

Athlétique, \f. zapasy, pasowanie 
się> n. / >

Atinler, p. a. fam. upstrzyć, wy
stroić, s*,/. wystroić się, wy- 
smukać się.

Atlas, m. atlas, 771. siążka, albo 
zbiór mapp.

Atmosphère, fi atmosfera, fi. 
powietrze ziemię otaczaiące, 71.

Atole, m. lemieszka z kukurucy. 
Atome, 77i. proszek nierozdzielny 

iak naymnieyszy, m.
Atonie, s.f. słabość, rozprzężenie 

stałych części ciała.
A-tort-et-a-travers, adj. nieuwa

żnie, nieporządnie.
Atour, 77i. stroie białogłowskie, 

m. pl. dame d’ —-, panna od 
stroi ów, fi

Atourner, v. a. fam^ wystroić, 
stroić, zdobić.

A-tout, 77i. kozera (graiąc w kar
ty),/• .

Atrabilaire, a. melancholiczny, 
fig. swarliwy, kłótliwy.

A.trabile, fi melâncholiia, /.
Atre, m. ognisko, 71.
Atroce, a. okrutny, srogi.
AtrocitÓ,/.okrucieństwo,srogość,/L 
Atrophie, fi suchoty, pl. schnie- 

nie, n.
Atropos, s.fi iedtia zetrzech park, 

przędzę żywota ludzkiego zwi- 
iaiących.

s’Attabler, v. T. fam. zasiadać, 
siadać do stołu.

Attachant, ante, a. fig. powabny, 
ponętny, wabiący.

Attache, f. powiąsłó, 71. wstęga, 
wstążka, fi rzemyk^ postronek, 
powróz, 771. etc. t. iJ każda 
rzecz 'dp wiązania służąca — 
fig. ochota, chęć, przychylność, 
skłonność, f. èhien, d’ —, pies 

. na łańcuchu, m. lettre, d’ — et 
attache, listr ordynans, kommts 
na wykonanie-rozkazu ' iakiego 
dany, m.,fi ♦*.

Attache, ée, a. przywiązany, przy- 
, prawiony etc. fig. przywiązany, 

przychylny, skłonny.
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Attachement, m. przywiązanie, 71 • 
przychylność, skłonność, f.

Attacher, v. a przy wiązać» przy
prawi?, przylepić, przybić, etc. 
fig. & qc.)ywiąt»Ć, przywiązać 
kogo do kogo,,— qq. à soi, s’, 
7. trzymać się, chwytać się, 
przylgnąć do czego, fig. (à qq.) 
wiązać, przywiązać się do krtgo, 
(à qc.) siedzieć nad czém, przy
kładać starania*do czego, przy
lgnąć doczego,trzymaćsię czego.

Attaquant, m. napaśnik, napa
stnik, m.

Attaque, fi. utarczka, nacieranie, 
- «uderzenie na kogo, n. naiazd, 

m. przymówka , fi przycinanie, 
nagabanie, n. poknsa, fi.

Attaquer, V. a. nacierać, uderzyć 
na kogo, na co, zaczepiać, fig, 
qq. sur qc.) fukać/ łaiać kogó 
za co*, s’, r. (à napastować 
kogo, rzucić się na kogo.

. • Atteindre, v. a., d osiągnąć, dogo
nić, doścignąć kogo, fig. dogo
nić , dochodzić kogo w czem, 
fig. -n.{à ^c.)dobiiać się,dopinać 
się czego, przyyśdź do czego.

Atteint, einte, p. et a. {de...) 
dosiężopy, trafiony, poruszony, 
zdięty afektem etc.

Atteinte, /^dotkniecie, n- zadzierg 
/o. rana*/. fig. ból, żal, smu
tek , m. przeciwność, uraza, fi. 
donner ou porter à (yc.) pory
wać się na co, szkodzić, hors 
d’ —, bezpiecznie.

Attel, .£ róg ii chomonta , — 
wiór deszczułka.

Attelage, m. zaprząg, sprzęzay, nz. 
para koni, /. szory, m. pl.

Atteler, v. a. zaprzęgać. ' 
Attelier, ^..atelier.
Attelle,/*, łubek, m. deszczułka 

pa nogę, f.
Atteloire,/*. sworzeń, rrt.
Attenant, ante, a. przyległy, po

graniczny.
Attenant ad. etprp. wedle, podle, 

blisko, przy.
n attendant, ad. tym czasem, 
aż, tak długo aż.

*Attendre, v. a. (qq. ou qc.) cze
kać, oczekiwać kogo, co, oczc- 
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kiwać, obawiać się czego, {après 
qq. ou qc.) niespokoynie, z nie- 
spokoynoscią oczekiwać kogo, 
czego, fig. spodziewać się czego, 
s’, r. ’ (à qc.) spodziewać się, 
obawiać się, oczekiwać czego.

Attendrir, p. a. miększem, kru- 
chém co czynić, fig. zmiękczyć 
kogo, poruszyć kogo do żalu, 

r. miękczeć, zmjękczeć, fig* 
zmiękczyć się, zlitować się.

Attendrissant, ante, a.fig. tkliwy. 
Attendrissement, m. fig. litość,/ 

politowanie, użalenie, n.
Attendu, prp. Względem,, — que, 

c. gdy, 'że, ponieważ.
Attentat, m. zdrada, krzywda, 

niesłuszność, f. bezprawie, n, 
zamach na prąwa' etc. m.

Attentatoire, a. przeciw prawu, 
przeciw prawom będący, bez
prawny,

Attente, fi. ufność, nadzieia, f. o- 
czekiWanię , spodziewanie się, 
n. fig. młodzieniec wielkiey 
nadziei, .n, pierres d’ —, zęby 
na końcu muru zostawione do 
przymuro wania, m. •

Attenter, v. n. dybać na kogo, 
następować, targać się na kogo, 
zasadzki robić na niego, na iego 
życie , niesłusznie d**zeć się do 
czego, — à la vie de qq. nasta- 
wać na czyie życie.

Attentif, ivę, a. attentivement, 
ad. {fiac.) baczny* dbały* pilny, 
ad. pilnie, z uwagą, bacznie.

Attention , j^<uwaga , baczność, 
pilność, f.

Atténuatif, tive, ou atténuant, ante, 
a. rozwalniaiący. .

Atténuation, / rozwolnienie, o- 
słabienie, rozrzedzenie, n. 

Atténuer, v. à, rozwaluiać, osła
biać, wycieńczać.

Attérage, m. przystań, mieysce, 
gdzie przy lądować m.ożna, n.

Atterer, o. a. uderzyć kogo o zie
mię , obalić kofgo, przywalić, 
fig. zgubić, zniszczyć, prze
straszyć, zasmucię.

Attérir, ou atterrir, o. n. przylą- 
dować, do lądu przypłynąć, 
przybiiać. s
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Atterrissement, m. przysepisko, 
odsepisko, n.

Attestation, f. zaświadczenie, n.
Attester, 1Ż. a. zaświadczać, świad

czyć co, dadź świadectwo, (ç^.) 
świadczyć się kim, brać kogo za 
świadka.

Atticisme, 5. m. dyalekt ateński 
w greckim ięzyku. — Subtel
ność, wykwintnpść'gustu. tre- 
fność, żart dowcipny.

Ątticurge, s. fi. pi. słupyczworo/- 
z. graniaste.
Attiédir, f*. a. Oziębiać, oziębić, 

ostudzić, fig. przytępić, przy
gasić , oziębłym czynie, ś\ r, 
óchłoduąć, ustawać, gasnąc, 
lodowacieć, fig. oziębnąć.

Attiédissement, m. fig. oziębłość, 
ociężałość, lod.owatość, fi.

Attifer, v.a.fam. plękrzyć, stro
ić, wysmukać. ,

Attinter, V. axinjer.
Attique, f. Ateńska okolica , /. a. 

Ateński) sel—,*subtelność, fi 
dowcip', m.

Altifail , m. narzędzia, n. pl. ob- 
łogi, ktorem i się kto okłada, 
zawady podróżne, pl.

Attirant , ante, a. fig. powabny, 
łagodny.

Attirer, iż. a. przyciągnąć do sie
bie, fig' zwabić, przyłudzić, 
przynęcić, pozyskać sobie kogo, 
s’,.r. (</c.) narządzie sobie, na
bawić się czego, nabydź, dostą
pić czego.

Attiser, v. a. la feu, wzniecić, 
rozniecić ogień, fig. wzniecàc, 
podniecać, zachęcać.

Attiseur, m. ten, co ogień rozża
rza, ni.

Attissonnoir, m. ożog, m.
Attitrer, v. a. fig- zamówić, prze- 

naiąć, przekupić.
Attitude, fi postawa, pozytura,yi 

skład, m. położenie, n.
Attole, s. f. farba czerwona far- 

bierśka.
Alto mbisseur, «. m. sokół na 

. czaplę lotnym impetem napa
dający, u sokolników.

Attouchement) m. dotknienie, do
tykanie czego, n.
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Attractif, ive, a. powabny, db sie
bie przyciąga iący.,

Attraction,/'. przyciąganie, n.
*Attraire, v. a. przywabić, prży- 

łudztć.
Attrait, m. przyiemność przyro

dzona, f. wdzięki wrodzone, 
m. pl.

Attrape, fi sidło,'n.
Attrape-mouche, f. klepaczka, fi 
Attraper, iż. a. złapać, oberwać, 

zarwać co, dochrapać się czego, 
dostąpić czego) otrzymać to, 
dogonić, doścignąć kogo, na- 
dęyśdż kogo ha cze'm, trafić, fig, 
— qq. oszukać, podeyśd/ż kpgó, 
attraper le sens, trafić myśl, 
dóyśdż znaczenia, sensu.

Attrapbire, fi. samołówka , łapi— 
ca, łapka, f. sidło, n.fig. sztu
ka, zdrada, f, oszukanie, n.

Attrayant, ante, a. powabny, przy- 
nętny, przyciągający.

Atlrempe, óetadj. u sokolników 
mierny, ani zbyt tłusty, ani też 
efaudy.

Attribuer, a. przywłaszczać, 
przypisać co komu, s’, r. prz 
pisać, przywłaszczyć sobie.

Attribut,- m. przymiot, m. wła
sność, /.

Attributif, iye, a. przymiojfny, 
przy właszczaiący,przy sądzaiący, 

Attribution, fi. przysądzenie, na
danie, n. przywiley, przydatek 
(do żołdu), m.

Attristant, ante. a. żałosny. .- 
Attrister, v, a. zasmucić, smucić, 

s* — de qc., r. zasmucić się.
Attrition, $. fi. skrucha, skrusze

nie serca, pokuta, —- w Fizyce 
ścieranie się dwóch twardych 
rzeczy.

Attroupement, m, zbieg, m. zbie- 
x żenie, gromadzenie się Indu, n.

Attrouper, a. gromadzić ludzi, 
s', r. zbiegać się, gromadzić śię, 
schodzić się.

Au, art. du dat. temu.
Aubade, fi. serenada, muzyka, 

którą kto komu 'podczas świtu 
daie,/.^. fńk, m. łaiauie dl* 
przestrachu,
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Aubaine,y. droit <!*■:—kaduk, ka* 
dukowe prawo po cudzoziemcu 
zmarłym, n. fig. zysk przypad
kowy.

Aube, f. alba kapłańska, f. — du 
jour, świt; m. zorza zaranna, 
iutrzeńka, fi — de moulin, fi. 
łopata u koła młyńskiego, f.

Aube'pin, m. où Aubépine, fi. 
bodłak, bodzieniec, m. tarń, fi.

Aubère, a. blado różowego kolo
ru, blado różowy, cheval —, 
koń gniady.

Auberge, fi austerya, gospoda, fi 
dom gościnny, zaięzduy, m.

Aubergiste, m. karczmarz, gospo
darz, m.

Aubert, m. P. Albert.
Aubier, jn. biel na drzewie, f.
Aubifoin, m. modrak/bławat, 

modrzeniec, m.
Aubin, m. Albin, imię.
Ąubinet; s m. w mary nar. most 

sznurowy.
Aubri, m. Ąlberyk, imię.
Aucun, une, pr. żaden.
Aucunement, ad. żadnym sposo

bem, bypaym.niey.
Audace, f. śmiałość, bdwaga , fi 

zuchwalstwo, n.
Audacieux, euse, a. odważny^ 

zuchwały.
Au-deçà, au-delà, au-dessous, au- 

dessus , au-devant, ça, là, 
dessous, dessus, devant.

Audience, f. audyencya, f. przy
stęp, fri. słuchanie stron etc., 
zasiadanie do rady, do sądów, 
n. rada, fi. sądy, pl. m. zgroma
dzenie, sala audyencyonalna, 
izba sąd owa, f.

Audiencier, a. et m. huissier—, 
woźny, m. grand —, susce- 

. ptant, m-
Auditeur, m. słuchacz, uczeń, au

dytor p ółkowy, sędzia, assessor 
w różnych sądach, m. — des 
comptés, rachmistrz rachunków 
publicznych, m.

Auditif, ive, a. do słuchania na
leżący.

Audition, fi. des témoins, słucha
nie świadków, u. — décompté, 
odbieranie rachunków, n.

Auditoire-, m. izba sądowa, fi. 
audytoryum, n. słuchaczekogo 
słuchający, ■ •

Auge, f. żłób, .91. kóryto, n.
Augée, f. koryto pełne czego.
Auget, m- korytko ptaszę, n. ro

żek do wody w klatce, zn.
Augment, m. przydatek, m. — de 

dot, wyprawa, oprawa, fi. wia
no, n.

Augmentateur, m. rozszerzacz, 
przyczyniać?, m.

Augmentatif, ive, a. siły, mocy 
przyczyniający, pomnażający.

Augmentation, fi przyczynienie, 
pomnożenie, n.

Augmenter, P.' a. przyczyniać, 
przymnażać,. pomnażać czego, 
>’,* r. przybywać, przyrastać, 
pomnażać się.

Augsbourg, p. Ausbourg.
Augurai, ale, a. z ptaków wie

szczący.
Augure, m. wieszczenie, n. wie

szczek, wieszczbiarz z pta
ków , przepowiedzenie, n. znak 
szczęścia albo nieszczęścia przy
szłego, m.

Augqrer, p. a. wieszczyć z pta
ków, wróżyć, przeczuwać, prze
powiadać co przyszłego.

Auguste, a. wspaniały, prześwie
tny.

Auguste, m. Aiigust, m. imię.
Augustin, m. Augustyanin, 

m. (zakonnik), Augustyanka,fi. 
Augustyn, m.

Aujourd’hui, ad. dziś, dzisiay, te-, 
raz, czastr teraźnieyszego, d’ — 
dzisieyszy.

Aulique, a. conseil—, rada na
dworna Niemieckiego Cesarstwa 
fi. conseiller konsyliarz na
dworny rzeszy, m.

Aumailles, a. et s. fi. pl. un trou
peau de bêtes —, trzoda bydła 
rogatego, y.

Aumône, fi. jałmużna, wina, grzy
wny, kara pieniężna dla ubogich 
przeznaczona,y faire F—, da
wać iałmużnę.

Aumoner, v. a. iałmużnę dawać, 
kąrę pieniężną na nię przezna
czoną.
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Aumônerie,/, iałmużnictwo, U— 

rząd tego, co iałmużuą zawia
duje, m.

Aumônier, ère, a. dobroczynny 
(względem ubogich). '

Aumônier, m. iałmużuik, el e ino
zyna rz, xiądz w klasztorze etc. 
nad iałmużną 'przełożony, ka
pelan na okręcie, kapelan, ka
znodzieja regimentu.

Aurnôuière, /. zakonnica, iałmu- 
źoę rozdzielająca, /. woreczek 
do zbierania iałmużny, m, 

Aumusse, ou aumuce, m. manto
let, m. mętlik kanonicki z kun 

' zrobiony.
Aumussiers, m. pl. kramarze w Pa

ryżu, co pończochy przedaią, m.
Aunage, m. mierzenie c^ego ło

kciem, n. łokieć, m. (miara).
Aunaie,jś> gay olszowy, m. olszy

na, fi.
Aune, m. olsza, fi.
Aune, f, łokieć, m.
Ann er, v. a, łokciem, mierzyć.
Auneur, m. miernik przysięgły, m» 
Auparavant, ad. wprzód, przed* 

tém.
Au pis aller, ad. co bądź, to bądź, 

bądź co bądź, co gorsza*
Auprès, ad tuż przy kim, przy 

czém, bardzo blisko, —pip. u, 
pr^y, blisko, względem.

Aurèle, m, Aureliusz, m. imię, 
Aurelie, /. Aurelia, /. imię. 
Aurélien, m. Aurelian. m. imię» ' 
Auréole, f. glorya, f koło, n. ia* 

sność, f. albo promienie około 
) głów świętych etc. ml — des 
. martyrs, wieniec męczeński, m. 
Auriculaire, a, uszny, confession

—, spowiedź ustna, fi. témoin 
—, świadek który co słyszał, m.

Aurifîque, a. vertu —-, w złoto 
obracający, przemieniający.

Aurillas, adj. okoniach maiący 
wielkie uszy.

Aurore, /. iutrzeńka, zorza zaran- 
. na, f. fig. wschód, m. — boreale, 

zorza czyli iutrzeńka północna, 
— o. płowy.

Ausbourg, m. Augszburg, m.
Auspice, zn. ptaszy wieszczek, m. 

wieszczenie s ptaków, n.wjeszęz- 

biarska nauka z ptaków, jT. znak 
szczęścia etc. wyrok, m. fig» 
obrona, protekcja, powaga, 
władza, waleczna ręka, f.

Aussi, c. et ad. i, i też, też, także, 
także tak, ieszcze, aussi bien, 
tak też, niemuiey, aussi bien que, 
tak, iak też i, aussi peu, tak 
mało iak, nie więcey.

Aussitôt, ad. zaraz, natychmiast, 
— que, c. skoro tylko, iak tylko.

Aussiere, s. /. gruby sznur.
Austère, a. ostry, surowy, cierpki. 
Austérité,^ ostrość, surowość, fi» 
Austral, ale, a. południowy, na 

południe leżący, pole —, bie
gun południowy, zzi. 1’aurore—, 
w południowcy stronie ukazu
jące się światło, n.

Autan, zzz. południowy, m.
Autant, ad. tyle, tak wiele, tak 
. bardzo, — que, <?. tyle — ile, 

tak wiele, iak, — bien que, — 
mal que, tak'dobrze iak, tak 
źle iak, d’ — plus, ad. tém 
bardziey, tèm , więcey, d? 
mieux, tém lepiey, d* — moins, 
ad* tém mniey, <r — que, gdy, 
ponieważ.

Autel, m. ołtarz, m. maître-autel, 
ołtarz wielki, m. fig. autels, pl. 
religia, f.

Auteur, m. fundator, założyciel, 
wynalazca, sprawca, wykonÿ- 
wacz, autor, pisarz xiążki, m.

Authenticité, fi. prawność, pe
wność f.

Authentique, a. prawny, pewny, 
.autentyczny.

Authentiquement, ad. autenty- 
< cznie, na zasadach.
Autentiquer, f». a. autentycznym 

uczynić, — une femme, kobie
cie cudzołóstwo popełnione 
dowieśdź/ za to ią ukarać.

Autocephale, m. biskup grecki 
niepodległy,

A^utocrateur, trice, monarcha 
samowładny.

Auto-da-fe, m. wykonanie wyro
ku inkwizycji świętey, n.

Autographe, a. własną ręką pisa,-' 
ny, — n. autograf, autentyk, 
m. pisanie własney ręki, n.

8
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Automate, m. samoruch, samo— 
ruszna sztuka, machina., f. fig* 

/ ten, co się bez nauczyciela czego 
sam nauczył, dureń, m, by
dło, n.

Automatisme, s. m. stan Zwie
rząt.

Automnal, ale, a. iesienny.
Automne, m. iesień, /.
Autonome, adj, miasto greckie 

własnerhi prawami rządzące się.
Autonomie, s, f. wolnbs'c rządze-' 

nia się własnemi prawami.
Autopsie, j. f. obrządki dawnych 

tajemnic, kontemplacya, roz
myślanie* X

Autorisation,^, upoważnienie, po* 
twierdzenie, n.

Autoriser, v. a* upoważniać, — 
potwierdzić, stwierdzić, s’, r. 
przyysdź do wielkiey powagi i 
kredytu?

Autorité, f. powaga, prawodawcza 
władza, mop, władza, f. kredyt, 
dowód nieodbity z autorów 
sławnych, in. Autorités consti
tuées, pl. rządy, władze usta
nowionej m. pl. d’autorité, 
gwałtem, mocą, de son — pri
vée, swoią władzą, wolą, po 
swoiey woli.*

Autour, prp.. et ad, koło, około, 
naokoło, wkoło.

Autour, m. iastrząb, m,
Autourserie, jf. unoszenie iastrzę- 

bia, n,
Autoursierf m* sokolnik, co ia<- 

strzębie unosi i wprawnie, m.
Au travers (c?e),sa travers (le, la 

etc.), prp, przez; przez srzodek, 
poprzek, w poprzek.

Autre, pr. et a. inny, inszy, drugi, 
\ l’un l’autT\C, ieden drugiego, 

l’un et 1’—, obadyva» oba, l’un 
ou F —, ieden z nich, ni 1’ un 
ni l’autre, żaden z nich, ani 
ten, ani ów, l’un vaut l’autre, 
wszystko iedno, ieden tak do
bry' iak drngi, 1’autre jour, nię 
daWno, à d’autres, fraszka!bay ki! 
wiem, to lepie.y !

Autrefois, ad, przedtem, niegdyś, 
zdawna.

Autrement, ad, inaczey, inszym

Aval 

sposobem, bo, w przeciwnym 
razie.

Autre-part, ad. ' gdzie indziey, 
dokąd inąd, dł — , zkąd inąd, 
w ostatku, na ostatek.

Autriche, f. Austrya, f. — chien, 
nne, m. et a* Austryak, m. 
Austryacki.

Autruche, J. strus, m.
Autrui, m, cudzy, inszy, bliźni, 

drugi;
Auvent, m. obdaszek, m..
Auvergne, f. Auwernia, prowineya 

Francyi.
Auvesque, m, gatunek Jabłeczni

ka, m.
Auxiliare, a. posiłkowy , armé* 

— , wpysko posiłkowe, n. W 
s’Avachir, r. rozłazić się. nie 

tęgim, ni,e trwałym by dź, zgnu- 
snieć, zleniwieć, fig. fam, bar- 

>dzo, utyć.
Avage, $. m. datek od każdey 

rzeczy na rynku, który kat pa- 
ryzki we dni targowe dla siebie 
wybiera.

Aval, ad. z góry na dół, veut d’ 
—, wiatr zachodni, fig, fam, 
na opak isdź, niknąć.

Avalage, m. Jam. spływ wodny, 
m. spuszczanie czego rzeką,n, 
zapłata za to, f. spuszczanie 
towarów dó piwnięy, n,

Avalajson ou Avalasse, f. potok, 
pąd wody po wielkich deszczach, 
zapęd powodzi, m, to co ze 
sobą poryrra i prowadzi/

Aval arie hę, ou Avalange, f. zamieć 
śniegów z gór spadaiąCa,^

Avalant, e, adj. o szkutach na dół 
idący, z wodą płynący.

Avalasse, £. f. V. Avalaison.
Avaler, v, a, pożerać, połykać, 

łykać, żłopać, fam. spuszczać, 
co na dół, towary do piwnicy, 
fig. fam. uciąć, ściąć, strawić, 
połknąć, zgryźć, (wsiyd, hańbę), 
spuszczać na dół statki, szkuty, 
galery i t. d. s’, r, dadź się 
połknąć, pożerać się, bardzo 
na dół wisieć. •

Avaient, m. fam, marnotrawca, 
obi er ca, m.



Avan

Avalies, f. pl. wełna z owiec za- 
' rzniętych, f.
Avaloire, f. naczynie do spuszcza

nia czego na dół\jsposobne, n. 
gardło, a.

Avalure, j. f, róg miękki kopyta 
końskiego.

Avance, f. wystawa, początek, 
powód, pochóp, pieniądze z gó- 
ry, t. i. przed czasem wypłaco-? 
ne, m- uprzedzanie kogo w czerń, 
wprzód czynienie, sprawienie 
©zego, wystawienie, wypukłość, 
/. Avances, pl» postępek, po
stępki, ni.

, d’Avance, par Avance, ad. wprzód, 
przed czaśehi, z góry.

Avancé, ée, p. et a. posunięty, 
przyśpieszony, — en \âge, w la
tach, podeszły.

Avancement, ńi. postępek,, m. po
stępowanie w cze'rn, awans, 
wstąpienie na wyższy* urząd, 
podwyższenie, n. promocya, 
zapłata z góry, którą komu 
przed czasem wygodzopo., /.

Avancer, v. a. pomykać, posuwać 
co, wyciągnąć przed sobą rękę, 
nogę, pędzić, przynaglić, przy
śpieszyć,, zapomagac, pomagać, 
wynosić z góry, przed czasem 
co płacie, pożyczyć, fi^» —- qc. 
udawać co, przekładać, powia-- 
dać, mówić, utrzymywać^ iśdż, 
postępować, przy bliżać się, z.bIi- 
żac się do czego, zawczeshie, 
za prędko iśdż (o zegarze), wy
biegać , wystawać, (danś qc.\ 
czynić, postępować daley w na
ukach etc. mieć, czynić dobry 
postępek w naukach, s’r r. zbli
żać się, przystąpić, przybliżać 
się, przymknąć się, wybiegać 
z czego, wisieć nad czeih, fig. 
kwitnąc, isdz dobrze, zdarzyć 

’ się, powieśdż się, bardzosię wco 
wdawać.

Avanie,/*, zdzietstwo, n. krzywda, 
f. gwałt, m.

Avant, prp. przed, wprzóij, prę* 
dzey, pierwéy, — ad głę
boko , wskroś , bardzo, wielce, 
en , wprzód, daley wprzód#

AVAM

mettre en —, proponować* 
przełożyć co koihu.

Avant, zn. sztaba, m»
A va iitage, m. zysk, pożytek, for

tel, m. dobra okazya, preroga
tywa, /. przodek ,x prym, dar 
natury, fortuny, _jn. góra nad 
nieprzyiacielem wzięta, n> zwy- 
cięztwo, n.

Avantager, si a» (qg.) zyskownie 
obmyślać kogo, większą częścią 
działu, wypłatą z góry etc.

Avantageux, euse, a. avantageuse
ment, ad. zyskowny, pożyte
czny, aa. z zyskiem, korzystnie, 

x fig. fam. chełpliwy.
Avant-bec, m» zastrzał, podmu—' 

rowanie filaru u mostu muro
wanego, m»

Avant-bras, m. łokieć, m»
Avant-coeur, m. dołek na pier

siach, m.
Avant-corps, m. budynek prze

dni, ni.
Avant-cour, f., podwórze prze

dnie, n.
Ąvant-?coureur, m. poprzednik, m. 
Àv^nt-courrière, /* poprzedni

czka, f.
Avant-demiér, ère, a. przedosta

tni; '
Avant-garde, /. przednia straż 

woyska, /. pierwszy szereg 
w szyku, n.

Avant-goût, m. przeczucie sma
ku, n. przysmak, m* przeczucia 
roskoszy.

Avant-hier, ad. onegday. z .
Avant-jour, m. czas przed świ

tem słońca, ad» przede dniem, 
przed świtem.

Avan<-main, f. spodnia część 
dłoni,/', t

Avant-midi, m. czas przedobiedni, 
przed południem, rą. przedpo
łudnie, a. ad. przed południem»

Avant-mur; m przymurek, jn. 
przedmurze, n.

Avant-part, f. pierwsze branie 
części dziedzictwa etc. n»

Avant-pêche,/, brzoskwinie wcze
sne, wcześnie doyrzałe, f»

Avant-pied, m» przednia część 
nogi, f.
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Avant-poignet, TB. vid, avant— 
» main.
Avant-portail , m. brania prze

dnia, /. ,
Avant-propos, m, przemowa,/.

wstęp, m.
Avant-quart, m. dzwonek w ze

garkach niektórych dzwoniący, 
gdy kwadranse bić maią, tti. 
dzwonienie, bicie tegoż, 71.

Avant*-que, avant de albo avant 
que de, c. nim, pierwéy piż.

Avant-scène, /. przód teatru, m» 
scena lub mieysce na przodtie 
teatru. /.

Ayantrtoit, m. obdach, daszek, m. 
Avant-train, m. przednie kola u 

wozu, działa, 71. pl. proca,/.
Avant-veille, /. dzień onegdayszy, 

przed wiliią pierwszego dnia, m. 
Avare, a avarement, ad. skąpy, 

łakomy, (de qc.) nieszczodry, 
nieoszczędny, skąpy , — m. ła- 

* komiec., skąpiec, sknera, m. ad. 
łakomo, skąpo, zbyt oszczędnie.

Avarice,/, skępśtwo, łakomstwo,a. 
Avariciéux, euse, a. skąpy, —* m. 

et /. skąpiec, sknera, m.
Avarié, ée, a. na morzu uszko

dzony, zepsuty, (o towarach).
à Vau, V. Aval,
Avaste, na ^krętach dosyć, za- 

trzymay się, stóy.
A-vaii-l’eau, adf. z wodą, z bie

giem wody.
Avé, Avé Maria, m. zdrowaś Ma- 

rya. pozdrówienie Anielskie, 
AweMarya, paciorki na różań
cu , różaniec, koronki, m. pl. 
początek, wstęp kazania, m. (u 
katolików).

Avec, prp. tn źe, oraz.
*Ayeindre, fv. a. fam. dobywać 

czego, wy iąć z czego co.
Ayeine, v. Avoine.
Avelanede, c/. łupina żołędziowa. 
Aveline, \/ orzech laskowy, 771.

(oWoc). ■ ■ - .
Avelinier, m. leszczyna, /. 
Avenage, m. owies çzynszoyry, m» 
Avenant, ante, a? przystoyny, 

piękny, składny, — que, à l’— 
ad. fam. podług okoliczności.

AyénemenV/n. wstąpienie na tron,

Aveu 

obięcie tronu, n. albo początek 
panowania, m. przybycie Mes- 
syasza, n.

* Avenir, f. n. stać się, przytrafić 
się, zdarzyć się.

Avenir, m. czas przyszły, tti. przy- 
\ szłosć, /. rok, termin w sądach

m. T. à l’ —, ad. na dal, na 
przyszły czas.

Avent, m. adwent, m.
Aventure, f. przypadek, trafunek 

niespodziany, m. przygoda, /. 
dire la bonne —/wieszczyć,' 
wróżyć, — amoureuse,/, mi
łosna przygoda, à 1’ —, bez u- 
wagi, niebacznie, na los,szczęscia 
d’ — , ou par — , z trefunku 
trefunkiem.

Aventurer, p. a. ważyć na co, s’ 
r. odważyć się Ua ,co.

Aventureux, euse, a. odważny.
Aventurier, m. awanturnik, włó

częga, odważny człowiek, mi-" 
łosnik niestateczny, gach, Tli. 
vaisseau —, okręt * kontraban
dą, 771. /

Aventurière,/, włóczęga, biało
głowa wszeteczna,/

Aventurine, s. / drogi karniej 
Avenue, f. weyscie, n. przystęp, 

771. droga, ulic/ z obu stron 
drzewami wysadzona, /.

Avérer, p. a. sprawdzić, dowieśdz* 
Averne,, m. piekło, n. otchłań 

piekielna, /•
Avefrse, /. fam. ulewa, deszcz 

bardzo wielki, 771.
Aversion, / odraza,/, wstręt, m* 

obrzydliwość, nienawiść,/.
Ąyer.tin, pi. zawrót głowy; 771.'(o- 

sobliwie o owcach, z czego się 
ustawicznie w koło kręcą), krdą- 

* brność,/ upór, m. dziwactwo, n. 
Avertir, i>. a. (qq. de qc.) uwia

domić kogo o częm, przestrzedz
I ostrzegać kogo.
Avertissement, 771. uwiadomienie, 

। obwieszczenie, n. przestroga, 
przemowa, /. znak czego, tti.

Aveu, tti. zeznanie, wyznanie, ze- 
I Zwolenie, pozwolenie, potwier

dzenie, n. homme sans —, tu
łacz, włóczęga, m.

Aveugle, a. ślepy, bęzrozu*
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Avitaillement, m. opatrzenie ży
wnością, w żywność, n.

Ayitailler, v. a, opatrzyć w ży-r* 
wności

Avitailleur, m. ten co fortecę etc. 
w żyWpość o^pa truie.

Aviver, P. ą. gładzić, polerować; . 
ożywić.

Avives , S. fi pl. ociekłość gru
czołów przy szyi końskiey cho~ 
roba końska.

Avivoir, s. m. kopystka pozłotni- 
cza do’rozkładania złota arpal-' 
gowanego na naczyniu,

Avocasser, v. a. fam. pieniactwem 
bawić się, pieniaczeni bydź.

'Avocasserie, f.fam. pieiiiaclwo, n. 
Avocat, m. patron, adwokat, pra- 

wnik, prokurator, rzecznik, m. 
fig. obrońca, zastępęą, patron, m.

A vocate, f. fig. obronicielką, pa
tronka, f.

Avoine ,f. owies, m. Avoins, 
owies zielony na polu, m.

* Avoir, v. a. et aux, mieć, avoir 
à faire, mieć co dp czynienia, 
n’avoir qu’à faire etc, tylko tô 
czynić etc. trzeba, masz, powi
nieneś, il y-a, i. iest, są.

Avoir, m- fam. maiętaość', f. co 
kto ma.

lAvoisiner, «?.' a. (qć.) graniczyć 
z czepi, ciągnąć się ku czemp.

Avortement, m. poronienie, po
rzucenie płodu, (o zwierzętach) 
/trucie płodu, n.

Avprter, p. n. poronić, porzucić, 
porodzić niewczesny płód (o 
Zwierzętach), se faire —, truć 
płód; fig .nié poszczęścić się, 
.nie ddadź się , nie nadadż’ się. t 

Avorton, m. pomiotek, porzutek,. 
płód niedonoszonÿ, wyrodek, 

( odrodek, m. fig. robota niedo
skonała, f.

Avoué, m. (przedtem) prokurator 
' klasztoru, m.^ter a z) rzecznik, mJ 

Ayouer, v. a. zeznawać, (qc.) 
przyznàwaé się do czego, uzna
wać kogo , po , (qc. de qq.^ po
twierdzić, ęhwalic? approbpwać 
co, s’z r. przyznawać się do 
czego/, (de q<fii odwoływać się 
na kpgo.

AVIS

mny, nieuważny, niebaczny, m. 
et f. «lejpy, ślepak, ślep, m. r— 
slepp, oślep, nieuważnie.

Aveuglement, m. ślepota> ffig‘ 
błąd, m. zaślepienie, oplamie
nie, n.

Aveuglément, ad. oślep, \ślepo, 
na oślep, niebacznie.

Aveugler, p. a. oślppić^kogo, wy
kłóć, wypalić oczy, blask, czy-

/ Jiić, przerażać blaskiem oczy, 
fig. zaślepić, omamie, s’—, r. 
wzrok tracić; sobie psuć, fig* 
(sur qc.\ bydz zaślepionym, i 
bez rozwagi ęo robić.

à l’Aveuglette, ad. fam. po ciem-
* ku, oślep, .nieuważnie.
Avilie, a. (de <?<".) chciwy. 
Avidement, ad. łakomie, chciwie. 
Avidité', f. chciwość, f. pragnie

nie; n.
Avignon, m. Ąwenion, m.
Avilir, p. a. znieważać, pbniewa- 

żać, n. fain. ztanieć,, na dół 
spaśdż, iśdż (o cenie), s’— r. 
spodleć, znikćzemuieć, fam, 
bardzo ztanieć.

Avilissant, apte, a. znieważający. 
Avilissement, m. upodlenie, znie

ważenie, n. wzgarda, hańba, f 
upadanie ceny; n

Avillons, m. pl. poślednie pazu
ry u szpony ptaka drapieżne
go m‘ " • - . i .Aviné,. e'e, a. winem nakrapiany, / 
pachnący, co wiele wina piie.

Aviner, v. a. winem nakrapiać. t 
Aviron, m. wiosło.,, n. Avirons, 

pl. skrzydła (ptaszę); pióra lo
tne, n. pl. płetwy, pl; (ryby).

Avis, m. zdanię, n. ^roiekt, m. 
przełożenie, n. przestroga, rade, 
f. napominanie, n. informacya, a 
wiadomość, nowina, f.

Avisé. ”e'e, n/rpądry, rojzumny, 
ostróżny.

Aviser v. a. uwiadomić kogo, 
dadż wiadomość komu o czern, 
przestrzegać, / fatn,. ofraeeyc, 

Apostrźedz, (à qq.f pamiętać, , 
myśleć o'czéni, s’, r. (de qc.) 
myśleć o déni,. wyrnyśleć, 
zmyśleć co, namyślać si$, poz- 
jnyślać) umyślcć.
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Avoyer, m. sołtys, m.
Avuste, 4. //z. na okrętach węzeł 

dwie liny śctągaiący.
Avuster, v. a- dwa powrozy zwią

zać. j
Avril, m. kwiecień, m. fig. kwiat, 

kwiecień, m. — donner un pois
son d’avril, zwieśdźAogo (na 
prim aprilis).

Axe, m. os, (liniia przez śrzodek 
ciała prowadzona).

Axifuge, adj. oddalający się od 
osi.

Axillaire, adj» i^ana/ozn.'ramien- 
ny, należący do ramienia, iako 
żyła.

Axiome, m pewnik, twierdzenie 
, nienotrzt*h.uiące dowodu.

zAxipęte, adj. maiący siłę przy
bliżenia się do osp

Axonge, Axuuge, f. sadło, n — 
de verre, piana) na materyi, 
z którey szkło robią, f.

Aye! Ayeul etc. r- Aie etc.
Aynet, m. prącik do wędzenia sie

dzi, m.

Ayri, 4. m. heban Brezylski, twar
dy i ciężki iak żelazo.

Azarnoglan, 4. m, u Tarko w dzie
cię obce, barbarzyńskie.

Aze, 4. m. v. Ane .
Azebro , 4. m. koń dziki prędko- 

nogi w Etyopii dolney.
Azerole, fi. niesplik mały, m.
Azerołier, zzz. niesplik Włoski, m. 

x (drzewo).
Azi> 4 m. ser Szwaycarski z ma

ślanki i octu.
Azimut, 4. m. koło przecinaiące 

i horyzont pod kątem prostym. 
Azores, wyspy Azorskie.
Azoth, 4. saletrorod. ;
Azur, m. lazur, (kamień), m. farba 

z hiegnż, f. błękitny, niebieski, 
modry kolor, m.

Azuré, ée, a błękitnawy.,
Aztirer, v. a. błękitno farbować.
Azyme, a. niekwaszony, pain — 

niekwaszone ciasto, n. przasny 
chleb, przasnik, m.

Azymite, m. ten co. chleba prza- 
snego używa, m.

, B.
Baal, 4. m. Baal, bożek, któremu 

bałwochwalcy na wschodzie 
cześć oddawali.

Babau, 4. rń. strach nocny, cień, 
mara.

Babci, m. la tour de —wieża 
Babilońska, fi. fig. wielkie za- 

• mieszanie, h.
Babet, Babiąhe, f. Elżbietka, /.
Babeure, Babeurre, m. maślanka, f.
Babiche, /. piesek kudłaty, m. su

czką, f.
Babil, m. świegotliwośćx ga

datliwość, fi. klekotanie, 72. 
szczebiątliwość, f»

Babillard, m. — arde, f. świegot, 
klekot, szczebiot, m. — gotka, 
kotka, biotka,, — a. świegolli- 
wy, szczebiotliwy.

Babiller, v. a. jam. gadać, szcze
biotać) świogotać, glegotać.

Babinę, fi. pysk, m. wargifpl. gębs, 
/. (u bydła). ? ' 7 1 '

Babiole, f. Babioles, pl. cacka, n. 
grzechotki, fraszki, f. pl. , 

Babiroussa, 4. m. gatunek świni. 
Bâbord, '4. m. lewa strona okrętu. 
Babouches, pl. papucie, babu- 

cie, pl* %
Babouin, (Babou), m. pàwian, tti. 

fig. fam. b iba, (figara śmieszna) 
którą żołnierze za wykroczenie 
iakie całować muszą, f. także 
dziecię‘rozpustne,nierozsąd ne,n.

Baby loue. f. Babilon, m Ba było— 
nie, f. Bałyiloniia, ziemia Babi— 
l^ń-ka , fi. Ionien, nne, a. et 5. 
Babiloński, a. Babilońrzyk.

Bać, -m. prum, ‘m. kadź, /. koryto 
gatunek koryta, 72.

Bacalas . 4. m. to marynarce li
stwa na tyle okrętowym przy* 

/ bita.
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Bacaliau, m. ryba morska nakształt 
de. sztokwiszu, /. czółna gatunek, 72.

Baccalauréat, m. godność Baką*' 
kipr^ Jarska,/.
ey. Bacchanale, f. ębraz malowany 
b,U. święta ha cześć Bachusa odpra-
ftU. wian ego , m. fig. mięsopust, n.

/ zapusty, f pl-
rski i. Bacchanales, f. pl, święto na cieść

Bachusa odprawiane, n. zapu- 
netij/ Sty, / pl. \ .
ipr ’ Bacchante, fi Bachantka, niewia- 
ie, ' sta, która podczas święta Ba

chusowego szaléie, fig. biało-' 
, głowa szalejąca, szrflona, fi.

n‘.A Bacchas, m. drożdżć, pl. albb fuzy/ 
fuzy ze Soku cytrynowego, zti.

„ Bacchionites, im pl. filozofowie 
farb» gardzący wszystkiém na świecie.

■ ' Bacchus, m. Bachus, m. V 
n 1B Bacha, m. Basza Turecki, m.

•WU Bache, fi. opona, płachta, /. (na 
. i wozach furinańskich).
e“,?r‘ Bachelard, m^fryerz, gach, zale- 

tuik, m.
Bachelier, tu. bakalarz, (przedtém) 

zaletnik, fryerz, panicz, cech- 
mistrz, m.

Bacheri v. a. płachtą, oponą wóz 
opiąć.

Bachique, a. Bachusowy.
\,plBacholle, f u papierników kocie- 

łek do przelewania inassy.
cacki, Bachot, m. czółno, n. łódź,/ ba- 
pl. cik, m.
ckświi Bachotage, m. przeprawa,/, przę
dą okre prawianie przez rzekę, n. prze
cie, lut wóz, m. zapłata za to, J. prze

woźne, n.
pawian Bachoteur, m. przewoźnik, m. 
tmiew Bachoue, / naczynie drewniane 
jIltocb oa górze szerokie, na dole wą— 
. £ il skie, 72.
rozsad* Bacile, m. kopr morski.
n ÿ; Baćlage, m. naznaczenie stanowi- 
lemui* ska okrętom w porcie, 72. kotwi- 
f fte ' czne, palowe, n. a. pieniądze, 

oieiłL które za to płacą, m. pl. zam- 
£ /‘kf knięćie portu, n.

* Baclé^ ée, p. et a. źamknięty, za- 
warty, fg. Jam. dokończony, 

Lr ^zawarty. r
Bader, v. a. zamknąć, zawrzeć.
Bacleur, m. ten, co port łańcii-

f chem etc. zamyka, co dozór nad 
portem ma.

Bactreoley f. obrzynek listków 
złotych.

Bacille, 5/, n Bascule.
Baçulér, v. a. kitem okładać.
Baculometrie, s. f. laskomierniczą 

nauka, wymierzanie sa me mi 
tylko laskami.

Badaud, m. aude,fam. małpa, 
/ dtireń, błazen, m.

Badauder, v. n. rozdzit wiać gębę 
przypatrując się czemu.''

Badauderie, / — daudage, m. bła- 
ąeńst^o, głupstwo, rozdziewia- 
nie gęby u głupca, n.

Bade, / Baden, (miasto i xiçstwo).
Badelaire, ul w herbach pałasz 

krótki i sze'roki. ;
Badiane, c.J. anyż Chiński.
Badigeon, m. tynk, pplepka,/. 

(z odłupków^kamiennych).
Badigeoner, v. a. takim tynkiem 

tynkować.
Badin, ine, a: ucieszny, śmieszny, 

żartobliwy, ząbawny,/g. głupi, 
— 772. et / bałamut, figlarz, 
żartownik, ni. ♦

Badinage, m. żart, jn. żartowanie, 
igranie, 72. fig. osobliwy sposób 
postępowania, m. przyiemna,v 
miła wesołość w pisaniu etc./ 

Badinant, m. koń luźny, na ptży- 
prząźcc, 772.

Badine, fi. laseczka,/ Badines,pZ. 
obcęgi małe do- ognia, pl.

Badiner, v. a. żartować, «igrać, 
bałamucić, figlować, figle stroić^ 

qq. żarty stroić z kim, żar* 
z tować z kogo., 
Badinerie, / żart’, figiel,głup

stwo, bałamuctwo, 72.
Bafouer, t>. a. wyfukać, wyłaiać, 

zhańbić kogo, urągać się z kogo.
Bâfre,/ jam. biesiada huczna,/ 

żarłocwo, chciwe ppżeranie, 72.
Bâfrer, r. n.fam. chciwie, łakomie 

żrzeć.
Bâfreur, m.fam. żarłok,obzerca,m. 
Bagace, Bagasse, f. trzcina cukro

wa, / V. Bagasse.
Bagage, m. sprzęty, baga2, baga- 

ża, f. zawady albo ciężary wo-



64 Bail

îenne, m. f.pl. plier, ou trousser
—t uciekać zkąd.

Bagarre, f. fam. wrzask, hałas, m. 
Bagassev/i/ûttx. nierządnica* 
'Bagatelle, f. fraszka, bagate^ dro

bnostka, f
Bagne, m. więzienie, w którym 

Turcy niewolników swoich trzy* 
' maią. '• «,

Bagnoiet, m. Bagnolette,/! kwefik, 
gaza, zasłona niewiast połowę 
twarzy okrywająca, fi

Bague, fi, pierścionek , pierścień, 
pierścień, do którego gonią, m. 
fig. kleynot, m. — et joyaux, 
stróy qiewieśdi,z drogich ka- 

i mieni, m.
Baguenauder, v. n. fam. bałamu

cić, błaznować, fraszkami się 
bawić.

Baguén^udier, m. fig. bałamut, 
figlarz, 772.

Baguer, v. a. w fałdy układać, 
zszywać.

Baguette, fi prącik, m. laseczka, 
rózga długa i,gibka, laska, /, 
sźtępel d® nabiiania fuzyi ^etc. 
jn. pałka do bębnienia; laska u 
racy,, fi — divinatoire, rózga 
wieszczbiarska, rózga laskowa 
do szukania skarbów etc.fi

Baguier, m. -futerał ik na pier
ścionki.

Bahut, 77i. wielki kufer, m. 
Bahutieł, m. kpfernik, m.
Bai, ,aie, a. ćisawy,, kasztanowaty 

(o koniach).
Baie,/. odnoga morska, fi. wyr 

brzeźe, n. iagoda,/. fig. figiel, m.
Baïette, /. baia kosmata, fi. }
Baigner, p. a. kąpać, płynąć przy 

czém, oblewać, fig. pokrapiać, 
moczyć się , fig- iï baigne dans 
son sang, we swoiey krwi się 
kąpie. (

Baigneur, m. euse, f. ten/ta^co' 
'się kąpie, łaziębnik, m. — bni- 
ćzka, f.

Baignoir, 777. fam. łazienka, łąc
znią, /.

Baignoire,/*, wanna do kąpania,/*. 
Bail, m. dzierżawa, arenda, /. 

kontrakt arendowny, m.

Bais

Baile, s. m. rezydent. Wenecki 
w Konstantynopolu.

Bâillement, iri. ziewanie, pozie- , 
wanie,/z.

Bâiller, v. n. ziewać, poziewać. 
fig. rozstępoWać się, rozwierać 
się, rozdzieWiać się, faire — qq. 
nudzić kogo.

Bâiller, x. a. x£;arendę dadź, pu
ścić, la bajller belle, chcieć 
komu oczy zamydlić, przega- 

\ dać go.
Bailleresse,/*, dziedziczka w dzier

żawę (w naiem) puszcZaiącn, fi.
Baillet a. et m. rydzawy, gniady, 

(o koniach^.,
Bailleul* 777. lekarz, co członki 

. wÿwinione w klubę wstawia, m.
.Bâilleur, m. ziewacz, m.
Bailleur,/ m. dziedzic w dzierżawę

(W naiem) co puszczający, n.
Bailli, 772. rządzca iakiey krainy, 

sędzia, woy t, starosta grodo
wy, 772.

Bailliage, 772. sąd^ woytowskie, pl. 
gród, 772. starostwo grodowe, n.

Baillive, /. sędzina woytowa, /. 
Bâillon, 772. knebel, m.
Bâillonner, v. a. kneblować, za- t 

krieblować.
Bailloque, fi pstrie pióro , n. pl 
Baillotte, /. ceberek,. węborek, ttu 
Bain, 772. kipiel, łaźnia,/, łazienki, 
^pl. izba fazrebna, wanna do ką

pania , Wszystko , w cze'm się 
kąpać można, m. Bains, pl. cie* 
plicę, pl’

Baïonnette, f. bagnet, 772.
Ba’ięque, ou Ba joque, J. miedzia

na moneta włoska, fi
Bairąm-, Beiram, m. święto u 

Turku w.
Baisemains, m. pl. uniżony po

kłon, ukłon, 772. à belles —, 
fam. z nayuujżeńs^ą prośbą.

Baisement, 772. całowanie nóg 
Oyca S. w.

Baiser, p. a. całować,—‘ les mains 
(a pocałować, całować 
kogo w rękę, przywiązanie , 
swoie komu okazywać, rrkłoti 
komu oddawać,, kłaniać Się, se 
—■> r. całować się, tykać się.
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Baiser, m. pocałowanie, całoWa- 
-nie, n.
Baiséur, m. — euse, f. co rad ca- 

łuie, co"’lubi całować.
Baisotter, v. à. fam, często, usta-i 

wicznie całowac.
Baisse, fi. upadacie ceny, stanie

nie/n.
Baissé, ée, p. et a. nachylony, 
/schylony etc. fig.'tété' baissée, 

niezmrużonem okiem^o d wążnie.
Baisser, v. a', Spuścić, zniżyć, na

chylić, niżey co położyć, P?“ 
stawić,-—les yeux, spuścić oczy 
na dół, w ziemię patrzeć, — la 
tête, skłonić głowę, *kiwnąpx 
głową, — le pavillon, rozpu
szczać żagle, ;— les oreille^, 
tracić odwagę, *— n. schylać 
się, psuć się , opadyic, upadać, 
słabieć, osłabiećj se—, r. schy
lić się.

Baissière, fi drożdże, pl. lagier, 
m. negâ, f. ", 4

Baisure, f. przylepka u chlewa, fi 
Bajoire, fi moneta, naktórey dwie 

głowy na iedney stronie są wy
bite, f.

Bajoue, f. szczęka wieprzowa do 
gotowania, fi fig. szczękał, 0- 
soba z wielką szczęką, fi.

Bàjule, S. m. urzędnik grecki.
Bal, m.lbal, zgromadzenie tańcują

cych
Baladin, m. ine, fi błazen, m. —- 

znica, f. (przedtem) tanecznik, 
m. tanecznica, f.

Balafre, fi. kresa, rana długa, bli- 
zna,f.

Balancer, tf. a. (qq-), wyciąć komu 
kresę, bliznę na twarzy, twarz 
posiekać.

Bdai, m. ińiotła,/
Bplais, a. et m. rubis — , rubin 
. blado czerwony, rn. ' 
Balance, fi. waga do ważenia, 

ęzala, szalka, fi szalki, fpf fig. 
s równość wagi, rokvnowaga, /. 

trwanie w równcy Wadze, po
wątpiewanie , n. niepewność, /. 
bilans, balans handlu, m. mettre 
da iis la, —, «rozmyślać , rozwa
żać co, être, en —, wahać się, 
nie módz się zdecydować.
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Balancement, m. ważenie się z ie
dney strony na dri/gą., utrzy- 
niy wanie się w rôw'nêy wadze, n.

Balancer, v. a. {qc.} równość 
wagi trzymać, wrówney wadze 
utrzymać co, kołysać, fig. roz
ważać, Wziąć co na rozwagę, 
na rozmysł, roztrząsnąć, se—, 
r. kołysać się, buiać na powie
trzu (o ptakach),;wahać, prze
chylać się,' fig. powątpiewać, 
wątpić; nie wiedzieć co/czynić.

Balânciér, m. rzemieślnik, ćo wagi 
i gwichty robi,'wagami' i gwi- 
ęhta*mi handluie, m. minuta 
(w zegarzé), prasa rnyiczarska, 
kluby, które wagę trzymają, rę— 
koicść u laski, w pompie, laska, 
/./albo drąg do utrzymania się 
w/równey wadze,, m.

Balànéiue, & fi. maryn. lina u 
kosza masztowego, którym drąg 
żaglowy masztu wielkiego kie
rują.

Balançoire,/ kołyska,chusta wka/ 
Balançons, m. pl. wiązka dre^r 

sosnowych na przedaż, fi
Balandran, Bala'ndras, fi. ml płaszcz 

albo opończa wielka, — cie
mności nocne, krepa nocnà.

Balandre, j. fi. gatunek statka 
morskiego.

Balant, rti. nie natężona, niemo
cne przywiązana cżęsć lipy, f.

Balanus ,< m. żołądź, głowa 
członka męzkiego.

Balaóu, fi. rybka w Marty
nice naksztalt sardeli.

Balasse, /Imiennik, m.
Balassor, fi. m. materya z kory 

drzewiiey robiona.
Balast, Zn., balast, m., gruz, piasek, 

kamienie zamiast ładunku do 
okrętu włożone.

Balaustier, m. granat, drzewo 
granatowe leśne, n.

Balayer,' a.zamiatać, wymiatać, 
umiatać. '

Balayfur, m. euse, / wymiatacz, 
zamiatacz, m.

B dayures,'/ pl. śmieci, pl.
Balbutiement, m. iąkanie,/żaiąki- 

wauie się, n. 1
Balbutier, V. n. iąkać się; fig.

9



66 Bail Bana

nierozumnie, niewyraźnie mó- 
wié', wymawiać, a. bełkotać.

Balbuzard, s. m. ptak drapieżny. 
Balcon, m. ganek, rn. ąalęrya, f. . 
Baldaquin, m. baldacłiin, m. 
Bâle,/Basie,/. Bazyleą, / miasto. 
Baleine, f. wieloryb, m- kość 

wielorybia, f. rqg, fiszbin, m. 
hiiile de—, tran z vyieloryba, m.

Baleineau, m. wielorjbię, n.' 
Balenąs, m. żyłą wielorybia czyli 

członek wieloryba do płodze
nia, / ~

Balèvre,/. spodnia warga, / 
Baline, f. pakłak, zgrzebne płótno 

, bardzo grube, n.
Baliseur, m. ten, co nad brzegami 

i rzeczami z morza wyratowa- 
nemi ma dozór, m.

Balist aire, m. dozorca nad pro
cami, m.

Balistę, / proca albo kusza wo
jenna*. /. (w starożytności), ko* 
zieł morski, m.

Balistique, /. balistyka,' nauka, 
*’ sztuka ' wyrzucania ciał cię

żkich.
Balivage, 5. ttz. piąlnowanie drzew, 

co w porębie zostawione bydź 
maią.

Baliveaux, s. m. pl. śztęple wro- 
sztowauiu mulàrskie'm, podpory.

Baliverne,/. Jam. błazeństwo, n. 
bayki, /. pl. ' a . v

Baliverner, v. n. fam. figle wy
rabiać, baiać.

Ballade,/, ballada, duma, taniec 
irodzay wierszy, m.

Balladoire, s. f. taniec wieyski. 
Ballarin, m. gatunek sokołów, m. 
Balie,/, piłka do grania, bela to

warów, kula (do strzela nia), /. 
•fis» fraszka, rzecz nie wiele — O j. ’•warta, jv

Ballet, m. balet, m.
Ballon, m. piłka wielka -z pęche

rzów, /. pęcherz nadęty, m. — 
aérostatique, T. balon, m.

Ballonier, m. rzemieślnik^alony 
robiący. .

Ballot, -rn. bela towarów,/ 
Ballottage, m. kreskowanie, gło

sowanie, dawanie kresek czyli 
głosów przez gałki, n.

Ballotte, fi gałka losowa, f.
Ballotter, v. n. dadź kreskę gałką, 

kreskować, a. T. g^ać w piłkę, - 
(gej roztrząsać, rozważać, (ę£.) 
drw*ć z kogo, za nos* kogo wodzić.

Balnéable, adj. dobry do kąpieli. 
Balnéable, n. eau,—i, wóda do 

kąpieli'służąca, / l
Baloche, s.'m duchowny, który 

.nie każę i nie spowiada.
Balotade, s. /. skok koński kiedy 

wszystkie cztery nogi na po
wietrzu.

BaloWd, m. de /. fam. błazen, 
głupiec, 771. błaznica, f.

Balourdise, / błazeństwo, głu
pstwo,.».

Balsaminę,/, balsamina, balsa- 
minka,/. '

Balsamique, a. balsamowy. 
Baltasard, Bal thasardj m. Balcer. 
Baltique, a. la mer -—, morze

Bałtyckie, n.
Balustradę;/. ballustrada , ganek, 

777. szranki, słupki, rd.
Bpliistre, m. baląs, słupik, słupek, . 

szczebel, m. -- .
Balustrer, v. a. ogr.odzić co hała

sami, słupkami etc.
Balzan , a. et m. cheval —, koń 

białonogi, m.
Balzane, f plama biała, łysina na 

nodze końskiey,/.
Bambiaię , «9. 7», ptak pewny na 

wyspie Kuba, który latać nie 
umie.

Bambin, m. fam. dzieciątko przy 
piersiach, niemowlątkp, n.

Bamboche, / lalka wielka,/./^, 
człowiek gruby małego 'wzro
stu , rn. trzcina bambusowa, 
(laska). ‘

Bambou, 772. tfzcina bambusowa./ 
Ban, rn. obwieszczenie, Ogłosze

nie rozkazu, .obwołanie pozwu, 
72., zapowiedź małżeństwa, bau- 
nicya, f. Wywołanie, n. four à 
—, p<iec, w którym; péw^i mie
szkańcy chleb swoÿ piec po
winni, 772,. moulin à —, nijyn, 
W którym wsi pewne mleć po-? 
winny, m. — et ąrriórę-ban, 
pospolite ruszenie, »J

Banal, ale, a. dworski, pański, tau-



----------------------------------R
Band BANq 67 I

rean—, TH. byk pospolity, m. fig, 
zawsze gotów.

Banią i té//. prawo na przymuszenie 
x obywateli do czego, n. okolica 

* prawu temu podległa,/.
/> Banc, m. ława, ławka', bank, pia- 

V ' ski,m. pl. odsep, m. odsépisko, 
n. wiosłowa ława na galerze, 
murawa, murawka, f.

( -Bancal \ętf.fam.koiła w*'niewiasta.
*- Ban cel le, y. ławeczka długa.

nanchę, y kamienista równina 
w morzu pod wodą, na którey 
okyęty osiadaią, lub. sięrózbiiaią. 

r Li : Bancrochè, m. jam. kos'lâwiec, m.
Bandage, m. nawiązki, f. pl. ob

wiązało, zawiązanie członka zra
nionego, n. pas na kiłę, ih. 

— szyny ńa obwodzie koła wozo- 
W?go , y.narzędzie do odwie— 

u, i® dzenia kurka u strzelby, n.
Bmdagist^, m. cyrulik, co banda

że, paski <lla kiłowatych tobi.zn. 
a. li Bande, ‘ f. binda , wąska strefa, 
-, ł. (albo wąskj kawałek) płótna^ 

etc. szyna u koła wozowego, 
gromada, f. związek, m.—towa
rzystwo, banda (u bilaru).

ii iL' Bande', eę, a. obwity, ob
wiązany, napięty, natężony.

Bandeau, m. blinda do zawiązania 
głowy, zasłona, f. za Wicie, n, 

[ ’ .naczelnik, m. —<royal, korona
(królewska), y. fig. godność 

kslm ’ monarchy, f.
i Bindége, m tąca, tacka blaszana,f. 

Bandelette, /. binda mała, wązka, 
wstążka, strefa mała, y

Bander,' a. w bindę co obwi
nąć, zawiązać, związać co bin
dą, naciągać/ napinać , fig. — 
sou esprit, nhtężić myśli, siły 
do czego,Xqq» contre qq.) pod- 
szczuwać, pobudzać kogo na 
kógOj sę■—■'j r. zbuntować «ię, 
powstać przeciw komu,' .bydż 
natężonym, wyciągniętym, wy
prężony ni.

'Bandereau, m. sznur, na którym 
trąba wisi, m.

B -nderet, -.v. m. dowodzca woyska, 
pospolitego, ruszenia, chorąży.

Banderole, f. bandera, chorągie
wka na maszcie, także u piki 

woyskowey, /. fręzle i kutasy,
J pl. tabliczka, 1 na którey bywa 

cena drew, węgli ete. f.
Bandiere, i.-f bandera, flaga na 

okrętach.
Bandins, s. m. pL galerye nâ tyle 

nawy.
Bandit, m. bandyt, zbóyca prze- 

naięty, rozboynik,' m.
Bandoir, s. m. koło, którym paso- 

monnik swą natęża robotę.'
Bandoulier, rą. zbóyca, rozboynik, 

tułacz, włóczęga, m.'fam. bćz- 
bożny człowiek, m.

Bandoulière, f bandoliera, pas, 
na klórym ładownicą wisi, m.

Baneau, m. wazon drewniany. 
BąngeĄier, <s. wfc rodzà/ kamlętu, 

mhterya.
Banińns, m. pl. Banianie, zabo

bonni poganie w Indy i, wie
rzący . w przeclmdzeuiex dusz 
ludzkich po śmierci w ciała inne.

Banlieue^ j. okolica około miasta 
albo grbdu do iurysdÿkcyi miey- 
skiey albo grodzkiey nhleżąca, 
okolica , w którey kto ma pta— 
w o oby watelów do czego przy
muszać.

Banne, f opona, grube płótno do 
nakrycia czego, n. półkoszek, 
wóz z koszem do wożenia wę
gli, m.

B.mner, a. płachtą, oponą co 
pi-zykryćr

B'anneret, a. Seigneur—, Pan 
chorągiewny,

Banneton, m- sadz rybny, wielka 
miska do pieczenia.

Bannette, f. koszyk, m.fplecionka 
do towarów, f.

Banni, m. banit, wywołaniec, m.
Bannière, j. chorągiew, m. ban

dera, chorągiew kościelna, f.
Bannir, o. a. wywołać kogo z kraiu, 

fiS* wypędzić, odegnaę, — la 
vicej wystrzegać się występku, 
se —, r. stronić, oddalić się od 
czego*

Bannissable, a. wywołania wart. 
Bannissement, rą. wywołanie, 

barscy a, /.
Banque, , f. bank , (bankierski 

w karty graiąc), m. kupczenie
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pieniędzmi, bankurstwo, 71» 
bank wexlowy lub inny, m.

Banque, a. m. navire—, okręt 
z przeznaczony na łowienie sztok* 

fFSzu, m. ,
Banqueroute,/, bankrut, m. zban

krutowanie, n. fig. fam. faire 
__ ^ÿ.). nie/dotrzymać obie
tnicy, iłowa dąńego, -- - à
l’honneur'. nieuczciwie sobie 
póstępowac.

Banqueroutier, m. ière, /. ban
krut, m.

Banquet, m. biesiada,/ uczta. • ■
Banqueter, n. biesiadować, 

bankietować.'
Banquette, /. krzesło bez poręczy, 

n. droga,; ścieszka podwyźszo- 
ca, iako u mostu, /

Banquier, m. bapkier, m. \
Banse, /. kosz Wielki do przeno

szenia towarów, m.
Banviu, m. prawo wyszynku wina 

przez czas pewny, n.
Baptême, m. chrzest, m. fig. wią

zanie chrzestne, ni.
Baptiser, v. a. chrzcić, ochrzcić, 

.—-les cloches, poświęcać dzwo
ny, fig*T (19'’ przezy wać kogo, 
— son vin, chrzcić wino, wody 
do niego dolewać.

Baptismal, ale, d. do chrztu na
leżący, chrzestny, 1’eau —//. 
woda do chrztu, /.

Baptiste,m. chrzciciel,Baptysta,m» 
Baptistère, m. kaplica,/ mieysce 

gdzie chrzcielnica stoi, n.
Baptistère, a. registre —, metryka 

kościelna imiona zawierająca, 
extrait —, metryka chrzestna, m.

Bąquet, mj. cebrzyk, szaflik, m.
Baquetet, v» a. łopatą wodę wy

czerpać.
Baqnetures, /. pl. ukapki pod be

czką wina, pl.
Baquiet,m. drzewo ba wełniczne, 

podła b4wełua> którą do Smyrny 
handluiąK

Bar, v. Bard.
Baradąs, m. fiiałek pięknego 

ciemno »óźóyvego koloru.
Baragouin, ou Baragouinage, m. 

mamrotanie, bełkotanie U-ujto- 
Wa niezrozumiana, /.

Baragouiner, p. a. et n. niewyra- 
. źuie mówić, źle mówić, mar- 

motać, bełkotać..
Baragouineur, m. euse, /. bełkot, 

m. bełkotka -' f człowiek, co 
słów dobrze nie wymawia, m.~ 

Baralipton, <s. m. w logice argu
ment.

Barandage, s. gatunek' brzoskwini. 
Baraque, /. baraka, szałas, chata 

żołnierska , w pol,u, chałupa, 
iama, /.

se-BaraquA*, v. szałasy,, ^ehaty so
bie wystawiać.* .

Barat, m. Baratterie,/. zmykanie, 
n. krhdzieź towarópr szyprowi 
powierzonych, /.

Baratte, / maslńica,/ 
Baratter, -o. n. masło robić.
Barbacane, /. strzelnica , dziura 

w murze do strzelania, /
Barbacolć, s. m. gra faraona.
Barbare, a. barbarzy ński^ okrutny, 

tyrański.
Barbare, m, et / bar^arzyniec, 

tyran, okrutnik, dziki człowiek.
Barbaresqiie, àdj. s. m. mieszka

niec Barb ary i. x
, Barbarie, f. barbarzyństwo, okru

cieństwo, tyraństwo, n. dzikość, 
gruba nieumieiętnosć,' Barbarya 
W/ v

Barbariser, v. n. fam. omyłki, 
barbarysmy popełniać, dzikim, 
cudzoziemskim sposobem pi- 
pisąc. \ '■ .

Barbarisme, m. harbarysm, bł^d, 
m. omyłka przeciw własności 
ięzyką, /

Barbarou, s. • m. winne’ grona 
w królestwie Marokańskieip.

Bârbe, f. broda, / (u ludzi-i nie
których zwierząt), wąsy, pl.

• podbródek ,fą. plęśń, f. chro
pawe mieysce na brzégu papie
ru etc. n. Barbara, /. (imię), 
Barbes, pl. broda, ość u kłosa, 
/. pierze u pióra , n. broda, /• 

- albo hak, baczek u wędki, 
fśtrzały, m. kosmatość na sukni 
svhodzoney, / paski, kutasiki 
z koronek etc. pl. m.

Barbe, m. barbarzyniec, (koń z Bar* 
bary! krainy,) m.



Barb
‘et?A 
.eWi([

«use, Mi

e-*j®aih- 
*
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Barbe-de-renard', 5. f. dragant 
. ziele, żywica.

Barbe (sainte), $./• na woiennych 
okrętach komora puszkarzow, 
których patronka iest S* "Barbara 
— mieysce gdzie się proch, 
składa.

Barbeau, nz. barwena, barzana, f. 
bławat, bławatek, chaber, zn.

Barbelé, ée, a. zębaty.
Barberie, f golarnia, gdzie golą 

i trefią włosy.
Barberót, 5. zzz. cyrulik, nieuk,

ne> /• zniji 
warór jń, 
/■ 
ica,/ 
błu robić, 
rzelnica, J 
nela nia, 
gra fet

* barbarry 
, dziki człr
> s. m. M
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partacz. '
Barbet, ette, f. pudel, pies ku- 

dłaty/zn./
Barbets’, <?. zzz. pl. mieszkańcy Pi- 

reneów.
Barbette r/. rąbek napierśny, na

pierśnik mniszek, m.
Barbichon, zzz. piesek kudłaty, zzz* 
Badbier, zzz. cyrulik," balwierz.
Bar&fier, v. n. golić brodę.
Bafbilion, 'zzz. bar/wehka, f. wąsy 

u nięy i innych ryb, zzz- pl.
Barbińade, s. f. mała xiążka. 
Barbon, zzz. brodacz, brodaty, zzz. 
Barbonnage, zzz. niedogodność, 

zrzędność, f.
Barboté, f węgorz morski, li- 

pien, zzz. ( i z
Barboter, v. n. gmérac, pyszczéé 

w błocie, w Wodzie, (o kaćzkach 
etc.),, fig. pluskać w wodzie, 
fam, mruczeć pod nosem.

Barboleur, zzz. kaczka domowa, f. 
^Barboteuse, s. f nierządnica.
Barbotine, s. f. proszek na robaki. 
Barbouillage, zzz. bazgranina, f 

bazgranie, n. fig. mowa uie- 
• zrozumiana, niewyraźny, f.
Barbouillé, ée, p. et a. powalany, 

spaskudzony, pobazgrany, po- 
mazanny Sto* fam. se moquer 
à la barbouillée, głupio, niero
zumnie gadać, nie dbać o co.

Baybóuiller., v. "ja. pomazać, po- 
. bazgrać, spaskudzić, fa/bówać, 
pomalować ściany, mażać, ba- 

# zgrśc , smarować , un récit, 
niewyraźnie opowiadać, se—-, r. 
zwalać się) zesmólić się, zpa- 
skudzić wę,/ fig. fam. il s’est 
bien barbouilléUans le monde, 
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stracił szacunek u ludzi, w po
gardę się (podał.

Barbouilleur, zzz. tynkarz, malarz* 
co ściany maluie, bazgrącz, 
mazgai, m. -

Barboute, f gatunek grubego ciir- 
kru, zzz.

Barbu, ue, a. brodaty,
Barbuquet, 5. zzz. krostka na war

gach.
Barcallao zzz. gatunek stokwiszu, 

suchey ryby.
Barcałon, s. zzz. pierwszy minister

- króla Syjamskiego.'
Barcarolle, s. f. taniec, piosnka 

włoska.
Bard, zzz. nosidła, n. tragi, zzz. pl.
Bardachę, $. zzz. chłopiec zelżony, 

sodomita.
Bar dane, f. łopian, m.źiele.
Barde, f. zbrbie xna konia, zzz. pl. 

cienko kraiana słonina do szpi
kowania przepiórek etc., f.

Barde, zzz. Bard, poeta Celtów 
starożytny.

Bardeau, m. gont, zzz.
Bardée, f. woda do wanien wle

wa,na na robienie saletry.
Bardelle,'j. f. Wezgłowie ze, śło- 
j my i płótna, którego zamiąśt 

siodła zażywaią.
Barder. v. a. konia we zbroie u- 

brae, na tragi, nosidła kłasdź, 
brać, kurczę etc., słoniną do 
pieczenia obkładać.

Bardeur, /zz.ltragarz, ten który ca 
nosi, zzz.

Bardis, zzz w żeglarstwie p. batar
deau. Ü '

Bardit, zzz. wiersze daWnych poe
tów, Barde*.

Bardot, zzz. muł wzrostu małego, 
zzz. fig. wół, człowiek umiejący 
dobrze dźwigać, zzz. T.' xiążka, 
w którey arkuszyzkilka braknie,/, 
arkusze pozostałe do komple
towania, zzz, pl.

Bauer, n, o psach łowczych( o- 
błąkać'się , ze śladu zstąpić, 
trop stracić. ,

Baret,zzz.krzyk słonia i nosorożca,zzz. 
Bargache, s. Zrz. gatunek komora. 
Barge,'/, gatunek bekasów* m.

kupa siana, drew, f. bat, ml
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Barguignage, 7n- /brn. namyślanie 
się n. z , >

Barguigner, P. 72. /ćzttj. namyslaç 
, się, targować się długo. , 

Bar^iiignéin*, m. ,-ense, f. fam* 
długo się namyślający, ' targu
jący, m. > : ,

Barico.t, s. m. owoc — ryba na 
wyspie Kladagaskarze.

Barigel, Barisel, rn. dowodzça l 
Sbiro'w, sług policyyskich 
Rzy mskich.

Barii" m. baryłka, beczka, f.
Barillage, rn. nalewanie , wina 

W butelki etc. wożenie wina 
w butelkach etc, n.

BatHUur, m. piwniczy na okrę- 
tafch', m.

Barillet, zn. beczułka, baryłka, 
rura pompowa, j.

Bariohge, m. fam» pstroćiny, pl. 
upstrzenie, n.

Barioler, p. a. fam. upstrzyć. 
Bariquint, rn. tyeczka mała f.
Barique, 4», B d’rique.
B «mon, ni. basetla, f. bas, m.
Barlong, opgue, a. nierówny, pod- 

kasały, krzywo oberzuięty.
Barnabe, m. Barnabas. imię.
Barnaohejjf. rodzay dzikich g^ęsi, f» {
Baromètre, m. barometr, m. cię

żkim i er z.
Baron, m. —-on ne, f. B iron, m* 

małżonka iego, Baronowa, fi
Baronnet m. Barońeę, szlachcic 

w Anglii, có nie iest Baronem* 
, lecz więcey niż prosty szla

chcic, m.
Baronnie^/i Baroniiar f.
Barrique, a. niegładkookrągły, 

nieokrągły, fig. nieregularny, 
\ o.sobliwy, śmieszny.
Birosanćme,. s. m. instrument 

do wynalezienia ‘ciężkości wiatru.
Bar^oscópe, s. m y. Baromètre; 
Barque/czółno,n. b «t, zn. barka,/, 
Barquerplle, f statek mały na 

ilVTzu beż mH-ztów.
Barqm tte , J. bacik, tzz. gatunek 

ciasta, n.
Barra ca n, & m. burkatelé, matę- 

’ rya do szat.
Barrigè, m. mostowe, brqkowe, 

cło, myto od. towarów, ».

Barrager, m* celnik, m.
Barras, m. żywica sosnowa,/- 
Barre, /. drąg, m. zapieradło, za- 

wreradło, n zasuwa, prie wora, 
rogatka, / rogatki. /, pl. rze
mień, m kreska,/, przekreśle
nie, podkreślenie, n piaski przy 
uyściu rzeki lub przed portem, 
/. avoir barre sur qq. przewyż
szać kogo._

Barreau, m. pręt żelazny do krat, 
f. zapieradłd. n. sądowa izba, 
/. szranki, pL T. style du —:, 
styl sądowy, m.

Barrer, a. zapierać, zatarasować, 
prętami ielaznemi obwarować, 
fig. przekreślić, wymazane, — 
les veines d’un cheval , zawią
zać żyłę koniowi zaciętą.

Barres, s f. pl. część szczęki koń- 
skiey.

Barrette, / czftpka, f. biret kar
dynalski, sztyFcik w zegarku, m»

Barricadé, /. zatarasowanie, n. 
krata , f. łańcuch do zawarcia 
czego, m. kobylich, f.

Barricader, a zawalić, zarąbać 
etc. zatarasować drzwi etc. sé 
—, 'r. zatarasować się, zawrzeć 
się, fig* zamknąć się w izbie 
swoiey.

Barrier, f. m. robotnik, co wału 
pr >ssy miucarsk.iey obraca.

Barrière, / Wszystko', cą drogę, 
przystęp zawala, zamyka, krata, 
kobylica , / ostyog, zasiek , m. 
obrona woienna z halek etc; 
forteca pograniczna , /. przed
murze, n. szranki, pl. fig* 
przeszkoda, zawada, trudność,/

Barrique, f. beczka wielka, f.
l&AYse.s,J. pl. cynowe puszki w któ^- 

rych herbatę z Chin pi zywo
żą, /. pl.

Bart ivelle,/ rodzay kuropatwy. 
Btrthélérni, m. Bartłomięy. *• 
Bas, basse,, à. niski , niewysoki, 

dolny, niższy, fig. cichy, nie- 
. głośny, ppdły,*/<x. podły, niski, 
nikczemny, ą baśse notę, gło
sem cichym, la vue basse','wzrok 
krptki. m- faire main basse, 
wszystko zrywać, zciuać.

Bas,, ad* nisko,na dół, z góry' na
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' Prie», ' .
/•pld dół, fig. cicho, po cichu, nje- 
Pr«^ głośno, mettre bas, todzić, wy- 
P’askip dawać (młode), mettre bas les 
edpoty armes, składać broń, podd dż 
b przetu się\ mettre Ćhapeau bas ,' zdią.ć 

f kapelusz, à bas, na dół, o zie- 
ny do/ mię, eu bas, par bas, na dole, 
idowaU na dół, ,d’en bas, par en bas,
lyle da z d<łu, od dołu, là bas, tam

lisf dole, ici bas, tu na dole, na 
’tnnsot dót$ na.-tym sweecie.
obwan/^as,* m.spndek, spód, m. część, 
ymai^ spodnia, pończocha,/.
hl,^ Bas (les Pais), Niderlandy.
•ciętą. \ Ba sa Ile, m. bazalt,' m. '
Siczek Basane, /. ircha szara, bar'ania

i skórka, fi*
\ t;retj Basant, ée, a. ogorzały, opalony 
zegarku °d słońca,.. .. .
owani! Bascule, j. żóraw, m. kobyhca u 
]0 1 inośtu zwodzonego , J. kołyska,
fdeska nà balce do kołysania, 

Zj , klapka, fi.
w* Base,, f. podstawa, /zasada, f fuu- 

zwi ett, dament, podstawek, podkład,
zaffi , 77i. T. liniia, płaszczyzna’ na 

’*$ ■ którey figura stoi, podwalina,
f. fig. grunt, fundament, pod-, 
por», fi- '

Joraca, Biaser, v. a. gruntować, fundament 
cq dn < kł.iS<lz> T- sur qc., stąpić na co 

iyka,k ge — sur f. zasadzać się na
* czćm.
Bas-fond, m. miałczyzna,/ niiey- 

> /• Pn' sce miałkie, niegłębo'kie, Tl» 
h P^i Basile, ni. Bazyli, yVasil. 
tnidw . Basilic, T», bazyliszek, m» 
lelka,/ Basilicon, m. maść na raby, J. 
iisikifl Basilique, f. bazylika, kościół 
in pnji główny, pałac królewski, bu

dynek wielki, m. pl. zbiór 
mropjtr praw Rzymskich Cesarza Ba
umie;. /zyl ego.

oiewjsi Basiu, ni. bpmzyn, m. materya 
ęichy, i; bawełniana,/./
lodly,»’ Basque, /.łono u sukień, n.
nojeJ,. Basque/, m. Biskayczyk, m. tam- 

nssew ' bour de —, bębeueK z dżwon- 
jjillb'. kami, m.
riaaó. Bas-rélief,. m. rpbota ua pół wy-
I z góty pukła szuyceï ska, /.
- Basse, /. bas, basista, m. basetla, 

■ — continué, generalbas, bas 
generalny, m.

Bast > 71
Basśc-contre,/ bas, basista, m.
Basse-cóur, f. podwórze dla dro

biu gospodarskiego, n.
Basse-śtolfe, s. j. konwisarska 

mâterya. do litowania.
Basse-lisse et basse-lice, f. kobie

rzec,, kilimek półiedwąbny, m, 
obicie, n.

Basse-liśsier, et basse-licfer, tn» 
rzemieślnik, tkacz takich ko
bierców ttê. 7/7.

Bassèipent, ad. fig. podle , nik
czemnie. '

Basses, J pl. mielą ,/. miałczy- 
zny, /• pl- , '

Bassesse, /. podłość urodzenia^ 
stanu etc. //^. podłość u^zyn- 
kb,/.

Basset, m. iamnik, dax, m. fig. 
niziołek, człowiek krótkie nogi 
maiący, m.*

Basse-taille teijor, tenorysta, m.
Basses-vojles , żagiel' naÿwi/^zy 

na okręcie.
Bassicot, 777. kosz/ do windowa

nia z gpr kamienia łupniętego.
Bassin, m. miednicą, miska wielka 

płaska , Śzala u wagi , f. dno 
X studni, n. obszerny zbiór wody, 

ni. kopalń/ wapna,///^. W do
linie szeróka płaszczyzna pię- 

. kna na około.górami otoczona f. 
Bassiner, V. a szkandelą zągrze- 
. wać, rozgrzewać,. "
Bassinet, m brzeg szeroki u li

chtarza wielkiego, n. panewka 
u strzelby, /. ' / /

Bassinoirê7, / szkandcda do za
grzewania pościeli, "'fi. łozo— 
grzey, m. " ‘ a t

Bassisśime, adj. Bardzo głęboki. 
Basson,. 771. fagot, fagotysta, rn.
Bastaut, antę, a.fam. sposobny, 

zdolny.
Baste, 777. basta,/, es treflowy, nu 
Basie, <dosyć tego.
Basterne* 5. f.; gatunek woza sta

rożytnego.
Bastide, s., m, dom letni za mia

stem.
Bastille, f. zamek staroświecki, 

z wielą wież ul. (przedtem)
\ zamek (m.) i więzienie w Pàry- 

żiij Ti.
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Bastingue, s. f. opona na okręcie 
' rozpięta, aby w czasie bitwy 

nieprzyjaciel nie widział żoł- 
/ ni er za za nią pracującego.

Ba'stion,/ baszta,/ baszty on, m.
Bastionue, ée, a. tour -—, mała 

baszta,/., '
Bas^ir, v. *a. u kapeluszników 

W kapelusz siersc bobrową albo 
( z inną sjib.lelną wwałkować. ,
Bastonnade, >774. Bastonada, f. ba

togi, 72. donner des bastonnades 
à qq t‘skórę komu wylatać.

Bastude, f. sieci pewfie do łowie
nia ryb,/-

Bas-ventre, br.zuch dolny, m.
BatA m. ogpn rybi, m.
Bat, 7/7. inki, burdy,/. pl. (na by

dło iuczńe).
. Bâtage, m_. cło od bydła iuczne- 

g°, /
Batail, 77i. serce we dzwonie, n.

. Bataille,/. potyczka, bitwa, champ 
de pobojowisko, n. cheval 
de , bachmat od potrzeby 
woienney, 771? fig. zwycźay, .m.

• rzecz ulubiona, f.
Batailler,' v. n. wydadź bitwę 

komu, fig; potykać się, bić się, 
I wadzić kię, «warzyć się.

BataTllon, m. batalion piechoty, 
hufiec, m.

Bata nomes, ó-. f. pl. płótno । wy
rabiane w Kairze.-

Bâtard,, ttz. ai de, f. bękart, syn 
naturalny, m.,bękartka, /córka 

r nieprawego łoza, / Bati.rd, a, 
naturalny, nieślubny, fig. nie
prawy^ nieprawdziwy, z' dwo
jakiego rodzaiu zrodzony, mie
szaniec,^ •'

Batardeau, 15. m. ocembrowanie 
albo ogrodzenie w wodzie o- 
koło ' iriicysca , w którem mu- 
ruią albo buduią. — Zagroda 
z tarcic wstrzyrnuiąca wodę aby 
się doż okrętu nie wlewała, gdy 

* go ną drugiej strome napra- 
/ wuią.

Bàtardière, f. płonnik w ogro- 
dzie, m.

( Bâtardise, f-. urodzenie nieprawe, 
\ n. ^tan bękarci, m.
Batątafe, s.f. rzepa .afrykańska.

Batr

Bateau, m. łódź/. czółno, y. zrąl). 
m. pudło drewniane u karety, n.

Batelage, m. kuglarstwó, 72. figle 
kugdarskie, 772. pl. zapłata za 
przewoź, za przeprawę,/.

Batęlće,y. ładunek szkuty, łyżwy 
lub galarka, m. fig. fam. klipa 
ludzi,;/.

Batelet, m. łódka, /.
Bateleur, m. euse,/. kuglarz, bła

zen,* 772?
Batelier, m. 1ère, f. kflis, łodnik, 

szkutnik, przewoźnik, m.
Batemare, ś. m. trzęśiogonek, pli

szka, ptük.
Bâtême,' etc. v. Baptême etc.
Bâter, v. a. jukami osiodłać, jig. 

âne bâté, ciołek, niedołęga, m.
Bâtier, 772. siodlârz, co inki robi, m. 
Batifoler, 72. jam. żartodrać, igrać. 
Bâtiment, 772.obudowanie, 72. budy

nek, dom, o kręt, 777.'
Batin, 5. '772. siano hiszpańskie.
Bâtir, a. budować, założyć, 

jig. (sur qc.) spuszczać się na co.
Bâtisse, y. budowanie, wystawia

nie budynków, 72.
Bâtisseur, m. fam. budowńik wiel

ki, co lubi budować, m.
Batiste, /. batyst, m.
Batitutes d’airain, s. j'. pl. żużel 

albo szlaki od kruszca wkowa- 
niu odskakuiącć.

Bâton, 772. laską, /. kiy, 772. buła
wa,/. drąg, 772. tour du ą—, od- 
rywki, pl.

Batonpée d’eau, 5. /. ciąg, cug 
wody, woda iednedi ciągnie
niem z pompy bieżąca.

Bâtonner, v. ą. bić, trzepać kogo 
kiiem, laską, —kun article, wy" 
mazać iaki artykuł iako niewa
żny, des serviettes^, serwety 
składać.

Bâtonnier, m. starszy, co laskę 
bractwa duchownego, Cechu 
nosi, starszy prokuratorów, ttz.

Batrachite, /. żabieniec, źabi- 
nek, 772.'

Batrachomyomachie, s. j. woyna 
żab i szczurów.

Batr^ehus, $. m. zapalna nabrzmia
łość na ięzyku.



Batt

Battage, f. młócenie cepami, n. 
zapłata za to,

Battant, in, serce w dzwoiie, 
skrźydło uxdrzwi. etc. n.

Battant,, ante, a.-métier battant, 
krosna, na których tkacz robi, pl, 
porte battante, drzwi, które się 
same przez się zamykaią, pl, 
tout battant neuf, nowiuteńki.

Batte, jC klepadło, n. szlaga, f, 
tłuk, młot do ubirania czego, 
jn. kiianka, ławka, na ktorey 
.chusty mydlą, piorą; klapa— 
czka, f. ’ ' .. J

Battéè, Bâtée t s,f, u introliga- 
' • tara papier na raz ieden pod 

młot włożony. ,■
Battelement, <s< m. «ostatni szereg 

dachówek z których woda wryn- 
nę kapie.

Battement, m. bicie, tłuczenie, 
klaskanie, tupanie, n. . x. r.

Batterie, f. bitwa, zabiiatyka, f, 
zaczepki, pl, baterya, pokrywka 
na panewce, /, /j^. sztuka, f, 
zabieźenie, fortel, sposób, 
m.droga do czego, /.bębnienie, 
w. batterie de cuisine, sprzęty 
kuchentfe, pl. m.:— ruinante, 
baterya wał albo mur waląca, 
— croisées, baterya krzyżuiąca, 

Z — d’enfilade, baterya kule wciąż 
pośyłaiąca; — en echarpe, ba
terya z boku sięgaiąca; — à 
ricochet, baterya strzelaiąca ta
kim sposobem, że kule odska
kując od ziemi po kilka razy 
na linii nieprzyiacielskiey wiel- 

< ką mu szkodę zadaią.
Batteur, m, fam. zawadyak , m, 

zuch, zn.— en grange, młocek, 
yn. d’or, guldszlager , rze
mieślnik, Co ('drót srebrny albo 
złoty we młynie spłaszcza, m, 

f— de, sout-é, ten co korzenie etc. 
w moździerzu • tłucze, — de 
pavé, fig. brukowiec, włóczęga, 
w., —' d*estrade, ieźdiiec na 
wzwiady wysłany, m.

Battoir, m. klepadło, a. kiianka, 
f, rakieta, pilnik do bicia piłki 
m. cierlica, tarlica do konopi,/.

Battologie, f. niepotrzebne po- 

Baud ?3

wtaczanie w mowie, n, wielo-r 
mownośc, f.

*Battrer. v. a. bić, uderzyć, tłnc, 
trzepać, — les ennemis, zwy
ciężyć nieptzyiaciela, *- uue 
place, strzelać do fortecy, en 
brCchę, rózwalinę w murze albb 
wale ; kulmi albo minami u- 
czynić, du blé. ou en grange, 
młócić, .— Je fer, kuć, — des 
'oeufs, iaia bić, — du beurre, 
masło robie, — monnoie, bie 
monetę, — les cartes, tasować 
karty, — le tambour, la caisse, 

1 bębnie, t la campagne, latać^ 
biegać, ieżdzić, fig. niewyraźnie 
mówić, baiać,— n. bić, ruszać, 
ruchać się (o podkowach)^ — 
des ailes, bić skrzydłami, skrzy
dła rozpościeraćf -— de Faite,- 
trzepietać albo trzepotać się, 
-— des mains, klaskać rękoma, 
-- en retraite, usuwać się o<t 
czego, (np. od interesu, zatru
dnienia) se —, r. bić się, sza
motać się.

Battu, ue, p. et a, bity etc. du 
fer —-, blacha, fi chemin —, 
drogSj bita, fig, a/-ir les yeux 
baftus, krótki mieć wzrok.

Battiie, s.f. legowisko ryby w szla
mie przez zimę, z którego ry
bacy wielość ryby poznawaią, 

i —■- wystraszanie źwjięrzyny, bi- 
iąc po krzakach żerdziami.

Batture, s.f. pozłota/albo posre
brzanie na gruncie z miodu o- 
ctem i wodą gummowaną roz- 

. tworzonego.’
Battures, i. f,pl. haki, płaszczyzna 

skalista z morza Wyglądająca. 
Battus, jl f. pl. pokutnicy, którzy 

'■ się srodze dyscyplinuią.
Bau, /. halka poprzeczna na

dnie, okręt cały zwieraiąęa.
Band, m. chart barbaryyski. 
Bandes, f. pl. kamienie do na- 

włoki u sieci na tuńczyki przy
wiązane.

Baudet, m, osieł m. fig, głu
piec, m.

Baudir, a, psy zachęcać do 
gonu.

Baudouin, m, Baldwin, imię.
. 10
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Bavo Bean

©

Baudouinage, Jf. m, odstanowie- 
nie osłów.

Baudri, m, Bal dery k. z/nze.
Baudrier, m, pas, pendent i mi

Baudroie, m, rod: 
Baudruche m. T. pergamin

do robienia złota płatkowego 
potrzebny, m.

» Baudïiffle, f. r., Toupie.
Bauge, /. legowisko dzików, bło

to, w któreńi się walaią, bło- 
eisko, n, à--A, ad, fam* podo- 
statkiém, dosyć. - •

Baume, zn. balsam , m. maść na 
rany, /. fig, pociecha, fi

Ba limier, m, balsamowe drze
wko, n,

Bauquin, s, m, sildanney hucie 
koniec laski w którą robiący 
szkło nadyma.

Baumor, m, Baldomir. imię.
Bavard, m, arde, f. fam, świegot, 

klekot, m, — a. świegotliwy, 
sżczebiotliwy.

Bavardage, m, paplotanie, baia- 
nie, n.

Bavarder, <\ n, fam, świegotać, 
klekotać, paplać.’

Bavarderie, ÿ.swiegotanie etc.
Bavardisê, f, fam, głupie gadanie, 

baianie, n, y (
Bavarois, e, m, eta. Bawarciyk, 

Bawarski.
Bavaroise, f, herbata ze syropem 

ka pi loro wy m, f.
Bave, /. ślina, wężów iad, piana, 

kleiowatość śliska ślimaków,/'.
Baver, V, n, ślinie się, pienię się.
Bavette, f. fartuszek pod podbró

dkiem śliniącego się przywią
zany, m,.

Baveux, euse, a, śliniasty, smar
katy, omelette-baveuse, grzybek* 
niedosmażony, m.

Bavière, f, Bawarya,fi — varois, 
m, a, — rczyk, rski. ■*

Bavocher, t>, n, niewyraźnie, nie
czysto odznaczyć, wydrukować.

Bavochure, fi błędne odznaczenie, 
n, nieczysto, niewyraźnie wy- 
ciśniona rycina, fi •

Ba vois, Bavouer, $. m, tablica

mennicznra waloru i ligi wszyst
kich monet. •

Bavolet, m, zawicie wieśniaczek, n. 
Bavure, s,f, małe ślady ze zetknię- 

, cia się części formy iakiey, do 
odlewania, wyciskapia etc.

Bayer, v, n, {a.qc.) rozdziewiać 
gębę patrząc na co, fig. {après 
qc.) chciwie"czego żądać, pra
gnąć cz eg o, — âdx corneilles, 
m. lelków patrzyć, próżnować.

Bayeur, rp, euse}*f, przypatruiący 
się z rozdzie wioną gębą, m, 
gap, m.

Bayoque, s, fi moneta włoska 3 
grosze polskie i szeląg.

BaZac^ s. m. gatunek bawełny Je- 
rozôlimskiéy.

Bazar, m, targowisko dłpgie 
sklepione we wschodnich kra- 
iachi ,

Bazzo, m. moneta niemiecka 5 gr* 
poi. wynosząca.

Bdęlium, s. m, Bdelium, żywica 
z drzewa pewnegp w Azyi do 

. mirry smakiem i kolorem po
dobna.

Beant, antę, a, rozdziewiony, o- 
twarty, geùles béântes, pL żar
łoki, łakomie iedzący. <

Be’at, m. àte, fi człowiek nabożny, 
bogoboyny, nabożniczek, m. — 
czka, dewotka, fi

Béat, m, ten co nie należąc do 
grania, należy do zysku z gry.

Béatification , fi podniesienie do 
chwały wieczney, błogosławie
nie, n. ' ta. z

Béatifier, v. a, zwać błogosławio
nym, błogosławić kogo.

Béatifique, a, zbawienny, błogo- 
* sławiony.

Béatilles, f, pl. podrób, różne 
specyaliki w pasztetach, m, pi, 
robotki wyszywane i inne, ia- 
kie po klasztorach robią zakon
nic è etc. fi pl.

Béatitndè, fi zbawienie, n, wie- 
yczna chwała,/?

Beau, bel, belle, a, piękny, dobry» 
śliezńy, cudiiy, wyśmienity, il 
fait beau, piękna, dobra (iest)L 
pogoda, il fait beau dans., pię
kna, przyiemna iest... —ad.
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Bec Bele

il a beaù, nic nie xwskóra, 
nic nie sprawi, dafeninie się 
stara, on a beau lui dire, da
remnie' mu się mówi, il a beau 
parler, dobrze o tém mówić, 
voir tout en * beau, wszystko 

•l piękney stronj uważać, l’a 
•voir beau, mieć dobrą sposo
bność, bien et beau, bel et 
beau, ad. fan}, zupełnie, bez o- 
gródki, de plus belle, na no
wo , mpeniey niż wprzód, 
tout beau 1, powoli ! cicho !

Beau, m. piękność, przyieniność,/’. 
Beaucoup, ad. wiele, bardzo, 

beaucoup de fois, często, il 
s’en faut beaucoup, wcalév by- 

— naymniey, iLs’en faùt de beau
coup, dàleKo ieszcze do tego.

Beau-fils, m. pasierb, zięć, m. 
Beau-frère, m. szwagier*, brat 

7. inszey matki albo z inszego 
oyca,m. f

Beau-père, m. byczym, teść, 
świekr, m-

Beauté,-/ piękpośc, fffig. piękna 
białogłowa, f.

Bec, m. dziób, fig. gęba, f. pysk, 
m. coup de beć, oszczypka, /. 
słowa uszczypliwe, . n. pl. — 
affilé, dobrze /rozprawiać umie-' 
iąęy, szczebiot, m. se defendre 
du —, słowami się bronie, — à 

, na ustroniu, ustnie i pou
fale, blanc —młodzik bez do— 
świadczenia , — d’ane, dłóto 
wielkie stolarskie albo ciesiel

skie, — de canne, kruk żelazny 
kleszczą cyrulickie do wyjmo
wania kul z rany, — de corbin, 
.haczyk którynj stare konopie ze 
szpar okrętdwych wykręcaią, — 
staroświecka halabarda,

Bécabupga, s. m. potocznik, rze
żucha wodna ziele.

.Bécard, ttz, łosoś ikrzaśty. 
Bécasse, /, bekas, m.
Bécasseau, m. bekasik, m. 
Bécassine, /. bekas niały, m. 
Bec-de-lezard, m. gatunek gray- 

cara do wyymowania kul.
Bec-de-lièvre, m. gęba zaięcza, 

j. szczęrbate wargi, / pl. fig. 
osoba z zaięczą gębą, /.

75
Bec-figu’e, m. figoiadka, fi 
Bêche,/.rydel,chrząszcz zićlopy,m. 
Bécbée, ś. m. dziób ptaszy pełen 

pokarmu. !
Bêcher, v. a. rydlem kopać.
Bêchet, m. szczupak, wielbłąd 

z dwiema garbami, m.
Bec-jaune, P. Béjaune.
Becquée, dziob ptaszy pełen

czego, ,771. . -
Becqueter, v. a. dziobać, se r.

dziobać się. . z
Becuńe, /. szczupak morski, m. 
Bedaine, fi fam. brzuch wielki, 771,^ 
Bedeau, m. sapient akademicki,

sługa kościelny, m. I .
■Bedegar, s. m. gtjbka z róży poi

li ey, ostropest,' podgorzał ziele.
Bedon, 771. przedtem zamiast tam

bour , bębenek, fig. brzuchàl, 
rbrzuch wielki.

Bédouin, <s. 771. Beduin, Arab z pu
styni. . /

Bée, a. à gueule —» otworem, 
(iak beczka).

Beffroi, 771. strażnica z dzwonem, 
; fi dzwon, w który na trwogę 

biią, 771. dzwonienie na pacierz, 
n. zrąb, 771. wiązanie w dzwo- 
nicy, n.

, Bégaiement,77i.iąkanie,żaiąkanię,B. 
Bégayer) p. n. zaiąkiwać/ię!, nié 

dobrze słowa wymawiać, a. wy- 
bąkać co, .

Begu, ë, adj. o koniach dostaiący 
w piątym roku znaków wieku, 
swego ńa przednich zębach.

Bègue, a. zaiąkliwy, iąkała, m. 
Beguęulez, fi fam. małpiskp, n.

(głupia białagłowk). ,
Béguin, 771..czapeczka dziecinna, f. 
Béguine, tf. /.. dewotka, nabożnisia. 
Béjaune, 771. ptaszę, n. smar

kacz, młodzik, 771.
faire voir son —, wydadź się, 
(z głupstwem).

Beige, /.^materya z‘ wełny niefar- 
bowanęy robiona, fi

Beignet-, m* ciasto pewne, 7i. (na 
kształt naleśników).

Bel, v. Beau.
Belandre, i. fi mały transporto- x 

wy statek.
Bêlement, m* beczenie owiec, n»



fi. Bene

Belemnite, s. f. Pierre de lynx, 
kamień palczasty.

Bêler, v. TZ.beçzec îak owce.
Bel-esprit,1 m. człowiek dowcipny, 

geniiusz, n.
Belette,/, łasica,/.
Belge, 772. Nidèrlandczyk,---gique, 

a. f. niderlandzki, Niderlan
dy, pl. \

Belgrade , /. Belgrad albo Biało- 
' gród grecki, m»
Bélier^ 77i. baran, xai*ąn, m.
Bélière,/. kolce, na których serce 

we dzwonie wisi,/. koło żela
zne, na którem laippa wisi, 72.

Belilraille^ /. hultaystwo, 72.
Belitre, m. hultay, tti.
Bellâtre, a. et ttz. nie bardzo pię

kny, wykwintny..
Belle,/, piękna, śliczna niewiasta, 

panna, dziewczyna, f. fig. ko
chanka, f.

Belle-fille, f. pasierbicą, synowa, 
cieść, /• • ’

Bellegarde, /. gatunek brzoskwi-' 
ni, f*

Bellement, aęffiam. cichuteńko, 
'pocicbu, powoli.

Belle-mère, /..macocha, świekrą, 
teścia, teściowa,/

Belle-soeur,/.siostra przyrodzona, 
bratowk, '•/.

Belligérant, ante, a. woiuiący.
Belliqueux, éuse, a. waleczny.
Bellissime,’a. fam. nadzvVycfcaynie 

piękny, /. gatunek gruszek, /) 
tulipanów, (tti.) ♦

Bellone, bogini woyny, /.
Bèllot, otte, a.fam, piękny^ na

dobny, *
Belvéder, m» widok piękny, m.
Bemol, 772. ton pewny muzy-

czny,
Bemus, tf.rn. człek głupi, głupiec/ 

dudek.
Bénarde, /. zamek z.yobu stron 

się otwierający, m.
' Bena te, /. kosz do soli, m.

Bénatier, 772._ten, co kosze takie 
solą,napełnia, albo ie robi, m.

Bénédicité/ m. żegnanię stołu, 72. 
modlitwa przed uży waniem po- 
kąriijów, /. '

Bequ

Bénédicte, /. kpnfekt zwolna pùrr 
guiąćy, 72.

Bénédictin, m. ine,/. Benedyktyn 
m. nka, /

Bénédiction, f. błogosławieństwo 
72. benedykcya kościelna, / 
przeżegnanie biskupie, kapłań
skie, powinszowanie szczęścia,72. 

Bénéfice, tti. dobrodzieystwę, do-% 
brodzieystwo prawne, (bénéfi
ciant iuris\ ń. łaska, /. przy wi. 
lęy, zysk, fortel, zarobek, pro
fit, m. beneficiüm , 72. godność 
kościelna z dochodem//. bene- 
fis, m.

Bénéficiaire, m. héritier* sukcessor, 
co beneficiüm invent ar ii otrzy
mał, m.

Bénéficiai, ale, a. beneficyalny, 
kościelny.

Bénéficier, m. beneficyant, m.
Bénéficier, *n. (sur qc.) zysk 

mieć z czego, zyskać na czém.
Bénéfique, adj. p gwiazdach ła

skawy, szczęśliwy, przyiazuy, 
Jowisz i Wenus ,są gwiazdy 
przyiaźnę.

Benêt,‘a. głupi, —Ł ïn. głupiec, 
• prostak, rjt.

Bénévole, a. życzliwy, przychylny. 
Benigne, m, Benignus. imię. ’ 
Bénignité// dobrotliwość, lu

dzkość, łaskawość, f.
Bénin, Bénigne, a. ’bénignement, 

ąd. dobrotliwy, ludzki, łaska
wy, łagodny, ad. łaskawie, d°“ 
brotliwie. ;

/Bénir, v. a. poświęcać, przeże
gnaj, żegnać co, błogosławić, 
pobłogosławić, dobrorzećzyc, 
chwalić, wychwalać \vysławiac, 
Uszczęśliwiać.

Benit, ite, a. święcony.
Bénitier, m. kropielnica, f. kanfas 
,/w kościele, m^

Benjamin, m. Bejniamin. imię.
Benjoin, m. Benzolu, wonna 

żywićai z Afryki.
Benne, /. kosz do noszenia ciężą- 

rów bydła iucznegó, m.
Benoît, 772. Benedykt, imię.
Bequé, e/ adj. w herbach ptak, 

dziob nie (tego koloru maiący, 
którego są pierze./



Berg

Bequébo s. m. dzięcioł ptak»
Bequerelle, s.f. uszczypliwa przy- 

inówka.
Bequetement, m. dziobanie 

dziobem ptasźym.
Béquettes, j. pl. kleszcze.
Béqùillard, m. fani. kulawy, co 

na kulach chodzi, kulawiec, m.
Béquille, fi szczudło, kula, (scil. 

dla ' kulawego),. fi
Béqïiillei, v. n. et a. na kulacheho- 

dzić, pulchni ć ziem tę na grzędzie.
Bequillon, ÿ» m. listek wąziuchny 

spiczasto się kończący,—dziobek 
nosek sokolęcią.

Berbêris, v. Épine — vinette.
Bercail, m» fig, (owczarnia, f. 

trzoda,/".
Bercé, m. ptaszek popielato- 
\ iôltawÿ o spiczastym bardzo 

nosie,- — B ars ę z, prosty, baszcz 
niemiecki,- rodzeniec ziele.

Berceau>m. kolebka,, fi fig. dzie- 
•1 cinstw-o, n. wiek dziecinny, 

początek czego,‘ m. ulica w o- 
t grodzie wysoka ^klepisto ple

ciona, f.'
Bercelles, s.f. pl. kleszczyki zło

tnicze z łopajeczką na iedney 
ńóżce, osobliwie do uięcia dy- 
amentów. »

Bercer, v. a. kołysać dziecię, fig. 
— qq. ukołysać, ugłaskać, ba
wić kogo.

Berche,/. półdziałek okrętowy, m. 
Bergame, f. obicie, (zz.) . Rilira. 

(m.) podłego gatunku.
Bergaihote, fi bergamotka, fi ber- 

gamot, m. gruszka.
Berge, f. nadrzecze'wysokie, ti. 

rzeki brzeg przykry, ni. gatu
nek barki, fi

Berger, m. évefi. pasterz, owczarz 
• owczarczyk, m. rka,/. houlette 

du 77-,fi kiy pasterski, m. fig. 
kochanek, ni. uka, /. l’heure 
dii —i chwila miłosna, fi

Bergère, fi gatunek kornetów, m. 
krzesło wygodne z pńręcżami, 72.

Bergćrette, fi fam. paśterka młoda, 
, owczarka, f. trunek z miodù i 
wina robiony,, m.

Bergerie, fi owczarnia, 771. Berge* 
; nes, pl. skolopaski; pl.

Bęsi , 77

Bergeronnette,/, pjiszka, f. trzę- 
siogonek, m.

Berlin, m. Berlin, m. miasto. 
Berline,, f. Berlinka (powóz),/’.
Berlingot, ou Brelingot, Ttt.kolaska, 
f. i koczy k, ni.

Berlue, f. fam. wzrok słaby, m, , 
zaćmienie oczu, n. fig. zaćmie
nie rozumu, n. nieuwaga,/’.

Berm.e, s.f wfqrtyfikacyi $cie- 
szka na półtora łokcia szeroka 
miedzy ppdwalem ą rowem. ,

Bernacie, a. godzien oszukania,/^. 
. godzien wyksykania, śmieszny. 
Bernard, m. Bernard, imîe.
Bernairdin, m.' ine, f. Bernardyn, 

771. nka, f.
Berné, f. wyrzqcanië kogo do góry 

z prześcieradła etc. rozciągnio- 
nfego, 7j/

Bernement, m. szydzènie, drwię— 
nie z kogo, n. drwjny, pl. f._ 
vid. -Berne.

Berner, s*, a. Z prześcieradła etc.u 
kogo’ w gÓrę wybliać, wyrzucać, 

szydzić, drwić z kogo, 
wyśmiewać się z kogo.

Berneur, m. ten co. w górę kogo 
z prześcieradła wyrzuća, m.fig. 
Szyderz , wyśmiewca , naśmie- 
wca, m.

Berniquet, m. fig. fam. ostatnie u— 
bóstwo, żebractwo, 72.

Bertei fi. Berta, imię.
Bertrand, m. Bertrand, imię.
Beruse, ś. f. gatunek bławatu 

Lugduńskiego.
Besace, /*, torba, mantyka, / bie-4- 

sagi, pl. vid. Berniquet.
Besaciér, m. fam. co torbę ma 

na plecach^ żebrak, m.
Besaigre, <?. kwaskowaty, kwaśuyj 

(o winie).
Besaiguë, f. siekiera obosieczna, 
f. młotek szklarski, m.

Besancon, m. Bizànc, iii. miasto. 
Bésént, Bezant, 5. m. dńblęn, 

• czerwony złoty pod wóyny w sta
rym Konstantynopolu" hity, — 
pieniądz złoty albo srebrny 
w herbach szlachty, których' 
przodkowie wziemi święteybyli.

Beset, ś. m. dwa asy za iednym 
rzutem kości.
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Besicles,/, ^gatunek okularów., 
pl. maszka ze szkiełkami do 
oczu,/. '

Besoché, s. fi rydel do kamieni
stego gruntu.

Besoghe. f* robota, praca, /. za
trudnienie, n. donner bien dé 
la besogne à qqn narobić komu 
kłopotu, roboty.

Besoin, zrt. potrzeba, rzecz potrze
bna, bieda,’ dolegliwość, f. u- 
cisk, m. avoir '— {de qq.) po
trzebować czego, potrzeba koniu 
częgo, qu’est7il besoin de? na 
cóż ($ię zd^)?

Bessière, V. Baissièrè.
BesSon, 5. m. wypukłość, wyda- 

tność, okrągłość osobliwie ba lek 
okrętowych, *—bliźniak.

Bestial,.ale, a. bestyalski.
Bestialité, /’, życie,, (jz ) albo u * 
>. czynek bestyalski, m. bezecność 

sodomska z bydlęciem popeł
niona,/’.

Bestiaux^ m. pl. (Bétail), bydło, n. 
Bestiole, Z’, bèstyyka, f. Zwierzą

tko, n. fig. młody, głupi czło
wiek, m.

Bestio u, m. nos u przodku na
wy, sztabà.

Bestourner, p. a. pomieszać porzą
dek, męczyć, dręczyć, dokuczać.

Bêta, m. fam. un gros —, wielki 
wół, m.

Bétail, m. bydło, n.
Betę, f. bydlę, zwierzę, n. zwierz 

m. bestya, /*, fig. błazen) m.
- -fit? privées', domowe zwierzęta, 

7J. pl. — à corne, à laine,, by
dło rogate, bydło mnieysze. n. 
— de ch.irge, de somme, bydło 
iuczne ciężarowe, n. de voiture^ 
bydło cugowe, robotne, n. — 

. féroces, dzikie zwierzęta, n. pl. 
fauves, noires, ieleniefłanie, da
niele, dziki,, m. pl. z wierzy na*, 
f. rt. Labête, Lab et, (gra w kar? 
ty), n. >

Bête, a. głupi, durny.
Bêtement, ad. głupio.
Betille, f. gatunek muszlinu , m. 

bagaży a malowana z Bengalu,/*.
Bêtise, f. głupstwo, n» niero- 

zum, m.

Beton, m. wapno z piaskiem do 
zakładania fundamentu, n»

'Bette,/’, ćwikła, fi
Betterate, f. bórak, rn. -ćwikła, /*. 

bóraki, m, pl.
Betune, <s. fi poiazd na iednego 

konia, doroszka.
Bêtuse,/; beczka na ryby,/*. 
Bety le, ś. m. gatunek kamienia. 
Beuglement, m. ryczenie, n» ryk 

wołów, m.
Beugler, v. n. ryczeć.
Beurre, m. masło, n. — fondu, m. 

.roztopione, rozpuszczone, n.
— fort, m. gorzkawe, stare, n. 
— noir, m. nad ogniem przy
rumienione, n.

Beurré, ’m. baba,/*. béra//i 
Beurrée,/*, chleb z masłem, m. 
Beurrer, r. a. masłem nasmaro

wać', w rozpuszczonym maśle 
maczać, masłem okrasić.

Beurrier, m. ière,/L przekupnik, 
m. przekupka, co masło przę
dą ie, f.

Beuirière,/*. faska od masła, fi 
Beu vante, 5. f. c(ło morskie.
Beveau, v. Biveau..
Bévue, f. błąd wielki, m. wada, 

omyłka, f.
Bey, wielkorządzca turecki 

w niektórych miastach nadmor
skich.

Bezèstan, m. rynek publiczny 
w Turcy i.

Bezoard, m. Bezoar, kamień 
w żołądku pewnych zwierząt

X. formuiący się.
Biais, m. ùkos, fig. spo&ób, (m.) 

droga do czego, f. biais gras, 
maigre, aigu, T. kąt rozwarty, 
ostry, m. de.biais, ąd. na ukos, 
ukośnie, krzywo.

Biaisement, m. ukos, m. krzywośc, 
y* wybieg, wykręt, ni. pl» 
ceregiele, m. pl.

Biaiser, p. n. krzywo iśdź, schy
lać sięj nachylać się na iednę 
stronę, fig. nie szczerze postę
pować, wykrętów, wymówek 
szukać.

Biambonées, fi pl' płótno indyy- 
skie z kory drzewa robione, n.

Biaris, 7». wieloryb zęby maiący.
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Biassft, jf. iedwabiu gatunek, tu.
Biberon, m. piiak, łapikufel, ko- 

neweczka dziecinna ze smo
czkiem, y.

Bible,y’. bibliią, f.
Bibliographe, m. biegły w wykła

daniu starodawnych autorów, m.
Bibliographie, f. znafomość lite

ratury, ji
Bibliornane, m. szalony xiążek 

przyiaciel.
Bibliomanie , jf. Szaloną chciwość 

mieć xiążek wiele, y*.
Bibliophile, m. ten, co xiążki 

lubi, m.
Bibliotaphe, j. m. te*, co, swych 

rzadkich xiążek innym nie. u- 
dziela.

Bibliothécaire, m. bibliiotekarz, m.
Bibliothèque, jf. biblioteka, y. xię- 

źnica, y. — volante, zbiór ró
żnych pism, m*

Bibus, de ladaiaki, podły,
niizerpy.

Biceps, 771. w medyc. musźkuł 
zgmaiący łokcie i polana. s

Bicêtre, m. dom poprawy przy 
Paryżu, m.

Biche, /. łani, y*»
Bichet, m> (miara zbożowa,./*.) 

korzec, zh. • • • /
Bichetage, ou Bichenage, ttz. kor

cowe.
Bicho, Bicios, ru» robak pod 

skórą ro'dzący się.
Bichon, m.- onné,yi rodzay małych 

psów kudłatych, m.
Bicoque, jf. miasteczko niebardzo 

obronne, n. chata; ąiupa,^.
Bicornis., m. muszkuł łokcio

wy wyciągąiący.
Bidauct, /n. sadzado farbowa

nia na czarno.
Bidet., m. ićdnochodnik, kon ma

łego wzrostu, m. krzesło z po
ręczami, 72. krocica, miednica, 
wanienka do umywania dla 
dam, y*.

Bidon, £. m. miara drewniana 
albo blaszana do napoiu na 
siedmiu marynafzy,— kula wa
łowa daley donosząca- aniżeli 
zwyczayne.

Bien, m, dobro, bogactwo, n, do

statek, dar natury, szczęścia, m» 
poczciwość, uczciwość, pochwa
ła, y. faire du bydź poży
tecznym , dobrze czynić, vou
loir du — (à sprzyiać, 
dobrze życzyć komu, un homrtie 
de hien, człowiek poczciwy; m 
Biens, pZ. dobra, n- pl. nlaię-r 
tnosć, /. —- passagers,, doczesne 
dobra, — éternels, szczęśliwość . 
wieczna, jf. — de Pesprit, przy
mioty rqziimu,Jdary ducha S*

de 1’ame, przymioty duszy, mi 
Bien, ad. dobrze, słusznie, siła,

wiele, fcardz-Pj rad, prawie, 0-4 
koło, je le veux bien, dobrze,' 
pozwalam na tó, bien, fort bien, 
bardzo dobrze,z hé bien! nó! 
dąley !

Bien aimé, m- ée, jC et a. nayu— 
kochaiîszy, ulubiony, — fawo
ryt, m. tka, y*.

Bien-aise, a. kontent.
Bien-tlire, m. fam. 

grzecznomowność, f.
Bièn-disant, ante, a. wymowny, 

ten, ta, co każdego chwali.
Bien-être, 771. powodzenie, f. 

szczęście, n. dostatki, 771. pl.
Bien-faire, a. czynić zadosyc 

swoiey powinności, dobrze 
czynić, sprawić.

Bięn-fonds, m» dobra nieru
chome. /

Bienfaisance,yt dóbroczynność, jĆ 
Bienfaisant, ante, a. dobroczynny. 
Bienfait, m. dobrodzieystwo, 72. 
Bien fait, aite, a. piękny, dobrze 

zrpbiony, rosły, , wyrobiony^ 
wspaniały, przedziwny.

Bienfaiteur, m. trice, f. dobroć 
. dzieÿ, 771.,eyka, /i

Bienheureux,. euse? a. szczęśliwy, 
błogosławiony, — 771. pl. zba
wieni.

Bien loin que, de, c. zamiasLŻeby, 
daleko od tego żeby, nie tylko 

. nie.
Biennal, ale, a. dwuletni.
Bienque, c. choć, choci.-ż.
Bienséance, f. przystoyność, rzecï 

wygodną, wygoda, forièl, «•
Bienséant, ante, a. przystoyny.
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Bien-tenant, m. antę, f, T. tenu-
•tarvusz, poss,essor, dzierżawca. 

Bientôt, ad. zaraz, natychmiast. . 
Bienveillance, /• życzliwość, f. 

sprzÿianie, n. fawor, m.
Bienveillant, ante, a. życzliwy, 

przyiaźuy.
Bienvenu, ue, a. miły, przyiemuy.

' Bienvenue, f prz^yiazd szczęśliwy, 
Zn. przywitanie, n. uczta w dzień 
przybycia czyiego ,dana,/.

Bienvoulu, ue, a, przyiemny, miły 
każdemu. ‘

Bière,/, truna, /. mary, pl.
Bière, fi piwo, n. .
Bièvre,! m. bóbr, ostrzy ż (ptak 

wodny), 77i.
Bież, tti. kanał albo rów wodę 

na koła młyńskie prowadzący.- 
Biffer, a. wymazać, przekreślić 

■wyskrobać pismo.
se Bifurquer, v. r. fam. rozdzie

lić się, rozłupać się.
Bîgaille4, / owad lataiący, m.. 
Bigame, a. dwóyżenny, dwie-żony 

razem maiący, — Tn. dwóyże
niec, dwóyżon , m. T- ten, co 
drugą po zmarłey poiął żonę.

Bigamie, f. dwóyżeństwo, mał
żeństwo ze dwiemaTazem żona
mi, 7i, T.małżeństwo powtórne,».

Bigarade , /., pomarańcza wielka 
> kwaśna, /.
Bigarre,ee,p. et a.pstry, upstrzony.

• Bigsnreau, m. marmurki, wis'nie 
łótow,epstre wiśnie wielkie/.pZ. 

Bigarréautier, m. marmurka, /. 
(drzew}.

Bigarrćr, f*. a. upstrzyć.
Bigarrure,'/. upstrzenie, n. pstro- 
: f ciną,/. fig- mieszanina./.
Bigę, 5. /• wóz na dwą koąie, wóz 

podwóyny.
Bigle, pi. chart z Anglii, m.
Bigle, a. zezowaty.
Bigler, v. ń. zezem patrzyć.
.Bigne, /. guz na głowie ód ude

rzenia, 771. , , -
Bigorne, s. fi. nakowalpia ze dwie

ma ókrągłemi ramionami, — 
ramie u kowadła, na klórem o- 
krągłe żelaza kuią.

Bigorneau, fi. takież samo małe 
kowadło.

Bigorner/p. a. zaokrąglać co na 
kowadle.

Bigot, ote, a. obłudnie nabożny, 
obłudny, święty, zabobonny, 

. — m. ety*, habożniczek zmy
ślony świętoszek ', dewot, m.

Bigoterie,/.‘obłuda, udane, zmy
ślone nabożeństwo, gusła, pl. 
n. zabobon, m.

Bigotisme, m. nabożeństwo zabo
bonne, n. ,

Biguer, p. a. wymienić, frymar- 
czyć.

Bignes, s. f pl. podpory, któremi 
okręt podnieraią gdy go kładą 
ajbo podnoszą.

Bi jon, m. terpentyny gaiunek, /.
Bijou, m. kleynot, kamień drogi, m, 

' Bijouterie, f. iubilerslwo, kupcze- 
' nie z klejnotami, 77.

Bijoutier, m. iubiler, kochaiący 
się w kleynotach, m.

Bill. jn. w Anglii proiekt do 
prawa.

Bilan, 77t. bilans, bàlans, m» 
Bilboquet, s.^m, cacko dziecinne; 

gra, — drewienko' z płatkiem 
do pozłocenia fug głębokich, 
— odłupek kamienia, kawał 
cegły do ,mlirow,ania zdatny.

Bile, fi. żółć, /. fig. gniew, zaią- 
trzeuie, 77.

Bilieux, euse, a. żółciowy, chole
ryczny/ cholery wiele rnaiąey, 
fig. gniewliwy, popędliwy.

Billard,* m. bilar, m. laska bilaro- 
wa, fi.

Bille, f. gałka 'ze słonioweykości, 
v kula . bilarowa , /’. — d’acier 
czworograniasta sztuka stali,/.

Billebarrer , v. a. fam. dziko, u- 
pstrzyć.

Billebaude, /. fam, mieszanina, 
f. nieporządek, m, à la—, nie- 
pqrządnie. .

Bil 1er, v, a. sznurkiem ściągnąć, 
skrępować. ■

Billet, 77i. listek, bilet,- m, kartka, 
karteczka./', los, m. bilęt, zapis, 
m, obligacya, /. paszport, m, 

de change, wexel, — noir, 
los. wygry waiący, • Tri. -r- blanc, 
nita, f, los przegrywaiący, m.



Bino ,

di Bill eter, v, a. karteczki do tówa— 
. rów przyszywać, przywiązywać.
,le S , Bill evesées,f. pl. fam. głupstwo, 
. S baianie głupie, n.

Billion, 771. .biliion, 777.
Bilion, m,' billi on, drobne pienią

dze, pieniądze nad ordynaćyą 
u“anefiŁ meuniczną w feynie większą 
» 6utV maiące przysadę, m, pl. miey- 

_ sce w mennicy, gdzie ie można 
8Woa| < -wymienić, n. gałązka, rószczka 

“ winnorośli, f.
!n,cifc]l Billonnage,, m. z ofjrywki i zyski 

z wywołanych pieniędzy, pl»
Pory, ktw Billonnement, 77z. bicie monety 
gdy gojj podłey ligi, n. /

Billońner, v. n. sfałszować mo- 
J gatiiD^A netę, monetę fałszywą bić, ku- 
tnieńdnę pczyć fałszywą monetą.
•siwo,!» Billonneur, m. fałszerz monety, 
, n, ten co fałszywe pieniądze-sku-
er, kock puie e$c*
, m, Billos, 47. m» — czępowe.
lii proiek Billot, m. kloc> pień, pniak, ka

wałek drewna, co psom do szyi 
lans m, przywiązują; m. przewora mię- 
cko diitti końmi na targ etc. idącemi,
k« ipU ï’P'La (na myszy) y.
ug głeM BimaUve, /. ślaz polny płonny, m. 
lienia Ł Bimbelot, m» cacko, nK zabawki, 
nia zdati 1 z cacko, n» handel
gniew,; i 7- ° cackami, m»
. Birnbelotier, m. ten co cacka etc. cio wy, t TOh*

wiele m g^age, m. odwracanie roli, ra- 
dłowanie, n. *

..laskaU ]$inajré, podwóyny.
L . . Binard, m» wozi p 4‘kołach ró- 
ïoniowevi wney wysokości' do ęiężarów,77?. 
/. — I» Binement, m» radłowanie, prźeo- 
sztuka sk rywanie, odwracanie roli etc. n. 

fam> iii Biner, v. a. przeorywać, odwracać 
rolą, uprawioną winnicę wsko- 

\m. miKP py wać.
m. àh-ï jginer, n. dwa razy w iednym 
p . dniu Mszą-S. odprawować. x

Binet, m» lichtarz doręczny, m» 
bilet/»!' , , ,
s m.bilet,» Binocle, m. perspektywa dwoy- 
f, pmpol rurna,/.
wexel, '! Binoculaire, s. m. adj. perspekty- 
.y, .fl.-4 wa gwiazdarska o dwóch ru- 
egrywaiVJ
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raćh ną obie oczy, — obu o- 
cżom służący.

Binôme, m. w algiebrze wiel
kość albo liczba z dwóch ilo
ści złożona.

. Biographe , tti.* pisarz życia czy- 
iegof 77.

Biographie,^. opisanie życia, n.
Biothanate, adj. s. zmarły nagłą 

śmiercią.
Bi pedał, ale, a. dwustopny, na 

dwie stopy długi, szeroki.
Bipède, a. dwunożny.
Bipenne, ÿ. f. u starozyt. siekiera, 

topor.
Bifambrot, \m. fam. drobianka 

z piwa, kaltes^on, /.
Bire, f. gatunek sieci na ryby, f 
Birênïe, f. galera, f.
Bir.ette, s. f. biret, czapka do o*-

*brzędu duchownego. x
Birihi, m» gra pewna w( karty, f.
Birlóir, tti. Laczek, styft u okien,m.
Birotine, s»1/. gatunek iedwabiu 

wschodniego. v
Bis, ad. dwa razy.

•.Bis, ise. a. czarnawÿ (o clilebie i 
ciastach).

Bisaco, /zi. zwierzątko w Peru/ 
smakiem i wielkos'cią podobne 
do królika, tylko, że ma ogon 

• wiewiórczy.
Bisaïeul, m. pradziad, m. .
Bisaïeule, f. prababa, prababka.
Bisannuel, elle, a. dwuletni (o 

roślinach).
Bisbille, fffam. hałas, wrzask, 771. 

szemranie, n.
Bis-blanc, a. pain —, chléb biel

szy od śrżedniego chleba.
Biscapit, m. powtórne czego 

w rachunek położenie, — rzecz 
, w rachunek niesłusznie dwa 

razy położona, — podwóyny o— 
bowiązek, urząd. -

Biscaïen, e. m. gatunek strzelby, 
fuzya.

Bisché^ a. m» oeuf—, iaie, wktó- 
rém się iuż kurczę zaległo, n»

Biscornu, we^a.jam. niekształtny, 
fig. śmieszny, dziwny.

Biscotin, tti. sucharek cukrowy, tti;
Biscuit, tti. biszkokt biały, su

char, 773.
dl
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Bise, fi pomorszczyzna , /. wiatr 
północny, m. spólnica, ryba 
morska, fi.

Biseau, m. płaszczyzna ukośna, 
zeszlifówana strona dyamen- 
tu, /.

Bisęigle, m. u szewca bukszpan 
do polerowania.

Biser, ». w śnieć się obracać, 
śniecie się, spodleć,, czernieć, 
—- a* powtórnie farbować, prze- 
farbovyaé*

Biset, m. trukawkaj gatunek buł
ki, /. .

Bisette, Z gatunek koronek wą
skich i podłych, fi. Bisettière, jf. 
kneplarka, co ie knepluie.

Biseur, «S. m. farbierz ma tery e far
bujący*

Bismuth, m.markazyt cynowy, m.
Bison, TH. żubr, rn. bizon, m.
Bisouard, & m. góral różne drobia

zgi po miastach przedaiący.
‘Bisquain, £. m. baranki wypra

wione ua kożuchy.
Bisque, polewka silna, fi. rosół 

posilaiący, ttb.
Bissac, tti. biesagi, pl. torba dzia

dowska, f.
Bisse, & m. w herbach wąż.
Bissette, jp. m. nieszczęście, \ kło

pot z głupstwa ćźyiego pocho
dzący.

Bissexte, m. przybycień, .przy
bysz, m.

Bissextil, ile, a, an bissextil, 
année bissextile, rok przyby
szowy, m.

Bistqquet, m. laska do popycha
nia gałek na b i tiarze, fi

Bistortier, £. 7,1. tłuczek drewnia
ny do możdzierza*kamiennego.

Bistouri, m, nożyk krzywy chi
rurgiczny do otwierania wrzo
dów.

Bistournen, v. a. wałaszyć konia 
nakręceniem moszeńek.

Bistre, fi. czernidło, ». sadza do 
malowania i rysowania prepa
rowana, pl. ,

Bitton, m. pal na lądzie do przy-, 
wiązania do przymocowania ga
lery, 771.

Bitord) m. lina mała na okręcie £

Blan

którą większe nakręćaią i kie
rują.

Bittes, -s. m. pl. dwa koły na o- 
kręcie, do których wyrzucone 
kotwice przywięzuią.

Bitume, m. kley ziemny, żywica, 
smoła.

Bitumineux, euse, a. kleisty’na- 
kształt smoły.

Bivac, Bivouac^ s. m. straż nocna, 
obozowanie woyska w cZystein 
pplu bez namiotów przy ogni
skach, biwak.

Bival ve, fi. podwqyna muszla.
Bivaqrner, v. n. przepędzić noc na 

'biwaku.
Biveau, m. węgielnica, fi. 
Biviaîre, a dwóydrożny.
BiVoie, fi, rozstanie dróg, 72* 
Bivouac, v, Bivac.- ♦ 
Bizarre, a. dziwny, śmieszny, u- 

party.
Bizarrerie,^, dziwactwo, li. upór, 

T», mieszanina, f.
Blafard, arde, a. blady. , 
Blaireau, m. żbik, iażwiec, m. 
Biaise, T». Błażey.
Blâmable, a, naganny, nagany 

godny. 7
Blâme, m. nagana, przygańa, f.
Blâmer, 1/. a. [qq. de qc.) ganić 

za złe mieć co komu, T» stro
fować , dadż strofowanie.

Blamuse, Plamuse, 5. m. liderze- ' 
nie ręką.

Blanc, blanche, a. biały, czysty, 
błyszczący się, fig. niewinny, 
czysty, fer blanc, blacha, f. Ie ~ 
lazo pobielane , n. , armes 
blanches, biała broń (oręż) iako 

• szable, pałasze, piki, argent 
billetblanc,srebrne pieniądze,pl. 
Blanc, nita", fi. carte blanche, 
karta bez figury, f. fig. pełna 
moc, /, magle blanche, biało- 
xięstwo, cudotWorstwo natu
ralne, n. versrblancs, wiersze 
bez kadencyi, m. pl.

Blanc, 7n. biały kolor, m. białość, 
fi. bielidło, n. cel (do; którego 
strzelają), m. de plomb» 
bleywas, m. — d’Espague, 

> krśda Hiszpańska, fi. — dé ba
leine, sperma ceti, un blanc,



cK*^ 
Mą,

n. str^u 
/^a w tll 
ÓW ptiy^

fna musi 
xjrçdûî»

niC,>/ 
rolny. 
« drôç,i

r> śmiesz

'actwo, l 
f 
blady.
। iaźwiec, :

aganny, i

i, pnygin 
7. de jc.)< 
10ma, T, 
ofoWanit
!, 5. m. a

a. biały,

oc, blach, 
me, s- 
à broń i orç 
ise, piki,« 
’brnepieà 
/. carte 14 

ury, f- k 
e blanche, ■ 
dotworstw 
s blancs, ’ 
, m. pL
kolor, ifr» 

n. cel (dot

nska, /•'* 
la citir®"

Blas

une ..blanche, /l biały, m. biała, 
en blanc, ad. niéoprawiohy, 
naturalny, surowy, niezapisany, 

-s czysty, niefarbowany.
Blanc bec^ m. fam. chłostek, m» 

młodzik niedoświadczony.
Blanchaille, y. ryby małe różne, 
. ./■ pl- '
Blanchâtre, a. białawy.
Blanche, y, Blanka, imie.
Blanchcr, m. białpskórnik, gar

barz, m. /■
Blancherie, fi. blech, m. folusz, 

młyn blacharski, gdzie żelaza 
pobielają, rn.,

Bląnchet,y.Akaftanik biąły, m.
Blancheur, m. biały kolor, ni» 

białość,f.
Blanchiment, m. bielenie, blecho- 

wànie, pranie, pobielanie blach 
etc. mincatskich blaszek, n. 

’ ceber złotniczy etc. w którym 
'srebra etc. pobielają, m.

Blanchir, p. a. pobielać, bielić, 
blechować, .pra £,./££« G?Ç-) wy- 
bielić się, usprawiedliwić się, 
— W. zbieleć, siwieć, zsiwieć, 
fig. ne faire que —, . nic nie 
wskórać, nic nie sprawić.

Blanchissage, m. blechowanie, 
pranie ęjtc. n. zapłata od tego, f.

Blanchisserie, fi. blech, m. pral- 
nia; f.

Blanchisseur, m. en$e, f. pracz, m. 
praczka ÿ f. blécharz, m. rka, 
jC pobielaćfz, m.

Blanc-scęlle, m. blankiet, papier 
niezapisany z pieczęcią pań-r 
ską, tn.

Blanc.signe, Blanc seing, m.blan
kiet, m.

Blandices, f. pl. dissament, m» 
pochlebstwo, n.

Blandissaut, sseur, diteur, m. po
chlebca, m.

Blanqùè, y. fortuna, f. xiążka. 
z białemi i czarne ni i kartami 
do losów.

Blanquette, /. pewny gatunek gru
szek, fi. wino białe nie bardzo 
dobre, n. bigos, m.

BHsêr, v. a. psuć,-szkodzić, ni
szczyć, se —, r. zdrowie swe 
niszczyć/tracić, fig. être blase 
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sur (je.) o nic więcey nie dbać 
tylko o •. •.

Blason, m. tarcza herbowna, na
uka herbowna, herbarz, fi.

Blasonnement, m» wykładanie 
herbów, n.

BlaSonner, v. a. należytemi herb 
wymalować farbami, herby wy
kładać, fig. (qq-} źle o kim mó
wić, kogo opisywać,' gauic.

Blasonneur, m. biegły w herb o— 
wney nauce, zra,

Blasphémateur, m. trice, f blu— 
źnierca, bluźuierz, m. rka, fi.

Blasphématoire, a. bluźnierski- 
Blasphème, m. bluźoierstwo, j*. 
Blasphémer, f. a. et n. bluźnić. 
Blatier, m. przekupień zboża, zboc

zem handluiący, m.
Blatte, m. pieniążek Szwajcar

ski, t— owad.
Blaude,y fam. gzło, n» sukmana 

z płótna grubego, fi.
Blé, Bied, m. zboże, żyto, n.psze

nica, fi grands blés, pszenica i ■ 
■ięczmień, petits blés, tatarka i 
owies, blé métiel, owoc mie
szany, m. — noir, ou sarrassin, ę 
tatarka, f. — de Turquie, ku- 
kuruca, pszenicą Turecka, fi. 
blés de mars, iare zboże, bies x 

; échaudés, żyto spalone, n.
Blêche, a. fam. zniewiesciały. _ , 
Blecher, p. n. zuiewiescieć.
Bleime, s. f. zapalenie wnętrznego 

kopyta końskiego.
Bierne, a. blady.
Blêmir, n. zbiednieć, zblednąć. 
Bléreau, v. Blaireau.
Blessé, ranny, a.
Blesser, v. a. zranić, poranić, o- 

brazic, kaleczyć , uciskać, fig» 
obrazić, naruszyć, ranić, se—, 
r. zranić się, skaleczyć się, o- 
brazić się, porodzić, płód nie
doszły, poronić.

Blessure, fi. rana, f. zranienie, 
skaleczenie, n. fig. uraza,obraza, 
krzywda^y*.

Blet, ette, d. nagniły, zwiędły.
Bleu, euse, d. modry, błękitny, 

niebieski, parti bleu, podiazd, 
. m. czata, partya, f. coûtes bleus 

bajki, fi. pl.
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Bleu, m. modry, błękitny kolor, 
m. farba takaż, /. ’ céleste, 
niebieski kolor, — de Prusse, 
— turquin, kolor ciemnomo- 
dry, granatowy, moiirant, 
kolór bladomodry.

Bleuâtre, a. modrawy. r
Bleuir, r. a- modrym robie, mo

dro szmelcować, —n. modrym 
się zrobić, zmbdrzeć.j

Blin, m. baba do wbiiania klo
nów pod okręt, gdy go z lądu 
na morze zpychaią.

Blindage, m. przykrycie bate- 
ryi, albo strzelnic zasłonami 
opierającemi się ' sile kul nie
przyjacielskich.

Blindé, s. f. zrąb^albo kosz ple
ciony ziemią napełniony, któ
rym w przykopach i na bate— 
ryach od nieprzyiacielskich wy
strzałów zasłaniać się zwykli.

Bltfc, m. pniak, pień; kloc, bał
wan, 77i. bryła, kupa wielka 
czego,/, en —, ogółem.

Blocage, 77Z. Biocaille, /. kamie
nie do usypania fundamentu, 
m> pi*

Blochet, -y. m. bunt krokwy dar 
ch,owe trzymający.

Blocus, 77i. blokada, f. opasanie 
fortecy woyskiem, n.

Blond, onde, a. płoy^y, żółtawy, 
żółtoblady, (o włosach).

Blond, 772. kolor płowy, mężczy
zna płowe włosy maiący, m.

Blonde,*/, gatunek jedwabnych 
koronek, niewiasta płowowłosy 
maiąca, /

Blondin, m» ine, f, psoba płowe
7 włosy maiąca, /. fig. fam. ga

lant, 772.
Blondir, p. «. płowieć, płowe 

dostae włosy, żółcieć, żółknieć.
Blondissant, antę, a, fig* żółknie- 

iąćy.
Bloquer, v> a\ une place, opasać 

fortecę, otoczyć wdyskiem, — 
’ la bille, gałkę w ęlziurę naro- 

l żną wpędzić na bilarze.
Blotrs. 77Ï. źerdż, na którey ptak 

łowczy siedzi, — «a okrętach 
pniak masztowy, ?— narzędzie 

Bodi

żeglarskie pokazujące wiele dro
gi na godzinę okręt uchodzi.

se Blottir, r. wcisnąć się w kąt, 
przytulić się do ziemi, kryiąc 
się (iak kuropatwy).

Blouse,/,, woreczek wbilarzę, m. 
dziura bil arowa, f.

Blouser, v. a. T\ gałkę W dziurę 
wpędz.jp, — (qq>) estyię gałkę 
db dziùry wpędzić, se —, r. 
zgubić się, (właśną gałkę w dziu
rę billardwą wpędzić), fig.famt 
mylić się’, błądzić.

Blousse, j. /. wełna krótka, którą 
nie można gręplować.

Bluet, fn. bławatek, modrze- 
niec, rn,

Bluette, /. iskierka, /figi bluettes 
d’esprit, iskierka rozumu, do
wcipu, /.

Bluteau, ou Blutoir, m. pytel, m, 
sito dô przesiewania mąki, n»

Bluter, v. a. pytlować mąkę.> 
Bluterie,/. pytel, /.
Bobaq.ue, «s. m. bobak, zwierzę 

nieco do królika podobne.
Bobèche,/, rurka lichtarzowa,/ 
Bobelin, s.m. trzewik staroświe

cki z przyprawioną pończochą.
Bobine,/, cewka, /. kółko, n. 
Bobiner, p. a. nawiiać nici etc. 

na cewki.
Bobineuse, /. ta co nici etc. na- 

wiia, zwiia. *
Bobo, m. ból niewielki, tti. (do 

dzieci małych mówiący.
Bocage, m. lasek, gaik, zrt.
Bocager, ère, a. T, w gaikach, 

w lasach mieszkający.
Bocal, 77i. ku,bek, puhar, m» kula 

szklanna wodą napełniona, /
Bocan, <y. 77i. tanecznik.
Bocare, f. gatunek poważnego 

tańca.
Bocard, ttz. młyn, w którym 

stępami yozbiiaią rudę przy
gotowując do topienia W ogniu.

Bocarder, v. a. rozbiiać rudę stę- 
-pami, kruszyć na drobne czę
ści przed topieniem*

Bocardo, s. m. gatunek argumentu 
w Logice.

Bocas, I?, ttl. bawełnica ze SuratU. 
Bo di ne, / tram, 772.
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Boësse, Gçate-Boësse, 5. /f szczo
tka ostra, albo skrobaczka min- 
carska, snycerska, złotnicza etc.

Boëte, v. Boîte.
Boeuf, m.’wôl, m. fig. wół, m. 

du — wołowina, fi Vôto^ve 
mięso, n.— â la mode, woło
wina duszona, y.

Boffumer, n. gniewać się, na
dymać, odstawiać wargi z jgnie- 
wu.

Bogfte, fi, łupina, łuszczyna od 
kasztanów, buczy n,’jf.

Bohé, Bou, m. herbata.
Bohème, fi Czechy, fi. pk hérite, 

ni. et fi. Czech, Cżeszka. . < 
Bohémien, m. nne, f. cygan, m.

cyganka, fi (p. Bohème, m. et fi.) 
Boiard, m. Boiar, m.
Boie, fi. baia, fi. z
*Boire, v. a. et n. pić, upiiać śię, 

ciągnąć w się, przebiiać, zale
wać się, (o papierze), V- la albo 

wà la santé de (qq.) pić za zdro
wie czyie, — à (qq-) pić do ko
go, — dans (qCi), pić z czego, 
donner pour —, dadź komu co 
na piwo, fig. un affront, po
łknąć, strawić zniewagę.

Boire, m. picie, n. trunek, m.
Boirin,^. łn. drewno nad kotwi

cą dla snadnieyszego znalezie
nia iey pływaiące.

Bois, m. drwa, pl. n. drewno, n. 
las, bór, gay, m,. krzaki, m. pl. 
drzewa, pika, lanca, m. —blanc, 

• drzewo miękkie, r— vif, drzewo 
żywe, twarde, — vert, drzewo 
zielone, mokre, n. — neuf, 
drzewo nie maczane, n.— flotte 
tratwy, pZ. — chablis, ł<fni, ni. 
.— taillis, porąb, m. — mort, 
drzewo na pniaku uschłe, mort 
bois; drzewo owocu .,nïe, ro- 

' dzącę, — de construction,.drze-, 
wó do budowania, n. » — dev 
chauffage, drzewo na opał,. — 
de.lit, łóżko drewniane ,r n. — 
de fusil, osada u strzelby, fi 
— d’un cérf, iplenie rogi; in.pl.

Boisage, m. V. Boiserie., r 
Boisé,, će, a wykładany, filtro

wany, lesisty, kuieiâty, gaisty.
Boiser,?. a. taflować drzewem etc.
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Boiserie,/. Boisage, m. boazerya, 
taflowanie etc. f. pl.

Boiseux, euse, a. drzewisty.
Boisseau, m. korzec, m.
Boisselé.e, fi korzec czego.
Boiśselier, m. ière,/. rzemieślnik,ćo 

korce,sita,przetaki,pudełka robi, 
albo niemi handluie, sitarz, jn.

Boisson, f. trunek, napóy, m.
Boite, fi pudełko, n. puszka, f, 

pudełko czego, puzderko, n, 
macica, panewka, f. moździerz 
mały do strzelania, m.

Boite, f. czas3 w którym młode 
wino pić można, m.

Boiter, v. n. kulawieć/chromać.
Boiteux, euse, a. et kulawy, 

chromy.
Boîtier, m. puzderko do plastrów, 

maści/ n. piersciènnica, f.
Boitoiit, m'fiam.. kieliszek bez 

y nóżki, m.y
Boitufe, f. piiatyka.
Boi, m. roazay glinki.
Bolaire, (terre), a. gatunek bardzo 

subtelney gliny. "
Bolet, m. szampinion grzyb.
Bologne, f. Bononiia,
Bombakin, j. m. materya z ie- 

dwabiu i bawełny, bóinbązen.
Bombance, fi jam. bankietowa

nie , w, rozrzutność, faire —-, 
bankietować.

Bombarde, s. f. działo krótkie do 
rzucania bomb.

Bombardement, m. bombardowa
nie, n. bombardament, m.

Bombarder, v. a. bombardować, 
bomby rzucać do miasta.

Bombardier, m. Lombardy er ,* m.
Bombasin, m. bomLazyn, m, 
Bombe, f. bomba, f.
Bombement, m. obłączystość, pę

ka tość, fi.-
Bomber , v. a. pbłączysto co nagi

nać,— n. obłączystymbydź.
Bomerie, s.f. prowizya od kapi

tału na okręt wniesionego. ।
Bon, bonne, a. dobry, wyśmienity, 

* przedziwny, prawdziwy, arry—'-f 
mocny, silny, łaskaWy, głupi, 
— (à qc.) sposobn^, źdatny, 
dobry do czego, trouver bon, 
pochwalić, za dobre uznać, de
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abonne '.heure , de bon matin, 
■ wcześnie, zawcza’su, à la bonne 
heure, w sam czas, właśnie, 
dobrze, niech tak będzie, de 
bonne foi ,\ szczérze, prawdzi
wie, à bon taaréhé, tanio, bonne 
fortune, szczęście, n.

Bon, m. dobro, n. dobroć, f. zysk, 
profit, pożytek, m. uznanie za 
dobre, n.

Bon, ad. et /. dobrze,‘ey dobrze! 
tout de bon, bez żartu, praw
dziwie.

Bonace,^/. cisza morska, f,fig,^ 
’pokoy, m. ,• ‘

Bonasse, a. fam, prosty, • szczéry, 
prostak, głupiec, m.

Bonbanć , cm. gatunek kamienia 
białego, m.

Bonbon, m. cukierek, m, cukierki 
pl. m.

Bonbonnière, fi puszka lub pu
dełko na cukierki.

Bon-chrétien, m. gatunek gru
szek, /.

Boncore, m. gątunek narcysów, m. 
Bond, m. odskoczenie Czego-, n.

skoki, m. pl. prendre, la balie 
au bond, korzystać z pory.

Bonde, f. szpuntowa dziura, fi.
Bondir, v. n. odskakiwać, skakać, 

fig, faire —, odbiiać się, od- 
ÿ rzucać się.

Bapdissant, antę, a. skaczący, 
podskakujący.

Bondissement, m, skoki’, m, pl, 
podskakiwanie, n. fig, — de 
.ćoeur, odbiianie się, n, ckli- 
wość, fi.

Bondpn, m. szpunt u beczk-i, m. 
Bando nnér, 1>. a. zaszpuotować. 
Bondonnière, fi. świder bednar

ski, m.
Bondrée , fi. ptak drapieżny, 

bardzo pierzysty, b krótkim 
dziobie i szyi i o płaskiey głowie.

Bonheur, m. szczęście, n. szczę
śliwość, f. par — , szczęściem. 

Bonhomie, fi. jam. dobre serce,.
ń. dobrotliwość, j. pl. nie 

' bardzo, rozsądna mowa, fi. 
Bonhomme, j. m. starzec, stara-.

szek.
Boniface, m. Bonifacy imię, •

Bonification, f. bónifikacya, po
prawa, f.

Bonifier, v. a. polepszyć, popra
wić, gnoić, « nawozić rolą, na
grodzić, —p une baleine, opra
wić wieloryba, na tran przewa- 
rzać.

Bonite, «s. fi. ryba morska.
Bonjour, m. dzień dobry!
Boh—mot , «y. m. • z;trt, dowcipna 

odpowiedz.
Bonne, fi. Bona, guwernantka, 
' (w mowie dziecinney), f. ma 

bonne, moia kochana.
Bonnes-aventure, ś. fi. przygoda 

’ Szczęśliwa.
Bonne-fortune, fi. korzystne

’ zdarzeń i e> miłość niewiasty.
Bonne-heure (de), adv. wcześnie, 

u>e poźuo.
Bonneau, $. m. beczka , drzewo 

albo inny znak nad kotwicą 
pływaiący.

Bonnement, ad. szczerze, otwar
cie, nieobłudnie, wprawdzie, 
właśnie.

Bonuet, m. czapka, fii czepiec, 
biret doktorski, m.

Bonnetade, f. fam. zdeymowanie 
czapki, kapelusza, w. Ukłony, 
m.jpd.

Bonneter, v. a. fam. (o.) zdiąć 
kapelusz etc. przed kilu, kła
niać się komu.

Bonneterie, f. Cęch, kunszt ąza- 
zpników, m.

Bonneteur, m, fam, szalbierz, 07 
szust, m.

Bonnetier, m. czapnik, pończosznik,
-, co niemi handluie, m.

Bonnette, s. fi.we f vrtyfikacyi rà- 
welin za kontreskarpą.

Bonnettes, s^^pl. małe żagle. 
Bonsoir, m. unory wieczór!
Bonté, fi. dobroć, dobrotliwość, 

łaska, grzeczność, uczynność, 
y.t dobre serce, n.

Bonze, W. m. duchowny Chiński, 
Japoński.

Boqpe,^.m. wielkookryba morska. 
Boot, s.m. szalupa, statek morski. 
Borax, m. borax, m.
Borborygme, ou Borborisme, IB. 

burczenie w brzuchu, n.
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Bord, m. brzeg, oblamowanie, 71.
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borisme,L 
;hu, n.

obłoga, listwa, wstęga, f. galon, 
m. Bord à bord, ad» aż do 
brzegu. ■/., s7'->

Bordage, s. m. powierzchnie fil
trowanie okrętu z tarcic dębo- 
wjreh.,- • f

Bórdayęr, n. T. lawirować okrę
tem. ,

Bordé, m. listwa, obłoga, f. la- 
mówka, fi

Bordé, ée, p. et a. oblamowany 
etc. obstawiony, obsadzony.

Bordel, m. bordel’, m. dom nie- 
/ rząd ny.
Bordelier, m. nierządnik, wsze- 
• tećzhik.
Bordelière, jf. brzegownik, m» 

(rjba)..
Bórdement, .9. m. iasny okrąg o- 

kołb szmelcowanego malowa
nia.

Border, <*. a. obszywać, obrębo- 
wać, oblamować, obstawić, ob
sadzić, — (qc.) wdinź się roz
ciągać, — un vaisseau, obijać 
okręt tarcicami, dylami, iśdz 
za okrętem, trzymać się po— 
brzęka, przy pobrzeźu żaglować, 

• zbliżyć s.ę do okrętu, weyśdż 
w okręt.

Bordereau, m. kartka, na które 
gatunki pieniędzy są zapisane, 

• fi. extrakt/ wyiątek rachunków, 
obrachunek, 77z.xiążka kupie
cka od summ odebranych i wy
płaconych, y.

Borderie,« & fi. folwarcZek, za
groda.

Bordićr, ere, chałupnik, zagro
dnik.

Bordier, adj. okręt u którego bok 
ieden mócnieyszy od drugiego. 

Bordigue, f. ogródka na pobrzeźu 
morskiem na ryby trzciną ogro
dzona, yi

Bordoyer, a. szpecić, pr,zyczer- 
niać szmelc nieczystym i niby 
zblakęwanym czynić, osobliwie 
na brzegu.

Bordure, fi. obrąbienie, obszycie, 
oblamowanie, ń. obrąbek, m. 
obsadzenie, obstawienie, n, ra
ma, ramki, fi, pl.

Boss 87

Boréal, ale, a. T. północny, póle
•—, biegun północny, m. aurore 
—, zorza ’ północna, fi.

Borée, m. (sł. poetyckie), wiatr 
północny, m.

Borgne, a» iédnooki, fig, niesła
wny.

Borgnesse, fi. fig» y«m. iednooka, 
bezecna niewiasta, f. .

Bornage, 771. T. kopców sypanie, 
stawianie znaków granicznych,72.

Bornai, /. m. susz pszczelny, 
komorka z wosku w plastru 
miodowym.

Borne, y. kopiec, znak graniczny, 
słup, kamień na rogu kamienicy 
etę. bornes, pl. kres zamierzony, 
771. szranki, m. pl. ,A v

Borné, e, adj. ograniczony, małey 
rozciągłości, mierny — mało . 
.do czego zdatny.

Borner, v. a. kopdej granice lisy— 
pać, ograniczyć, fig. określić, 
miarkować, hamować, se —, 
(à, qc.} w szrankach się. trzymać, 
kontentować się.

Bornoyer, f*. a. iedném okiem 
mierzyć, odmierzać/

Bornoyeur, iedném okiem mie
rzący etc. •

Borysthèhe, m.. Niepr, Dniepr.
Bosao, 771. trunek Turecki z iagieł 

robiony, m.
Bosćl, 772. Wydatna bardzo refa 

albo pierścień na podstawku.
, słupowym.
Bosphore, m. Bosfor, cieśnina 

^morska, fi.
Bosquet, 772. gaik, lasek, 772.
Bossàge, s. 772* w archit,' wyskoki, 

wypuszczona z muni robota,. 
— u cieślów obłąezystośę, 
garby w robotach drewnianych.

Bossé , fi. garb, guz , 772. robota 
wy pukła, fi.

Bosselage, tti. dęta i wyniosła ro
bota, y.-

Bosselé, ee^ a. guzowaty^ (o li- 
ściąch).

Bosseler, v. a. bitą, dętą robić ro
botę.

Bosselure, fi. m. pl. dołkó- 
watość (na liściu), fi .

Bosseman, podsterniK, m»
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Bossetîer, ttz^ rutgiser, mosięźmk, 
szklarz, butny, hutnik, m.

Bossette, f. pukiel na monsztuku 
końskim etc. zn. . \

Bosseurs, Bossoirs, ». m.pl. klu
by na halce z okrętu wypu
szczone, któremi kotwice win- 
duią. ,

Bossu, ue, a. garbaty, górzysty, 
— m.,et/. garbaty, m. ta,/.

Bossu er/t'. a,guzy porobić w czém, 
dętą robić robotę.

Bosuel, m. tulipan pachnąęy, m. 
Bostangi, ». m. ogrodnik w turcyi 
Bóstańgi-Bachi, -dozorca

nay wyższy ogrodów sułtana 
Tureckiego. . , »

Bot, a. pied —, niekształtna, 
krzywa noga, /.

Bot, m. bat, m. .
Botanique, f. nauka 0 ziołach, o 

rof-linacb, botanika, f.
"__ a. do tey nauki należący,

zielny, botaniczny. <
Botaniste, m. zielnik, pisarz o 

ziołach, botanik, m.
Botanblogie; /. botanika, n. O— 

pisanie ziół, n. ;,5 •
Botrion, s. m. mały wrzód.
Botte, /. wiązka, wiązań, /. pęk, 

77i. kupai /. gatunek beczki do 
wina, f* bot, sztych, raz , m. 
pchnięcie, 71. drzwi u karety, 
pl. stopień, ttz. fig. przymówka, 
uszczypka, /. bottes,/. pl. błoto, 
n. śnieg na botach, pod pode
szwami, ttz.

Bóttelage, m. wiązanie siana w wią
zki, 71. zapłata za to /.

Botteler, v. a. wiązać w wiązki. 
Bottéleur T m- ten* co wiążć siano 

W wiązki, zn.
Botter, v. cl. boty robić, obuwać 

kogo w boty, se •—, r. obuć się 
w boty, ubłocić się, zwalać so
bie boty w błocip, śniegu.

Bottier, m.-.szewc j co .tylko boty 
robi, /w. \

Bottine,/, bócik, 7». cizmy, pl. 
Bouârd, s. m. młotek mincarski. 
Bouc, 777. kozieł, wór ze skóry, 771. 
Bbucage, ». ttz. hiedrzyniec, sowia 

strzała, ziele na kamień pomo
cne. ,

Bpncan, m. chałupa u Amerykąń- 
' czyków bez komina, /. rószt 

drewniany ti nich do wędzenia 
mięsa, 777. fam. nierządny dom, 
hałas.straszny, m.

Boucaner, v. ą. mięsiwo na ro- 
szcie amerykańskim wędzić, 
piec, skóry wyprawiać takim 

• sposobem iak Amerykanre, — 
77. na polowanie dzikich wołów’ 
lub ^zwierza innego iśdź ie- 
dynie tylko dla skóry.

Boucanier, 771. Amerykanin, co 
się tylko polowaniem i rabowa
niem bawi, żywi.

Boucassin, 771. barchan dó podsze
wek, 777.

Boucassiné, ée, a. nakształt tako
wego barchanu robiony,

Boucaut, 771. beczka do towa- 
p rów, /.
Boucharde, ». / rylec snycerski 

o kilku szpicach.
Bouche, / gęba, /. pysk, otwór, 

771. dziura, /. uyście, 71. la bonne 
—, przysmak, przyiemny smak, 
771. faire la petite —, (de qc. ou 
sur qc.ï myśli swoie pokrywać, 
taić, niewyraźnie mówić, de—, 
ad. ustnie, prendre sur sa—, 
oszczędzić sobie cb z iadła, 
bouches à feu, armaty,/, działa 
77. moździerze, m. pl.

Bouchée, /. v tyle czego, ile w gębę 
wziąć można, kawałek, (kęs, 
kąsek), m.

Boucher, p..a. zatkać, zagrodzić, 
zarąbać, zamurować, fig. se — 
les yenx, les oreilles’, zasłaniać 
sobie.oczy, zatykać sobie uszy, 
nie chcieć czego widzieć, sły
szeć.

Boucher, 772. rzeźnik, m. fig. 
krutnik, tyran, cyrulik nieu-, 
mieiętny, 771.

- Bouchère,/, rzęźniczka, j. 
Boucherie, /. iatki rzeźnickie, pl.

fig. rzeź, /.
Bouchet, 771. trunek z wody, cu

kru i cynamonu, m.
Boucheture,/'ogrodzenie, zagroda, 
/. parkan, płot, opłotki łąki, 
Sadu, 777.
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Boud

Bouchin, m. pękatósć albo 
śrzodek nawy, gdzie maszt 
wielki stoi.

Bouchoir, m. zasuwa blaszana do 
pieca, y.

Bouchon, m. korek, ttz. zatyczka, 
fi wiecha przed domem wi
niarskim/ /. fig. karczma; jf. 

, wiecheć, m. fam. mon petit—, 
bachusek, m. pieścidełko, n. 
(o dzieciach małych). '

Bouchonner, v. a. fam. w kupę 
co schnąć, w kłębek zwinąć; 
pognieść, — Un cheval, konia 
.wiechciem obcierać, chędożyć, 
— un enfant, pieścić się zdzie-

1 cięciem.,
Bouchot, s. ni. iaz przy pobrzeżu 

morskiém trzciną opleciony.
Bouche,/.* kółko, n. sprzączka, f. 

kędziorek,- włos kręty, m. —dé 
pprte, młotek na drzwiach do 
kołatania, m. — dforeille, kol
czyk, TK.-zausznice, zauszniczki, 
f. pl. ■— de baudrier, blaszki 
u pendenta,y pl.

Boucler, v. a. zapiąć sprzączkę,
>• zamknąć, zaWrzeć, kędzierza

wić.
Bouclier, m. tarcza, jf. puklerz,.tti. 

tarcza, robjo na, ÿ. <
Boucón, rń. trucizna, fi.
Bouder, v. n. mruczeć, nos zwie

sić. ‘
Bouderie, f. mruczenie, dziwa— 
| ctwo, mruki, m. pl.
Boudeur, m. euse, fi a. markotny, 

TH. fi mruk, dziwak, m. dziwa
czka, f.

Boudin, m. iątrznica, kiszka skó
rzana siarczystą natkana zapra
wą, wypukłość na dole u słu- 
Pów>Z .

Boudiné, fi.* guzik w pośrzodku 
szÿby okrągłey, m.

Boudinier, m. kiełbaśnik.
Boudinière, fi. kiełbaśnica do na

dziewania kiszek, fi
Boudinure, j. f. obwinienie kołka 
r u kotwicy aby się lina nie prze

cierała.
Boudoir*, ttz. kąt do mruków; wy

godny, komórka osobna; fi. ga- 
biuécik, m.

Boug 89
Boue, y błoto, n. ropa, f. tirer 

<jq. de là—, wydobydź kogo 
ż biedy, w lepszym go stanie 
postawić, traîner qq. dans la—, 
podle, haniebnie się z kim o- 

/ beyśdż, une âme de —, podła 
dusza. z

Boueur, m. ten co ulice zamiata, 
śmiecie, Błoto Wywozi, dozorca^ 

. ich, 777.
Boueux, euse, a.błocisty, błotni

sty, błotny.
Bouffant, ante, a. nadęty.
Bouffe'e, fi. pąd wichru, burza 

wiatru wielkięgo„777.wybdchnie- 
nie dymu, smrodu etę.A fig, 
przystęp febry, rzyganie, rzy- 
gnienie, odbiianie się z żołądka, 
n. par bouffe'es, czasem, nieie- 
dnostaypie..

Bouffer,^, a. nadymać, — n. na
dymać się.

Bouffette, fi kutasik, m.
Bouffi, ie, p. et a. napuchły, na

dęty, fig. nadęty, o stylu.
Bouffir, v.a. et ń. nadymać, opu- 

szać, opuchnąć.
Bouffissure, fi. puchlina, f. fig, 

nadętość stylu, fi.
Bouffoir, m. rurka, którą rzeźniL 

mięsiwa nadyma, f.
Bonffon, 777. onne, fi. błazen, lak— 

townik, ucieszny człowiek, m* 
a. ucieszny, żartobliwy.

Bouffonner, p. n. figle wyrabiać, 
bąki strzelać.

Bouffonnerie, /. figle, m.głupstwa, 
Ti. pl. żart, 771.

Bouge, 7/7. przepierzenie, n. ko
mórka, ciupa, ciasna, mała 
izBa,/.

Bougeoir, m. lichtarz niski z trzon- 
kieiû, lichtarz, m* albo puszka 
do stoczka, f.

Bouger, v. n. ustąpić, ruszyć się' 
zkąd.

Bougette, fi tłomoczek, m. tai- 
stra,f.

Bougie, fi. świeca woskowa, fi. 
stoczek, 771.

Bóugier, a. nawaszcżać brżeg 
bławatu kraianego, aby się nie 
strzępił.

Bougonner, v» n. mruczeć.
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$0 Bout
Bougran , ni* płótno gumowane, 

kleione, h.
Bougrâné, ée, a. tęgi, gumowany,' 

iak to płótno.
Bougre, m. hul^ay, ladaiaki czło- 

wiek, m. <
(Bougresse, /. nierządnica, f.

Bouillant, ante, a. wrzący, roz
palony, fig- wrzący,, gorący.

Bouillar, J. m. na morzu chmura 
nawałnicą i szturmem okrętom 
grożąca.

Bouille, 3- f. długi drąg do wy
straszenia ryby, — znaczna od- 
walina ziemnego węgla, — sztę- 
pel na postawach stikna.

Bouilli, 7». gotowane mięso, 72.
Bouillie, papa, pępka, masa 

z którey papier robią, f.
Bouillir, v. n. et a. wrzeć, warzyć 

się, gotować się, fig. wrzeć, 
faire —, warzyć, gotować co.

Bouillitoir (donner lę) w mennicy 
pobielanie monet.

Bouilloire, fi. kócieł do warze
nia, m.

Bouillon, tti. piana, fi war na 
warzącey się wodzie, rosół 
(z mięsa), m. fig. gorącość po- 
rywczey młodości etc. fi. fałdy^ 
jpZ. fontaź ze wstęgi, m. gruba 
nic złota, woda wytryskaiąca, 
wybuchająca z czego, fi ‘ *

Bouillonnant, ante, a. wytryska- 
iący etc.

Bouillonnement, m. warzenie, wy- 
tryskanie, wybuchanie, n.

Bouillonner, p. a. et n. wrzeć, 
Warzyc się, wytryskać, wynikać, 
Wybuchać, (o żrzódłach etc.), 
fontazyami, różami ze wstążek 
robionemi obszywać, ^—unma- 

, ladę, rosoły choremu ieśdż 
kazać.

' Bonis, 77i. r. Buis.
Boujon, j. m. cechmjstrz u su

kienników.
Boulaie, fi. gaik, lasel^ brzozo- 

Wy, 771.
Boulanger, m. ère; f. piekarz, tu. 

rka, /.
Boulanger, v. a. chleb miesić, 

piec.

Boul

Boulangerie, f. piekarstwo, n; 
piekarnia, /.

Bouldure, 3. fi kanał pod koła
mi młynu wodnego.

Boule, fi. kula, gałka, fi. tenir 
t pied à boule, niespracowanym. 

bydż przy robocie iakiey, à ou 
à la boule vue, nieostrożnie, 
nieuważnie.

Bouleau, m. brzoza, f.
Boulee,/’. fuzy loin, pl.
Boule-dogue, j. m. gatunek wiel

kiego pS,a.
Bouler, v. n. nadymać, napuszać 

gardziel (o gołębiach), u ko
rzenia wyrastać (o roślinach).!

Boulet, 7/1. kula, kula armatna, f. 
— rouge, kula rozpalona, — à 
branches, kula z końcami, j.

Boulette, fi. gałka z mięsa robio
na, gałeczka, kuleczka, 71.

Bouleux, 7/1. koń mały tylko do 
roboty dobry, m.

Boulevard, boulevart, m. baszta, 
jf. wał, //i. mieysce do przecha- 

' dzki, fig. obrona, fi. przedmu
rze, n.

Bouleversement, m. zburzenie, n. 
nierząd, m. mieszanina, bum, 
fi. zamieszanie, n.

Boüleverser, v. a. zburzyć, wy
wrócić, zniszczyć, pomieszać.

Bouli, & 771. dzbanuszek, puszka 
na herbatę.

Boiilier , 771. gatunek sieci do ło
wienia ryb, f.

Boulimie, f. wielki, wilczy głód, 
m. febra, fi.

Boulin, 771. gniazdo gołębię, n. 
gatupek garnka, m.Boulins, pl- 
T. sztandary do rusztowania^ m- 
pl. trous de —, dziury w mu
rze do rusztowania, fi. pl.

Bouline, 3. f. lina poboczna do 
kierowania żaglów ku wiatrowi 
pobocznemu, gdy lawirować 
trzeba.

Bouliner, v. n. żeglować wiatrem 
pobocznym, ♦*. a. fam- krasdz 
w obozie własnym.

Bouliheur, tti. złodziey, co we 
własnym obozie kradnie, tti.

Boulingrin, 771. murawa, /.
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Boulingue, s. f. mały żagiel na 
(wierzchu masztu.

Bouliuier, m. okręt wiatrerii po
bocznym żegluiący, płynący, m.

Bóuloir, J. 77i. eraca domieszania 
wapna.

Boulon, m. kół, kołek, m.
Boulonner,/ v, a. przybiiac co 

kołem, palem.
Bouque, f. cieśnina,/', wąwóz, m, 
Bouquer, «*. a. z musu całować, 

«.przymuszonym bydż do czego, 
z przymusu co czynić, upoko
rzyć się^

Bouquet, m. bukiet, bukiecik, m. 
— de paille, wiecheć, m.'fig. 
powinszowanie na imieniny 
w wierszach, n. zbiór zaba
wnych rzeczy> m. \

Bouquetier, in. doniczka, f. wa
zonik do kwiatków, m.

Bouquetière, fi. niewiasta, co bu
kiety robi, kwiatki przedaiè, f.

Bouquetin, m. kozieł dziki, m- 
Bouquin, m. koziej stary, zaiąc, 

królik samiec, starzec iurny, 
psotliwy,'satyr, parkot u czło- 
wieka, m. xiązka stara nie wiele 
warta, fi. sentir le —, parkotem 
śmierdzieć.

Bouquiner, n. fam. stare xiąźki 
skupować, czytać', łączyć się 
(o zaiącach).

Bouquineur, m. ten co stare xią- 
żki nie wiele warte lubi czytać, 
co ie sktipuie, m.

Bouquiniste, m. ten co starepii 
xiążkami handluie, m.

Boura,/'. ma tery a pewna iedwa- 
. bna i wełniana, fi'.
Bouracan,TM- barchan, m.burkatela/. 
Bouracanier, m. tkacz tychże ma-» 

teryy, m.
Bou\be, fi. muł, szlam, kał w rze

kach etc. m.
Bourbelier, $. m. mostek ,z sztuka 

mostkowa u dzika.
Bourbeux, euse, a. mulisty, ka- 

łużysty, błotnisty.
Bourbier, m. błocisko, n. kałuża, 

fi. dół błotnisty, m.fig. kłopot, 
77i. sprawa zawiła, fi

Bourbillon, m. rdzeń wrzodu 
ropę sprawuiący, m.

Bour gt

Bourcer, v. a. częić iagla tylko 
rozpiąć.

Bourdaigne, s. f. w farbierni 
polny £>rzet do farbowania.

Bourdaine, fi. rpdzay wierzby, fi 
Bourdaloue, m. ou Bourdalou, fi. 

podługowaty urynał, m. gatu<- 
nek materyi nie bardzo drp- 
giey, fi. gatunek płótna, n. ga
lon, m. albo wstążka na kape
luszu ze sprzączką, fi.

Boqrde, f. fam. łgarstwo, kłam
stwo,, n.

Bourdelier, m. czynszownik, 
co czynsze wybiera.

Bourder, v. łgać, kłamać.
Bburdeur, m. euse, fi jam. łgarz, 

kłamca, m. łgarka,yi
Bourdilląn, m. dębowe drzewq 

na klepki, n.
Bourdin, & m. gatunek brzoskwini. 
Bourdon, m. szerszeń, bas, m. pi

szczałki naygrubszew organach, 
fi. pl. faux —yiedhostayna mu
zyka, fi.

Bourdonne, e, adj. w herbach 
zaokrąglony, maiący ramiona 
okrągłe,a nie ostre, iakokrzyżetc. 

Bourdonnement,% m. bęczenie 
much , pszczół etc. szemranie, 
n. gwar, pn. — d’oreille, szu- 
mięnie, dzwonienie w uszach, n. 

Bourdonner, r. n. bęczeć o mu
chach etc. szemrać, mruczeć.

Bourdonnet, x m, sżarpiia maiąca 
kształt ziarna oliwkowego.

Bourg, m. miasteczko, \n.
Bourgade, fi. 'miasteczko małe, 

podłe, n.
Bourgeois, m. mieszczanin.
Bourgeois, oise, a. mieyski.
Bourgeoise, fi mieszczanka, /'• ga

tunek tulipanu,
Bourgeoisie,,/', mieszczanie, m. pl. 

droit de, —, prawo mieyskFć, n.
Bourgeon-, m. latorośl, f. wyro

stek, pączek, m. fig. krosta na, 
> twarzy, piega, fi Bourgeons, pl.

cienka wełna, fi
Bourgeonné, ée, a. krostawy, pie

gowaty.
Bourgeonner, v.n. pączki, latoro

śli puszczać, rozwiiać sję, kro
sta wieć, piegi na twarzy dostać.
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Bourgmestre, m. burmistrz, 771.
Blirgogne, m. Burgundya, f. du

—, vin dé —, wino Burgundz- 
kie, n. Bourguignon, m. Bur- 
gundczyk.

Bourguignotte, f. szyszak, m» 
przyłbica, f.

Bouriquet, m. winda f. 
Bourjąssotte, f. gatunek fig, f. 
Bóurlet, f. /Bourrelet.
Bourrade, f. rama, f. kułak, 771. 

fig. donner de bonnes bour
rades à qq.y kułakować kogo,' 
zle się z nim obeyśdź.

Bourras, m. v. Bure.
Bourrasque, fi nawałność, nawał

nica, f. wicher, 771. fig. przy
padek nowy niespodziany, ttz. 
burza,zapalczywośćjf. gniew,771.

Bourre, f. sierść do wypychania, 
nalkania czego, f. pakuły, czop 
do «ładunku', m. fig. fam. ma- 
terye, rzeczy w żiąice iakiey 
niepotrzebne, f. pl. boupre-la- 
nice, wyczoski, pl. bońrre-toh- 
tice, postrzyźy hy, pl, barwica, 
fi bourre de soie, wyczoski ie- 
dwabne, pl.

Bourreau, m. hycel, kat, m. fig. 
okrutnik, tyran, morderca^ m.

Bourrée, f wiązka drew, chróstu, 
taniec pewny, 771,

Bourreler, a. gryźć,’ trapić, 
męczyć, katować.

Bourrelet, Bonrlet, m. garb wy
pchany, 771. czapka wypchana, 
f biirlet, burlecik, m. kółko, 
n> wieniec sierścią wy tkany na 
głowę do noszenia ciężarów, 
wypukłość,, guz na drzewie o- 
koło, szczepu,. pierścień, 771. 
obwód uyścia u działa, n. lina 
gruba' do obwinienia masztów, 
f. chomąto, n. zły fałd w su
knie, 77i. nabrzmiałość, puchlina 
W bokach na puchlinę choru
jącego, /. *

Bourrelier, m. chomąt ar z, co 
chomąta robi, m.

Bourrelle, f. kątową, f. fig. fam. 
katówka, tyranka, okrutnica, f.

Bourrer, f,. a. na tkać, napychać 
sierc w co, siercią co, wbić 
czop, 771, zatyczka, n. na ła

Boüs

dunek, fig. kułaki dajvac, wy- 
trzepać, wybić, okrzyknąć, o- 
głuszyć kogo.

Bourriche, f. gatunek- koszów 
bez uszka, m.

Bourriers, 771. pl. plewy, pl.
Bourrique, f. osieł, 7TJ7 oślica, 

szkapa, f.
Bourriquet, m. osiełek, m.
Bourru, ue, a. dziwaczny, dziwny. 
Boursault, m. rodzay wierzby, f. 
Bourse, f. worek , m. sakiewka, 

giełda, bursa, fi. dom, do któ
rego się kupcy schodzą, kiesa, 
toiest óoo talarów lewkowych 
w Turcyi, worek do włosów, 
bursa, konwikt po akądemiiach, 
TH. mieysće w takim konwikcie, 
7J. sieć na króliki, zaiące, f. 
woreczek, w którym się-zółc 
zà'myka, m. 'łtipina, łuszczka 
ziarnka, f. puzdro do korporału, 
apparatu ołtarzowego, tz. 
Bourses , pl. moszny, 771. p4 
kjeszenie u siodła.'

Bourseau, j. m. obrąbienie szczytu 
ołowiane około dachowego.

Bourseau-rond , 771. szlaga do
rozklepania blach ołowianych, 

Bourseron, P. Bourson. ■ 
Boursier, m. rękawicznik, zame- 

sznik, student ubogi, co ma 
z konwiktu wyżywienie, sza
farz, syndyk w klasztorach, 
podskarbi, skarbnik (w Szway- 
caryi), m.

Boursiller, v. n. składać się, zło- 
’ źyć się z kim na co.

Boùrsin, v. Bonsin.
Bourson, 771. kieszonka, f.
Boursouflé, ée , a. opuchły, fig* 

nadęty.
Boursouflement, m. nadymanie, 

opuchnienie, n.
Boursoufler, p. a. nadymać, opu

chłym czynić.
Bouse, ou Bonzę, f. gnóy od by

dła rogatego, m.
Bousillage, m. polepa, oblepa, 

lepianka, f. fig. partactwo, n* 
licha robota, f.

Bousiller, v. a. mur lepić ze sło
my i gliny, faszerować, podle? 

. nikczemnie robić.
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Bousilleur, tti. lepiart, m.* fig. 
partacz, robotnik, pisarz etc.

i mizerny, m.
Bousin, ou Boursin,* m. skorupa 

niedoyrzała na kamieniu ła
manym, fi

Boussole,/*, kompas morski, m. 
igła< magnesowa, /. fig. prze
wodnik, m.

Boustrophêdon, rn. pisanie od 
prawey ręki do lewey, a od le— 
wey do prawey, n.

Bout, m. koniec, ostatek, kawa
łek, kawałeczek, m. sztuczka 
czego, brodawka na piersiach, 
okówka, skôwkà, fi obicie ûa 
końcu rzecz^ iakiey, n. przy- 
prawiony płatek, m. przyszyta 
łata na-końcu rzeczy, f. ptikle- 
rzvk, tti. wypukłość, róża mała 
na śprzącząe, fi. — d’or, d’ar
gent, ‘ sztaba sre'bra, złota, f. T. 
— de Pan, rocznica,/anniwer- 
sąrz, 77i. —d’un sermon, zakoń
czenie kazania, être à , zgi
nąć, nie wiedzieć, nie umieć, 
módz sobie iuż poradzić, po- 
módz, venir à —, (fie qc.) za
kończyć, przyyśdż do końca 
czego, dokonać, pousser (qq. à

-—), do ostatniego stopnia przy- 
wieśdz, przymusić, mettre da 
patience de qq. à —, do nie
cierpliwości przyprowadzić ko— 
go, tirer à— portant, w sam 
cel, w samo serce strzelać , nie 
uchybić, au bout du compte, 
ad. wszystko dobrze rozwa
żywszy.

Boutade, fi dzika jmyśl, /. dziwne 
uroiénie, n. koncept dziwny, 
m.. popędliwość umysłu, po
rywczość,/*. par boutades, po
dług upodobania.

Boutadcux, euse, adf. popędliwy, 
porywczy.

Boutant, ÿ. m. podpora, róg albo 
koniec budynkowy podpiera
jąca, w kształcie pół ar
kady.

Boutarque, f. ikra rybia solona i 
przyprawiona octem. /.

Bouté, f. stągiew na okrętach od 
wody do picia,/.

Bouté, ée, a. prostoiiogi (o konni). 
Boute-eu-train, zn. wabik, ptak, 

który drugie ptaki do śpiewa
nia zachęca, m. fig. człek dru
gich rozweselaiący, dó roboty 
zachęcaiący, m.

Boute-feu, m. podpalacz* bunto
wnik, puśzkarz, m.

Boute-hors, m. gra dziecinna, 
nie masz tutay sitka, /. fig. 
fam. szczebiotliwość, wielo- 
mowność, /.

Bouteille, / butelka, butelka 
£zęgo, bańka, / bąbel na wo
dzie, n\.

Bouteillier, v' Boutillier.
Bouter , r, a.- położyć, postawić 

—- à l’eau, okręt wyprowadzić 
z portu, —large , wypłynąć 
na morze, —- ti. tracić tęgość.

Bouterolle, a. fi. dłoto okrągłe u 
kamiennika do twardych 'ka
mieni, — zęby u klucza, — o- 
prawa pochwy szpadowey, — 
narzędzie guzikarskie.

Boute-selle, m trąbienie do wsia
dania na koń.

Boute-tout-cuiré, 771. fam. arcy- 
rozrzutny człowiek, marnotra
wca, m.

Boutillier, m. grand —7, podcza
szy koronny, 771.

Boutique , f. sklep , kram > 771. 
buda, f. warsztat sadz na czół
nie, m. ouvrir —, zacząć dzia-* 
łać, fermer — przestać działać.

Boutiquier, m. kramarz, m.
Boutis, 771. radlonka Świnia,

ziemia od dzików poryta.
Bputisse, s.f. kamień długością 

swoią w poprzek ściapy wmu
rowany.

Boutoir, .y. m. rzeżak, strilg ko
walski do wystrugania kopytar 
— skrobak garbarski do skór, 
— ttąba, przodek’ pyska świ
ni ego.

Bouéon, 77i. pączek, guzik, ttz. 
gałka, f. fig. krosta na twarzy, 
krosty małe na-ciele, de 
fen, iegadło, kauteryum, żela
zo do palenia, 72. T.

Boutonné, ée, p. et a. zapięty,/^, 
krostowaty, nie otwarty, skryty.
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Boutonner, « n. pączki puszćzać, 
— a. na guzik, guzikiem zapiąć.

Boutonnerie, f, towary, (ire. pb) 
rzemiesłp guzikarskie, nr

Boùtonnier, m. guzikarz, m»
Boutonnière, f. dziurą do zapina- 

nia gupika, jf*
Bouts-rimés', m. pl» kadencye na 

pewną inateryą podane, f.
Bout -saigneux, m. gardło krxyią 

zbroczbne bydlęcia zarżnięte
go, re.

Bouture, f. latorośl do sadzenia, 
wyrostek, u drzewa, m,

Bouvard, s. m. młot mincarski do 
bicia monety.

Bouveau^ s.m. młody wół, wołek.
Bouvement, m. hebel stolarski 

do lisztewek.
Bouverie,y. wołownia,yi
Bouvet, j. m, hebel stolarski do 

laskowania.
Bouvier, m. 1ère, f. pastuch, pa

sterz wołęw, wołopas, wolarz, 
7n. fig. grubiianin, grubiian, m.

Bouvillon, 77i. ciołek, m.
Boyau, m. kiszka, f. ielita, n.fig, 

miasto, (71.) wieś'ciasna i długaj/.
Boyautier, ' 771. rzemieślnik, • co 

strony muzycznê robi, prze- 
daie, m*

Brać, v. braque.
Bracelet, m. mąnela,^ braselet, m, 
Brachet. v. Braque.
Brachial, a. ramienny, do ramie

nia należący.
Brachio, m. niedźwiedź młody, 

niedźwiadek, ,771. /
Brachy graphe, s. m. ten co przez 
, abbrewiiacye, przez skrócenie 

pisze.
Brachygraphie, f. sztuka pisa

nia przez abbrewiiacyą, przez 
skrócenie.

Brachypnee, e,y.^powolny i kró- 
7tki oddech;

Bracmane, Brąmine, Bramin, <s. 771.
Bramin, m>

Braconner, v, a. ukradkiem, bez 
pozy/olénia po cudzych lasach 
polować.

Ęraconnier, 771. ukradkiem polu
jący, myśliwy, co wiele źwie- 
rzyny zabiia, m»

i \ Bran

Bra.téole,/. blaszka złota, y.
Bradypepsie, s.7f. powolne i nie

doskonałe trawienie.
Brague, j. f, deszczka wszystkie 

końce deszczułek przy szyi u 
lutni przykrywająca, a— lina do 
wstrzymania działa cofającego 
się po wystrzeleniu, nalolcręcie.

Braguer, f. 71. wesoło żyć, cheł
pić się, wychwalać się.

Brai, 771. smoła do dychtowania 
okrętów, jf.

Braie, f pieluchy, pl. Braies, pl. 
spodnie, portki, pl. (przedtćni), 
sortir les braies nettes, wywi
nąć się, szczęśliwie się wydo- 
bydź z czego.

Braillard, arde, Brailleur, eusę, a, 
et 771. et f. krzykliwy, wrzaskli
wy, wrzeszczący.

Brailler, f. n. wrzeszczeć, plesc 
trzy po trzy,,— a. śledzie so
lić 1 łopatką przewracać.

*Braire,. F. n. krzyczeć, iak osieł.
Braise, f. żar, węgle żywe, żarzy- 

ste, pl. zapał, 771.
Braisier, 771. skrzynia, f. kocie! u 

piekar z ów, w który węgle wy
gasłe sypią, 771.

Braisière, f. kocie!, w któiytn 
piekarz żarzyste węgle wyga
sza, 771.

Bramer, f. n. krzyczeć, iak ieleń. 
Bramine, fJ Bracmane.
Bran, tti. gnóy człowieczy, m. '
Bran, 7. fe !
Brancafles, f» pl. łańcuchy naga-., 

léraçh, m. pl.
Brancard, m. lektyka, f. dyszel, 

tti. nosidło, n. lektyka dla cho- 
rych,/.

Brancardier, 771. ten co lektykę 
nosi, tragarz, <tti.

Branchage, m. gałęzie na drzewie, 
P1' r '

Branche, j. gałąź , lińiia
rodu poboczna, żyła z yyięksźey 
wychodząca, f. 1-^ de commerce,' 
gatunek handlu, m.

Branches, f. pl. rogi ielenie, na 
których są sęki, pl. drążek że- 
laz'uy u uzdeczki, m. połowa 
nożyczek', f.' pręt, tti. ramie, 71. 
rękoiesci u trag, f.
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Brancher, r. a. obiesić kogo-na 
gałęzi, — n. siedzieć na gałęzi.

Branchettes, f. pl. gatunek po
dłych koralów, m.

Bran chier, a. m. oiseau —, gałę- 
znik, m.

Branchies, f. pl. skrzele, /. pl, 
Branchu, e, a. gałęzisty.
Bran de, f. krzaki, m. pl. pola, na 

których tylko krzaki rosną, za
rośla, n.

Brandebourg, m. margrabstwo 
Brandebnrskie, n. Brandebur— 
giia,y. gatunek surduta, płaszcza, 
galon, m.

Brandehourgeois, a. * et m. oise, 
f. Brandeburczyk, m. Brande- 
burski, a.

Branderie, fi gorzelnia, f.
Brandevin, m. fam. gorzałka, 

wódka, f.
Brandevinier, m. 1ère, f.fam. wi- 

niarz, gorzelnik, co wódkę pali, 
pędzi, przedaie, m.

Brandi, e, par: eleVer (qc.) toute 
brandie, podważywszy podnieść 
ciężar, — enlever un homme 
tout brandi, —- z pościeli kogo 
wziąć do więzienia, nie daiąc 
mu czasu do ubrania się,

Brandillement, m. kołysanie się, n. 
Brandiller, v. a. kołysać, se, r. 

się, — les bras, machać rękami, 
— les jambes, dryndać nogami, 
taczać się. »

Brandilloire, /. kołyska,^chusta* 
wka, f

Brandon, m. słoma, (f ) łuczywo 
do świecenia, n.

Brandonner, v. a. zatykać wiechy 
ze słomą, na polu, na łące, dla 
naznaczenia że są zaięte, lub 
żeby nie były tykane.

Brandons, pl. zapalone ciała, 
z pożaru wznoszące się.

Branlant, ante, a. kołysaiący się, 
ruszaiący się.

Branie, m. kołysanie, ruszanie, 
trzęsienie, chwianie, n. fig. 
niepewność, fi powątpiewanie, 
wahanie się, n. ochota do 
czego, f. taniec, w którym 
wkoło tańcuią, m. pierwsza 
para w tańcu, mata do zawie

szania, f. donner le branle à qq. 
poruszyć kogo, rozruchać go, 
donner le branle à une affaire, 
rozpocząć rzecz iaką, trudnie 
się ią.

Branle-bas, m. u marynarzy 
rozkaz, na który się marynarze 
do bitwy gotuią> nawiązane łó
żka sprzątaiąc.

Branlement, m. kołysanie się, 
chwianie się, trzęsienie, n.

Branle-queue, v. Hochequeue.
Branler, v. a. kołysać, kiwać, 

trząść , <. n. ruszać się, kiwać 
się, chwiać się, rus/yc się 
z mieysca, ustąpić, fig. pową
tpiewać- wahać się, chwiac się.

Branloire, f. kołyska, deska do 
kołysania, fi

Branta, J. fi gatunek gęsi. 
Braque, m. et f. ogar.
Braque, Brać, m. zapamiętaleCj 

nieuważny.
Braquemart, tf. m. pałasz krótki 

a szeł-oki u starożytnych.
Braquement, m. kierowanie, na

wracanie woza dyszlem, rychto- 
wahie dział, n.

Braquer , v. 'a. kierować, nawró
cić wóz, rychtować działo.

Braques, f.pl. nożyce u raka, pl. 
Bras, m. ręka aż do ramienia , f.

ramie, poręcze u krzesła, ramie 
u różnych rzeczy, n. koniec, 
m. lustro, n. odnoga morska, 
rzeczna, f. przednia noga koń
ska , nożyce u raka, kleszcze, 
płetwy wielorybie, pl. fig. moc, 
obrona, walecziloçc, odwaga, fi 
Bras, pl. wyrostek kręcony u 
melonów c. a bras, ad. znay— 
większą usn.:ością, avoir qc. 
sur les —, mieć za sobą, na 
karku, demeurer les — croise's, 
próżnować, baraszkować, ręce 
złożyć, składać.

Bras-dessus, Bras-dessous, ad». 
przy wielu uciskaniach , z nie— 
zlieżonemi komplementami.

Braser v. a. lutować przy węglach. 
Brasier, m. łar/m. fâierka do wę

głów, fi fig. zapał; płomień mi<- 
łości, m.

Brasiller, v. smażyć ua rószcie,
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p. n. świecić się, czerwonawy 
wydawać blask (o morzu), 

Brasque, J. /. gUda z węglem’tłu
czona. 1

BraSsage, m. część srebra etc. co 
się mincarzowi należy, f.

Brassard, m. naramiennica,/. na- 
. rarniennik, m.
Brasse, f. sążeń, miara włoska, f.
Brasse (pain-de), chleb Bardzo ' 

wielki.
Brassée,/. brzémie, naręcze czego.
Brasser, v. a. jnieszać, zamieszać, 

piwo warzyć, fig- — une tra
hison, uknować zdradę.

Brasserie, fi. browar, m. browar- 
nia, f.

Brasseur, m. eusę, f. piwowar, m. 
rka, fi ’ r

Brassicourt, a. et m. koń od na- 
tilry krzy wonogi, m.

Brassières,/. pl kamizeleczka,/. 
Brassin, m. kadź, /. war piwa, m. 
Brassoir, & m. rura gliniana do 

mieszania kruszcu na monetę 
' : roztopionego ,■ —t albo zelazna 

» do mieszania srebra.
Bravache, m. samochwał, cheł- 

pliwiec, m.
Bravade, m. zuchwałość, groźba, 

> chełpliwość, fi.
Brave, a. odważny, mężny, wale

czny, poczciwy, fam. ustroiony, 
m, człowiek odważny, furyat, 

brawuraśmiałek, m. un faux 
—samochwał, chełpliwiec, m.

Bravement, ad. odważnie, mężnie, 
łepsko, wyśmienicie..

Braver, v. a. {qq*) zuch walić się 
na kogo^, urągać się koipu, (qcfii 
pogardzać czém, nie stać, nie 
dbać o co, braver la mórt, gar- 

, dzic śmiercią.
Braverie, fi fam. suknie bogate, 

/drogie, J. pl. zbytek w tern,, m.
Bravo ! i. daiąc pochwałę, appląu- 

duiąc.
Bravoure, f. męstwo, v. odwaga, 

fi Bravoures, pl. czyny dzielne, 
m. dzieła rycerskie, albo boha- 
tyrskie, n.

Brayer, zn. pasek, którego uży waią 
ruptutę maiący, m. , ę

Brayer, v. a. mazią smarować.'

Brem

Brayętte, /. rozpór u spodni,' m. 
Brayon, s. m, u myśliwych sidła, 

zasadzki.
Bréane,/! gatunek płótna, n. 
Brćant, m. klęsk, grabołhsk, m.
Brebiage, m.fam. cło od owieą, n. 
Brebis, / owca, fi
-Brèche,/ rysa , rozwalina muru, 

wału, dziura,/, szczerb, m.fig. 
uszczerbek, 'm. utrata , fi. u- 
mnieyszenie, n.

Brèche-dent, a. szczerbaty.
Brechet, m kość mostkowa, fi. 

dołek na piersiach,, m.
Brecin s. m. hak żelazny.
Bredi — breda; ąd. fam. iak nay- 

prędzey, szybką, w prędkości, 
Bredindin, 3. m. liny okrętowe 

do dźwigania niewielkich cię
żarów na okręt.

Bredouillement, m. zaiąkiwanie 
się, n.

Bredouiller, v. n. et a. zaiąkiwać 
się, iąkać się.

Bredouillei|T,*77?. euse,/. iąkacz, zn. 
Bref, m. T. brewe papieskie, n. 

kalćndarz kościelny, paszport, m.
Bref, brève, a. krótki.
Bref, ad. fam. krótko, iednćni 

słowem, parler bref, prędko 
mówić, en —, wkrótce, iedne'm 
słowem.

Bregin, $. m. sieć na ryby w małe 
oczka wiązana.

Bréhaigné,. a. f. niepłodny (oso
bliwie o zwierzętach).

Bjehis, 3. f. koza na wyśpię Ma
dagaskarze o iednym rogu næ 
czele.

Brelan; m. gra pewna w karty, /. 
fam. sżulernia,/

Brelander, v. n. ustawicznie grac 
w karty, w kostki, szulerowac.

Brekndier, m. ière, fi. szuler, 
gracz, kostera, m.

Brelandinier, m, ière, /. kramarz, 
co budę tylko rna ^ m.

Brelle, &> /. tratwą mała, płyt.
Brelee, 3. fi. za.pas żywności na 

^.imę dlaTowiec.
Breloque, f. fraszka,/, ozdobka,/ 
Breluche, fi drogiet z wełny i 

lqu, m, • ; '
Brême, /. leszcz, m.
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Brev

Breneux, euse, a, gnoiem zawa
lany.

Brequin, J. m» świder śtplArski, 
co do piersi przystawiany bywa 
kiedy imiświdruią.

Brésil, m. Brazyliia , brezyliia ,f. 
Brésil 1er, <*. a. pa trociny, potrzeć, 

porąbać, brezylią farbować.
Breslau, m. Wrocław, m.
Bressin, j. m. lina, którą żagle 

kieruią.
Breste,y< rózga lepem napuszczona 

na ptaki, /I
Bretagne, fi. Bretaniia, /. Grandę 

(Bretagne, /. Wielka Bretaniia, 
fi. Breton, m. Bretańczyk.

Bretailler, v. n. ustawicznie się 
bic, szamotać się.

Bretaillem*, m. zaWadyak, iunak, 
1 szermierz, m.
Brętauder, v. a. uszy koniowi 

urżnąć, zakrótko albo nie ro- 
wno włosy ostrzydż, nie równo 
sukno p os trzy dz.

Bretelle,y. pas tragarski, m. Bre
telles, pl. sżlryki, pl. poduszka 

• na piersiach u pasamannika, jf. 
Breton, m. biała muszla do okła

dania ścian w grotach, f.
Brette, /. szpada długa i szeroka, jf.
Bretté, ée, a. zębaty. <
Bretteler ou. bretter, V. a, piłką 

obrabiać.
Brëtteur, m. napastnik, napaśnik, 

źwadzca, kłótnik^ iunak, ?n.
Bretute, f. ząbkowatość, /. zęby 

u różftych instrumentów, m. 
karby, kreski na robocie szni-' 
cęrskiey, pl. >

Breuil, A. m. zwierzyniec, v— liua 
żagle ściągaiąca1.

Breulet, m. potrzask, m» sidło na 
ptaki, n.

Breuvage, m. trunek, napóy, de- 
kokt dla bydlęcia chorego, m.

Brève, s . fi. syllaba krótko^wyma- 
wiaiąc.a się, —- nota muzyczna, 

,— miara wiersza krótka.
Brevet, /w. patent, m. diploma, 

n. list frochtowy, m. — d’ap
prentissage,kontrakt o termi— 
nowanie z rzemieślnikiem za
warty, list świadeczny, że chło
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piec terminował u rzemieślni
ka, 777.

Brevetaij-e, m. ten co list od króla 
na urząd, godność kościelną o- 
trzymał.

Breveter, ü. a. list komu na urząd 
etę. dadż, nadadż.

Bréviaire, m. brewiiarz, m.
Brévité, v.fi w grumpi. mówiąc 

o samogłoskach, które nie wy
mawiają się.

Bribe, /. fam. kawałym. sztuka 
wielka chleba, J. Bribes, pl, 
niedoiadki, okruchy, pl.

Bricole, fi. T. rzemień dp wstrzy
mania ogara, m. odbiiauie się, 
odskoczenie piłki etc. od czego 
72. fig. donner une — (à 
łgać, zmyślać przed kim, de ou 
par bricole, wykrętami, prze
skokami, Bricoles, pZ.. pasy rze
mienne tragarskie, m. pl gatu
nek sieci, fi.

Bricoler, v. n. odbiiać, fig. wy
kręcać się, wykrętami, wymó
wkami narabiać.

Bricoteaux, s. m. pl. podnóżki 
tkacze, dwie równe baleczki, 
które na przemian do góry i na 
dół podnaszaią* się j spadaią.

Bfcide, /. uzda, uzdeczka, f. cugiel,1 
m. T. klamerka na końcu dziurki 
do guzika etc. m. tasiemka, wstą
żka do podwiązania pod brodą 
u czapki, kapelusza ètc, f. à 
toute —, à — abattue, ad. 
ćzwałem, z popuszczonemi cu
glami; lâcher la bri<|e à qq. 
dadż komu zupełną wolność.

Brider, a. obuzdać, mocno za
wiązać, ściskać, 'uciskać, ściśle 
na kim leżeć, fig. wstrzymy
wać, hamować, Oison bridé, fig. 
gołowąs, 777. gęś, /.

Bridoir, m. wstążka do podwią
zania czepka, f.

Bridon, m. uzdeczka na młode 
konié, strefa płótna u welona 

. zakonnic, fi.
Brief, iève, a. krótki, krótko

trwały.
Brièvement, ad. krótko, krótkiemi 

sł^wy.
Brièveté, /. krótkość, f.

13



§8 Brin

Brifer, v.a.fam. poierać, poły,- 
kac, pochłonąć.

Brifeur,*ttï. euse,/. fam. żarłok, m.
Brigade, f. T. brygada, f. od

dział woyskà ze dwóch półków 
złożony.

Brigadier, m. T, brigadyer, m. 
dowodzący brygadą.

Brigand, ni. zboycâ, rozboynik, 
zdzierca, łupieżca, m.

Brigandage, m. rozbóy, m» rozbi- 
ianie, zdzierstwo, łupiestwo,, ń.

Brigandeau, m. fam. rozboyni- 
czek, fabuś, m.

Brigander, v. n. rozbiiać na dro
dze.

Brigandine, f. kirys, m.
Brigantin, m. brjgantyna, okręt 

lekki woienny.
Brigide, Brigitte, jf. Brigita, imie. 
Brignole, /. gatunek śliwek, y*.
Brigue, y. zachodzenie, zabieganie 

koło czego, dopinanie się czego 
przez osoby na to wyslàne, n. 
fakcya, partyaÿ f.

Briguer, v. a. piąć się do czego, 
wdzierać się do czego.,

■Brigueur, m. ten, co się o co u- 
silnie stara.

Brillant, antę, a. błyszczący się, 
Iśknący się, świecący sięj fig. 
żywy, wesoły, rostropny.

Brillant, m, blask, ttz. dyament 
rznięty^ brylant, m. fig. ży- 

zwość, rostropność, bystrość ro
zumy, y.

Brillante, ée, p. et a. świecący się, 
błyszczący się, fig. pełen fał
szywego blasku.

Brillanter, v. a. szlifować brylanty, 
fig. błyszczeć.

Briller, f. n. świecić się, bły
szczeć się, łaknąć się, fig. wspa
niale się okazywać, celować, 
przewyższać. 1 t

Brimbale, y. rękoieść u pompy.
Brimbaler, v.a. fam. nieprzy

stojnie kiwać nogami etc. brzą
kać, dzwonić.

Brimborions, m. pl. fam. fraszki,

Brinboter, v. a, mowie przez zęby, 
niewyraźnie gadać.

Brin, m. wyrostek, prątek, kieł, 

Bris

m. ziarnko, zdziebło, n. odro-*’ 
binka,jf. trochę, wzrost drzewa, ’ 
m. Brin-à-brin, ad. potrosze 
po kawałeczku, iedno po dru-, 
giém, Brin d’estoc, laska, na 
którey opiera się przeskakuiący 
przez rów, f. Brin de bois, 
prosty, pień drzewa, m. il n’y 
en a pas un brin, wcale tu nic 
z tego nie ma.

Brin-blanc, w*m‘ gatunek kolibra.
Br nde, f. spełnienie czyiego 

zdrowia, picie do kogo.
Brindille, f. kawałeczek, m. o- 

drobinka, f.
Brioelie, /. placek pewny z iay, 

masła i mąki przeduiey, czasem 
i ze sśra robiony, m»

Brion, m. mech, m. ' - 
Briquaillons, 772. pl. gruz, m. 
Brique, f. cegła, f.
Briquet, m. krzesiwo, krzesiwko, 

n. battre le briquet, ogień 
krzesać. <

Briquetage, m. kupa cegieł, mu
rowana ściana, y mur,;m. ma
lowanie naksz'.alt cegieł muro
wanych.

Briqueter, v. n. cegłami murować, 
cegłami obkładać, obłoży é,jïuir 

’ nakształjt cegieł murowanych 
pomalować.

Briqueterie, f. cegielnia, fi ce- 
glarskie rzemiesło, n.

Briqurtier, m. strycharz, ceglarz, 
cegielnik, m. ' *

Bris, m. gwałtowne złamanie, 
‘ rozbicie, podruzgotanie czego, 

rozbicie okrętu, m. pl.
Brrsable,<y*«. adj. mogący ęię stłuc, 

zła ma ę.
Brisans , m. pl.... rafa , skała pod. 

wodą-ukryta, fala, f. • tłmor
ski o skałę się rozbjiaiący, m.

Brise, y wietrzy k łagodny, m.
Brisé, ce, p. et a. złamany, poła

many, pogruchotany; ) '
Brise-cou, m. fam. złe, ciasne 

wschody, pl. zły stopień ua 
. wschodach, m. , i

Brisées, J. pl. ułamki, m. pl po
dła mywa ne gałązki na oznacze
nie mieysca do polowaiiia, /• 
pZ. fig. ślad, 771. tropy, m. 
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suivre les brisées de qq. naśla
dować kogo, wstępować w ślady 
iego, aller sur les brisées de 
qq. wytrqpic kogo.'

Brise-glace,; fn. izbica, fi. 
Brise-image, <r. m. obrazoborca. 
Brise-raison, 5. m. niedorzecznie 

mówiący.
Brise-cellés. m. złodziey. 
Brïséis, ^. jf. gatunek motyla. 
Brisement, ttï. bicie, łamanie się 

wałów morskich od skały się 
odbiiaiących, n. fig, skruszenie 
serca, n. •

Briser, p. a. złamać, połamać, 
roztlué, p otłuc , pbdrtizgotać, 
fig, potargać, prterwac, zrzucie, 
zniszczyć, wysilić, Brisons-Ià. 
brisons là-dessus! daymy temu 
pokóy ! v. n. rozb.ć się, rozbi- 
iać się, łamać się (o wałach 
morskich), se, r. złamać się, 
połamać się, Stłuc się, składać 
się (iako okna etc*).

Briseur , tti. .burzyciel , ten co ła
mie co, m. — d’irdages, obra
zoborca,. m. — de sel , ten co 
sól w żupach tłucze.

Brise-vent, m. zasłona w ogro
dzie,/.

Brisis, j. zn. wierzchnia część ła- 
manegox albo Hollenderskiego 

; dachu, — miëysce gdzie się 
dach łamie albo dwoi.

Brisoir, m. cierlica, międlica, fi, 
Brisou, (feu) a. m. gaź zapalny. 
Brisque, a- f. gra w karty.
Brisure, s.fi. znaczek, którym się 

herb młodszey braci od herbu 
Starszego różni, — we forty fi
kać y i liniia na skrzydle kórty- 
ny \łamaney, pozostałą część 
flanku do rogu okrągłego i do 
kortyny łąfcząca.

Britannique, a. Brytański.
Brizomancïe,.^. f. sztuka przepo

wiadania przyszłości ze snów.
Broc, 77i. miara pewna do wina, 

fi. dzban wielki do wina, ro
żen, tn.

Brocanter, v. n. handlować, ku
pczyć obrazami slarodawnemi 
etc.

Brocanteur, m. kupiec tśm Kan- 
dluie. 771.

Brocard, m» ieleń iednoroczńy, 
m. fam. przymówka,^. przyci
nek, 771. donner des brocards, 
przycinać komu. . r

Brócarder, <*. n. /otti. przymawiac, 
przycinać komu.

Brocardeur, m. euse,/. fam. szy- 
derz^ naśmlewci, m. rka, f.

Brocart, m. brokat, m. materii 
złotem albo srebrem tkana, f,

Broćatelle, fi brokatella, fi. mate- 
rya takaż sama, lecz podleysza 
fi. gatunek marmuru pstrego, m.

Brocelle, s. fi. wyrostki z głąbów 
larmużu lub kapusty do sałaty 
sposobne.

Brochant, adj. w herbach cią
gnący się, idący przez całą tar
czę, albo tylko przez iednę 
część herbu.

Broche, fi. rożen, prątek do ma
czania świec etc., gwoźdź we 
śrzodku celu, kołeczek w bęczce 
przy szpuncie, m. igła, fi, drot 
dorobienia pończoch, m. vendre 

' du vin à la broche, zaczopować 
wino, Brochés, pl. T. kły nay— 
dłuższe u dzika, m. pl.

Brochée, fi, rożen pełen czegô.
Brocher, v. a\ haftować, wyszy

wać, robić pończochy, T. zszy
wać, zszyć xiążkę erc., fig. iak 
na pozbyt co robić, nagle i nie
dbale co czynić, nabazgrac.

Brochet, m. szczupak, m.
» Brocheter, p. a. mierzyć, wymie

rzać wszystkie części okrętu.
Brocheton, m. szCzupaczek, m.
Brochette, f. drewniany gwoźdź, 

ustrugany prącik, różanek , ka
wałeczki wątroby etc. na nim 
pieczone, pl. m. łopateczka dre
wniana, którą iadło ptaszętom 
daią, fi

Brochetter*^. a. przybić, przypiąć, 
przyszpilić.

Brocheur, m. ten co xią-
żki zszywa, ponczosznik^co poń
czochy robi, 771.

Brochoir, s. m. młotek kowalski 
do przybiiània podkowy.
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Brothure, /. xiążeczka zszyta 
tylko i lekko oprawna. *

Broćoli, <y. rn. gatunek kapusty, * 
— kalafiłory.

Brodequin, bócik, obó w Staro
świecki, m. Brodequins, pl. 
łystcianki drewniane do tortu
ry, pl-

Broder, 1>. a. haftować, wyszywać 
obszyć,' oblamować kapelusz, 
fig. zmyślać, dodawać, przyo
zdabiać.

Broderiez, f. haftarska robota, f. 
wyszywanie, haftowanie, nfig. 
zmyślania, «. zmyślone ozdoby 
w opowiadaniu, y• pl.

Brodeur, m. euse, fi haftarz, wy- 
szywacz, m. rka,jf. fig. autant 
pour le —, niech wierzy kto 
chce, komu się podoba, wy
mysł to.goły.

Brodoir, m- kółko, cefka do ie- 
dwabiu, n.

Broie, v. Broyé. '
Broiement, ou broîment, m. roz

tarcie, starcie, stłuczenie, roz
cieranie, n.

Bronchade,y. potknienie, potknię
cie się,\n. ustérk, m. (o ko
niach).- ’

Broncher, v. n. potknąć się, u- 
stśrknąć się, fig. zbłądzić, zaią- 
kiwać się w mowie.

Bronches, fi. pl. części rozcho
dzące się ód otworu oddecho- 
wego, pl.

Bronchial, e, adj. w anatomii 
k do płuc idący, o żyłach.

Bronchique, m. fi. adj. -w anatom 
mii do krtani należący.

Broncocéle, j., m. wole, gruczoł, 
guz wielki, nabrzmiałość szyi;

Broncotómie, fi w chirurgii 
przecięcie rurki kr tanio wey.

Bronze, m. bronz, m. spiźa bron- 
zowa , spiżowa figura , fi fig. 
coeur de bronze, m. kamienne 
serce, n.

Bronzer, a. bronzować, spiżowy 
kolor dawać.

Broquart, m. ielęń iednoroczny.
Broque, Broquedent, adj. ząb za- 

krzywiony*

Broquette, ćwiek, ćwieczek, m. 
Brossailles, v. Broussailles.
Brosse, fiu szczotka, fi. T. pęzel 

wielki ze szczeciny, m.
Bresser, v. a. wyczesać, wychę- 

(dożyć szczotką, —r n. biegać po 
lasach, schodzić lasy.

Brossier, m. szczotkarz, m.
Brossure, fi. farba skórom nie- 

. którym nadana. i
Brou, ou Brout, rą. łupina zielona 

na orzechach etc. f.
Brouailles, f. pl. wnętrzności ryb 

i ptaków, fi. pl.
Brouee, fi. deszcz drobny, m, 

mgła, /: a
Brouet, ni. polewki gatunek, f... 
Brouette;* fi. taczki, pl. bięda, f. 

wóz o dwóch kołach, m.
Brouetter, p; a. na taczkach wozić, 

iechać na biedzie etc.
Brouetteur, m. ten co woźi kogo 

na biedzie albo na wozie o dwóch 
kołach.

Broiiettier, m- ten, co na taczkach 
co wiezie.

Brouhaha^, m. wykrzyk, póchwa- 
laiących słuchaczów, m.

Brouhi, s. m. rurka do. litowania 
śzmelCarśka lub złotnicza.

Brouillamini, m. fam. mieszanina 
rzecz pomieszana, zawiła, f. 
ząwikłanie, n.

Brouillard, m. mgła, /. papier —, 
^bibuła,/. - i

Brouillement, m.fiam. mieszanina 
fi. mieszanie, n.

Brouiller, p. a. mieszać, pomie
szać, zmieszać, fig. powikłać, 
pomieszać, zawiłe'm uczynic, 
rozłączyć, poróżnić, rozdwoić 
przyiącięł, .— des óęyfs, wbiiao 
jaia, iaiecznicę robić, — du 
papier, psuć próżno papier nre- 
dorzecznem pismem, ponfieszac 
se —, r. pomieszać się, zacbinu- 

/ rzyć się na deszcz, fig. powa
dzić się, poróżnić się, rozdwo
ić się.

Brouillerie, fi. niezgoda, miesza
nina, zwauą, f. spór, m.

Brouillon, onne, a. swarli wy, nie- 
spokoyny, podszjczuwacz, pobu
dzicie!, zwadzca, m.
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Brouillon, ni. koncept» notularz, 
m. xïçga kupiecka’ do>, zapisy
wania ró/.nych rzeczy-, f. ■

Brouir, v. a. zwiędlem czynić, 
opalić, $>. Tl- zwiędnąć, uschnąć.

Brouissure, f. usphn.ienie liścia, 
zboża, n. strzeżoga,/.

Broussailles, /. pl. krze wyt krzaki, 
chróściny, pl. ' «£-'*•

Broussifa d’érable, m. paski, pstrągi 
na iaworzê, pl.

Brout, m. wyrostki na drzewie, pl. 
Broutant, ante;! a- bêtes brou

tantes, T. zwierzęta ogryzające 
Wyrostki, gałązki z drzew, n.pL 

Brouter, p--a. et n. ogryźć.
Broutilles,/', pl. cbtôs't, z którego 

wiązki wiązą, m.~fig. fam. graty, 
g;.łgany, fraszki, pl. .

Broye, f. cierlica, międlica,,/.
•Broyement, m. tarcie, tłuczenie, 

rozcieranie, n. .
Broyer, i>. a. trzeć, rozcierać, 

zetrzeć, stłuc.
Broyeur, m. ten co farby trze, 

rozćiera.
Bru* synowa, f. .
Bruges,/*. Bryga (miasto).
Brugnon, m. brzoskwinia czer

wona, /.
Bruine, /*. deszcz drobny, śrzoni-' 

styj zadymek dżdżysty, m.
Bruiné, ée, <a.od srzonu zepsuty.
Bruiner, P. i. mżyć się, prószyć 

się , iak deszczyk zimny padać.
Bruir, (une/ étoffe) a. przeni

knąć materyą iaką parą z gorą
cej wody.

*Bruire, v. n- huczeć szumieć, 
szeleścić, mruczeć.

Bruissement, m. huk, szum, sze
lest, 77|.. huczenie , szu mienie, 
szelestanie, mruczenie, n.

xBruit, 771^-huk, puk* sziim, szelest, 
pjsk, trzask/ wrzask, ryk, m. 
ryczenie, mruczenie, n. szczęk,' 
dźwięk, 772. brząkanie, brzmie
nie, ń. sława,/i, dobre'inienie, 
n. wieść, powieść, f. rozruch, 
zgiełk, swar, hałas, m. faire 
du ——, robić wiele hałasu, sans 

x—, pocichu, à grand—, z wielką 
pompą, à petit —, skromnie, 
spokoyuie.

Brulable, adj.. palny, mogący byd£ 
spalony.

Brûlant, ante, fi. gorący, pałaiący, 
zapalony tzem.

Brûlé, m. smak,"zapach rzeczy 
przypaloney, p. et a. spalony.

Brûlement, m. spalenie, zapale-' 
nie, n.

Brûler, v. a. palić, spalić, sparzyć, 
zapalić, fig- rozpalić, zapalić, 

la cervelle, (à: ÿy.), palnąć, 
strzelić koipu w łeb, n. pal ć 
się, spalić się, zgorzeć, rozpal ć 
się, rozegrzaĆ się, fig. pał ć 
miłością1, unosić się, zapalić 
Się gniewem etc? usilnie się O 
co starać, gorąco czego żądać, 
pragnąć, — d’amour, szalenie 
się kochać, sę r. spalić się, 
sparzyć się, spalić sobie co.

Brûl.eur,, m. de maisons, podpa
lacz, zapal'àçz, ni.

Brûlot, 771. bran der, m. okręt stary 
rzeczami ognistemi napełniony 

* dla zapalenia okrętów nieprzy
jacielskich, f. (dawniej) strzała * 
Ognista, /*. fig. kawałeczek, 
kąsek przesolony i przepieprzo- 
ny, 771. fam. człowiek pory
wczy, 771.

Brûlure, f. bparzelizna, sparzeli- 
zna,/*.

Brumal, ale, o. zimowy.
Brume, f mgła na morzu, f. 
Brumeu^, a. mglisty.
Brun, Brune, a. brunatny, bai- 

brun, brunet, m. brunatny, a. 
maiący czarnawą twarz lub 
włosy, Brune, f. brunetka, /. 
fam. sur la —, gdy się zmierz
chało, gdy zmrok padał.

Brunâtre, *à. brunatny.
Brunet, ette, a. et j. brunatny, 

mężczyzna, niewiasta włosy 
brunatne maiąca, Brunet, 771. 
brunetka,/’.

Brunettes , /? pl. piosnka miło^ 
sna,/*.

Brunir, v. a. brunatno co farbo
wać,’ polerować, wycierać, n» 
zbrunatnieć, brunatnieć.

Brunissage, m. gładzenie, pole-j 
rowame.
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Brunisseur, 771. ten co srébro eta; 
poleruie, m»

Brunissoir, m. żelazo etc. do po
lerowania, n-

Brunswic. mi Brunśzwik.
Brusque,' a, porywczy, popędłiwy, 

gruby, uporny.
Brusquement, ad» ostro, bardzie.
Brtisquer, f. a. (q<p) obchodzić 

się, postępować sobie z kim 
popędliwie, porywczo, ofukać 
kogo, ~ une affaire, z wielkim 
pędem wziąć się do czego, rzu
cić się do czego, dokazać czego, 
— une place, szturmem fortecy 
dobyjvaé, do niey szturmować.

Brusquerie, fi, porywczość, popę- 
dliwośę, J» postępek pdrywc^y, 
popęd li wy, m.

Brut, ute, a., surowy, niewypo- 
lerowany, fig, niewyrobiony, 
nie wypolerowany, poids —, 
waga towaru w ogólności, fi.

Brutal, ale, a. bęstyalski, bydlęcy, 
* Zwierzęcy, bezrozumny, gruby, 

niepolityęzny, — m, grubiia- 
•• nin* m.

Brutalement , ad» po grubiiańsku, 
po brutalskff. (

Brutaliser, v. a. obchodzić 
się,*postępowac z kim niegrze
cznie, po grubiiańsku.

Brutalité,/. żądza, przychylność 
lubieżna, /! bęstyalski, nielu
dzki uczynek, m. grubiirństwo, 
72. nieobyczayność, nieludz- 
kość, fi.

Brute, fi bestya, fi, bydlę, żwie- 
rzę bezrozumne; n. fig. Nvółt 
człowiek arcygłupi,^m.

Brute-bonne,/. gatunek gruszek, £ 
Bruxelles,-/. Bruxella,/.
Bruyant ; ante, a. huczny, hukli- 

wy, szumny, szumiący, huczący.
Bruyère, / narośle, n. zarośla, n» 

pl. rola nieuprawiona, pełna 
krzaków, f»

Buanderie,/, pralnia,/.
Buandier, m, ière , f. blęcharz, 

pracz, m, rka', czka, f.
Bubale, m» mały bawół/ m, 
Bube, /. krosta na ciele,/! 
Buberon, v. Biberon.
Çubon, m, dymiçnica, morówka,

Buff

guz weneryczny albo z powie
trza morowego.

Bubonocèle,y.ruptura koło człon
ka Wstydliwego, albo nad nim,/

Buccain, m. gatunek ślimaka.
Buccal, ę, adj. w anatomii nale

żący do gęby.
Buccellation, fi. podział na 

wielkie kawałki, na wielkie 
części.

Buccinateiir, adfi muszkułmiędzy 
szczękami, za pomocą którego 
można nadymać gębę.

Buccine, s, fi. trąba, puzan.
Buce, /. v, Bussard.
Bucentaure, s. m, okręt, na któ

rym doża Wenecki każdego roku 
w dzień. Wniebowstąpienia Pań
skiego na morze wyieżdża, i 
pierścień w nie wrzuciwszy do 
wiecznego nad niern panowania 
poślubia.

Bucephale, 5. m, koń Alexandra 
,W°, — koń do parady, — zar^ 
temrùkvp*, koń ladaiaki.

Bûche, / polano drzewa, 72. kłoda, 
/. kloc, m, fig, durnisko, bła- 
znisko, ».

Bûcher, m, drwalniaï drewotnia, 
fi. StOS, 772.

Bûcheron, m. rs(bacz (drew), m» 
Buchette, fi, chrólst, wipry, pl. m* 
Bucolique, a. pastuszy, pasterski, 

poème —, skotopaski, pl. Buco- 
liqxies de'Virgile , /. pl. skoto-* 
paski, pl, fam. żbiór różnych 
fraszek. *

Budę, fi. Budzyń, m. Buda, /.
Budget, Budjet, 5. 771. stan wyda

tków. na rok uchwalonych 
Budżet.

Budisse, fi. Budysyn, tti.
Buée, •». /. ług.
Buffet, tti. bufet, szafa do srebra 

stołowego, / kredens, 771. srebro 
stołowe, n,

Buffeter, a, dziurkę wywiercieć 
w beczce, i pić przez nię wino 
z iey wyciekające (o furmanach).

Buffeteur, m. furman to czyniący, 
v.. buffeter.

Bąffetin, BufHetin. ;
Buffle, m.bawół, m» skóra bawoła,
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bawołowa, / kolet skóry 
takiej, ttz. fig. głupiec, ba
wół, m. . *

Bńffleterie,/. sprzęty skórzane żoł
nierskie, jn. pl.

Buitóin, m. bawoléc, m, ba wolę, 
n. skóra z niego, fi.

Buffo ni tes, S-.fi. pŹ. zęby trzono
we, — skamieniałości.

Bpgle, ą. f. żywokost, głowienki 
ziele» ±

Buhots, 's; m. pi. pióra gęsie ma-’ 
■lowane.

Buire, fi. dzban, kufel wielki do 
nalewania napoiów, m.

Buis, m. bukszpan, m.
Buisart, Busart, 5 m. orzeł morski 

mniejszy drapieżny.
Buisserie, fi. klepki bednarskie. 
Buisson, m. Krząk, krzew, k/zaki, 

krzewie, pl. m. krzewina, f. ni— 
ziółek, m. drzewo niskie owo-

, cowe, n.
Buissonnet, m. krzaczek, m.
Buissonneux, n. zarosły krzakami.
Buissonnier, ère, a. lapins buis

sonniers, pl. króliki z ogro
dzenia w lesie, m. pl. faire l’e- 
cole buissonière, Omieszkać 
szkoły idąc na spacer.

Bulbe, fi. cebula ziół, kwiatów,/ 
Bulbeux, euse, a. cebulowaty, 

cębulowy.
Bullairę, m. zbiór bul papiezkicb, 

bularz.
Bulle, fi. buła papiezka, bulle d’or, 

buja Karola IV.Cesarza w Niem
czech, f. bąbel, m. bulka złota, 
/ bulle d’eaux, bańka na wo
dzie,/. ;

Bulltj, e'e, a. pieczęciami potwier
dzony, । autentyczny.

Bulletin, m.icedułka zwinięta przy 
elekcyi papiezkiey, krfrtą, kar
teczka oznaymuiąca, donosząca 
co, kartka, ceduła ną gospodę 
dla żołnierza wydana, /. list 
świadeczny od zwierzchności, 
że kto z miejsca iedzie zdro
wego, m. kartka na przepu
szczenie towarów etc. wydana, 
gazety pisane,/ pl.

Bulliarde, a. f. plama na xię- 
życu.

io3

Bûnette,/. gatunek wróbla, m. 
Bunias, i. m. rzepa dzika.
Buphonies, ÿ. f. pl. święta w A- 

tenach.
Bupreste,/ paskudnik, robak ia- 

doWity — chrząszczyk zielono- 
złoty do kantarydy podobny.^

Buguer, v. n. we drzwi kołatać, 
zakołatać.

Burail, m. materya pewna/półie- 
dwabna, f.

Buraliste, m. poborca, m. T.\ 
Burat, 77i. sukno grube do habi

tów kapucyńskich etct. n.
Buratine, /.materya pewna pół- 

iedwabna, /
Bure, / gatunek sukna albo ma— 

teryi bardzo podłey, grubey, m.
Bûreau, m. materya pewna gruba, 

fi. stół do rachowania pienię
dzy, pulpit, 77i. b i orko, (biórp)/ 
n. pisarnia, eXpedycya, izba pi
sarska , poczty etc. f. — d’a
dresse. miéysçe, gdzie każdy o 
wszystkich do publiczności na
leżących sprawach dowiedzieć 
się może, n. — de la guerre, 
kancellarya woyskowà, fi. — de 

‘finances, m. skarb, m. skarbo—■ 
wa \z\)a,f.fig. — d’esprit, to
warzystwo uczonych ludzi, a.

Bureaucratie, / wpływ nie
prawny, niebezpieczny,nieprzy— 
stoyne obejście się osób do 
biura pależących.

Burelé, e, adp w herbach strefi- 
sty, strefy koloryv dwoiste na 
przemian maiący.

Burèles, «. f.;pl- w herbach balki 
poprzeczni zmniejszone do pa
rzystej liczby. ' >

Butet, 771. szarłatnik, 777.
Burette, fi. dzbanuszek, tti. am

pułka (przy Mszy), fi.
Burettter, m. kościelny, co am

pułki dp Mszy S. przed \xię- 
dzem npsi, m.

Burgandine, f. najlepszy gatunek 
macicy ^erłowey,/.

Burgrave, m. burgrąbia, m. 
Burgraviat, m. burgrabstwo, n. 
Burgravine, /( burgrabina, fi. 
Burin, m'. rylec, m. dłótko, dłótko 

barwierskie, n.
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Buriuér, vi_ a. ry6 co rylcem; 
zęby oskrobać. - ,

Burlesque, a. żartobliwy, ząba- 
' wuy, ticieszny, krotofihiy, tre

fny, m. pismo żartów ne, trefne.
Éursal, a. m. édit uniwersał 

,na wybieranie pieniędzy wyda
ny; m.

Buse, m, brykla, f.
Buse, /. sokół morski' mnieyszy 

drapieżny, m.fig. głupiec, du
dek, m. buse du corps de pompe, 
f, rura u pompy', /.

Busquer, v. a. ściągać sznurówkę 
bryklą, bryklę wsadzić,, /hm. 
fortune, szczęścia swego szu
kać, usilnie o nie się starać.

Busquière, f. mieysce na bryklę 
w sznurówce, 72. haczek do pasa 
białogłowskiego, zn.

Bussard, zn. beczka do wina, go
rzałki, f.

Buste, m. popiersie, n. obraz gło- 
( wę aż do piersi wyrazaiący, m. 
Bustróphe, f. v. Boustróphedon. 
Bnstuaire', s>\m. zapaśnik, glady- 

ator, szermierz.
But, m. ceł, m. (meta,./.) fig: 

kres, zamysł, 7/2.|>rzedsi^wzięcie, 
n. de but en blanc^ ad. fig. nie
uważnie-, nierozsądnie, but à 
but, równym sposobem, w ni- 
ćzem prymu nią maiąc.

Bute/y. tkacki nóz, m- żelazko, ń. 
Buté, ée, a. (à qc»*) stały, niepo- 

ruszony w przedsięwz ęciu.
Butée, y. mur kamienny po 

końcach mostu, — przymurek, 
miir pierwszy od pola,

Buteau, s. m. grubiiański, nieo— 
ciosany.

Buter, v. n. pijką cel trafić, (na 
biliarze i w piłkę graiąć), zmie
rza ć, c el o w a ć d ó c el u , ' fig. (à 
qq>} zamyślać, zachodzić koło 

- czego , zmierzać na co, a. T., 
podpierać, (w budownictwie),

Byze
X ' ’ 54

se — (à qć.) r. determinować 
się dę ‘czego, trzymać się do 
czego, sprzeciwiać się.

Butière, V. Buttière.
Butin, m: zdobycz, y. łupy wo- 

ienne, pl.
Butiner, v. n. wyyśdź na zdobycz, 

łupy zabierać, zddbydż.
Butireux, euse, a. maślany. * 
Butór, m. bąk , m. fig. głupiec, 

dudek, m: Butorde, j. fig. bła- 
znića, gąska, fi

Butte, y. pagórek, wzgórek, m. 
- ścian.i za cel em do którego strze

lają, meta zkąd strzelają-,’/, 
celsztad, m. poujlre de —, 
proch , którym do celu strze- 
iaiĄ, m fig' être en butte, (àqc.) 
bydź wystawionym na ćo przy
krego. ,

Butter, r., a. u mularzów podpie
rać, utrzymywać, —- u ogro
dników osypywać ziemią.

Buttière, y rusznica, /. strzelba, 
z którey' do celu strzelają, /-

Buture, s. f. grnbóść albo guz na 
nodze u psa łowczego.

Buvable, a. pity, co pie moinà, 
Buveau^ P. Biveau. '
Buvetier, m. gospodarz, m. 
Buvette, y. izba, gdzie tylko piią, 

piwnjca ratuszowa, n. Buvettes, 
pl. fam. uczta, biesiada, f. zwią
zek, 777.

Buveur, m. piiak, piianica, m* 
Buveur, eusie d’eau, ten, ta, co 
tylko wodę piie.

Buvotter, i*. 72. fiarn^ nie wiele, 
ale często pić, popiiać sobie.

Buzę, y. rurka w miechu.
By, m. przekop, rów głęboki wysta

wie ku upustowi idący. .
Bÿsse, rn. len bardzo cienki i ma- 

terya z niego, w starożytności 
bisior, m.

Byzance, Constantinople.
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aC »rç, 
e.

lo kiorçh

jam. nu

w mietk 
iW-głęŁoiii 
wi ida/y 
1Z O CÏCMI 
w storor

' Cabe

c.
Ça, i. nu tedy, nui, nu, ad. day 

sam, póydź sam, tu sam, tutay 
çà et là, sam i tam, tam i sam 
de çà (et de là; tędy i owędy, 
z tey i z owey, strony, par de
çà, de de-ça, au de-.ça, en de
çà, ziąd4 z tey strony, par de- 
ęa, prp. tędy.

Caablé, a. bois —, drzewo od 
wiatru obalone, łom, m.

Cabal, Caban, >• m. kapitał dany 
kupcowi do handlu, '■— siib-^ 
s lancy a, maiętnosć, dobra czyie.

Cabale,/. żydowska kabała, T. 
kabały, podstępy, pl, fakcya, 
intryga,/ spisek, m.

Cabalér, « n. kabały, bunty, fą- 
kcye robić, spiknąć się na co, 
intrygować o co.

Cabaleur, m, fakcyonista, m. in
trygant.

Cabaliste, m. kabalista, m. intry
gancka,/.

(Cabalistique, a. kabalistyczny.
Cabanage, f. mieysce, gdzie 

dzicy obozuią.
Cabane,/, chata, chałupa,/. pta- 

szyniec, m. łóżka maytków po 
stronach w okręcie, n. buda 
szyperska, opona, /. nakrycie 
z płótna na czółnie etc. n.

Cabaner, v. a. zakładać szałasze, 
rozbiiać namioty, 72. et se —, r. 
mieszkać w nich.

Cabaret, m. dom szynkowny, 772. 
szynkownia, austerya, karczma, 
/. gościniec, m, taca, /. rodzay 
dzJwBiców, ni. — borgne, kar
czmisko, 72.

Cabarejier, m. ière, /. szynkarz, 
karczmarz, gosp’odarz, 772.

Cabarétique, a. do karczmy, au- 
steryi etc. należący.

Çabas, 771. kosz do fig, 771.
Cabasset, <. m. szyszak starożytny, 

hełm.
Cabeliau, m> głowacz suchy, 

sucha ryba.
Cabestan, m. wierzchołek masztu 

okrętowego, m.

Cabidos, Cavidos, «y. 772. łokieć 
portugalski.

. Cabillaud, 772. kablion, ttz.
Cabille, Cabilah, /. horda Arab- 

czyków, 772.
Cabillots, m.pl. kołki drewniane 

na okrętach ze trzema dziurkami 
do przyciągania i związania lin.

Cabinet, 771. gabinet, kabinet, ka— 
binecik, pokoik, m. izdebka,/, 
pokoik do nauk ; do czytania, 
Kabinet różnych widzenia go- 

.dnych rzeczy, pry wet, sekret, 
772. fig. zbiór sam takich rzeczy, 
772. szafa wiele Szufladek maiąca, 
altanka, /. chłodnik, 772. fig, 
kabinet, rada taiemna, sprawy 
taiemne publiczne,pZ./. — d’or
gue, lada do organów (/.) 1 or
gany w niey, pi.

Câble, 772. lina wielka, cuma, /. 
kiersztak, m.

Câbleau, m. lina mała na okrę
tach, /.

Câbler, a. liny kręcić.
Cabochard, arde, a. Jam. wielkp- 

głowy, wielką głowę maiący, 
1 głowacz, 772.
Caboche,/, gwoźdź w trzewikach, 

hufnal popsuty, stary, 772. fig. 
fam» łeb, 772. głowa, f.

Cabochon, m, surowy, polerowa
ny ale nierznięty rubin, gwoźdź 
mały do trzewików, 772.

Cabosse,./, łupina, którey są 
iądra kakao, /.

Cabotage, 772. żeglowanie po brze
gach ląc|u, f.

Caboter, v. n. żeglować nad po
morzeni, przy brzegach lądu.

Cabotier, Caboteur, m. Cabotière, 
/. okręcik mały-do żeglowania 
przy lądzie, f.

J Cabre,t f. kafar do windowania 
ciężarów okrętowych.

Cabrer, v. n. faire — le cheval, 
wspinać kopia, fig. gniewać, 
drażnić kogo, se —, r.'wspinac 
się, fig, rozgniewać się.

Cabri, m» koziełek, ttz.
14



Cach Cadeao6
Cabriole, /. koziel, kozielek, ka- 

pryol, skob, m. \*,
Cabrioler, v. n. kapryole stroić, 

koziełki, kozły przewracać, 
skakać/

Cabriolet, m. mały wózek o dwóch 
kołach, zn. kary alka, taraday- 
ka, y1»

Gabrioleur, m. ten, co kapryole, 
koziełki przewraca, stroi, m.

Cabrions, m. pl. podstawki pod 
łożami dział okrętowych, ażeby 
czasu nawałnoźói nie ruszały 
się z mieysca.

Cabron, m. ircha kozłowa wy- 
prawna z młodych koźląt,* f.

Gabuia, w#’ m. konopie amerykań
skie,— aloes amerykański.

Cabus, a.ç m. choux —, kapusta 
etc. w główkach, głowiasta, /.

Caca, m.fam. kaka, haytus, inferj. 
(do dzieci mówiąc).

Cacaber, P. n. krzyczeć iak ku
ropatwa.

Cacade, /• fam. kakanie, n. fig. 
głupstwo, n.

Cacagogne, m. et a. m. maść 
stolec ułacniaiąca, f.

Cacao, m. kakaoVy orzech, m.
Cacaoyer, ou cacaotier, m. drze

wko kakao, n. .
Cachalot, m, ludoiad, rodzay wie

loryba, m.
Cache, f. Jam. kąt, taynik, m. 

skryte mieysce, skrycie, n.
Cachectique, a. nadwerężonego 

zdrowia, chorowity*
Cacher, v. a kryć, chować,* taić, 

okrywać, .zawiiać, fig..skryć się 
z czém przed kim, taić, pokry
wać, zataić, se —, r. skryć się, 
kryć się, (à qq.) kryć się przed 
kim, fig. (de qq.) taić>swe za
mysły etc. przed kim, kryć się 
z niemi, pokrywać swe zawody, 
uczynki.

Cathet, m. sygnet, m. pieczątka, 
pieczęć, f. billęt, znak nauczy
cielowi za lekcyą dany, m. — 
volant, pieczątka tak wyciśniona 
że list bez odpieczętowania o- 
tworzyć można, lettre de —, 
list królewski napoymanie czyie 
Wydany, m.

Cacheter, V. a. zapieczętować, 
pieczęć, pieczątkę wycisnąć, 
przyłożyć*’

Cachette, f. fam. kącik, taynik 
m. en —, ad. skrycie, potaie- 
mnie, ukradkiem.

Cach'exie, f. chorowitość, cera zła 
od flegmy, f _

Cachot, id. ciemnica, więzienie 
ciemne i niezdrowe, n. taras, 
m. zamknięcie, n. ciupka, prze- 
wora, kluza na szalonych, f.

Cachotterie, f.fam. sekretna mina 
w rzeczach małoważnych, f

Cachou, m. kley pachnący z pe
wnego drzewa Indyyskiego.

Cacique, m. kniaź, xiąźę Mexy- 
kąński, wódz hord dzikich ludzi 
w Ameryce etc. m.

Caciz , m. doktor prawa maho- 
metańskiego.

Cacochylie, f. złe trawienie; n. 
niestrawność żołądka, f.

Cacochyme, a. niezdrowy, choro
wity, pełen flegmy.

Cacochymie, f. wilgotność, flegma 
szkodliwa w ciele, krew zepsu
ta, f.

Cacodémon, m. zły duch, dia
beł, m.

Cacoèthe, adj. wrzód iadowity.
Cacophonie, f. dźwięk słów nie

zgodny, nieprzyjemny, m. [
Cacotrophie, s. f. pokarm ze

psuty.
Cadamomi, s. m. nasienie pewne 
z korzenne.
Cadastre, m. katastr, m. xięgi, ( f- ) 

regestra poborowe, podatkowe, 
czynszowe, m. pl. *

Cadavéreux, euse, a. trup, tru
piego koloru.

Cadavre, m. trup, m.
Cade, m. gatunek iąłowcu, — 

oliwa.
Cade, m. miara objętości, która 

według dawnego podziału ró
wnała się metrowi kubicznemu* 

Cadeau, m. cug, m. ozdoba pisar
ska, jf. ^. sztuczna, przyie/nna 
lecz niepożyteczna robota,rzecz, 
uczta, biesiada (dla dam), J* 
podarunek, m. fig. je m'eu f»is 



Cadu Cagn

un cadeau, wiele sobie roskoazy 
ztąd ubiecuie.

Cadeler, p. a. prowadzić, odpro
wadzić — czynić podarunki.

Cadenas, m. kłódka, pochewka, /. 
futeralik na nóż, widelce i 
łyżkę, m. f

Cadenasser, p. a. ha kłódkę, kłódką 
ćo zamknąć.

Cadence, /. 2’. kadencya, takt, 
dźwięk zgadzaiący się,- m. me
lodyjne zakończenie, n. gład
kość peryodu, kadencya W po—, 
ezyi, f. kroki, konia dobré, pl. 
chód porządny, m. iednostay- 
ność skoków w tańcu, f.

Cadencer., p, n. takt, kadencyą 
etc. zachowywać, a. — ses pé
riodes, peryod gładki pisać.

Cadènê, f. łańcuch liny u bortu 
trzymaiący, łańcuch niewolni
ków na galerze, gatunek kili
mów, zn.

Cadenette, /. warkocz pleciony, m. 
Cadet, 77i. elte, f. młodszy, naj

młodszy z dzieci, urzędników 
etc,, kadet, m.

Cadette, f płata do brukowania,/. 
Cadi, rą. kady, sędzia Turecki.
Cadileskier, «s. m» sędzia woienny 

Turecki.
Cadil,.#. m. iedność miar obię- 

tości.
Cadis, m. pewna cienka materya 

wełniana^ /.
Cadisé, m. -gatunek drogietu, m.
Cadmie,/, galman (galmay), ko- 

bolt, m. tucya, f. mosiężne od- 
chodki, odmipty, pl. "

Cadogan, Æ. m. węzeł, którym 
włosy przywiązane.

Cadole. s. f. klamka u drzwi.
Cadran, rn, kompas, zegar słone

czny, cyferblat, m. tablica, tar
cza zegarowa, /.

Cadra turę , s. f. zbiór sztuk ze
garmistrzowskich, wymiar są
żniowy powierzchni.

Cadre, m. rama, ramka, f.
Cadrer, p. a. kwadrować, na kwa

drat przemienić, n.— avec (ęc.) 
zgadzać się, stosować się', skła
dać czyli rymować się z czern.

Caduc, uque, a. słaby, chorowity,

1OJ

zgrzybiały, walący się, zni
szczony, zły, "fig* nietrwały, 
znikły, marny, mal caduc, m.

x kaduk, m. wielka choroba, f. 
legs caduc, succession caduque, 
/. kadukowy, bez dziedzica zo- 
staiący maiątek , voix caduque, 
f. nieważny głos, m, nieważna 
kre’ska, /.

Caduceateur, & m» • u Rzymian , 
herold obwołuiący pokóy.

Caducée, m. laska Merkurego, la
ska poselska, f

Caducité,./! słabość, chorowita 
starość, zestarzałość, f,

Caen, <?. m. miasto francuzkie 
.w dolney Normahdyi.

Cafard, arde, a. obłudny, m. /. — 
obłudnik, świętoszek, m. dewo
tka, /• damas *—, gatunek ada
maszku półiedwabnego, m.

Cafarderie, pf. obłuda, zmyślona 
pobożność,/.

Café, m. kawa, kawiarnia, /. ka— 
,-fenaus, m.

Caféière, Caféyère, Cafeirie, /• 
mieysce, pole do sadzenia kawy 
przeznaczone, n.

Cafetan, 77i. kaftan Turecki, m. 
Cafetier, m. kawiarz, kawiarnik, 

m. kafetyer.
Cafetière, /. dzbanuszek, garnu

szek do kawy, /Ti.
Cafier, m. kafowe drzewo, na któ- 

rém kawa rośnie, 72.
Caffila, f. karawan albo pere- 

grynuiące towarzystwo kupie
ckie lub innych podróżnych 
w państwie wielkiego Mogoła, 
— nawa mała portugalska.

Caffrerie, /. Kafrerya, kray 
Afryki południowcy

Caffres , m. pl. mieszkańcy Ka- 
frpryi.

Cage,/. klatka,/, fig. więzienie, 
n. domek, pokoik ciasny, m. 
— d’une maison, cztéry główne 
ściany domu, f pl. :—de cloche, 
dzwon (bez serca), m.

Cagée, /. klatka pełna ptąków 
etc./.

Cagięr, s. m. przedaiący ptaki. 
Cagnard, arde, a. fam. leniwy,
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gnuśny, nikczemny, leniwiec* 
leniuch, m. , ’ r

Cagnarder, o. n. Jam. próżnować, 
baraszkować. f

Cagnardise, f. fam. gnuśność, J. 
lenistw^, próżnowanie etc. n.

Cagneux, euse, a. krzywonogi, 
krzywogoleni.

Cagot, otte, a. m. et /. obłudnik, 
nieszczerze nabożny, nabożni'- 
czek, m. czka, /.

Cagoterie, */• nieszczera, obłudna 
nabożnosó, f.

Cagotisme, m. limysł nieszczerze 
nabożny, obłudny, m.

Cagon, m.fam. odhidek, oszuka
niecpotaiemny, m.

Cagouille, sf. ozdoby wyrzynane 
na przodku nawy.

Cague, m. okręt pewien Hollen- 
derski,/.

Cahai, 5. m. opończa z rękawami. 
Cahier, m. sextern, m. xiążeczka 

z papieru, pergaminu zszytà, f. 
arkuszy kilka drukowanych 
•w kupę złożonych, heft, sev-( 
ternik nauczyciela, m. cahier des 
frais, spifc kosztów (w sprawach 
Sądowych), m. ,

Cahieré, . s. J. lektyka, krzesło 
wielkie z poręczami.

Cahin-caha, ad. Jam. iako tako, 
niechętnie.

Cahot, m. trzęsienie woza, n. fig. 
niespodziane, smutne zdarzenie 
n. przeszkoda, f.

Cahotage, m. ustawiczne wóza 
trzęsienie, n.

Cahoter, v. a. trząść kogo na 
wozie.

Cahute, f. fam. chata, f. chału- 
pisko, domisko, n.

Caïc, Calque, m. bat przy galerze 
.idący, albo rozbbyuików mor
skich, m.

Caies, Cayes, J. pl. piaski, syrty, 
skały na morzu, pl.

Caïeu, m. wyrostek, (m.) główe- 
czka 11 cebulek kwiatkowych, 
J. kwiatek z cdbulki, m.

Caille, f. przepiórka, f.
Caill'e', p. et a. zsiadły, m, zsiadłe 

mleko, u.

Gaillebottej f. kawałek mle'ka 
zsiadłego, m.

Câille^otus, m. kraty na okrętach 
woienriych, f. pl.

Càillem.ent, m. zsiadanie mle'ka, 
krwi, skrzepienie krwi, n.

Cailler, a. mléko zsiadać t. i. 
zsiadłem,, krew krzepić t. i. 
skrzepłą robić, se —, r. zsiadać 
się, skrzepnąć.

Cailletage, m. paplanie, głupie 
gadanie, n.

Cailleteau, m. przepiórka mło
da , f.

Caillette, /. ślaz; paplak, bełkot, 
plotka, m.

Caillot, m. kawałek krwi skrze- 
płey, m.

Caillot-rosat, 5. m. różana gruszka, 
gatunek gruszek bardzo smako
witych.

Caillotis, s. m. gatunek sody, 
szmelcu szklarskiego.

Caillou, m. kamyk, kamyęzek, m, 
Cailloutage, m. kupa kamyków,, 

grota etc. z kamyków zrobio- 
. na, J.

Caimacan, s. m. Kaimakan, pm- 
dnieyszy urzędnik porty Otto- 
mańskiey,' zastępca Wielkiego 
Wezyra. '

Caimiacani, 5. m. płótno cienkie 
Bengalskie.

Caïman, rn. krokodyl wielki, m.
Cairaand, m. ande, f. Caiinan- 

deur, m. euse, f. fam. włóczęga, 
tułacz, leniwy żebrak, m.

Caimander, v. n. Jam. z lenistwa 
żebrać, a. fig. fam. wyżebrać.

Caïque, v. Caïc.
Caisse, f. skrzyąia, skrzynka, kassa 

do pieniędzy, f. bęben, m. fig. 
pieniądze, pl. m.

Caissetin, m. skrzyneczka, f.
Caissier, m. kassyer, m.
Caisson, m. T. wóz prowiantowy, 

m. prochownia, skrzynka pod 
kozłem u karety, ^. —dé bom
bas, skrzynia z bombami zako
pana, f. -

Cajeput, s. m. oliwa aromatyczna 
pachnąca^

Cajoler* v. a. głaskać kogo, po
chlebiać komu, cajoler le vais*



Calc

seau, przeciw wiatrowi żeglo- 
Wa®.

Cajolerie, f, pochlebstwo, n.
iadm^ , Cajoleur, m. euse, jf. pochlebca, 
s krwi l m.—bniczka, f.
lo «iijj Cajute, y. mieszkanie na okrę- 
’ krup;; ’cie> n-

■ Cal, zn. skóra twarda na ręce etc. 
f. otręt, odręt, f,

planie i Caladaris', s. materya baweł
niana Indyyska z czerwo^emi 

'«piórln pasami. . ।
Calade, <s. y. mieysce pochodziste, 

paplak - . spadzistość wyniosłey iakiey po-s 
sady,

Calais, $. tn, miasto francuzkie 
w Pikardyi.

fóiuui CaUison , <s. f. głębokość okrętu 
barda, °d Pokładu d" d,,a- 

Calamba, tti. Aloes.
Calamęnt, m. Câlamente, f, le

biodka, y
Calaminaire, a* do 

. , . • Æucyi należący.
upa U Calamine, y galman, m, tucya^y. 
łykowi Calamistrer, v. a. fam, czesać, 

kędzierzawić, trefić, zawliać 
włosy.

ik. portj Calamite, f. magnet, magnes, m, 
pca li, jgła magnesowa, f

t Calamité, f nieszczęście, n. bieda, 
płotnoi /^trapienie, n.

Calamiteux, euse, a, nieszczęsny, 
dyl wie’ nieszczęśliwy, utrapiony.
le, /.G Calamus Aromaticus, «9. m. trzcina 
,famM wonna, ryska trawa,’ sitowie
lebrak, 1 wonne.
jam.ù Calandre, jf. skowronek, kółko 
fam.w czarnawe około szyi maiący,

wołek, robak czarny w życie, 
, skrzjnb m, wałkownięa do wałkowania
, bębei|i -sukna etc. magiel, m, 
nt Calandrer , p. a, wałkować, ma- 
yneczh, głowa c.
er Calandreur, m. wałkarz, m.
iiprovr Calasie, s. f. osłabienie włókien 

skrffl błonki rogowey w oku.
yv/.-i Calastique, adj. rozwalniaiący 
bomW włókna.

gatunek 
kiego. 
, kanne galmanu, do

waaromi

iiM 
Cljültfk

Calatrava , ÿ. m? order woyskowy 
Hiszpański. ‘

Calcaire, a, wapnowaty, wapnisty.
Calcamar, 4; m. ptak BrezyIski
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tey co gołąb wielkości, latać 
nie mogący.

Calcanéum ,> s, f druga większa 
kość w piçci’e.

Calcantum, m. koperwas częr-; 
wony.

Calcédoine, f, kalcedon, zrz-
Calcédoiheux, euse, a. nakrapiany 

nakształt kalcedonu.
Calcination, f. w proch obróce

nie, rozwiązanie kruszcu etc. 
kalcynowanie^ n.

Calciner, y. a, T, w proch obró
cić, rozwiązać có ogniem, 
sztychwaserem, kalcyribwać.

Calcis, i. m, gatunek sokoła no- 
dnego,

Calcite, m. koperwas od natury 
kalcynowany, w proch obró
cony, m.. ruda mosiężna, mie
dziana,/. T.

Calcographe, m, sztycharz, ten 
co na metallach wyrzyna.

Calcographię, J?. jf. nauka rycia 
na metallach.

Calcul, m. kalktilacya, f. zrachó- 
wanie*, n. kamteń w nerce, 
w pęcherzu, m.

Calculable, a, có można zracho— 
wać, wyrachować.

Calculateur, m, rachownik, kal
kulator, m.

Calculer, v. a. z-, wy-, pora
chować, zliczyć, kalkulować.

Calculeux, euse, ądj, kamienisty, 
;— żwirowaty.

Cale, f. wiór, drewno do podsta
wek , m, czapka płaska J f. le 
fond de cale, spód okrętu, po
kład, 77Z.

Calebasse,y. bania podługowata, 
flasza z xńey,fig, frauder la ca
lebasse , przy dziale kogo od
szukać.

Calebassier, m. drzewo Amery
kańskie banie podługowate ro* 
dzące, n. '

Calebotin, 5. m. u siewca pudło 
bez wieka, kadłub od kapelusza 
do włożenia szydła, wosku i 
dratwy.z

Calèche,, y. kolaska, f, gatunek 
kapeluszów kîtaykowych, 77Î.
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Caleçon, tti. gatki, kalsony, pl.
Caieconaier, jn. krawiec, ęo gatki 

v robi, tt».
Caléfaction, s.f. zagrzanie w me

dycynie. X
Calemar, m- piórnik.
Càlemare, v. Calmar.
Calembourg, Çalambourg, Calem

bour, J. m. — Kalambur, dwo
jakie znaczenie słów, igraszka 
dowcipna zuiłożenia slow roz
maite znaczenie maiących.

Calendes, f. pl. dzień każdego 
miesiąca pierwszy u Rzymian, 
zjazd Plebanów na rozkat Bi
skupi złożony, m.

Calendrier, m. kalendarz, 771.
Calenture, f. gorączka, f.
Calepin , iÿ. rn. zbiór słów , uwag, 

wyiątków, słownik Kalepina.
Caler, p. a. podłożyć pod stół etc. 

wiór, klinek, spuszczać (na dół), 
rozpuszczać żagle, fig. pobła
żać, n. sieć do wody spuszczać. 

Calfat, m. zgrzebie z włókna lnia
nego,, pakuły do dychtowania, 
zatykania okrętów, za'tykanie, 
dychtowanie okrętu, dłóto do 
tego, n. ten -co zatyka i na— 
smala szpary w okręcie, m.

Calfater , v. a. zatykać szpary o- 
krętowe.

Calfeutrage, 77». zatykanie, zale
pianie dziur, szpar, n. zgrzeble, 
pakuły, pl. kleyster, kley do 
tego, rn.

Calfeutrer, v. a. szpary w oknach 
etc. zatykać, zalepiać.

Calibé, e, adj. mówiąc o rzeczy 
do ktorey 'wchodzi stal.

Calibre, m. kaliber, m. wielkość, 
y. światło uyścia działowego etc. 
n. przecięcie kuli, n. fig. stan, 
m. wartość,//^ dokładność, m.

Calibrer, v. a. mierzyć otwór 
działa lub przecięcie kuli.

Calice, m. kielich,^łobuk, kło- 
■ buczek, rn.

Calife^ 771. kalif, m.
à Califourchon, ad. na oklep, 

ieżdżąc, iadąc iak na koniu 
przewiesiwszy nogi.

Caligiueux, euse, adj. ciemny, 
po ę hmur ny, p onury.

Calin, 771. kruszec z cyny i ołowiu 
złożony, 771. /

Câlin, 7/1. (ine, f.) fam. leniwiec, 
leniuch, m.

se Câliner, v. r. fam. w gnuśno
ści żyć.

Caïiorne, s. f w marynarce lina 
gruba okrętowa do windowania 
ciężarów.

Calixte, 771. Kalixt imię.
Calleux, euse, a. grubey skóry, 

twardey skóry.
Calligraphe, 771. pięknie piszą- 
, cy, 771.
Calligraphie, f. kunszt, m. nauka 

pisania pięknego, f,
Càlliope, i. f Kalliiopa, iędna 

z dziewięciu muz.
Callitricha, s. m- małpa zielona.
Callosité, f. twarda, gruba skóra 

na ręce,, f.
Ca Ilots, Calots, tti. pl. kamień 

łupny, nim w tablice połupany 
^zostanie.

Calmande, f. kalmanka, f. (ma- 
terya).!

Calmant, tti. sposób na ułagodze
nie bólu.

Calmar, ou Cornet, tti. kałamarz, 
m. kałamarka,'cze rnica, f.

Calme, a. cichy, spokoyny, — rn. 
cisza morska, /. /ig. pokóy, tti. 
spokoyność,y. • , . t

Calmer, a.uś|nierzyć, uspokoić, 
ułagodzić, ukoić, se—, r.uspo
koić się. z

Ćalmou, $. Tri. materya baweł
niana.

Calomniateur, tti. trice, f po~ 
twarca, osławiacz, oczerni- 
ciel, tti. • o

Calomnie, f. potwarz, f. osławia- 
nie, oczernienie, n.

Calomnier, v. a. ostawiać, oczer- 
. niać, potwarzac kogo.

Calomnieusement, ad. potwarnic; 
obmownie, osławiąiąc.

Calomnieux, euse, a. potwarliwy* 
Calonière, v. Canonnière. ’ 
Calorique, m. w chemii cieplik. 
Calotine , f. gatunek wierszoW 

żartobliwych, satyrycznych, 77».
Calotte, f. płaska czapeczka oso

bliwie kardynalska, f. figi g°“
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Came

dność kardynalska, ciapka iaką 
błazen nosi, fi. —— à oreilles, 
kaptur, 77».

Calottier, m» ten co czapki pła
skie robi.

Caloyer, m. Bazyliian, mnich 
grecki. '

Calquer, V. a. kopersztych prze
rysować, odznaczyć obwody.

Calumet , 5. m. fayka długa u 
dzikich.

Całus, m. twarda skóra, albo na
robiona na ręce, fi. fig. twar
dość, nieczułosć, fi

Calvaire, m. kalwarya, fi. pagórek 
z bożą męką, ttz*

Calvanier, m. robotnik, co w sto
dołach snopy warstami ukła
da, m. ,

Calville, m. gruchawka (iabłko),jf.
Calvinisme, m. kalwińska nauka, 

religiia,j£
Calviniste, m. kalwin, m.
Calvitie, fi. łysina, fi
Câlybite, j. mieszkaiący w chacie, 

chałupnik.
Camaïeu , m. kamea , jf. rznięty 

kamień, kamień z różnemi figu
rami z natury, m* malowanie 
iedną farbą, n.

Camail, m. płaszcz biskupi, m.
Camaldules, Camaldoli, s. m. pi.

Kamelduli zakonnicy, imię to 
nadane od włoskiego miasta, 
Campo Ma Idoli, gdzie ten zakon 
naypierwey Jundowany.

Camarade, m. et f. towarzysz, 
spólnik, spółuczeń, spółmie- 
szkaniec, m.

Camard, arde, a. płaskonosy.
Cambage, m. czopowe od piwa, n.
Cambiste, m. wexlarz, bankier, m.
Cambouis, m. maż z piasty wozo

wej ciekąca, fi
Cambrai, Cambrésis, m. Kamerak 

ttz. miasto.
Cambrer, f. a. sklepiśto,, obłą- 

czysto co robić, nakrzywiać, 
zginać, naginać co, se-—r. zgi
nać się, rzucać «ię.

Cambrure, fi obłączystosć,"fi.. na- 
krzywienie etc. czego, ń.

Cameadć, j. fi. wilczy pieprz 
mnieyszy, ziele»

Camp iii

Camée, m. gatunek kamienia 
rzniętego, m.

Caméléon, m. chameleon, wia- 
trożył, m. fig. człowiek nie- 
stały, m.

Caméléopard, m. wielblądorys, 
m. wielbłąd Abissyński pstry 
nakształt lamparta, m.

Camelot, tn. kamlot, (czamlot), 
m. (materya).

Cameloté, de, a. nakształt kamlotu 
tkany.

Cameldtier, m. gatunek prostego 
podłego papieru, m.

Camelótine, fi materya cieńka na 
kształt kamlotu*, f.

Camerier, m. komornik , podko
morzy u papieża, m.

Cameriste, yi'hochmistrzyni przy 
niektórych dworach, /.

Ca mer linga t,77i.godno8Ć wielkiego 
Podskarbiego papieskiego, f. 
podskarbstwo, n.

Camerlingue, m. wielki podskarbi 
pąpiezki, m.

Camion, s. 771. wóz o dwu niskich 
kołach do przewożenia towa
rów, — maleńka szpilka.

Camisa, m. ubiór niewieści u 
Karaibów.

Camisade,y. naiazd nocny, szturm 
w nocy przypuszczony, m.

Camisole, f. kamizelka, fi. .
Camoïard, m. gatunek mątćryi, fi. 
Camomille, fi iurnian, rumianek, 

m. maruna, fi
Camouflet, 771. finfa, fi., fig. afrońt, 

771. zniewaga, zelży wosć,/. wy- 
łaianie, n.

Camp, 771. obóz, m. woysko, n» 
— volant, woysko lekkie- na 
podlazd lub inną wyprawę iaką 
wysłane, ti. ;

Campagnard, m. arde, fi, et a» 
wieyski, ziemianin, 771.'

Campagne, f. pole, n. trakt, m, 
wyprawa woienna, kampaniia, 
fi. en pleine —, na wolném 
mieysdu, na 'otwartém polu, 
maison de—, mieszkanie’letnie 
h. pièce de —, działo połowę, 
półdziałek, m. aller à la —, 
poiechać na wics, aller en —, 
isdż w pole, iechaćy isdż ha 
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woynę, na wyprawę woiennąj 
battre la —, ieżdzić po polu, 
fig, wiele niepotrzebnych przy
taczać rzeczy (w pismach).

Campagnol, m. szczur polnym 
Campane, s. f. kutas złoty; sre

brny, albo iedwabny, -r-ozdoba 
snycerska w ksztalcie dzwon
ków, — w architekturze okrą
gło oderznięte ozdoby u dachpiv 
łamanych hollenderskich, - — 
kapitela u słupów Lorynckiego 
porządku.

Campanelle, <s. f. iagoda babia, 
ziele.

Campanette, s. /. powóy płotowy, 
liliia płotowa,dzwonki płotowe, 
—»• powóy zamorski.

Campaniforme^ a. dzwonkowaty, 
do dzwonka podobny.

Campanille, f. dzwonica,/.wierz
chnia część kopuły, f.

Campanipi, m. marmur ’ włoski 
z Karary, m.

Campanule,/ powóy, zn. dzwon
ki, pl. ■

Campe , m. drogiet do sukna po- 
' dobny, m.

Campèche, , m. drztfwo kaippesz 
Amerykańskie do farbowania, n.

Campenient, m. obozowanie, roz- 
stanowiepie obozu, n.

Camper, v. a. obózem stanąć, o- 
bozem się położyć, mocno po
stawić, fig. (qq ) opuścić, po- 

✓ Tzucićj zostawić kogo. — n. o- 
bożem stać, obozować, se —, 
r. obozem stanąć, położyć się, 
stanąć, usieśdż, rozprzestrze
nić się.

Camphre, m. kamfora,/.
Camphré, ée, a. kamforowany, 

kamforą przyprawiony.
Camphrier, m. drzewo kamforo

we, n.
Campine, f. kurczę młode kar- 

mne, n.
Campo , 5. m. wełna hiszpańska 

ze Sewilii.
Campos, m. rekreacya, / dzień 

od szkoły wolny, m. fam. 
święta, n. pl. wakacye.

Camus, m. use,/. et a. płaskonosy, 

Canc > : J
fig. fam. zawstydzony, zasmu
cony, wyłaiany. |

Canabil, j. m. ziemia w medy
cynie używana.

Canacopole ,5. m. nauczyciele 
wiary ś. u missyonarzów w In- 
dyacfi.

Canada, m. Kanada,' nowa 
Francya w Ameryce. .

Canade, / konew napoili dla 
marynarza na okrętach.

Canadien, enne, mieszkaniec Ka
nady. .

Canaille, /. hultay, kanaliia, m. 
hultaystwo, n. chałas.tra, /.

Canal, m. kanał, rów do sprowa
dzenia wody, m. koryto rzeki, 
przesmyk, m. cieśnina, /. wąskie 
między dwiema brzegami mo
rze, n. fig. droga, f, sposób, m.

Canamelle, «. /. trzcina cukrowa. 
Canapé, m. kanapa,/.
Canapsa, m.fam. torba, taistra, 
/. tłomoczek, m.

Canard, m. kaczka, /. kaczor, 
gęsior, pies kudłaty, pły wacz, m.

Canarder, v. a. zdaleka, ze za
sadzki kogo zastrzelić, zabić, 

« ubić.
Canardière, / chata, / domek, 

i zkąd na kaczki dzikie strzelają, 
m. polowanie na kaczki, ie- 
zioro, na.którem kaczki są dzi
kie, mieyscę skryte, z którego 
bezpiecznie strzelać można, n*

Canari, rin, m. .kanarek, m.
Canaries,/pl. wyspy kanâryyskie, 
/ pl.

Canasse; ou Canastre, m. k nas ter, 
\ (kosz do pakowania tego tytu- 

niu), m.
Cąncanias, m. atłas Indyyski, m.
Capcel, nl. chór, m. kratkami 

; ogrodzone m'ieysce przy ołta
rzu wielkim, mieysce gdzie 
pieczęć chowaią, n.

Cancellation, /. w prawnictwie 
uchwała kassuiąca uprzednią 
uchwałę.

Canęelle, m. czerwony raczek 
morski, m.

Canceller, f*. a. prztemazać pismo, 
za nieważne uznać.

Cancer, w. rak, m. (choroba).
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Cancer-de-Galien, 5. m. bandaż 
do głowy. ....... . Z *

Cancre, m. raczek morski okrągły, 
pająk morski, m. fig. fam- ską
piec, sknera, m.

Candélabre, m. lichtarz wielki, 
świecznik, m.

Candelette, .s. f. w marynarce Ima 
z hakiem żelaznym.

Candeur, f. szczérosc, otwarr 
tosó, f.

Candi, 1e, a. lodowaty, kandyzo
wany, du sucre candi, cukier 
lodowaty, m.

Candi, Cando, s.m. miara łokcio
wa indyyśka 7 łokci wynosząca.

Candidat, m. kandydat, m.
Candide,-a. szczérÿ, otwarty.
Candidement, adv. szczérze, o- 

twarcie.
Candie, f. Kandya, f. diot, m. 

rodem z niey.
Candir, « n. se—, r. lodowacieć, 

zkandyzować się.
Candis^ Z f. frukta cukrem o- 

bląue.
Candou, <£• m. drzewo na wyspach 

Maldywskich tak twarde f że 
dwie sztuki iego iak stal i krze
mień ogień wydąią.

Cane, f. kaczka samica, f.\fig. 
fam. faire la—, strachać się, 
bać się.

Canelade, s. f. pokarm z cukru, 
cynamonu i szpiku czaplowego, 
którym sokoła na czaplę zapra- 
wiaią.

Canepetière, f. ptak podobny do 
dropia, tylko że mnieyszy, m.

Canepin, m. cienka skóra iagnię- 
ca wy prawna, f.

Caneqnin, m. bagazyą biała In- 
. dyyska,/. podły kartun.
Caneter, p. n. fam. dreptać, iak 

kaczka chodzić, dybać.
Caneton, m. kaczę, n.
Canette, f. kaczę, n.
Canevas, m. kanewas, m. płótno 

grube, n. /^Jukład, plan, m. 
pierwsza delineacya pisma, 771.

Cangć, ‘5. m. woda ryżowa.
Cangrène etc. v. Gangrène etc.
Caniche, f. suka kudłata, J.
Caniculaire, a» jours—, kanikuła,y.
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Cańkule, f. kanikuła, f.
Capide, m. papuga czubata, f. 
Canif, m. scyzęryk, ni.
Canine, ai f. faim —L, głód wilczy, 

psi, wielki, m. dent —, ząb wy*- 
stawaiący, m.

Caniveaux, m. pi. rząd kamieni 
szerokich na bruku, m. .

Cannage, m. mierzenie łokciem, n» 
Caunaie,/. trzcina, f. trzcinisko, n., 
Canne, f. miara pewna łokciowa, 

trzcina, j. (ziele i laska), —• à 
sucre, trzcina, z którey cukier 
warzą,/.

Cannelas, m. cynamon w cukrze 
, smażony, cukry cynamonowe, 

pl. m.
Cannelle, f. cynamon, kurek u 

beczki etc. m.
Cannelle, ée, a. cynamonowy.
Cannellier, m. drzewo cynamo

nowe, n.
Canner, v. a. łok c i eirb mierzyć.
Cannetille, f. drót złoty czyli 

srebrny, szych spłaszczony, 771.
Cannette, v. Canette. .
Cannibale, m. ludożerca, ludo** 

iad, m.
Canon, m. armata//. działo, n. 

głownia, rura strzelbowa, rura, 
rurka, goleniowa koić w nodze 
przedniey kóńskiey, puszka;,/, 
słoik aptekarski wysoki, 771. cer 
wka podługowata tkacza, wę
dzidło, 7Z. monsztuk we srzodku 
się składaiący, m. łystcianki, 
pończochy bez szkarpetek, coup 
de canon, m. wystrzał z działa,771.

Canon, m. Z*, kanon, m. ustawa 
kościelna,/, le droit—ptawo 
-kanoniczne, kościelne, zz.'--des 
écritures, xięgi kanoniczne, f 
pl. gros —, petit —, kanon 
wielki i mały, m. /litery drti^ 
karskie). — emphytéotique, 
czynsz od roli, maiętnosci, m.

Canonial, ale, a. kanoniczny, 
kapłański, heures canoniales, 
pacierze, godziny kapłańskie 
w brewiiarzu, pl.

Canonicat, m. kanoniia,/. kanoni— 
kostiyo,

Canonicité, f. prawdziwość Itt* 
nonicznyćh xiąg etc. /•

15
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Canonique, a. kanoniczny.
Canonisation, /y kanąnizacya, f. 

kanonizowanie, n,
Ćanoniser7, v. a. kanonizować, 
' w poczet s'wiçtycb policzyć, figi 

bardzo chwalić, wychwalać.
Canoniste, 772. kanonista, m.
Canonnade, f, kanonada, jf. bicie, 

strzelanie z dział, 72.
Cannoner, v. a. z dział bić, palić, 

strzelać.
Canonnier, m. puszkarz,, kano-* 

nier, m»
Canonnière, f. namiot na dwóch 

drągach rozpięły, m. dziura 
w murze do strzelania, pukawka 
dziecinna, f.

Canope, s. f. .gwiazda pierwszey 
wielkości w nawie ze 45 gwiazd 
złożoney.

Canot, zn. czółna z drzewa całego 
wydrążone, tz.

Canqueier, v. n. mówiąc o krzyku 
kaczek.

Cantal, <s. 772. gatunek sera fran- 
ęuzkiego.

Cantalabre, £ m. lisztewki u drzwi 
i okien.

Çantanettes, f. pl. w marynar, 
dwa otw’ory, między któremi 
leży stér okrętowy.

Cantate, f. kantata, f.
Cantatille, /. kantatka, f.
Cantatrice, f. śpiewaczka, 
Cantharide,/, kantaryda, /.
Cantimarons, m.pl. prom z kilku 

czółno w związany.
Cantine, /. pujtdro do wina, n* 

piwnica, gdzie butelki z winem 
stoią, /. szynkarz w fortecy, zn.

Cantinier1, m, szynkarz w forte- 
ćy, m. z

Cantique, 771. pieśń nabożna na 
chwałę Bożą, /. cantique des 
cantiques- pieśń nad pieśniami.

Canton, m, kanton, powiat, 771. 
, ziemia/.

1 Cantonnade, /. mieysce za tea
trem, n.

Cantonnement, 772. kantonowa- 
nie, 72. 1

Cantonner, a. et n. kantono- 
wać, po wsiach weysko rozło

żyć, bydż rozłożonym, se—r, fi 
okopać się.

Cantonnière, f. płotek u póg łó
żka, /.

Canule, £ /. rureczka , którą do 
rany wkładają aby nie zarastała.

Cap, 772. przylądek, m. nadmorska 
góra , przód, przodek okrętu, 
rn. de pied en cap, od piętyiaż 
do głowy, doubler le cap, mi
nąć górę nadmorską, — cap- 
mouton, okowane wałki do 
przyciągania żaglów i ciężarów, 
— cap-de-more, pniak czwo
rograniasty z wydrążeniem we 
śrzodku do osadzenia masztu.

Capable, a. (de qc.) sposobny, 
zdatny do czego, sprawny, bie
gły wczém. être—, bydż wsta
nie, être capable de tout, módz 
na wszystko się odważyć, avoir 
l’air capable, wiele rozumieć o 
sobie (o s woiey zdatności);razem 
tenir i contenir,obszerny,wielki.

Capacité,/, sposobność, sprawność, 
zdaluośc do- czego, wielkość, 
obiętOsć, przestrzeń,/.

Capade, u kapelasznika po
włoka w(ełny subtelney na ka
peluszu.

Cpparaęon, 772. deka, dera, / ki
lim na konia, to.

Caparaçonner, p. a. kilimem, deką 
konia na-, okryć.

Cape,/! opończa, /. kwef, m.kap», 
kapica, /. fig, rire sous —, P°- 
cichu się nas'rniewac, wyśmie
wać.

Capelan, ttz. pop mizerny, bam- 
biza, m. mała ryba morska, /. ' 

Capelet, s. m. nabrzmiałość, wrzód 
fta tylney części nogi końskiey, 
w pęcinach.

Capeline, /. gatunek kapelusza 
słomianego, 771.

Capendu, 7ń pommo de —> ga- 
' tijnek inbłek zimowych, 72.
Capigi, Si m, odźwierny Seraiowy. 
Capigi-Bachi, m. naczelnik od

źwiernych.
Capilament, s. 771. mówiąc o rośli

nach małących długie i cieaiu- 
chne liście.

Capillaire, a» cienki, cieniuchny,
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iak włos,, kobiecy włosek, m. 
sirop de —f syrup od tego na
zwany, 772. '

Capilotade, $. jf. bigos potrawa» 
Cap+scol, m. dziekan kapitulny, m. 
Capitaine/ m. kapitan, wódz wielki, 

ienerał, m»
Capitainerie, jf. kapitaństwo, bur- 

grabstwo, n. urząd łowczego 
etc. dom iego, powiat, nad któ
rym ma dozór, m» — de chasse 
knieia, /. obwód do łowów, 772.

Capitaiuesse, v Capitane.
Capital, ale, a. główny, przedniey- 

szy, nayważnieyszy, lettres ca
pitales, wielkie litery na po
czątku , wersały, pl. crime ca
pital, występek główny, 771. peine 
cąpitale, kara pod gardłem, k. 
śmierci, /. ennemi capital, głó
wny nieprzyiaciel, 771.

Capital, tti. kapitał, m. iścizna, 
summa główna pieniędzy, j. 
nayprzednieyszy, nayważnieyszy 
punkt, m.

Capitale,^ stolica, f. miasto sto
łeczne, n. litera wielka,^

Capitaliste, m. et /. kapitalista, m» 
Capitan, m. fanfaron, m.
Capitan-Bacha, $. m. admirał tu

recki.
Capitane, f. galera hetmańska, f. 
Capitation, f. poglówne, n.
Capitel, s. 77z. ług klarowny, czysty. 
Capiteux, euse, ^z. głowę zawra- 

caiący.
Capitole, 772. kapitoliunà Rzym

skie, n
Capiton, 772. naygrubszy iedwab, 

m. wyczoski iedwabne, pl.
Capitoul, 772. ławnik w mieście 

francuzkiém Tuluzie-
Capitoulat, tf. m. ławnikostwo 

w Tuluzie.
Capillaire, m. zbiói* ustaw kró

lów francuzkich, m»
Capitulaire, a. należący do kapi

tuły, kapitulny, kanoniczny.
Capitulaireinent, ad. według praw, 

zwyczaiówkapithlnych.
Capitulant, 771. głos i mieysce 

w kapitule rnaiący.
Capitulation, /. kapitulaCya, f.

Capitule, j. m» krótka nauka da
wana po mszy świętey.

Capituler, v. n. kapitulować, po— 
dadż, spisać punkta o poddaniu 
fortecy, miasta.

Caplan, «. 772. mała rybka morska, 
znayduiąea się pospolicie tam, 
gdzie stokfisze poławiaią.

Capnomance, f. wieszczba, f» 
wróżenie z dymu, n.

Capoc, .9. 772. bawełna Indyyska 
prząśdż się nie daiąca i tylko 
do materaców używana.

Capolin, 772. wiśnia amerykańska,J.
Capon, 772. jam. dowcipny gracz, 

szuler, oszust, m.
Caponner, v. n. fam. oszukiwać 

graiąc w karty.
Caponiere, $. f. wefortyfikacyi 

pokryte stanowisko dla żołnie
rzy na dnie rowu suchego.

Capoquier, s. m. drzewo Indyyskie 
grubą bawełnę do przędzy ni«7 
sposobną rodzące, v. Capoc.

Caporal, ttz. kapral, m.
Caposer, v. n. ste'r mocno przy

wiązawszy, nadętym żaglem po 
morzu latać.

Capot, 7/2. opończa z kapturem, f. 
kaptur, kasztelan, m. sucha, 
burda, f. (graiąc w karty), ka
pota, kapotka,y. surdut, m.fig. 
jam» demeurer —w, zamieszanym 
i zawstydzonym bydź.

Capote, f kapotka, f.
Câpre, f. kapara, y*.
Câpre, 772. armator, kaper, fraybi— 

ter, co za zezwoleniem zwierz
chności okręty nieprzyiacielskie 
zabiera, okręt iego, m.

Caprice, m. upór, m. dziwactwo, 
72. myśl dzika, f. koncept zaba
wny, 772.

Capricieusement, ad. dziwacznie, 
uparcie.

Capricieux, euse, a. uparty, u- 
porny, dziwny.

Capricorne, 772. koziorożec, m. T.
Càpriêr, 772.«kapary, krzewina, na 

którey kapary rosną, f.
Caprizant, adj. w medycynie nie

równy, nieiednostayny.
Caprou, ?72.rodzay poziemek wiel
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kich, sztuka sukna podługowata 
nowicyuszów kapucyńskich, f.

Capse, puszka, w którą wota 
kładą, y.

Capsulaine, adj. w anatomii łyła. 
pewna w sercu.

Capsule,/. futeralik, m. komórka 
Jabłek, gruszek etc. w którey 
są iąderka, fi.

Captai, j. m. dowodzca, kapitan 
(vieuxj. . >

Captatemj tti. zabiegacz, łapacz 
dziedzictwa, m.

Captation, f podeyscie, podchwy
cenie, n. sztuka, fi

Captatoire, a.podeyściem nabyty, 
Otrzymany.

Capter, r. a. podeyściem nabydż, 
otrzymać.

Captieusement, adj. zdradliwie, 
obłudnie. .

Captieux, éuse, a. zdradliwy, 
X podchwytliwy.
Captif , ive, a. poymany, w nie

wolą wzięty, coeur captif, serce 
w więzach miłosnych zostające, 
a. raison captive, rozum namię
tnościami lub przesądami osła
biony^, m. tetiir captif, w pod
ległości, poddaństwie trzymaj, 
zbytniey uległości Uymąjgać.

Captiver, v. a. fig niewolić, o- 
panować, podbić pod swoię 
władzę: se j—, r. fig. samego 
siebié iak w więzieniu trzymać, 
powściągać się, hamować się.

Captiverie, fi. więzienie murzy** 
nów w Senegalu.

Captivité,-/, niewola, fi fig. mus, 
771. iarzmo, rç.x

'Capture, fi. zdobycz, f. plon, łupy 
m* pl. zabranie zakazanych to
warów, imanie, łapanie dłużnika, 
złoczyńcy, n.

Capturer, v. a. złapać, ułowię, 
schwytać.

Capuce, 772. kapica, fi. kaptur, m. 
Capuchon, 77?. kapicą podróżnych, 

/. kaptur, 77?.
Capuchonné, adj. m. pokryty ka

pturem, za kapturzony.
Capucin, m. Kapucyn, m. cine,/ 

nka, /.
Capucinade, f. śmieszne kapu-

Cak^a 

cyńskie kazanie, n. fig. głup
stwo, 7?>

Capucine, 5. f. kapucynka mni
szka, — tygiel, rynka gliniana 
o trzech póżkach z rękoieścią, 
— rzeżucha Indyyska ziele.

Caput-mortùum, v. Tête-morte.
Caquage, m. układanie warsta- 

uii śledzi, solenie śledzi.
Caque, /. beczka do śledzi, pro

chu, /.
Caque-denier, £• m. skąpiec.
Caquer, v. ą. nasalać śledzie.
Caquerolle, v. Cassćrolle.
Caquesange, /. (żartując) biegunka, 

J. dryzdaczka, f.
Caquet, m. gdakanie kokosze, 7?. 

fig. świegotanie , klekotanie, n.
Caqueter, v. n. gdakać, iako kury, 

fig. klekotać, świegotać, klepać, 
pleść.

Caqueterie fi. świegotanie, kleko
tanie etc. n.

Caqueteuy, tzł. euse, /. świegot, 
klekot, 77?.

Caquetoire, f. v. Babiloire.
Caquets, pl. mową próżna niedo

rzeczna, — obmowa. \ 
Caqueur, a m. ten co iikłada, co 

napala śledzie.
Car, c. bo, bowiem, albowiem.
Carabe, 77?* bursztyn, 77?.
Carabin, £. m. uzbroiony karabi-J 

nem, —fanfaron,— cyruliezek, 
— gracz co grać przestaig, skoro 
cokolwiek wygrał albo przegrał.

Carabiuade, e! fi. popędliwy po
stępek, popędliwość. 1

Carabine, f. karabin, 77?.
Carabiner, 1/. a. gwintować bron, 

karabin, n. strzelać, iak karabin 
fig. grać w dorywczą, nie wy
trwać.

Carabinier, m. karabinier, żołnierz 
konny karabinem uzbroimy, m.

Carach, Carag, ó?. m. haracz, po
datek, któryzchrześciianie i ży
dzi Turkom płacić zwykli.

Caracol, m. 1'. escalier en-—, 
wschody okrągłe, kręcone, pl.

Caracolerj v. ń. wywiiać się na 
koniu, szprynce z nim wyrabiać, 
obracać konia.

Caracpli, 779. gatunek tombaku,
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•»
Câracore, /. gatunek nawy na 

uPnv.v wyspie Borneo uźywaney.
Caraconler, p. n. gruchać.

»chirj Caractère, m. znak, m. litera, f. 
dyyska Ł, charakter, m. ręka, /. pismo, 72.

figury, /. charaktery czarnoxię- 
Uad^.. skie, m. pl. własność, f. przy-* 
•nie i]wi miot, charakter, tytuł, m. go-
d0 dność, f.

Caractériser, v. a- oznaczyć, oce- 
ig. a ęhować; opisać co, se —, r.

w prawdziwey pokazać śię po-
**»ero!U staci.
annia.lL Caractérikme, $. m. w botanice 

podobieństwo, zgodność.
Caractéristique, a. znaćzny, zna

komity, prawdziwy, właściwy, 
j\ umieiętnośc sądzenia o cha
rakterze ludzkim, f. lettre —, 
litera charakterystyczna,/

Carafe,/, flaszeczka, karafinka,/.
Carafon, m. statek lodem, napeł

niony, flasza wielka, /.
» M Cara gach, s m. bawełna ze Smyrny.

Carague,/! karaima, guma,/.
. Biû Carąites, , m. pl. sektorze u ży-
*» dów, którzy się tylko słówtextu
’" *■ pisma ś. trzymaią i wszystkie 

odrzucaią wykłady.
Caramel, 4. m. cukier brunatno 

warzony, służący za lekarstwo 
itru, m. na katar.
tzbroitK Caramoussail, Caramoussat, m. 
od, — er T. kupiecki okręt turecki z ty

łem bardzo wysokim, m.
►rałdbw Carangue , ®. f. płaszczka, ryba 
f mmK "" biała na wyspach antylskich. 
iwoeć Caranguer, i>. n. u marynarzów 

pracować, mieć co do czynie- 
, - v nia, uwiiać się.

Carapace, /. skorupa żółwia wierz
chnia,/.

Caraque, f okrągły okręt portu
galski, m. , A

>_> Carat, m. T. karat, m. pewien 
* stopień czystości złota, m. Ca

rats, pl. dyamenciki małe, wą. pl.
Cara ta, Karata, J, m. gatunek alo

esu.
Caravane,/! karawan, m. wyprawa 

Woienna kawalerów Maltań
skich, f.

Çaravaneur, J. m. okręt z Marsy 1- 
lii do handlu .wschodniego.

Caravanier, m. ten, co wielbłąda 
przy karawanie prowadzi, m.

Caravansérail, m. dom wielki go
ścinny dla podróżnych we 
wschodnich kraiach, m.

Caravelle,/', okręt okrągły mały 
portugalski, m.

Carbatine, /. skóra z bydlęcia 
świeżo odarta. .

Car bet, m. chata wielka u dzi
kich na wyspach antylskich.

Car.boucle, m. wrzód iadowityr 
karbunkuł, m.

Carbonnade, /. na roszcie pie
czone mięso, n. karbonada, /

Carbouillon, s. m. podatek od 
kotłów solnych w Normandyi.

Ćarcailler, v. n śpiewać, iak prze
piórka.

Carcan, m. kuna, pręgierz, m. f.
Carcasse, f. szkielet, m. kości,/* 

pl.fig. człek bardzo chudy, m. 
— de yaisseau, wiązanie, (n.) 
budynek okrętowy, m.

Carcinomateux, euse, a. skance- 
rowany, trędowaty.

Carcinome, m'. rak, wrzód ciało 
wyiadaiący, m.

Cardamine, f. rzeżucha wodna, f.
Cardamome, m. kardamom, m. 

rayskie ziarnka, n. pl.
Cardasse, f. T. grępla wielka do 

gręplowania iedwabiu etc., figa 
Iiidyyska, f.

Carde*/, głąb, m. mięso we śrzo- 
dku liści niektórych roślin , n. 
grępla,/*.

Ç^rïhée,/. grępla pełna czego,/.
Carder, ip. a. wełnę, iedwab grę

plować.
Cardeur, m. euse,/. gręplownik,m.
Cardiaire, m. elf. adj. rodzący 

się w sercu.
^Cardialgie, f. bolenie żołądka, n. 
Cardialogie, /*. nauka o sercu,/. 
Cardiaque, a. serdeczny, &erce 

posilaiący,
Cardier, m. rzemieślnik co gręple 

robi, ten co niemi handiuie, m.
Cardinal, ale, o. główny, celny, 

nayprzednieyszy, les nombres 
cardinaux, liczby główne, kar
dy l aine, f. pl»
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Cardinal, m. kardynał, dzięcioł 
z dziobem czerwonym, m.

Cardinalat, m. kardynalstwo, do
stojeństwo, a, godność kardy
nalska, f.

Cardinale,/! kwiat kardynalski.
Cardiogme, m. zgaga, f.
Cardon, m. karcioch, karczoch 

Hiszpański, m.
Cardouzile, s. f. materya weł

niana do szat.
Carême, m. wielki post, m. kaza

nia wielkopostne, n. pl.
Carême-prenant, m. zapusty, mię- 
t sopusty, pl. fig» maszkarnik, 

mięsopustnik, m.
Care’nage, m» warsztaty, gdzie o- 

kręty naprawiaią, dychtowanie 
ich, n»

Carence, £. f» niedostatek.
Carène,/. trama, /. dno, n. spo

dek okrętu,, m.
Caréner, v. a. dychtować, napra

wiać ’ dno okrętu umyślnie na 
iednę stronę położopego.

Caressant, ante, a» pochlebny, 
pochlebiający, przymilaiący się.

Caresse, f. pochlebstwo, przymi- 
lénie się, n. karesy, m. pl.

Caresser, v a. pochlebiać, przy— 
milać się komu, głaskać kogó, 
fig» pochlebiać mową komu.

Caret, m» żółwia gatunek, m.
Cargaison,/ ładunek okrętowy, m» 
Cirgamon, jf. m. nayle|>sze rayskie 

ziarnka z królestwa Wisa pur— 
skiegn.

Cąrgue, ./. podnoszenie i opu
szczanie żaglów.

Carguer, V. a» podnosić żagiel.
Carguer, v. n. żegluiąc nakłaniać 

się na iednę stronę.
Cargueraś, Calbas, s.m. lina do 

naciągania żagla wielkiego.
Cariatide, w architekturze figury, 

posągi niewiast podpifcraiące 
gzemsy, albo inną część bu
dowy.1

Cricature, /! karykaturą, /! 
srnieszne ipalowidło, n.

Carie, fi brant, .Zapał, m» spró- 
chniałosć kości, / próchnienie

, zęba etc., n. ,

Carié, ée, p. et a» spróchniały, 
robaczywy.

Carier, p. a. kość zarazić, pró
chnic, toczyć, spróchniałym, 
robaczywym co zrobici se —-, 
r. zbótwieć, spróchnieć.

Carillon, m. etc. v. Carrilon etc. 
Carinthie,/. Karyntya, Ćarinthien, 

ennej a. et #. Karyntczyk, Ka- 
ryntski, z Karyntyi.

Carisel, m. gatunek płótna gru
bego, n.

Caristade,/! fam»- iałmużna, fi.
Cariât, V. Carrelet.
Carlette, j. fi, gatunek kamienia 

łupnego do dachów, —p piła 
stolarska do polerowania.

Carlin, x m. moneta srebrna Ne- 
apolitańska nie spełna złoty i 
wynosząca, — mały piesek.

Carline, Caroline, j./. lepczyca 
ziele»

Carlingue, s. f. halka przez całą 
długość dna okrętowego idąca.

Carmagnole,/. Karmaniola,taniec 
i śpiew patryotyczny, m. petits 
carmagnbls, m. pl. małe Pie- 
monckie sługi, m» pl»

Carme, j.S m. karmelita zakonnik, 
*— gatunek stali.

Carmes, m» pl. wszystkie czwórki 
pl. (grając w kostki).

Carmeline (laine), adj. wełna pe
ruwiańska wigoniowa.

Carmélite,/! karmelitka, /.
Carmion, m. karmin, m.
Carminatif, ive, . adj. w medyc. 

wiatry w żołądku usmierzaiący.
Carnage, m. siekanina, rąbanina, 

rzez, bitwa krwawa, f. wybija
nie zwierząt, n. ponęta, f ścier
wo do przynęcenia zwierząt 
drapieżnych, m»

Carnassier, ière, aSmięso jedzący, 
drapieżny, (o ludziach) wiele 
mięsa jedzący.

Carnassière, fi. torba myśliwska,/.
Carnation, fi. w malarstwie 

farba cielista na członkach o- 
dzieźą nie pokrytych, koloryt 
tychże części.

Carnau, m. tu źeglar. nauce 
kąt, buchta w żaglu od wiatru 
ku sztabie.
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Carnaval,m, karnawał, m» zapu- 
lr;i,ć,i sty, pl.
Mhui Carne, f. róg u stołu etc., m»

Carné, ée, a. cielisty, (o kwia- 
;"°ieć, tka ch).
Carrilji Carnele, s. f. obrączka na mone- 

P» toril tach.
Jttciji, Carueler, v, Créneler.
!'• Carnet j S1. m. xiążeczka, w którą 

płotu sobię kupiec raty długów i 
ezas wypłaclenia notuie.

l*Wii Carnification, /. wmedyc. prze
istoczenie się kości na mięso.

unekkj Carnifier, (se), v. p. przemienić 
ihów, - się w mięso.
erowaou, Carniole, j. Karniiola, xiçstwo 
ta srebru Kraińśkie, Karniiolskie,».
sptłnaj Carnivore, a. er m. mięsoiedzący, 
lały pieu mięsem się żywiący.
, 4. J.L Carnosit^y. puchlina mięsna, /.

Carogne, j.jam. ścierw, m. ścier
aka R ■ w°, ». . ■
•ętoweti Caron, Charon, J. m. w baiecz, 

hist. CharOn, przewoźpik pie
kielny, dnśzy zmarłych przez 
rzekę Styx przeprawiający, — 
Caron, sztuka słoniny.
aronadé, j. f. krótkie, wielkiego 
kalibru (jlziało, tak nazwane od 
miasta Caron w Szkocyi, gdzie 

। naypierwey odlane zostało*
. Caroncules, f. pl. drobne gru- 

I, oa/.wi czoły W różnych członkach.
dhiomIi Carotides, <s. J. pl. w anatomii 
mehtuj arterye, żyły pulsoWe prowa-
um, m. dzące krew do. mózgu.

arfj. f: Carotique, m. .otwór w kościach 
Ikuuśmiffl sennych, — a. śpiący, ńiewy-
anina, n spàny.
wawajj Carotte, f. marchew, sztuka ty- 
. ponętij , tuniu kręconego, f.
tęcenia P Carotter, v> n, skąpo, boiażliwie 
FI. grać.
aArnijio* Carottier, m. 1ère, f. gracz boia- 

ludiiica żliwy, m.

rb» mjîli’ 
f, w suk 
na czMi: 

(krytych, b

w żegli!'1 
łljlu **'<,

Caroube, Carouge, m. rożki, pl. 
chleb S. Jana, m.

Caroubier, m. chleb S. Jana, jh. 
(drzewo).

Carpasum, f< m. ziele bardzo ia- 
* dowite, sok iegd sprawia sen i 
człowieka zadusza.

Carpe, f. karp, m* fig» faire la
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carpe pâmée, słabyińf chorym 
się pokazywać.

Carpe, «. m- w dnàtomii przegub 
ręki między dłonią i łokciami, 
gdzie iest ośm kostek we dWa 
rzędy.

Carpeau, m. kar pik mały na za- 
rybek, m,

Carpettes,/’, pl, pakłak,m. sukno, 
płótno grube do pakowania to
warów, ».

Carpière, /. sadz (osobliwie na 
karpie), m.

Çarpillon, m. v. Carpeau.
Carpin, m. grab, m. grabina, f.
Carpolithe, 4. m. owoc zkamie- 

Td\vAyYzpetryfikowany.
Caryologie, s. f, choroba kon— 

wulsyyna.
Carquèse, «y. m, piec hutniczy, 

w którym się materya na szkło 
topi.

Carquois, m. saydak, m.
Carrare,, m, gatunek pięknego 

marmuru, m.
Carre, /. zwierzchnia, górna część 

kapelusza, sukni od ramion do 
pasa, f. bót etc. bez nosa, o— 
krągły, m.

Carré, ée, a, czworograniasty, 
bataillon carré, batalion w czwo
rościan ustawiony, partie carrée,. 
towarzystwo dwóch mężczyzn 
i tyluż kobiet, homme c^rré, 

‘człowiek krępy, gruby a niski, 
homme carré des épaulés, bar
czysty człowiek.

Carré, m, czworogran, czworobok, 
kwadrat, m. figura czworogra
niasta, /. — de moùton, łopatka 

■ skopowa, ». pl.
Carré; p, et a, czworograniasty, 

czworograniasto zaciesany.
Carreau, m. czworogran, czwo

robok, kwadrat, kwadratowy 
kamień, bruk, m. posadzka, y. 
kamienna, szyba, śtępel menni— 
czny, m. poduszka, /. żelazko, 
żelazo, n. kamień pioruęowy, 
7». strzałka, strzała, /. zatwar
dzenie w ciele, n czworogran 
(w grze kart), étoffes à petits 
carreaux, matcrye w kostkę ro^ 
bioDC, pl» f» brochet carreau,
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bardzo wielki karp.'m. — de 
pierre, kamień ciosowy, .m, 
demeurer sur le , zostać, 
paśdź na placu..

Carrefour, m. krzyżowa droga, /. * 
TÓg Ulicy, 771. ;

Carrelagey m. sadzenie posadzki, 
n. posadzka, zapłata od posa- 
dxkî, /. ( J .,

Carreler, v. a. sadzie, robie po
sadzkę kamienną, podselowae, 
podeszwę przyszyć, łatać bótetc.

Carrelet, m płaszczka, ryba, fi, 
czworograniasty liniał, 777.

Carrelettes, fi pL pilnik do po
lerowania żelaza, zn.

Carreleur, 77i. rzemieślnik', co po
sadzki kamieni robi, m.

Çarrelure, /. nowe podeszwy u 
starych bótów, trzewików, /.

Carrément, a. czworograniasto, 
w kwadrat.

Carrer, v. a. czworograniasto ro
bić, kwadyować, se —, r. fam, 
szumno stąpać, nadymać się, 
rozpościerać się.

Carrier, tti. kamiennik, co łamie 
w górach kamienie, co niemi 
handluie, m.

Carrière, /. góry, gdzie kamienie 
łamią, szranki, fil. bieg, m. 
droga, fi fig» bieg życia ludz
kiego, czas urzędu, tti. se don
ner carrière, oddadź się uciesze, 
se donner carrière aux dépens 
de qq. żafty sobie zkogo robie.

Carrillou, m, dźwięk dzwonów 
zgodny, m. dzwonienie składne, 
kunsztowne dzwonków granie 
na organach etc. 72. fig. hałas, 
wrzask, tti. donner à double 
carillon^ dyrdem biedź.

Carrillonner, p. n. grać na dzwon
kach, dzwonić dzwonami zgo
dnemu

Carrillonneur, m. ten, cq na 
dzwonkach gra, ten éo dzwoni.

Carriole, f. karyolka, /.
Carrosse, tti. kareta, fi 
Carrossée,/, kareta pełna czegb,/'. 
Carrossier, m. Stalmach, siodlarz, 
* co karety robi, koń dobry do 

karęty, tti.
Carrousel, m.karusel, m. igrzysko

rycerskie, pl. mieysce do tego 
przeznaczone, m.

Carrousse, fam. faire —, ieśdź, 
pić i hulać.

Carrure,/’, szerokość piec, ramion, 
czworpgraniastość, fi

Cartaux, m. pl. mappy marynar
skie /. pl.

Cartayer, v. n. omiiać koleinę. , 
Carte, /. gruby, kleidny papier, m. 

karta do grania /, rachftnek go
spodarza, m. —r dii diner, kartka, 
haa którey wyrażono, iakiepotra- 

. wy są na obiad, fi. —de géogra
phie, géographique, mappa, /. 7- 
marine,karta,mappa marynarska, 
/. Cartes, pl. taliia kart, fi pie
niądze od kart, m. pl. karto we, 
n. fig. brouiller les-— waśnić, 
kłócić, donner carte bjanchć à 
qq. dadz władzę nieograniczoną, 

Cartel, m. kartel, karteltisz, wi. 
wyzwanie na poièdynek, m. u- 
goda względem wydania zbie
gów, ieńców etc. handlu (oso
bliwie na morzu podczas woy-

.
Cartelade, s. f. miara do wymie

rzania gruntów.
Cartelet, m. gatunek materyi weł- 

nianey, f.
Cartelette, a. f. ardoise —, tabli

czka z kamienia łupnego,/*.
Cartelle, fi tarcica gruba,/. forszt 

tti. drzewo do sadzoney roboty,».
Cartero, m. pugilares, pulares, m. 
Carteron, ♦*. Quateron.
Cartésianisme, j. m. nauka Karte- 

zyusza (Descartes).
Cartésien, s. tti. naśladowca Kar- 

tezyusza.
Cartier, m. karlownik, rzemieślnik 

karty robiący, karciarz, papier 
do zawńania kart, m.

Cartilage, m. chrząstka, fi 
Cartilagineux, euse, a. chrząstko

wa ty, chrząstkowy.
Car tisane, f. iedwab przędzony, 

(tti.) złoto, srebro nitkowe na 
pergaminie, karcie wyrzynaney, 
nawijanie, 72.

C rton , tti. papier gruby kleiony, 
pudełko ukleione z papieru, n*
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arkusz, m. karta przedrukowana, 
T. delineacya, /. abrys, m. s

Cartonner,' v. a, w kleiony o- 
prawić papier, przedrukowaną 
kartę włożyć.

Cartonnier, m. papiernik, cbgruby 
papier kleiony r< bi, przèdaie, 772.

Canonnière,fbdzay osy, f.
"Cartouche, 777. ozdobna oprawa 

do podpisu przy obrazie, f. ła
dunek armatni, kartacz, zn. ab- 
szyt, urlop, zzi. cartouche jaune, 
odpędzenie haniebne z woyska,7Z.

Carlouchier, m. ładownica, fi 
Cartulaire, m. metryka kościelna./. 
Carus, s. m. letarg, śpiączka, Cho

roba , po którey paraliż zwykł 
następować.

Carvi, m, kmin,.anyż polny, m.
Carybde, j. m. przepagć głęboka, 

topiel bezdenna na morzu Sy- 
cyliyskJem przy Messy nie.

Caryocostinum, s. m. lekarstwo 
purguiące.

Caryop hi lia ta, J. /. Benedykt, ku
klik ziele. v

Caryophilloide, j. fi. kamień ma- 
iący różne figury i kształty na 
sobie* iako goździki etc.

Cas, m. przypadek*, stan rzeczy, 
przypadek (w gram.) m» czyn
ność, /. występek, m. cas for
tuit, trafiïnek, au cas, en cas, 
W przypadku, na przypadek, en 
tout cas, ną każdy przypadek* 
zawsze, en cas de —, w razie, 
co się tego tycze, faire cas de 
çc. dobrze p czém sądzić, sza
cować co, cas de conscience, 
rzecz sumnienia się tycząca,/.

Cas, casse, n. słaby, cichy, ucięty 
(o głosie).

Casanier, m. i ère,/ piecuch,domak, 
— a. mener uné vie casanière, 
être d'humeur casanière, . życ 
samotnie, w domu zawsze sie
dzieć?

Casaque, /. płaszcz z guzikami i 
*z rękawami, m.fig. tourner—, 
chwycie się strony przeciwney, 
odstąpić.

Casaquiu, m. kaftan, ttt*
Cascade, /. katarakta, f. spadek, 

spad wody, próg, m. fig» skok,
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zły związek w mowie, m. ap
prendre une nouvelle par cas
cades, dowiedzieć się o czém 
z powieści,1

Cascanes, /. pl. podziemny chód 
pod b^styonem, m.

Cascariller s. f. kora z pewnego 
gatunku, kleszczowiny, słone-* 
cznika gronâstegb.

Case, /. połę na szaćhownicy etCi 
n. dwa warcaby w iednym sto
jące rzędzie, m. chata murzyń
ska, / Jam. patron de la —, go
spodarz, pSn domu, m.

Casemate,, / sklep, rn. mieysce 
skryte zę strzelnicami, kaze- 
mata,/

Case£, v. n obszyć tasiemką, se 
—, r. usadowić się, ustalić się.

Caserettę,/. tworźydło drewniane, 
forma drewniana do robienia 
serów, f. 1

Caserne,/, koszary, pl. f.
Caserner, v. n. mieszkać w ko

szarach, — postawić, umieścić 
w koszary.

Caseux, euse, a. sérny, sérowy.
Casilleux, ense, adj -u szklarza o 

szkle, oddyamentu kruszący się.
Casoar, m. kazoar, ptak z ro

dzaju ątrusiów.
Casque, m. hełm, szyszak, rodzay 

ślimaka,/.
Casqué, e, adj. hełmem odziany* 

maiący na głowie szyszak.
Cassade, f. fam. kłamstwo w po

trzebie, w żarcie, n. stawka 
większa,/.

Cassai Ile, s. f. pokładanie pługiem 
ugorowey roli przed wiosną.

Cassant, ante, a. łomisty, kruchy. 
Cassation, /."zniesienie, skasowa

nie, n.
Cassave, J. f. chleb na antylskich 

wyspach z korzenia drzewa 
Manioc nazwanego.

Casse, f. kasya ,/. skasowanie o— 
ficera za błąd popełniony, fi. 
skrzynka na pisma, /,

Cassé, ée, p. et a. złamany, poła
many, skasowany, zniszczony, 
fig. cichy, słaby (o glosie), stary 
słaby.

" 16
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Casse-cou, m. niebezpieczne miey» 
sce, gdzie kark złamać rnoznâ, n.

Casse-cuï, m. Jam. upadnienie na 
zadek, n.

Casse-museau, m.fam. uderzenie 
w chrząstkę nosową, w gębę, 
gatunek ciasta, n.

Casse-noisette, m. dziadek do 
rozłupania orzechów), dzię- 
ciół, m.

Casse-noix, m. orzechołomiec, m» 
(ptak).

Casse-nole, f. T. galas, m. dę
bianka, f.

Casser, v. a. złamać, połamać, 
no-, roztłukiwać, fig. abdan- 

( kować, rozpuścić żołnierze, 
zwiiać chorągwie, znieść, ska
tować, osłabić, nadwątlić, n. et 
se —, r. roz-, połamać się, 
roz-, potłuc się, fig. osłabieć, 
słabiec.

Casserolle, f. rondel, m.
Casseron, m. ryba morska la- 

taiąca.
Casse-tête, m. niebezpieczna, gło

wę zawracaiąca robota, nauka, 
J. mocne wino, n. pałka do za- 
biiania, f. zabawa, w której łu- 

1 bki różnego kształtu w pewną 
formę się układaią, f.

Cassttin, m. przegroda w skrzynce 
na pisma, J. y -

Cassette,/’. skrzyneczka, szkatuł- 
Ła, /•

Casseur, m. grand — de raquettes 
Jig. fam. fanfaron, m.

Cassidoine, <s. /.mira, kamień, 
drogi.

» Cassie, J. kasya (drzewo), f., 
Cassier, m. kasya, f. (drzewo). 
Cassin, m. rama nad warszta

tem tkackim.
Cassine, 5. f. domekletnij wieyski.
Cassiopée, 3. f. Kasyopeia, kon- 

stellacya niebieska ze 13 gwiazd 
iasnych' złożona.

Cassis/ m. porzeczka, f.
Cassolette, f. faierka do kadzenia, 

kadzielniczka, f wonny z niey 
zapach, m.

Cassonade, f. faryna biała,’/.
Cassure, f. załomek, szczerb, m» 
Caatagnetta, f. gatunek materyi,

Cata

/. Castagnettes, pl. grzethotka 
do tańca, pl.

Castagneux, m. rbdzay nurka, m. 
Castanite, s. f. kamień tegoż sa

mego kształtu i koloru co ka
sztan.

Caste, f. kasta, /. ród pewnych 
wschodniey Indyi narodów,

Castellape, /. kobyły, kobyłki, 
śliwki zielone,/.

Castelogne, /. gatunek kołdry 
z bardzo cienkiey wełny,/.

Castillan, s.m. Kastylczyk,— mo
neta złota około pięciu tynfów 
wynosząća, —ważka hiszpańska 
do złota, setna część funta.

Castille, /. Kâstyliia, f fam.rtnt, 
spór, m.

Castine, f kamień wapienny, 
■używany w hutach do topienia 
żelaza.

Castor, m. bóbr, kapelusz kasto- 
rowy, m. sukno takież, n.

Castor et Pollux, <£. m. w baiecz. 
- hist. dway bracia synowie Jo

wisza , — ogień z tłustych za
duchów nad morzem i po na— 

. .wałności na wierzchu masztów 
pokazuiący się, — w astronomii 

. bliźnięta, znak niebieski* 
Castoreum, m. bobrowe stroie,pt 
Castramétation, J. /. nauka o 0- 
. bozowaniu.
Castrat, m. kastrat, rzezaniec, m. 
Castration , y. kśstracya, f. rzeza- 

, nié, kastrowanie, n.
Castrense, (couronne), a. korona, 

którą Uzymianie wieńczyli żoł
nierza tego, co naypierwszy 
wdarł się do obozu nieprzyja
cielskiego.

Casualiié, J, przypadek, trafu- 
ńek, m.

Casuel, elle, a. przypadkowy, tr®- 
funkowy, niepewny. '

Casuel , m. dochód przypadkowy* 
Casqiste, m. kazuista teolog, 
Catachrese, s. f. figura krasomo- 

■wska, złączenie takich słoW, 
które się rzadko albo nigdy s® 
sobą nie zgadzaią, np. Aller i 
çlievil sur un baton, n* 
iechać etc.
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Cataclysme, m. potop, wielka 
powódź.

Catacombes, fi. pl. pieczary, lochy 
podziemne, a oraz i groby da
wne we Włoszech, pl.

Catadoupe, Çatadupe, ». f. spadek 
wody, P. Cataracte.

Catafalque, m. katafalk, m.
Cataglotisme, ». m. pocałowanie 

w usta. ’ i /
Catagrna tique, adj. lekarstwa,czy li 

narzędzia służące do goienia 
* złamanych kości.

Catalecte ou Catalectique, a."vers 
—, wiersz, któremu iedney albo 
więcey sÿllab nie dostaie, m.

Catalectes, ». m. pl. ułamki da
wnych autorów, starożytnych 
pisarzy.

Catalepsie, f. T, paraliż głowę 
napadaiący, m.

Cataleptique, d. paraliżem takim 
ruszony.

Catalogne, v. Catefogne.
Catalogue, m. katalog, spis, ye- 

iestr, m.
Catalotiqué ou remède —, m. le

karstwo blizny wygładzaiące, 72.
Catapan, 5.. m, gubernator od Ce

sarza greckiego na ^rządzcę wy
syłany w X. wieku do Kalabryi.’

Càtapelte, ». f. w staroiyt. spa
lenie złoczyńcy między dwie 
deski związanego i obwieszo
nego.

Cataplasme, m. plastr zmiękcza
jący,^ m.

Çataplexie, f. nagłe zdrętwienie 
jakiego członka, lub części 
ciała, 7Z.

Catapuce, kleszczowina, ko- 
nop włoska, słonecznik groni- 
sty, skoczek większy ziele.

Catapulte, ». f. w starczył. kusza 
woiennk wielka do wyrzucania 
bełtów i kamieni.

Cataracle^/1 katarakta, błonka na 
oku, fi\skaza, spadek, spad, próg 
wody, m.' Cataractes, pl. toz- 
bicie się obłoków, stawidło u 
upustu, n. krata żelazna, fi.

Cataracte, ée, a. błonkę na oku 
maiący.

•e Ca tara eter, v. r. skazę, błonkę 
( na oku dostać.
Catarre on catharre, m. katar, ru- 

matysm, m.
, Ca; arreux, ou catarrheux, eus», 

a. lia katar, rumatysm chory, 
skłonny do tey choroby.

Catastrophe, /. zakończenie; n. 
koniec smutny tragedyi, m. fig. 
konięc smuLny, żałosny, m. 
niespodziana smutna odmiana, fi.

Cataut/ ton, tin, fi Katarzynka, 
Catéchèse, fi. katechizm, in.
Catéchiser, v.a. katechizmu uczyc, 

katechizować, fig. namawiać, 
różnemi sposobami nakłaniać 
do czego, napominać, do czego 
naprowadzać.

Catéchisme, m. katechizm, . m. 
(xiążka i nauka), katechizacya. f.

Catéchiste, m. katechista, katechi
zmu. uczący, m.

Catéchistique, a. podług katechi
zmu.

Catéchuménat, m. czas uczenia 
się wiary Chrzesciiańskiey, m.

Catéchumène, m. fi. uczący się ka
techizmu, m. (przed chrztem S.) 

Catégorie, fi. T. kategorya, fi fig» 
gatunek, rodzay, m. klassa, fi.

Catégorique, a. kategoryczny, pe
wny, własny.

Catégoriquement, adv. dokładnie, 
słusznie, iak należy, niezdrożuie, 
do rzeczy.

Catéreux, p. Catarreux.
Catéroles,fi.pl* iamy królików, fi.pl.
Cathartique, m. et fi. adj. lekarstwo 

purguiące.
Cathédrale, f. et a. église -—, ka

tedra, fi. katedralny kościół, m.
Catbędrant, m. prezydent w di— 

sputacyi, docent, uczący na kate
drze, m.

Cathédratique, adj. mówiąc o 
prawie Biskupowi służącem.

Cathérétique, a. remède —, gry
zące lekarstwo, m.

Catherine,/’. Katarzyna, f. i
Cathéter, », m. w chirurg, rurka 

zakrzywiona, do wyprowadzeniu 
uryny z pęcherza.

1 Catheterisme, ». m. wyprowadzę- 
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nie urÿny z pęcherza za po
mocą tey rurki.

Catholicisme, ttz. T. wiara kato
licka , zasady wiary katoli
ckiej, pl. ,

Catholicité, /. wiara katolicka, fi 
kościół katolicki, m. prawd#-* 
wośó wiary, fi. narody katolickie 
771. pl. i

Catholicon, 77i. lekarstwo uniwer
salne, n. dykcyonarz uniwer
salny, powszechny, m.

Catholique, a. powszechny, kato
licki, 77i. katolik, /Ti.

Cati, Catti, m. wazka do dro
gich kamieni w państwach 
wscbodniąh, r prasa , kształt 
w suknie, forma w materyi od 
prasowania, — waga chińska 
funt 1 | wynosząca.

Catiche, f. ia ma wydry, gniazdo 
z iey młodemu

•0 Catimini, ad. fam. skrycie, 
pokryiomu, ukradkiem, dy- 
bkiem.

Gatin, /. hultayka, nierządnica, f.
Catin, 77i. kocieł, miednica u

odlewaczów.
Cath?, F- «• prasować, suknu lustr 

nadawać.
Catisseur, $. m. prasownik, co su

kno, materye, pończochy pra
śnie. ,

Catochite, s. f. kamień kleiowaty 
na wyspie Korsyce.

Catodon, m. gatunek wieloryba. 
Caton, ł. m. fig. mędrzec, mądry, 

rostropny.
Catoptrique, f. nauka o robieniu 

zwiérciadel i ich promieniach.^ 
Catoplromancie, j. fi wieszczba 

ze zwierciadła»
Catte, s.f. łęk u siodła»
Catterojs, s.f. pl. iamy, gniazda 

królików.
Cauchemar, m. mara, f. duszenie 

mary, n. fig. homme qui donne 
le —, natrętny, uprzykrzony 
człowiek.

Cauchois, ÿ. 777. obywatel z krain 
fratacuzkiego w Normnndyi Caux 
nazwanego, — gołąb z tego 
krtfiu bardzo wielki.

Caudataire, 777. ten co ogon u su
kni za kim nosi, m.

Caudé, e, adj.sogoniasty, o gwia
zdach i home t ach herbowych.

Caudebec, & m. miasto francuzkie 
w'Normandy i, — gatunek ka- 
peluszów wełnianych z tegoż 
miasta.

Caulicoles, fi. pl. latorośle, ga
łązki snycerskie, iako na słu
pach korynckiego porządku.

Cauriole, j. f. w architek. esso- 
wata figura.

Cauris, Coris, 777. nvłz czyli mu
szla, która zamiast pieniędzy 
w Afryce etc. służy, m.

Causalité', fi skutek przyczyny, m. 
Causant, ante, a. świe^otliwy,ga

datliwy, szczebiotliwy.
Causatif, ive, adj. usprawiedli

wiający to, co było powiedzia
no, przyczynę iaką wyrażaiący. 

Cause, fi. przyczyna, racya, f. po
wód, początek, /TZ.sprawa.stroaa, 
partya, sprawa, fi proces, m. i- 
— de, prp. dla, à — que, c. 
gdy, że, ponieważ, bo, pour—, 
ad. fam. z różnych pewnych 
przyczyn, à ces causes, z tego 
względu.

Causer, v. a. przyczyną bydż czego, 
uczynić, sprawić co, bydż po
wodem do czego, — n. kleko
tać, s'wiegotaô, rozprawiać, o- 
twarcie mówić z kim, zleokim 
lub o czérn mówić.

Causerie, f- fam. świegotanie. 
Causeur, m. euse, fi świegot, kle

kot, m. — ad świegotliwy, ga
datliwy, v. causant.

Causticité, f. skłonność mową lub 
pismem szczypania drugich, fi*

Caustique , a. wygryzaiący, wy- 
pal.iiąey, fig. uszczypliwy.

Cauteleux, euse, a. chytry, zdra
dliwy, fałszywy.

Cautère , m. żegadło, kauteryum, 
n. dziurka przepalona, fi T.

Cautérisation , f. kauteryzowani®, 
przepalenie, ap$Kury, przegry- 
zienie,*;?. f.

Cautériser, v, a. kanteryzowac, 
aperturę, w skórze przepal*6/ 
gryźć, przegryźć.



Caution, /. rękoienfstwo, zaręcze
nie, n» poręka, zaręka, f. rę
kojmia, zaręcznik, m. fig, j’eu 
suis caution, ia za to ręczę, od
powiem za to.

Cautionnement, m. ręczenie, zarę
czenie, n.

Cautionner, v. a. (ÿ</) ręczyc> za~ 
ręcząc za kogo.

CavagnoÆe, m, gatunek gry ha- 
•\ zardowney, /.
Cavalage, m. stanowienie klaczy, 

parzenie się żółwiów, n.
Cavalcade,/. kalwakaU, kawal

kada, przejażdżka, f.
Cavalcadour, a. m, ectiyer —, ko

niuszy nadworny, rn.
Cavale, f, klacz, kobyła, fi 
Cavalerie, f. iazda,konnica, kawa~ 

lerya, /.
Ca va! et, m. pokrywa na piec,

w którym szkło rozpuszczają.
Cavalier, m. jeździec ; kawalerzy- 

sta, konny, kawaler, m.
Cavalier, ière, a. kawalerski, grze

czny, swawolny, rozpustny, tro
chę pyszny, dumny, à la cava
lière, ad, po kawalersko.

Cavalièrement, ad. grzecznie, przy- 
stoynie, dumnie, uparcie.

Cavalot, m. koń młody, m, gatu
nek armaty żeltfzney, /.

Civalquet, m, trąbienie pewne 
na ciągnienie woyska, n.

Cave, f, piwnicą, f, grób muro
wany, m. puzdro do wina, n. 
skrzyneczka do gótowalni, f, 
pieniądze przed grączem lezące, 
pl, bank, m.

Cave, a. T.*veine —, żyła wątro- 
bna naywiększa, /. Inne —, 
miesiąc xiężycowy, dni 29 ma- 
iący, m>.

Caveau, m piwniczka,/', grób 
murowany, m,

Cavée,/ wąwóz, m.
Caver,, v. a, wydrążyć, wykopać, 

fig, odważyć się na wszystko.
Caverne, fi iaskinia, /. loch, m.
Caverneux, euse, a. iamisty, lo- 

chowaty. z
Çavernosité, f, próżne mieysce, n.
Cavesson, m, kaganiec, m.

Cavet’, J. m. w archit. wklęsła 
snycerska ozdoba.

Caviar, m. kawiar, m.
Cavlllation, /. zły argument, do

wód podły, m.
Cavin, m. yvąwóz, rów suchy, m- 
Cavité,/, dółkowatość, iamka,/. 
Ce/cet, m, cette, f, pr. dim. et a, 

ten, ta, to, ce que,,ce qui, co, 
c’en est fait, skończyło /się, hi i 
koniec, darmo, c’en est trop, to 
iuż nadto.

Céans, ad. tu, na tém mieyscu, 
w tym domu.

Ceci, pr. ten,"tu, to.
Cécile,/. Cecyliia, f.imie.
Cécité, /. ślepota, /.
Cedant, e, s. adj. ustępując, u- 

stępuiący czego komu.
Céder, v, a. ustąpić, prawo swoie 

zlać na kogo, — n. (à u- 
stępować komu w czém, pofol
gować, céder, le —(d qq, en 
qc») pierwszeństwo dadź komu 
w czcm.

Cédille, /. haczek zowie się tak 
pod literą c. ($.) w którym ra
zie wymawia się iak s.

Cedon, J. m. rozchodnik mały, 
roiownik ziele.

Cédrat, m. cytryny gatunek, /. 
drzewo cytrynowe takie, n. 

Cèdre, m. cedr, m. drzewo ce
drowe, n,

Cédrie,/. żywica cedrowa,/ 
Cédule,/, kartka, cćdułka, fi za

pis, karta, obligacya,/. oblig, 
m. fig, plaidèr contre sa cé
dule, przeciw sobie samemu 
mówjp. v

Ceignant, e, adj, opasujący, ota
czający.

^Ceignant, 4. /. kość pacierzowa, 
*Ceindre, v, a. opasać, przypasac, 

otoczyć, obwodzić.
Ceintes, s, fi pl, wyskoki, li&ztwy 

wypuszczone koło całego okrętu.
Céintrage, 5. in. powrozy opasu

jące okręt.
Ceinture, / pas, m. opaska, prze

paska, /. pas u spodni etc. m. 
fig. biodra, n. pl. lędźwie,,/.p?.

Ceinturette, /. rzemyczek u trąby 
myśliwskiej,
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Ceinturier, m. paśnik, m.
Ceinturon, m. pas, pendent, krù- 

czek od szpady, m.
Cela, pr. dim. to, ta rzecz.
Céladon, m. seledynowy, Jabłon

ko wy kolor, m. fig. umizgant 
ku płci białey bardzo grze
czny^ m»

Célébrant, m. xiądz w kościele 
solennizuiący, celebrujący, m.

Célébration, fi. solennizowanie, 
odprawowanie czego, święcenie, 
obchodzenie, celebracja,./.

Célèbre, a. sławny, uroczysty.
Célébrer, v. a. solennizować, od- 

prawowac, święcić, obchodzie, 
uroczyście celebrować, wysła
wiać, wychwalać, célébrer la 
messe, celebrować, mieć mszą.

Célébrité, fi celebracja, fi świę
cenie, n. wziętosć, sława, fi.

Céler, v. a. taić, kryć, zamilczeć, 
se faire —, kazać się zataić.

Célerie, f. selera, fi.
Célerin, m. fodzay sardelów czyli 

płodków morskich, m.
Célérité,/. prędkos'ć,y. pospiech,m. 
Céleste,niebieski, cudny.
Célestiu, m. Celestyn, zakonnik, m.
Cél i a que, fi. et a. flux, gatunek 

biegunki, /. artère—, żyłapul- 
sowa pod brzuchem, fi.

Celibat, m. bezżeństwo, n.
Célibataire, m. bezżenuy, kawa

ler, m.
Cellerage, m. czopowe od wina 

w piwpicach, n.
Cellererie, fi. szafarstwó, n. urząd 
* piwniczego i szafarza w kla

sztorze, m.
Cellerier, rk. ière, /. piwniczny, m. 

— na,/. (w klasztorze).
Cellier,, m. spiżarnia, piwnica,* 

w klófey i est spiżarnia, /.
Cellule, /. cela,/.
Celtiqiie, a. celtycki.
Celui, celle,pr. ten, ta, ów, eelui-ci,' 

ten tu, celui-là, ów, tamten.
Cement, J. m. mieszaniną métal

lo w, soli i siarki, wystawiona 
na działanie ognia.

Cémentation, s. fi czyszczenie, 
pławienie metallów.

Cementer, v. a. oczyszczać złoto 
pławić.

Céméterial, a. do cmentarza na
leżący.

Cénacle, ar. m. stołowa izba, ia- 
dalna.

Cenchrite, 4P. /. twarda massa, 
bryła z drobnych ziarn kamie
nistych złożona.

Cendre, /. popiół, m.— de plomb 
szrótdrobny na ptaki,m. — verte, 
bergryn, m. (farba zielona), — 
gravelée, popiół z waynsztynu, 
m. Cendres, pl. T. popieleć* 
popiół poświęcony* m. réduite 
une ville, un royaume en cendres 
w perzynę obrócić miasto, ki ó- 
lestwo.

Cendré, ée, a* popielaty, popieli- 
sty, rqyszaty.

Cendrée, fi. piana ołowiana, f. 
szrÓL drobniuchny na ptaki, m. 

Cendreux, euse, a. pełen popiołu, 
popiołowy,' popielasty, popie- 
listy.

Cendrier, m. mieysce w piecu do 
popiołu, n. statek do popiołu, 
popielnik, co popiół przedaie, m.

Cendrille, fi. iaskółka popielata,/. 
Cène, fi. wieczerza pańska czyli 

Wielka Chrystusa Pana,'/. ii- 
my wa nie nóg ubogim, n. kom- 
muniia, /.

Cenelle, 6. /. iagodka, owoc pi
szczki, albo myszey wiechy.

Cénobite, m. zakonnik, m. 
Cénobitique, a. zakonny, mniszy. 
Cénotaphe, m. grób próżny, m»

Łruna próżna, fi T.
Cens, m. czynsz od gruntu, rn. 
Censalj. m. faktor kupiecki, m. 
Cense, a. /. arenda.
Censé, ée, a. oszacowany, ntiany.
Ce ns er i ą, fi. Aktorstwo, n. zapłata 

za nie, /. lï.tkup, m.
Censeur, m. cènsor, m.
Censier, a. m. seigneur —, Pan 

czynszu, m.
Censier, m. ière,/* arendarz, m. 
Censitaire, m. czjnszownik, m. 
Censive, f. czynsz z gruntu, grun

towy, grunt czynszowy, m.
Censuel, elle, a. czynszowy, C» 

czynsz daie, terre —



Cent

Ćensurable, a. naganny, nagany^ 
strofowania godny, censurze

. podpadający.
Censure, f. urząd censora, m. cen

sura, nagana, f. strofowanie, n. 
— ecclésiastique, kara kościel
na,/1. > ' >

Censurer, a. a. ganić,'przyganiac, 
sądzić o czém, ostro cenzuro
wać (xiążkę).

Cent, a. sto, a. et n.
Centaine, f. sto, n. sto sztuk , se- 

tnia, sotnia, f. à centaines, par 
centaines, stami,kupami, w wiel
kim tłumie.

Centaure, m. centaur, ttz. T.
Centaurée, f. centurzya, /. iasie- 

niec, rn.
Centenaire, a, stoletni, nombre 

setny, f. stuletni starzec, m»
Centène, f. urząd setnika, m.
Centenier, m. setnik, ni.
Centiare, m. setna częs'ć miąry 

zWaney Ar, /.
Centième a. setny.
Centigramme, m. Centygram (se

tna część wagi nazwaney gram 
?.) m.

Centilitre, s. m. Centylitr (setna 
Część miary zwaney Litr).

Centime, m. setna część franka,/^ 
Centimètre, m. Centymetr, m, 

(setna część miary zwaney 
metr, jf.)

Centistère, m. Centyster (setna 
część miary zwaney Ster) do 
mierzenia drzewa opałowego.

Centon, m. poezya z wierszów 
innych poetów złożona, f.

Central, ale, a. centralny, pośrze- 
dni.

Centralisation, /. Ceulralizacya,y.
Centraliser, v. a. koncentrować, 

zgromadzić w iedno mieysce.
Centre, m- śrzodek, punkt, m. cen

trum, m. — de gravité, śrzedni 
punkt ciężaru, na którym sam 
przez się stać może, m. fig. il 
est; dans son centre, znayduie 
się na swém ulubioném mieyscu.

Centrifuge, a. od śrzodka odbiia- 
iący.

Centriue, s. /. ryba morska pewna.
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Centripète, a. do śrzodka cisnący, 
ciągnący, idący. ]

Centro barique, adj» méthode cen- 
trobarique w mechanice sposób 
oznaczenia pewney miary roz
ciągłości za pomocą ruchu śrzo
dka ciężkości.

Centroscopie, s. f. część geome
try i ucząca o śrzodkaćh figur. 

Centumvir, m. setnik, m. , Cen-r 
tumvirat, m. setnictwo, zgro-^ 
madzenie, n. godność setników/L 

Centuple, a. stokrotny.
Centupler, v. a. stokrotnievmno- 

żyć.
Centuriateurs, s. tq. pL historycy, 

dzieiopisowie kościelni, którzy 
dzieła swoie podzielili na epoki 
stoletnie.

Centurie, f. setnia, rota, centurya, 
rota ze stu ludzi złożona, f.

Centurion, m. setnik rzymski ; m. 
Cep, m. macica winna, f. Ceps, 

pl. pęta na nogi i ręce, a. pl.
Cépeau, m. pień drewniany do 

bicia monety na nim. I
Cepée, wyrostki u pniaków, 

pl. m.
Cependant, ad. tym czasem, Je

dnak, zaczém, choc, chociaż.
Céphalalgie, f gwałtowny ból 

głowy, m.
Céphalalogie, f. nauka o mózgu, f. 
Céphalatomie, s.opisanie wszyst

kich części głowy.
Céphalée, $ /.zastarzały ból głowy. 
Céphalique, a. główny, do głowy 

należący.
Cephée, m. Cefeusz, gwiazdy 

północne pod dyszlem woza 
małego, Konstellacya.

Céramique, i. m. mieysce obrzę
dów pogrzebowych w Atenach.

Céraste, m. wąż dwętyrogi w Afry
ce, m.

Cerat, m. cerat, m. cerata, f. maść 
z wosku i oliwy,yL

Ceration, s. f. w chemii przygo
towanie czego do łatwieyszego 
roztopienia.

Ceratoglosse, s. m. muszkuł co 
ięzyk na stronę ciągnie.

Cerbère, m, cerber, pies tróygło-
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vry piekielny, Tn, fiff. niegrze— 
czny odźwierny, m.

Cerceau, m. obręcz, pałąk ,’ siec 
na ptaki, zn. Cerceaux, pl. pipy, 
pióra największe w skrzydłach 
ptaków drapieżnych, pl.

Cercelle, f. cyranka,/.
Cercie, m. cyrkuł, m. koło, n. 

krąg, okrąg, obwód, m. ląb po
wierzchnia, f. koła, obręcz, m. 
fig. kompaniia, fi cercles gou
dronnés, wieńce smolone (smołą 
napuszczane do podpalania) 
zn. pl.

Cercler, v. a. pobiiać beczkę etc.
CeYcIier, m. bednarz, rzemieślnik 

co ’óbręcze robi, m.
Cercopithèque, 4. m» gatunek 

małpyi
Cercueil, m. truna, f.
Céréales, 4* /. pl. święta na cześć 

Cerery przez Tryptolomeusza 
ustanowione.

Cérébral, ê, adj. należący do 
mózgu.

Cérémonial, m. agienda kościelna 
xięga ceremoniialna,jf. obrządki 
m. pl.

Cérémonial, ale, a. obrzędny, o- 
brządkowy, ceremoniialny, po
dług obrządków.

Cérémonie, f. obrzędy* obrządki 
kościelne, m. peremoniie, pl. 
pompa, fi. ceremoniie, fi pl. o- 
bledz, opasać woyskiem, sans —, 
bez ceremonii.

Cérémonieux, euse,a. ceremoniiat, 
w ceremoniiac^t się kochaiący.

Cérés, s.f. w batecz. histor. bo
gini rolnictwa i urodząiów.

Cerf, m. ieleń, m.
Cerf-volant, m. ielonek, lataViec 

z papieru, zn.
Cerfeuil,.m. Cerefolium (zioło) n. 
Cérisaie,yi ogród wiśniowy, zn. 
Cerise, f. wiśń, fi , 
Cerisier, m. wiśnia, drzewo, fi. 
Cerne, zn. krąg, okrąg na, ziemi, 

piasku, (osobliwie czarnoxiçski), 
krąg, okrąg niebieski, sinawy 
pod oczami, około rany, zn.

Cerné, ce, a. siny pod oczami.
Cerneau, zn. połowa iądra orzecha 

włoskiego, całe iądro tegoż, n.

Cerv

vin de cerneaux, gatunek wina> 
które podczas doyrzewania o- 
rzęchów włoskich pić trzeba, n. 

Cerner, v. a. okrążyć co iak, 0-
toczyę, obwieśdź, obrzynać, wy- 
rzynać do koła, (orzechy wyła» 
szczać), —'* une forteresse, twier
dzę opasać.

’ Céroféraire, 4. zn. w liturgii nio
sący świecę.

Ceromance,. Ceromancie, j. fi 
wieszczba za pomocą figur wo
skowych. ,r

Ceron, Suron, 4. zn. bela towarów 
kupieckich oprawiona w świeżą 
skórę wołową, sierścią wewnątrz 
obróconą.

Céropisse, f. plastr ze smoły i 
wosku zrobiony, zn.

Cerquemaneur, m. komornik, ge-. 
. omeira przysięgły, zn.
Cerre, zn. dąb ‘liście dłuższe 1 

cieńsze od pospolitego maią- 
ry,

•Certain, aine, a. pewny,nieomylny/ 
niepoebybny, pewny, opisauy, 
— pr. pewny, nieiaki, niektóry.

Certainement, ad. pewnie, bez 
wątpienia, oczywiście..

Certes, ad. pewnie zapewne, nie
chybnie.

Certificat, zn. zaświadczenie, świa
dectwo, n. list świadeczny, m.

Cei ficateur, zn. świadectwo daiący, 
rękoymia, mi

Certification, .fi. świadectwo, n» 
certifikacya, f.

Certifier, v. a. zapewniać, za
świadczać, — une cautioq, rą
czyc za kaucyą.

Certitude, f. pewność, nieomyl
ność, statecznóść, stałość, /• 
statek, m.

Cérumen, zn. błoto z uszu, n, 
Cérumineux, se, adj. maiący wła

sności wosku.
Céruse,^. bleywas, zn. bielidło, n.
Cervaison, s.f. czas, w którym 

ieleń iest tłusty i dobry do po
lowania.

Cerveau, m. cervelle, fi. mózg, m. 
fig. rozum, zn. cerveau de 
bile, słaba głowa, f. próżna 
mózgownica, fi. cerveau mal
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bâti, osobliwszy człowiek j dzi
wak, Cervelle (o mózgu zWie- 
i’ząt mówi się cervelle,} tenir 
qq. en cervelle, zostawić kogo 
w niepewności, métré en cer
velle, niespokoynosci kogo na
bawić^ cervelle de palmier, sok 
słodki w górze na pniu palmo
wego drzewa, m.

Cervelas, m. cerwelada, gatunek 
kiełbasek, /•

Cervelet, m. część tylna mózgu, m. 
Cervelle, v. cerveau.
Cervical, e, adj. tv anatomii do 

pacierzy i karku należący, kar
kowy, iako żyły etc.

Ceryler, in. loup -J-, rys, ostro- 
widz, m.

Gervoise, /» piwo warzone 
z ziarnà i ziół.

Cervoisier, Cervisier, S. m- piwo
war co piwo warzy, — szynkarz 
co piwo-szynkuie.

Cesąr, m- Cezar, Cesarz, m.
Césarienne; a. f. opération —, 

w chirurgii wyprócie płodu 
z żywota macierzyńskiego.

Cessant, ante, ü. przestawaiący. 
Cessation , f. przestanie, przesta

wanie, ustanie, ustawanie, 72.
Cesse, f, przestanek, m. sans —, 

bez przestanku, fam. n’avoir 
point de cesse, nie mieć odpo
czynku. >

Cesser, v. a. (qc.) et n. przestać, 
poprzestać, ustać, zatrzymać, 
wstrzymać.

Cessible, adj. mogący bydż ustą
pionym.

Cessionpaire, m. cessyonarz, m» 
ten co ceduife, listępuie czego.

Cession,/', cessya , f. odstąpienie, 
zdanie czego komu, 72. faire—, 
ou faire — des biens, dobra od- 
dadż za długi.

Gessite, $. f. kamień wyraża-
iącyjiscie bluszczowe.

C’est, i. to iést, C’est moi, to ia, 
' C’est fait, c’en est fait, stało

się, c’est fait de lui, Zginął, c’en 
est trop, to iuż nadto, c’est 
pourquoi, e. ztąd, dla tego, za
tem, e’est que, c. gdy, że, po
nieważ, z przyczyny że, ce n’est 
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pas que, c. nie dla tego, iak 
gdyby, nie dla tego, że, si ce 
n’est, c. cbyba le, leżeli, wyią- 
wszy, si ce n’étoit quje> ci ielelt 
nie, kiedy nie, qu’est-ce que je 
vois? cóż to ia widzę ? qui est- 
ce qu’on à Volé? kogoż to okra*- 
dziono?

Çeste, m. wyzwanie do'bitwy, 7t. 
pas Wenery, m.

Césure, s. f. w poety et odpoczy* 
nek w wierszu.

Çet, cette, ♦», Ce.
Cétacé, ee, a. m. et f. do rodzaiu 

zwierząt wielkich morskich, o- 
sôbliwie wieloryba; należący.

Chableur, m.rotman, przewodnik, 
co szkuty przez niebezpieczno 
mieysca przeprowadza, m.

Chablis, m. łom, m. drzewo W la
sach od wiatru wyrwane, 72.

Chabnam, 5. m. muflon bardzo 
cieńki Bengalski.

Chabot, m. kiełb, kiełbik, m. 
Chacelas, v. Chasselas.
Chacun , une, pr. każdy,1 każdy 

człóWiek.
Chafouin, ine, a. et 772. f. jam, 

szczupły, mizerny.
Chafourer, V. a. oszpecić, zaWalaĆ. 
Ghafoureur, s. m. bazgrącz.
Chagrin, m. kłopot,frasunek, smę

tek, smutek, m. troski, pl. zgry
zota , f. utrapienie, n* skóra 
twarda chropawa,/*.

Chagtin, ine, a. markotny, smu
tny, strapiony, ponury.

Chagrinant, ante, a. przykry, mar
kotny.

Chagriner, v. a. gryźć, kłopotać» 
trpSzczyc, zasmucać, gniewać 
kogo, se —, r. troszczyć się, 
kłopotać się, gryźć się.

Chaîne, f. łańcuch, m, okowy, 
kaydany, pl. fig. niewola, j. 
iarzmo, pasmo, źrzódło, n, ta
niec tak zwany, m. — de pierres, 
kamienie ciosowe spoione, m, 
pL — de montagnes, góry pa
smem się ciągnące, /. pl.

Chaineau, s. m. rura ołowiana z da
chu wodę prowadząca, alb® 
drewniana. 1

*7 .
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Cbaînetier, m. -rzemieślnik, co 
łańcuszki robi, iglarz, zzz. , 

Chaînette, f. łańcuszek, m.
Chaînon, m. ogniwo, ti.
Chair, /• mięso , n. mięsistość, /. 

fig. ciało, człowieczeństwo, n. 
słabość » ułomność, żądze cie
lesne, pL f. T. ciało, n. płeć, 
skórą na ciele,y*.

Chaire, f. stolica apostolska, (bi
skupia) katedra, ambona, kazal
nica, katedra, /. filg. urząd pro- 
fessorski, m.

Chaise, f. krzesło, n. stołek, m. 
lektyka, gatunek kolaską fi. — 
perce'e, stolec, m. — à dos, 
krzesło z poręczami, f.

Chaland, m» ,ande, fi, znaiomy, 
kupiec, co u kogo zwykł ku
pować, m.

Chaland, Chalant, m. czółno pła
skie i długie, n.

Chaland, a- m. pain —, chleb 
gruby biały, w.

Chalandise,/, kupowanie u iednego 
kupca, Ti.

Chalasie, s.f, osłabienie włókien 
błony rogoWey w oku.

Chalcite, v. Cal cite.
Chaldée, /. Chaldea, f. —een, m, 

—deyczyk,—daique,a« —deyski.
Chale, m. szal, m.
Chalémie, £. fi. piszczałka pa

stusza.
Chalet, m. szałas, m, chałupa, 

chata, w którey sery robią, fi. 
(w Szwaycaryi).

Chaleur, fi, ciepło, n. ciepłość, 
gorącość, /. upał, m. palenie 
się, n. gwałtowna namiętność, 
f. zapał, m. fig. gorącość, gor
liwość, ochota, fi.

Chaleureux, euse, a, gorący. 
Chalit, ni. drewna u łóżka. 
Challir, v. a, zdeymować korę, 

odzierać drzewo z kory.
Chaloir, v. n. dbać, starać się, 

stoieć o co.
Chalon, m. gatunek sieci rybiey 

wielkiey, gatunek materyi weł
nią ney, /*.

Chaloupe,/^ bat przy okręcie.
Chalumeau, m, rurka, piszczałka 

pasterska, albo ną dudach, fi.

Cham

Chalumet, m. koniec fayki.
Chamade, $ fi bębnienie albo trą

bienie, < którem twierdza znak 
daie, że gotowa się poddadż, 
albo kapitulować.

Chamailler, v. n. et se •**, r. bić 
się, tłuc się, szamotać się, rą
bać się, fig. wadzić się, swarzyć 
się. .

Chamaillis, m. fam. bitwa, biia- 
tyka, rąbanina, f. fig. swar, m, 
zwada,/.

Chamarrer, v. a. bramować, obla
mować, obszyć.

Chamarrure, fi. bramowanie etc. n. 
Chambellage f s. m. danina pie

niężna komornikowi pana len
nego należąca.

Chambellan, m. podkomorzy, m, 
szambellan, m. stół marszał
kowski.

Chambellan, Chambrelan, J. m. 
partacz, rzemieślnik nie nale
żący do cechu, — rzemieślnik 
co sklepu nie ma tylko w domu 
swoim przedaie.

Chainbertin, m. gatunek dobrego 
wina burgundżkiego, n.

Chambourin, <s. m, kamień, z któ
rego w hutach szkło kryształo
we robią.

Chambranle, m. snycerskie fi
gury, okrążenie wyrzynane 0- 
koło drzwi i kominów.

Chambre, /. izba, komora,/, po
kóy, gmach, sklep, m. pckóy 
królewski, wszyscy urzędnicy 
królewscy pokoiowi, pl. m. »* 
mie różnych izb sądowych, są
dów etc. n. rowek żłobkowaty 
u siodła, ni. chambre haute ou 
des Pairs, izba Parów, /. senat, 
parlamentu angielskiego wyższa 
izba, — des députés, — basse 
ou des communes, niższa izba, 
m. — garnie, pokóy wymcblo- 
wany, m. robe de szla
frok, m.

Chambrée, f. współeczność, to
warzystwo we wspólhćm po
mieszkaniu, n. spółmieszkańce, 
m. pl. pokóy pełny czego, tu* 
kompania spektatorów na ko-
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medyi, summa pieniężna od 
niey na komedyi wybrana, f.

C ha mb r elan, m. fam. partacz, ko
mornik, podkomornik, m.

Chambrelant, ante, a. presses 
chambrelantes, prasy drukarskie 
pękątne, f. pl.

Chambrer, r. n. mieszkać z kim 
w iedney izbie, a, (qq.) z^niy- 
kać kogo w izbie etc, więzić, 
na bok kogo wziąć, — une selle 
wyżłobkować łęki u siodła, 
gdzie uciskaią konia.

Chambrerie, f. szafarstwo, kaua- 
farstwo w klasztorze, n.

Chambrette, f. fam. izdebka, ko
mórka, f.

Chambrier, m. szafarz, kanafarz 
w klasztorze, m-

Chambrière, f. izdebna,służebna,/. 
Cha me, v. Came.
Chameau, m. wielbłąd, kame- 

lot, m.
Chamelier, m. wielblądnik, m.
Chamois, m. koza dzika, giemza, 

skóra z kozy dzikiey, f. kolor 
izabelowy, m.

Chamoiserie, f. garbarstwo zam
szowe, skóra zamszowa, f.

Chamoiseur, m. zamesznik, m.
Champ, m. rola, ziemia, f. grunt, 

m. pole, n.— przestrzeń, którą 
można widzieć przez perspe
ktywę,^ figy pora, sposobność, 
okazya, f. powód, m. pole o- 
twarte, n. pole, n. grunt, (na 
którym się rysuie), m. sur le—, 
ad. natychmiast, niezwłocznie, 
zaraz, bez długiego rozmysłu, 
en plein — , w wolném polu, 
champ de bataille, micysce po
tyczki, n. champ de fédération, 
inieysce związku, marsowe pole, 
champ cios, tamy, zawady, f. 
pl. Champs, pl. pola, pl. pole 
otwarte, n. battre aux champs, 
marsz bębnić, t. i. na ciągnie
nie woyska, fig. mettre (qq<) 
aux —, rozgniewać kogo, à 
travers les champs, wpoprzek 
pola, à chaque bout de champ, 
à tout bout de champ, co mo
ment, raz po raz.

Champagne, (du), m. wino szam
pańskie. n.

Champart, m.wytyczna dziesięcina, 
wytycz, f. . „

Champarter, rtir, V. n. wybierać, 
wytykać snopy na dziesięcinę, 
lub na czynsz.

Champarteresse, f. Stodoła pańska 
do snopów czynszowych, f.

Champarteur, m. wytykacz, wy— 
tycznik, m.

Chainpe, a. w herbach tegoż ko
loru, którego iest pole herbowe, 
tarcza.

Champeaux, m. pl. łąki, f. pl.
Champêtre, a. polny, wieyski, 

chłopski, wieśniacki, prosty, n. 
— m. pole, kwieciste błonie, n.

Champi, m. gatunek papieru do 
ram okiennych, m..

Champignon, m. grzyb, m. pie
czarka , f. rodżay wrzodu, m. 
— de lampe, grzybek na knocie 
u lampy, s'wiecy, 

Champignonnière, /‘. inspekty, na 
których pieczarki rosną.

Champion, m. fam. rycerz, mo
carz, walecznik, woiownik, ry
cerz zastępca, m.

Chanęe, f. gatunek gry w kostki, 
f. pasz, m. oka w tey grze, pl. 
rzucenie samo . kostek , n. fig. 
szczęście, n. livrer chance à qq. 
dodysputy kogo wyzwać, conter 
sa chance, swoie zdarzenia o- 
powiadać komu.

Chancel, Caucel, m. kratka, kra
tkami ogrodzone mieysce w kla
sztorze, *— mieysce do scho
wania pieczęci.

Chancelant, ante, a. chwieiący się, 
wahaiący się, taczaiący się, fig. 
odmienny, niestateczny.

Chanceler, v. n. chwiać się, taczać 
się, potaczaćsię, potknąć się. 
wahać się, fig. chwiać się, nie
statecznym bydź.

Chancelier, m. kanclerz, m.
Chancel ière, /.kanclerzy na, (rzowa), 

skrzyneczka,yikoszyk do grzania 
nóg, m.

Cbancellement, m. chwianie się, 
taczanie się, potaczanie się, n.

Chancellerie,./, kancelarya, f.
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Chanceux, eu«e, a.fam. sxcxę»Iiwy 
w czém, nieszczęśliwy.

Chancique, s. fi ięzyk tiżywany 
we wschodniej Fryzy i.

Chancir, v. n» et ąe —, r. spleśnieć.
Chancissute, /. pleśń, fi-
Chancre, m. T. rak, (wrzód), m. 

krosta nabrzmiała na ięzyku, na 
‘Wargach) nieczystość na zębach, 
wilk, 77i. rdza na korze drzew, 
fi fis* manger comme un —, , 
pakować, ies'dż bez miary.

Chancreux, euse, a. rakiem zara
żony.

Chandeleur, fi. gromnicę, f. pl.
Chandelier, m. mydlarz, ąwiecarz, 

_1 ich tar z, m. chandeliers, pl. 
świecznik ukryty, m.

Chandelle, fi św » ca, f. — de 
veille, świeca nocną, fi- travail
ler à. la —, przy świecy pracą- 
wać.

Chanfrein, $. m- przód głowy koń- 
skiey, między oczyma od uszu 
dq nozdrzy» — naglównik, ubiór 
starodawny na końską głowę.

Chanfreindre, «. a. wyświdrowac 
dziprę lejkowatą.

Chanfreiner, a. przjciosać róg, 
krawądż halki albo kamienia.

Changę, 77i, zamiana, przemiana, 
fi Wexei, m. wexlarstwo, n. bank, 
m. płaća, f. zysk od wexlu, kurs 
wexlowy, m. prendre le —, o- 
szukać się, dadż się wywieśdż 
w pole, donner le —, (à qq.) 
ądwieśdz kogo od czego, wy
wieśdż kogo w pole, rendre le 
—, oddadź wet za wet.

Changeant, ante, a. odmienny, 
niestały/ mieniący farbę, mje- 
piony.

Changement, m. odmiana, prze— » 
miana, fi.

Changer, p. a. zamienić, prze
mienić, {qć.) pour albo contre 
(ęc.), mieniać się na co , po- 
ipieniać po za co, zmienić (pie
niądze), odmienić, przemienić, 
— n. {de qę.) odmienić, prze
mienić się, — d’habit, przebrać 
się inaczey, changer .de lingę, 
odmienić bieliznę.

Changeur, m. wexlarz, m-

Chanlatte, s.f. przypustniceu dołu 
krokiew do szerokiego obdachu, 
mur od dżdżowey wady bro
niące;

Chanoine, m. kanonik, m. mener 
une vie de chanoine, spokoyne 
prowadzić życie.

Chapoinesse, f, kanoniczka, f.
Chanoiqie, fi. kanonifâ, godność ka? 

ponîcka, fi, kanonikostwo, n.
Chanson , f. pieśń , piosnka , f. — 

bacchique, pieśń piiacka , f. — 
drotique, pieśń miłosna, fi. fig, 
brednie, bayki, plotki, pl.

Chańsonner, p. a. (qq.) piosenkę, 
pieśń nà kogo napisać.

Chasonnette, fi. piosęnka, piosnka, 
piosneczka, f.

Chansonnier, m. ière, f. fam. pi
sarz pieśni, pieśni twórca, m. 
xiążka z pieśniami, fi.

Chant, 771. śpiewanie, pienie, n. 
pieśń , melodya , nota, f. — dn 
cqq, pienie koguta , n.,— de la 
cigale, świerczenie swierczą, 
konika, n. pleip-chant,, chant 
d’eglise, zWyczayne śpiewanie 
kościelne, n.

Chantant, ante, a. łatwy do śpicr- 
wania, fig. langue chantante, 
mowa miła, przyiemna, f. i

Chanteau, m. kawałek chleba nad-? 
kraianego, chleba święconego, 
kawałek materyi, sukna ądkro- 
ionego , klin (u spkni, koszuli 
etc.), ru.

Chantepleure, <ś. fi. leyka podziu
rawiona ogrodnicza do pole
wania roślin, rynna, dziura 
W murze do zbiegu wody.

Chanter, f. a. et n. śpiewać, nócic, 
v piać (kogut), świerczeć, wysła

wiać, wychwalać, opiewać, fam. 
mówić, pain à —, hostia, f» 
chanter des injures, chanter in-

A jures à qq. szkalować kogo. 
Chanterelle, f. kwinta (strona na 

instrumencie .muzycznym), /• 
wabik, wab, ttz;

Chanteur, m. euse, f. śpiewak, 
kantor, śpiewak (ptak), ni.

Chantier, m. wiorzysko, wierzysk0; 
mieysce gdzie drwa składaią i 
przedawnią, n. warsztat «iesięl- 
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ski, brzeg, m. weysee gdzie 
okręty buduią, w. wały, /?/. m. 
kętnar, m. wozownia, szopa do 
karet etc. f.

Chantignole, s. f. gatunek cegły, 
— pieniek , albo pokład pod 
halki poprzeczne, na których 
wiązanie dachowe stoi.

Chantourné, m. ozdoba u głów 
łóżka, f.

Chantourner, <*. a. w architekt» 
ociosać co, iàko drewno, ka
mień, żelazo i ołów.

Chantre, m. kantor, śpiewak ko
ścielny, śpiewak, m.fig. śpiewak, 
poeta, m»

Chantre, /. kantorka (w klaszto
rze), f- , j,

Chantrerie, f. urząd kantorski, f. 
kantorstwo, n.

Chanvre, m. konopie, /. pl- 
Chanvrier, m» ten co konopie wy

biła, co niemi handluie, m.
Chaomancie, s. f. wieszczba przez 

powietrze^
Chaos, m. chaos, m. fig. zamie

szanie, n. nieporządek, nie
ład, m.

Chape, fi płaszcz obszerny długi, 
m. alba kapłańska, /. płaszcz 
kardynalski, m. kapica, kapa, 
blaszana pokrywka na półmiski 
y. serce u sprzączki, n. fam. 
chercher chape-chiite,samochcąc 
zmartwienia szukać, trouver 
chape-chute, omylić się w ra
chubie, w nadziei.

Chapé, adj. w herbach halki i 
krokwie maiący.

Chapeau, m. kapelusz, m. mettre 
chapeau bas^ zdiąć kapelusz.^#, 
dostoieństwo kardynalskie, kar- 

' dynalstwo, n. fam. mężczyzna, 
ni. frère chapeau,(socyusz w kla
sztorze), m. chapeau de fleurs, 
wieniec z kwiatków uwity, m. 
— d'escalier, poręćze na wie
rzchu wschodów, n. — de lu-r 
carne, gzems nad dymnikiem, m.

Chapelain, m. kapelan, m. .
Chapeler, v. a. — du paitx, ©skro

bać, oberznąć skórę u chleba.
Chapelet, ta. różaniec, m. rze- 

myki do strzemion nad siodłem 

spięte, n. pl. krosty małe na 
czole, f pf.~? de marrons, 
wieniec kasztanów pieczo-r 
nych, m.

Chapelier, 77i.ière,y kapelusznik,m» 
Chapelle, f. kaplica, kapela, f. 

duchowieństwo i sprzęty srébrne 
do niey należące, n. przykrywa 
alembika , y. — ardente., kata
falk świecami i lampami obsta
wiony, m. fig. fam. jouer à la 
chapelle, szczerze się zatrudniali 
drobnostkami.

Chapellenie, f. probostwo kape-r 
lana, m.

Chapellerie, j. f. stan, hańdel ka* 
pelusznika.

Chapelure, y. oskrobinyj okrawki 
ze skórki chleba, pl.

Chaperou, m. zawęy staroświecki, 
jn. kapica, fi haftowanie ornata 
etc., n. fig. stara dozorczyni 
młodey panienki, fi

Chaperonné, e, adj. w herbach 
kapturek maiący.

Chaperonner, r.a. mur daszkiem 
pokryć, — w kapturek ptaką 
ustroić, —. często się komu 
kłaniać, czapkować.

Chaperonnier, 5. m. sokół y w ka
pturku.

Chapier, m. duchowny w albie 
kapłańskjey dp Mszy świętey 
ministruiący, m. szafa w zakry- 
styi na orna|y etc. /.

Chapiteau, m. kapitela, makowica, 
y. nagłówek słupa, gzemsy na 
szafach, pl. m.

Chapitre, m. rozdział, (w xiążce) 
kapitularz, m. kapituła, f. fig. 
punkt, m. rzecz, ma tery a,y przed
miot rozmowy, m.

Chapitrer, r. a: fam. kapitułę 
wyrżnąć komu, wyłaiae kogo.

Chapon, m. kapłun , m. ' sztuka 
chleba w garnku z potrawą go-r 
towana, fi

Chaponneań, nz, kapłunek, m. 
Chaponner, n, kogutka kapłunić. 
Chajronnière, f. gatunek panwi do 

warzenia kapłonów, y
Chaque, pr. każdy, a, e.
Char, m. wóz, m. T. wóz tryum

falny, m.
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Charade, fi szarada', zagadka ze 
syllab złojona, y.

Charag, rn..haracz Turkom przez 
chrześcijan opłacany.

Charançon, wołek, robak w ży- 
' cie^ m.
Charavari, m» szarawary^ pl. 
Charbon, ni,. węgiel, wrzód zapo

wietrzony, krwisty, m. śrzeżoga, 
y. - de terré, ziemny czyli ka
mienny węgiel w górach kopany, 
—« de saule, węglik do rysowa
nia, m.

Charbonnée, f, pieczenia na rószcie 
pieczona, fi,

Charbonner, v. a» czernić co wę
glem, rysować, pisać węglikiem 
malarskim.

Charbonneux, a. do wrzodu mo
rowego podobny.

Charbonnier, zn. węglarz, (co wę
gle pali, przedaie), m, węglar- 
nia, gdzie palą albo chowaią 
węgle, f.

Charbonnière, fi. węglarka , wę
gla r, nia, y.

Çharbouiller, v. a, T» śrzeżogą 
sparzyć, zepsuć.

.Charbucle, fi. śnieć zboża, Z.
Charcanas, ą, m. materya indyyska 

bawełniana albo iedwabna do 
szat.

Charcuter, f>. a, siekać mięsiwo, 
fig. przy stole nie dobrze roz- 
krawać, rozbierać.

Charcuterie, fi. niezgrabne rozkra- 
wanie, rozbieranie, n. garku- 
chnia, fi. /mieysce gdzie słoninę 
i kiełbasy przedaią, n.

Charcutier, zn.ière,jf.garkuchniarz, 
słoniniarz etc. m.

Chardon, m. oset, m.
Chardonneret, m, szczygieł, m.
Chardonner, p. a. sukienniczemi 

kartami wyczosać.sukno.
Chardonnette , fi', gatunek karcio- 

chu dzikiego, m.
Chardonnière, fi, zarosi ^ fi et m. 

pole oseteih zarosłe, n.
Çharéé etc. p. Charrie etc.
Charge, f, ciężar, ładunek, wóz, 

m. fura, f. fig. ciężar, m. cię
żkość, przykrość, fi, dozór, zle
cenie, n. podatek, urząd, m.

godność, f. être à la charge de 
qq. bydź pod czyim dozorém, 
femme d j charge, klucznica, fi 
La char ę, uderzenie na ule
pszy ia ci _*la , n. nabiianie (np. 

> armat, strzelby), n. sonner la 
charge, dadż znak do bitwy, 
do uderzenia, fig. revenir, re
tourner à la charge, nanowo 
próbować, powtórnie doświad
czać, Charges, pl. delata,/'. ob
winienie, doniesienie występku 
do sądu, n. à la Charge, c. (de 
albo que), pod t^ kondycyą, à 
la charge d’autant, ad. pod zo- 
bopolnym obowiązkiem.

Chargé, ée, p, et a. obciążony, 
, nabity, fig, nadto obciążony, 

temps charge, niepogoda, fi po
chmurne ipebo, ń, charge d’af
faires, m. plenipotent, m. 

Chargeant, e, adj. ciężki, niezno
śny, przykry, —nacierąiący, — 
ten co ładuie.

Chargement, m, ładunek okręto
wy, frochtbryf, list frochto- 
wy, ni, \

Chargeoir, << m. szufla do nab/ia- 
nia dział.

Charger, p, a. ładować, obciąłać, 
ciężaru nakłaśdż, nabić strzelbę, 
ciężyć, cisnąć, uderzyć na nie.- 
przyiaciel przesadzać (wo- 
powpdaniu), — qq. albo qq. de 
coups, wytłuc kogo, co, — qq» 
d’i'ùjures, szkalować kogo, — à 
balie, ostro nabić, — une pipe, 
faykę nałożyć, qq. de qc.t ' 
dadż komu idki kommiss , —qq» 
świadczyć przeciw komu, —un 
registre, un compte de tel ar
ticle, zapisać co wx*ążkę, wcią
gnąć w rachunek, se —i, r. ob
ciążyć się czerń, wziąć na siebie 
iaki trudny interes, se — de 
marchandises, obładować się 
towarami.

Chargeur, m» drążnik, tragarz, pu- 
s^karz ćo działo na^Ha, oficyer, 
który każę nabiiać, miernik, u- 
kładacz drew, m,

Chargeńre, j. fi. w herbach figu
ry herbowe nad drugiemi sto- 
iące.
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Chariage, m. powóz, m. wozba,y. 
wożenie, n. powóz, wóz, furlon, 
m. zapłata od fury, f,

Charier, ou charrier, a. wieźć, 
prowadzić zé sobą, iśdź, pur 
szczać (o lodzie na rzekach), n. 
fam, charier droit, iśdź prostą 
drogą, robić *co przynależy do 
kogo.

Chârier, m. v. Charrier.
Chśriót, m, wóz, wózek (dziecinny), 

wóz na niebie, n.
Charitable, a, dobroczynny, miło

sierny, litościwy.
Charitablement, ad, łagodnie, po 

ludzku.
Charitatif, adj. w prawie kano- 

niczném danina, którą biskupo
wi raz wżyciu swoiém, w czasie 
gwałtownego niebezpieczeństwa 
z dyècezyi swoiey Concilium 
Laterańskie wybierać pozwoliło.

Charité', f. miłość bliźniego, chrze
ścijańska, iałmuźna , f, szpital, 
dom ubogich, m, frères, soeiirs 
de la charité, bracia miłosierdzia 
(Bonifratrzy), m. pl. Panny mi
łosierne, f, pl. dames de la 
charité, towarzystwo dobroczyn
ności płci źeńskiey, n. fig. fam, 
prêter une charité, des charités 
à qq. nałgaę na kogo.

Charivari, m. kołatanie, bicie w ko
tły i inne naczynia kuchenne 
przed drzwiami wdowy, która 
za mąż idzie, zamiast muzyki 
nocney, n. fig, hałas, swar, m< 
muzyka ladaiaka,,/’.

Charlatan, m, ciarla tan , jarmar
kowy lekarz, m.fig, iunak, fan
faronem.

Charlataner, v. a, qq, fam. przy- 
pochlebiać komu, pochlebiać, 
aby co urwać.

Charlatanerie, f. oszukaństwo, ju
nactwo j n. chluba, f.

Charlatanisme, m, sposób postę
powania chlubnego etc. m.

Charles, m. Karol, Karolek, Kar- 
luś, m, r-lotte, f, Karolina, 
Karlusià, f.

Charmant, ante, a. powabny, przy
jemny, miły.

Charme, m, czary, m. pl, oczaro

wanie, n. fig, powab , wdzięk 
wrodzony, m, przyiemność, po
nęta, f. grab, m. grabina (drze- 
w°),/. ",

Charmer, v, a. oczarować, fig, 
podchwycać, wabić, unosić serce, 
bardzo się komu upodobać, zra
nić serce, ukoić,, uśmierzyć żal, 
être charmé (ae qc.) bardzo 
się z czego cieszyći

Charmeur, m, czarownik^, m. 
Charmeuse, f, jam. kochanka, ry

walka, f.
Charmille, f. grab młody, m. miey- 

sce tym osadzone, n.
Charmoie, f. grab owiną, gaiek gra

bowy, m.'
Charnage, m. czas, W którym 

mięso przędą ią, —- zapusty.
Charnaigre. «. m. pies legawy. v 
Charnel, elle, a, zmysłowy, cie

lesny, lubieżny.
Charnellement, adj. zmysłowie, 

cieleśnie, lubieżnie.
Charneux, a, cielesny, mięsny, 

mięsisty. >
Charnier, m, kostnica, komórka do* 

chowania mięsiwa , f. mieysce 
w kościele, gdzie lud kommu- 
nikuie, n. pęk tyczek do win
nic, m.

Charnière, f. nit, m. zanitowa
nie, n. gwint, m.

Charnu, ue, a. mięsisty, cielisty. 
Charnure, f, cielistość, mięsistość, 

skóra na ciele, f.
Charogne, f, ścierwo, n. zdechli- 

na,/.
Charoyeur, m. v. Charrętier.
Charpente, f, cębrowina, f. cę- 

browanie, n. fig. skład kości, 
m. bois de,—, m. drzewo do 
budowy, cębrowina, f. cębry,pZ.

Charpenter , v, a, ciesać, fig. nie
zgrabnie przeciąć.

Charpenterie, f. ciesielstwo, n, ro
bota diesielska, f.

Charpentier, m, cieśla, m.
Charpie, f. flejtuch, m. szarpie, f, 

pl, skubane płótno, n.
Charree, f. łużyny, pl. żoła, f. 
Charretée, f, kara pełna czego, 

fup,/. •
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Charretier , m. karownik, woźni- 
ca, m,

Chârrettte, fi kara, /.
Chaisier, m. płachta do przece

dzenia ługu, fi, ■ , ?
Charroi, m. woźba, f, wożenie, n, 

(fura, f furlou, m. —- rois, pl» 
' podwody, m. pl.

Charron, m* Stalmach, koło
dziej, m.

Charon nage, m. kołodziejska to- 
-bota, /.

CÈarroyer, v. a. Charter.
Chàrroyeur, j* m, woźnica* ten co 

wi'-zie.
Charrue, f. pług, m. kawałek ziemi, 

iaki pługiem oborać można, m, 
fig, fam. mettrè la charrue de
vant les boeufs, przewrotnie 
robić.

Charte, Chartre*/. stare papiery na 
dowód czego, es, pl. listy, na
dania dawne stare, m. pl. charte 
constitutionnelle, konstytucja, 
f, charte partie, umowa między 
łodnikami i ładuiącymi statki.

Chartil, 77i. waśąg, wóz dozwole
nia zboza etc. m, wozownia t f.

Chartre, f, więzienie, n- 
Chartreuse, /. kartuzya, fi klasztor 

kartuzyański, m. kartuzyanka,/.
Chartreux, tti. kartuz, kartuzya* 

nin, 777. '
Chartrier, m. metryka klasztorna, 

kościelna, /. mètrykant, m.
Chartulaire, s. tti. metryka ko

ścielna albo klasztorna.
Chas, m. uszko (u igły), tz. szli- 

chta, f. kley z mąki i wody, m. 
śrżódwaga mularska, f,

Chasetet, tti. v. Caserette.
Châsse, f, relikwiarz, m. okularów 

etc, oprawa, fi okładki u brzy
twy, pl. kluba u wagi, fi, fute-* 
ralik, 777. blaszka z guziczkiem 
u sprzączki,/ '

Chasse, f. polowanie, myśliwstwo 
jz. łowy , pl, donner la chasse 
aux ennemis, polować na nie
przyjaciół, gonie ich.

Chasse, m. krok lak zwany w tan- 
ÇXÎ, 777.

Chasse, <y. f, relikwiarz , schowa
nie kości świętych, skrzyneczka.

Chas

Chasse-avant, m. dozorca, eo ro
botników dogląda, 777.

Chasse-co^uin, m. pisarz , wyga- 
niacz, co psy, dziadów z kościoła 
wygania, pi.

Chasse-cousin, rti. fam, wino po
dłe , n. papier niezginaiący 
się, 777.

Chasselas, ttz. gatunek winnego 
szczepu, ni.

Chasse-marée, m, rybak, co ryby 
morskie n'a przedaż przywozi, 
Tti.fig. aller d’un train dechasse» 

' marée, wielkie kroki robić, szy— 
bko iśdź.

Chasse-mórte, fi fig, daremny u- 
kład, proiekt, m. daremna pra- 
ca, f.

Chasse-mouches, m> klepaczka, o- 
ganka, fi

Chasse-mulet, Tti, mularz, roulnik 
we młynie, m.

Chasse-poignée, & f. naczynie 
drewniane u miecznika do osa
dzania główni w rękoieść.

Chasse-pointe, / młoteczek do lu
towania, m.

Chasse-Rage, j. jn. rzeżucha psia, 
pieprzyca mała ziele.

Chasser, v, a, gonić, rozpędzić, 
rozproszyć, rozegnać, wygnać, 
Wypędzić, gonie, pędzić przea 
sobą, wbiiać, TL. — polować, 
łowić; strzelać.

Chasseur, m, euse, fi myśliwy, ło
wczy, tti. Chasseresse, fi my
śliwa, f. '

Chassie, fi płynienie oczu, Tl*
Chassieux, eitse, d. oczu płyną

cych.
Châssis, tti. ramÿ, tamki, pl. rani», 
f. double —, okno dubeltowe, 
podwoytie, de papier, okno 
papierowe, n d’osier, kratka? 
z prącików plecioria przed o- 
knamijf. — dormant, rama przy
bita, nie otwierająca się, fi 
de table, podstawa u stołu, f.

Chassoir, m, pieniek kliniasty, 
na którym będnarz szlagą biie 
pobiiaiąc beczki, — naczynia 
W cukierni do ubiiania form 
cukrowych.
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Chassoire, ■?. f. pręcik, kiiek u 
sokolników»

Chaste, a. czysty, niewinny.
Chastement, ad. niewinnie, skro

mnie, czysto.
Chasteté,/, czystość, f.
Chasuble,'/', ornat kapłański, m.
Chasubliei’, m. rzemieślnik, co 

ornaty takie robi, kupiec, co 
niemi bandluie, m.

Chat, m. Chatte, f. kot, m.Matou, 
Kocior, m. chatte, kotka, kicia, 
kyzia, /. chats, pl. kotki, pl. 
fig* fam. emporter le chat, wy
mknąć się, jeter le chat aux 
jambes à qq., lia kogo zganiać, 
składać winę.

Châtaigne, f. kasztan, m. — d’eau 
■ wodny orzech, m.
Châtaigneraie,/» kasztanowy lasek, 

gaik, m.
Châtaignier, m, kasztau, m. ka

sztanowe drzewo, n.
Châtain, a. m. ciemny (o włosie 

ludzkim), kasztanowaty (o ma
ści koni).

Château, ,772. zamek, kasztel, pałac 
okrętowy, m. faire des châteaux 
en Espagne, złote góry sobie o- 
biecywać.

Chatée, s.f. gniazdo kociąt, ko
cięta.

Châtelain, m. kasztelan, 772.
Cbàtélé, e, adj. w herbach wie

żami zamkowemi ozdobiony.
Châtelet, s. m. twierdza mała, — 

taras, więzienie w Paryżu i 
w niektórych miastach, u pa- 
samanników tylna część krosien.

Châtellenie,/, kasztelaniia,/.
Chatepeleuse, /. stonog robak,

— robak w życie.
Cbater, p. n. o kotach phocie'siç. 
Chat-huant, i?:, sowa,/ puhacz, 772. 
Chat-huané, e, adj. o sokołach 

maiący pierze tegoż koloni co 
lelek.

Châtiable, a. karania, strofowa
nia godny.

Châtier, v. a. karać, fig. wydo
skonalić, poprawić (styl)..

Chatière, /. dziurat przez którą 
koty przełażą,/»

Châtiment, m. kara, /. karanie, n.
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Chaton, m. kocię, tz. kotek, m. 
pierścieniowa głowica,łuszczyna 
orzechowa, żołędzia, gałeczka 
nasienna w tulipanie,/ Chatons, 
pl. v. Chats.

Chatouillement, 772. łechtanie, ła
skotanie, 72.

Chatouiller, v. a. łechtać, łasko
tać, fig. przyiemne sprawować 
ticzucia.

Chatouilleux, euse, a. łechciwy, 
łaskotliwy, łęskliwy, fig. deli
katny, uraź!iwy, niebezpieczny.

Chatoyant, adj. odmieniaiący ko
lor, farbę.

Chatoyer, v. a. u kamieniarzów 
' błyszczeć, świecić się (iako ko

cie oczy).
Chat-pard, m. zwierz drapieżny 

do kota i lamparta podobny.
Châtré, m. rzezaniec, kastrat^ part. 

et a. rzezany.
Châtrer, v. a. rzezać, kastrować, 

czyście, wałaszyć, kapłunić, 
fig. ukroić, oberznąć, uiąć.

Cbâtreur, m. rzezicićl, rabin, ten 
co czyśc.i, wałaszy, 772.

Chatte, v. chat.
Chattée, f. gniazdo kociąt, n.
Chattemite, / fam. nabożniczek, 

hypokryt, obłudnik, 772. '
Chatter, p. 72. okocić się.
Chauche-branche, s. f. drąg do 

podważania.
Chaud, aude, a. górący, ciepły, 

fig. uporny, krwawy, rozpalony, 
wściekły (o zwierzętach).

Chaud, ad. gorąco, ciepło, fam. 
tout —, natychmiast, zaraz.

Chaud, 772. ciepło, gorąco, n. cie
płość, gorącość, /

Chaude,/. T. żar, ogień, m. roz
palenie, n. à la —, ad. fam. 
w pierwszym zapale, zapędzie.

Chaudeau, 772. polewka dla nowo
żeńców, /.

Chaudement, ad. gorąco, ciepło, 
fig. upornie, fam. natychmiast.

Chaude-pisse, / fam. gonorea, 
płynienie nasienia popsutego, 72.

Chauderet, m. forma służącą do 
rozciągania złota i srébra.

Cbaudier, v. n. grzać się, bestwić 
się (o sukach).
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Chaudière,/, kocieł wielki, tti.
Chaudron, m. kocieł, m.
Chaudronnéé, /. kocieł pełny

CZegO, 77i. < ’
Chaudronnerie,/. naczynia, (a.) 

statki miedziane, tti. pZ.
Chaudronnier, tu. kotlarz, m.
Chauffage, m. opał, m» palenie, n, 

bois de'—, drwa fia opał, —droit 
de—, wrąb wolny na opał w lesie 

. cùdzym, ttz.
Chauffe, /. ognisko w piecu 

smelcowym, gdzie się drh^ palą.
Chauffe-chemise, m. kosz do grza

nia bielizny, (koszulogrzey), m.
Chauffe-cire, m. sługa w kancel- 

laryi, co wosk do pieczętowa
nia rozpuszcza, m.

Chauffę-lit, m. łożogrzey, m.
Chauffe-pied, m. faierka do roz

grzewania nóg.
Chauffer, p. a. grzać, rozegrzac, 

palić, opalać, — qq. natrzeć na 
kogo, — un poste, silnie na- 
dietać na iakie bronione miey- 
sce, strzelać rzęsiście do niego, 
se —, r./ grzać się.

Chaufferette, /. faierka do roz- 
v grzewania nóg, m.
Chaufferie, / ognisko, tz. .
Chauffeur, zn. ten co miechami 

robi, m.
Chauffoir, zn. izba napalona, chu

stka rozegrzana do dbciérania, 
‘ do grzania członka chorego, f.

Chaufour, m. wapiennica, f, piec 
wapienny, m, komórka dó cho- 

. wania wapna, f.
Chaufournier, rn. wapiennik, m. ' 
Chauffurd, s. f. żużel, szlaki że

lazne albo'miedziane.
Chaum, m, ściernie, 72. et pl. rży

sko, słoma do poszycia da
chów, /, •

Chaumer,'p. a. wyrywać, kosić 
ściernie ze zagonów.

Chaumière,* /. chałupa z poszy- 
• cieni.
Chaumine,'/ chałupka poszyta,/ 
Chaussage, zn. zapłata za obuwie, 

trzewiki i pończochy, pl. obu
wie, 72.

Chaussant, ante, a, fam» zazuwi- 
sty (o pończochach).

Chausse,/. — d’Hypocras, cedzi- 
worek, m. — d'aisance, rura 
w prewecie,/.

Chausseage, m. cło, myto, n. od 
drogi róbioney.

Chaussé, ée, a. w trzewikach, 0- 
. buty.

Chaussée,/, tama, gi ,, droga 
ubita,, / gościniec, m.

Chausse-pied, J. m. rzemień, któ- 
, rym szewc trzewiki ciasne komu 
obuwa, sposób, droga, po
moc do czego.

Chausser, v. a. wdziać, obuć (trze
wiki etc.), {qq.} robić dla kogo 
trzewiki, n.\dobrze leżeć na 
nodze (ó trzewikach), — à tant 
de points, trzewiki, tak a tak 
długie nosić, se —, r. obuć się, 
obuwie włożyć na nogi.

Chausses, fpl. portki, spodnie,pl, 
Chaussetier, tti. pończosznik, ten, 

co pończochami handluie, m.
Chausse-trape, /. angliczka, sa- 

mołówka,/.
Chaussette,/, onóżka^ pończocha 

płócienna, /.
Chausson, m. szkarpetka, jf. trze

wik do tańcowania, fechtowa- 
nia, m.

Chaussure, f obuw, m, obuwie,». 
Chauve, a. łysy.
Chauve-souris, /.nietoperz, nie- 

v doperz, 771.
Chauveté, / łysina, /. ołysienie,7i. 
Chauvir, p. a. —* des oreilles, na

stroszyć uszy, o koniach.
Chaux, /. wapno, n. — vive, 

zn. niegaszone, — éteinte, w. 
gaszone, n. d’étain, popiół 
z' cyny, 77i. — d'airain, miedź 

. spalona, /
Chavirer, </. tz. wywrócić się (o 

statkach na wodzie);
Chef, 771. głowa człowiecza, świę

tego etc. /. fig. głowa, /. prze- 
dnieyszy, starszy, wódz, m. 
de file, pierwszy żołnierz w sze
regu, 771. General en —, naczel
nik , hetman wielki, m. de sou 
~, ad. ze swoiey własney mocy, 
swą głową.

Chef-d’oeuvre, m. »rcy dzieło, 
sztuka, robot'a doskonała,/
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Chef-lieu, m. stolica, jf. miaito 
stołeczne, główne.

Chégros,. m. dratwa,
Cheik, Chéick, .9. m. Szeyk, na

czelnik Arabów i Beduinów 
w Egipcie.

Chélidôine,/• iaskółcze ziele, 
rostopasć, złotnik ziele,

Chelinote, s, f, iaskółczy kamień. 
Chemage, m. drożne myto, na 

dróg poprawę.
Chembalis, s. m. skóry gatunek, 

na wschodzie wyprawianey.
Çhemer, v, n. et se —, r. schnąć. 
Chemin, m, droga, fi. fig. sposób, 

m. droga,' /. le grand —, go
ściniec, m. en—faisant, w dro
dze, Chemin faisant, ad. fig. po 
drodze, przy zdarzoney porze, 
fig. faire son —, dóysdź doszęzę-< 
scia, couper — à qc. przeszkodę, 

. zawadę komu postawić w czém. 
Cheminée, f. komin, dymnik. 
Cheminer, v, a. wędrować, iśdź, 
fig. postępować, płynąć, brzmieć, 
(o stylu), — droit, bacznie, ucz
ciwie’ sobie postępować."

Chemise, f. koszula, f. fig. mettre 
qq. eą —, do koszuli kogo obe
drzeć, zniszczyć zupełnie.

Chemisette, f. półkoszulka, za- 
łożkp, kamizelka, /.

Chemosie, \s. f. choroba oczu, 
w którey białko na zrzenicę 
występnie.

Chênaie, f, dąbrowa, dębina, dę
bowy las.

Chenal, <s. 771. kimał głęboki, gdzie 
okręty zawinąć mogą, — rów, 
koryto rzeki.

Chenaler, v. n. W marynarce isdz 
z miałkiego na głębią, głębszego 
nurtu albo .wartu szukać.

Chenapan, m. złodziey, hultay,m. 
Chêne, m., dąb, m.
Gheueau, m'. młody dąb, m. 
Chêneau, m. rynna, f.
Chenet, m, wilk (kuchenny), m, ~ 
Chêneteau, tn. dąb młody^ m. 
Chêne-vert, m, więzożołd,- m. 
Chenevière, zagon konopny, m. 

konopisko, n.
Che^evis, m» siemie konopne, n.
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Chenevotte, /. paździerze, pl, 
źdźbło, m. paździorek, m.

Chenevotter, v. n. szczupłym prą-* 
• cikieni wschodzić.
Chenil, m. psiarnia, fi. figi chlew, 

m. nièchluyne mieszkanie, n.
Chenille, f. gąsienica, gąsiouka, 

liszka, ozdoba z iedwabiu krę
cona do'bramowania, y. gatu
nek surduta1, m. paquet de —, 
gąsienicze gniazdo.

Chenu, ùe, a. si Wy, osiwiały, fig, 
(w poezyi) biały iak s'nieg.

Cheptel, Chepleil, 5. m. kontrakt 
naymowania bydła do rbboty 
albo pożytku, zyskiem lub przy- 
płodkiera dzieląc się z panem, 
za szkodę zaś przypadkową nie 
nagradzając.

Cher, ere, a. miły, kochany, drogi, 
Cher, ad. drogo.

Cherche, Cerche,''$• fi obłąk, o- 
błączysta figura.

Cherche-surbaissée, 3. fi, w ar chi t, 
sklepienie spłaszczone.

Cherche-fiche, £ m. żelazo slô— 
sarskie spiczaste do znaleźienia 
dziurek w zawiasach, gdy go- 
ździe z tyłu wbiiaią.

Chercher,^, a. szukać, starać się 
o eo, — sa vie, son pain, za 
chlebe/n chodzić, szukać spo
sobu do źyćia.

Chercheur, m. euse, fi. szukacz, m, 
Cherconêe, s.fi. materya Indyyska 

półiedwabna.
Chère, fi. stół, m. iedzenie, iadło, 

częstowanie, przyymowanie ła
skawe, n.

Chèrement, ad. serdecznie, drogo. I 
Chéri, ie, p. et d. serdecznie ko

chany, nayukochańszy.
Çherif, £ Arabski albo Ma u- \ 

rytański Xiąźę, — u Turków 
z pokolenia Mahometa idący.

Chérir, v. a. serdecznie kochać. 
Chérissable, a. kochania gouny.
Cherso’nése, s.fi. w geografii przy

lądek albo wybrzeże, wyspa wo
dą nieobeszła, wyspa z lądem 
złączona. 1

Cherté, fi, drogosć, drożyzna, fi. 
Chérubin, m, cherubin, m.
Chétif, ive,a. mizerny, podły, ubogi.
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Chétivement, ad. mizernie, źle, 
nikczemnie.

Chétolier, s. m. arendarz najmu
jący bydło za kdhtraktem na
zwanym Cheptel.

Chevage, s. m. dawne pogłówne, 
które cudzoziemcy opłacali.

Cheval, m. koń, m. — entier, o- 
gier, m. — de frise, ostrwie, o- 
strze , 72. rogatka , /. — fondu, 
gra dziecinna, w którey ieden 
drugiego na barkach nosi, f.

n. monter à —, wsieśdź na 
konin, monter un —, konia u- 
ieźdżać , aller à —, /iechać na 
koniu, monter un — à poil, u- 
ieżdżać konia ńa oklep, partir à 
—,'wyiechać konno, être à -7-, 
na koniu iechac, — de bois, 
koń drewniany do skakania na 
niego, osieł drewniany, na któ
rym k^źą za karę siedzieć, m. 
— marin, koń morski, fig. être 
mal'à —, W ztém położeniu 
zostawać, être à, — sur sa gran
deur , bydź dumnym z wyso
kiego stanu, — de bataille, koń 
do potyczki, to, o czém kto 
zawsze mówi, do siebie stosuiąc, 
CbeveauiL, pl. konie, rn. pl. 
konnica, f. Chevau-légers, kon
nica lekka, f. un Chevau-léger 
konny z teyże, lekkokónny, m. 

Chevalement, $. m. rosztowanie 
albo Iplka na dwóch słupach 
do podpierania ściany, kjtórey 
spod ma bydź poprawiony albo 
podmurowany.,

Chevaler, v. n. tam i sam ieździć, 
biegać, —a. podpierać ścianę.

Chevaleresque, m. fi. adj. kawa
lerski.

Chevalerie, fi dostoieństwo kawa
lera orderu iakiego , 72. F ordre 
de —, order kawalerski, m.

Chevalet, m. (przedtem) tortura, 
fi. koń drewniany, osieł (r$ą 
*karę) , podstawek, u skrzypków 
etc. m. podpora, /. kozły, pl. 
kozieł, 772.

Chevalier, m. kawaler (ordefru Ja
kiego), 772. T. konik, m. (w sza
chach), (— du guet, porucznik 
straży nocney, — de Farque-

buse, towarzysz strzelecki, faiii. 
se faire le —de ^. bronić kogo 
ze zapałem, uiąpsię za nim, 
— d’industrie, filut, oszust, m. 

Chevaline, e. fi obrok dla koni, 
— roztrucharstwo.

Chevalin, e, adj. koński.
Chevaline (bête), $. fi.t koń albo 

klacy.a.
Chevalis, s. m. spuszczanie czego 

rzeką miałką albo opadłą.
Chevance, s. m. żartem inaiętno- 

stka, chudoba,substancja czyia. 
Chevauchée, j. fi. iechanie z u-

•rzędu na wizyą, —7 dawaniepo-, 
dwodnych koni na to.

Chevaucher, v. n. — court ou 
long, przypiąć strzemiona długo, 

' krótko, długo, krótko wisieć, 
à Chevauchons, ad. fam. ieżdiąc 

przewiesiwszy nogi, na oklep.
Chévecier, Chéfecier, j. m. za- 

krystyan.
Chevelé, e, adj. iv herbach włosy 

nienaturalnego koloru maiący 
iako złote i srebrne.

Chevelu, ue, a. długowłosy, ra
cines chevelues, korzenie ko-; 
smate, 771. pl. comète chevelue, 
kometa promienisty, m.

Chevelu, m. korzonki, ml. pl. ko- 
smaciny u korzonków,fi.ïpl»-

Chevelure, fi. włosy, 771. pl. (na' 
głowie), fig. promienie okołoz 
komety, korzonki cienkie, liście 
na drzewie 772. pl.

Chever, v. a. u złotników wy
drążyć spód kamienia drogiego, 
aby się pozbył nazbyt iasnego 
koloru.

Chevet, 772. poduszka pod głowę, 
fi. wezgłowie, 72. podgłówek, to 
co się pod głowę, kładzie, w. 
głowy u łóżka, fi. pl.

Chéveteau^ 5.772. walec we młynie 
Chevêtre, m, uzdzienica, f.
Cheveu, 772. włos, 772. (u? głowie).. 
Chevillage, ’ 772. zagwożdżenie, za4-, 

klinowanie, 72.
Cheville, fi. gwoźdź, kołek, kołek

1 u skrzypców, 772. fig. łatanina 
w poezyi, f. — ouvrière, szpąga 
fi. — à tourniquet, fi. knebel, 

< — du pied, kostka u /fcogi, fi
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Chevillé, ée, a, gwoździami dre- 
w nia nemi spięty, przybity, vers 
cheville's, mizerne wiersze, ła
tanina.

Cheviller, <*. a. gwoździami dre-f 
wnianemi spiąć, przybić. >

Chevillette, s. /. kawałek mosią
dzu, do którego introligatorom 
wfe rzemyk, pargaminowy przy
wiązawszy arkusze przyszywaią.

Chevillon, s, m. kiiek toczony 
w krześle ze słomy plecioném, 
—- wrzeciono u Jedwabników do * 
zwiiania ^ię^wab^u. ,

Çhçvillot,. m. drzewo toczone 
uo zarzucania liii okrętowych 
z mieysca na mieysce.

Chevilhire, f. koniec, sęk narogu 
ieleniowym, m.

Chévir, v. n, fam» {de 
z kim sprawy, ładu.

Chè vissa n ceChevissement, 
s. m. ugoda, umowa.

Çhèvre, f, koza, winda, f, fig» 
prendre la chèvre, bez przy
czyny się gniewać. :

Chevreau, m. koźlę, n. koź’iełek, m.
Chèvre-feuille, s» m. powóy wonny 

kozi, przewięrcień.
Chèvre-pied, a. kozionógi.
Chevreter,, v. Chevroter.
Chevrette, f. sarną samica, f. ma' 

zinet, macinet, raczek morski, 
wilk mały (na kominku), m.

Çhévreud ł m. rogaęz, sarn, m. 
sarna, f. faoji de —, sarnię, n.

Chevrier, m. koziarz, koźlarz, m. 
ChevriJlard, m. sarnię, n.
Chevron, m. krokiew, /.
Chevroné, e, a. w herbach maiący 

krokwie i halki ukośnie posta
wione.

Chevrotage, -m, podatek od kóz,m.
Chevroter, n. okocić się (o ko

zach), fig» fam, skakać iak koza, 
mruczeć, narzekać y strzępić, 
ła ma ć gł/ss w s'p i e wa n i u.

Chevrotin, m, skóra koźla, z ko
źlęcia, /.

Chevrotine, fi. szrót sarni, m.
Chez, pcp.do, w domu, chez vous, 

ii ciebie, w twoim krain , avoir 
un cheż soi, mieć własne mie
szkanie.

Chiaoux, s. m» dworzanin u porty 
Óttomańskiey 'co w różnych 
sprawach wysyłany bywa, —- 
czaus, woźny turecki, mieyski 
sługa uzbroiony.

Chiasse', f. piana kruszcowa, fi. 
żużel, gnóy much, komarów, m»

Chicambault, Chi cap aut, <s. m. 
halka długa zamiast sztaby na 
przodzie małego okrętu wycho-. 
dząca. f \

Chicane,/’, subtelnostkij pl. prze
śladowanie; 72..wykręty (wspra-, 
wach), pl. zwada, fi» swar, m. 
wybiegi, pl. m. ' ■

Chicaner, v. n. et a. prześladować, 
wykrętów używać, kręcić, wy- 
kręcąc, zaczepiać kogo, kłócic

* sję, wszystko Ee^ przyczyny ga
nić, fig* gryźć, kłopotać kogo.

Chicanerie, f, wykrętarstwo, n, 
wykręty, pl» m, mieszanie, pie- 
niactwo, n»

Chicaneur, m» euse, f. zaczepiacz, 
zWadzca, wykrętarz, machlarz, 
pieniacz, m, j

Chicanier, m. 1ère, f, fam, ^kłó- 
tnik, zwadzca, człowiek swar- 
liwy, m, \ * *

Chiche, a. skąpy, sknerowaty,^. 
oszczędny w słowach, pois chi- 
chtes, cieciorka, ciecierzyca o- 
gródna, fi.

Chicbe-face, m. mrzygłód , ła
komieć nad pieniędzmi usycha- 
iący, — sknera wychudły.

Chichement, adv, łakomie, skąpo. 
Chicheté, s,f, skępstwo, skner

stwo.
Çhicon, 5. m. sałata, łoczyga ziele, 
Chicoracée, a. do cykoryi podo

bny, tak smakujący.
Chicorée,/, cykorya,/.
Chicot, m. pień, odziomek drzewa, 

koniec (gałęzi ułamaney), karz, 
guz, sęk (na drzewie), ni. drza
zga, f. pieniek , opieniek, trzo
nek, kiełek (zęba spróchniałe
go), m,

Chicoter, n. fam. o małą rzecz 
się wadzić.

Chicotin, $. m. kołokwintyda, korb 
leśny, — sok gorzki z aloesu i 
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kołokwintydy, do smarowania 
piersi przy odłączeniu dzieci.

Chien, m. chienne, f, pies, m. suka, 
sobaka, chien marin, m. pies 
morski, zn. kurek u strzelby, 
m. blaszka do hamowania wozu, 

y*, prov, entre chien et loup, 
zmierzchem.

Chiendent, s. m. psia pasza ziele. 
Chien ner, v. n. oszczenic się.
Chier, v, n. potrzebę przyrodzoną 

odbywać.
Cłiieur, m. euse, fi, na stolec idą

cy, śmierdziel.
Chiffe, /. paięczyna, cienka podła 

matei-ya,'/'.
Chiffon, m, płat, gałgan, m.
Chiffons, pl. pomnieysze stroie, 

ubiory drobnieysze na głowę 
niewiasty modnie ubieraiącey 
się.

'Chiffonner, v, a. zgnieść, pognieść, 
fig* fam. naprzykrzać się, gnieść, 
szarpać (białogłowę). -*

Chiffonnier, m. ière, fi zbieracz 
gałganów, gałganiarz, m, fig, 
plotkarz, gazeciarz, gâniciel, m.

Chiffre, m. liczba, cyfra , fi znak, 
m, pismo tâiemne, n. fig, cyfra 
imienia, f.

Chiffrer, v, ą. liczbami znaczyć, 
liezby pisać, numerować co, 
znakami co pisać,. cyfrować, — 
n, piórem có rachować.

Chiffreur, m, rachmistrz liczby 
piszący,

Chifon, ne, adj. u ogrodników 
krzywy, wypaczny, iako gałąź.

Chignon, m. kark, włosy, w górę 
przypięte, na grzebień wzięte u 
kobiet, pl. m.

Chile, Chilifére, Chilification, V, 
Chyle.

Chiliade, s. fi. rozmaite rzeczy ty
siącami odkładane.

Chiliarque, m, ustaroż. na
czelnik, dowódzęa tysiąca ludzi.

Chillas, m. bawełnica indyyską 
w kostkę tkana.

Chimère, f. zwierz wymyślonyfzzz. 
fig' wymysł goły, chymera, fi

Chimérique, a. zmyślony, chyme- 
ryczny.

Chimériquement, adv, chymery- 
cznie, zmyślonym sposobem.

Chimériser, v. n. chytnerycznenii 
głowę nabiiać myślami.

Chimie, /. chymiia, fi 
Chimique, a. ćhymiczny.
Chimiste, m. chymik, chymista, m, 
Cbimose, v. Chymose.
China, f. korzeń Chiny, m, 
Chineapin, m. gatunek kasztana. 
Chinciłla, «s . zwierz peruwiań

ski do wiewiórki podobny.
Chine, fi. Chiny, pl,
Chinfreueau, m, fam, guz, zn. bli

zna,/. (na głowie tra uderzenia 
etc.).

Chinois, oise,'a. chiński, ska. 
Chiuquer, v. n. fam. pić tęgo, s
Chiourme , f. rudlnicy na iakiey> 

galerze, zn. pl.
Cbipage, m. wyprawa skór na 

duński sposób, f.
Chiper, v. a. wyprawiać skórę po 

duńskn.
Chipot, m, fam, fraszka, f. 
Chipoter, r. n farn. guzdrać, 2nć, ■ 

lizać, lizać tylko potrawy, o 
fraszki się wadzić.

Çhipotier, m. ière, f. guzdracz, 
swarliwy człowiek, kłótnik, m.

Chique, f. robaczek okrągły na 
wyspach antylskich, który się 
W/ciało wgryza, m. filiźaueczka, 
gałeczk;i, kulka do grania, f.

Chiquenaude,^-szczudłek (w nos),/.
Chiquer, v. a. n: źuć tytuń.
ChiqaeÇ, m.fam. kawałeczek, m, 

trochę,xchiquet à chiquet,- fam. 
małemi ratami, po trocłin.

Chiquetle ) f. ukroyka , ukrawka, 
/. urzynek u skóry, m,

Chiragre,y. łamanie w ręku, chy^ 
ragra, f. — m, łamanie w ręku 
cierpiący, m,

Chiriter s. f, kamień maiący na 
sobie-figurę ręki.

Chirographaire, a. créancier 
wierzyciel na gołą kartę, na 
zapis ręczny.

Chirologie, fi mowa przez migi,/»? 
Chiromancie, f, rçkowieszczenié. 
Chiromancien, m, enne,/'. rçko- 

wieszćzek, wieszczbiarz » rę
ki, m.
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Chirurgical, ale, a, chirurgiczny, 
cyrulicki.

Chirurgie, f. chirurgiia, cyruli- 
f _ ctwo; n.
Chirurgien, m. chirurg, cyrulik, 

felczer, m.
Chirurgique, a, chirurgiczny, cy

rulicki.
Cuise, (S, fi pieprz mexykański..
Chiste, s. y. błona stwardniała we 

wnętrznościach,iako w pęcherzu 
gdzie kamień leżał.

Chites, s.f. pl. bagaży a czerwono 
farbowana.

Chitonie, tf. m, arcykapłan mu
rzyński.

Chiure, f. gnóy much, m, 
Chlamide, s. f. u staroiyt. opoń

cza, płaszcz. -
Chloris, m. wywielga, ptak żół

tozielony.
Chlorose, s. /. biała choroba, cera 

zła.
Choc, m.uderzenie, uaiechanie, n. 

naiazd, m. nacieranie f. fig, U-r 
trata, y. nieszczęście^ n.

Chocailler, v. n.jam. upić się. 
Chocaillon, f. jam- piiaczka, f. 
Chocolat, m. czekiilata, f.
Chocolatier, tn. ten, co czekulatę 

robi, iąszynkuie, czekulatnik, m.
Chocolatière, fi czekulatniczka, f. 
Choeur, m. chór, m. enfant de —, 

choralista.
Choin, €. m. kamień pewny bar- 

dzo twardy, dający się polero
wać iak marmur.

*Choir, p. n. upaśdż, podupaśdzi 
Choisi, ie, p. et a. obrany, wy- 

A brany.
Choisir, v. a, obrać, wybrać,.
Choix, m. yvybôr, m_. obieranie, 

wybieranie, n. wolność obie
rania, y’. faire — {de qq.) obrać 
kogo. ‘ K

Cholagogiie, s. m. lekarstwo żółć 
dołem pędzące.

Cholédologie, fi. nauka o żółci.
Cholédoque, s.f. w anatomii ka- 

nałek z żółci przez wątrobę do 
kiszki Duodénum nazwaney i- 
dący.

Chómable, a. święty, uroczysty, 
po obchodzić trzeba (s'wiçto).
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Chômage, m. odpocznienie od ro
boty, próżnowanie etc. n.

Chômer, v. «.'próżnować, niero
bie,. nie mieć roboty (o rze
mieślnikach), odłogiem leżeć, 
— de qc. nie mieć czego, —r a, 
obchodzić święto, święcić.

Chondrille, s.f. kozi mlecz zwie. 
Chondrologie, s. f. nauka ocluzą- 

stkach.
Ghopine, f. pół kwarty, n. fig», 

fam. mettre pinte sur chopine, 
mocno pić, kieliszki wytrząsać»

Cbopiner, v. n. jam. pić małoals 
vczęsfo.

Chopinette, fi kwaterka, f.
Choppement, m. uśterk, m. po—; 

tkuienie się, n.
Chopper, v. n. potknąć się, u- 

ęterknąć się.
Choquant, ante, a. uraźliwy, o- 

brażliwy.
Choquer, v. a. trącić co, o co, 
z fig. obrazić, urazić, se —, r» 

spotkać się, zeyśdż się (o dwóch 
woyskach).

Choraïque, (vers) a. m. wiersze 
greckie albo łacińskie.

Chordapse, s. m. naprężenie 
wnętrzności, kiszki.

Choree, $. m. miara w wierszach 
greckich i łacińskich, z iedney 
któtkiey a-drugiey długiey syl- 
laby.

Chorège, 5. m. dyrektor teatrów i 
widowisk greckich.

Chorégraphie, nauka odryso- 
waniâ tańców na papierze.

Chorévêque, m‘. sufragan, m.
Choriambe, m. w poezyi £re- 

. ckiey i łdcińskiey czworo syl- 
lab, z których ' pierwsza i o- 
statnia są długie, a śrzednia 
krótkie.

Çhorion, m. błonka zwierzchnia 
płód w żywocie ókrywaiąca. »

Choriste, m. choralista, n*. soeurs 
choristes^ panny do choru, fi pl.

Chorobate, m. śrzódwaga dé 
wynalezienia linii poziomey. ’

Chórograpbie, fi. opisanie kraiu, 
kraiopisanie, n.

Chorographique, a. kraiopisarski. 
Choroïde, s. f. to anatomiibłotik^
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mózg okrywająca,. — błonka na 
/dnie oka albo retyny, z niezli
czonych kanałków płożona.

Chorus, ttz. faire —, śpiewać ra
zem.

Chose, /. rzecz, sprawa, f. jam. 
rzecz, osoba, którą kto swem 
nażwiskiem nazwać nie ćhce 
lub nie może,// — publique, 
rzeczpospolita, /. cc n est pas 
grand’ chose, niewielkieto cuda, 
quelâu^’^hose’, m. cos, cosci, 
entre autres choses, pomiędzy 
innemi, rien autre chose, nic 
więcey, nic innego, n. c’est peu 
de chose, to bagatela, la belle 
chose ! a to pięknie ! *

Chou, m. kapusta, /. iarmuz , m.
fleur, kalafior , m. cabus, 

<v. cabus i— navet, kalarepa, /. 
— rave, albo Chou de Siani, 
brukiew, petit ciasta gatu
nek, chou! chou-là! pusz! busz! 
(na psa), chou-pille! łapay!

Choucas, m. kawka z dziobem i 
nogami czerwooemi, /.

Chouette, /. sową,/.
Chouette (faire la) grac przeciw 

dwóm albo przeciw wielu.
Chouquet, s. m. w marynarce 

drewno czworograniaste, w kto— 
rém maszt osadzony. . >

Choyer, *». a. fam. pie&cic się 
z czern, se —, r. dogadzać so
bie. )

Chrême, m. Chryzmo, n. , ' 
Chrémeau, m. czapeczka dziecię

cia do chrztu,/.
Chrétien, m. enne,/. chrześcijanin, 

anka,/. — a. chrześcijański.
Chrétien, pi. Krystyanj m.
Chrétiennement, adv. po chrze

ścijańsku.
Chrétienté, //chrześcijaństwo, n. 
Chrie, Si fi opowiadanie, rozwo

dzenie się w iakiey materyi, 
amplifikacya.

Chrismal, m- flasźeczka, pusze- 
cżka do oleiu świętego,/.

Chrismation, /. bierzmowanie, 
namaszczanie oleiem świętym,».

Christ, m. Chrystus Pan, opraz 
Chrystusa Papa na krzyżu u- 
krzyżowanego, m.

Christianisme, m. chrześciiaństwo, 
wiara, nauka chrześcijańska,/ 

Christine, /. Krystyna, /. ' 
Cbristodin, s. m. kalwiu, wyzna- 

iący naukę Kalwina.
Christofle, tophle, m. Krzysztof.
Chronique, /. kronika, / dzieie, 

m. pi. fig. chronique scanda
leuse, zła nowina, obmowa, 
pismo nicuiące postępki czyie.

Chronique, a. maladie —, ciągła 
choroba.

Chroniqueur, m. kronikarz, 
dzieiopis.

Chronogramme, s. m. napis, w któ
rym» litery liczebne wskazuią 
datę wypadku to którym rzecz. 

Chronographe, s. m. autor piszący 
ó Chronologii.. \ 

Chronographie, , #• / w retoryce 
opisanie.

Chronologie, /. ehfonologiia,/. 
czasopisanie, n.

Chronologique, a. chronologiczny, 
czasopisarski.

Chronologiste, Chronologue^ m. 
chronolog, czasów pisarz, m.

Chron-omêtre, m. czasomierz, m. 
Chronometrie,/. czasomierstwo,n. 
Chrysalide, /. poczwarka, / zkto- 

rey motyl się robi.
Chrysanthème, Chi^ysantemuni, ł. 

m. słonecznik Peruwiianski.
Chrysocolle, /, bergryn, m. ma* 

terya do lutowania złpta ct«./« 
gatunek kamienia drogiegó, m».

Çlirysocome,^./.krwawnik wodny. 
Chrysolite, /. chryzolit, (kamień 

złotawy^, m.
Chrysomèle, m. chrabąszcz złota

wy K 771. "
Cfirysophrase, /. Chrysoprasin, m, 

chryźopras, beryl zielonawÿ, n*.
Chrysuîée, $. / woda chemicznie 

preparowana do rozpuszczenia 
złota.,/

Chuć heter, z*, n. świergotach
Chpchoter , z*, n. szeptać koniu 

w ucho.
Chuchoterie, /. fam* szeptanie, 
Chuchotenr, m. ei^se,/. szeptacz,^ 
Chnt! i. eyi! / .
Chute /. upadnicnie, »• upadek, 

7/1. fig. nieszczęście, n.upadek, 
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Çbyle, m. chil, sok póżywny, m. 
Chylification, j./. przerobienie 

pokarmów w chil.
Chyniose, s. /. zapalenie, na

brzmiałość powiek i oczu.
Chypre, p. Cypre, (Cypr) -
Ci, ad. tu, tntay, ci-gît, tutay 

spoczywa, par ci, par là, tu i 
- ówdzie, miejscami, ci-devant> 

wyżśy wymieniony, wspomnia
ny, ci-après, ad. potém.

Ciboire, ni. cyborium, n. mon- 
strancya, /.

Ciboule,/’, todzay cébulek, f.
Cibóulette,/^ cebulka,/. ‘
Cicatrice,/, blizna, /"fig. plama, 

f. piętno, n
Cicatricule, f. blizenka etc./*, 

mały biały krążek na skórce 
w żółtku iaia, m.

CicatrisantCicatrisatif, a. ó1. 
w medycynie lekarstwo, pd 
którego blizna zarasta, goi się.

Cicatriser , v. siekać, blizny 
robić, se —j zagoić się, w bli
znę się zbierać.

Ciccus, m,. mała szarańcza, —
gęs'/dziką.

Cicero, s. m. litery péwne dru
karskie.

Ciceróle, /. cieciorka, ciecierzy
ca,/.

Cicérone, m. we Włoszech ten 
co w mieście iakiém wszystkie 
osobliwości pokazuie, przewo
dni!^

Cicéronien, ne. adj. zbliżaiący się i 
, do stylu Cycerona.

.Ciclarneu, <?. m. rzepa leśna, świ
niak ziele.

Ciclamor, m. brzeg, okrążenie, 
'obrąbek.

Ciele, Cycle.
Cicomore, s. m. v. Sycomore.
Cid, s. m. naczelnik, dowódzca 

Arabąki.
Cidre, m. iabłecznik, grusze— 

ćznik; m*
Ciél, m. ‘niebo, n. okolica,/', kray, 

m. powietrze, n pogoda, j- fig* , 
pawilon, b<*ldachin, m.

Cierge, m* świeca woskowa, gro
mnica/ f.

Cièrgier, s. m. woskownik,vten co 
świece woskowe robi.

Cigale, f. konik, skoczek, m.
Cigare, rn. tytuń w trąbkę kręco

ny, którąto trąbkę bez lulki 
palić mojhia, f.

Cigńe, p. ćygne.
Cigogne, /. bocian, m.
Cigogneau,/’, bociańię, n. bocia- 

nek, m.
Ciguë, /. Świnia wesz, szaleń, sza- 

ley, m.
Cii, m. włosek u powieki, m. Cils, 

pl- rzęsy, pl.
Ciliaire, adf. w anatomii o oczach 

do humoru kryształowego na
leżący.,

Ciliee, m. włosiennica, f.
Cilié, ée, a. kosmaty, mszysjty (o 

liściach).
Cilindre, p/Cylindre.
Ciilé, ée, a. cheval —, koń białe 

maiący brwi, m.
Cillement, m. mruganie oczu^ 
Ciller, v, a. mrugać.
Cime, /, wierzch, wierzchołek, 

szczyt, m.
Cimet4, m. kit, mertel, m. wapno 

z piaskiem etc. zmieszane, n.
Cimenter, a. wapnem takiern 

co .murować, zakitować, fig. u-, 
mocnie, utwierdzić. •

Cimentier, m. rzeihieślnik,. co kit 
robi i prźedaie^ m.

Cimeterre, m. szabla długa, f. pa
łasz, m.

Cimetière, m. cmentarz, m.
Cimier, m. cąber wołowy, m. 

sztuka krzyżowa, f.
Cimolie, <s. /. glinka purpuroyva, 

massa, którą osełka doszlifo
wania nakładaią,

Cinał^re, m. cynober, m.
Çïncénèle, s. f. lina nie bardzo 

wielka na łodziach i u puszka- 
rzów.

Cinéraire, Zi. urne —-,/. urna, /.
Ci aération, /. Çinéfaction, f. o— 

brócenie w popiół, n.
Ciîiérier. Ciuéfi^r P. a. w popiół 
t obrót ić.
Cinglage, s. m. żeglówka we 

godzinach odbytà.
Cingleau, s. m. w architekt.'lina

*9
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do wynalezienia stopniów sto- 
czystości słupowey.

Cingler,^. n. rozwiniętemi, peł- 
nenii żaglami płynąć, —a. siec, 
smagać, biczować, siec, rznąć 
(iako wiatr etc.).

Ci nique, v. Cynique.
Cinnamome, m. cynamon, m.
Cinq, a. pięć.
Cinqupin, m. szyk woyska z pięciu 

bataliionów, rn.
Cinquantaine, f. liczba pięciudzie- 

siętna, f. pięćdziesiątek, m.
Cinquante, a. pięćdziesiąt.
Cinquantenier, di. pięćdziesią

tnik, m.
Cinquantième, a. pięćdziesiąty, m» 

część pięćdziesiąta,,/’.
Cinquenelle, f. w artylleryi 

\ wszystkie^ długie liny do dział 
potrzebne.

Cinquième, a.'piąty, — 772. piąta 
część,/! uczeń z piątey szkoły, 
m. — /*. piąta szkoła, /’.

Cinquille, /. lomber, w którym 5 
osób gra, m.

Cintre, m. obłączystość,/! sklepie
nie, rusztowanie1 mularskie do 
budowania sklepienia, a.

Cintré, de, p. et a. sklepiany. ;
Cintrer, v. a. sklepie, sklepienie 

robić.
Ción, e. m. wyrostek gałązka,^— 

rzeżucha wodna, — potocznik,. 
bobownik ziele.

Cioutat, m. gatunek winnego grona 
białego, 72.

Cipollini, m. marmur Włoski zie
lony, 772.

Cippe, 772. słupek, mały posąg, m. 
tortura, /!

Cipres, 5. m. cyprys drzewo.
Cirage, 772. wosk do bótów, m. 

woskowanie, 72.
Circée, ^./l czarownik ziele»
Circompolaire, adj. okrążaiący 

bieguny.
*Circoneire, a. obrzezać kogo.
Circoncis, a. obrzezany, — m» jo- 

brzezaniec, 772.
Circonciseur, m. obrzeziciel, o- 

brzezacz.
Circoncision, /. obrzezanie, 72. fête 

de la —, obrzezanie, n. (święto).

Circonférence,/, okrąg, obwód, m. 
Circonflexe, a» accent, daszek, ak

cent daszkowaty nad literą iaką\
Circonlocution', f. opisywanie, n. 
Circonscription, /. określenie, o- 

graniczenie, 72,
*Circdnscrire, v. a. określić, o- 

pisać co w koło.
Circonscrit, ite, a. określony.
Circonspect, ecte, a. ostrożny, 

baczny, przezorny.
Circonspection, f. ostrożność, ba- 

; cznośc, przezorność, f. x
Circonstance, /. okoliczność, f.
Circonstancier,^ a.wymieniaćoko- 

liczności, wyszczególniać;
Circonvallation, /. okopy, szańce 

obozowe, na okół, pl.
*Circonvenir, p. a. pojeyśdź, 0- 

szukać kogo.
Circonvention^ f. podeyście, 0- 

szukanie, 72.
Circonvo’sin, me, <2. okoliczny, 

przyległy.
Circonvolant, adj. s» naokoło Ja- 

‘ taiący.
Circonvolution, s. /. okrążenie, 

bieg około wspólnego śrzodka.
Circuit, 772. okrąg, obwód, 772. g- 

kolica,/. fig. — de paroles, o- 
koliczpość, wielomowność, f.

Circulaire, a. okrągły, — /. lettre 
listy okolne, uniwersały, 

772. pl.
Circulairement, adv. okrągło, 

wkoło, wkrąg.
Circulant, e, adj. krążący., 
Circnlateur, m. włóczęga, włó

czący się, 772.
Circulation,/! cyrkulacya, kurren- 

cya , f. kups , 772. fig. kitrs pie-
- njędzy, 772.
Circulatoire, adj. o skutkach 

chemicznych sposobny do cyr
kulacji.

Circuler, v. n. cyrkulować, prze
chodzić, toczyć się, kursować, 
kurs mieć dobry.

Circumincession, /! u teologów 
ziednóczenie trzech osób w Tróy? 
cy świętey./ ' ,

Circus, 7?rrłtania morska ptak. 
Ciré, /! wosk, m. świeca woskowa, 

pieczęć z wosku, gnóy z ucha,
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m. — d’Espagne, lak (do pie
czętowania!, m.

Cirer, v. a. woskować co.
Cirier, ot. stoczkarz, blecharz, wo-r 

skownik, ten co woskiem, han- 
dluie, ot.

Ciroèpe, ot. cerot, pla-str na 
zranienie.

Ciron, m. robaczek zaskórny biały 
i okrągły, ot, krosta od tego, /. 
fig. kropka, kropeczka, fi punkt, 
punkcik, ot.

Cirque, ot okrąg, ot. koło, n. po 
ktôrém się przęchadzaią.

Cirsakas, ot. materya ińdyyska 
z bawełny i iedwabiu.

Cirsion, <s. fi gatunek węgla.
Cirure, f. woskowanie, n. wosk, 

szuwax do botów, ot.
Cisailler, V. a, poltrzydz, pokra- 

iać co nożycami.,
Cisailles, fi pl. nożyce, obrzynki, 

okrawki, pl. T.
Cisalpin, a. z tey st/óny Alp 

(będący),
Ciseau, ot. dłóto, ot. Ciseaux, pl. 

nożyczki, nożyce, pl.
Ciseler, v. a, ryć, rzezać, dłubać, 

rznąć.
Ciselet, ot. dłótko, n. rylec, ot.
Ciseleur, ot. ten, co dłótkiem. 

w srebrze etc. ryie, wyrzyna.
Ciselure, fi. dłubana, rznięta, ryta 
’ robota, fi.
Cismontain, <z. z tey strony Alp 

(będący).
Cisoire, fi. rylec do sztychto- 

wania piątna mincarskiego.
Cissite, fi. Cyssyt, m.
Cissoide, s. jf. liniia krzywa w ge

ometry!, maiąca podobieństwo 
do liścia bluszczowego.

Cissoloimes, fi. pl. święta Ua 
cześć Cerery.

Ciste, ot. kozilep, ot.
Cistercien, $. ot. zakonnik, Cysters;
Cistophore, s. m. medal, na któ

rym koszyki są wybite.
Cistre, :v. Sistre.
Citadelle, fi. zamek, ot. forteca 

mała, cytadela, fi'.
Citadin, ot. ine, fi. mieszczanin 

(po niektórych miastach we 
Włoszech), ot.

^Citateur, m. ten co z pisma in
nego co przytacza, dowodzi.

Citation, fi. przytaczanie, dowo
dzenie (z xiążek etc.), zapozwż- 
nie, n. pozew, ot.

Cité, fi. miasto, n. droit de trr*| 
prawo obywatelstwa, n.

Citer, v. a. przytoczyć, przywo- 
• dzić, dowodzić, pozwać' do są

du, powiedzieć, wymienić tego 
od którego.ęo mamy.

Citérieur, eure, a. z tey strony 
Leżący.

Citerne, f. kryniea, f.
Citerneau, ni. kryniczka przy wiel- 

kiey krynicy, f.
Citise/ y. ot. szczodrzeniec, na

wrot, lerzak.
Citole, ot. gatunek cytry, fi.
Citoyen, m. enne, fi. mieszczanin, 

obywatel,, m,
Çitragon, ot. miętkiew, miętka 

cytrynowa, fi.
Citra te, s. ot. cytrynian, sól z kwasu 

, cytrynowego.
Citrin, ine, d. cytrynowy, koloru 

cytrynowego. \
Citrique, (acide), ddj. kwas cy

trynowy.
Citron, ot. cytryna, f. — a. cy

trynowego koloru.
Citronnât, m. cytrynat, ot. (skórki 

cytrynowe w cukrze).
Citronné, ée, a. cytryn owa ny, cy

trynami przyprawiony, smaku
jący. ,

Citronnelle, fi. miętkwi, miętkł 
ródzay, wódka cytrynowa, fi.

Citronnier, ot. cytrynowe drze
wo, n.

Citrouille, fi. bania, dynia, f
Civade, s. fi. pław morski sko- 

rupiasly nakrapiany, nakształt 
raka bez nożyc.

Civadiere, fi. żagiel ua sztabie 
ukośnie stoiąóy,

Cive, fi. szęzypiór, m. rodzay cé-

Civet, ot; zaiąc z idszką, z czar
nym sosem govowany,'ot.

Civette, fi. szczypiorek, zybet, ot.
Civière, ffi nosidło, n.
Civil, ile, a. domowy, mieyski, 

grzeczny, obyczayny, T. cy~.
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wilny, fig. mort .civile, śmierć 
cywilna,/, wyłączenie z oby
watelstwa, n.t

Civilement, ad. stosownie do pra
wa cywilizacyi, grzecznym spo
sobem.

Civilisation, f. cywilrzaeya, f.
Civiliser, v. a, oby czaić, uoby- 

czaiać, wykrzesać^ okrzesać, wy
polerować.

Civilité, /. grzeczność, obyczay- 
nosć, / civilités///. komple
menty , grzeczności, pokłony, 
m. pl.

Civique, a. obywatelski.
Civisme, s.,m. gorliwość obywa

telska, którą obywatel iest prze-

Clabaud, m. ogar, cp nie W/Cząs 
szczeka, m. fig. paplacz, kape
lusz z óbwisłemi brzegami, m.

Clabaudage, rri. szczeka nie psów, 
n fig. h^łas, wrzask o fraszki, m.

Clabauder, V. n. szczekać, fig. 
wrzeszczeć, hałaso wać bez przy
czyny.

Clabauderie, fi. wrzask,, krzyk, 
bałaś niepotrzebny, m. t

Clabaudeur, m/euśe,/. fani, wrza
skliwy, wrzaskun, m.

Cladente'ries, 5. f. pl. święta Ba«- 
chusdwe.

Claie,/, plotka, plecionka, / sa- 
nice, pl.

Clair, aire, a. iasny, świetny, kla
rowny,- przezroczysty, polero
wany, glancowany, cienki, fig. 
iasny, wyraźny, widoczny, pe-r 
Wny, ńieodbity.

Clair, ad. wyraźóie, iasnie, wi
docznie, głośno , fig. Voir —, 
entendre —, parler clair et net, 

. wyraźnie i wyrozumiale mówić. 
Clair, m. światłox /. świetność, 

światłość,-/ — de Inne, świar- 
tło xiçzyca, n. clairs, pl. świa
tło (w rtialar.), n.

Claire, / Klara.
Claire, s. / popiół oczyszczony, 

—♦ kość palona do pławienia 
kruszców.

Clairement, ad. iasno, widocznie, 
Wyraźnie.

Clairet, ette, a. czerwony, czer

wonawy, vin clairet, m. klaret 
wino, m. eau clairettej, / go
rzałki czerwoney gatunek,/, wi- 
śniak, m.

Claire voie, fi. otwór w knurze 
zakratowany, semer à siać 
drobno, tissu fait à —, materya1 
delikatna, przezroczysta, f

Clairière, s. fi. mieysce w puszczy 
w lesie ogołocone z drzew.

Clair-obscur, je. m. w malarstwie 
nauka o świetle i cieniach.

Cląiron, m. puzan, m. trąba krzy
ki i w«a , /. naygłośnieysze u or
ganów -regestih, pl. .

Clhir-senié, ée, a. rzadko siany. 
Clair-soudure, <s. /. gatunek cyny. 
Çlairures?, f. pl. ' rzadkość W su

knie,' materyiy /.
Clair voyance., / iasne widzenie, 

bystros'ć rozumu, przezprnos'é, 
rostropność, fi.

Çlair-voy.ant, ante, a. iasno 'H- 
dzący, bystry, rostropny, prze
zorny.

Cląmesi, m. gatunek stali, m.
Clameur, fi. wrzask, krzyk, m.
Clameirse, a. f. chasse —, polo

wanie ż krzy kiem odprawiane, n.
Clamp, m. ź’e|azo, n. obręcz że

lazna u ezego, m.
Çlamponier,, albo Claponier, m. 

et a. boeuf —•, wół nogi za- 
długief i zacienkie maiący, m.

Clan, m. gromada pod wodzem 
własnym, fi.

Clandestin, ine, a* potaiemny> 
pokątny*

Clandestinement, ad. potaiemnie.
Clandestinité, / pokątnpśc, pO“ 

taiemność, /. ' .. f
Clans, m. pL u cieślów konce 

wiązań. .'j
Cl ••♦pet, m. klapka, zapadka, po

krywka, /., x v
Clapier, m. nora, iama królików, 

król/karni^, / króEczyniec, kró
lik tam wychowany, mizerny, m.

Clapir, v. n. wrzeszczeć iak kró
lik, se —, r. kryć się, wlezc 
w norę (o królikach). .

Clap.oteiix, se, adj. o męT^h 
szumiący, pieniąey się4 weł
nisty.
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Çlaquade, 4* f powtarzanie ude
rzenia, odgfoSu iakiego.

Claque, f.fam. plask, klask,, kur- 
pie, gatunek trzewików, m.

Claquebois, m. cymbałki słomia
ne, pl. m.

Claquedént, m. fąm. hultay, gał- 
gan, święgot, pàplacz.

Claquement, m, szczekanie^ zgrzy
tanie zębami, n. klask, plask, 
trzask.

Claquemurer, V. a. fam. zam
knąć, zawfzeć do ciemnicy.

Claque-oreille, m. fam. kapëlu- 
szysko z wiszącemi brzegami, m.

Claquer,, v. n. trzaskać, klaskać, 
szczekać, zgrzytać zębami.

Claquet, m, grzechotka we jrnły-. 
nie, f. ' ' ' \

Claqueterj v.n. mówiąc.o krzyku 
koriika polnego, świerszczka.

Clarification,/.korowanie czego,w. 
Clarifie^, r. a. klarować.
Clarine,'/’, dzwonek dla krowy 

etc. m.
Clàricé, e^adj. w herbach dzwo

nek noszący, o zwierzętach.
Clarinette^ /. klarynet, rn.
Clarté, f. iasność, światłość, f 

,światło , n. ‘przezroczystość, f 
„ fig* wyrażnośc, f.
Cl as, Vi Glas.
Classe, /. rząd, 771. klassa, szkoła, 

/. lekcy a, f.
Classement, m. uporządkowanie, 

n. porządek j m. następstwo rzę
dów, n.

Classer, v. a. na klassy, rzędy 
dzielić.

Classification, f. klassyfikoWanię, 
n. klassyfikacya, f. >

Classique, a. klassyczny.
Glatir, v» n, szczekać ustawi- 

cznie. .
Claude, m. Klaudyusz, —dine, f. 

Klaudya.
Claudé, <z. głupi, durny.
Claudication, f. kulawienie, 21.
Clause, f. kUuzuła, /.'warunek, 

rn,. okoliczność rzeczy, f.
Clausoir, & m. kamień mur/zwie- 

raiący, zawornik murowy.
Çlaustral, ale, a. klasztorny, za

konny.

Claveau, m. ogień piękielny, m. 
Clavegux, fi. 77i. pl* kamienie kii— 

niaste w .sklepieniach nade 
drzwiami*

Clavecin, m. klawikort, m.
Clavéciniéte, £• m„ graiący na 

klawikorcie.
Clavelé, ée,'û* piekielnym, ogniem 

zarażony (o owćach). 4F 
Clavelée, /. u, Clayeau.
Clavette, f rygiel, klinek, 

gatunek goździa płaskiego.
Clavicule, f. ząb u, klucza, m. 
Clavier, pi. kojko na kluczą, n» 

klawiatura u organów etc /.
Claye, v. Claie.
Clayer, m. plecianka wielka, f.
Clayon, m. plecionka do suszenia 

seróyy etc. f. sęrnlk, m.
Clayonnage, ih. oplecenie, m. płot, 

m. opłotek, m.
Cleché, ę, adf w herbach przey- 

rzysty, przezroczysty.
Clef, f. klucz, m. fig. forteca 

graniczna, f. klucz do czego, 
m. rozwiązanie, wyjaśnienie 
czego, n. fausse —-, wytrych, 
771. à -—, na klucz, kluczem, 
sous la —, zamknięty, pod klu
czem.

Clefs, pl. fig. władza kościoła, 
władza potępienia i odpusz
czenia.

Cléidomancie, s.wieszczenie 
kluczami.

XPématis, v. Pervenche.
Clématite, s. J. powóy ziele.
Clémence, /. łaska, łaskawość, /. 
Clément, m- Klemens.
Clément, ente, a. łaskayzy.
Clémentines, s. f. pl. część prawa 

duchownego, konstytucye Pa
pieża Klemensa V. w sobie za- 
wieralące.

Clenche, v. Clinche.
Clepsydre, /. klepsydra, /.
Cléragre , s. f, choroba u ptaków 

gdy pióra ze skrzydeł opadaią.
Clerc, 771. kleryk duchowny, pi

sarz, (przedtem^ człowiek uczo^ 
ny, m.

Clergé, 772. duchowieństwo, 77. 
xięża, pf m. ■

Clérical, ale,a.duchowny, klerycki.
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Cléricat, m. Cléricature, fi stan 
duchowny, m,

Cléricature, J. /. stan duchowny. 
CI «roman ci e,/. wróżenie z kostek. 
Clèveij, /. Kliwiia, /. f
CUchagą, -m, leynia drukarskich 

matryc^y.
Clicher, v', a„ matryce (drukar

skie) wyciskać.
Clidomancie, f, wróżenie z klu- 

czów, n.
Client, 772. ente, /. kliient, m, 

strona, jf.
Clientélaire, a. do strony, do 

kliienta należący
Clientèle, y kliienci wszyscy Pana, 

Patrona iakiego, pl, fig. pro- 
tekcya, fi.

Cîïfoire, /. sikawka z bzu zro
biona, f, 5

Clignement, m, mruganie ocza
mi, n»

Cligné-musette, y. ciuciubabka, 
ślepa babka.

Cligner, p. a. zmrużyć oko; mru
gać oczami.

Clignotement, m. mruganie o- 
czami ustawicznie, n.

Clignoter, P. n, często oczami 
mrugać.

Climat, 772. powietrze, n. kray, 
772. okolica, y*.

Climatérique, 1 a» an albo année 
—, rok podejrzany, klimakte- 
ryczny, 772.

Climax, j. 772. w retoryce sto
pniowanie.

Clin, 772. — d’oeil, oka mgnie
nie, 72.

Clincaille, Clincaillerie etc. v. 
Quincaille etc.

Clinpart, m. gatunek łodzi 
Szwedzkiey i Duńskiey.

Clinche, f. rękoiesć 11 klamki, /.
Clinique, adj. w Teologii na łożu 

śmiertelnym ochrzczony, -r- kli
nika, "instytut dla czynienia po- 
strzeżeń medycznych.

Clinoïde, adj. pochodzistoÿc kości 
k linia stey w czaszce głowiey.

Clinopodium, 772. storzyszek 
ziele.

Clinquant,, 772. drót srebrnÿ, złoty 
spłaszczony, m. blaszka, fi fig . 

fałszywy blask, pozór omylny, 
stróy nikczemny, 772.

Clinquànter, v.a. wykładać złotem, 
filtrować.

Clio, s. yL Klio, iedna z dziewię
ciu muz, która *czyny bohatyr- 
skie opisnie.

Cliquart, 772. gatunek kamieni ła
manych, 772.

Clique, fi fam, kupa, gromada,/.
Cliquet, v. Claquet.
Cliqueter, v, n klekotać.
Cliquetis,m,szczęk,dźwięk broni,m.
Cliquette, f. grzechotka, klekotka 

ze dwóch kości, drewienek, f. 
Cliquettes, pl. kamienie u na- 
włoki sieci, m.'pl.

Cliqueur, ÿ, 772. filut, warchoł, 
zwadzca.

Clisse, fi. plecionka, krata z prą< 
cików pleciona, Jłupki, f.

Clisse, ee, p, et a, opleciony 
w łupki.leszczotkami obwiązany.

Cliver, v. a. dyament kunszto
wnie rozłupać, nierozrzynaiąc.

Cloaque, fi. kloaka, fi, wychód, 
stek pospolity podziemny, m.

Cloaque, m. dom nieczysty, czło
wiek nieochędożny, fig, ha
niebny występek, 772.

Cloche, f, dzwon, 772. bania ze 
szkła do nakrywania roślin 
w ogrodzie, f, pryszczel, pę- 
cherz, 772.

Cloché, e, adj. przykryty banią 
szklanuą, iako melony. '

Clochement, 772. kulawienie, n, 
Cloche-pied, m, gatunek iedwa- 

biu ze trzech nitek kręconego, 
m. materya z tegoż , fi à 
ad, na iedney nodze.

Clocher, 772. dzwonnica, fi, ]fig> 
parafiia, fi.

Clocher, v, n, kulawieć, fig» 
niedoskonałym byd^, —22- przy
kryć co w ogrodzie banią szklaną.

Clocheton, rą.i dzwonek, 772.
Clochette, y. dzwomek, dzwone

czek , powóy płotowy, dzwon
ki płotowe, pl. m.

Cloison, y*. przegroda, zagroda,/, 
przepierzenie, fii ogrodzeni^, n, 
płot,.mur około czego, 772.."— 
de serrure, obwód zamku, 772»
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Cloisonnage, m. przegrody różne, 
pl. /.obwodzenie, płotem etc. 
obmurowanie, przegrodzenie, 
przepierzenie, n.

Cloisonné, ée, a. z przegródką 
. (o ślimakach etc.).
Cloisonner, a. przegrodzić, 

obwieśdź cd czém.
Cloitrey 771. klasztor, korytarz, m. 
Cloîtrer, i>. a, wsadzić, oddadź 

kogo do klasztoru, se —, r. 
wstąpić do klasztoru.

Gloitrier, m. mnich, zakonnik, m. 
Clopin-clopant, ad. fam* ku

lawo.
Clopiner, v. n. jam» kulawieć, 

chromać.
Cloporte, m. stonóg, m.
*Clorre, clore, a. zamknąć, 

otoczyć, ogrodzić^ obmurować, 
zakończyć, skończyć, n. zam
knąć się.

Clos, ose, p. et a. zamknięty. 
Cios, m. mieysce ogrodzone, n. 
Closeau , m. - ogrodzony ogród, 

dbm na wsi, zagroda, /.
Clossement, v. Gloussement.
Cljosser, v. Glousser.
Clôtoir, 3. m. narzędzie do prze

wiercania dziurek do prącików 
koszowych.

Clôture, fi ogrodzenie, n» mur, 
płot, rów, m. krata ,'zagroda, 
fi. fig. klauzura klasztorna, fi. 
ślub, zakon, m. —d’un compte, 
ukończenie rachunku, n.

Clôturer, v. a. ukończyć, posta
nowić-, mówiąc o rachunkach 
i inwentarzach.

Cloturier, 3. 772. rzemieślnik ro
biący kosze.

Clou, m. gwoźdź, fa. fig. szy
szka , fi. wrzód w ciele, m. — 
de giroflę,* gwoździk, m. — 
d’enciens, trociczka, fi

Cloucourde, 4. /. trawa między 
zbożem rosnąca.

Cloué, p. et a. przybity gwo-, 
ździem, fig. être —y za wsze 

’ bydź przy czem.
Clouer, a. przybić, zbić gwo

ździami.
Çlouère, 3. fi. małe kowadło.

Clouter, '0. a. gwoździami, sztyf— 
cikami obie.

Clouterie, fi kuźnia, gdzie tylko 
gwoździe kuią,/. handel gwo
ździami^ m. robota'gwoździar- 
ska, fi.

Cloutier, m. gwoździarz, m.
Cloutier-epinglier, m. szpilkarz,77I.
Cloutière, /.'kuźnia gwoździarska, 

fi. P. Clouvière. 4 ,
Clouvière , f. żelazo z dziurkami 

do robienia gwoździ, 72.
Club, m. klub, m. towarzystwo 

osób w pewnych czasach się 
zgromadzających.

Clnbiste, m, członek do klubu 
należący.

Cluse, 3. /. głos sokolnika wo
łającego psa do krzaku w który 
kuropatwa, się przed sokołem 
skryła.

Çlystère, J7Z.Z enema, f.
Co-accpse, /j. współobwiniony, 

—oskarżony, m.
Coactif, ive, a.'przymuszający.
Coaction, f. przyniewolenie, 72.
Coadjuteur, m. trice, fi koadiu

tor, pomocnik, 771.
Coadjutorerie, fi. koadiutorstwo.
Coagis, 3. 772. faktor kupiecki.
Coagulation,/’, zsiadanie, skrze

pienie5 czego, 72*
Coaguler, v. a. zsiadać, skrzepiać 

co, se —, r. zsiadać się, skrze
pnąć.

Coaille, 3./. wrełua naypodłeysza, 
iako z ogonów owczych.

Coailler,^ v. n. w łowiectwie o 
psach ogon prosto, dó góry 
trzymać.

Coaita, 3. 772. gatunek małpy małey.
Coalescence, fi. zrośnienie, 72.
sexCoaliser/ v. r. łączyć się, zwią

zek robić.
Coalition,/* zrastanie sig dwóch 

rzeczy, 72. związek, rn. koali- 
cya, f.

Coassement , 772. rżekot, 772. rze- 
kotanie żab, n. '

Coasser, v. n. rzekótać, iak żaby.
Co-associé, adj. 3. ztowarzyęzony 

z innemi.
Coati, 3. 772. źwierz brezyliyski.
Coatli, 3. 772. drzewo mexykań-
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śkie, u medyków lois néphré- 
tique zwane.

Cobalt, m. kobalt, wilk kruszco
wy, TU.

Cobe, f. ^maiy'Jiarce kobyłka 
h liny masztowey do przety^ 
kania inney linj.

Cobit, $. m. łokieć Indyyski.
Co-bourgeois, 4. m. wspólny pan 

okrętu.
Cobra-capello, s. m. wąż iîardzo 

jadowity. , ■ r
Cobrisso/s. m. riida srébrna w kró

lestwie Peru.
Cocagne, <?• m. gałka farbierska 

nim ią na proch zetrze, — święta 
zabawy dla ludu, w których 
rozdaią mięsiwa i robią fon
tanny z wina, — mât de co
cagne, maszt na ziemi wysta
wiony, tłustością wysmarowa
ny, na wierzchu którego przy- 
więzuią ptastwo domowe, albo 
rzeczy do ubioru etc. ęh ąc ie 
dostać, trzeba się po tym słu
pie wspinać ,aż do góry, rodzay 
zabawy dla pospólstwa.

Cocagne (pays de), kray we wszy
stko obfituiący.

Cocaote, ś.J. kamień Indyyski, 
który będąc rozegrzany wydalę 
łoskot do piorunu podobny.

Cocarde, j. kokarda, f,
Cocasse, 4. /am. wesoły, żarto

bliwy, (śmieszny.
Cocatrix, k m. rodzay bazyliszków 

co się w studniach i iaskiniach 
chowaią.

Coccus, Ł m. szkarłat Amery
kański, drogie robaczki Coche
nille zwane rodzący, drzewa.

Coche, m. landara /. — d’eau, 
! śzłuka. f. śtatek, co i^k poczta 

od miasta do miast^ idzie, m.
Coché, j. Kerb, zn. jam. Świnia, 

' maciora, f. ;
Cochemar, p. Cauchemar.
Cochenille, f. czerniec, m. szar- 

łatowy robaczek, jn. karmazy
nowa iagoda, f.

Cochenillier, m. szarłat (drze
wo), m.

Cocher, m. stangret, (wóznica), m.

COEF

Cocher, v. a. łączyć się, deptać 
(o kogucie i irinyhh ptakach).

Cochère, a. f. porte r—, brama, 
y. wrota., pl.

Çrchet, m. kogutek, m.
Cüchevis, m. «dzierlatka, j.
Cochléaria, J. m. warzęcha ziele.
Coc bois, m. narzędzie bukszpa

nowe do wy marszczenia wosku.
Cochon, m. wieprz, m. —de lait, 

prosię, n.— d’engrais, wieprz 
karmny, m) — d’Inde, świnka, 
świneczka morska, j. du »—, 
wieprzowina, j".

Cochonnée, f. gniazdo prosiąt 
ieduey maciory, n. pl.

Cochonner, n. oprosić się.
Cochonnerie, f. Jani, świństwo, 

niechlujstwo, n.
Cochonnet, m. kostka dwunaśto- 

ścienna, kula do celu rzucona, 
f. (w grze), prosię, n.

Cocą, m. orzech kokosowy, m. 
drzewo kokosowe, n.

Cocon, m. poczwarka iedwabnicy, 
j. przędza iedwabnicy, /.

Cocotier, m. drzewo kokosowe,». 
Coction, f. gotowanie, palenie, 

warzenie, trawienie, n.
Cocu, m. rogacz, któremu zona 

rogi przyprawiła, m* kukawka,/.
Cocuage, m. przyprawienie ro

gów, n.
Codifier , v. a. rogi komu przy

prawić.
Cocytę, S. m. rzeka piekielna, 

Kocÿt, — ból, który robaczki 
zaskorpe sprawuią.

Code, m. zbiór praw, m.
Codébiteur, m. współwinoway- 

ca, m.
Códecimateur, m. ten, co z kim 
' dziesięcinę wybiera, m.
Codicillaire, adj. zawarty w«do- 

datkowém piśmie, należący do 
ostatniey woli bez niektórych 
prawnych/obrządków spisaney.

Codicille, m. kodycyl, m. pismo 
• dodatkowe do testamentu, »•

Codillte, s. m. graiąc w lombra 
wygrywający grę przedsięwziętą, 

/ 7*- płatka, pieniądze, które tenże 
zamiast Wygrania przegrywa.
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Codons tairé, & a. spółućzestnik 
darowizny.

Coeffe, P. Coiffé.
Coefficient, s.m. wiadoma ilość,któ

rą w algebraiczny ch zrównaniach 
niewiadome ilościdzielą i mnożą.

Ceégal, ale, a. we wszystkie'm 
równy, równy godnością.

Coemption, f. wspólne kupno, n. 
Coërcible, a., do zamknięcia.
Coercitif, ive, a. puissance, pouvoir

—, prawo przymusu, ». 
Co-ćtat, m. wspólny* stan, 7tl. 
Coeur, m, serće, Tl. czasem znaczy 

żołądek, ». mai de —\ fig. mę
stwo, ». odwaga, f. srżodek, zn. 
komórka iądrek w owocach, f. 
rdzeń w drzewie, m. avoir à 
— une affaire, szczerze się czem 
trudnić, avoir qc. sur le —, 
mieć przykrość, avoir dii —, 
mieć serce, odwagę, faire qc* 
de bon —, z dobrego serca czy- 
nić, par—, na pamięć, fig. fam. 
diner par—, po harapie przyys'dz, 
nie zastać nic do iedzenia*

Coévêquè, m. suffragan, m. 
Coexistence, fi. ,wspólny Byt, 7».

koexystencya, fi.
Coexister, ». w ten sam czas,

oraz bydż.
Colline, a. ardoise —, rodzay ka

mienia łupnego, m.
seCofliner, #>. r. kurczyć się, wię

dnąć (o liściach kwiatków), pa- 
^czyć się, skrzywić się (o de

skach).
Coffre, m. kufer, 7». wystawa u 

skrzypców, /.wypukłość wkla- 
wikordzie, — fort, skrzynia do 
pieniędzy, fi. — du roi, skarb 
kręlefcski, 7». *

Coffrer, p. a. fam. wsadzić kogo 
db więzienia/

Coffret, m. skrzyneczka ,f. kufe
rek, 7».

Coffretier, 7». rzemieślnik, co kufry 
robi, 7».

Cognasse, f. pigwa, f. 
Cognassier, m. pigwa, f. (drzewo). 
Cognât, //i. powinowaty osobliwie 

po rqatce, m.
Cognation, fi. powinowactwo oso

bliwie po kądzieli, ».
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Cognee, f. siekiera, fi.
Cógne-fetii, 7». jam. człowiek 

daremnie sobie wiele pracy za- 
‘daiący, tn.

Cogner, i>. a. wbić, — 
derzyć, trącić, kołatać, fig. se 
— la tête contre le mur, chcieć 
mur głową przebić, uparcie co 
robić.

Cognet> à. m. rola, tabaki w kształ- 
, cie głowy cukru.

Cognoir, &. m. w drukarni drewno 
do ubiiania liter w formie. ’

Cohabitation, éi f. •ür prawnict. 
stan męża i żony wspólnie ży— 
iących.

Cohabiter, à. d. mieszkać (iakmąż 
z żoną).

Cohérence^ s* f. Związek iedney 
rżeczy z drtlgą*

CoheVent, d. trzymmąćy się kupy, 
związek maiący*{

Cohéritier, 7». ièrej f. spółdzie- 
dzifi, 7»i

Cohe'sion, związek, 7»*
Cohier, m. dąb z małą żołędzią, 7». 
Cohobation , s. fi. kilka razy po

wtórzona dystyllacyai
Cohober, v. a. kilka razy dystyl- 

lowac.
Cohorte,* f. kohorta, część legii u 

Rzymian, m.fiig. gromada, kupa.
Cohue, fi. fig-, gromada dudzi ha- 

łasuiących, fi. tłum, gwar, m.
Coi, ite, a. spokoyny, cichy.
Coiffe, coeffe, fi. kornet, czepek, 

m. podszewka wxczapce, iv ka
peluszu, siatka w peruce, f.

Coiffe', coeffé, e'e, p. et a. ustro
jony, ubrany (na głowie), fig. 
(fie) omamiony, uwiedziony.

Coiffer, coeffer, i*. a. ubrać, ustroić 
głowę, włożyć na głowę, do
brze fryzować, —une bouteille, 
zawiązać, zatkaćdobrze butelkę, 
— une liqueur, zmieszać ieden 
trunek z drugim, ?— un livre, 
nitki na grzbiecie xiążki skleić, 

J— le sanglier, psa za uszy cią
gnąć, fig. (qq ) głowę komu 
zawrócić , rogi komu przypra
wić, upoić kogo, — ». do twa
rzy bydź, (o peruce etc.) se —, 
r. karnet etc. włożyć na głowę,

20 



154 Coju Coli

głowę ubrać, fig. (de) sprzyiac 
komu bardzo, zbyt kochac ślepo 
kogo.

Coiffeur, coeffeur, m. euse,/^co 
stroie damskie robi, co damy 
na głowie opina, ubiera.

Coiffure, coeffure,/. opięcie, stróy 
każdy na głowie kobiet, m. .

Çpignée, v. Cognée.
Coin, m. kąt,róg, m. piątno, n. 

‘stępel wybity, wyciśhiońy, m. 
osełka masła, fi. klin (do łupa
nia etc. na pdńczoszb), m. sza— 
feczka w kącie stoiąca, /. re
garder qq. du coin, de l’oeil, 
z boku na kogo patrzyć, fig» 
homme marqué au bon coin, 
człowiek zacny.

Coin, (Coing), m» pigwa,/.
Coïncidence, s. fi. spadanierazem, 

iednoczasoWe na ieden punkty 
albo na iednę powierzchnią 
dwoyga rzęęzy,iako dwóch liniy, 
dwóch powierzchni etc.

Coïncident, ente, àdj\ w optyce 
padaiący na tenże sam punkt, 
albo powierzchnią.

Coïncider, v. n. w geometryi 
przystawać iedno do drtigiego i 
jednoczyć się zupełnie, czyli 
spłycać się w iedno. *

Coïndicans, adj. m. pl. w medyc. 
(signes coïndicans) znaki, pó 
których przy innych szczegól
nych znakach poznaie się, albo 
wzmaga się choroba.

Coïndication, <s. f. znaiomosć pe
wnych znaków przekony waią- 
cych o zadeterminoWanym sta
nie choroby.

Coïnteressé, ée, a. współinteres- 
sowany, wspólny .interes z kim 
maiący.

Coioń, m.fam, piecuch, tchórz, m. 
Coionner, </. a. fam. kpań, fukać. 
Coïonnérie, f. fam. tchórzostwo, 

n. gnuśność, /. kpanie, fuka- 
nie, n.

Coït, m, łączenie, przypuszczenie 
bydlęcia, ».

Coite, s. fi materac, piernat, pie
rzyna.

Cojusticier, m. współzwierzchnik 
sądowy.

Col, tn. 0. Cou, węższa część-ptzy 
czéin, fi. alsztuk, kołnierzy wą
wóz, m.

Colaclion, ih. gatunek lutni,/.
Colao, $. m. minister stanu w Ghi- 

ńach.
Colaphiser, vî a. policzkować. 
Colarin, m. kolariń (na słupach, nu 
Cblas, m. Mikpłay, m.
Çolation, s. fi. podwieczorek.
Ćolature, fi ceękenie, 'przecedza

nie, ». rzect- przecedzona.
Colchicon, j. nu zimoWił, sza

fran dziki, ziele.
Colchique, $. m. rozsiad, zi’ele i 

lwiąt.
Colcotar, m. koperwas czerwony 

naturalny.
Co-légataire, s.tn. maiący Część 

w zapisach testamentowych.
Coléoptère, S. m. nazwisko ogólne 

owadów niaiących skrzydła 
schowane pod twardą łuską, 

z iako chrząszcze etc.
Colera-morbus, m. żółciowa cho

roba, /
Colère, /.gniew, m. entrer en co

lère, wpaśdż w gniew, seïnettre 
en colère contre qq., rozgnie
wać się na kogo; être en colère 
w gniewie bydź, fig. (o morzu) 
szumieć bałwanami, — a» 8uie* 
wliwy.

Coleret, m. sieć iakas na ryby, fi 
Colérique., a. choleryczny, gnie- 

wliwy.
Coler(te, s. m. płyn preparowany 

do doświadczania złota.
Colibri, m. kolibryt, m.

' trzpiot, 7».
Colifichet, m. fraszki, ozdoby pro

ste, pstrociny, błyskotki, pi*
Colimaçon, v. Lhnaęon.
Colin, m. Mikołaiek, m*
Colin, Coli mb e, m. nurek,m.(pt»Mi 
Colin-majdlard, m. ciuciu babka, 

ślepa babka, /.
Çolin-tampon, m. uderzenie wbę- 

ben, bębnienie po Szwaycarska 
n. fig. błazeństwo, n.

Colique, J, kolka, fi. ślimaczek pe
wny, m.

Colisée, 5, m. sławny amfiteatr 
w Rzymie, Koliæeum.
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Collaborateur, m. trice, jf. kola- 
borator, pomocnik, m»

Cpliage, 771. klaystrowanie, ,kle-r 
ienie, 77.

Collataire, m» ten co otrzymał 
probostwo, m, . '

Collatéral, ale, a, poboczny (o 
powinowatych), pokrewny po 
oycu, powinowaty po matce, m.

Çollateijr, m» kollàtor, podawca 
. prebendy koscielney,

Collatif, ive, a. bénéfice —(o 
berieficyach kościelnych poda
waniu a nie elekcyi podległy.

Collation, fi kpllacya, f. porówna
nie, pr/eyrzenie oryginału z prze
pisem, podawanie prebendy ko
scielney, n.

Collationner, v. n. ieśdź kolacyą, 
podwieczorek, a, porównać, 
przeyrzeć oryginał ,z przepisaną 
kopiią.

Collauder, v. a» wspólnie z kim 
chwalić.

Colle, fi kley, ^layster, m> fam» 
łgarstwo, kłamstwo, n- plotki,pl»

Collé. part» et a» klaystrowany> 
kleioriy, fig. être collé sur qq. 
nie odrywać się od czego, sie- 

! dzieć nad czém iak przyrosły. 
Collecte, f» wybieranie podatków, 

poborów, n» składka, fi kolle- 
kta, fi

Collecteur,/m. poborca, m.
Collectif, tive, a, nom r-> słowo 

zbiorowe, n.
Collection, f» zbiqr, m»
Col légataire, v. Co-légataire.
Collège, m». kollegium , zgroma

dzenie, n. szkoły, pl, szkoła, fi
Collégial, ale, a. église collégiale 

albo collégiale, f» bol legia ta, f
Collègue, m» kolega, spółurzę- 

. dnik, m.
Coller, y. a. kleić, przykleić, przy- 

kla^sirować, '•—du vin, klaro
wać wino,—la bille; pod bandę 
zagnać kulę bilarową, se —-, v. 
przykleić się, przylepić się, fig. 
fant, wspieraćsię,/leżeć na czém, 
lgnąć do'czego.

Collerage, s. m. podatek, płaca 
od wina.

-Collerette, /.chustka wieśniaczek,/!

Collet, m» kołnierz u płaszcza ętc. 
m» sidło na różne zwierzęta, n, 
kollet, /n. — de buffle, kolet, 
m. sauter au — , na kark
komu wleźć, napasdź gb, fig» 
nadspodziewanie spasdź na kogo 
(iak dziedzictwo).

Colleter, v. "a. porwać, uchwycić 
kogo za $zyię, za łeb, — n» si
dła nastawiać, se —, r. porwać 
się za łby, za pasy z kim cho
dzić.

Colletier, m» rzemieślnik, co koł
nierze, . kolety robi.

Colletin, 772. kamizela , f» skórza
ny płaszczyk piélgrzymski, m»

Colleur, s. m. rzemieślnik robiący 
tekturę, ten co kleif

Collier, m» sznurek pereł etc., 
łańcuszek na szyię, m. chomąto, 
kółko przyrodzone na szyi nie
który cji zwierząt, n. — de mi
sère, iarzmo, {fig»} 7i. przy
muszona praêa> fi

jColliger, «*. a. czynić, zbierać 
składki, kollekty.

Colline, fi pagórek, m, poét» 
double colline, Parnas, m.

Colliquatif, ive,t adj. zmamienia— 
iący albo zamieniony w płyn, 
roztopiony.,

Çplliquation,jf. roztopienie, 'topie
nie, n»

Collislón, jf. tłuczenie się iednego 
o drugie, zeys'ciesię dwóch rze
czy niezgodnych, zayscie, n» 
sprzeczka, f.

Collocation , f. kollokacya, f» u- 
rzędowa ustawa względem po
rządku zapłacenia kredytororti, 
jf.utile, wierzyciele, którzy 
się zppełney wypłaty długu 
spodziewaią/ «— de l’argent, 
oddanie pieniędzy na procent, n»

Colloqué, 772. rozręówa, f.
Colloquer, v» a. umieącić, poło

żyć, posadzić^ postawie. /
Colluder, v. a. taiemme się poro

zumieć!
Collusion, f. .taiemne porozumie

nie-się, 772V
Collusoire, a. co się zdradliwém 

« wydaniem stąie.
Collyre, m. maść na oczy, fi
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Cologne,/ Kolnniia (miasto nad 
Renem), /.

Colombage, j. m, rząd słupów albo 
brusów prqstopadle postawio-f 
nych. ,

Colombe, f. gołąb, m. gołębica,/ 
Coloriibeau, $. m. gołąbek.
Colombier, m. gołębnik, m, fig, 

'attirer, ląs pigeons au —, zwa
biać do siebie.

Colombiers, 77?. pl. w drukarni 
okienka albo* zawielkie rpieysca 
między słowami.

Cołombin, 771» ruda, z ktprey ołów 
topią,/.

Colombie, inę, ą. czerwono-fi- 
iołkowy.

Colombine, /. gnóy gołębi, orlik, 
cynowód, 771. (kwiatek).

Colon, 771. kmieć, chłop, osadnik,771.
Colonel, 771. półkownik, m. Lieu

tenant-colonel, półkownik do
wodzący, tu, colonel général, 
général dowodzący, m.

ColoZel, elle, a. półkównikowski, 
półkowniczy, (la compagnie)'co- 
lonelle, leybkompaniia,pierwsza 
regimentu kompaniia, fi.

Colonial, ale, a. koloniialny, psa- 
dniczy.

Colonie,/, osada, (wola),/ 
Coloniser, v. M osadzić koloniią. 
Colonnade, /^filarowanie, ??•.fi

larów rząd, 77i.
Colonne, / słup, filar, ttz. kolumna, 

fi. fig. podpęra,, /. kolumna, 
strona w xiąźkach, fi. szyk, półk 
WOyska, 771.

Colophane, / kolofpniia, /.
Coloquinte, /. ośli ogórek, kolo- 

kwintyda, /.
Colorant, ante, a. farbuiący.
Coloré, p. et ą. farbowany, fig. 

pozorny.
Çolorpr, v. a. farbować, /o-. koT 

lorowaćj pokrywać, udawać co 
pod po/orem pięknym,7 se —-, 
r. farbować się.

Colorier, v. a. farby na obrazie 
dobrze wyrazić, wybrać, rozło
żyć, kolorować.

Coloris, 771. rozłożenie, 72. wybór 
farb, 77i. fig. farba żywa, iasna,/

V x (JOMB

Colorisation, /.T. odmiana farb 
przez fermentacyą, /.

Coloriste, m. malarz znaiący się 
dobrze na farbach, m.

Colossal, ale, a. kolosalny, wiel
kości olbrzymskiey.

Colosse, 771. kolos, m.fig. człowiek 
słuszny, badzwyczayhie wyso
ki, 771.

Çotostre, 5. 771. pierwsze mle'ko u 
położnic, — choroba, która toż 
mléko sprawnie.

Colportage, m. baraszkowanie, 
chodzenie po domach etc. z dro- 
bnemi na sprzedaż towarami, n.

Colporter, v. a. baraszkować, t. i. 
z drobnemi towarami po do
mach etc. chodzić.

Colporteur, ttz. barasznik, bary- 
sznik, kramarz, Co po domach 
towary drobne roznosi, co u* 
sta wy urzędowe drukowane, xią 
żki przędą ie, ttz,

Colsa, r. Colzat.
Colti, Coltic, j• m. na okręcie 

przegroda dylowana między pa
łacem przednim a działami.1

ÇolumeHe, /. wewnętrzny skład 
skorupy slimaczey, m.

Colure, fi, cyrkuł obrotu słone
cznego, 771.

Colzat, 771. rzepak, m.
Coma, /. śpiączka, f. —ateux, euse, 

a. śpiączkę maiący, sprawujący.
Combat, m. walka, potyczka, bi

twa , Woyna , fi. présenter le — 
à qq. provoquer qq. au — wy
zywać kogo do spotkania się, 
fig- être hors du combat, bydz 
bezbronnym, ïjie módz więcey 
walczyć

Combattant-, m. woiownik, wale- 
cznik, bitny, orężny żołnierz,

*Combattre, a. et 71. bić, wal
czyć, nacierać (na kogo), bic 
się, potykać się, fig. wstręt 
czynić, odpór dawać, znieść, 
zbiiać dowody czyie etc.

Combe, / rozboynia w dolinie, 
— ś. m. miara pewna zbożowa.

Combien, ad. siła, iak wiele, iak 
bardzo, iak.

Combinaison,/ kombinacya, skład,
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związek, wniosek, m, składa
nie, n.

Combinatoire, tf. f. nąuka skła
dania-liczb, i porównywania.

Combiné, p. et a. związany, złą
czony, złożony, —- ni. T, złą
czenie, 72. związek, m.

Combiner, v. a. składać, przysto
sować, gatunkować, przekładać, 
przestawiać, wnioskować.

Combie, 772. nadmiarek , 7Z2. przy
syp ka, dosypka,/'.'szczyt, wierzch 
772. (ti kamienicy), fig. naywyż- 
szy stopień, szczyt,, m. pour —, 
dla zwiększenia, de, fond en —, 
całkiem, zupełnie.

Combie, a. pełny, z przysypką, 
z koroną, z wieńcem.

Comblé, e, adj. zachwycony, o- 
czarowany.

Combleau, Comblan, 772. lina 
do zataczania dział.

Comblement, J72. napełnienie, 72.
Comblęr, a> z dosypką, z wień

cem mierzyć, zasypać, wyró
wnać, fig, (de qc,) wylewać, 
walić na kogo co, przyciskać 
kogo czém.

Comblette-, e. f. rysa w rozdwo
jonym kopycie ielenim.

Combourgeois, m. spółmieszcza- 
nin, pan okrętu spoiny, 772.

Combrière, /. niewód, gatunek 
sieci na ryby, /*.' ,.

Combuger, v. a. polewać, namo
czyć beczkę.

Combustibilité, f, palność, fi. 
Combustible, a. palny.
Combustion, f. spalenie, 72. fig, 

powstanie, bunt.
Cóme, 772. Kozma.
Comédie,/*.,komedya, krotofila,/. 

przypadek ucieszny, 772. kome- 
dyalnia', /. fig, figle, sztuki, 
żarty, pl. udawanie, 72.

Comédien, ienneJfi. komedyant, 
m. fig. szalbierz, obłudnik, m. 

Comestible, a. ąniedny, iadalny, 
co ieśdż można, Comestibles, 
772. pl. żywności, f. pl.

Comète, f. kometa, miotła na 
niebiè,/. (gra kornet,fi.)

Qomelé, e, adj. w herbach pro
mienisty nakszałt komety.
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Comices, m. pl. seym u Rzy
mian, 772.

Cominge,/'. gatunek bomb wiel
kich, f.

Comique, a. komiczny, do kome- 
dyi należący, fig- krotofilny, 
wesołvy śmieszny, — 772. akt 
wesoły, komedyant, 772.

Comiquement, adu, krotofilnie, 
zabawnie/ wesoło.

Comitat, 772. województwo, n.
Comité, 772. dozorca wioślarzów, 

przełożony nad niewolnikami 
na galerze, m.

Comité, 772. wybór osób o czém 
naradzających się, 772. delegacya 
do czego wyznaczona, f fam, 
małe towarzystwo, 72.

Commà, 772. kréska, fi.
Commandant, 772. albo officier —, 

komendant, 772.
Commande, /. zlecenie do kupie

nia, uczynienia komu dane, 72. 
de •—, ębstalowany, nakazany, 
fig. maladie de —, zmyślona 
choroba, fi.

Commandement, 772. rozkaz, 772. 
przvkazanie, 72. komenda, wła
dza woienna, f. avoir qc. à sou 
— , znać co doskonale, módz 
z czém podług upodobania po
stępować.

Commander, 14 a- kazać, rozkazać, 
nakazać, zamówić, obstalowac, 
rządzić, prowadzić, komendero
wać woysko, —72. władać czém, 
rozkazywać swym żądzom etc.

Commanderie,/. kom,endorstwo,72. 
Commandeur, 772. orderu kawa

lerskiego komendor, 772.
Commandite, /. T. towarzystwo 

kupieckie, w któ^em iedni pie
niędzmi drugiej Handelprowa
dzą, 72. — taire, jn, kupiec z tego 
towarzystwa, 772.'

Comme, ad. iak tak, iakby, iakóby 
gdy, niby prawie, —c. ad. po
nieważ, że, gdy, —*i, iakgdyby, 
właśnie iakby, —* aussi, równie 
iak, podobnie iak, — cela, tak.

Commemoraisou,/. święto na pa
miątkę świętego iakiego usta
nowione, 72.
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Commémoratif, ive, a. przypomi
nający. # , . , .

Commémoration, f. pamięć, pa
miątka zmarłych (osobliwi* 
w modlitwie), fi. fam, wzmian
ka, f.

Commençant, ante, /. począ
tkowy, m.

Commencement, m, początek, m, 
au—, z początku, Commence* 
mens, pl, nauka początkowa, fi 

Comhlencer, v, a. zacząć, począć, 
— , w początkach nauki
kogo ćwiczyć, nauki początkowe 
dawać komu, — n, się.

Commendatairę, m. komendarz.
Cominende, f. T. komenda, f, pro

bostwo, n.
Commensal, m. stołowpik, razeiU 

z kim iadaiący, m,
Commensurable, a, współmierny, 

— bilité, f wspôlmiernos'é, /.
Comment? acf iak? co? iąkim 

“sposobem? dla czego? czemu?
Commentaire, m, wykład, komen

tarz, m, fig, złos'Iiwe wykłada- 
, nie czego, n. Commentaires,pL 

xięgi pamiętne, f.pl. dziennik,m.
Commentateur, m. wykładacz, tłu

macz.
Commenter, p. a. wykładać, tłu

maczyć, adnotacye, przepisy do 
czego pisać, dodawać, —« n. 
przydawać, zmyślać, — (sur qc.) 
złośliwe uwagi robić na co.

Çomlner, v. n,fam, przyrównywać 
co źle do czego.

Commérage, «y. m, rozmowy i po-r 
stępowanie kumy.

Coinmerçable, a. pr^edayny^ co 
łatwo przedadź można.

Commerçant, m. kupiec hurtem 
handluiący, hurtowników. Com
merçante, ÿ. kupcowa, Æ

Commerçant, ante, a. przedaiący, 
przedawaiący, handluiący.

Commerce, m, handel, m. kupcze
nie, kupiectwo, rzemiesło, >z, 
fig.obchodzenie się, obcowanie 
z kim, n. — de lettres, korrés- 
pondencya, f. avoir — , être en 
—7 ayec une fille, bydź z panią 
iaką W poufałym porozumieniu, 
fam, êtye d’un — agréable, przy- 

Oqmm

iemnym bydź W towarzystwie, 
il est d’un — sur, można mu 
wszystko powierzyć.

Commercer, v, n, handlować, kup— 
" czyę.

Commercial, e, adj. należący do 
handlu, do kupiectwa, piszący, 
uczący o handlu.

Commère, /. kuma, kmotrka,yi 
fam, wscibską, plotka, f. bonne 
;, dobra kobieta, fi;

Commettant^ m. zlecaiący komu 
sprawę iaką.

*Comineure, p. a. popełnić grzech 
etc., dopuścić się występku, 
grzechu , — (qc, à qq>) powie
rzyć, zlecić komu co, — {qq, ù, 
albo pourfairę qc.) przeznaczyć, 
postawić, osadzić kogo do czego, 
— deux personnes d’une avec 
l’autre, powadzić, podszczuwać 
iednego na drugiego, — (qq,) 
nabawić kogo kłopotu, niebez
pieczeństwa, — le nom etFau- 
torité de qq. ha złe używać czy- 
iego imienia i powagi, se —, r. 
Wystawić się na niebezpieczeń
stwo, narazić się, — (avec qq.) 
wdawać uię z kim.

Commination, j?. fi, w retoryce 
fig, groźba, grożenie.

Comminatoire, a, T» (clause—) 
groźny, grożący.

Comminer, p, n, grozić, odgra
żać się.

Commis, m, faktor kupięcki, cze
ladnik, sprawcą, pisarz, m.

Commise, 4. f, konfiskowanie, 
’ zagrabienie lennos'ci.
Commisération, f, miłosierdzie» 

n, litość, f, x
Commissaire, m, komm,ssal,z> m* 
Commissariat, m, komfliissja, éx-, 

pedycya t. i. izba, f.
Commission, fi kolnjntss, m, zlçce- 

pie komu dane, ri. sprawa, kom- 
missya, f, obstalunek, sprawu
nek, m. militaire, patent 
Wqyskowy, m,. droit de —, na
leży tos'ci za kommissyą, f, 
pêché de grzech uczynkowy, 
m. par —, przez zlçcenie.

Commissionnaire, m, faktor, spra
wca, s prawicie!, m» — de voi-



CbMśt 

tutiers, staraiący się o podwo- 
dy, m.

60mmissionnéi•, v. a. dadź kom
iń is, zlecenie.

Commissoire, a. T. clause —, 
warunek, którego niedopełnie
nie niszczy umowę.

Commissure, f. spoienie części 
między sobą (ciała ltidżkiego)i 

Committimtts (lettres' de)'; m. 
list królewski na wytoczenie 
sprawy ze sądów niższych do 
Wyższych , ■— przy wiley uwal
niający kogo od należności są
dów niższych.

Committitur, s. m. mianowanie 
urzędowe prokuratora do spra
wy iakiey.

Commodat, tti. pożyczka-, poży
czona rzfecz do. używania, f. 
— taire, w. pożyczaiący dłu
żnik.

• Commodataire, mf f. s. pożycza
jący, ten co pożycza.

Commode, a. Wygodnÿ, łagodny, 
zniesiitowy.

Commode; f. komoda, f.
-Commodemeht; ad. wygodnie, 

łatwo.
Commodité, jf* Wygoda, pora, spo

sobność,Kf. czas wygodny, m. 
fam, dogodny czas, m. chaise 
de -T-, stołek wielki z poręczą, 
77i. Commodités, pl. pry^èt, m. 

Commotion, f. T. wstrźąśnienie 
mocne , n, poruszenie uińysłu.

Commuable, m. et f'. adj. mogący 
bydż odmieniony.

Commuer, v. a. (une peine), karę 
zamienić (na inną)?

Commun, une, ay pospolity, po-^ 
wszechny; społeczny, spoiny, 
zwyczayny, pospolity, prosty, 
lieux communs T. powszechnè 
zdania, ogólne, (loci communes), 
sens commun, rozum ludzki, m» 
année commune, licząc rok 
w rok, fig, expédier qq. en formé 
commune, wyłowić komu pie
niądze (w krótkim czasie), Gram» 
ndm commun, imię dwupłciste.

Commun, m. dobra, rzeczy Wspól
ne, pl. gmin,y. lud pospolity, tti* 
pospólstwo^zz.-czeladź, /. en—

Comm 15g

spoinie, społecznie, w spo
łeczności. * ł

Cómriiunal, Sie, 4. do gromady 
należący, terfrain —r, dobra gmi
nu, n. pl.

Communauté, f. groipada, fi. bra- 
ctWp, n. cech, m. społeczność, f.

Communaux, m. pl. pastwiska, n, 
pl. lasy, bory wspólne, h. pl.

Commune, fi. groinada-we wsi etc. 
f..Communes, pl. Ind, m, po
spólstwo ze wsi, pospolite do
bra, ti. pl.

Coihmttnément; ad. zwyczàynié, 
pospolicie, poWszècbnie.

Communiant, tti. ante, fi. kohi- 
munikant, m,.

CómrtiUnicabilite, f. zaraźliwość, 
sposobność, f, sposób Złączenia 
Czego, 771.

Communicable,a.Zaraźliwy, przy
stępny, łatwy do złąCzCnia.

Communicatif, ite,’<ż. zaraźliwy, 
łatwo komit czego udzielaiący.

Communication, f. udzielenie ko
mu hzegó, H, zWiązek, in. kom- 
taiinikacya, zaraza, zaraźliwość, , 
społeczność, fi. obcowanie, Ob
chodzenie się z kim, porozumie- 
hie;ń. przechód, przeiazdjm. don«* 
ner donieść o czém.

Cortimiinier, ł*. n. kommunikować, 
przystępować do( stołu Bożego, t 

- — a. dawać komu Sakrament
Przenayświętszy.

Communion, f. zbór, tn. zgroma
dzenie Ijldzi iedney feligii, n, 
kommuniia, f.

Communiquer, v. a. udzielić ćźęgo 
(np. wiadomości i t. d.) fig,’ — 
ses pensées, ses desseins, od
kryć, obiawić komuśwoie myśli, 
zamiary, —ûn secret, odkryć 
taiemnicę, — n. (de qc. avec qc.) 
umawiać się z kim o co, (avec 
qq.), obcować z kim , (à) bydź 
z czém połączonym*, ztykać się 
(iak izby)^ se —, r. pospolitować 
się, uniżać, upadlać, bydź o- 
twartym.

Commutatif, ive, a: justice —, 7. 
sprawiedliwość, fi. rzetelność. J

Commutation, s. f. przemian», o-
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sobliwie kary na drugą, — fry- 
mark, zamiana tbwarów. ,

Compacité, <s. /. dychtówność, gę
stość, własność ciała iakiego 
maiącego mało por a wiele wagi.

Compactem, umowa Papieża z Kar
dynałami, jf.

Compacte, a. dychtowny, gę$ty, 
■fig. ciasny, riapchany.

Compagne. /. towarzyszka, ró- 
wiennicżka, pomocniczka, mał
żonka, fi.

Compagnie, /. towarzystwo, n. 
kompaniia, f. ziazd, m. zgroma
dzenie, kollegium, towarzystwo 
kupieckie, n, kęmpaniią regi
mentowa, /. bête de —, wieprz 
.maiący dopiero kilka lat, m. 
fis. człowiek nadto grzeczny, 
mity, m. — de Jésus, f. OO, 

, Jezuici, m. pl.
Compagnon ,.m, wspólnik, towa

rzysz, rówiennik, czeladnik, m, 
fig. wesoły człowiek, człowiek 
niebezpieczny, chudy pachbłek, 
golec , rodzay gwoździków , m. 

Compagnonnage, m. stan czela
dniczy rzemieślnika, m. zgro
madzenie rzemieślniczków, n»

Compan, <s. zn. moneta srebrna 
Indyyska.

Comparable, a. do porównania 
(zdatny) , co można z czém po
równać. «

Comparaison, /. porównanie, przy
równanie czego( z czém, podo
bieństwo, przystosowanie czego 
do czego, n. en — de, w po
równaniu z czém, względem, 
par —:, porównywaiąc co do 
czego, có z czém, sans —, be^ 
porównania.

Comparant, e, adj. s, stawaiący u 
prawa. ।

Comparatif, m. drugi stopień przy
miotników, m, a. porównywaiąc, 

Comparativement, ad. przez po
równacie, stoppiuiąć.

Comparer, a. (à), porównywać 
co do czfego, z czém.

Compai o r, v. n. stąnąć przed są-* 
dem. j

Comparoitre, v. K. stawić się, sta
nąć u prawa.

COMP

Comparse,j£ wystąpienie rycerzów 
do turnowania na plàc, com
parses, pl, figurauci (przy tea
trze).

Compartiment, m» kunsztowny po
dział, m. ułożenie, n.

Cpmpartir, v. a. podzielić na r(U 
żne figury, rozkładać.

Compartitemy s. m.. sędzia będący 
innego zdaiiia od referendarza.

Comparution , fi. ^stawienie się, 
stanie przed sądem, n.

Compas, m. cyrkiel, miara szewska
• f. kompas, m.fig. avoir le—, 

dans 1’oeil, dobrą mieć miarę 
w oku.

Compassé, e, adj, do zbytku re
gularny, akkuratny.

Compassement, m. odcyrklowa- 
' nie, n. fig. wymuszona regular» 

ność (np. w mowie).
Compasser, v. a. cyrklować, od- 

cyrklować, fig. przymierzyć, 
narządzić, rozrządz-ić, ułożyć, 
rozważyć co dobrze.

Compassion, fi. litość, /. miło
sierdzie, n. fig. cela fait com
passion, mizerna to rzecz.

Compaternité, f. kumostwo, po
winowactwo duchowne, n.

Compatibilité, /. zgadzanie się ie- 
dney rzeczy z drugą, n.

Compatible, a, zgadzający się 
z drugim.

Compatir, v. h. (à) zlitować się, 
użalić się nad kim, pobłażać 
komu, znosić cierpliwie, w zgo
dzie z kim żyć.

Compatissant, ante, a. miłosierny, 
litościwy.

Compatriote, m» et fi. ziomek, jn.
Compendium, m, krótkie wy

rażenie, n. zbiór, m»
Compensation, fi, nagroda, kom- 

pensacya, fi.
Compenser, v. a. nagrodzić, po

rachować, wytrącić komu dług.
Compęrage, m, kumostwo, powi

nowactwo duchowne, n,
Çompère, m.. kum, kmotr, m. fig* 

filut, łepski, zabawny czło
wiek, m.

Compersonnier, #. m. spółdzier- 
żawca maiętnośei.
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Competfjinment, ad. należycie; 
słusznie.

Compétence, fi, jprzynależytość 
sądu, należność urzędu, fi. fig, 
sposobność, moc,y.

Compétent, éj adj. należący, na
leżny, przynalezyty, — inaiący.

• prawo Sądzenia, poznawania, 
mogący zaprzćcżyć* ~ ugrun
towany dobtze w nauce iakUy. 

Computer, t>. n, należeć, przyna
leżeć.

Compétiteur, m. korepetytor,kon- 
kurrent o co, m.

Compilateur, m. zbieracz (z xią- 
\ źek), m.
Compilation, f. zbieranie z ró

wnych iiąźek, n. zbiór, m.
Compiler, i>. a. zbierać z różdych 

* xiążek.
Co rop i taies, s.fi pl, święta, igrzy

ska na cześć Penatówr domo
wych bogów.

Coinpitalice, adj. i>, Compitales, 
Complaignant, m. te, fi a. et 6’. 

skarżący, strona powodowa, j. 
powód, m.

Çôftfplaindrè, r.a, żałować* o- 
płakiwać.

Complainte, fi. skarga, f. zażale
nie* 77. fig. treny, m, pl, com
plaintes; pli'-.uskarżanie się, n. 
skargi, / pl.

*Complaire, v. n. dogadzać, przy
podobać się komu, se —, r. ąo- 
bie samemu się podobaj

Complaisamment, adv, uczynnie, 
grzecznie, z uprzey móścią.

Complaisante,/', dogadzanie, przy
podobanie się komu, n grze
czność, uczynność, /.'.complai
sances, pl. grzeczności, /^przy- 
podobanie się, ń-.‘

Complaisant, ante, a. uczynny, 
grzeczny* —; S. hołdnwnik, 7.9- 
biegaiący o łaskę, przyiażńczy- 
ię, tn.

Coîiiplaift, tn. sad, ogród zasa
dzony winoroślą, drzewami etc. 

Complanter, v. à. sadzić winoro
śle, drzewa etc.

Complantefie, j. fi. czynsz od sa
dów, winni®.

Complément, m. dopełnienie, n.

Complémentaire, a. dopełniaiący.
Complet,, ète, <?.'cały, zupełny, 

zupełność, ;/L
Complètement, ad. zupełnie, u- 

zup lnianie, n.
Compléter, v. a. dodadż, dołożyć.
Complexe, a. składany, złożony.
Cornplexiôn, f. ułożenie ciała, 

przyrodzenie, n. natura, /.tem
perament, umysł, m.

Complexionné, e, adj.wmed. złey 
albodobrey kçmplexyi,pewnego 
ternperanientu.

Onnplèxionner, a. ukształcić
‘ temperament.
Complication, fi. zbieg rzećzy ró- 

żnogatunkowych, m.
Complice, m. et fi. uczestnik, spół- 

" występca, m. —- a. spółwidny.
Complicité, fi uczestnictwo, n. 

spółwyslępek, m.
Compiles , fi. /?Z. kom pieta, o- 

statnia część pacierzy kapłań
skich po nieszporze.

Compliment, m\ ukłoif; kompli- 
roent, rn. grzeczność, fi.

Complémentaire, s. m. kupiec i- 
mieniem którego towarzystwo 
handel prowadzić

Complimenter, V» a. wins/.ować 
kómu, mile, grzecznie witać, 
przywitać, przyjmować, przyjąć, 
komplimentować, — qq, sza- 

ł cunek komu okazywać mową.
C om p b m e ń t e u r, m; e u s e,y. w k o re- 

plementach się kochaiący, ce- 
remoniint, m.

Compliqué* de, a. zawiły, pomie
szany.

Complot, m. bunt, spisek, jn.
Comploter,>. a. et;w. śpiknąćsię, 

zbuntować się, (qc.) uknować 
- co przeciw koniu.
Componction,/’, skrucha,/’, żal m.
Componé, e, adj. w herbach fi

gura złożona ^z kruszcowego i 
innego kolorów.

Componende, fi. w kancellaryi 
apastblskiey salarya od spraw 
taxy nie maiących, 1

CdinportèineiA, m. sprawowa
nie się dobre albo złe.

Comporter, v. à. et n., cierpieć, 
' znosić, przypuścić co na kogo,’

21 ■
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se —, T, postępować, Sprawo
wać się,1 zachowywać się.

Composé, m. rzecz złożona z wielu 
innych,/. zbiór, skład, m. —* 
j7. et a- fig. avoir l’air —-, mieć 
poważną postawę. '*

Composer, v. a. składać, pisać, 
robić, zmyślać, wynaleźć, uda^ 
Waó, T. komponować (w mu
zyce), składać słowa etc, (z lit%r 
drukarskich), —des vers, wier** 
sze robić, — ». (avec qq.) uło
żyć się, ugodzić się z kim, u- 
spokoić kogo,. kapitulować, 
pitulącyą układać, ' umówić, se 

g|—, r. minę, postawę iaką przy
brać, sobie dadź,. w postawę etc. 
się przybrać.

Composent, m. autor, m. (szy
dząc) . .

Composite,„ m. et f. adj. mówiąc 
o iednym z pięciu porządków 
architektonicznych.

Compositeur, m. komponista, skła
dacz # m. amiable, —, iednacz, 
roziemca, m.

Composition, m. składanie, zło®* 
żeuie, pisanie, ». kojnpozycya, 

składanie liter etc. (w dru
karni), fig. ugoda, umowa, homme 
de —, uprzeymy człowiek, m. 
T. kapitulacya, umowa wzglę
dem poddania fortecy, f.

Compost, W. m. nauka marynarska 
o wyrachowaniu biegu xięży* 
cowegó i godzin przybywania i 
odchodzenia morskiego, — do
bry roli porządek. •

Composteur, j. in. w dtukarni 
prawidło drukarskie, na kto
rem litery w liniie ustawiaią.

Compotateiir, m. ten co z in— 
nemi piie.

Compote, fi. owoce duszone albo 
pieczone, cukrem przyprawione, 
duszone gołąbki, m. pl.

Compréhensible, a. poiętny, łatwy 
do poięcia.

Compréhension,/. poiętSiwość, /* 
poięcie rozumem, ».

*Comprendre, v. a. zawierać, za
mykać co w sobie, wspomnieć,
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donosić o ciem, fig. poiąć, rszu- 
miec.

Compresse, fi. płatek płócienny 
w kilki ro złożony na ranę, ni.

Compressibilité, fi. żgiętkośę,gib- 
kość, /, co się da ścisnąć, zbić 
do skupy*

Compressible, a. ścisnąc, utlo- 
czyć się daiący,. giętki/ scir 
skliwy.

Compression,/! ściśnienie, wtło
czenie, ».

Comprimer, v. a. ścisnąć, wtło
czyć, fig. ścisnąc (serce),.,..,.

Compris, p. et ». zrozumiany, 
poiçty, y —, należący do czego, 
wliczony w co,

*Compvometre, v. n. zdadź się 
na, poddadź się pod rozsądek, 
sąd roziemcy, — a. (qq> albo 
qc.) nabawić kogo kłopotu etc., 
se—. r. zniepoważyć się, szko
dzić sobie, (avec qq.) wdawać 

‘ się z kim.
Compromis, m. kompromis, m. 

(zdanie się n? sąd komprotnissar- 
ski), fig. mettre (qq. albo qc.) 
en —-, wystawić kogo na nie
bezpieczeństwo, narażać»

Compromissaire, m. iednacz, roz
iemca, kompromissarz, ni. t

Comprotecteur, m. \spółobron- 
ca, m.

Comprovincial, e, adj. ziomek 
z teyże sainey prowincji, z te
goż samego powiatu.

Comptabilité, J. rachunki, jn. p4 
/rachowanie, n.

Comptable, a. et m. zdawaniu 
rachunków podległy, ten co,się 
komu sprawiać, odpowiadać i* 
co powinien, m. quittance y"» 
kwit do zdawania rachunków 
potrzebny, m.

Comptant, a. m. gotowy, gotowe 
pieniądze, pl. gotowy jn' 

Compte, m. rachunek, źn. rachun
ków zdawanie, rachowanie, W» 
liczba, f, liczenie, ». zysk, po
żytek , mt rendre — (de 
sprawiać się komu z czego,, od
powiadać za co, donosie, fifr 
zdawać sprawę, passer, mettre 
en —, ert ligne de —, poÜez>c
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co, — faits, gotowe rachunki, 
m. pl. avoir, faire bon ?—, do
brze co sprzedadź, zyskać, à—, 
ua rachunek., do odtrącenia, 
prendre une chose sur son —r, 
■wziąć co na siebie, odpowia
dać za co, faire son , spuścić 
się na co, spodziewać się ko
rzyści, avoir son—-, dobrze stać, 
miąć dosyć dla siebie, faire —, 
de qq., de qc., o kim dobrze 
trzymać, au bout du —-, na ko
piec, w końcu rachunku.

Compter, ♦». a. rachować, liczyć, 
policzyć między . *, mieć, trzy- 

- z mać za co, zapłacić, wyliczyć, 
— n. rachunek zdadż, oddadż, 
sur qq. qc. spiucić się ua kogo, 
co, szczycić się czém, spodzie
wać się czego.

Compteur, m. ten, co rachuie, 
K । ' liczy. * ' .

•«fft Comptoir, m. stolik do rachowa
nia pieniędzy, m. komtor, (kan
tor), m. pisarnia, f. skład, dom 
haud łowny, m.

Çpmptoriste, m.buchhalter, czło
wiek, co xiçgi kupieckie utrzy- 

uzn - ipuie, m.
Compulser, v. a. przymusić urzę- 

downie do złocenia aktów.
» ak ' ' Cwpnt, Coiripost.

Co.mputiste, m. ten, co w kalen- 
u. darzii kościelnym poti?zebnerze

czy rachunkiem wyśledza, m>
Comtal, ale, <z. hrabiowski.
Comte, m,. hrabia, graf, m. —; du 

Saint-Empire, Hrabia Państwa 
m. — palatin, m. Falcgraf, wo- 
iewbda, zn.

Comté, rą. hrabstwo, n. Franche- 
Comté, (Prowincya we Francyi).

, ;u .. Comtesse, jf. hrabiąi, y.
Comtois, oise, a. et S. mieszka

niec we Fpanszkonte, m.
r Concassation,/.potłuczenie, zgnie-

cienie, n.
• . Concassé* s. m. pieprz tłuczony.

Concasser, tu» a. grubo co tłiic^ 
x Concaténation, f. związanie łań

cuchem, n.
Concave, a. wpukły, żłobkowaty,
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Concavité, f. wpukłość, żłobko
wa tość, /.

Concéder, v. a. użyczyć, pozwo
lić, zezwolić na co.

Concélébrer, v. ą. razem .obcho
dzić.

Concentration, f» koncentrowa— 
1 nie,

Concentrer, p. a. koncentrować, 
w kupę, w iedén punkt Zzebrâc, 
żłączyć,j^. ses affections,skłon
ność mieć do czego, se —, F. 
złączyć się, posciągać.

Concentrique, adj. maiący spoiny 
śrzodek, centrum, —* ieduo- 
śrzodkowy.

Conception, f. poczęcie^ 71. fig» 
poięcie, zrozumienie, n.

Concernant, prp. co się (czego) 
tycze, względem.

Concerne?, v. a. należeć do czego, 
tykać się czego, co się tycze.

Concert, m. koncert, m.fig.zgoda, 
iednostayność, /. de —, ad. po
dług umowy, zgodnie.

Concertant, ante, a. główny, po
wtarzający w muzyce, — m, 
koncercista, m.

Concerté, ée, a. umówiony, zmó- 
wionyj fig. nazbyt wytworny, 
zmyślony.

Concerter, v. a. próbować mu
zyczną sztukę, fig. umówić co 
z kim, n. koncert dadż, se 
-T-, r. umówić się między sobą. 

Concerto, s. m. koncert, symfo- 
niia.

Concessif, iye’,' a. zezwalaiący.
, Concession, y’, nadanie, dozwole

nie, ’iprzywileiowanie, n. wol
ność, /• kawał gruntu w osadzie 
k!omu nadany, m. przypuszcze
nie jakiego zdania.

Concessionnaire, m. et/, nadany, 
któremu co dozwolono, “ha- 

•dano.
Coucetti, ni. błyskotki, myśli niby 

dowcipne, m. f.
Concevable, a. poięty, do zrozu

mienia łatwy.
Concevoir, va. et n» począć, w cią

że zayśdż, brzemienną zostać, 
fig. poiąć, zrozumieć,, spisać, 
napisać , podadźco, —de Fes-*
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perance, de l’axnour etę., chwy
cie się, iąc się czego, wzniecać, 
powziąć nadzielę, miłość etc.

Co n che, fi mieysce w słonych ie- 
zioraęh do sprowadzenia wody.

Cohcbi, <S. 771. gatunek cynamoni». 
Conchile, m. muszla szarłatowa, 

7tz. lîgrtê —a. ou cbńchoide, fi 
T, koueboida, jiniia. ślimakowa.

Conclûtes, f. pl. muszle,. ślimaki 
zakamieniąłe, m.}pl.

Conchoïde, $. fi w geomefryi li- 
niia krzywa wynalazku :Niko- 
medesa, formuiąca figurę gwintu * 
albo szruby, — ad/. w architekt* 
ozdoby es o watę teyże figury.

Conchyliologie, s.f. nauka o mu
szlach.

Conéhylioldgique, adj. należący 
do nauki o muszlach.

Concierge, nu elf. burgrabia zam
kowy, dozórca domu ,-pałącii, 
odźwierny w teatrze, stróż, jdo- 

/ zorca więźniów, m.
Concierge» ie,y. burgrabstwo, wię

zienie, mieszkanie dozorcy te
goż, n.

Concile, m. zbiór, soĘór, m. ziązd , 
powszechny duchownych, rrZ. 
ustawy ich, f. pl.

Conciliable, a. mogący bydź po
łączony.

Conciliabule, m, ziazd, tti. zgro
madzenie bezprawne ducho— ( 
Wnych, n. fig. schadzka podey- 
rzliwa, /. /

Conciliant, ante, a* zgodny, do 
zgody skłonny.

Conciliateur, m. trice, fi iednacz, 
pośrzednik, m.

Conciliation, /.^ziednanie, poró- 
wnanik, 72.

Concilier, a. porównać, poie- 
dnać, godzić, pogodźić, pozy
skać sobie przyiaŹń, uiąć sobie ' 
kpgo. ‘

Concion, <s. m. zgromadzenie. 
Concis, ise, a, krótki, zwięzły. 
Concision, f. zwięzłość stylu 

etc. f,
Cóncitoyen, tti. ćńne, f. spółoby- 

watel, 777.
Conclamation, s. f. u dawny cli

Rzyitiiah trąb lenie i wywoływa
nie umarłego wielkim głosem. 

Conclave, rą. mieysce we Waty
kanie, gdzie kardynałowie pa
pieża obieraią, same kollegiitim 
zgromadzenie kardynałów przy 
tern, n.

Conclayiste, rà. pokoiowy, kardy
nałowi papieża obieraiąceum 
posłnguiący, 772.

Concluant, ante, a. dowodny, nie- 
odbïty.

*€onclqre, y. a. et n. zakończyć, 
ustanowić, stanowić, fimówiŁ 
wnosić.* i

Conclusif, a, wnosząc.
Conclusion, fi wniosek, m. zdanie, 

zakończenie, n. koniec, zti. ’
Conclusions, pl. w sądach petyta 
/ stron, to, o co się strony do- 

praszaią.
Conclusion, pour-conclusion,adv* 

ńakonieckrótko mówiąc etc. 
farn-

Concoction, f. trawieęie, n. stra
wo ość, f.

Coftcombre, w», ogórek, m.
Gonconiitance, f. towarzyszenie, 

n. par —, towarzysząc.
Concomitant, e, adj. towarzy

szący.
Concordance, fi zgadzanie się, n, 

zgodność (ośobliwie w biblii), 
reiestr wszystkich słów pismà 
świętego, 77i.

Concórdauciel, elle , a. naksztalt 
takiego rei estru układany.

Concordant, a. zgodny.
Concordant, adj. mówiąc o wier

szach, w których są słowa wspób 
ne,x lubo sens jest odm enny..

Concordat, m. iigóda, f. konkor
dat, 7»,.

Concorde, f. iednomyslnbść, zgo-

Concorder, n. zgadzać się.
Vj*^Goncourir,, v. n. (àqc.) przykła

dać się. przyczyniać się do czego, 
wchodzić w co, (pour qc.) u- 
biegać się wraz ż kim o urząd 
etc., zabiegać z kim o nagro
dę etc.

Couconrme, kurkuma, szafran 
Indyyski żółto farbuiący.
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Concours, m. zbieg;, tłum, m« 
przykładanie się, przyczynianie 
się douczego, zabieganie, n. kon* 
kurrencya/jf.

Concrescible, adj, ^gęśzczaiący 
się, zsiadły.

Concret, a. stały, gęsijy, zgęspięty. 
Concrétion, jf. ‘ połączenie wielu 

części.., :
Concubinage, m. nałożnictwo, 7Z. 
Concubinaire, m. nałożnik, m. 
Congubine, f, nałożnica, jf.
Concupiscence, f. żądza, chuc do 

czego, pożądliwość, /.
Concupisciblę, a. appétit —, po

żądliwość,^.
Concurrement, ad. konkurruiąc 

z kim, spoinie, wespół, w społe
czności. \ /

Concurrence, £ spoinę zabieganie 
do czego, ubieganie się Iz dru
gim o co, staranie się o co, n, 
jusqlt^à — albo jusqu'à; la — 
de.., względem pewney summy, 
w summie tylko pewney.

Concurrent/w. ente,.^. konkùTr 
rent, rywal, zo to się staraiący 
ctf i drugi, m. „

Concussion, /. uciemiężenie, ucią- 
żeuie, zdzierstwo, n»

Concussionnaire, m, łupieżca, 
zdziercą, m.

Ćoncussionner, v. a. uciemiężać, 
uciskac, zdzierać.

Condamnable , a. ukarania, stro
fowania godny, naganny.

Condamnation, /. osądzenie, ska
zanie , n- fygĄpasser , przy
znać się do krzywdy wyrządzo- 

J. ney.
Cohdamnatoircr, a. do osądzenia 

należący, kary godny.
Condamner, p. a. potępiać, osądzie, 

skazać, ganić, odrzucać co, fig» 
' zafjiurować, zabić (okno etc^ 

se-p, r. fig. potępiać, osądzić 
siebie samego, wyznawać winę 
swoię^' /

Coudensabilite, f. przymiot rzeczy 
daiącey się stłoczyć, zgęścić.

Condensation, J» stężenie, zgę- 
szczenie, n.

Condenser, v. a. stężyć, zgęścić. 
pondescendauce, j. pobłażanie, 
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folgowanie, dogadzanie, uniże1- 
ii ie się, n.

Condescendant, antę, a- folguiącyj 
” pobł^żaiący, nniżaiący się.
Condescendre, v.n. (à) dogadzać, 

folgować, popłażać kpmii, zni
żać się, przez szpary patrzeć.

Conllescente, s. j» ustąpienie o- 
piekuństwa kórnu innemu, zrze
czenie się opieki na inną osobę.

Condiction, f. skarga o wydanie 
skradzionej rzeczy, f.

Condigne, a. stosowny.
Çondignité, s. J. proporeya , po- 

miernośc między uczynkiem a 
jtarą lub nagrodą*

Condisciple, m. spółućzen, m. 
Condit, .9. in.. konfekt z czego. 
Condition, /.stan, rn. ok-oliczuość, 

wł^ność, jf. stan, rn. życie, n,. 
służba, usługa, kondycya,y*. wa
runek , m. à, sous — que —, c, 
pod tą|kondycją,.pod tym wa
runkiem, żeby.

Conditionné, ée, p. et a. sporzą
dzony^ opatrzony.

Conditionnel, elle, a. warunkowy. 
Conditionnellement, adp, waruu- 

kowie, z kondycją
Conditionner, v. a. obwarować, 

warować co^ przysposobi o', ci
pa trzy C co.

Condoléance, j. użalenie, oświad
czenie żalu, n.

Condor, m» rodzay orłów nay-? 
większych, zw. gryf, j.

Copdormant, e, sektarze, kto 
rzy bez różnicy płci w iedneyż- 
izbiesypiali. e

Condouloir (se), v. r. cieszyć za
smuconego.

Conducteur, 7zz- tricé, J. wódz, 
przewodnik, dozorca, tn. kon
duktor na poczcie, m. T‘. ska— 
ziciel przy cięciu kainieni, m, 
odgróiy,'^konduktor elektry
czny), m.

.Co duction, /. naięcie czego^ n.
*Con<luii e, p. a. wieśdż, prowa- 
, dzić, odprowadzić; mieć dozór, 

prowadzić*, rządzić czérn , jlg, 
— à la perfection, wydosko
nalić, se -7 , r. sprawować 4»ię, 
postępować sobie*
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Couduiseur, s. m. strąinik przy 
przędąźy drew.

Conduit, ni. ryra, rynna, / kanał, 
rów, 777.

Conduite,/, prowadzenie, prze
wodzenie, odprowadzanie, tz. 
dozór, postępek, /n. sprawowa
nie się, 73.

Condyle, s. m. chrząstka na końcu 
kostki, — kłykieć u palca.

Condilome, «. m. narośl twatda, 
wrzód twardoskóry w siedzeniu 
lub w macicy.

Cône, m. u> geometry i Konus,bro«* 
jlek okrągły, czyli piramida o- 

1 krągła nakształt głowy cukru. 
Conessi, tti. gatunek kory.
Confabulateur, m. Jam. rozma- 

wiaiący z kim poufale.
Confabulation, /. fam. rozmawia

nie, tz. rozmowa przyjacielska, 
poufała,/

Co u fabuler, v. n.fam* rozpiawiać 
z kim, baiać.

Confection, / konfekt, tti. ąro- 
bienie, ukończenie czego, tz.

Confectionner, a. zrobić, zdzia
łać.

Confédératif, a. ^wiązkowy.
Confédération, /. sprzymierzenie, 

tz. związek, m, konfederacja,/ 
Confédéré, J ée, u. związkowy, 

sprzy mierzony,skonfederowany, 
Confédérés, m. pl. konfederaci, 
sprzymierzeni, związkowi, m. pl, 

se Confédérer, p. r. skonfedero- 
wać się, związek uczynić.

Conférence/ równanie, porówna
nie, znoszenie, schodzenie się, 
znoszenie się z kim, ttj. konfe- 
rencya, umowa, f. iikład, tti.

Conférencier, m. ten, który na 
konferencyi prezyduie, który co 
•wnosi, mówi.

Conférer, v. a. porównywać, znosić 
co z czém, dadń, nadadś, t- tz. 
mieć konferencyą z kim, n^~ 
radzać się, znosić się.

Confessé, S. Spowiedź, /
Confesser, v. a, et se —, r. wy

znać, przyznać się, spowiadać 
się.

Confesseur, m. wyznawca wiary 
cbraesciiańskiey, spowiednik, m.

Confession, / wyznanie, przyzna
nie się do czego , ą. spowiedź,' 
/. — dé foi, wyznanie wiary 
prawowiernej, konfessya, f. — 
d’Augsbo ug, wyznanie Augs
burskie, n.

Confessional, m. konfessyonał, 
spowiednia, /

Coufessioniste,/». dyssydenl Augs
burskiego wyznania, m.

Confiance, f. ufanier zaufanie, n. 
ufność, śmiałość, duma, zu
chwałość, f. homme de —, za
ufany człowiek, m.

Confiant, ante, a. dumny, uprze
dzony o sobie, poufały, łatwo
wierny.

Confidemment, ad. poufale.
Confidence,/, ufność, poufałość, 
/ zwierzenie taiemnicy, trzy
manie prebendy, m.

Confident, m, ente, / poufały 
przyiaciel, m,

Confidentiaire, m. possessor pre
bendy kościelney zmowny, m.

Confidentiel, elle, a, poufały.
Confidentiellement, ad. poufale, 

w po&fałości.
Confier, v. a. (çc.1 à ę.) powierzyć, 

zwierzyć, poruczyć.co komu, 
•se —, r, (en qc.) zwierzyć się 
komu w gzem, mieć w kim za- > 
ufanie, spuścić się na kogo, ufać, 
zaufać komu.

Configuration, / powierzchnia, 
postać, powierzchowność, /

Confiner, v. n. graniczyć z czem, 
— a. wywołać, posłać k°g° na 
wygnanie dokąd, se —, T. iędz, 
ndad^się na samotne miejsce 
etc.

Confins , m. pl. granice,. / p^ 
pogranicze, n-

*Confire, «. a. zaprawiać, snjaiyc« 
Confirmatif, ive, a, approbuiący, 

potwierdzający.
Confirmation , / potwierdzeni®» 

bierzmowanie, n.
Confirmer, p. ą. potwierdzić, _u- 

twierdzić,,umocnić bierzn»0" 
wać, se —r. umocnić się, u- 
twierdz:ć się, upewnić się, P0- 
twierdzić się. ,
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Confiscable, a, konfiskowaniu po
dległy.

Confiscańt, a. ten co konfiskowa
ny bydż może, ulegający kon
fiskacie.

Confiscation, /i konfiskata, skon
fiskowanie, zagrabienie-, zabra
nie do skarbu, łi. rzeczy za- 

z branej zagrabionej fi, pl.
Confiserie, f. Cukiernictwo» tv* 
Confiseur, m. Cukiernik, m.
Confisquer, <*• a. konfiskować, 

skonfiskować, zagrabić, zabrać.
Confit, ite, p, et a. smażony, przy

prawiany, zaprawiany cze'm, fig. 
— en dévotion etc. pełen na
bożeństwa etc.

Confitéot j m. modlitwa » którą 
przéd spowiedzią mówią, /-

Confiture j fi kobfitńty, owoce 
smażone, przyprawiane, pl.

Confiturier, m. 1ère, fi. cukiernik 
co konfitury Çobij m<

Conflagration, s.f. zapalenie wsźy- 
stkich rzeczy przed dniem osta-4- 
tecznym, — pożar wielki, ogień.

Conflit, m. starcie s‘ę , spotkanie 
się, n. kłótnia, fi.

Confluent, m. zeys'cie, n. zbieg 
rzek, n. — a. spływaiący się;

Confluente, a. /. w medycynie 
nadzwyczaynie obfita.

Confluer, v. n. zbiegać się, zcho- 
dzić się.

Confondre, v. ą. mieszać, pomie- 
szać,zmieszac»omyli.C się w czém, 
brać rzecz iaką zamiust inney, 
zawstydzić, zmieszać kogo , se 
—r. zmieszać się, zbłądzić» 
zaplątać się, ,se —, eu cérémo
nies, wiele cerćinoniy robić.

Conformation, /.ułożenie, n. skład, 
pomiar ciała, m.

Conforme, a. stosowny, równy 
czerni), zgadzający się-z „czem*

Conformément, ad. stosownie, ie- 
dnóstaynie,

Conformer, v. a. przyrównać,przy
stosować, przyspbsobic co do 
czego, ućzynić, ubożyć co po
dług czego, se—, r. (aux façons 
de stęsowac się do kogo.

Conformiste, m. konformistą,
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(W Anglii do panuiącey religii 
przywiązany), m.

Çbnformité., J. podobieństwo, H* 
równość, j. en od. stoso-* 
wńie, podług*. .

Confort, À. m* .pociecha, pomoc*
Confortatif, a. wzmacniający, 

m. ^ekarstwo wzmacniające, n»
Conforter, v. a. wzmacniać, uma- 

cniać, zachęcać, cieszyc», .
Çonfrairie, fi. bractwo, konfta- 

terniia,/. * ’ ,.
Confraterniser, v. a. bratać, Se—f 

r. bratać się z kim.
Confraternité, /. bractwo ducho

wne, n. konfraterpiia, umowa 
względem sukcessyi uczyuio^ 
na, f’ i *

Confrère, m. brat, kolrega, m.
Confrontation, f. konfrońtaeya,/ ’. 

przekonanie oskarżonego przez 
stawieuię świadków naocznych, 
porównanie, znoszenie pisma, n. 

Confronter, p. a. przes'wiadczac, 
przekonywać kogo s'wiadkami, 
(porównywać, znosić pismo).

Confus, se, a. zamieszany, zawiły, 
pomieszany, niepoiząduy, nieia- 
»ny, niewyraźny, pomieszany, 
zawstydzony, fig. zawikłany, 
ciemny, nie do zroziimiepia.

Confusément, adv. w zamieszaniu, 
w nieładzie, niéporzgdnie.

Confusion, fi. zamieszanie^ ń. kon- 
fnzya, /• nierząd, m. pomiesza* 
nie, zawstydzenie, n. wielkie 
mnóstwo (rzeczy, ludzi), n. eu 
— nieporządnie, zawile, wilie-' 
porządku.

Confutation, 5. /. refutacya , 5tbi* 
ianie czyich dowodów.

Confuter, P. a. zbiiać czyie do
wody.

Conge,) 5. m miata starorzymska 
do napoiow.

Congé, m urlop, abszyt, tti. od- 
praWa (ze służby) j /* wypo* 
wiedzenie mieszkania, n. re— 
kreacya w szkołach ,//prendre 
—oddalić się, rozłączyć się.

Congéable, m. tt f.adj. o dobrach 
lennych należące ; dziedzicowi 
do zwrotu, gdy koszt na ule
pszenie łożony wypłacił*
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Congédier, vi a. abszytówać*, roz
puścić woyskd, odprawić, wy
puścić ze służby, dadź urlop, 
zegnać się z kim.

Congelabłe, m.- el f. adj» mogący 
zmarznąć, skrzepnąć.

Congélation, /. źinafcznienie, skrze- 
pnienie, zgęszCzćnie, n. #

Congeler, v. a. zmrozić, zamrozić, 
skrzepić, lodem ściąć, zmarznąć, 
zamarznąć, act. zgę^zczac, se—-, 
r. skrzepnąć, zmarznąć, zamar
znąć.

Congénère, adj.w botanice iedne- 
góź todzam, w anatomii mu-
szkuły ledriegoż gatuqku.

^Congestion’, w medycynie
przypływ krwi do-jednego miey- 

. sća, — Zastanowienie się hu- 
■ morów, zk^d puchlina -albo oA 

cifekłość pochodzi.
Congi.airć, <s. 771. u dawnych Rzy

mian rozdawanie na rozkaz Ce
sarza pieniędzy i wina dla po
spólstwa, — moneta na tę pa

miątkę bita.
Conglobation, /. skupianie, n.

.Cohglobé, e, adj:'.w anatomii sku
piony ,iako wiele gruczołów 

* w iedno mieysce zebranych. 
Conglomérer, p. a. skupiać. 
Conglutination,/. skleienie, n. 
Conglutinêi^, v. a. skleić, zlepić, 

zgęscić, osliznąc, kleiowatém 
co robie, se —, r. kleiowatym 

' się zrobić.
Congratulation',' f. powinszowa

nie, n..
Congratuler, v* a. winszować. 
Congre, m,. węgorz morski, m. 
Congrégation, f. bractwo, zgroma

dzenie duchownych, n. kougre- 
gacyą, f. sądy kardynalskie 
W Rzymie, m. ph rH des fideles, 

’ towarzystwo Wiernych.
Congrès, żn- ziazd posłów dla za

warcia pokoiti etc.
Ćongru* ue, a. przyzwoity, podług 

reguł gramm.itycznych, nale
żyty, przyzwoity.

Congruain^.7j\. m. proboszcz, wi- 
karyusz /źęsć przyzwoitą dzie
sięciny biorący. .

Congruent ; e, adj: w medycynie 
stosowny, przyzwoity.^ ' <

Congruisme, m. nauka o wiel
kości łaski względem dobrych 
uczynków.

Congruité,/. stosownosć, f.
Gongrûment, ad* przyzwoicie, na

leżycie.
Conifère,.12. kręgla kształttnaiący, 
Conille, #. / pokryte mïeÿsca nâ 

bokach galery.
Conique, a. stożkowy, ostrokre. 

go Wy, kóńiezny. .
Conjectural, ale, a. domÿs'lny.
Conjecture, /. domysł, pi. doro-

■»zumiecie się,, n.
Conjecturer, v. a, dońiytlac się, 

dorozumiewać się, dochodzić 
czego przez domysł.

Co n joindre, p. a* spoić, złączyć, 
związać.

Conjoint, e, a. złąCzbriy, spoiony, 
conjoints, pl. m, małżonkowie, 
krewni, ph

Conjointement, tzć/.spólnie, Wespół, 
razem z'kim. ' m..

Conjonctif, tive, a. wiążąc, parti
cule conjonctive, sjjoynik, m* 

m. tryb łączący, m. — s»
T. skora formująca bielmo w 0-

Conjonction, /. związek, m, spo
łeczność,/, złączenie, n.

Conjonctive,' j. f. błona biała 
w oku, — w gramm. koniua- 
keya, spoynia.

Conjoncture, f. ' okoliczhos'é, / 
przypadek, m.

Se Gonjouir,m t. kosztować czego 
z kim.

Conjotiissanće ,J/. wspólne koszto
wanie (uciechy i t. dij, rà.

Conjugaison,/ czasówanie,». kon- 
iugacya,/.

Gopjugal, ale, a. małżeński* Z
Conjugalement, adv* po malien* 

fiku.
Conjuguer, v.a. czaśować, koniu* 

gowa^ć słowo.
Coujungo, <s. m. pismo nieprze

rwane, bez żadnych odstępów.
Conjura Leur, m. sprzysiężooy, za

klinacz‘duchów, jii. A
Conjuration, /. sprzysiężenie się, 
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n. spisek, 772. zaklinanie duchów, 
n. prośba usilna,^.

Conjurer) v. a. spiknąćsię, «przy
sięgać się , spisek zrobić, (ęc>) 
do czego, o co, na co, —contre 
qq. spisek zrobić na kogo, — 
zaklinać, usilnie prosić, duchów, 
czarta etc. zaklinać. '

Conjurés, 771. pL sprzysięźeni, 
771. pl.

Connaissable, Connaissance, Con— 
naître, F. Connoissable etc.

Connétable, m. (przedtém) hetman 
wielki Francuzki, in.

’ Connétablie , /. sądy hetmańskie» 
Connexe, adj. maiący z czém 

związek.
Connexion, f. związek, m»
Connexité, y. związek, 772. związa

nie dwóch, rzeczy'na siebie się 
ściągaiących, n.

Connil,. m. królik.
Connivence, f. dopuszczenie, do

zwolenie, wybaczenie, przeba
czenie, 73. folga^yi pobłażanie, ii, 

Conniver, P. n. przebaczyć, wyba
czyć, dopuszczać, dozwalać, po— 
bł.żać, fam, (à) przez szpary 
patrzeć.

Connoissable, a, znaczny, co mo
żna poznać.

Connoissaùce, £ wiadomość, tl- 
' mieiętność, jr. uznanie, pozna

nie, zrozumienie, 73. przyto
mność,. znaiomość, f, prendre 
— » wywiadywać się o co, po- 

' szukiwać czegq, /-77 de cause, 
. znaiompść rzeczy, f. — char

nelle, \współkow$nie (ciele
sne), 72.

Connoissement, m. list froelito- 
wyM772. T.

Connoisseur, TTi. euse, j, znawca, 
zhaiący się na czém. '

*Connoître, v., a.‘znać, poznać, 
widzieć, rozumieć, umieć ,co, 
— qq»> mieć z kim znaiomość, 
uznać, rozsądzić co iako sędzia, 
$e —r, T. znać siebie samego, 
(en qc.y znać się na czerni, umieć 
co, se faire —, dadż się poznać, 
fam. il ne se connaît j)oint, Sam 
siebie nie zna dla pychy, il ne < 
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se connaît plus, przemaga go 
gniew.

Connotation, f. znaczenie ięszcze 
inpe potoczne, 72.

Connu, ue,p. et a. znaiomy, znany, 
poznany, sławny.

Conoidal, ale, adj. koniczny, ko
misowy, »stożkoviry.

Conoidę, m. ciało iakie w kształ
cie kopusa.

Conque, f. ślimak wielki morski, 
m- czyli skorupa ślimścza, f, , 

Conquérant, m. zwycięzca, mocarz 
narodów, woiownik,. 771.

*Conquéwr, V. a. podbić, zawoio- 
Wać, zwoiowac, dobydz, fig* 
pozyskać (przyiazń).

Conques, s. f. pl. wklęsłości ucha, 
Conquêt, m. T. zarobek (małżon

ków w ciągu, małżeństwa), m.
Conquête, f. zdoby cz, nabytek 

orężem, 772. podbicie, zawoio- 
wanie, zwoiowanie^ 72. kray, 
naród pódbity, m.

Conquêter, v. a. zdobydz, podbić, 
' zawoi owa ć.

Conquis, p. et a» zdobyty.
Consacrant, a. et m. biskup na 

biskupstwo kogo poświęcaią—« 
, cy, m.

Consacrer, v. a. poświęcać, po
święcić, ofiarować, se —, r. (à 
qc.) poświęcić się, ofiarować się 
komu, czemu.

Consanguin, ine, a. krewny po 
OyCU, 773.

Consanguinité, f. krewność,-/. po- 
' krewieństwo, 72.
Conscience, f. sumnîenîe, n. re

mords' flę —, zgryzoty sumnie- 
nia,y.jt?Z. en—, ad. sumniennie, 
poczciwym sposobem, -— en ma 
— , sur ma—, (zaklinanie się) 
na sumnienie, wprawdzie.

Conscience (être en —), w dru
karni pracować za pewną płacę 
ode dnia lub tygodniowie.

Consciencieux,eusfe, a* sumqienny. 
Conscripteur, 772. doktor Teo

logii, któremu poruczono «pra
wdzie zdania po naradzeniu się.

Conscription , f konskrypeya, J', 
spis ludności do woyska, 772,'

Conscrit, m, zapisany do woyska;
22
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pères —s Senat Rzymski, (Pa
tres conscripti), m.

ConWcrateur, zra. konsekrator, po- 
święciciel, m.

Consécration, /. poświęcenie, n.
Consécutif, ive, a. ciągły, nie- 
' przerwany, po sobie następuiący. 
Consécution, f. w astronomii 

mois de conséctitiônprzeciąg 
czasu 29 dni ,i pół w sobie za
wierający, między iedném a 
drugi ém zeysciemsię xiçzycaze 
słońcem.

Consécutivement, ad. ciągiem, 
nieprzerwane, bez przerwy.

Conseil, m. rada, porada, rada,/, 
(mieysce radzieckie), wyrok, m. 
postanowienie, ustanowienie, n. 
radzca, m.

Conseiller, p. a. radzić, poradzić 
co komu.

Conseiller, m. ère,/*, radżca, radny, 
radzicie!, m. konsyliarz.

Consentant,' a» zezwalaiący. < 
Consentement, rn. zezwolenie, po

zwolenie, 73.
Consentir, v. n. (à çc.) pozwolić, 

zezwolić co, zezwalać na Co.
Conséquemment, ad. podług rze

czy, do rzeczy, stąd, więc.
Conséquence,/, wniosek, rn. na

stępstwo, następowanie, n. wa
żność, waga ,/. de-r-, ważny, 
sans nie wiele znaczący, en 
—, ad. podług tego, za .,.

.Conséquent, ente, a. teh co zawsze 
do rzeczy, rozumnie mówi,czyni, 
par conséquent, ad. ztąd, zatem.

Conséquente, s.f. głos drugi w mu
zycznej fudze pierwszemu do
pomagający.

Conservateur, m. trice,/. obrońca, 
obroniciel, 771.

Conservation,/, zachowanie, u- 
trzymanie, n. całość, /

Conservatoire, m. dom opatrzno
ści, m. szkoła muzyczna bez
płatna, f.

Conserve, f. konserwa,/, skrzynia 
rurmusowa, conserves, pl. oku
lary na wzmocnienie wzroku, pl.

Conserves, j. /. pl. we for ty fika- 

ryz szańce tównoległe do basty 
pnu na obronę iegoż.

Conserver, v. a. przechowywać, 
koftsefwoWac, zachowywać, u- 
trzymywać, strzedz co, se —, r. 
chować się, konserwować się, 
utrzymywać się, szanować się.

Considćuce , 3. f. w fizyce opa- 
dnienie rzeczy iakich lezących 
iedney na drugiey, o mokrych 
rzeczach, tłach i budynkach.

Considérable, a. znaczny, ważny. 
Considérablement, ad. znacznie, 

bardzo^.
Considérant, ante, a. fam. ostro

żny, baczny, m. powody, m.pl.
Considération, /. rozwaga, Uwaga, 

baczność, ostroźuos'4, /. cel, 
pochop, m* poszanowanie, u- 
szanowanié, n. waga, ważność, 
/ wzgląd, m. en —, ze względu 
na co, względem czego, sans—, 
bez namysłu, de peu de—, uie- 
znaczący.

Considérément, adv. bacznie, 0- 
strożnie, uważnie.

Considérer , v. a. rozważyć, roi- 
bieraćjco,pomyśleć,mieć wzgląd, 
szanować.

Consignataire, m. maiący pewną 
summę w schowaniu. .

Consignation, /. poręka, /• złoże
nie sądowe pieniędzy, ri. consi
gnations, pl. mieysce, na które 
kto składa pieniądze.

Consigne, /.rozkaz, m. pisarz przy 
bramie w fortecy.

Consigne, m. etf. ady w alge~ 
brze maiący iednostajne znaki.

Consigner, v. a. złożyć co u kogo, 
powierzyć, dadź co komu do 
schowania, wpisać, strażom 
Woyskowym rozkazy dawać.

Consistance, /. zgęszcżenie, n- 
stosć, krzepkosć, tęgosć, przy* 
należytosć, /. utrzymywanie^ 
n. trwałość, /.-.

Consistant, ante, a. zawderaiący 
w sobie, .składający «ÎÇ z czego*

Consister; v. n. (en t dans qCt) 
składać się z czego, zawiera® 
w sobie* (à) na ezém zale2®cJ 
zawisnąć.
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Consistoire, m. konsystorz, m.
Consistorial, ale, <f. konsystorski. 
Consolable, a, łatwy do uspoko** 

ienia, do çieszenia.
Consolant, ante, a. pocieszny.
Consolateur) m* tri ce,/, pocieszy

ciel, m-
Consolatif, ive, a.fam. pociesza

nej- r ...
Consolation,/. pocięszeme, cie-r 

szenie, n. pociecha, f»
Çonsolatoire, #. pocieszaiący.
Console, /. stolik na zwiercia

dło, m.
Consoler, v. a* cieszyć, pocieszyć, 

uspokoić, sè —, r. uspokoić się, 
utulić się, żal swóy ukoić.

Consolidant, a, goiący. 
Consolidation, f zagoiefye, spo— 

iènie rany, utwierdzenie, zmo- 
. cnienie, złączenie.
Consolider, v. a. goić, spoić ranę, 

/z^.złąęzyę,utwierdzić, zmóc nić, 
Consommateur, 771. pożerca, tra- 

wiciel, dokończyciel, 777.
Consommation, f. dokończenie, 

dokonanie, wypełnienie ; stra
wienie, 72. konsumeya, f.

Consommé, m> rosół tęgi, 7/2»
Consommé, ée, p. eta. dokonany; 

doskonały, zupełny./
Consommer, v. ą. wypełnić,' do

konać czego, strawić, konsu
mować, -T son droit, T» swoie 
prawo wykonywać.

Consomptif, ą. niszczący, tra-r 
wiący.

Consomption, /. strawienie, schnie- 
nie od suchot, ą. ’

Consonnance, /. zgodny dźwięk, 
iednakie brzemienie słów, m, 

Consonnant, a.m. zgodny.
Consonne, a./• spółbrzmiący, —- 
f, spółgłoska, f.

Consort, m. wspólnik, towarzyśz, 
uczestnik, m.

Conspirant, a, równocześnie dzia
łający. \

Conspirateur, m. sprzysiężnik, 
sprzysięgły, m.

Conspiration, /. spisek, m.kprzy- 
siężenie się, splknienie się, 72.

Conspirer, t>. 72. bydź w spisku 
jakim, należeć do niego zmó
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wić się, spiknąć się, sprzysiądz 
na* spisek, fig. (à qc.) pomagać, 
sprzyiaĆ komu w czern, do czego, 
— à la ruine etc1, (çte <?ÿ.) za
chodzić koło czego, dybać, czu
wać na zgubę czyię etc.

Conspuer, v. a. opluć kogo* plu
nąć na kogo,/?^. pogardzać kim.

Constamment, ad. statecznie, pe
wnie, bez wątpienia.

Constance, f. stateczność, stałość, 
trwałość, Konstancya, imię f.

Constant, ante, a. stateczny, stały, 
trwały, pewny, niewątpliwy.

Constater, v. a. pątwierdzić, do- 
wiesdź,

Constellation, gwiazd pewna 
licąba , konstejlacya, f. znamię 
niebieskie, n.

Constellé, zée, adj. pod pewną 
kónstellacyą albo znamieniem 
niebieskiĆm zrobiony.

Conster, v. jmp» T. byd£ pe
wnym.

Consternation, f. zdumienie, 71, 
struchlałość, f» przestrach, 772.

Consterner, v< a. 'zdumiałym, 
struchlałym czynić, przelęknąć, 
przestraszyć.

Constipation, f. zatwardzenie żo
łądka!, 72. konstypacya, y. ‘

Constipé, ée, p. et a. zatwardze
nie cierpiący.

Constiper,, y. a. zatwardzać, za
twardzenie sprawiać.

Constituant, ante, a. ustanawia
jący, stanowiący, pełną moc da
jący., — 772., członek pierwszego 
narodowego zgromadzenia.

Constitué, ée, p. eta. ustanowio
ny etc. bien ou mal —, dobre
go, złego ułożenia, dobrey etć, 
natury.

Constituer, ♦». a. stanowić, usta
nawiać, składać , Wynósić, czy- 
ńićŁ postanowić., nakazać, — 
linę rente etc., dadz pieniądze 
w czynsz ńieodkupny, — 
prisonnier, wziąć do więzienia 
kogo, se —7, r. z własney mojcy 
się czegoiąę, cz/m zostać, se?— 
prisonnier, óddadż się, póyśdz 
w niewolą.

Constitution, /. składy 771. ułoźe- 
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nie, założenie czynszów doży
wotnych, pensyi,n. ustawa, kon- 
stytucya, f, ułożenie, postano?- 
wienié, n.

Constitutionnel, elle, a. konsty- 
twçyyny; . ‘Constitutionnellement, adv, kon- 
stytucyynie, według konslytu-

Constricteur, 5. m. w anatomii 
muszkuł usta ściągaiący, ścią
gacz.

Constrictjon, f, ściąganie części 
ciała, m.

Constririgent, ente, a. ściągaiący. 
Constructeur, m. budownik, m. 
Construction, /. budowanie, wy

stawianie, ułożenie, n. skład, 
m. składnia, konstrukcya, fi.

^Construire, v, a. budować, skła
dać, pisać, składać słowa. ।

Consubstantialité, f. T, iedność 
trzech osób Bóstwa.

Consubstantiel, elle, a. iedney i— 
stotÿ.

Cónsubstantiellernent, adv. iedney 
istoty, iedneyże istności, spółi- 
stotnie.

Consul, m. konsul, radźca, bur
mistrz, agent, sędzia przy są
dach kupieckich,m. Consuls, 
pl. sądy kupieckie, m. pl. 

Consulaire, a. konsularny.
Consulairement, adv. podług u- 

staw prawa kupieckiego, —zu- 
rzędu, z powinności urzędni
ków konsulami nazwanych.

Consulaires, ś. m. pl. mówiąc o 
tych, którzy Rzymskimi byli 
konsulami.

Consulat, m. urząd konsula, m.
Consultant, a. et m, poradny, pora

dnik, konsul ent, ten co się kogo 
radzi,, m.

Consultât, $. m, radzca Papiezki, 
— zdanie sprawy, które co pią
tek podaią" królowi hiszpańskie
mu o tern, co w przeciągu ca
łego tygodnia w radzie ućhwa- 

> lońo.
Consultation, /. rada, f, naradza

nie się, zdanie, n. konsulta, fi. 
Consultations, pl, izba w sądach 
konsulentów, jf. (pizedtem).

Consultative, a, f. avoir voix — 
’ prawo dawania swego zdania. 
Consulter, v, a, (qq.) radzić się 

(^c.) pytać się , radzić się 
względem cze^ó, rozważać, — 
72. naradzać się z kim, se —-, r, 
rozważyć co sobie.

Consulteur, zn. doradżca, radź- 
ca, 772.

Cosumant, e, adj, trawiący, po
zy waiący.

Consumer, y. a. trawić, psuć, ni
szczyć, — beaucoup de temps 
(à qci}f strawić, mitrężyć wiele 
cz®su nad czém, se —, r. zni
kać, gasnąć, trawić się, niszczeć, 
hędznieć.

Contact, 772. dotknięcie się, n, 
Contadin, m. wieśniak, 772. 
Contagieux, euse, a, zaraźliwy. 
Contagion, jf. zaraza, powietrze 

morowe, n. fig, zniszczenie, 72.
Contailles, a, f.pl, soies —, ie- 

dwab naypodlpyszy, m, 
«Contamination, s, f, w starym te

stamencie zmazanie, spluga* 
wiehie.

Contaminer, v, a, zmazać,, splu- 
gawić.

ZCoptant, <s. 772. lisztwa zwierzchnia 
około całego bhrtu okrętowego.

Conte, 772. bayka', powieść, f. — 
bleii, v. Bleu, — en Fair, baia— 
nie, 72. dareinna mowa,,— gtas, 
bayka plugawa, f. 

Contemplateur, m, trice, f. roz- 
myślaiący, rozważający co, nad 
czém. «

Contemplatif, ive, a. rozmyślaią- 
cy, rozważający. •

Contemplation, f, rozważanie, 
rozmyślanie, n, en '—wzglę
dem.

Contempler, v, a, rozważa-ę, u- 
ważać co, — n, myśleć, roz
myślać nad czém.

Contemporain, aine, à, współcze
sny, rówienny, współczeŚnik, 

1 rówieńnik.
Contempteur, 5. 772. gardzący, ten 

Co gardzi.
Contemptible, m. et jf. adj, go

dny pogardy, (vieux}, t. 
Contenance,y.treść, wewnętrznosc, 
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postawa, /. skład ciała; m. trzy
manie się, 72. powaga, mina, fi. 
ułożenie, 72. stałość; f. perdre 
—, zmieszać się.

Contenant, ante, a. zawieraiący 
w sobie.

Contenant, Trt. wnętrzność, fi prze
strzeń wewnętrzna. ,

Contendant, antę, a. sporny, Con- 
tendans,, m. pl. strony sprawę 
o co wiodące, fi. pl.

*Contenir, v. a. zamykać, zawie
rać w sobie, fig', wstrzymać, 
hamować, se —, r. zataić, za
trzymać, wstrzymać się, hamo
wać się.

Content, ente, a. (de) kontent 
z czego, przestawaiący na czém, 
être de qc. , kontent hydz 
z czego, pozwalać pa ço.

Contentement, tn. ukontentowanie, 
72. roskosz, y. kontentowanie 
się cżem, przestawanie na czém, 
72. spokoyność, /.

Contenter, v. a. dogodzić, zado- 
syć uczynić, zaspokoić, zapłacie, 
fig. zapłacie, se —r. (de qcś 
przestawać na czém, kontelito
wać się czém,

Contentieusement, adv. swarliwie, 
upornie.

Contentieux, euse, a. swarliwy, 
sporny.

Contentif, a. m. w chirurg, ban
daż utrzymuiący.

Contention, f. spór, swar,‘772. sprze
czka, popędliwość,/. zapał, 772.

Contenu, m. treść, materya, fi 
Contenu, ue, p. et a. zamykąiący 

w sobie etc. |
Con ter, t'. a. powiadać, opowią— 

dać, eii —, (à qq\ łgać, zmy
ślać, baiać co przed kim, en —, 
à une femme, k°l)",ec,e wielé 
zmyślonych grzeczności po
wiadać.

Conterie, 5. fi. szkiełka; korale i 
inne szklanne fraszki.

Contestable, a. sporny.
Contestant, ante, a. sporny, swar

liwy, strona sporna, fi
Contestation, f. spór, m> sprze

czka, f.
Conteste, jf. T. Spór, 771.

Contester, v. a. spór o co wieśdz, 
dyspiitować.

Conteur, m. eąse, /. opowiadacz, 
baiacz, 772. ' ?

Contexture, f. związek, 772. zwią- 
. zanie, spojenie, 72. fig. związek 

mowy, m.
Contignation, S.fi. zbiór.
Contigu, uë, «. przyległy, pogra

niczny, dotykający się.
Contiguïté, y. przyległość,^ f. gra

niczenie, 72,
Continence, f. wstrzemięźliwość, 

powściągliwość, fi.
Continent, ente., a. powściągliwy, 

wstrzemięźliwy.
Continent,m ląd stały, albo ciągły. 
Continental, ale, a. lądówy.
Continentes, s.fi.pl. w medycynie 

febry tr Walące od- początku aż 
do tonca bez żadney’ przerwy, 

Contingence, fi. przypadek, m. 
Contingent, ente, a. przypadkowy. 
Contingent, 772. poreya, część na 

(kogo przypadającą, fi,
Continu , ue, a. nieprzerwany, u- 

slyiwiczny, Continu, m. całość,/*.
Continąteur, -zń. rzecz iaką do 

końca prowadzący, konty
nuator, 771.

Continuation^ /. kontyriuacya, dal
szy ciąg, 772. trwanie, nieusta- 
wanie, 72.

Continue, fi. ciągłe trwanie, 71. 
bezustapność, fi à la —, Z cza
sem, napotém. ,

Continuel, elle, <2. ustawiczny, 
nieprzerwany. x

Continuellement, adv. nieprze
rwanie, bez przerwy , ustawi
cznie.

Continuement, Continûment, ad. 
bez przestanku, nieprzerwanie..

Continuer, v. a.' daley ciągnąć, 
daley popierać, daley prowadzić, 
kontynuować, nie przestawać, 
przedłużyć, —72. trwać, nieu-; 
stawać, se —, r. ciągnąć się.

Continuité, fi ciągłość, fi. wciąż 
idący związek, m. nierozdziel- 
nóść, trwałość, f. trwanie, 72.

Contondant, a. gniotący.
Contorniate, Contóurniate, adj.fi. 

mówiąc o inedalach bronzowych 
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i wÿciskach oprawionych w o- 
okrągłe ramki Jakiegokolwiek 
materyału,—niegdyś wielka mb- 
iieta z wypukłym brzegiem.

Contorsion,/, przekręcenie, wy
krzywienie, n.

Contour, m. obvyôd, okrąg, m. o- 
krążenie, n, skład, m.

Contourné, ée,p. et a.przekręcony, 
krzywy, nagięty, bien —, wy
raźny, dobrze rysowany.

Contourner, v. a. rysować, obwo
dzić, ^wyrazie części ,figury, na— 
krzywiąc, naginać, fig. (q<f}wy- 
pytywać się, wybàdywac kogo, 

. Contractant, ante, a» umowę czy
niący, m.

Contracte, /. et a* /. skrócony 
• /o syllabach).
Contracter, v. a» et n. ugodzić, 

umówić, ugodzić się, kontra
ktować, umówić się, — des 
dettes, długów narobić, zadłu
żyć się; — une maladie, naba
wić się choroby, — une obli
gation, podiąć się obowią
zku, — une habitude, przyląć 
(obyczay iaki etc.), przyzwy
czaić się do czego, — amitié, 
familiarité avec qq., zawrzeć 
z kim poufałą przyia^4, se 
T. ściągać się.

Contraction, f. ściąganie, n.
Contractuel, elle, a. ugodny, u- 

mowny, kontraktowy.
Cpntracture, s. f w architekturze 

Ścieuczaqie $ię słupów ku górze. 
Contradicteur, m. przeciwnik, zn. 
Contradiction, / sprzeczność,prze

czenie, n. kontradykeya, f.
Contradictoire, a. sprzeczny, nie

zgodny, niezgadzaiący się, sprze
czający.

Contradićtoirement, adv. sprze
cznie, przeciwnym sposobem, — 
W sądach w obecności stron.'

Cóntraignable,ru- etf.adv. wspra- 
waćh sądowych którego wię
zieniem lub czéii} inném przy
musić można.

•Contraindre, p. a. przymusić, 
przynieWolić do czego, fig. tra- 
pićj, męczyć, dręczyć, uciskać, 
fig* cela me contraint , nieckę- 
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tnie to robię, se —, r, męczyć 
się z czém, przymuszać się.

Contraint, ainte, a. przymuszony, 
przyniewolony, przesadny, wy
myślny, nienaturalny, wciśnio* 
uy, utłuczony.

Contrainte, f. gwałt, wstręt, mus,( 
m. przymuszanie, n. niewola, 
niechęć,/.^». uciskanie, przy* 
musżeuie sądowe więzieniem 
ete. n.

Contraire, a. przeciwny, sprzeczny, 
szkodliwy.

Contraire , m: rzecz przeciwna,/, 
contraires, pl. dwa przymioty 
przeciwne, m. pl. au —, ad, 
przeciwnie, przeciwnym sposo-» 
hem.

Contrariant, antę, a. sprzeciwia
jący się\ opierający się, sprze
czny.

Contrarier, v. a. sprzeciwiać się, 
opierać się, przeczyć, .przeszka
dzać.

Contrariété, /.przeciwność, rzecz 
przeciwna, zawada, trudność, f.

Contraste, m- przeciwność, zna
czna różnica, niezgoda,/.

Contraster, v. a. ęt n. nie zgadzać 
się, różnić się, rozłożyć, ułożyć 
co przeciwnie, różnie. -

Contrat, m- kontrakt, m. umowa, 
/. — de vente, — d’achat, kon
trakt. przedaży, kupna, m.

Contravention, /. niezachowanie, 
gwałcenie umowy etc., n, kon-> 
traweneya, /.

Contre, prp. et ad przeciw, prze
ciwko, przy, blisko kogo, racya, 
/. zdanie przeciw komu będą
ce, u.

Contre-allée, f. ulica poboczna 
z drzew usadzona, /.

Contre-amiral, m. trzeci admirał 
floty, okręt iego, m.

Contrxe-appel, m. ufechtmistrie 
sztych w przeciwnika godzony 
gdy mu się nie udało w to miey- 
sce trafić, w które zamierzał*

Contre-approches,/, pl. fos syp rze* 
ciwnte, f. pl.

Contre-balancer, v.a. tyle co dru
gie ważyć, odważyć, w równey 
wadze od ważyć, powiesić, dadz,
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położyć ttc., fig. tyle ważyćj 
znaczyc.

Contrebande, f. przemycenie to
warów zakazanych, zakazane 
towary, rzeczy, pl.

Contrebande, Çonirebarré, Con- 
trefascé, adj. o herbowych bin- 

- dach i strefach na prawey stro4- 
nie, naprzeciw drugim pod
łożony.

Contrebandier, m. ière,/, ten, ta 
co zakazanemi towarami ban-* 
dluie, albo ie wprowadza, prze- 
tnyca*

Contre-bas, ad. Z dołu na górę. 
Contre-basse, fi. basetla, fi.
Cóntre-balterie , fi. przeciwne ba- 

terye,/’. pl. fig. układy przecj- 
Whe, wzaiemne, m. pl.

Contre-biais (à) arfi/.niedoirzecznió, 
przeciw sensu, w innćm zna
czeniu.

Conirebittfcs, s.fi. pl. obłąki koły 
zWieraiące, do których wyrzu
cona z okrętli kotwica iest przy
wiązana.

Contreboutant, 5. m. halki, słtipy, 
lub ściany podpierąiące.

Contrebouter, v. a. podpierać na 
przeciwnych stronach.

Contr ebretfe^se i. f. W herbach 
blanki podwóyne naprzeciw so
bie wystawione.

Contrebrodé, «. rn. szkiełka, ko
rale czarne i białe, którenii 
Epropeyczykowie na pobrze- 
źach Amerykańskich wosk i 
inne towary zamieniaią.

Contre-carène, fi. tram nad 
dnem okrętowym leżący.

Contrecarrer, v. a. sprzeciwiać 
się. przeszkadzać, zabiiegac, o- 
pierać się komu w czetn.

Contr’écart, tf. m. czwarta część 
herbu na cztery części podzie
lona, i na przemiany maściami 
przyozdobiona.

Contr’écarteler, u. a. czwartą 
część herbowey tąrczy na czte
ry pędzi elip części,

Contr’e'chaôge, «s. in. zamiana 
wz^iemna.

Contre-charme, m. odczarowa
nie, n. wzaiemne wdzięki, rn.pl.
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Contre-ćhassis, 772. okno podwóy- 
né, n.

Contrè-coeur, ta. tylna ściana 
w kominie, f. à — , z niechęcią.

Contre compone', e'e, adj. o her
bach na kilka poi podzielonych, 
teyźe maści brzeg maiący, co 
iest pole naprzeciwko stoiące.

Contfe-colip, rrt. uderzenie czego 
o co, oubliante się, odskocze
nie, ti. fig. żal wzaiemny,

Cootre-danse, fi. taniec, W któ
rym wielu naprzeciw sobie 
tańcuie, m.

Contredater, v. a. inną położyć 
datę.

*Contt,edirę, y. a. (q ) przeczyć, 
sprzecżac się komu, te —, r. 
nie przestawać nà iednéÿ mo
wie.

Contredisant, ante , a. sporny, 
sprzeczny.

Contredit, m. spór, rti. przeczenie, 
n. sans —, pewnie, bez sprzC3- 
czki, Contredits, pl. pisma zbi-' 
iaiące, n. pl.

Contrée, f. okolica, ziemia, fi. 
powiat, trakt, m.

Contrée-en-contrée (de), adv. o— 
kolicarb'i, z powiatu w powiat.

Coiitr’écaillç, f. spodnia skorupa, 
spodnia część łuszczki, fi.

Contie-ćbhange, rn. Zamiana,/* 
Contre-enquête, f. poszukiwanie

Wzaiemne, h.
Contre-espalier, m. szpàlera na

przeciw intiey postawiona.
Contre-extension,' f w chirur

gii utrzymywanie części wy*- 
wichnigtéy albo złamaney w cza
sie naciągania.

Contrefaçon, /. zrobienie czego 
podług czego bezprawnie, za
kazane, przedtukoWàne xiążki 
przeciw przywileiowi, n.

Contrefacteur , iïv. teii ' Co xiążki 
drukuie przeciw przywileiowi 
im ńadaneinm

Contrefaction , /. przedrukowanie 
xiążek bezprawne, n*

*Contrefairfc, 1*. a. naśladować, 
podług czego zrobić, udawać 
kogo, cor przedrukować xiążki
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przeciw, przywilejom im, nada— 
nym, se—, r. udawać, zmyślać. 

Contrefaiseur, m. naśladowca, u-
dawça , udawacz, obłudnik, m. 

Contrefait, aite, a. niekształtny. 
Contre-fanons, s. m. pl. na okrę-

tach liny do ściągania boków 
żaglowych-

Contre-fenêtre,/’, oknopodwóynę, 
. n» okiennica, j.
Contre-fente, f. w chirurgii/ 

otwór, przecięcie, rozczepienię, 
na stronie przeciwległey ude
rzeniu utworzone*

Contre-fiche, s. }. wiązanie cie
sielskie na krzyż zrobione.

Contre-finesse, Jf. zdrada, j. po- 
deyście wzaiemnè, n.

Contye-flambant, antę, adj. o her** 
bach promienie naprzeciw so- 

. bie mający.
Ćontre-fleure , Contre-flelironne, 

e, adp o herbowych polach na 
przemiany kwiatami przyozdo
biony, iako gdy czerwone pole 
biąłemi kwiatami, a drugie białe 
czerwonemi*

Contre-fort, ttz. przeciwna ścia- 
- •» np, f,"
♦Contre-fruit, s. tn» W archit, mur 

z obu stron/ pochodzisto, ku 
górze Idący. ’

Contre-fugue, /. echa,, odgłosy 
w muzyce.

Contre-gage, m. ^astawa wzaie- 
ymna, f.

Contre-gar^e, f, warownia prze
ciwna, /.

Centre-hacher, v n. ukośnie, krzy- 
iuiącemi sztryphami mocnieyszy 
dawać cjeń w rysttnktt.

Contre-hâtier, m. wilk kuchenny 
wielki, m.

Contre-haut, z góry na dół.
Contre-hermine, f. w herbach 

pole piasęzyste nakrapiane sre'- 
brem.

Contre-indication, jf. .T. wzaiemne 
doniesienie, n,

Contre-issant^ é,adj. O herbowy eh 
zwierzętach grzbietem do siebie 
stoiący.

Contre-jauger, a. buduiąc

wziąć miarę do czego, iako do 
wiązania w ciesielskiey robocie. 

Contre-jour, m. jasność przeciwna 
y. a-—, przeciw światłu.

Contre-jumelles, /. pl. dwa rzędy 
.. wielkich kamieni We śrzodku 

rynsztoku, jn. pl,
Contre-lames , s. f. pl, trzy pod

nóżki tkacze, które się na prze
mian podnoszą i opadaią. ‘ 

.Contre-latter, F» a. łaty priybiiać. 
Contre-lattes , f. pl. łaty w dłuż 

między krokwami jeżące, pl.
Contre-lattoir, j. m, naczynieże- 
- lazne ciesielskie do podpierania 

łat dachowych, gdy do nichpo- 
przècznè łaty przybiiaią.

_ Contre-lettre, f. rewers, m, 
Contre-mailler, v. a. dwa rzędy 

pałęczów (fontazy) robić na 
czern.

Contre*-maitre, rn. dozorca robo- 
z tńików w fabryce, m. 
Contre-manche, é, adj. w her

bach sztychami bel mieczów, 
szpad étc na przemiany koloro
wanymi opatrzony.

.Contremandement, m, odkaź, roz
kaz inny pierwszy znosząc^, m, 

Contremander, v. a, odkażać, in
szy rozkaz dadź, odobstafowac, 
odmówić.

Contre-marche, /. marsz przeci- 
, wny,, m. 
Contre-matee, m. bieg, pąd wody 

przeciwny, m. 
Contre-marque, f. znak, bilet dany 

! za inszy.
Contre-marqtier, ti, a, swoim co 

także znakiem oznaczyć, nazna- 
' czyć.

Contre-mine,y.podkop przeciwny, 
m, zdrada wzaiemna, przeciwna, 
f. zabieg przeciwny, m.

Contre miner, v. a. podkopać s»Ç 
przeciw minom nieprzyjaciel* 
skini, — fes desseins de (ęę«) 
zabiegać zamysłom czyim*

Contre-mineur, «tf. m. minier, pod
kop przeciwny kopiący.

Contre-mont, adj. wgóię, na gorę, 
ku górze, Wzgórę, à —, przeciw 
wody, wzwodę.
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Contre-tftur, m, podmurek, przy-* 
murek, mur Wspierający, m.

Contre-murei*, v. a, podmurować) 
przy murować przy murek,.

Contre-ongle, y. m. ślad ielem, 
- na którym się łowiec oszukiwâ, 

mniemając , że przodek kopyta 
iest tyłem.

Contre-q.rdre> tn, odkaź, i;ozkaż 
inny pierwszy znoszący, m.

Contre-ouverture, fi, otwor 
w ranieyzrobiony dla Wydoby
cia zawartey w niey materyi.

Contre-partie, fi. /T, partya prze 
ciwna, f.

Contre-passant, e, aàj. Ô zwierzę
tach herbowych wzaiemnie się 
miiaiący.

Contre-petite, fi. mieyśce nie- 
równe w kanale* w rowie rur- 
muspwyrń * w łożu rzecztoem, 
od którego się woda łamie i 
hamuie.

Contre-petCet, V. iii Wierciec na- 
przeciw dziurze niedowiercioney

Contre-peser, a. fig. w równey 
Wadze trzynlac,'równać się, wa
żyć tyle iak.

Contte-pied, tti. ópacżtiosć rzeczy 
etc., rzecZ przeciwna, fi.

Contre^pleige, <s. tn> poręcznik zâ 
zaręcznika.

Contre-poidś, ttl, przeciwwaga, 
wagi równośó utrzymująca $ J\ 
dtąg powrozobiegunów, zn.

Contre-poil, rn. nie po włosie, 
przeciw włosom , à —, W górę, 
przeciw Włosom,, fig, na opak, 
przewrotnie.

Contre-poinçon, S. tti* narzędzie 
ślósarskie do przebiiauia dziur 
niedoWiercionych.

Contrę-point, tn. Zgadzanie się 
dwóclj tonów muzycznych, — 

• simple, równość noty w basie 
z notą W dyszkancie, — figpęe,. 
— âimlctl-e'i dźwięk zgodny 
wieli! not iednego głosił, Z iedną 
tylko notą głosu drugiego. <

Contre-pointer, przeszywać,' 
stępnowac, fig. sprzeciwiać się, 
— du canon, działa przeciwko 
nieprzyiacielskim zatoczyć. '

Contre-poison, m. lekarstwo na 
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truciznę, n, fig. sposób, m, le
karstwo na có, n.

Contre-porte, f. pódwóyne wrota) 
drzwi, pZ.

Cpntrę-porter? v. U. des marchan
dises, jz; colporter.

Contre-poser", r. a. źle, nienale
życie co zapisać (w xiedze ku
pi ec ki ey).

Contre-poseur, tn. posługacz pód- 
ręczny, m.

Contre-pośitionj fi. orhylne zapi
sanie czego w xiçdze kupiec 
cKÎey, ti.

Contré-preüvë, Contre-épreuve, 5. 
fi. próba kopetsztychu, pierwsza 
karta wybita dla przeglądania 
i poprawy blachy wyrytey.

Contre-promesse^ J» f, obietnica 
powtórna pierwsząztipełnie zno
sząca, — Rewers t list co uprze
dnie skrypty albo listy przeista
cza w swey mocy.

Contre-queiie-d*arottde j A* f. we 
fiortyfikacyi Szaniec/ którego 
dwa boki od punktu zetknięcia 

v się rozchodzą się w miarę1 
przybliżania się do miasta.

Contre-retable, m. wypuszczona 
ozdoba' ołtarzowa do wprawie
nia obrazu malowanego.

Contr^e-révoljitioii, fi, rewOlućya 
wżaiemna, f.

Contre-révolutionnaire, a. prze— 
ćiwiący się rewolucyi.

Contre-ronde, s.fi. warta powtórna 
nodna, stfaże i szyldwachy wi-< 
zytiiiąca.

Contre-ruse,yj podey ście, ri, sztuka 
wzaieinua, fi.

Contre-sabord, s. rns. okiennica 
do. Zamykania strzelnicy okrę- 
towey, Z którey działo wygląda.

Contrfe-^aùgloh, trii rzfemyk do 
przywiązania popręgu, in.

Contrescarpe, s.fi. pochyłość, po- 
' toczyśtośę ściany wewnętrzney 
roWu fortyfikacyynego, od stro
ny miasta Ińb mieysda bronio- 
nego. x r

Contte-scel, m, pieczęć naprze
ciw inney położona, f,

Contre-sceller, a, przypieczę-
23
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tować, przyłoźjć pieczęc małą 
naprzeciwko wielkiey.

Contre-seing, m.spodpis sekretarza 
, etć.naprzeciw innemu dodany,m- 
Contre-sens, m. myśl przeciwna;

y. znaczenie przeciwne, nice, 
nice, n. à —, ad. przeciwnie; 
przewrotnie, opacznie.

Contre-signal, m. znak Wzaiemny 
na inszy dany, m.

Contre-signer, v. a. podpisać się, 
z kim.

Contre-sommier; 5. m. skórka par- 
gaminowa niepskrobatia.

Contre-temps^ m> przypadek nie
spodziany, nieprzyiemny, czas 
do czego niesposobny, m. tom
ber dans un —nie w czas Co 
czynić, à —, ad. nie w cz^ś, nife 
na czas, i

Contre-tenant, m. przeciwnik, m. 
Contre*-terrasse; f. wzgól fek z Zie

mi usypany nad terassą czyli 
podwyższeniem' ziemi.

Contre-tirer, ri a. odrysować na 
oknie przez papier oleiem na
puszczony, wybić kopersztych.

Contre-tranchée, f. okopy o- 
bleżeńców przeciwko nieprzy- 
iacielskim wysypane.

Contrevallation', y. szańce obozo
we, pl.

Contrevenant, m. antę, f. gwał
ciciel; przestępca prawa etc. ni.

*Çontrevenir, v. n. (à qc.)'.gwał
cić, łamać prawa etc. wystąpić, 
wykroczyć przeciw czemu.

Contrevent, m. okiennica, pod
pora pod krokwiami, /.

Contreventer, v. n. podporami 
krokwie wspierać; — stawiać 
ukośne sztuki w ciesielce.

Contre-verité,yi rzecz, mowa prze
ciwna prawdzie, pochwałą szy- 
derska, jC szyderstwo, n.

Contre-visite, «. f. powtórna wi- 
♦ żyta, — powtórzona wizya û- 

rzędowar.
Contribuable, a. podatkujący, po

borowy, “pobór płacący, — m. 
et /• podatek płacący.

Contribuer, v. n. et a. (à qc.) 
przyłożyć się, dopomódz do 
czego, podatkować, podatki o- 
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yłacać, opłacać się, kontrybucją 
dawać.

Contributif, ive, a. przynoszący 
korzyść, płacący podatek.

Contribution , /. składka , /. skła
danie się na co ; ÏI-. podatki, m. 
pl. kontrybiicya. f.

Contrister, P. a. zasmucić, żal i 
zmartwienie komu sprawić..

Contrit, ite, a. skruszony, smutpy, 
strapiony.

Contrition, f. skrucha setca, f.
Contrôle, m. rachunki, rfegestry 

powtórne, pl. Urząd takiego pi-^ 
sarza, m. wpisywanie powtórne 
w xięgi czego dla więkśzey pe
wności , n. T. dziennik inaiora, 
m. stępel srebra, złota, m.

Contrôler, P. <z. T. zapisać w xięgę 
inną powtórnie, stęplowaćzłpto, 
Srebro, fig. ganić, strofować.

Contrôleur, m. pisarz, ćo drugi 
raz co zapisuie, dozorca, rewi
zor rachunkowy, m. — m. euse, 

, /* fig-farn' "ganiciel, m.
Ćonttońter, a. wymyślić, zmy

ślić, wynaleźć co.
Controverse, f. sprzeczka, kon- 

trowersya, j. roztrząsanie wą
tpliwości, n. (w teologii i fil>o- 
ZO'fii).

Controverse, ée, a. sprzeczny, za
przeczony, wątpliwy, niepewny.

Controversiste, m. sprzecznik, kon- 
trowersista, m.

Contumace, j. kóntumacya, nie
posłuszeństwo , y. niestawanie 
u prawa, n. T. par —, za nie
stawienie się, in contumaciam.

Conlumacer, v. a wzdadź, koü- 
demnować, osądzić niestawaią- 
cego przed sądem.

Contumax; m. niestawaiący przed 
sądem.

Contumélie, s. f. obelga, zelży- 
wość.

Contumelieusement, ad^.zelźywie. 
Contus, «, adj. stłuczony, uderzo

ny, zbity razami.
Contusion, jf. stłuczenie, zgniecie- 

nie, n.
Convaincant, ante, a. przeswiad- 

Cz’aiący, przekonywający, do
wodny, nieodbity.
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Convaincre, P. a. (y. de ęc.) prze
konywać kogo czéip, dowqdzic 
na kogo co, se—,r.przekonać się. 

Convalescence, f, ozdroiyienie,- n. 
Convalescent, ente, a* etć?. ozdro- 
; wiały.
Convenable, a. przyzwoity, nale

żyty, potrzebny.
Convenablement, adv. przy zwoi* 

cie, należycie.
Convenance, f. zgoda, urnowa, ró

wność’, przyzwoitość, f. podo
bieństwo ,n. przystoyność, f.

Convenant, é, ądj. przyzwoity, 
przystojny. '

Convenant, f. m, związek, liga 
solenna, — wyznanie wiary.

‘‘‘'Convenir* ÿ, n. (de qc.) zgodzić 
się do czego, na co, zgadzać się 
w czém, à qq. (ou qc.) stoso
wać się do czego, zdobić kogo, 
służyć komu, se—, r. stosować 

! się do siebie nawzaiem.
Conventicule, ttz. schadzka pota- 

iemna, fi
Convention, jf. umowa, ugodą, f. 

— nationale, zgromadzenie na
rodowe, n, seym, m.

Conventionnel, elle, a, ugodą 
stwierdzony, według ugody, 
sćymowy.

Conventionnellement, ad, z umo
wy, z ugody,

Conventualité, fi, stan, w, zgroma
dzenie/, życie żyiących- w kia* 
sztorze, n.

Conventuel, elle, a, klasztorny, 
zakonny.

Conventuel, m. zakonnik, co za
wsze w iednym może zostań 
klasztorze, m,

Conventnellement, adv, klasztor
nie , w calem zgromadzeniu, 
według reguł zakonu.

Convergence, s. fi zbliżanie się 
do siebie dwóch liniy, iako pro
mieni etc.

Convergent», ente, a. zbiegający 
się (o liniiach).

Converger, n. w optyce, scho- 
. dzić się do iednego punktu.

Convers, j. m, klasztorny braci
szek do posługi, co nie iest za
konnikiem.

Convers, erse/ô. odwrotny, na od
wrót.

Gonyersable/ m, et f. adj, towa
rzyski , miły w posiedzeniu, 
z którym rozmawiać miło.

Conversation, /. rozmowa, /. ob
chodzenie się z kim, n.

Conyerseau, <$. m. deski we młynie 
położone nad ladą, w którey7 

v się kamienie obracaią.
Converser , v, n, (avęc qq.) roz

mawiać, obchodzić się, bawić 
się z kim.

Conversion»: jf. obrócenie, przero
bienie, przeobrażenie, przeisto
czenie czego w co, nawrócenie, 
n. odmiana wiary, jf. obrot, ttz. 
obrócenie się, 72. —des espèces, 
przebiianie pieniędzy, n, — des 
propositionsjprzełożenie iakiego 
zdania, n,

Converso, m, na okręcie część 
pokładu, na którey schodzą się 
dla rozmowy.

Converti, ie, p. et a. obrócony 
w co, nawróbony.

Convertible, ą, daiący się prze
mienić.

Convertir, o. a. obrócić, przerobić, 
przeobrazić, przeistoczyć co 
w co, odmienić,zamienić, prze
mienić, przekuć, fig. nawracać 
kogo, se —, jr_. nawrócić się.

Çonyertissement, m. obrqcenie 
czego' w co, przekucie, przeto
pienie, prze'mienienie, u.

Conveitisseur, m. fam, nawróci- 
ciel, m.

Convexe, a, wypukły.
Convexité, f, wypukłość, fi
Conviction, /. przekonanie, prze

świadczenie, przekonanie, n.
Convié, 771. gość zaproszony, 771.
Convier, v. a. zaprosić, fig, zachę

cać, wabić.
Convive,m. spô,lzaproszonygoçc,77i. ' 
Convocation, f. zwołanie, n.
Conyoi, m, kondukt, m. duchowni 

umarłego do grobu prowadzący, 
jpZ. pogrzeb, m. załoga, f. kon- 
wóy przy flocie, m. flotą kupie
cka pod konwoieiu, t. i. pod 
strażą, załogą zbrojnych» wo— 
lennych okrętów, żywności lad 
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inne zapasy pod załogą do woy-r 
ska idące.

Convoitable, adj. pożądany, upra-
/ gniony. ” 1 f t.

Convoiter, ćz. żądać czego, mieę 
chętkę pa co. i ’

Convoitise,/’, żądza, poż^dliwośę, 
chęć, /♦ ’

Conyoler, v.n. (en§ecoudesnóęps), 
do powtórnego postąpić mał
żeństwa.

Convoquer, V‘ a. zwołać.
Conyoyet, v. a. odprowadza-c^ bro

nić, strzedz, iakp załogą, kon— 
wóy (okręty lub zapasy iakie).

Çopvulsif, ive, a. gwałtowny, kur- 
czący, łamiący. >

Convulsion, f. skiipczenie, łamanie 
członków,

Convulsionnaire, 771? tep, ta,: cq ną 
kurcz choruiei

Coobligé, m. spółób owiązany, m. 
Coópąrateur/ m. trice, /. spółspra- 

wca, spółrobotnik, pomocnik,772.
Coopération, f. spółrobienie, 

dopomozenie*
Coopérer, v.. n- (à qc.) wspólnie 

robić, dopomagać, przykładać 
się, wchodzić do czego.

Cooptation,/ obieranie, przyy- 
ipowanie członka do to warzy— 

, stwa, n,
Coopter, p. «. obierać, przyymą-; 

wać kogo do towarzystwa.
Coordonne^, v. a. porządkiem u- 

kłada^ stawiać, sporządzić co, 
złączać, wiązać co z czém.

Copahp, rą. heaume de —, balsam 
Z drzevyą brezyliyskiego nazywa
jącego się Copaiba*

Copal, m» gumi kopal, m.
Co partageait, eante, a. spółucze- 

stny, — fi. spółuczestnik, ni.
Copeau, m, wiór, mi heblowiny, 

pl. f. vin de —<*, wino heblowi
nami klarowane, 7?»

Copeć, m. kopiyka, f. (moneta).
Copermutant, S. m. duchowny co 

benefieyum swoie zamienił»
Copernić, «ÿ. m.;-iedoa z?jd.arq x»ę- 

życa, — narzędzie astronomi
czne przez Wis tona wynale
zione do wyrachowania plane
towych obrotów według syste- 

ma.tu Kopernika, Système de 
Copernic, systemat, który we
dług nauki tego astronoma .0- 
piewa , źę słonce we srzodku 
świata stoi niewzruszone, a 
wszystkie .planety około niego 
drogi swoie odbywaią.

Çoperpicien, «s, 772. astronom u- 
trzy n|uiący systemat Kopernika.

Çopiate, s. m. grabarz, co doły 
grobowe kopie. !

Copie, /., kopiia, /. T. rękopism 
podług którego się drukuie, — 
figutée, kopiia oryginałowi we 
wszystkiém ró»wna, /.

Copier, v. a. przekopuować, przer 
pisać, podług czego formować, 

i rysować, malować, robić^co etc» 
y -r- qq. wyśmiewać- kogo..
Copieusement, ad. obficie.- 
Çopiçux, eitse, a. obfity, dostatę^ 

c^ny*
Copiste, 77Z. kopiista, pisarz prze-» 

piąui^cy co, ten co podług czegą 
robi etc., m.

Copou, 771. bisior z Chin, m.
Copreneur, m. spółarendarz, spół- 

naiertinik, 772.
Copropriétaire, 772. spółdzierżawca, 

pan maiętności spoiny, 771.
Copte, Çophte, s.m. chrześciianie 

Egipscy ze sekty Jakobitów, 
patryarchę swego w Kairze flia-

Coptep, vt a. pæ w dzwon sercem 
tylko 1 iedney strony.

Copnlatif, tiye, a. wiążący co w co, 
z czéip.

Copulation,/’, ciéjesna sprawa^/ 
; : ślub, ni.
Copule,/, spoynik, m.
-Coq, m. kogut, m. chorągiewka 

na dachu etc. f. fig. *r- du vil
lage, delà pàroîsse, naymaię- 
tni«ysi, nayzqac^nieysi we wsi, 
w gminie.v

Coq-à-l’^nç, m. mowa nierymo- 
wna, zdrożną, mieszanina,^

Coquard, m. papla, baydyga, m. 
Coquardeąu, s. m. gach, zalotnik, 

— świegot, klekot, —, głupiec.
Çoquâtre, m. kapłan nienależyci^ 

kapłuuiony, ttz.
Coque, f. skorupa z iaia, łupiny
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migdału, przechà, ’ łuszczka^ 
przędza, kpmorka iedwabuicy,/’. 

Coque fredouille, m. wyśmie-.
w»cz.

Coquelicot, m. mączek, m.
Coqueliner, v. n. fani, piać iak 

kogut.
Coquelourde, s. f. sasanka ziele. t 
Coqueluche, f. kapica pąnisza, f. 

fig. kaszel ciężki, 77$. osobą 
wszędzie miłd, /.

Cpqueluchon, m. kapica, 
Coquemar , m. flaszka bar'yigFska, 
4- f. naczynie u góry węższó ni$ 

u dołu do warzenia wody etc.,,7z«
Coque-plumet,’ s. m. pipya pa ^.ar 

peluszu maiący.
Coquereau, $ m. jrpły sfatek, łódź.
Coqner elles, f. pl. w. hevbachf 

orzechy laskowe w łns^zczynach 
zwierzchnich zielonych tkwiące, 

Çpqueret, m, miechunki, ^ęrąyyir 
ny, garliczki, pl' f-

Coquerico , 7/7. kukqrykq , pianie 
koguta, 77.

Coqueriquer, V. a. piać {kogut).
Coqueron, m- kqchnia na przedzie 
., okrętu, [•
Cpquesigrqe, f. zmyślony ptak, 

m. f raszka, f.
Coquet, in. łódka, f, czółn mały, m. 
Coquet,rette, a, ganiracki, gachowr 

ski, zalotny, —r 777. /<? galant, 
gach, g^nirat, 77?.

Coqueter, f. n. starać się przypo
dobać, umizgaę się.

Coquetier, rn przekypnik, co kury, 
iąia przedaié, 771, miseczka 

, gotowanych iąy, jf.
Coquetterie, f ga.chowstwo ,, sta

ranie się przypodobać konin, tz. 
miłostki, pl.

Coquillage, m. ślimaki, pl. 77?.
Coquillart, a. m. czwarta warsta 

kamieni w górach, gdzie się 
ślimaki i muszle znayduią.t

Coquille, f skortipa ślimacza,, f. 
ślimak, m. skorupa z iaia, łupi- 
Ua> f* fig' rentrer dans sÀ —, 

,,na osobności Siedzieć.
Coquillier,., m- gabinet ślimaków, 

rn. mieysce na to, n.
Çoquillon, <s. m. w mennicy rurka 

do wzruszania srebra roztopio- 
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. nego,' — ziarna srebra na.ywy— 
. .bordieyszego, które się tey rurki 

czepiają.
Coquin,'inę, ą. Jiultąyski, nikcze- 

■ mny. ' .. ", n -
Coquin, zn. hultay, ttî, Coquipe, f. 

. hułtayka, fi
Çpquinaillej f. hultaystwo, n. gor 
t łota, /. ,
Coqifiner, v. n. życie prowadzić 
. hultayskie.
Çôqipneriej f.,^farąf hultaystwo,t 

7?. n^ikczemnośc,./» x
Ç.oquiole, łpszęzmałonog, 

kąkpl, chwast, w który się psze- 
. nica i żyto ze zbytecznego mor 

kra przemienia. '
Çor, r/|. trąba trąbka, y', odgniOt 

tek, sqnner du, —, dąć, w róg, 
„donner dii —, trąbie, ą —et à 
, ęri, ad., trąbiąc ,i krzycząc> Ji8fa 

... ^gwałtem, ze wszech sił. 
£or-de-iqer, m. koncha wielką 

morska do rogu podobna.
Çpracoïde, f. wypukłość kości 

nakształt kruczego dziobu.
ćórail, m. koral, m.
Çorail-de-iardiq, m. pieprz gwi- 

.' neyskij 
(Jorailler, v. krakać, krukać. 
Gprailleqr, m, kpralołowca, m. t 
^p^ąl|in, iqe> ajbo çpralloïde,. ko- 

• rąlowy.
po^alliné, f, glistnik morski, 
' iqech koralowy, mech na śli- 

; qpakaçh, lub skałach morskich, 
’— pzołn 4p łowienia koralów«

Çorassjn, m. karaś, m.
MCorbpap, m.i kruk, m. fig. ten, co 
. umarłych podczas powietrza mo« 

• rowęgp chowa.
Corbeille, f. kosz, koszyk, m. cor— 
, beilles, pl. kosze, (ziemią na

pełnione), pl. T.
Corbęillee, f. kosz pełny czego, m. 
Çorbillard, m. wóz wielki plecio-r 

ny, 777.
Çorbillat, m. kruczę, n. kruczek. 
Corbillop, 777. koszyk bez uszek, 

koszyk do gry, 777. ,
Cordage, tn. liny, postronki, po- 
. wrozy, pl. mierz,enie drew po

dług sążni, 72.
Cordager, v. 71. liny etc. kręcić.
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Corde, f. lina,/ postronek, powróz, 
* Th. cięciwą u łnku etc.' strona 

(do, instruinenipw), f, sznurek. 
U wędki, ni. sążeń, /. fig. szu
bienica , f. tabac en — , tytun, 
skręcany, fig. se rendre la — 
au cou, pocjdadż się na ła
skę czyię , toucher la —, lyspo— 
ipuieć o czeną, toucher la grosse 
—, namienié o naywyższym pun
kcie, — à «ou ąrc, śrzodki doy- 
scia do swego celu.

Çordé, ée, p. et à. pleciony, krę
cony, mierzony etc. (o drwach), 
łykowaty,sparciały (o rzepie etc).

Cordeau, m. lina,/. powróz, sznur 
mierniczy, m.

Cordelat, s. m. ma tery a wełniana 
w Langwedocyi.

Cordéler, «’ à* pleść.
Cordellette,'fi sznureczek, zzx.
Cordelier, m. bernardyn (zakon

nik), m. lière,/. bernardynka,/.
Çorde|ière, /. powróz z węzłami, 
f ni. Cordelières, pl. Kordeliiery 

(góry wAmerycępołudniowey), 
.fi pl*

Cordellę, /.fig. szhureczek, m.fig., 
attirer qq. à są.—-, przeciągnąć, 
kogo na swoię strony.

Çorder, v. a. sznpry, powrozy 
kręcie, tytuń kręcić w trąbki, 
w role, drwa mierzyć, w sążnie 
układać, skrępować, związać co, 
se — , r. twardnieć, twardzieć, 
łykowacieć, parcieć, łykówatĆm 
się robić (o owocach ogródo- 
wych).

Corderie,/.warstatpowroźńiczy,m. 
Cordial, ale, a. serdeczny, serce 

pósilaiący,fig. serdeczny, ązczćry.
Cordial, im. kordyak, m.‘ 
Cordialement, ad,v. serdecznie, 

szczérze, ze serca.
Cordialité, f. serdeczność, szcze

rość, /.
Cordier, m. powroąnik, zfz.
Cordillas, ą. m. ki?, ma tery a weł

niana bardzo gruba do szat.'
Cordon, m. sznurek, pasek (do 

kapelusza etc.) pas, m. wstęga, 
zawiązka, f. T. kordon (na gra
nicy etc.). ’

Cordonner, v. a. skręcić, spleść.

Cordonnerie,/. szewstwo^ rç.targ 
szewski, m.'

Cordonnet, m. sznureczek, zzi.
Cordonnier, m. szewc, zzz. >' 
Cordouan, zzi. korduan, kordy- 

ban, m.
Cordouanier, m. kordybannik, zzi.
Corée, Chorée, zzi. Choreus (rp- 

dsay metru poetycznego), m.
Coriace, a. twardy, fig: skąpy, ła

komy. ‘
Coriacée, ą. iak skóra, skórzany. 
Coriandre, /. Koleandra^ /. ' *
Corine, $. /. koza dzika^senegalska. 
Corinte, f. Korynt, zzf. —thien, a. 

m. —ryncki, ntczyk.
Coris, f. Cyprys polny, m.
Corlieu, Courlis.
Corme, m. iarzębiny, /. pl. x 
Cormier, m. iarzębina,/. (drzewp). 
Cormoran, m. kruk morski, m.fig.

pop ul. szczupły, chudy człowiek 
wysokiego wzrostu, m.

Cornac, zzz. ten co w fndyach sło- 
niów wodzi.

Cornage, zzi. podatek, myto od 
bydła rogatego.

Corna il 1er, v. n, o czopach cie- 
’ sielskich wyprężać się, wykrzy
wiać się. ? .

Cornaline, f. Kafueol (kamień), m. 
Cornard, m. fam. mąż z przypra- 

wionemi od żony rogaiîü, m.
Cornardise, fi noszenie rogów 

od żony przyprawionych, n.
Çorne,/ róg. (na głowie, u nóg). 

ny. kopyto, n. de cerf, róg 
iéleni,' m. — d’aboudance, T. 
róg obfitości, ny. cornes, jz/.r°gb 
kapty, zzi* pl-

Cofné, ée, a. rogowy.
Cornée,/ błonka rogowa (w oku,)/. 
Corneille, /. wrona, fi Kornełiiiisź, 

—eli (rzhze).
Cornement, s- m. chorobą uszu, 

szum, pisk w uszach.
Cornemuse, / dudy, gaydy, pl. r 
Corner, tf. ą. trąbić, wrzeszczeć 

komu w uszy, fig. naprzykrzać 
się komu mówieniem, zi. dzwo
nić (w uszach komu), śnąierdziec, 
cuchnąć (o mięsivvie), a. fig* 
trąbić, ‘ogłaszać, jozgtaszac.

Cornet, m. róg do trąbienia,
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trąba, trąbka, trąbką głuchych 
dó słuchania, f. kałamarz ro
gowy ł kolcem , kubek rÓgówy 
kosteTski, papier1 w rurkę zWi- 
ńibby, hi. trąbka, f. ciasto for- 
iniane w trąbkę zwit,e, n. bańką 

x cyrulicka^yi róg, rożek do pro
chu, m.

Cornetier, rn. rogownik, m.
Cotiiette, f. kornet, śztapdara, cho

rągiew, bandera, biała na Ókrę-r 
cie, óstróżka, jC ćornetteś/ pZ. 
końce, kolce u ielédich rogów, 
m. pl.

€or bette, m. kornet; chorąży, 
Corneur* m. trębacz (na rogu), tti. 
Corńichć, f. gzémsy, kórnesy, pl.

cyga, ft-yga, f.
Cornichon, hi. rożek, ogóreczek 
,. zaprawiany w occiè etc. ttz. , 
Cornière, y*. rynna (na dachu), /. 
Cornières, s. f. pl. klamry dru

karskie ibrmę na rogàch Śpirid- 
iące.

Cornillaś, 771. Wronię, zi.
Corjnouillè, f. dereniowa iagodś, f. 
Cornouiller, tti. dereń, m.
Cornu, ne,, à. rogaty, węglasty, 

kątny, kończaty, fig. niezgrabny, 
śmieszny.

Ćornue (viśions) wyobrażenie dzi
waczne, niedorzeczne.

Corńue, ś.,j\ retorta cliemiczha 
do dystyllowania.,

Cornuet, m. rogal, iii. ciasto.
Corolitiquè, adj. (colonne) słup 

kwieciem i majem obwity.
Corollaire, m. T. dodatek, m* 

wniosek, m.
Coronaire, à. T. w kształcie wieńca. 
Coronal (os), łu anatomii kość

w Czèle, veine —, żyła wień
cowa,koło serca, suture —, szew 

\ w kości głowiey, ząbkowate spo- 
ienie kości głowiey od skroni 
do skroni.

Corona-Solis, f. słonecznik ro
ślina.

Cotone, śt m: ostra wypukłdść 
kości.

Corobitle,/. koroniliia (roślina), fi 
Coronoide, a» T. w kształcie ko

rony.

Corporal, m. Korporał na ołta-^ 
rzii, m.

Corporąlier, m. puzderko, n. wo
reczek do chpWania korpora
łu, tti.

Corporation, fi złączenie, h. zwią
zek, iii. towarzystwo,* korpo- 
racya, f .

tdrpore'itŚ, f. cielesność, j.
Corporel, elle, a..cielesny, ciało 
i. maiący, materyalny.
Corporellement; dd'v. cieleśnie, 

materyalnie.
Corporifier, V. a. nadadż istpcië 
"iakiey ciało, obrócić w ićgd 
Własność matfer^alną, se —Fi 
Zmieszać si$, ziednoczyć się, 

. wcielic si£.
Corps, rn. ci-ło, towarzystwo, zgro* 

ihadzenie, bractwo, zi. cech, m. 
gromada, rota żołnierzy, /. hu
fiec, zbiór, m. rzecz haygłó- 
wnieysza, f. korpus ? m. xięgą, 
/. fig, sił», dobroć, moc, gęstość 
rzeczy, jfi. — de logis, Düdÿtiék 
główny, 771. — de garde; warta, 
straż, kordygarda; f. -- de jupe, 
sznurówka, f. — ile baleine, 
obcisły stanik, tu. — du cui
rasse, kirys na piersi, rH. — sairtt> 
ciało świętego, pour —, głową 
za głowę, à -*r perdu, ad. oślep, 
na oślep, a son — défendant, 
ad. niechcąć, z mtisd, niètad, 
minio wolą.

Corpiilencè, jf. otyłość, j.
Corpusculaire, adj. physique cbr^ 

pusculaire nauka niektórych fi— 
lozęfów, ze każda rźecż mate^ 
ryalna z figury, z wielkości i 
z ruchomości proszków niewia
domych pochodzi.

Corpuscule, i. 771. ciałko, proszek 
niewidomy, ńiepoięty.

C orra doux, Coùradoui , ś. tn. na 
okręcie przestrzeń, mieysce mię
dzy dwiema pokładaiui, —miey
sce na galerze gdzie żołnierze? 
sypiaią.

Correct, ecte/d. doskonały; beżx 
błędny; czysty ^Wytworny (w pi
saniu i W mówieniu).

CorrectementK adv> poprawniej 
podłhg reguł, béz oinylek*
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Correcteur, tïi. poprawiacz, ten 
cow szkole dzieci biie, karze, 
m. — d’imprimerie, korrektor, 
poprawiacz korrekty drukar
skiej, 771.

Correctif, m łagodzenie, 7i. p0- 
pfaWa , f. fig. wyraz łagodzący.

Correction, fi. poprawa, naprawa, 
fi. polepszenie, strofowanie, ła
janie, katanie, n. katnosc, do
skonałość, wytwol'posc, kamera 
dórewizyi rachunków przezna
czona, f. T. kottekta, kofrektura 
(druku), f. maison de —A, dom 
poprawy, tii. sauf albo Soup —* 
ad. za pozwoleniem, bez urazy.

Correctionnel, elle, a. do po-» 
prawy się sciągaiący, popra-»- 
wiaiący*

Correctoirć, rf. tti. u ldkonnikóu> 
xiçga zawieraiąca w sobie kary 
przeznaczone na mnichów.

Correctrice,' f. poprawjaczka, ta 
co poprawia, katze, fi.

Corrégence, /* spółrząd, m. społ- 
rządzehie, Ti..

Corregent, m. społrządżc^, iń.
Corregidor, m. sędzia mieyski 

w Hiszpanii, 771.
Corrélatif, ite, a. sciągaiący się 

na ćo*
Corrélation, f. ściąganie się ńa

Correspońdance./rzg(5dHosc,zgoda, 
y. zgadzanie się, - n. źnaiombść, 
społeczno-o, |korrespońdencya, 
/.Correspondent, m» *

Correspondant, ante, «. odpowia
dający, zgadzaiący się ze sobą.

Correspondant, ‘ m. korrespon- 
dent, m.

Correspondre, V 72. (d. albo d 
qc.) postępować, sprawować się 
według czego, odpowiadać Cze
mu, se — , r. zgadzać się, na
przeciw leiec, stać, bydź złą-, 
czOnym z czem.

Corridor, 771. ganek, m. galetya,/. 
Corriger, v. a. poprawiać, ganić, 

strofować, napominać, se —f. 
poprawić się, polepszyć się.

Corrigible, a> co śi}ę poprawić 
może, co poprawić można.

Cbrfigiole, s. f. spory i wielki, 
wróble języczki, mokrzćc ziele, 

Corrival, 7/i. spółzalotnik.
Corroboratif,d ve, a* et m. posila

jący, posilające lekarstwo, n.
Corroboration, ó’. posilenie, w^ino* 

ćpienie, umocowanie, upewnie
nie. V

Corroborer, P. a. posilać.
Corrodant, ante, a. r. Corsif.
Corroder, v. a. gryźć, zgryźć, 

skruszyć, zgryźć, pogryźć.
Cotroi, 77i. garbowanie , n. osta

tnia wyprawa skóty, f.
•Cortoitipre, i>. d. popsuć, sfałszo- 
• Wa’ć, fig. przekupić, psuć, zwo

dzić kogo, se—, r. psuć się, 
gnić, bótwiec, próchnieć.

Corrompu, ue, ddj. zepsuty, prze
kupiony, nadwerężony, skażony.

Corrosif, iVe,.aï gryzący, wygry
zający, < ostry..

Corrosion, fi. Wygryzająca wła
sność, /. wygryzienie, n.

Corroyer, i>. a. garbować, wypra
wiać ostatni raz skórę.

Corroyeur, tn. garbarz, wjptawiacz 
skór, 771.

Çorrude, fi. polny szparag, m.
Corrupteur, m. trice, f. zwodzi- 

ciel, fałszerz, przekupicićl, 771. 
— a. szk'odliwie, zdradliwie.

Corruptibilité, /*.skazitelność, zgni*z 
łość, zbotwiałosC', sprochuia- 

f ł°ść, f.
Corruptible* d. skazitelny, zepsu-t 

1 Ciü etc. podległy, fig. przeday- 
• liy, przekupny, ten co się da 

przekupie. ‘
Corruption, f. zepsucie, n. zgni

łość, zbotwiałość, spróchnia
ło śc, fi. fig. zepsucie obyczaiów 
dobrych, n. skaza, f. przekupie
nie, zwodzenie* n.

Cors, /Ti. pl. końce ielenich rogów, 
771. pl.

Corsage, ira. wzrost, m. postać czło
wieka, /. i

Corsaire, di. rozbóynik morski, o- 
klęt rozbóyniczy, m. fig. łu
pieżca, zdzierca, m.

Corse, /Ti. ,etjf. Korsykanin, tnp0 
korsykański!.
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CSrselel, m. kirys, m. blach'. na 
piersi, f,

Córset,j77i. gorset, m.
Corté^è, /n. orszak, m.
Cortey, <s. -nu zgromadzenie stanów 

w Hiszpanii, Kórtezy.
Cortical, ale, a. podobny da kory.
Cortine, tróynog bronzowy

Apollinpwi poświęcony'. 
Corusęation, fi, błyszczenie, n. 
Corvéable, a. pańszczyźniany, ro

boczy, do pańszczyzny obowią
zany, pańszczyznę odbywaiący, 
a. m.

Corvée,'jf. pańszczyzna, roboci
zna, fi,^

Corvéïeur, s. m. robotnik pań
szczyznę odbywaiący.

Corvette, fi. okręt długi z wiosła
mi^ m*

Cdrybante, m.^Korybant, (Kapłan 
Cybelli) rri.

Córy.mbe, iii. pęk kwiatów, m.
Coryphée, m. herszt, wódz, m, 

głoWa,/. .
Coryse, m. katar w głowie, m.
Cosa.que, m, Kozak, jn.
Coscińornaticięj j.- f. wieszczenie 

. ze sita w koło biegaiącego.
Co-śecante, $. fi. sekans ąlbo sie- 

czna dopełnienia kąta go stopni.
Co-seigńeur", m» spółzwierzchnik 

lenności, m.
Co-sinus, s. m. sinus albowstawa 

dopełnienia kąta go stopni.
Cosmétique, a. et m. co cerę, ciajo 

białem, pięknem robi.
Cosmique, adj. m. w astronomii 

ymi -Le słońcem wschodzący i 
. zachodzący.
Cosmogonie\f, nauka o utworze

niu świata, f,
Óosmographe, m. śWiatopis, śym- 

topisarz, rn.
Cosmographie, fi. éwiatopïsàr&two, 

— phique, a. rski, a.
Cosmobibe, s. m. instrument ma

tematyczny do wymiaru gwiazd 
i ziemi.

Cosmologie, fi. nauka o świecie, 
fi. -r logitfiie, iz. óo do niey na
leży.

Cosmopolite, m. fi. albo Cosmo- 

politain, ,m. aîné, f. obywatel 
świata, na świecie żyiący, m.

Cosse, y. łuszczka, łupiną na gro
chu etc. fi.

Çosser, P. n. albose—, trykać się, 
tryksać się (iako kozy).

Cosson, m. wołek, robak w życie, 
pączek na winorośli, m.

Cqssu, e, n. łupińiąsty*, fig, bo
gaty, tpaiętny.

Costume, m. rzecz zwj’CZayna, 
moqa, fi. spos.gb noszenia się, m.

Costumer', v. a. ubrać podług 
modyi

Colangęnte, fi, styczna dopeł- 
. nieuia kąta go stopni.

Cote, fi. litera*, cyfra (na znak), f. 
part, udział.

Côte, fi. żebro, pomorze, n. brzeg 
. morski, pagórek,/ rn. górka, fig, 

ród, m. pokolenie, plemię, 73. 
—rouge et — blanche, gatunki 
sera dobrego, m.—. rôtie1, ga
tunek wina czerwonego francu- 
zkięgo, n.

Côte a côte, ad. przy boku, obok, 
à mi-côte, ad, na śrzodku pa
górka, góry.

Côté, m. bok , m, strona ff. à —} 
prp. przy boku , obok, podle, 
b lisko czego, ad. z boku, donner 
à —, uchybić celu, mima strze
lać/ être marcher à de qq.^ 
równym bydź komu, , nic nie 
ustępować komu, de —, ad. 
v/ bok, z boku, ukośnie, na ukos, 
de će —, ci z tey strony, de ce 
— lą, z tamtey strony, fig. re
garder qq., qc. de — , bokiem, 

, zé/.em na kogo patrząc, mettre 
qc. de —, odłożyć co.na stronę, 
laisser de zaniedbać, sur le 
—, bokiem, ukośnie, figi słaby, 

^wypróżniony, niemaiący łaski, 
ieter Ç5J; ®ur Je —-, trupem kogo 
położyć.

Coteau, m. pagôrék, m.
Côtelette, fi. żeberko cielęce, 

etc. n.
Co^er, v. a. naznaczyć krótko 

treśę listu na brzegu, przytoczyć.
Cuterej;, m. p. Cotret.
Coterie, /. związek, m. schadzka, /. 

'
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Coteron, m. krótka spódnica 
niewieścia* ,

Cothurne,, 7ń. obuwie staroświe
ckie komedyyne, n..fig. nadęty 
styl, m.

Cot'i, ię, p. et <2. Cotir.
Cotice^ «y. jf. w herbach binda 

wązka. *
Côtier, 772. sternik, rotman, zna

jący dobrze brzegi lądu, m.
Côtière, f. brzeg, m. pomorze, 

ń. grzęda w ogrodzie priy mu
rze, /,

Cotièrement, ad. T. wspólnie.
CotigniSć, m. chl,eb pigwbwy, m* 
Cotillon, 772. spędnica, /. tardée,un. 
Cptir, v. a, przygnieść, natłuc (o 

owocach).
Cotisation, fi. układ, anszlag, m. 

rozkład, podatków, y. ocenienie, 
oszacowanie, n. szacunek, m.

Cotiser, y. a. oszacować, ułożyć» 
• iak wiele każdy płacić ina, se--,- 

r. złożyć się, dśdż'swoię część.
Cotissure, fi Jam. nagmejsienie, 

situezènie (na owocach). 72.
Coton, m. bawełna, j. mech, ni, 

kosmącizńą (na ówóćaćh ete.j, 
jf. kęsmki, pl. m. fig. mech, m. 
(na brodzie). \

Cotonné, ee, a. kosmaty, wełnisty.
Cotonnee, fi. materya półbaweł- 

mana, fi.
Ćotonner, p. a. bawełną podszy

wać, ser. kosmacieć.
Cotonneux^ euse3 a. łykowaty, 

wełnisty (o owoćach etę.).
Cbtonnier,7zz. krzak ba wełniany,m.
Cotonnine, /. gatunek ma teryi 

grubey na żagle, fi.
Côtoyer, v. a. brzegii ętc. trzy

mać się, nad pobrzeżćpi żeglo
wać etc. obok z kim, przy boku 
czyim chodzić.

Cotre, xS. rn,. statek u broięny, 
który z angielskiego nazywaią 

* t^kźe Cutter.
Cotrét, m.chróst, m. wiązka chró- 

. stu, di’ew, fi. i
C otte , y. spódnica, fi. — d'armes, 

zbroi a, fi.
Cotte-de-marlles, s._ fi. koszula 

stalowi z małych kółek metąr- 
lowych.

Gottee, S. fi. gatunek kaczki.
Colte-morte,“$>/. spadek po zmar

łym zakonniku. *
Cotteron, m. krótka, kusa spódni

czka, y.
Cotuteur, tn. spótopiekuhr m. / 
Cotyle, y. miara Rzymska płynów, 

fi 772. stawy przy kości (vy cie- 
*e),/• . ,

Côtyloïde, a. cavité wklęsłość 
stawów W ciele, fi.

Coù, 771. szyi a, fi.
Couard, e, adj. lękliwyj tchórzo-

• waty.
Couardise, s.fi. bęiaźliwość, tchó

rzostwo*
Couchant, 772. zachód, m. zeyscie 

słońca, n., -7- d. zachodzący, 
chien —, ypięs legawy, wyzeł, 
772* fig. podły, pochlebcą, 772.

Couche, fi. łóiko^łoze małżeńskie, 
72. połóg, 77?. pieluchy, pL war- 
sta , fi. ' fausse , niewczesny
płód, 772.

Couchée, fi. to ocleg, tri.
Coucher, v. d. położyć, położyć 

w łóżkom kł^śdź kogo spać, po- 
tzucjć, obalić, stawie w grze, 
— en joue (qc. albo n.1) zmie
rzać, .mierzyć strzelbą do cz^egó, 
przy.łożyć strzelbę, mieć chętkę, 
zmierzać na Ćo, — sunie papier, 
napisać, fig. gros, na wiele 
się* odważać, chełpić się , — n. 
leżeć, spa-c , nocować., przeno- • 
cować,^ se "t— , r. połężyc się, 
iśdź spać, kłaśdż się spać, za
chodzić (gwiazdy, słońce).

Coucher, 772. czas, gdy spać idą, 
nocleg, 772. koszUkr nocna , fi 
zachód, 772. zeyscie gwiazd, h.

Couchette, y. podłe,, małe łóże
czko, 72*

Coucheur, 772* ęuse, J. spółsypia*- 
iący, 772.

Couehis, m.. T< podkładka, f.
Çbuchoir, jt. 772. narzędzie bukszpa

nowe, ktorem .introligator,złoto 
i srebro /płatkowe składa.

Coucou, m. kukułka, kukawka',y« 
Coude, 772. ł<r^.iec< zawrót, zakręt, 

;772. zakrzywienie, n.
Coudée, fi. d.łi|gość od łokcia aż 

do końha palca śrzedniego, miara 
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tey długości, /. łokięć, m. fig* 
avoir ses coudées franches, mieć 
wolne \ręce, pie mieć źadney 
przeszkody.

Coude-pied, tti. ^krzywienie no-* 
gb

Couder, v. a. zkrzy wić, iak kolano 
. łokieć, do sukni przykrawać, 

zszywać. x
Coudoyer ,. p. a. łokciem trącać, 

stursac.
Copxlraié, /. leszczypa, f.
Coudran, m. etc. v. Goudron etc.
*Coiidre, v. a, szyć, zszywać, fig. 

łatać, składać.
Coudre. Coudrier, leszczyna.
Coudręment, s. m. naparzanie skór 

ukrppem. /
Coüdrer, v. a. u gafibarzów skóry 

W kadzi przewracać l(ukropem 
zlewać.

Coudrier, j. m. v. Coudre. 
.Coudrette, s. fi. v. Coudra ie.
Couenne, fi. skóra Świnia, saperka 

sfoniny, fi'.
Couenneux, euse, a. słoninowaty.
Couet, s. pi. cztéry griibe liny u 

masztu wielKiegOi.
Conette, fi. pościel, pierzyna.
Confie, fi. bela senesu z Ęgiptu. 
Couhag.e, m. rodzaÿ grochu, tn. 
Cpuillaut, m. sługa kanoników, 

jawi. hpży, r u cip wy.
Cbuille, j. jam. człópek \ystydli- 

wy, m.
Couilloh, m. jam. Jądro, ń.
Coulage, wi. odcbód, m. strata, f. 
Coulamment^ ad. fig* płynnie?
Coulant, antę, a. płynący, płynny, 

fig* noeud —, fóntaż.
Coulant , m. dy a ment na sznurku 

pomykaiący się do noszenia na 
szyi, 771..', '

Coule, f. habit zakonny, 771.
Coulé, 771. zawieszenie (głosu 

• w śpiewaniu etc.), n.
Coulée, fi. przeyście. zręczne 

(w'śpiewaniu 1 t. d.), n* pochyłe / 
pismo, zboczenie okrętu, 72.

Coulement, m. płyuienie, ciecze—, 
nie, n.

Cpuler, p. n. płynąć, ciec, upły- 
• wać, znikap, schodzić, stoczyć 

się, wyśliznąć się, zemknąć się,
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posunąć się, wkradać się, zmy
kać śię, przysuwać się dokąd, 

. . opadać (o owocach), fig* upły
nąć (czas), r-; sur qc.., napoim- 
knąć tylko o ozem, -— bas albo 
ą fond, tonąć, zatoUąć, fig» :— 
aprćś„ zgubić się (w bilar), —• 
a. przeCtedzać, fig. wtsunąć, wło
żyć, wścibić, wemknąć, — en 
plomb, umocować wlaniem o- 
łówiiiy.'4— à. fond , na dno spę
dzić, figi zniszczyć; se —-, r. 
Wkradać się.

Couleur, j. farba, f. kolor, m» 
ce^a, fi\fig* kolor, pozór, 771.

'fig* liberya, fi fig* prendre 4—,’ 
przystać do iakiey partyi.

Couleuvre, fi wąż, m. 
Couleùvrëau, m. wężyk, (m. 
Couleuvrine, fi. śrpigowuica, wę- 

źównica, fi» dziad o.
Coulis, 77z. rosół przecedzany, 771. 
Çoulis, a. m; vent—-, wiatr prze

wiewający, 771.
Coulisse, f. wycięcie, Ti. karb, m. 

ólpio, n. albo okiennica do za
suwania, ściana na teatrze, którą 
odsunąć można, kulisa, fi.

Couloir, 'm. sitko dó cedzenia , u. 
durszlak, leiek, m* fant, ganek, 
przechód wązki, m.

Cóuloire, fi koszyk do przecedza
nia, durszlak, m*

Coulon, .s. m. gołąb.
Coulpe, f. wina, f. błąd, m* 
Coulure-, s. fi . ciecźenie, iśko 

. krùszeii roztopionego.
Coulures, s.fi. pl. u rybaków na- 

. włoka û sieci, albo dwa po
wrozy grube,x 11 których, do 
wierzchniego korek a do. spo
dniego ciężary pfzywięzuią.

Coup, 771. raz, cios/ mach,, sztych, 
pocisk, postrzał, rri. uderzenie, 
cięcie, nacięcie,rzućenie,pchnię
cie , wystrzelenie, n. łjk, m. 
połykanie, piciey- n. —• fourré, 
podstępny'czyń, m. — de pied, 
Stąpienie, n* —-/dé fen, wystrzał, 
7/i. —- de canon? wystrzał z-ar- 

* maty,. m. de fortune, los, 
j przypadek, m. — de malheur, 
‘ nieszczęśliwy przypadek, tn. -'-r— 1 
d’oeil, rzut oka,, m. spojrzenie,
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7j. widok, m. miara oka, J. —* dë 
théâtre, niespodziany przypadek, 
— de grâce, dobitka, fi. — d’es
sai, próba,/.un etc.—, le pre
mier etc.—,raz,tout à—, ad. nie-* 
spodziaoie, raptownie, raptem, 
ton a’un—, ad. razem, od razu, 
à — sûr , ad. pewnie, bez wą - 
tpienia, — sur 4-, raz poraź, 

i iedno po drugiém, après —, ad.
zapoznp, po czasie, pour le — 
.à ce —, ad. tego razu, à tous 
coups, co montent, ustawicznie,' 
zawsze, fig. manquer son —, ' 
nie osięgną^celu.

Coupable, a. Vyinny, — th» winny, 
winowayca, m.

Coupant; e, adj. kraiaiący, ten co 
i kraią.

Coupant, s. m. bryjtka podługo- 
wata złota albo srébra, którą 
w Indyach zamiast monety u- 
Żywaią, — waga Indyyska do 
pereł i dyamentów.

Coupe, fi. kraianie, narzynanie, na
cięcie, narznięcie, przerżnięcie, 
przekrojenie,, n. cios, m. zbiera
cie kart, n.— de bpis, rąbanie 
drew w lesie, n. fig. être, se 
trouver sous la — de qq. zale
żeć od kogo, bydź mu podlę-

Coupe, f. kubek, czaszka z nóżka, 
czarka^, czaszka żołędziowa, /, 
kielich (do kommunii), m.

Coupé,'; ée, pr et a. kraiany, po
krajany, ucięty etc. , cheval—, 
koń kastrowany,, m fig. węzło- 
Waty, krótki /r.owaińi , rzekami 
etc. poprzedzielany.

Coupeau, m. szczyt, wierzch, 
wierzchołek, gpr.y,

Coupe-bourgeon, m. mały robak 
pączki drzew ogryzający, m.

Coupe-cercle, m. narzędzie 
kraiania okrągło, cyrkularnie, 
cyrkiel o iedney nóżce ośtrey 
do wyrzynania kółek.

Conpç-cu, (jouer ą.—) adt>. raz 
nazawsze, bez dania satysfakcyi.

Çoupe-gorge, m. iaskinia zbóy- 
ców, y. lochy zbóieckię, pl. 
fig* każde mieysce, gdzie 

tylko ludzi zawsźe os^ukuią, ich 
żdzieraią, n.

Cóupe- jarpet, m. zbóyca naięty, 
bandit, m.

Coupelle, fi miseczka do wyta
piania (srebra i złota), fi fig, 
mettre passe? ,qc. à la —j 
wystawić kogo ha próbę, do
świadczać go.

Coupeller, p. a. pławić, probo-' 
wać złoto albo srebro.

Coupe-pàte, rn. kółeczko mosię
żne na trzonku się obraca.iącę 
do kraiania ciaąta, ».

Couper, p. a. kraiać, rznąć, od-^ 
ciąć, odrzynać, nadrzynać, przy- 
rzynać, przecinać, przerzynać, 
(się przez) co, fig. przełamać, 
zepsuć, wykłuć, — avec la scie, 
przepiłować, — un cheval, wy
kastrować konia, fig. — la 
bourse à ęy. ukrasdż komu pie
niądze , przymusić go do dania 
pieniędzy, — qq. prżebiedz kogo, 
iibiedz, wyprzedzić go,' —» le 
chemin àç^ zabiedz komu drogę, 
przeciąć drogę, —par le plus- 
court, naykrótszą drogą iśdż, 

. — pied à un abus, zapobiedz 
nadużyciu, — court, krótkąvdadż 
odpowiedź, — la parole à qq.y 
przerwać komu mowę, kaza ć mu 
milczeć, — les vivres à qq.x 
ograniczyć kogo, — le vin etc. 
zmieszać wino i t. p., — v. n. 
•ostrém bydż, (ostro) kraiać, se 

r. zarznąć się, przerzynać 
się , przecinać się, fig. przeci- 
•wkosjobie mówić, siebie samego 
zbiiać. ' ;

Couperet, m. siekacz, rą. 
Góuperose. f. koperwas. 
Couperosé, ée, a. trędowaty n* 

twarzy.
Coupe-tête, m. gra dziecinna, 

W którey ieden przęz drugiego 
na raczku stojącego przeska
kuje, jf.

Coupeur, m. euse, fi. ten, ta co 
rznie, urzyna, żeniec* kosiarz 
etc., na spółkę graiący w pe- 
wney grze, m. —■ de bourse^ 
Kz^fimieęzek, m.

Coupiś, jn. bagazya Indyyska,
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Couplé,/. para , sfora,/rzemień 
d > ąfory; m.

Couple, m. para rozkochanych, /» 
stadło mąłzeńskie, m»

Couplé, e, adj. sprzężony, swo- 
a’owâny o psach łowczy ch, — 
w herbach pavzÿsty.,

Coupler, 4». a. parami związać, 
złączyć, sforovyac j dwie ô- 
soby yv ieduę umieścić izbę.

Cortplet, m. strofa’, /. wierszo w 
kilkâ.

Çoupleter, v,. a. fam; wiersze na 
kogo satyryczne pisać, skómpo-^ 
nować. ♦ / . •.

Coupnir,’ m. nożyce do kra ia ni a 
blachy etc.

Coupole, fi. kopuła.
Coupon, ttz. reszta,/. ostatek, m. 

coupons, pl. kupony (papierowe 
pieniądze), pl.

Coupure, y. nacięcie, narznięcie, 
n, cios,- m.

Cour, f. podwórze, n. dwór, try
bunał, m. sądy państwa, pl. m. 
fig. faire la— albo sa—, (à qq ) 
.wizyty oddawać, uniźonosć 
§woię oświadczyć,^ okazywać 
koińu.

Courable», adj. w myślistwie do- 
ścignion.y, dogoirić się daiący.

Courage, m. odwaga, otucha, /. 
męztwó , serce, 'n. — i. żywoll 
żwawo !

Çdpiragehxj epse, a. odważny, mę
żny, śmiały.

Courageusement, adu. śmiele, od
ważnie, mężnie.

Couramment, ad. prędko, biegle, 
bez zaiąknienia się.

Gourant, ante, a. płynący, cićkący, ’ 
chien —chart, m. fig. płatny, 
kurręncyą rnaiąćy, zwyczayny, 
tout —, ad. prędkp, biegle, bćz 
zaiąkuienia się..

Courant, rn. płynienie, n. spław,. 
' pąd, zatop , wir, ’m.fig. —r- du 
marché, cena targowa,/^

Courantiu, s. m. raca po linie bie
gająca.

Courbaton, s. m. kolano, drewno 
. obłączyste w okręcie, •— zastrzał 

w galerze, bok zwierający.
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Coutbalp, ue, a. wypracowany, 
ziliacliany, przecharśły (koń).

Courbature , fi przecharsłotfć, f. 
(ó koniach).

Courbe, a. krzywy, nagięty, eb|ą- 
•czysty.

Courbet f. liniia krzywa, — 
puchlina, ’■— konie złączone*

Courbé, ée, p.' et a. p. Courber*
Coufbèmenty 5. m krzywienie, 

skrzywienie, nągioanie, wygi
nanie.

Courber, v. a. naginać, zginać, na- 
krzywiac,- *— n. albo se—', r. 
zginać się, naginać się , nachy
lać się, schylać się.

Courbet', 4. m. łęlt iuczny.
Courbette, fi. korwet, m. korweta, 

J.fig. nikczemne pochlebstwo,n.
Courbétter, yż n. wywuać się .na 

koniu, ‘korwetować.
Courbure, fi. krzywość, fi nagię

cie, n.
Courcailłęt, m. (śpiewanie prze

piórki, 7ł.)., wabik do wabienia 
przepiórek, m.

Courcele, s. f. mały dziedziniec, 
dziedzińczyk.

■Courcier, m. mieyscé na sztabie 
galerowey gdzie działo leży.

Courciv.e, fi połowiczny pokład 
na małych okrętach, które cał
kowitego pokładu nie mai^,

Cour eon , jh m. w aftylleryi pasy 
żelazne do ściskania form dzia
łowych przy odlewaniu.

Ćoureaii, s. m. rygiel..
Courcau, m. małe czółno na 

rzece Garonnie We Francyi.
Coureè, ś. fi.. Couret, m- maż 

okrętowa do. nąsina.lania spodu 
okrętowego ze smoły,\ siarki 
łoili i szkła tłuczonego,! . *

Coureur, m. biegun, fyiegacz, włó
częga, m. fig. biegus, m. V de 
nuit., nocny włóczęga, Cou
reurs, pl. konni na wzwiady albo; 
podiazd wysłani, m. pl.

Coureuse, fi tułaczka, włóczęga, 
nierządnica, bpltayka, fi.

Courge, fi dynia, ban ja, fi. pałąg, 
drąg do noszenia Wody, m.

Courier, v.xCourrier.
*Courir, ou courre, v. n. biedź,
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lecieć, pędzić, biegać, latać, roz
nosić si^, gruchnąć, chodzjć po 
ludziach etc., jeździć, płynąć, 

4 ciec, biedź, ubiegać; schodzie
(o czasie ętc.), /Łg.dążyć do czego, 
źpresżyć się, a..gpuić, biegać, 
latać po tańcach * etc., włóczyć 
się*, ieźdzlć, przeieżdlać, leźec, 

• ciągnąć się, T* fig. przebiedz, 
przejrzeć, przeczytać co, ubie
gać się za cźem, zabiegać czego, 
— après çç., biedź, za kim, 
aux armes, do bróńisię porwać, 
— le pays, — le monde, prze— 
ieźdźać, óbieżdźać, — la poste, 
pocztą ieździc, iechać, —sus, 
napnśdź kogo; fig. à sa perle, 

‘ gubić się, faire — un Bruit, 
rozsiewać wieść iaką.

Coprl.is, Coulieù, m. ptak pewny 
wodny czarko czerwoaemi na— 
krapiany plamami, m.

Cotir-martiale, f. sąd woienny. 
Couronne, f. wieniec,.korona, 

f. fig. królestwo, n. korona u 
katolickich xięży na głowie, 
koronka, y. różaniec, papier—-, 
papier Regałowy ze znakiem ko
rony, Tin. panowanie, 'n. godność 
(Cesarska, Królewska) r. fig* ~~ 
de rayons, korona promienista, 

■ chwała.
Couronné ', e'e, p. eta. koronowa

ny etc., cheval 7-; koń na kola
nach łysy.

Couronnement, m. korońacya, f. 
koronowanie, n. fig. doskona
łość, y.

Couronner, t>. koronować, u- 
wieńczyć, figi .opasaó, otoczyc, 
pągrodzić, uszanować, chwale— 
Bnię dokończyć, se— r. starzeć, 

z ni#Tosną^więcey (ó drzewach). 
Ccfuronńur^, f. krążek pręy 

rógu jelenim nà głowię^
Courre, v. a. biedź, lecieć, gonić, 

donner — qq.t rozrućhać kogo, 
V. Courir. 1 1 '

Courrier, m '. kury er, goniec, każdy 
extrapocztą iadący, m*

Courriere, f. w poezyi mówiąc 
o iutrzeńce i xięży‘cu.

Courroie, /. rzemień, m* fig* irt 

tendre, alonger la —■?, Wycho
dzić z granic władzy swojey.i

Courroucer, v. a. rozgniewać, roz
gniewać t kogofig* szumieć 
bałwanami (o morzu), se , r. 
rozgniewać się.

Courroux, jn. gniew, m. srogość,/ 
Cours, ł bieg, spać er , m. prze

chadzka , fi*, fig* upłynienie, n. 
bieg, kurs, rn. kurreneya pienię
dzy, f. używanie, n. zwyczay, 
7n‘. długość niektórych towarów, 
/. T* kurs, czas do nauki iakiey 
potrzebny, m. notacje do tey 
nauki należące, •/. pl: — de 
ventre,biegunka,y.—duunarchć, 
targ, m cena zwyćzayna na targu, 
fi. fig* stan rzeczy, pi. -7 de 

/'/change^ kurs wexlowy, m. ar
rêter le —, wstrzymać bieg, a- 
voir —, bydź W modzie, inou- 
noi.es ayant —> ’moneta kursu
jąca,/voyages ą long sH, dalekie 

z podróży morskie,'/. pl.
Course,/ bieg, rn. bieganie, 7J. go- 

. nitwa , droga , fi. podróż, /. na- 
x iazd, m. wtargnienie nieprzyja

cielskie, wyprawa , za Bor ok.rę- 
tów na morzu, n. nagroda ku- 
ryera,/. fig. drtoga) j. #el, m.

Courśie, j. fi. Boursier, m. ga
nek śrzedni na,galerze, :—? działo 
na tym gąnku leżące.

Coursier, m. rumak, kbń ipocny, 
tęgi,

Coursiere, s.fi. ganek nakryty od 
biednego pałacu okrętowego dó 
drugiego. ■■

Coufson, m. winorośl poboczna, 
gałązka u drzew,/\

Court, courte, a. krótki, fig* mało, 
szczupło, Court, ad. krótko, de
meurer albo rester , urwać,* 
nagle przestać mzówić (w mowie), 
Zamilknąć, fig. tout—,, natych
miast. ।

Courtage, in. litkupnictwo, n. litr 
kup^ m. litkupnicze, n. a. '

Courtaud , ,auęle, a. ucięty,' kusy, 
człowiek otyły niskiego 'wzro
stu, m. f

Courtaud, m. kucyk, pies, kori 
z obcięterpi uszami, z obcię- 
tym ogonem, koń angliz,owa-
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.* ny, m. piszczałka wielka w du
dach, /. > ,

'Courtauder, a. psom, Koliom,
uszy, ogon obcinać, konia an- 
glizować1. '

Court-bâton; m. óbłąćzyste 
sztuki /drzewa w robotach cie
sielskich.

Couf t-bouillón, zrz; zaprawa,/przy
prawa dó czego, osóbliwip do 
rjb,/.

Court-bouton/, zn. drewnianÿ ko-* 
lek, do którego woły do dyszla 
zaprzęgaią,\ tti.

Court-botte , fam» karzeł/ ni-
ziołek, rn.

Coid’tè-boule, f. grapeWna w krę
gle, /.

Cou.rtć-haleine, .f dychawica , f. 
krótki oddech, jn»

Cóuritj-parille, f słomek wycią- 
gańie, >z. (gra «pewna). ,

Courte-paume,y. gra pewna w pił- 
- M» />
Courle-pointë, f. kołdra, przeszy

wana, /.
Cpiii te-pointier, m ten co takie 

kołdry robi.
Courtier, 771. machlerz, baryśznik, 

litkupńik, rayfur, nastręczycłel, 
m» fam. — de mariage/ swat, 
drużba, ni.

Courtihère, robak pewny ko
rzonki zboża etc. ugryzuiący, m.

Cóurtille, ó'. y. ogród mały, — 
podwórzy przy domie wieyskim 
dla bydła obornego.

Courtine, /. mur, Wał iniędzy 
. d wierna basztami, in. (y. Rideau). 
Courtisan, m. dworak, pochlebca,/. 
Courtisane, f. nierządnica z niepo- 

dłego stanu, f.
Courtiser, i). a. fàm. dla zysku 

swego pochlebiać, kobietom po- 
sługować, zaletac się.

Cóurt-.jpinte, a» rn. koń krótkie i 
x proste nogi od kolana aż* do 

nadkopycia maiący.
Courtois, ôisé, &. grzeczny, ii- 

przejmy. . /
Courtoise, j. jam. grzeczność, f. 
Cour toń , m»- konopię naykrólsze, 

771. pl.
Court-pendu, Capendu,,m, ga

tunek iabłek na bardzo krótkjch 
szypułkach*1

Couru, ue, p. et a. goniony etc., 
fig. être fort —,. do czego bar
dzo często chodzą, czego czę
sto śżiikaią etc. .. 1

Cous, zza. osełka; osła, f.
Cousin; m,. brat^tryieczny, wiiie- 

cżny, komar, igafcńnek placka, 
zzi. germains , pl»[ stryieczne, 
Wuieęzne dzieci, j. pl.

Cousinage, m. àtryie'czne, wuiè- 
czne pokrewieństwo, *71.

Couàinfe, f. siostra cioteczna, wii- 
iecźua, stryjeczna, f' 1

Cousiner, ' a. wiiiem^ . bra
tem etc. kogo zwać, se —, 
wuiem zwać się, bratać się.

Coîisipière, f. zasłona z gazy, gaza 
do -zasłonieńia tiyarzy od koma
rów,/. ' .

Cousoir, ś. m. lada introligatora, 
(lablicà dreWnianà, na którey' 
introligator arkusze zszywa).

Coussin, m. podpszka,y. wezgło
wie, 7Ż.

Coussinet, m. |>odiiszeczka, f.
Cousson, m. wyziew gorący, 

który pali i niszczy pączki Wi
nogronowe.

Ćousii, iie, p. eta. szyty etc.j figi
' bardzo chudy, pełny, pełniu- 

teńki, bouche cousiie ! proszę o 
sekret! proszę sekret zachować !

Ćóńt> rn. koszty,y. pl.
Coûtant, a. et,p. kosztuiąfc; prix

-—, cena , /Co kogę samego ko- 
sztdie^y.

Coûtarde, f. gütimek ciasta, ń.
Couteau, m. ńóż, m. szpada, szà- 

belka , f» —" de.’chasse, korde
las, m. _dè tripière, ńóż obo
sieczny, 771. — G rogner, nóż do 
obrzynania, m.i

Coutelas, m» kordelas, m»
Coutelier, tn. liożowńik, ni. ■:~ 

ière^ y. żona nożownika, f. fu
terał do chowania nożów, m.

Couteline, •$. f. bagàzya prosta 
biała albo modra Ibdyyska.

Coijtellerie, f. ńOzownictwo, n. 
warstat, sklep nożowniczy, m» 
■fobota iego, f. • T

Coûter, tAf n, koszjtowaćjj^g'. pracy,
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trudów, kosztów przyczyniać, 
— cher, przypłacić czego, czém, 
fig, tout lui coûte, wszystko 

'mu iadrogo, z niechęcią wszy
stko podeymuie.

Coûteux^ ruse, a. kosztowny.
Coutier, m. tkacz, co cwelick ro

bi, m.
coiu^re8> /•. p1- linyz olni stroft 

maszt na galerze trzymaiąęe.
Conti 1, Coutis* m. cwelich, m, 

•Contilladei A /. blizna , cipcie, 
. rana od sztyletu długiego, albo 

kordau _
Coutdle, 5./. gatunek korda albo 

sztyletu długiego
Coutillier, m. giermek, uzbro- 

iony kordem, sługa, żołnierz.
Contre, m. lemiesz, m» ,
Coutre, tf. m. w hisfór.^aścielney 

duchowny przy koscrele kate
dralnym, maiący sobie powie
rzoną straż rzeczy kościelnych.

Coutrerie, s. f. urząd i obowiązek, 
duchownego .strażnika rzeczy 
kościelnych* *

Coutume, f. zwyozay, nałóg, oby- 
czay, (w prawie) zwÿczaie, po
datki, pl. m. daniriy zwyczayne; 
J, pl, avôir —* zwyknąc, mieć 
zwyczay, comme de —, iak zwy- ~ 
czaynie, iak zazwyczśy.

Coutumerie, s. f- wybieranie po
datków.

Coutumier, 1ère-, a. fam, przy
zwyczajony, zwykły, zwy cżayny, 
dawny. . / .

Coutumier, m. prawo ziemskie, 
n. statut, Zbiór praw i zwycza- 
iów ziemi, powiatu, miasta, m. 

Couture, f, szew; m. szycie, ti. 
szytii robota, blizna, kresa, f. 

Couturier, m. ten có dobrze szyie, 
krawiec wieyski, — muszkuł 
w nodze.

Couturière, f. szwaczka, f-
Couvain, m.’plemię pluskw lub 

lub innych owadów, n.
Couvée,-/, gniazdo (wylęgłe i n:e- 

wylęgłe). n.fig- plemię obrzy- 
dli we, n.

Couvent, 77i. klasztor, rn,
Couver, v. a, siedzieć na laiach, 

wysiedzieć, wylęgać, fig, qq*

Couv

des. yeux, kogo z oczumie spu-' 
szczać, —r n, fig, bydż ukrytym, 
btaiónym^se —, r. fig. tlèc się 
(iako ogień • w popiele), bydż 
W robocie.

Couvercle^ jn. nakrywka,, pokry- 
. wka, j. wieko, n.

Couverseaii, s. m, deski pod lada
mi młyńskiemi, w których się 
kamienie /obracają.

Couvert, erte , p. et a. przykryty 
etc., odziany,ubrany^g. skryty, 
taieniny, Vin ;—, wiiïb ciemno
czerwone, 1%. jiaÿs —, kray la
sem okryty, 771. temps —, po
chmurna pogoda, /.

Couvert, tji. dach, dóm, m. go^ 
spoda, f. cień, m. inieysce cie
niste, n. koperta listu, /. po-< 
trzeby śtołowfe, iako obrps,; ser
wety, npże etc., mettre le*—, 
nakryć do stołu, à -r-, adt bez
piecznie.

Couverte, jf. polewanie, n, gla
zura,. f, pokład okrętu, m,y, 

Couvertemèht., ad, skrycie, po- 
kryioinu, taięmnie. .

Couverture, f nakrycie, n. kołdra, 
f. dach , m. fig, pozór , pretext, 
,ni, pokrywka,

Couveriürier , m. rzemieślnik, c.o 
kilimy, kołdry robi, niemi han
dluje, m.

CouVel» 771. P. Chaufferette.
•Couveuse, f. kokosz na iaiach, f, 
Couvi, a. m. oeuf zaparstek, 

m, iaie zalęgłe, n.
Couvre-chef, ranluch, m, pod- 

ivika wieśniaczek,y. Zâwicie na 
głowie, 71,

Couvre-feh, 771. ekrarri, blacha; 
zasłona od ognia, f. dzwonienie 
na nieszpory, n.

Couvre-pied, tiu przykrycie na 
nogi, n.

Couvreur, m, ten, co dachy na
krywa, m,

Çouvreuse, f. żona tegoż, rpgo- 
żniczka , co stołki ze słomy 
pięcie, f, ' 1 f

*GouVrir, v, a, przykryć, pokryć, 
nakryć, okl(eic, powlec cp cze/n, 
ubierać, fig, pokrywaćeb, kryć 
się z czein (o koniach etc.), sta**



nowić, ukrywać kogo, — d*or, 
d’argent, obsadzić złotem , sre
brem, pozłocie* posrebrzyć, — 
une carte « stawie na kartę, — 
une enchère, wyzszą cenę nad 
drugiègo podadź na licytafcyi, 
fig.— qq> de honte, (l’opprobre, 
hańbą kogo okryć, -H sa marche, 

l ukrywać się, swe zamiary taić, 
—- la joue à qq.y komu policzek 
wyciąć, se ", r. nakryć się, 
przykryć się, kapelusz włożyć 
na głowę, zachmurzyć się, schro- 

* nić się, zabezpieczyć się. 
Covendeur , s* m. spęłprzedaiący, 

co Z innym Spoinie przedaie.
Cóyer, v. Çous.
Coyou etc. v. Coioń.
Crabe, m. rak morski, m.
Crabiet, m. czapla rakami się ży

wiąca, fi
Crac, m. fam. trzask, łomot, huk, 

m. .— i. nagle.
Crachat, m. ślina^/. plwociny,/?/. 
Crachement, m. plucie, plwanie,.

wypluwanie, n. ■—de sang, pluć 
krwią*

Cracher, f*. a. et n. plwpc, pluć, 
wypluwać, charchaći — sur qq. 
pluć na kogo, urągac^się, —sur 
qc. opluć, fig. — contre le ciel, 
bluźnić, -u-< (tes injures, lżyć, 
szy dzić„ z/kogo, faiïi. — du latin, 
łaciny Ustawicznie używać 
w mowie, —ąu Bassin, workiem 
przypłacić.

Crachtur, m. euse, f. plwacz, m. 
Crachoir, m- pl wal n i k, m.
Crachotement, m. plwanie, char- 

) chanie, n.
Crachoter, V.n. wypluwać często, 

chrrfchać, cbarchać.
Cracovie, fi Kraków, m. ' 
Craie, f. kreda, fi । 
Craignant (Dieu), adj. nabożny, 

świątobliwy.
*Cfaindrę, r* a. bac się czego, 

kogo, obaWiaćsię czego, Wzdry- 
gać się na co.

Craint, e, adj. obawiany, którego 
się boią.

Crainte, /.boiaźń,/. obawianie się; 
n. de — de, de — que* z boia- 
źni, aby nie.

Craintif, ive, a. boiażliwy, trwo
żliwy.

Cramailler, $. m. u zegarmistrzów 
część koła zębatego W repety— 
tyach. .

CraiUani, <. m. w Indy ach nay* 
pierwszÿ sędzia w mieście.

Cramoisi, m. karniazyn, m.
Cramoisi, ie, a. karmazynowy.
Crampe, f. kurcz, m. goutte —, 

podagry nie długo trWaiącey 
. rodżay, f.

Crampon, m. klamra,/.
Cramponné, ee, p. et <z. klamra

mi spięty etc.
Crauipótiner, P. a. klamrami spi

nać, klamrować, (konia) ostro 
podkuć, se —, r. mocno się 
czego trzymać.

Crampounet, m. klamerka, mała 
klamra, f

Cran , karb, wrąb, m. zacięcie, 
tiarznięcie, n.

, Cranćelin, 5. m. część korony 
nad herbową tarczą położoney.

Crâne, m. czaszka (głowy), f.
Craniolaire, s. f. ślimak, muszla 

do czaszki głowiey podobna.
Crapaud, m. ropucha, f.
Crapaudière, /, kałuża , w którey 

tylko są żaby i ropuchy, f. fig. 
fam. mieysce nieczyste, wilgo-* 
tne, n.

Crapaüdille, U. Crepodailie.
Crapaudine, f. żabi kamień, m.
Crapotie, s. f. piłka zęgarmi&trzo-r 

wska.
Crapotissin, m. ine, f. fam. ka

leka, m. poczWara; Z
Crapule,/*, pijaństwo, n. piiaty-* 

ka, /. ? f
Crapuler, P. n. fam», hulać, pic, 

kufla pilnować.
Çi’apuléux, euse, a. piiaństwu po

dległy.
Craquelin, m. obwarzanek, m.
Craquelot, m. śledź świeżo wędzo

ny, m.
Craquement, m. trzeszczenie, n, 

łoskot, huk, m.
Craquer, U.,trzeszczeć, trzaskać, 

huczec, fig. fàm. łgać, wychwa
lać się, chełpic się.

Craquerie,/./hm. łgarstwo, kłam-



Créa

stwo, chełpienie się etc., n. 
chluba,/. y

Craquètement, m. zgrzytanie zę
bami, n.

Craqueter, v. n. trzeszczeć, hu
czeć,— des dents, zgrzytać zę
bami-

Craquent, m. samochwał, trzpiot, 
wietrznik, 771.

Crase, Syn.érèse, s. f. w gramma*- 
tyce zjednoczenie dwóch od
dzielnych syllab, np. l'amitié, 
Vhomme, zamiast la amitié. le 
homme.

Crasp^don, s. m. choroba błony 
krtanioWey.

Crassane, «. f. gatunek gruszki.
Crasse, fi. brud, m. plugastwo, n. 

piana , /. fig. skępstwo , sknér- 
stwp, n. podły stan, m.

Crasse, a. griiby, fig. ignorance 
brasse, ciemnota, gruba niewia- 
domosć; f.

Crasses, f. pl. zen dra łuski z me- 
tallu bitego młotem. V

Crasseux, euse, a. brudny, plu
gawy, — m. fig. sknćra, ską
piec, 771.

Cratère, m. otwór wulkaniczny, 
czasza, czara (u Rzymian), cze
luści, f. pl.

Craticruler, .o. a. pokratkować, 
w kraty podzielić.

Cravan, m. rodzay gęsi (/.) i ślikia- 
kÓw, 771.

Cravate, m. Kroata, m. koń kroa* 
cki, 771.

Cravate',/alsztuch,.krawat, wstęga, 
pręga na chorągwi, fi.

^Cravates, pl. milicya konna kroa- 
cka, — teraz mówią Croates.

Crayon, m. ołówek, m. rubryka, 
kréda iak ołówek oskrobana, f. 
rysunek, m. rysowanie tern zro
bione, ?i. fig. abrys, układ, m.

Crayonner, varysować ołówkiem 
etc., określić; wyrysować.

Crayonnent, m. rysujący ołó
wkiem.

Crayonneux, dise, a, krédowaty, 
krédzisty.

Créance, f. rozkazr rti. zlecenie 
sekretne, 72. instrukcya ministra, 
f. dług, m. dług należny, m.

Crem 

ńależytość, f. lettre de list 
świadeczny posłowi dany, m. 
chien de bonne —, pies dobrze 
uczony, wprawiony, m.

Créancier, 772. ière,/. wierzyciel, m. 
Créât’/ 771. podbfereyter, m» T.
Créateur, m‘. stworzyciel, stwórca, 

?7i. fig. wynalazca, m.
Création,/, stworzenie, n.fig, u- 

stanowienie, wyznaczenie, mia
nowanie, 72. nomihacya, fi. ’

Créature,/, kreatura /. stworze- 
nie, n.

Crébèbc, m. gatunek korzeniówdo 
pieprzu podobny, jn..

Crécelle, fi. grzechotka, /., 
Crécerelle, f. pustołka, fi. (ptak). 
Crèche , fi. żłób (nie dla koni), 

żłób (Chrystusa Pana), m. ia- 
sła, pl.

Crédence,./, stolik mały przy oł
tarzu stoiący, m.

Crédencier, s. m. kredoncerz.
Crédibilité, /. T. godność wiary, 

f. podobieństwo.
Crédit, 771. kredyt, borg,m. po

waga , sława , /.< faire —, poży
czać, kredytować, lettre de —, 
list dla kredytu komu dany, m. 
à -—, na kredyt, na borg, fig. 
daremnie, niegruntownie, nie- 
dowodnie, za nic, napróżno.

Créditer, v. a. T. zapisać, kredy
tować.

Créditeur, 771. T. wierzyciel, m.
Credo, 771. wyznanią wiary apo

stolskie, 72.
Crédule, a. lekkowierny.
Crédulité, /.'lekkowierność,/.
Créer, v. a. stworzyć, utworzyć, 

fig. tworzyć, ustanowić, obrać, 
fundować f założyć, wynaleźć, 
— des dettes, długów narobić.

Crémaillère, f. kuchenny hak (do 
zawieszenia kotła w kominie), 
771. żelazo karbowane do różnych 
rzeczy, n.

Crémaillon, m. hak kuchenny 
mnieyszy, 771.

Crémastères, a. pl. u> anatomii 
muszkiiły iądra ntrzyinuiące.

Crème,/, śmietana, śmietanka, /• 
fLS* ^y^ór, 7». sama treść rzeczy,
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'— de tartre, waypsztyn w ogniu 
oczyszczony, m.

Crémeau, Chrémeau*
< Cremence,./. wzro*», 772. pomno

żenie, 72.
Crêiner, v. 72. w śmietanę się zbie- 

> rac, śmietany dostawać.
Crémière, /. kobieta, co mleko 

przędą ie, f.
■ Créneau, m. blanki, kramzśnsy, pl. 

Crénelage, m. wycinać brzegi mo
nety obwód, brzeg monety, m.

v Créneler, v. a. karbówać) nacinać, 
narzynać, blankami, kramzanr 
sarni opatrzyć*

Ci énelure, /. ząbkowatosć,/.ząbki, 
pl. narzynanie, n.

/ Crener, v. a, u ludwisaTZÓw p- 
czyszczać, wyrabiać wszelkie 
wypukłości na rzeczach odle
wanych.

Creuerie, j, /. wyrabianie, dokoń- 
czanie wypukłych sztrychów na 

. rzeczach odlewanych.
z Créole, 77i. et f. człowiek od Eu- 

ropeyCzykpw w Ameryce zro
dzony, 772. <

Crépage, 77i. kutnerowanie, bar
wienie krepy, 72.

Crêpe, m. krepa, f.
Crêpé, 772. gatunek fryzury,/.
Crêper, a. k^dzierz a wić,strzę

pić , se —, r. kędzierzawić się, 
strżępić się.

Crépi, 772. tynkowanie chropowate 
' ściany, 72.

Crépin, m. Saint -r-, S<. Kryszpin, 
tłomoczek wędrującego szewca 
m. fig. fam- chudoba, /

Crépine,/, gatunek frandzli, o- 
1 dzieżka, błona cielęca, barania, 
AT. ,. ,

. Crépir, v. a. ścianę cbropawp tyn
kować, skórę chropowato wy
prawiać.

Crepissure, /. chropowate tynko
wanie ściany; 72.

Crépitation, <s. /. hałas, szum trze
szczącego płomienia.

Crépodajlle, f. krepa, gaza cienka 
xdo czepków, f.

, Crépon, m. fraia,/. krepon, t?x. 
(mat ery a wełniana).

Chev 195
Cre pu, ue,a.kędzierzawy (o włosie). 
■Crépuscule, :7/i. zmierzch, świt, 772. 
Créquier, s. m. luba&kowe drzewo. 
Créseau, J. m. baia kutnerowana. 
Cres&od, tu. rzeżucha, /• 
Cressonnière, /. mieysce, gdzie 

wiele rzeżuchy rośnie, 72.
Crétacé, ée, a. krédowatyi
Crête, /. grżćbień (ukoguta etc.), 

• czub, czubek (u niektórych pta
ków), 772. korona (węza), /. rząd 
ości grzbietowych u niektórych 
ryb, 772. ziernia wykopana przy 
rowie , /• lever 1*' — > wy
nosić się, pysznie się baisser 

.la—, stracić żywość, ochotę, 
rabaisserda — à zniżyć, u- 
pokorzyć kogo.-

Crète-rde-coq, j. /. w anatomii 
kostka sitkowata między no
zdrzami.

Crąte, ée, adj. wherbach czubaty, 
’ grzebień kurzy jnaiący.
Ćreteler, n- ądakać (<» kurach). 
Cretonne, /. gatunek płótna bia

łego, 72.
Creuser, v- a, et 72. kopać, wyko- 
z pać, wydrążyć, jig. badać, roz

trząsać, dociekać, fig-vse,— le 
cerveau à głowę sobie łamać 
nad czém.

Creuset, m, tygiel do topienia kru
szców, 772. fig- mettre au —, 
doświadczać, dociekać.

Creux, euse, a. próżny, głęboki, 
wydrążopy, fig. głupi, — ad, 
songer '■—, rozmyślać o rzeczach 
próżnych.

Creux, 772. dół., m. iama, /. bas 
gruby, m, — T. forma ludwi- 
sarzy, f.

Crévaille,/ fam* obżarstwo, 1u 
bankiet, 771.

Crevass.é, f. rysa, rozpadlina, /.
Crevasser, a. rysy, rozpadliny 

robić, 72. et se —■■, r. rozpadać 
się, rozpękać, rysy dostawać.

Crevé, ée/ p. et a. rozpadły etc., 
fig. un gros —, une grosse «—, 
pampuch, m. *•

Crève-coeur, m. żal, żałość, /. u- 
trapienie, n.

Crevej, v.a. rozsadzić, fozepchnąć, 
rozerwać, — unebube, pęcherz, 
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wrzód wycisnąć, — les yeux, 
wyłupać, wykłóć oczy, fig. 
cela vous crève les yeux, wpada 
to W. Panu w oczy, cela crève 
le coeur, przenika przeraza to 
serce, wzbudza litość, odrazę, 
— un cheval, spędzie, zfnachaę 
konia , fig. q. (q. —), napcbać, 
naładować kogo, komu żołądek 
aż do rozpęknienia, —n. pękąć, 
rozpukać, rozpadać się, fig. zde
chnąć, se —, r. rozpękaC, roz*« 
padać się, łamać się, przełado-? 
wać się.

Crevette, f. rodzay raczków mor
skich, m.,

Cri, m. krzyk, m. krzyczenie, ha
sło woienne, wy woływanie pu
bliczne, Ti. fig- powszechne ży
czenie, narzekanie, płacz, rn. 
głos, 772.

Criailler, p. n.fam. ustawicznie 
wrzeszczeć, gde'raé, mrircztć, 
łaiac. '

Crjaillerie, f. fam. wrzask, krzyk, 
771» wrzeszczenie, krzyczenie, n.

Criailleur, m. eusé, fi jam. czło
wiek wrzaskliwy, swarliwy, kłó- 
tnik, 771.

Criant, ante, a. krzyczący.
Criard, arde, a. krzykliwy, dettes 

criardes, y. pl. długi drobne, 771. 
pl. — 771. f. człowiek wrzaskli
wy, 772.

Criarde, /. płótho bardzo glan- 
cowane, 72.

Crible, m. przetak, m.rzeszoto, n. 
Cribler, v. a. przesiewać, fig- être 

* criblé de coups, osypany ra-
' nami.

Cribleur, m. przesiewacz, m. 1 
Çribleux, a. m. T. sito waty.
Cribiure, fi przèsiewki, podsie- 

wki, pl. ■.
Cribratiqn, s. f. w chemii oddzie

lenie, przesiewanie.
Cric, 772. winda, /, kafar, pi.
Cric-crac, i. trzask, łoskot rzeczy 

łamiącćy lub tłuczącey się.
Cricoïde, &dj. obrączka chrzą-, 

stkowata, z którey krtań, iest 
złożona.

Criée, fi wywoływanie urzędo
we, n.

Cris

Crier, v. n. krzyczeć, wrzeszczeć, 
woła'ć,/fig. płakać, głośno się 
uskarżać, utyskiwać, publicznie 
ganić, kłócić się, lżyć kogo, 
obwoływać, podawać do publi- 
czuey wiadomości, T. prze- 
wrzaskiwać, wołać, szczekać (o 
psach), — a. v. wywołać, pu
blicznie okrzyczeć.

Crierie, fi wrzask, krzyk; m.
Crteur, m. euse, /. człowiek wrza

skliwy, obwoływacz, wy woły-, 
wącz, pi.

Crime, m. zbrodnia, f. występek, 
772?grzech, grzech śmiertelny, m.

Crimée,/. Krym, prowincya nad 
m orzem czar nem.

Criminaliser, p. a. sprawę cy
wilną ua kryminalną przeisto
czyć, — zarzucić konm krymi
nał.

Criminaliste, 771. kryminalista, m. 
Criminel, 771. elle, f. złoczyńca, 

zbrodzień, m. — a. godny kary, 
winny, kryminalny, występny, 
prendre' qc. an —, mieć sobie 
co za złe, obrazić się czéin. 
bardzo.

Criminellement, adv. w sądacK 
kryminalnie, 0 głowę, — ostro. 
Surowic.

Crin, 771. włosy końskie i inne dłu
gie, 772. pl.i Crins, pl. grzywa, f.

Çrinal, s. m. instrument chirur
giczny do przyciśuienia fistuły 
łzowey.

Cri nier, 772. ten có włosy do ma
teraców etc. wy prawnie.

Çrinière, fi grzywa, fi zawicie, 
w które grzywa końska zawi
niona bywa, n. fig. włosy roz
czochrane, pl. 771. peruka mi
zerna. .

Crinon, 772. robak włosowy, in. 
gatunek krótkich ężarnawych 

x włosów»
Cri aboie', 771. w starożytności 

ofiara z barana na cześć Cy belh.
Crique, fi. port iuały bd natu

ry, 772.
’ Criquet, m. żmudziak (kon ma- j 

łego wzrostu), m.
Crise, /-odmiana, zmiana, rozetrzyj 

galenie, n.
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Crispation, f. kędzierzawienie, 77.^ 

trefienie włosów, T. zmar
szczyć’, skupie, -zgnieść co.

Crisper, V. n. kędzierzawić, ścią
gnąć się.

Crisser, v. a, zgrzytać zębami.
Cristal, 77i. kryształ, m. — de 

montre, szkło wypukłe na ze
garku, 77.

Cristallin, i»e, a. kryształowy, 
przezroczysty.

Cristallisatión,^. krysztalizacya, f. 
Cristalliser, v. a. et n. krysztali- 

zować, przęzroczystem robić, 
se —j r. w kryształ zamieniać 
się, osiadać, przezroczystym iak 
kryształ się robić, stać się.

Crit, $. tti. sztylet.
Critérium, ó‘. tti. w stylu dogma

tycznym znak, po którym się 
pozuaiè prawda.

Crithe, s. m. wrzodzik wielkości 
ziarna jęczmiennego na pow*c~ 
kach, jęczmień.

Crithomancie, s. f. wieszczba 
z placków ibiast na ofiarę prze
znaczony ch.

Critbophage, tti. karmiąoy się 
ięczmieniem.

Critiquable, a. przyganny, kry
tyce, przyganie podległy.

Critique, a. krytyczny, ten co lubi 
co krytykować, ganić, ważny, 
zapewniający,trudny, wątpliwy, 
niepewny, fig. niebezpieczny, 
— m. krytyk, roztrząsacz, gani-: 
ciel, tti. — y. krytylęa, roztrzą
sanie, n. przygana, nagana, f.

Critiquer, v. a. krytykować, roz-? 
trząsać, ganić»' 1

Croassement, m. krakanie, 77.
Croasser, p. a. krakać.
Croc, 772. hak, bosak, opienek, m. 

fig. fam. szalbierz, tti. Crocs, 
pZ. kły, zęby haczyste, m. wą- 
sy wielkie, pl. n. zgrzytanie 
zębami, n. fig mettre les armes, 
au —, opuścić służbę woysko- 
wą, l’affaire est au —, rzecz 
iaka upadła.

Croo-eu-jambe, m. podstawienie 
nogi, n. fig. przeszkoda, /,

Croche, a. krzywy.

Croche, f» ogopatka, nóta z p-? 
gonkiem, f.

Crochet, m. haczek, wytrych, 
przezmian, m. Crochets, pl. kę
dziorki, faworytki na czole, kły, 
m. pif — de porte-faix, iasła, 
pl fh

Crocheter, a. wytrychem o- 
twierać, odmykać.

Çrocheteur, m.'elise, f. tragarz, 
slósarz wytrychem.zamki otwie
rający, m.

Crochetier, m. mosiężnik, m. ( 
Crochetons, m. pl. rogi, rękoiesci 

u iaseł, pl.
Crochu, ue, a. nagięty, zagięty, 

haczysty, fig. avoir les mains 
-r-, brać co z ochotą, krasdź.

Crocodile, m. krokodyl, 777* 
Crocodile (larmes de)^ łzy zmy

ślone i na zdradę wylane.
Çrocodilium, <s. m. pset czarny, 

ziele,
Cyoęorrpgrua , m, placki apte

karskie ze szafranu, mirry, 
krochmalu i gummy,

Crocote, Crocotop, 5. m. lekki 
ubiór iedwabny koloru szafra- 
nowegpużywany w staroży-4 
tności przez aktorki, przez ka
płanów Cybelli i przez zalotnice.

Çrocotte, m. mieszaniec ze suki 
i wilka spłodzony.

Crocus, v. Safran.
Crocuta, & u staroiyt. hyenna, 

zwierz
Craesus (un) ou Cresus, bogacz, 

człowiek bardzo zamożny.
Croie, s. f kamień nerkowy, pia

sek u sokoła i ptaków drapie
żnych.

Croiler, Cróler, v.n. u sokolników 
wypróżdić się dołem.

*Croire, v. a. wierzyć, myśleć, 
mniemać, uwierzyć , poczytać, 
trzymać, mieć kogo za, {à qq. 
Ou à qc.) wierzyć komu, czemu, 
spuścić się na kogo, — qq.t 
uwierzyć, zawierzyć komu, — 
n. wierzyć, mieć wiarę.

Croisade, f. krucyata, fi wyprawa 
do ziemi świętey.

Croisât, a. 777. moneta srébrna ge
nueńska.
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Croisé, ée, p. et a. krzyżowy, na 
krzyż idący, leżący.

Croisé, m. krzyżak, m.
Croisée, f. krzyż', m. (w oknie), 
. pręt żelazny u kotwicy, / nitki, 

paski w przędzy na krzyż idą
ce, 'pl.

Croisement, s. m. we fechtowa- 
niu złożenie na krzyż rapierów 
albo szpad, —■ przędzenie, krę
cenie jedwabiu.

Croiser, v. a. na krzyż położyć, 
kła»dż,trzy mac, w poprzek czego 
iśdż, na krzyż przekreślić, prze
roszą ć, /?^. (ę<?) szkodzić, prze
szkadzać komu, czynić komu 
przeszkodę, — n. krążyć po 
morzu, tam i sam żeglować, 
przekładać się, leżeć na krzyż, 
se —, /. wziąć na się . znak 
krzyża Ś- na krucjatę, na krzyż 
leżeć, przecinać się, fig, zayśdż 
komu drogę.

Croisette, s. fi. krzyżyk, —tyrlicz, 
krzyżowmk, ziele.

Çroiseur, m. kapitan okrętu po 
morzu krążący, m.

Croisière,/, okolica, fi, mieysce, 
gdzie okręty krążą, n.

Croisillon, m. drewno poprzeczne 
krzyżowo, n.

Croisoire, f. narzędzie piekar
skie, którem na chlebie kładą 
znaki w kształcie krzyżów,

Cr oissance.fi.dorosłość,fi wzrost,m» 
Croissant, m. przybywanie xię- 

życay n. fig, pólxiężyca, n. mie
siączek z blachy w kominie do 
zawieszania łopatki etc. m.

Croisure, / wątek w osnowie, m.
Croit m. przypłodek, roczny przy- * 

chawek,
•Croître, v. n. rosnąć, przyrastać, 

przybywać, mnożyć się, szerzyć 
się, rozkrzewić się.

Croix, fi. krzyż, m. figura krzyża, 
fi faire la —-, żegnać się, krzyż 
robić, fig, krzyż, kłopot, m. 
męka, /. eń —, ad,v- na krzyż/ 

Croix, de par Dieu, / abecadło, 
n. fig. początek rzeczy, m.

Cromorne, m. T. reiestr głosu 
trąb i puzanu w organach, m.

Cron, m, pył, piasek z muszli, pi.

Crone, m. winda okrętowa, f.
Croquant, m. fam. wyłudzacz, 

hultay, gałgan, m.
Croquant, ante, a. trzeszczący, 

chrupiący (między zębami), Cro
quante, /. gatunek .tortu chru
piącego między zębami, fi

Croque t /. manger (ÿc.) à'la—, 
au sel, tylko ze solą bez, wsąel- 
kiey przypraWy co ieśdż.

Crôquelardon, 4. m. pasorzyt, 
wyiadacz w cudze kuchnie za
glądający, darmoiad, pasibrzudi.-

Croque-note, *. tém imieniem na- 
zywaią muzyków, którzy lubo 
z łatwością ale bez żadnego 
gustu graią.

Croquer, p n. chrupać,' — a. hru- 
pać, chciwie ieśdż, fig. schwy-* 
cić, sprzątnąć,— son bien, ma
jątek prędko stracić, fig. grubo 
tylko odrysowąć, prędko, nie
dbale co robić.

Croquet, m, piernik cienki, su
chy, m.

Croqneur< £. m. urwipołeć, zło- 
dżiey chytrze* cO zmykający.

Croquignole, fi. szczudłek,/.
Croquignoler, v. a.jam. szczudłek 

komu dawać.
Croquis, ni. zaczęty, nakreślony 

rysunek pierwszy malarza, m.
Crosse, /. pastorał, m, gałka, pałka' 

u laski do gry pewney, f. —de 
fusil, kolba (ufuzyi), jf.-—d'ai
guière, ucho zakrzywione u na
lewki do polewanią, n.

Crosse, ée, pastorał mający.
Croiser, v. n. T. popychać kulę 

laską zakrzywioną na wierzchu, 
fiig.‘ fam. c'est un homme à —, 
ieśtto człowiek pogardy godny*

Crossette, f. latorośl, /
Grosseur, in. popychaiący kulę 

nakrzywioną laską w grze pe
wney.

Crotale, $. instrument muzyczny, 
bębenek kapłanów Cybelti.

Crotaphite, a. muscle—, muszkuł 
skroniowy, m.

Crotte, /, błoto, n. gnóy (niektó
rych zwierząt),, bobek kozi ,, 0- 
wczy, m.
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Crotté,^ée, p. et a. błotnisty, zbry- 
zgany, zbłocony.

Crotter, v. a. zaszargać, blôtêm 
zwalać, zbłocić, sé —-, r, za
szargać się, zbryzgać się.

Crottin, m. gnóy .suchy, m.
Crouchants, 4. in.pl. bunty przo

dek czółna okrągławy zWiera- 
iące.

Croulant, ante, a. zły, stary, wa
lący się.

^•4 Croulement, m» obaliny, pl. za- 
padnienie, obalenie się dotnu, n.

Crouler, v. n. zapaśdź, obalić się, 
nachylać się, — a. T. spuszczać 

* kiś ( ‘ okręt w wodę.’
Cr oui i er, ière, a. miałki, bagnisty, 
Croulięre, f. trzęsą wica, y*.
Croupade, «. f korwet wysoki 

albo skok, w którym koń, wró- 
wriey zostając wysokości, pa- 
trząćemu żadney podkowy albo 
stopy kopyta swego nie poka- 
zuie.

Croupe, f. krzyż-, (u konia etc ), 
wierzch, wierzchołek góry, m. 
należenie do summy iakiey, n. 
monter en—, wsieśdż W tył za 
ieżdżcem na konia.

Croupé, a. cheval bien—, koń 
z pięknym krzyżem, m.

Croupetons (à), adv, kurcząc się, 
• skurczywszy się, na zadku się 

czołgać.
Croupiat, s. m. na okrętach wę

zeł w linie.
Croupier, m. szuler w spółce z dru

gim , z bankierem, wspólnik 
rJ;ul; w kupiectwie, m.

Croupière, f. podogonie, 71. fig* 
tailler des croupières à prze
śladować, uciążać kogo.

Croupion, m. kuper,. m» guzie a, 
gastrzyca, kustrzyca, /.

Croupir,p. n. stać, nie płynąć(o 
wodach), -fig. dans (yc.) walać 
się, gnić w czém.

Croupissant, ante, a* stoiący, gni— 
iący*

Groupon, m. skora wyprawiona 
bez głowy i brzucha,./.

Croustille, fi skórki chleba ka
wałek, ozdoba pewna u korne
tów, f.
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Croustiller, v. a. fam. ieśdż ka
wałek skórki Chleba piiąc co, 
przekąsić chleba.

Croustilleusement, adv. trefnie, 
szuie.

Croustilleux, etise, a. /awi. śmie
szny, zabaWny.

Croûte, /. skórka (na chlebie, pa
sztecie etc,), /. kawał chleba, 
skórki w rosole gotowaney, m. 
fig. skorupa,/, kożuch, strup, 
m. świerzb, parchy, f. pl.

Croûtelette, f. kawałeczek skórki 
chleba, m»

Croutier, m. tandeciarz staremi 
handluiący obrazami, m.

Croûton, m. kawałećzek skórki 
chleba, f.

Croyable, a. wiary godny, podo
bny do prawdy.

Croyante,/, religiia, wiara,/^zda
nie, wierzenie czego,' n.

Croyant, m. antę, f, wierny, pra
wowierny, m.

Cru, m. grunt, m. ziemia, na któ- 
rey się zrodził,/, urodzay, m» 

Cru, ne, a.surowyjuiewyprawiony, 
niewyrobiony, niestrawny, fg, 
gruby, niedoskonały, niegrze
czny,grubiiański,couleurs crues, 
dziki, jaskrawy kolor, m. à Cru, 
ad. boso, na gołe ciało, oklep.

Cruauté, /, okrucieństwo, n. sró- 
gość, f.

Cruche, f. dzban, dzbąnek, fig. 
dudek, m.

Cruchée, /.Mzban pełen czegoÿ m» 
Crncherie,/. fam, głupstwo wiel

kie, n.
Cruchon, m. dzbaneczek, dzbanu

szek, m.
Cruciade, $. f. bulla papiezka kró

lowi hiszpańskiemu na branie 
dziesięciny kościełney.

Crucial, ale, a. T., na krzyż, 
w kształęie krzyża.

Crucifère, a. co krzyż nosi.
Crucifié, ée, adj. ukrzyżowany» 
Crucifiement, m. ukrzyżowanie, tz« 
Crucifier, v. a. krzyżować.
Crucifix, m. krucyfix, m, 
Crud, e, a. v. Cru.
Crudité /. sur o w izua jn i es tr a wno ść,
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f. grubość obyczaiów, /. gru- 
biiaństWo, n.

Crue, fi roshienie, przybywanie, 
dorosnienie, n. dorosłość, f, 
wzrost, m. pomnożenie, n.

Cruel, elle, a. okrutny, srogi, sti- 
rowy, — m. f., okrutny, tua.

Cruellement, adv. okrutnie, sro
dze, surpwie. t

Crûment, adv.xgrubo, po grubi- 
i ans ku.

Cru or i que (acide), tn. w chemii
kwas wyciągnięty ze krwi skrze
płej’.

Crupellaire, s.m. u dawnych Rzy
mian szermierz w zbroi żela- 
zney,— żołnierz dawnych Gal
lów całkowicie uzbroiony.

Crural, ale, a udowy, do uda na
leżący.

Crustacé, ée, a. animaux crus-* 
staces, płaz skorupiasty, m.

Cruzade, Crusade,,s. fi» półtalarek 
portugalski.

Crypte, f. pieczary, pl. f. loch 
podziemny, m.

Cryptogamie, $./; rośliny, których 
odradzanie się nie jest znaiome, 
nie niaiące widocznych chara
kterów płciowych, a według 
Linnetlsza do roślin klassy xxiV 
należące.

Cryptographie, /. .nauka pisania 
znakami, literami taiemnemi, f.

Cryptographique, a, do tey nauki 
należący.

Ćryptometallin, adj. W hist. nat. 
mówiąc o rzeczach kopalnych 
maiących W sobie znaczną ilos'c 
meta Ilu.

Cryptonyine, adj» et <ś. atltor, pi
sarz jikrywaiący swoie imię lub 
pod cildźem imieniem piszący.

Crystallomancie, a. fi. wieszczenie 
za pomocą zwierciadeł.

Cu, m» v Cul.
Cuba tulę , s. /. Sposób Wynajdo

wania sześcianów, Wymiar brył,
Cubej tn» Sześciap, kdstka, liczba 

kubiczha, f. Cube, Cubique, a»
* sześcienny, kubiczny* 
Cubèbe,y. kubeba,/. , 
Cuber, v. a» wymierzać bryły. 
Cubiculaire, s.m. sługa pokoiowy.

— urzędnik pewny w apostol- 
skiey/kancellaryi.

Cubital, m. poduszka p,od łokieć 
fi. — a. do łokcia należący.

Cubitus, m. łokciowa rura, f.
Cublauc, m. gatunek małych 

bekasów.
Cuboïde * s. m.w anatom, sze- 

ściokwadratoWa kostka w przy- 
szwie.

Cuci, '4. m. owoc do pigwy po
dobny.

Cucurbitacée, adj. pnący się po 
ziemi , jako dynia albo melon 
rosnący.

Cucurbitain, Cucurbitaire, m. ro
bak podobny do pestki melo- 
nowey f.

Cucurfrite, f. alembik, kolba, f.
Cueille, y. szerz płótna żaglo

wego.
Cueilleret, m. reiestr czynszów, 

podatków, m.
Cueillette,y.składka (dla ubogich), 

(przedtém)-żniwo, zbieranie 0- 
woców, n.

Cueilleur, m. euse, fi. zbieracz^ m.
*Cuedlir, V. a. zbierać, sprzątać, 

rwać, zrywać, odłamy w A'ć , fig» 
dostąpić, nabydź sławy, honoru.

Cueilloi», m» koszyk (do owoców, 
kwiatków), m»

Cuider, m. kosz podługoWaty do 
owo«ówA tti» ’

Cuiller, y. łyżka, warzécha, kięl- 
nia , y. podosek, m. (żelazo pod 
osią będące). ,

Cuillerée, f» łyżka pełna czego,f. 
Cńilleron,' m. czaszka u łyżki,y 
Cuill ier, m. gęś dzika płaskonosa,/*. 
Cuihe, y. jiaczynie do dystyllo- 

wania.
Cuir , , tn. skóra, f. *— de Russie, 

de roussi, skóra iuchtowa,y.
Cuirasse, fi. kirys, m»
Cuirassé, ée, a. kirys na sobie tna- 

iący, uzbroiony, figt przygoto- 
wa ny.

Cuirasser, <>. a. kirys Ua kogo 
włożyć.

Cuirassier, tn. kiryśnik, kirasyer, m*
*Ciiire, v.a. et n. gotować, warzyć, 

piec, palie, gryźć, trawić, boleć, 
fig. doyrzeć.
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Cuisant» .ante, a. gryzący, gryźli- 
wy, ostry, bardzo bolący.

Cuisine, .m kuchnia,./*. kuchar- 
stwo,72. czeladź kuchenna, ko- 
rzennica * skrzyneczka z prze
gródkami, /. faire la —kuchni 
doyrzeć, potrawy, gotowac.A

Cuisiner, v. n. Jam. kucharzyć 
warzyć i gotować.

Cuisinier, m. ière, /. kucharz, 
kuchmistrz, zn. (kucharka, /.)

Cuissart, 7n. żelazne nabiodrki, pl. 
Cuisse, f. udo, udko, n.
Cuisson , /. gotowanie , warzenie, 

pieczenie, gotowanie potraw,/w. 
ból, m. palenic, kłócie (w ra
nie), n.

Cuissót, m. udziec, m-
Cuistre, ,m. kucharzysko, baka

larz, m. .
Cuit, ite, p. et a. gotowany, pie

czony etc., dojrzały.
Cuite, /. patenie (cegieł, wapna 

etc.) , n. cegły iednym razein 
palone, pl.

Cuivre, m. miedź, f. — jaune, mo
siądz , zn. — vierge, surowy 
kruszec miedziany^ m.

Cuivrette, /. klapka na instrumen
tach dętych,/.

Cul, m. zadek, pośladek, m. fig. 
tył, spodek, m. dno i n. — de 
basse fosse, więzienie , n. — de 
jatte, kaleka, có nóg nie ma i 
w niecce siedząc na zadku się 
czołga, m. — de sac, ulica 
kątna bez wyiazdu, f.

Culasse, /. dno działowe, 72. szruba 
tylna u strzelby, f.

Culbute, J. kóziełek przewrócony, 
m. upadnienie nogami do góry* 
n. upadek, m. '

Culbuter, v. a. et n. koziełka prze
wrócić, upaśdź, obalić kogo no
gami do góry , uderzyć kim o 
ziemię, fig, zwyciężyć, zwalić, 
popaśdź w niełaskę.

Culbutis, s. mi zbiór rzeczy prze
wróconych.

Cule , adv. w marynarce rozka
zując marynarzom w tył, nazad.

Cnle'ej j. f. podstawa, mitr pod- 
pieraiący sklepienie ostatniey ar* 
kady mostu etc., w marynarce 

uderzenie dnem okrętowym o 
grunt morski, u handlujących 
skórami sztuka ogonowa, skóra

; gdzie był ogon.
Culer , v. n» o okrętach yv zad się 

cofnąć, nazad is'dź.
Culier, a. m. boyau—, kiszka 

odbytowa,/. t
Ctilière, /. kamieni' .elki wycio

sany, z którego M.<la deszczo-
. Wa z dachu w rynsztok ścieka, ttz. 

Culminant (poiqt), a. m. punkt 
naywyższy\ nad horyzontem.

Culmination,' /. T. górowanie, 
przechód prżez~południk.

Culminer* </. n. przechodzić przez 
południk.

Culot, m* najmłodszet ostatnie 
ptaszę, kurczę etc., n.fig.fam.- 
najmłodsze, ostatnie dziecię, 72. 
naymłodszy w towarzystwie, ce—! 
chu, 772. T. spód, fusy, męty.

Culotte, fi. spodnie, portki, pl. — 
de pigeon, kuper gołębi, m.

Culottin, yi. gatunek ciasnych 
spodni, pl. Jam. dziecię, co za
czyna w portkach chodzić, n.

Culte, m. nabożeństwo, 72. cześć, 
f. czczenie,. n. — des idoles, 
bałwochwalstwo, n.

Cultęllation, s* fi T. geometrya 
gospodarska, — sposi'.’ najła
twiejszy wymierzania roli.

Cultivateur, 772. oracz, rolnik, ttz« 
Cultivation, fi rolnictwo, n. u- 

prawa roli, fi :
Cultiver, a. uprawiać rolą, siać, 

sadzić, wychować, fig. ćwiczyć, 
wydoskonalić, wykształtować, 
czcić, szanować, — les sciences 
trudnić się naukami, ćwiczyć 
się w naukach, — 1’amitiĆ, la 
bienveillance de qq.y starań się 
o stałą przjiaźń lub przychyl
ność kogo.

Culture, fi uprawianie, n. uprawa 
toli, fi sadzenie, sianie, 72. fig. 
wydoskonalenie* wykształtoWa- 
nie, 72*

Cumin, TTik kmin, 772.
Cumulatif, ive, adj. w prawie 

skupiony, przyczyniony, przy
dany, ziednoczony.'



902 Cure Cust

Cumulation, $./. przydanie, przy
czynienie, ziednpczenie. 

Cumulativement,, adv. w spra
wach sądowych przy tém,wespół 
oraz.

Cumuler, <*. n» kupić, skupiać, 
zbierać, gromadzić.

Cunégonde, f. Kunegunda.
Cunéiforme, adj. w anatomii kii— 

niasty.
Cunette, Cuvette, «. f. rów śrzo- 

dkiem rowu suchego idący.
Cupide, a. chciwy, pragnący.
Cupidité, f. {de qc.) chciwość, 

żądza, chuc.
Cupidon, m. Ktipidÿn, m. bożek 

miłości.
Curable, a. mogący bydź uleczony.
Curaca, 5. m. więlkorządzca Hi

szpański w król. Peru.
Curage, m. czyszczenie, chędoże- 

ńifi, n.
Curatelle, J. kuratela,/*, opieka, 

f. opiekuństwo, h. \
Curateur, m. opiekun, kurator, m.
Curatif, ive, a. zleczysty, zgoisty./ 
Curation, f. leki, pl. leczenie, zz. 
Curatrice, f. opiekunka, kurator-' 

ka, f.y
Curcuma, m. kurkuma, f. roślina» 
Cure, f. leki, pl. leczenie, n. pa- 

rafiia, plebaniia,/. dom plebań
ski, m. lekarstwo laxuiące dla 
ptaków, u.

Curé, zn. xiądz, pleban,, m. .
Cure-dent, m. drewienko, piórko 

etc. do zębów, n»
Curée, f. T. co się psom rzuca 

z uszczutego żwierza, mettre 
en —, roziuszyc psy, fig, roz
gniewać, zapalać.

Cure-oreille, m. uszka, łyżeczka 
do usz, f»

Curé-pied, s. m, narzędzie żelazne 
do oczyszczenia kopyta koń
skiego.

Curer, 1>. a» chędożyc, wychędo- 
żyć, wy-, czyścić, se — les 
dents, les oreilles, dłubać, Wy
dłubywać sobie w zębach, wy- 
ehędożyć sobie uszy.

Curette,/^ narzędzie do uprząta
nia lub czyszczenia, n»

Cureur, m. —de puits, studzien- 
nik, m.

Curial, ale, a, plebański»
Curie , s. f. cech ieden gromady 

niegdyś pospólstwa rzymskiego.
Curieusement, adv. ciekawie, dzi

wnie/ pilnie, starannie.
Curieux, euse, a* ciekawy, rzadki, 

nadzwyczayny, — m» et/L cie- 
kawiec, ciekawy, m. ciekawa,/, 
zbieracz rzeczy sztucznych cie
kawych, m.

Curion, <s. m. kapłan, ofiarnik 
cechu starorzymskiego ; nazwa
nego Curie.

Curiosité, f. ciekawość, reprezen- 
tacye ciekawe, optyczne, /. pl. 
Curiosités , pl. różne widzenia 
godne rzeczy, /. pl.

Curmi, m. napóy, piwo. <
Cąroir, Curon, m. kozica,/*, pa-r 

tyk do chędożenia radła, jn.
Curseur, m. woźny papiezki Co u- 

niwersały do wrót przybiia i kar
dynałów do konsystorza zwo- 
ływa.

Cursive, a. lettre, écriture —, na 
ukos, krzywo leźące-pismo, n.

Cnrucucn, m. s. wąż brezyliyski 
bardzo iadowity na 15 łokci 
długi.

Curule, adj. (chaise) krzesło ze 
słoniowey kości, stolica da
wnych dygnitarzów rzymskich.

Curures, /’. pl. kał, muł ze sta- 
< wów etCi wydobyty, m.

Cururyva, 5. m. wąż brezyliyski 5o 
łok. długi, ma kły psie i czło
wieka lub zwierza na raz ieden 
pożera.

Curutzeti, s. m. roślina amery
kańska piżmem pachnie i ka
mienie w człowieku kruszy.

Curviligne, adj. -w geometryi 
z krzywych liniy złożony.

Curvité, /. krzywienie się, n.
Cussoné, de, a. robaczliwy, roba

czywy.
Custode, f. puszka do N. Sakra

mentu, kapa przy olstrach, po- 
dùszeczka w karecie, firanka u 
ołtarza, f. f

Custode, m. kustosz, namiestnik 
proWincyała kapucyńskiego etc. 
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podskarbi kościelny, xiądz (przy 
niektórych kościołach), m,

Custodial, a, namiestniczy, do ku*** 
stosza etc. należący.

Çustodie, jf. dozór nad częścią 
prowincji duchowney, m, 

Custodinos, s,m. duchowny ty
tułu, godności iakiey innemu 
ustjępuiący, a sam dochody z te
goż beneficium wybieraiący.

Cutanibules, adj, pi. robaki na 
skórze albo pod skóęą, bole 
skorbutycźne przechodzące.

Cutané, ée, a, zaskórny, na skórze 
będący.

Cuticule, ś. f?v, Epideirme.
Cutter, m. statek pewny z iednym 

żaglem, m.
Cuve ,/. kadź, stągiew, wanna, f. 
Cuveau, m, kadź mała,/.
Cuvée, f, kadź pełna czego, f.
Cuvelage, m. cembrówanie, pod- 

, pieranie otworów w kopalniach.
Cuveler, a» wycembrować mi

ny, .
Cuver, n, zostać, wyleżeć się 

w kadzi,(o winnych gronach)^. 
— <2. son vin, wyspać się, wy
trzeźwić się.

Cuvette, f. wanienka do wypłu
kiwania kieliszków, fi pewny 
statek do zbierania wody, m.

Cuvier, m. wanna, zołnica, f.
Cyatfye, #. jTn. dawna miara rzym

ska do napoiów, rodzay małego 
kieliszka do nalewania w czaszy 
wina i wody.

Cybele, s,fi w mitologiiQfioc\a9 
rbogini, matka Jowisza , Junony, 
Neptuna i wielu innych bogów 
pierwszego rzędu.

Cyceon, tu. u starozyt. zapra
wa u Greków znakomita, z wina, 
miodu, mąki ięczmienpey,wody, 
sera etc., z którey robiono ga
tunek bulionu.

Çycinnis, <s. ‘ f. taniec dawnych 
Grgków tak nazwany ód imię-* 
nia^ swoiego wynalazcy iedhego 
.ze/Satyrów towarzysza bachu- 
sowego.

Cjclade, u staroźyt, gatu
nek płaszczyka okrągłego, który

niewiasty z wierzchu szat no
siły. . v

Cyclades, pZ. wyspy na archipe
lagu, Cyklady.

Cyclamen, Cyclame, jr. 771. rzepa 
leśna, świniak, gdula ziemna 
ziele.

Cyclamor, s. m, w herbach brzeg, 
okrążenie.

Cycle, m. przeciąg, bieg, cyrkuł 
lat wyznaczonych, rh*

Cyclique, o. o wierszopisach przy 
okazyi piszących,/lub wierszach 
wtenczas pisanych.

Cycloide, s, f, w geomefryi cyr
kuł około punktu na obwodzie 
cyrkułu danego opisauy.

Cyclometrie, s. f. nauka mierze
nia cyrkułów, albo czasU na od
bycie drogi niebieskiey plane
tom przeznaczonego.

Cy cl opes, 771. pl, w mitologii
Cyklopowie czyli olbrzymowie 
z iednern okiemwe s'rzodku czoła 
z Wulkanem pioruny jowiszo
we kuiący.

Cycloptére, m. w hist, natur, 
rodzay ryb chrząstkowatych, 
maiących skrzele brzuchowe 
w kształcie tarczy albo cyrkułu.

Cyclostomes, j. 771. pl, rodzay ryb 
chrząstkowatych maiących py
szczek zaokrąglony.

Cydonite, & /. kamień biały i 
kruchy, maiący zapach pigwy.

Cygne, tti. łabędź, m. fig, chant 
de —, ostatnie dzieło wielkiego 
poety, cygnes, pl, fig, sławni 
pisarze, pl, £

Cylindre, m. wał, wałek, słup o- 
krągły, m.

Cylindrique, a, wałkowaty, okrą- 
głosłupisty.

Cymaise, s,\f. w ar chi t. ozdoba 
wężowata albo esowata naks.ztałtf 
litery S nad gzemsami używana.

Cymbale, f. cymbały, pl, m.
Cynancie^ s, f, w medyc, gatunek 

zapalenia gardła, W ktôrém 
chory wystawia ięzyk iak pies 
kiedy mu gorąco.

Cynanthrop.ie, s,f, rodzay szaleń
stwa, w którem choremu zdaie
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się', że iest psem, i psa nasla- 
duie.

Cynique, a. niechlujny, bezwsty- 
dny, iiiewśtydliwy, — m. be$- 
wstydnik, nrechluy, m.

Cyhiśme, m. beżwśtyduość, f. 
niechlujstwo, 77.

Cynite, tf. f. kariiień maiący na 
sobie wyrażenie psa.

Cjnócepbale,^. m. gatunek małpy 
z. długim ogoneńi i psią głową, 
u dawnych Ęgipcyan czczonej.

CyńógTosse, tf. f. psi ięzyk, ziele» 
Cy norexie, s. f. w medyć. niena

sycony apetyt, psi głód.
Cynórfhodon', s.m. róża poi da, 

psia róża.
Cynósiens, tf. m. pi. w hist. nat. 

ródzay zwierząt dó psów po
dobnych.

Cynosure, 5. f. nazwisko, które 
Orecy nadali konstellacyi małą 
niedźwiedzicą zwaney.

Cyphi, tf. m, żywica cedrowa.
Çyphonisme, i. m. rodzay kafy n 

dawnych, w kjtórey winow^ycę 
smarowano rńiódem i wysta
wiano nà słońcu, ażeby go mu
chy kąsały.

Cyphose, Çyphome, tf. /. niezwy

czajne, nienaturalne wychyle
nie pacierzowej kości.

Cyprès^ m. cyprys, 771.
Cyprien, 7/1. Cypryàn.' m

Cÿfbasje, s.f. dawny stróy Perski 
na głowę formy kóniczuęy,, o- 
stro zakończony.

Cyrbes, tf. f. pl. prawa Solona co 
do czci bogom.

Cyropedie, f. dzieło Xenofonta, 
czyli dzieie Cyrusa króla Per
skiego. v

Cystéolithe, s. f. gatunek kamie
nia morskiego w'wielkich gę- 
bkach znajdowanego,.

Cystique, a. do żołdowego pę
cherza należący.

CystjTrhagie, s.f w medyć. cho
roba, w którey krew z wielkim 
bólem wyćhodzi z pęcherza.

Cyśtite, Cystitis, w medyc. zapa
lenie pęcherza.

Cystocćle, tf. 771. ruptura, kiła pę
cherzowa.

Cystotomie , s. f. w chirurgii 0-- 
twór zrobiony w pęcherzu dla 
wydobycia uryny.

Czar, 777. car, m. król.
Çzarine, f. carowa, f. królów*.
Czarówitż,7n.caręwięz,77i.królewic,

Da , i. oui-da, przędę, iednak, 
nenni-da, nie, przecię nie.

D’abord, v. Abord.
Dactyle, 771. daktyl, miara tróy- 

zgłoskowa.
Dactyliomanće, s.f. wieszczenie 

z palców.
Dactyliomancie, tf. f. wieszczenie 

z pierścieni.
Dactylolalie, Dactylologie, f , mo

wa , f. rozmawianie na pal
cach, 77.

Dactylonomie, f» rachowanie na 
palcach, ń.

Dada, m. konik, koń, m* (w mo
wie dziecinney).

Dadais, in.jam, gap, dudek, m.

Dagome, f, krowa iednoroga, /. 
fam. baba swarli wà, maszkara, f.

Dague, f. gatunek puginału, m» 
— de prévôt, cuma, którą na 
okrętach biią, f.

Dagqer, y. a. szpadą przebić, pa
rzyć się (o ieleuiach), —le lio, 
trzeć len.

Pagues , f. pl. końce, pl. f rogi 
ielenie, pŁ.

P^guet, m. ieleń o drugim rogu^
Daigner. V. a. raczyć, uczynić ła

skę, łaskawym bydż.
Daillots, 777. pl. kolce żelazne 

u iaglów okrętowych.
D’ailleurs, v. Ailleurs.
Daim, m. daniel, m.
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Daine, f. danielica, samica da- 
niela,/.

Da i n tiers ' m. pl. w myślistwie
iądrka ielenie.

Dais, m. baldachin, 771.
Dalię, /. tablica kamienna, rynna,' 

osełka do ostrzenia kosy,— de 
poisson, v. Damę»

Daljdatie, /. Dalmaeya, f. tique, 
a, acki, — te, m. f. aczyk, tti. 
atka,/*.

Dalmetique, f. dalmatyka, /.
Dalot, m. rynna do spuszczania 

.vody.
Dam, 77i. à son —, na iego etc. 

szkodę, peiné du —, nieogląda- 
nie, niewidzenie twórcy, 71.'

Damas, 771. Damaszek (miasto), a- 
damàszek (ma tery a), m. dama— 
scena , slivva, szabla z głownią 
damaszkową, /. acier de—, stal 
z Damaszku, tti.

Damasonium, s.m. angielski trank 
, ziele.

Damasquète, s. f bławat wenecki 
niekiedy złotemi kwiatami tkany.

Damasquine, v.'Damasquinure. ■ 
Damasquiner, v. a. blachmalować, 

złotem nabiiaó.
Damasquinerie, 4. /. sztuka nabi- 

iania złotem.
Damasquineur, m. rzemieślnik co 

blachmalową robi robotę, m.
Damasqitiniue, m. blachmal, 771. 

blachmalowa robota, f.
Damassé, ée, p. et a. nakształt a- 

damaszku tkany, adamaszkowy.
Damasser, v. a. tkać nakształt a- 

damaszkń.
Damassetir, d*. m» rzemieślnik co 

adamaszek robi.
Damassiire, jt adamaszkowa Ro

bota, f.
Damę,/. dama', pani, szlachetna 
' pani, /. rządzicielka, f. dama 

w warcabach, m. królowa w sza
chach, w kartach./. król w krę
glach, 771. próbowanie, n. (gra- 
iąc w piłkę),'Damęś, pl. tama, 
grobla,/*. MAtre-DameNaśza 
Pani, Nays'wiçtsza Marya Panna.

Damę, i. jam. wprawdzie ! pra
wdziwie!

Da me-dame, m. gatunek sera,

Danv ao5

Dame-damée, f. pani wysokiej 
godności, /.

Dame-jeanne, f. jam. gąsior, gą- 
siorek do picia, /.

Damer, v. a. nakryć damę (gra
jąc w warcaby), fig. prou. — le 
pion ąc^*, przewyższyć kogo 
usiłować.

Dameręt, m. gach, gamrat^ m.
Dames, 5. /. pl. tamy w kanałach, 

groble, albo brzegi darneip po
kryte. /

Damier, 771'warcabnica, f.
Damnable, a- przeklęty, potępie

nia godny, diabelski.
Damnation, f. potępienie, n.
Damné, ée, p. et a. potępiony, — 

771. potępieniec, m.
*Damner, v. a. potępić<śe —, r. 
» w piekło, do piekła na łeb le

cieć.
Damoiseau, Damoisel, 771. (przed- 

tdm) młody szlachcic, 771. fam» 
gach, gamrat, m. '

Damoiselle, f. panna szlachecką 
(w sądach).

Dauché, ée, adj. w herbach w zęby 
; nakształt piły.

Dandin, m. fam. ir. Dadais.
Dandinement,, m. głupie kołysanie 

nogami, rękami, n.
Dandiner, n. et se —, r. koły

sać się, kołysać głupie nogami, 
rękami.

Danemarc, 771. Daniia,/*. — nois, 
v 771. Duńczyk, Duński/
Danger, m. niebezpieczeństwo, 71. 

dangers, pl. niebezpieczne miej
sca w morzu.

Dangereusement, adv. niebezpie
cznie. .

Dangereux, euse, a. niebezpieczny. 
Daniel, 771. Dâniiel.

Hans, pr. w, we, u, podług, we
dług, — |>eu, krótko, w kró
tkości.

Dańse, /. tanięc, 771 fi», commen-i 
cer la —, zacząć taniec.

Da oser, v. a. tańcować, tańczyć, 
fig. faire danser zatrudnić, 
àYqc-iyQ kogo.

Danseur, m. euse, f. tanecznik, m. 
— dé corde, powrozobiegun, m, 

Danube, 771. Dunay, m»
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Danzick, m. Gdańsk, m.
Daphnégories, s. f. pl. święta na 

cześć Apollina.
Daphnephageb, $. m- pl. wieszcz- 

kowie laurem karmiący się.
Daphnite, /. kamień do liści 

laurowych podobny.
Daphnomancie, /. wieszczenie

przez laur Apollinowi poświę
cony.

D’après, p. Après.
Daraises, s. f. pl. upusty, spusty 

w stawach, przy groblach.
Dard, m. dziryt, m. dzida, f. fig. 

décocher ses — contre ęy., złość 
wywieràc przeciw komu, Dards, 
m. pl. T. rożki, wąsiki w kwia
tkach, pl.

Dardanaire, m. zakupień, skupu- 
iący zboże, m.

Darder, v. ‘a. dzirytem rzucać) ci- 
‘u skać, robić, przeszyć, fig* 

rzucać promienie,-— un regard, 
okiem rzucić.

Dardeur, m. dzirytnik, m.
Dardille, «. fi. prątek goździ

kowy.
Dardiller, v. a. o kwiatach ze 

śrzodka wypuszczać kieł albo 
prątek szczupły.

Dariabadis, £. m. ba gazy a biała 
ze Suratu.

Daridas, j. m. kitayka indyyska 
z iedwabiu pospolitego i ziel
nego, na niektórych ziołach ro
snącego.

Darins, ó1, m. konopiane płótno 
francuzkie.

Dariole, f. placek śmietanko
wy, m.

Dariolette, f. (przedtem) pokpiowa 
panna, przyjaciółka, |ctórey pani 
swe sekretne zwierzała miło
stki;/.

Darique, à. f. dawna moneta per
ska złota i srebrna.

Darnamas, <y. m. naysubtelnieysza 
wełna ze Smyrny.

Darne, fi. dzwono, dzwonko ry-!- 
by, n.

Darse, fi. wewnętrzna część portu.
Dartos y s. m. w anatomii druga 

błona iądro u źwierząt okry- 
waiącia.

Dartre,/\ liszay, m.
Dartreux, euse, a. liszaiem zara

żony. |
Daruga, j. m. urzędnik policyyny 

Perski. ,
Dasseri, $ m. kapłan Indyyski.
Dataire, m. prezydent kancellafyi 

papiezkiey.
Date, 'fi. data, fi. de vieille—, 

po staremu,de nouvelle—,nowo, 
po nowemu.

Dater, v. a. datę położyć, napisać, 
datować.

Daterie, f. kancellaryia papiezki 
w Rzymie, f. urząd prezydenta 
kancellaryi teyże, m.

Datif, /. T. trzeci przypadek, m. 
Dation, <s. f. wprawie datek, da

wanie czego z obowiązku,z przy
musu. „

Datisme, m. nudne powtarzanie 
iednoznacznych słów.

Dative (tutelle), adj. opieka urzę- 
dowie komu zlecona.

Datte, f. daktyl, m.
Dattier, m. daktyl, m. daktylowe 

drzewo, n.
Daturę, /. szaley, m.
Daube,/, duszenie potrawy, nńęso 

duszone, n.
Dauber, p. a. dusić mięso, fam. 

pięściami bić» drwić, szydzić 
z kogo.

Daubeur, m. fam. szyderca, szy- 
derz, drwiący z drugich, m.

Daucuś, m. v. Carotte.
Dauphin, m. delfin (ryba morska), 

tytuł, królewiców następców 
Francuzkich, tti, małżonki ich

V* Dauphine zwano.
D’autant, Autant.
Davantage, ad. więcey, bardziey. 
Davdridion, zn. oleiek szpika- 

nardowy.
David, m* Dawid, imię.
Davier, m. pelikan» obcęgi do 

rwania zębęw.
De, art. et prp. z, ze, od, przez, 

podczas, w, z (ź piątym przy-? 
padkiem), o, de près, w blizko- 
sci, de loin, zdaleka, de,travers 
przewrotnie, z boku, de cótś, 
pobocznie, z boku, de concert, 
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podług ugody, de par, w imie
niu, na rozkaz. 1

Dé, m. kostka, f. naparstek, m. 
defer, żelazo czworogrania

ste do nabiiania kartaczów, u.
Déalbation, s. f w chemii prze

miana koloru czarnego nabiały 
za pomocą ognia.

Débâcle, Débâclement, jn. pu
szczanie rzek zamarzłych, ru
jnowanie, wyprzątanie portu, ».

De'bâcler, v. n. iśdż, pusczać (o 
rzekach zattiarzłych), — a. wy- 
prowadzać,wyprzątać co z cźego 
sprzątać, zbieràé. '

Débacleur, $. m. przędnik porto
wy, co w porcie1'okrętami za
władnie i porządku pilnuię.

De’bagouler, g*. n. fam, pluć, fig, 
fam. baiać, pleść, klekotać.

DébagouTeur, m./aTU.baiacz, kle
kot, m,

Déballage, s. m. wypakowanie, 
rozpakowanie.

Déballer,' v. a. wypakować, roz
pakować.

Débandade, j. f. nierząd, miesza- 
. nina, rozprzęż.

débandade (à la), ad. w naywię- 
kszym nieporządku.

Débandement, m. rozsypka woy- 
ska, żołnierzy.

Débander, v. u. spuścić, odwiązać, 
rozwiązać, odiąc, se —, r. spu
ścić się, spńsc.ić, zwolnieć, roz
chodzić' się, rozsypać się (o 
żołnierzach).

Débander Fesprit (se), odpocząć 
po cięzkiey pracy, uwolnić się,z 
ułatwić się.

Débanquet, v. a. bank wygrać.
Débaptisera. przechrzcie, se 

faire —, dadż się przechrzcie*
Débarbouiller, a.zmywać brud, 

myć (ręce, twarz)..
Debarcadour, tn. przystań, f. przy

brzeżne, n. przylądek na wyła
dowanie towarów sposobny, m.

Débatdage, m. wyładowanie drze
wa etc. z okrętu, n.

Débarder, v. a. drzewa, drwa, 
(towary) wyładować z okrętu.

Débardeur, m./tragarz, co drwa 
ż okrętu na ląd wynosi,

20J

Débarqué, m. nouveau —, przy
byszy przy by cień, przychodzień 
do miasta stołecznego z pro- 
wincyi, m.

Débarquement, m. wylądowanie, 
przybicie, wysiadanie z okrętu, 
wyładowanie na ląd, n.

Débarquer, <>. a. wyładować z o- 
krętu, wylądować, — n. przy
bić, przypłynąć do lądu, wy
siadać z okrętu.

Débarras, m. uwolnienie, n.
Debarrassement, m. uwolnienie 

się od czego, pozbycie się czego. 
Débarrasser, f*.a. uwolnić, oswo

bodzić, wybawić kogo od czego, 
uprzątnąć, sprzątnąć, uwolnić, 

■ odwrócić, oderwać serce, myśli 
od czego, se —, r. {de qc.) wy
plątać się, wykręcić się z czego, 
fig, — son esprit, swóy umysł 
rozweselić.

Débarrer, v. a. rogatki erc. otwo
rzyć, zasuwkę odsiłnąć, odem
knąć.

Débat, m. spór, m. sprzeczka, f 
Débâter, v. a. rozsiedlać, zdiąć 

siodło.
Débattre, p. <2. kłócić się, sprze

czać się, se —r. bić, robić 
rękami, nogami, fig. kłopotać 
się, troszczyć się, męczyć śię.

Débattu, ue, p. èt a. sprzeczny, 
dobrze rozważony.

Débauche,/, nierząd, m. rozpusta, 
f. wszetćczeństwo, n- biesiada, 
f. lieu de —, nierządne miey- 
sce, ii.

Débauché, m. nierządnik, m. ap 
greable —, miły, wesoły czło
wiek, m.

Débaucher, <*. a. rozpuście, roz
wiesi! ż, popsuć kogo, se -y, r, 
rozpuście się, psuć się, roznul- 
taic się, rozhulać się.

Débellatoire, m. f. adj. zWycię- 
żaiący.

Débeller, v. Ch walczyć.
Debentur, s. m, kwit, kwitaćyra>.
Débet, m. należność, /. dług, m* 

reszta, f.
Débiffer, u, a. fam. zepsuć, zni

szczyć.
Débile, a. słaby.
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Débllement, adv. słabuj r £ 
Débilitation, /.słabość, /. osła

bienie, n. .
Débilité, /'. słaboŚć,/i f 
Débiliter, iv a. osłabiać. 
Débillardemeht, J. rn. u cieślów 

ociosanie drzewa.
Débillarder, V. a. ociosy wać, ob

rabiać sztukę drzewa, osobliwie 
w obłąkach. f

Débiller, (t. wyprzęgać konie, 
. statek, treliiiące.
Débit, m. odbyt, pokup, m. sku- 

pność,/. fig. WymoWa, wymo- 
wnóść, f. . , *—-Z7"'

Débitant, zn. antę, f. krainarż, m.
Débiter, p. a. przedawać, rozprze

da wać, zbywać towary, fig. o- 
powiadać, powiadać.

Débiteur, m. euse,/. fig. gaze
ciarz, babiarz, m.

Débiteur, m. trice, f. dłużnik, m.
Débitis, $. m. list z kanceliaryi 

na exeklicyą it przymuszenie 
dłużnika do zapłacenia długów 
wydany.

Déblai, m. wy wożenie, ziemi Wy- 
kopaney, n* fig- /um.'uWolhie- 
nie, n. koniec kłopotu, m.

Déblatérer, v. n. powstać na kogo.
Déblayer! P. at gruz, ziemię, wy

kopaną wywozić, fig. fam. po-
, zbydż się czego.
Débloquer, v. à. zdiąć blokadę, 

czyli opasanie wojskiem twier
dzy, •— tt drukarzy wyiąć li
tery przewrócone.

Déboire, m. niesmak, smak przy
kry po ciém, m. fig* niesmak, 

v kłopot, m* niechęć, f.
Déboîté, ée, p. ęt a* Wy winiony 

(ze stawu).
Déboîtement, m; wywinienie 

członka, n.
Déboîter, v. U. wywinąć zestawu 

członek, wyląc, wyrwać z fug i;, 
z dziury czopowey.

Débonder, v. a. śtaWidło otwo
rzyć, zastawkę wyiąć (uspustu). 
Staw spuścić, odszpuntować, — 
)j. et —, r. wybuchnąć, wy
lewać się, rozlewać się.

Débondonner, a. odszpuntować, 
szpunt wyiąć.

DĘBO!

Débonnaire, a. łagodny, łaskawy. 
Débonnairement, adj. dobrotli- 
, wie, łagodnie.
Débonnairetédobrotliwość, fi 

. łagodóość, f.
Débord, m* T* wylanie, Wezbra- 

pie, n.
Débordé, ée, patt. et a* rozpustny. 
'Débordement,; Tn. Wylanie, we

zbranie wody, zalanie, h. po
wódź, /. fig. —-d’injüres, stru- 
mień obelg, najazd , m. wtar- 
gnięnie nieprzyjacielskie, n.nie- 

, rząd, m. rozpusta, swawola, |. 
Déborder, v.a. odpruć galony

etc.) odciąć,; oderznąć od'Czego 
brzeg /. -t- u. et se —, i. wyle
wać, Wzbierać (o wodach), roz
lewać się, zalewać, wystawać; 
wybiegać,/oderwać się ód okrętu 
iłieprzyiącielskiego r fig. se— 
en injures, obelgę wywierać 
pr.zecjiy komu> se-- en tontes 
sortes de vices,, walać się w nie
cnotach.

Débordoir, ir. m. strug, rzezak 
. będ.n.arśki, albo ołowniczy.
Débosser, a. nd okrętach linę 
, grubą od powrozów odwiązać. 
Débotté, m* wyzücie, zzucie bó- 
. tów, Ti.
Déboîter, p* a. zzuć, wyzuć 

komii bóiy/ se — , T* sobie sa-, 
. ihiemu, wyzuć się.
Débouché, Ta- Wychód, m. zbo

czenie ż drogi^ fig. śrżodek, m. 
wybieg, m.

Débouéhement, m. otwarcie, n. 
uchylenie, h. fig* śrzodek do 
odbytu towarów.

Déboucher, v. a. odtykac, otwie- 
, rać, T- Ti- przebydź, przeys'dé. 
Déboucler, v. u. odpiąć, kędziorki 

wyeżesąc.
Débouiller, p. a* próbowanie farby 

iakiey inait,eryi. ?
Débouquement, m. wychodzenia 

•okrętów z kanałów, z odnog 
morskich, n.

Débnuquer, v. n* z kanałów, zo* 
dnóg^morskich wychodzić., 

Débourber, a. z błota wycią
gnąć, dobydż, ochędożyć, wy- 
mulić; wystLamować.
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Débourrer, v. a. naygrubszą sierść 
wybrać, — im fusil, źatyczkę 
z fnzyi wyciągnąć, fig. wyćwi
czyć, wypolerować, se—** #•»• 
wypoferować się.

Débours, nakład, załoga pie— 
niężna.

Déboursé, m, Wyłożone pieniądze, 
pZ. n/kłąd, wydatek^ tm.

Déboursement, m. wypłaceni^ 
wyłożenie pieniędzy, n. wyda
tek, 771.

Débourser, v. a» wypłacie, wy
datki pieniężne Uczynic,wydadż* 
wyłożyć za kogo.

Debout, ad. ptosto, stoiąć, sto* 
iączką, tomber —, na nogi u- 
pàsdz, T* wżwiatr, pod wiatr* 
ku wiatpowi, — i. wstaway !

Débouter, p. a. sądowiiie odmó
wić. / /

Déboutonner, v a, rozpinać, róz* 
piąć, $e —, r rozpiąć, rozpinać 
się albo sobie co, fig. Wyżalić 
Się, poufale, otwarcie z kim 
mówić^ rire, manger à ventre 
déboutonné, śmiać się, ieśdźdo 
rozpuku.

Débrailler (s$), v. r. piersi obna
żyć, zgołerni chodzić piersiami.

Débredouill er, v.a. graiąc wtryk- 
trak płatkę przerwać komu.

Débridement, £* tui. wyuzdanie 
konia.

Debrider, v. a. wyUzdać, fig. fam. 
nieodpoczy Waiąc, bez prze* 
s tanku.

Débris, 77i. ostatki, rozwaliny, ru
iny, P^ fig* ostatek, m. reszta* 

7* s^zątki,/. ^/.
Débrouillement, m. wywikłanie, 

rozwięzywanie, wyłożenie, 72.
Débrouiller, v. a. wy wikłać, roz

porządzić, urządzić, fig. wy
wikłać, rOzwięzywać.

Débrutir, Débroutir, t>. a. pole
rować, wyszMfbwać.

Débrutaliser* t>. a. okrzesać, ti- 
skromić, ugłaskać człeka har
dego i dzikiego^ oduczyć 
kogo grubych nieprzystojnych 
obyczaiów.

Débrutir, P. a/zacząć polerować 
szkło albo marmur»

Deca aog

Débucher* v. n. spędzić, Wystra
szyć zwierzę ze swego legowi
ska *. — m. vt-yyiM z lego* 
wiska*

Debus(juement,7n.spędzenie etc.*71» 
Débusquer, v. a. spędzić* zegnać, 

( wypędlić, wygnać* fig.
Wyrugować kogo, z korzyści 
kogo ogołocić.

Début, 772» pierwsze rzucenie* 
pchńienię, n. (w grach),, fig» 
początek, wstęp, m. rola pi er- 
wszy raz grana. V

Débuter, V. a. zacząć (w niektó* 
rych grach), fig. (i o innych 
rzeczach), *— a. od telli rzucić 
kulę.

Deçà, v. ća.
Décacheter, i>. a. odpfeczętować*
Décadaire, adj. dziesięciodniowy* 

dzieie w dziesięciu xiçgach. i
Décade, f. dziesiątek, m. T. dzie

sięć dni.
Décadence* /. upadek* podupadek* 

schyłek, m.
Décadi, m. dziesiąty dzień deka

dy, iTi.
Décagone, m. dziesięciobok* m» 

— a. dziesięcioboczny.
Décagramme, m. waga dziesięć 

gtammów»
Décaisser, p. a. Wypakować, prze- 

..sadzać ze skrzyni w ziemię.
Décalitre, m. miara dziesięć li

trów.
Décalogue,’ m. dziesięcioro przy

kazania Bozkiegp.
Décalquer, i>. a. powtórnie od- 

drukować.
Décamerqn, m. Dekamerón, m. 

dzieło, historya dziesięciodnio
wych zdarzeń.

Décamètre, miara długości dzie
sięciu inetrów, 6 sążni i 9 «ątf;

Décampement, m. ruszenie, zwh* 
nienie obozu.

Décamper, n. obóz zwinąć, o- 
bozfem ruszyc, fig. fam. ttcUe, 
umknąć.

Déçamyron, s» m. wfatmac^i le- 
karstwo Z dziesięciu gatunków 
Wonnych korzeni złożone.

Décanal, ale, a. dziekański»
a7
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Décanat, m» dziekaństwo, n. dzie- 
kaniia. ,.

Décandrie, ł. /• dziesiąta klassa 
roślin według Linnemrza.

Déoaniser, v n. zastępowaćjniey- 
sce dziekana, sprawować iego 
obowiązki.

Dccan Łation, s. fi. wolne zlewanie 
płynu iakiego.

Décanter, ♦». a. T. Wyklarować, 
ciecz z usadzonego gruntu po
woli zlewać.

Décaparti, ie, adj. w botanice 
podzielony na dziesięć części.

Décaper, p. a. T. z grynszpanu 
miedź oczyszczać, — n. T. 
przeżeglować mimo górę nad
morską.

Décapéialé, ée, adj. w botanice 
dziesięeiopręćikowy.

Decaphylle, adj. w botanice mó
wiąc o kielichu na dziesięć 
części podzielonym.

Décapitation, /. ścięcie, 72. ucięcie 
głowy, oczyszczenie miedzi 
z grynszpanu.

Décapiter, v. a. ściąć, ścinać kogo.
Décapote, s.fi w geografii okolica, 

w klórey iest dziesięć miast, 
głównieyszych.

Décarreler, v. a. kamienie, flizy 
wyymowaćj wyłamywać.

Décastére, j. m. miara do mie
rzenia brył, czyli dziesięć sté- 
rów.

Decaslyle, .$» m. w archit. budo
wa, którey przód ozdobiony 
iest rzędem dziesięciu słupów.

Décasyllabe, a. dziesięciosyllabny.
Décédé, ée, a. zmarły, u marły, — 

m. ?t f. zmarły, umarły, a.
Décéder, v. a. umrzeć śmiercią 

naturalną.
Décepidre, v. a. odpasać.
Deceint, e, adj. ogołocony z prze

paski.
Dém êlement, m. obiawienie, wy

jawienie, obwieszczenie, n.
Déceler, y. a. wydadź, odkryć, 

wyiawić
Décembre, m. grudzień, m.
Décemment, adj. przystoynie, 

skromnie, przyzwoicie.
Décemvir, m. Decemwir, m.

Décemvirat, m. DecemWirat, ,m.
Décence, fi. przystoyn ość,/.
Décenhal, ale, a. dziesięcioletni. 
Décennales / <$. fi pl. święta ob

chodzone przez CesarzówRzym
skich każdego dziesiątego roku 
ich panowania.

Décent, ente, a. przystoyny.
Déception^/. T. chytrość, fi 0- 

szukanie, 72.
De cę que, c. że, dla tego że, po

nieważ.
Décercler, p. a. obręcze zdiąć, 

odbić.,
Décerner, v a. przysądzić , przy

pisać, osądzić, stanowić, posta
nowić.

Décès, m. śmierć, /. zeyście ze 
świata, 72.

Décévable, adj. mogący bydź od
szukany.

Décevant, ante, a. omylny, fał- 
szy wy.

Décevoir, v. a. oszukać, zwieśdz, 
zawieśdź.

Dechagriner, v. a. rozpędzić smu
tek, Rozweselić.

Déchaînement, m. fig. lnianie, ri. 
gniew, iad, m. +

Déchaîner, p. a. rozpętać, łańcu
chy zdiąę z kogo» fig* podszczn- 
Wfć kogo nà kogo, se-—, r. fig. 
(contre q.), łaiać, iad, gniew 
swóy na kogo Wylewać, wy
wierać.

Dérhalapder, <?. Désachalander.
De< hauter, v. n ustąpić od czego, 

powolnieyszy m się okazać, il y 
a bien, à —, daleko do tego. -

Décbaperouner, v. a. zdiąć soko
łowi' kapturek.

Déchargé, J. wyładowanie, wy
strzelenie, wypalenie, wyzwo
lenie, uwolnienie, ulżenie, n* 
ulga, fi kwit, rewers, m. ko- 
móika do chowania gratów, fi 
guoiowisk°. n. spław, m. de 
coups de baton, zbicie, zwale
nie kiiem, n.

Déchargement, m. wyładowanie, 
' odładowanie, 72. '
Déchargeoip, 771. wał krosienny, 

utok na którym płótno xwt- 
iaią.
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Décharger, y. a. wyładować, zwa
lić, składać, ul,żyę, wypróżnić, 
wyprowadzić, wypalić, wystrze^- 
lię, ładunek wyiąć, wyzwojić, 
uwolnić, niewinnym kogo osą
dzi/, skwitować, wymazać dług, 
—- un registre, un compte, z re
gestru. z rachunku wyórazać, 
— un accusé, świadczy ć na ko
rzyść oskarżonego, fig. — le 
plancher, opuścić izbę, wyyśdż 
z pokoiu, —soi^coeur, ulżyć 
sercu, —. sa colère ,sur qq>t 
gniew wywrzeć na kogo, — un 
coup de poing, pięścią uderzyć, 
se —, r. zdiąć, złożyć ze siebie' 
ciężar, wypróżnić się, wpadać, 
Wpływać (o rzekach), zblako- 
wać (o kolorach) fig. le tems 
se déchargé, zaczyna padać, se 
—f d’un soinr d’nne affaire sur 
qq., staranie, zatrudnienie na 
kogo zwalić, se — de qc., po— 
zbydż się rzeczy iakiey, odda
lić od siebie.

Déchargeur, m. ten co wyładuie, 
zła du i e, m.

Décharmer, ’1>. a. odczarować , 
Décharné, ée, p. et a. chudy ^wy

chudły etc., fig. style—, niemiły 
styl,

Décharner, v. a. kość, z mięsa o* 
bierać, chudzić, wychudzić, fig.

une langue, ięzyk z powabu 
ogołacać,

Décharpir, i>. a. fam. rozrywać 
za łeb się biorących.

Déchasser, v. a. wyb ć gwoźdź. 
Déchaumer, v. a. wyrywać ze 

zagonów rżysko, uprawiać pole, 
Décha ussé, ée, p. et a. bosy, 
Déchaussement, m. okopanie, 

wzruszanie ziemi koło korzenia 
drzewa, n.

Déchausser, -p. a. wyzuć, ziuć 
trzewiki etcj, zdiąć pończochy 
komu z nóg, okopać, wzruszać 
ziemię, T. — un mur, funda
ment muru odkryć;

Déchaussoir, m. skrobaczka do 
odłączenia dziąseł z zęba coma 
bydż wyrwany.

Déchaussures, s. fi pl. legowisko

wilcze,, mieyśce gdzie wilk 
leżał., .

Déchéance, fi T. strata, upadek 
prawa, m.

Déchet, m. umnieyszenie^ n. utrata, 
strata,/. /

Déchevelé, ée, a. ż rozpuszczonemu 
włosami.

Décheveler, v. a. roztargać, roz
czochrać włosy lęomu, czépek 
z głowy zedrzeć.

Déchevétrer, v. a. wyuzdać z u- 
zdziennicy.

Déchiffrable, a. łatwy do odcy- 
frowania.

Déchiffrement, m.odcyfrowànie,n. 
Déchiffrer, P. a. decyfrować, fig. 

odkryć co, doyśdź do czego, 
(7^)» wysławić, opisać kogo.

Déchiffreur, m. decyfrant, odcyr 
fruiący piśm°*

Déchiqueter, v. a. narzynąć, kar
bować, wycinać, wyrzynać 
(w ząbki).

Déchîqueture, f. narzynanje etc.,73.
Déchirage, m. bois de —, drzewo 

ze starych okrętów, n.
Déchirant, ante, adj. rozdziera* 

iący serce.
Déchiré, é«, p. eta. podarty, roz

darty, obdarty.
Déchirement, m. rozdarcie, roz

rywanie, n. fig. — d’entrailles, 
rznięcie w brzuchu , n‘. — de 
coeur, ból serca, żal, m, utra
pienie, n.

Déchirer, va. rozerwać, rozedrzeć, 
rozszarpać, oderwać, odedrzeć, 
rpzł >żyć, fig. obmawiąć, oczer
niać, — le coeur, krajać, gryźć 
serce, męczyćv

Dechireur, <. m. ten co rozdziera, 
co drzfe._

Déchirure, f. rozdarcie, n. dziu
ra, f.

*Déchoir, n. podupaśdź, spaśdź 
z czego, schudnąć.

Déchouer, v. a. okręt wydobydź 
z piasków.

Déciare, 5. m. dziesiąta część miary 
nazwaney .Are.

Décidé, ée, p. et a, gotów, mę
żny, p. verb.
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Décidément, ad. mężnie, wyra
źnie, mianowicie.

Décider, v. a. (ÿc.) rozsądzić, roz- 
< wiązać, (77 ) przywiesdf, przy

prowadzić kogo do czégo, -— n. 
(de qc.} sądzić o czém, rządzić 
czén?, oznaczyć, udzielić, se —, 
r. namyślić się, rozmyślić się.

Decigramme; s.m. dziesiąta część 
miary nazwaney gramme.

Décilitre, 5. m. .dziesiąta część 
miary nazwaney litre.

Déciller, v. Dessiller.
Décimable, a. dziesięcinny, dzie

sięcinie podległy.
Décimal, e, a. należący do dzie

sięciny, dziesiętny.
Décimateur, m. dziesięcinę wy- 

bieraiący.
Décimation, f. dziesiątkowanie, 

losowanie o dziesiątego żołnie
rza, dawanie dziesięciny, n.

Décime, f. dziesiąty grosz z dóbr 
duchownych czasem wybierany, 
y\(Décimes, pl. lepiey), pie- 
n ądz zamykaiący dziesiątą część 
franka.

Décimer, v. a. dziesiątkować dzie
siątego na karę.

Décimètre, x. rp. dziesiąta część 
miary nazwaney metre.

Décintrer, v. a. bnksztelunek skle
pienia zebrać,

Décintroir, m. młot mularski 
obosieczny.

Décirer, v. a. wosk z czego zdey- 
mować.

Décisif, ive, a. finalny, ważny.
Décision, f. rozsądzenie, rozwią

zanie, n.
Décisionaire, m. decyduiący 

z upewnieniem.
Decisivement, adv. finalnie, nie- 

odwołanym sposobem.
Décisoir, a. serment —, T. de-i- 

cyduiąca przysięga, f.
Décistère, m. dziesiąta część stéru.
Déclamateuy, m. mówca , dekla- 

mator, m. — a. ton, style —, 
krasomowski tpn, styl, m.

Déclamation, f. mowa, del$lama- 
cya, fi fig. mowa nadęta, f. la- 

' lanie, kpa nie, n.
Déclamatoire, Oh deklamacyyny.

c Decl

Déclamer, v. a. mowę mieć, de
klamować, — n. (contre qą.) 
mówić przeciw komu.

Déclaratif, ive, adj. deklaraćyyny, 
ę— wolą pańską obwieszczający.

Déclaration, f. oświadczeniasię, 
świadczenie, oznaczenie, obwie
szczenie, oznaymienie, okazanie, 
n. deklaracya, ustawa, fi T. spis, 
m. zadanie na piśmie.

Déclaratoire, a. acte—, formalne 
oświadczenie Woli, n.

Déclarer, v. a. świadczyć, oświad
czyć, zeznawać, ożnaymić, ob
wieścić, deklarować, opowie
dzieć, donieść, ogłosić (kogo 
generałem etc.), wyłuszczyć, 
obiaśnió, se —, r. powiedzieć 
wolą swoię, oświadczyć się (o 
chorobie), pokazać się, wysko
czyć na członku pewnym.

Déclencher, v.a. otworzyć klamkę. 
Dédié, tzi. baba do wbiiania pa

ło w, fi
Déclin, m. schyłek, schód, m, 

zeyście, ubywanie, n~ upadek, 
m. T. cyngiel przy' fuzyi do 
s zyszczania zamku.

Dé ‘inable, a. T. odmienny.
Décimation, fi deklinacya, przy- 

padkowąnie.
Déclinant, a. m. cadran—, ustę- 

puiący, ustępny kompas, m.
Déclinatoire, «. m. w sądach u- 

chrona prawna dla nienależy
tego sądu.

Déclinatoire, adj. broniący si| 
nienależnością urzędu.

Décliner, V. n. nachylać się, na 
schyłku bydź, podupaśdf, spo
dleć, ubywać, ustępować, ucho
dzić, — a. T. przypadkować 
(rzeczowniki etc.), odwracać 
co od siebie, wypraszać się 
Z czego, —sannom, imieswoic 
powiedzieć.

Déclive, m, fi adj. pochylony.
Déclivité, fi schyłek, m. pochy

łość, fi.
Décloîtré, ée, adj.ten co się z.kla

sztoru nazawsze oddalił.
*Déclorre et Déclore, v. a. roz

rzucić, zrzucić, znieść płot, 
grodzenie.
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D4C1°S> os®, p. eta. otwarty, nie- 
ogrodzony.

Déclouer^ v, a, odbić, oderwać co 
przybitego. 1

Pścochement, m, wypuszczenie 
strzały, n.

Décocher, v. a- wypuścić strzałę, 
wystrzelić z łuku.

Décoction,/. dekokt, m.
Décoiffer, r. a, kornet z^ głowy 

zdiąć, włosy poczochrać, fig, 
żywicę i pęcherz z korka, z bu
telki zdeymowaći

Décogtioir^ js. 77i. drewno kliniaste 
do rozbierania formy dfukar- 
skiey. »

Décollation, f, ścięcie (S. Jana), n. 
Décollement, m. odkleienie, ń. 
Décoller, v. a. odkleic; odedrzeć 

co przyklejonego, piłkę na bil - 
larze od krawędzi, od brzegu 
odepchnąć, odpędzić, se —, r, 
odkieić się.

Décolleter,p.a.piersi, szyię odkryć.
Décolleur, s. m. ten, co łowiąc 

stokfisz, rybie tey głowę ucina.
Décoloré, ée, p. et a. blady, zbla- 

kły, zblakowały, zblakowany.
Décolorer, p. a. blakować, bladem 
. robić,se—,r.zblaknąć, zbladnąć. 
Décqmbrer, v. a, gruz zkąd wy

wieść, wyprzątnąó.
Décombrest m, pl. gruz, wióry, 

m, pl, heblowiny, pl.
Décomposer, v. a. rozwiązać, roz

łożyć, (v. Déconcerter).
Décomposition, f, rozwiązanie, 

rozłożenie, rozłączenie, n.
Décompte, m, wytrącenie, n, re

szta, fi
Décompter, v. a, (et n. fig.} yćs- 

trącić, pdrachować.
' Décôncert, s.th, niezgoda, różnica, 

rozdwoienie.
Déconcerter, f.a.ppmieszać w mu

zyce kogo, przerwać, fig. po
mieszać, —r qq,, les mesures de 
qq*, przedsięwzięcie, zamiary 
zniszczyć, se —, r, pomieszać 
się, zdumieć, odeyśdź od siebie.

■. Déconfiancer, v. a, przestać ufać 
komu.

Déconfire, v, a. do szczętu pobić, 
«nieść (ńięprzyiaciół), fig. —

aę., w pomieszanie bez wszel
kiej przytomności kogo wpra
wie.

Déconfiture, £■ fi główna klęska, 
walna woyska całego porażka, 
zniszczenie, bankructwo.

Déconfort, m. utrapienie, fra
sunek, stracenie nadziei, Otuchy. 

Déconforter, v. a. serce .komu 
psuć, odiąć, upokorzyć, trwo
żliwym uczynić kogo, se —, r. 
serce tracić, zwątpić o sobie.

Déconseiller, P. a. odradzać.
Déconsidérer, v. a. przestać kogo 

» szacować, poważać. , 
Déconstruire, « a. rozebrać.
Décontenancé, ée, adfi nieprzy

tomny, pomieszany, nieumieią- 
ćy się znaleźć.

Décontenancer, v. a. pomieszać 
kogo,' se —, r. przytomność 
stracić.

Déconvenue,/’, fam, nieszczęście, 
złe powodzenie, n.

Décor, iśr. m. ozdabianie, — ozdoba. 
Décorateur, m, ozdobjciel, (arty

sta przyozdobienia na uroczy
stości do teatrów przysposa
biający.)

Décoration, fi, dekoracya, f, przy
ozdobienie, n. ozdoba,/.

Décorder, v, a. rozkręcić, rozpleść 
(powróz).

Décorer, v, a. ozdobić, przyo
zdobić.

Décortication, fi obłupienie kory 
etc. z czego, n.

Décorum , m. fam, garder le — 
zachowywać przystoyność na
leżytą.

Découcher, v. n, se —, r, nie 
w domu, w inszem łóżku spać, 
a. z łóżka kogo wyrugować.

*Déçoudre, v. a. od, rozpruć, — 
zi. en —isdź przeciw 
komu, odważyć się na co, se —, 
r’. 0(lprncs*Q» fig- źle, gorzcy 
się mieć (rzeczy, interesy).

Découlant, a, odpływaiący.
DĆcoulement, m. ściekanie, n, 

spław, m.
De'couler, v, n, ściekać, spływać. 
Découpé, ée, adj, w herbach łu

ska wy, łusko waty. /
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Découper, v a. poroz, rozrzynaé, 
po —, rozkrawać, wyrzynać, 
wycinac.

Découpeur , m* euse, f. wyrzyna- 
iący co.',

Découplé ée, acÿ*dobrego składu, 
piękney talii. ,

Déeoupler, v. a, et n. odwiązać, 
rozwiązać, rozsforować, fig* 
posłć,’ puścić w pogonią kim,, 
komu na kark kogo posiać.

Découpure, /. wyrzynanie, n. wy- 
rzyuana robota, j.

Décourageant, eantè, a. wątlący, 
trwożący, serce psuiący.

Découragement,ni utracenie serca, 
zwątpienie o sobie, piedufa- 
nie, n.

Décourager, z*. «. serce komii psuć, 
odeymować, trwożyć kogo, od- 
slr szyć, se —, r. serce, odwagę 
stracić.

Décours, m. zachód^ scbod, zn.u— 
bywanie xiężyca, n. schyłek 
choroby, m.

Décousu, ue, p. eta. odpróć etc., 
fig związku niemaiący, powi
kłany.

Décousure, f. rozprócie, W. szew 
rozpróty, m.

Découvert, erte, p. et a. odkryty, 
gojy, à —, ad. nie okryto, pod 
niebem, zgolą głową, bez da
chu. fig. otwarto, szczérze, bez 
ogródki.

Découverte,/*, wynalezienie, n. 
wynalazek, m T. aller à la —, 
iśdź na wywiady.

Découvreur, m. odkryw^ez, m.
•Découvrir . v. a. odkryć, wyna

leźć, dóyśdź, postrzedz, — son 
jen swoię grę wydadź./?^ swoy 
Sposób myślenia, swoię zamiary 
wydidź,— unseereti taiemnbcę 
wydolź, se —, r. odkryć się, 
kapelusz, czapkę zdiąc, dadz 
arę złapać? wy i*śniać się (o po» 
wietrzni,’ fig zwierzyć się, wy- 
dadź się tomu, nie strzedz się.

Décrasser, v. a. chędożyC, ocierać, 
ścierać brud, fig, ociosać, o- 
krzosać kogo, se —r. fig, 
nieść się, podnieść się.

Décréditement, m, utrata powagi, 
wiary, (kredytu), /.

Décréditer, v. a. uymować, psuć, 
odebrap komu wiarę, (kredyt), 
fig ll8JŁCZerb,ać, uymo
wać komu sławy, se —, r. tra
cić wi*rę, (kredyt,) słaWę. fig, 
pochwałę, wziętość stracić.

Décrépit, ite, a. starzuchny, zgrzy
biały, sędziwy.

Décrépitation, *. f. W chemii pa
lenie soli, aż łuskać albo trze
szczeć przestanie.

Décrépiter, v, a. T. zgrzybieć.
Décrépitude, f. wiek zgrzybiały, 

zeszły, m. sędziwośc, /.
Décret, m. dekret, m. ustawa są

dowa, /. rozkaz, ukaz, m. wy
rok,] m., décrets du ciel, pl. wy
roki nieba, pl. m,

Décietales, s. f. pl. dekrety pa- 
piezkie, część prawa ducho
wnego, co w sobie listy różnych 
Papieżów na rozkaz Grzegorza 
IX- zebrane zawiera.

Décréter, v a. et n. dekretować, 
dekret Wy dadź, postano wić, wy
rok uczynić, wydadź, — une 
maison, dekret na przedanieka
miennicy etc- wy dadź.

Décrétoire, adj. w medyc. stano
wiący, kończący.

Décri, m. wywołanie urzędoWne 
(zakazanych pieniędzy, towa
rów), n- fig. niesława, /. osła- 

swienie, złe mienie, n.
Décrié, ée, par. et adj. okrzy

czany, wywołany, homme 
człowiek co stracił swoię repu- 
tacyą.

Décrier, z*. a. wywołać, zakazać 
(towarÿ etc ), fig. ostawiać nie
słusznie, źle mówić o czern.

*Decrire, v. a. opisać.
Décrivant, ante, adj. wgeometryi 

mówiąc o punkcie, linii albo 
powierzchni, które ruchem swo
im tworzą liniią, powierzchnią 
albo bryłę.

Décrochement, m. odpinanie, 
zdeymowanie z haku.

Décrocher, i*, a. zd>ąć co z haku. 
Décroire, 8. nie wierzyć, zaprze

czać.
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Décroissement, m- ubywanie, u- 
mnieyszenie, n,

*Décroîlre, o, n, ubywać, zmniej
szać się*

Décrotter, v, a. z błota co ochę- 
d<>żyć. z.

Décirutieiir, m. ten co trzewiki, 
boty chędoży.

Décrottoire, f. szczotka do botów 
etc.,/.

Décroutefr, y. a. o ieleniu zrzucić 
rogi, niemi się ocierac o drzewo.

Dćcruer, o. a. — le fil, przędzę 
wyługować, w łiigu wymyć.

Décrûment, s.m, wymywanie przę
dzy w ługu. ’ "

Dé« ruser, P- a. kokon odpłokac.
Déçu, ue, p. et a. oszukany, za- 

wsedzioûy.
Décuire, K a. rozrzedzać, rzad- 

szém robie, se —, r. rozrze- 
dnieć.

Décumabe, adj f. porte ddeumane^ 
iedna zę czlerećh bram rzym
skiego obozu, toiest przeciw-? 
legła bramie pretora i nayod- 
legleysza od nieprzyiacielskiego 
stanowiska.

Décupler, ó, a, zleWać powoli 
nachylając płyn tąki, który po 
wierzchu czegokolwiek pływa.

Décuple, m. dziesięć razÿ tyle, 
— a. dziesięć razy większy.

Décupler, V. a. dziesięć razy po- 
pmnożyć*

Décurie, /. dekutya (rota dziesię
ciu ludzi u Rzymian).

Décurion, tti.'1 dekuryon dowo
dzący dziesięciu żołnierzom.

Décurrent, ente, adj. w botanice 
mówiąc o liściach,fktórych pod* 
stawa przedłuża się na gałązkę 
za punkt przyczepienia się, lako 
w wielu gatunkach osetu etc.

Décussation, /* zeyscie, spotkanie 
dwóch liniy wiedńym punkcie.

Décussoire, j. m. instrument chi
rurgiczny dla wydobycia ropy 
przez otwór trepanem zrobiony.

Dédaigner, V. aj et n. gardzić, 
pogardzać kim, czém.

Dédaigneusement, ado, z pogardą. 
Dédaigneux, euse, a, gardzący,
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pogardy godzieii ietft. czém, 
wzgardliwy, faire le—, udaWać, 

. grymasić się.
Dédiùtj, rń. wzgarda, pogarda,/.
DédanJ^m. labirynt, rn. -
Dédamer ,\v. n. Warcab ż damy 

zdiąć.
Dedans, ad. w, 'itfe, wewnątrz, en 

— ’ we érzodku, par —j i we— 
Wnętrza, przez, là —, W czém, 
w co, de — ; z*części wewnę-* 
trzney, —-, m. wbątrże, n. 
część Wnętfzna czego, galerya, 
/*. ganek w piłami, m.

Dédica^e^ J. poświęcenie kościoła, 
przypisanie xiążki komu, n. de
dykacja,/.

Dédicateur, <s, m. xięg<j kothu de
dykujący, dedykator.

Dédicatoife, a. j. épitré przy
pisanie xiążki, n. dedykacja, /.

Dédiér, o, a. poświęcać (kościół), 
poświęcić, przeznacżjc có dó 
czego, przypisać, dedykować 
xiążkę komu, se-^j r. (Ô yc.) 
po$\vięcić s ę cżfmtn

•Dédire, ó. a, (ÿç) odwoływać, 
zbiiac, nie tiiszczac słowa czyie* 
go, nà kłamcę kogo wystawić, se 
—r. (de qc.) odwołać nie do
trzymać słowa danego, odstą
pić, opuście co..

Dédit, m. odwoływanie, n. nteui- 
szczenie słoWa.

Dédommagement, m. nagrodzenie, 
n. nagroda,/.

Dédommager, O. a. (qq. de qć.) 
szkodę komu nagrodzić za co, 
se —, r. nagrodzić sobie szko
dę, odwetować szkodę, w^yysdż 
z biedy.

Dédorer, v, a^ pozłotę z czego 
oskr<»bać, odetrzeć, sć —, r. 
pozłotę tracić*

Dédormir, o. n, fam. faire — de 
• 1’ęau, w°dę zagrzać trochę.

Dédoubler, o. a. wypruć, wyiąć 
podszewkę, —- ytin régiment, 
zmnieyszyć regiment o połowę 
ludzi.

Déduction./’, wytrącenie (summy), 
wywodzenie, dowodzenie cze
go, n.
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Déduire, v. a. wytrącić, odracho- 
wać, uiąc, wywodzić, dowodzie- 

Déduit, m. krotofilat uciecha, 
roskosz.

Dédurcir, V a. odmiękczać, zapo
biegać twardnieniu.

Déesse, /. bogini, f.
Défàcher (se), v. r. fam, uspo

koić się, z gniewu opłonąć, u* 
dobruchać się.

Défaillance, /. osłabienie na si- 
łach, omdlewanie, n. mdłość, 
/. T. rozpuszczenie się ciała ja
kiego przez wilgoć powietrza, n. 

Défaillant, ante, w sądach ten 
co opuścił termin, ,— niesta- 
waiący na roki, —adfi niszcze- 
iący, słabieiący.

*Défaillir, v. n. vid. Manquer, o— 
słabieć, mdleć.

*Défaite, a. rozwiązać, rozebrać, 
rozrzucić, w niwecz obrócić^ 
zruynować, zabić,stracić, wyciąc 
w pień, zniszczyć (woysko), 
schudnąć, fig, — qq. przecho
dzić kogo, wygotować nad kogo 
W czém, (qq. de qc.) wyzwolić, 
wybawić kogo z czego^ se—, r. 
wschodzie, rozpuszczać się, tę- 
gość sttacic, wy wietrzeć (o wi
nie), fig. wpasdź W pomieszanie, 
zmieszać się, se — de qc*t u- 
woluić się od czego, pozbawić 
się czego, se — d’une personne, 
pozbydź się kogo, zabić kogo, 
se — de soi-même, zabić się, 
se — d’une chose; pozbydz się 
czego, ptzedadz.

Défait,, aite . p. et a. Rozwiązany 
etc. * chudy, wyschły.

Défaite, f. klęska, rozsypka; f. 
rozproszenie woyska, n. odbyt 
towarów, m. fig. wymówka,/, 
wykręty, pl. pozór; m.

Défalcation, f. wytrącenie (sum1- 
my), n.

Défalquer, v. a, wytrącić, niąć.
Défaut, m. niedostatek czego; błąd, 

m, wada, niedoskonałość, przy
wara , fi — des côtes, słabizna 
pod żebrami, f. ~ au dęfaut, 
ad. w niedostatku, zamiast, T. 
faire —, nie stawie się na za

proszenie, pat —, dla nieposłu* 
sznego niestawienia się.

Défaveur, fi niełaska, /. podey- 
rzenie, n.

Défavorable, a. niełaskaw, szko
dliwy, nieprzychylny.

Défavorablement, adv. nieprzy
chylnie, niełaska wie.

Défécation, fi w chemii i far* 
macyi oczyszczenie, klarowanie 
płynu iakiego.

Défects, m, pl. u xiçgarzy od
dzielne arkusze, nadliczebne; 
zbywaiące, defektowe.

Défectif, ive, adfi w grammatyce 
o słowach nie maiącyck wszy
stkich czasów, niedostatecznych; 
niedoskonałych,

Défection , m, odstąpienie, odpa- 
dnienie, n.

Défectueusement, ady. niedosta
tecznie, niezupełnie.

Défectueux, euse, a. niedostate- 
cany i niedoskonały, niecały, 
niezupełny.

Défectuosité, f. wada, /. błąd, m. 
przywara, niedoskonałość,/’.

Défendable, défensable, a. co się 
da, co można bronić, fig. à son 

‘ corps —, z musu, przymuszok 
nym sposobem, niechętnie.

Défendeur, mi deresse,jf. T. strona 
odporna; oskarżona, fi

Défendre, v. a. bronić, zabronić, 
zakazać, se —-, r. bronić się, 
z oskarżenia się Uniewinnić^ 
przeczyć, (de ąc.}, wymawiać 
się, wzbraniać się od czego, 
targować się, natargować się, 
wstrzymać się, powściągać się 
od czego, zasłaniać się od czego.

Défends, défens, m. T. être en —; 
na nieiaki czas bydz zakazaném.

Défendable, m. f. adj. v. Défen
dable.

Defe^sej/obrOna,/*. odpór, wstręt; 
, zakaz, m. zakazanie czego, n. 

hors de —j nie bydż w staniô 
bronienia siig, —■ pl. usprawie
dliwienie się na piśmie oskarżo
nego; n. szańce zasłaniające, kły 
dzika, pl. m.

Défenseur, m. obroniciel; obroń
ca.
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Défensif, ive, a, odporny,doo— 
brony, odporu służący, — m. 
T. srzodek zapobiegania, m.

Défensive, /. odpńif, m. obrona,y. 
Déféquer , v. a> tu chemii .oczy

szczać płyn.
Déférant, ante, a. powolny, grze

czny.
Défer ten c eff.p o wol n oscjf. wzgl ąd, 

respekt, m.
Déférent, é, adj. w astronomii 

cyrkuł, w którym się planeta 
obraca, w anatomii naczynia 
wyrabiaiące nasilenie, — tti. 
znak miey sca, gdzie moneta bita.

Déférer, v. n. (à) ku woli czynić^ 
dogadzać komu, szanować wolą, 
zdanie czyie, bydź zdania czy- 
iego, słuchać rady czyiey etc.,. 
— a. ofiarować, przyznać(przy- 
sięgę), dadż (komu urząd), do
nosić/ oskarżyć, — le serment 
à qq*> wymagać przysięgi od 
kogę».

Déferler, v. a. rozpuścić żagle.
Défermer, s*. a. wypuścić ze zam

knięcia, ze zawarcia,, uwolnić.
Déferrer, P. a. podkowę oderwać, 

żelazo iakic od czego odiąć, 
/z^. (qq*), pomieszać, zmieszać 
Kogo, se —-, r. podkowę zgu
bić, pomieszać się, zmie
szać się.

Défet, m. defekt, m. braknący 
lub zbywający arkusz iakiey 
xiążki.

Défeuiller, ♦*. a. obrywać liście.
Défiais, m. pi. w prawic ziem- 

skiém staw, rzeka dworska, 
w których nikomu oprócz pa
na łówićj nie wolno.

Défi, m. wyzywanie (na poiedy- 
nek), 77.

Défiance, /. podejrzenie, pową
tpiewanie, niedowiarstwo, n.

Défiant^ ante, a. podejrzliwy, 
niedowierzający.

Déficit, m. to, czego niema (wra- 
c.lifinku, w kassie), niedobór, 
^fiFedostatek, iti\

Défier, 1». a. wyzywać (na poje
dynek), wyzywać kogo ,do czego 
na co, z kim ładu dóysdż, u- 
rągać się z Czego, pogardzać 
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czeto, nie dbać o co, se —, r. 
{dé qq. de qc.) , nie dowierzać 
komu, mieć kogo, co w po^ 
deyrzeniu, nie ufać czemu, o- 
bawiać się czego, przewidy
wać co.

Défigurer, v. a. zepsuć, oszpecić.
Défilé, m. wąwóz, m. droga,prze

prawa ciasna, f.
Défiler, y a. zdeymować ze sznur

ka, rozplatać, rozstać śię, 
— n. is'dz długim rzędem ieden 
po drugim, se —, r. zsunąć się, 
spasdż (ze sznurka), rozpleść 
Się, rozerwać się*

Définer, v. a, dążyć, nachylać się, 
mieć się ku końcowi, ku schył
kowi swemu.

Défini, 77i. rzecz opisana, f.
Défini, ie,p. ef a» opisany, posta

nowiony.
Définir, u. a, opisać, okréslic, ma

lować, fig. postanowić, uznać, 
przeznaczyć.

Définiteur, ni. definitor, m. radzca 
Jenerała zakonu.

Définitif, tive, a. ostateczny, fi- 
nalny, zupełny, en définitive, ad. 
ostatecznie, finalnie, finalną sen
tencją, ostatecznym wyrokiem*

Définition, f. opisanie, n. opis, m. 
definicya, uchwała,/ dekret, 771.

Définitivement, ad. ostatecznie, 
finalnie, zupełnie.

Définitoire, s. m. cjefinitorz, miey- 
sce, gdzie się zgromadzaią prze* 
dnieysi zakonnicy.

Déflagration,/’. T. spalenie ciała,TU 
Déflegmation,, /. T. spuszczenie 

wody, n.
Déflegmer^ u. a. w chemii odłą

czyć od czego wilgoć albo fle
gmę.

Défleurir, v. n. ©kwitnąc, prze
kwitnąć,— a. ogołocić z kwie
cia drzewo, obetrzeć ze s'iiwki 
doyrzałey kolor niebieskawy.

Déflexion, f. T. odstąpienie.
Défloration , f. zgwałcenie wianka 

panieńskiego, n.
Déflorer, v. a. zgwałcić pannę,, 

dziewczynę, panieństwo ode
brać.

Défluer, v. n. w astrologii odda- 
28 
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lać «ię coraz bąrdziey, mówiąc 
o planecie.

Défoncement, m. wybicie dna 
z beczki, n> «

Défoncer , v. a, wybić dno z be
czki, se—* r. wypaśdź (o dnie 
beczki etc.)»

Déformer, v. a. zepsuć, niekształ-'** 
tnym uczynić.

Défouetter, v. a. zdiąć sznurek, 
którym ściśnięta była xiążka u 
introligatora.

Détourner, v. a. wyiąć z pieca.
Défrai, m. zapłacenie za kogo, n.
Défrayer, o. a. (qqi} utrzymywać 

kogo, zapłacić za kogo, fig. fam, 
— la compagnie, bawić, rozwe
selać kompaniią.

Défrichement, m. karczowanie, u- 
prawianie,wyrabianie nowiny,n.

Défricher, o. a. karczować, u- 
prawiać, wyrabiać nowinę , fig. 
rozwikłać,wy wikłać mieszaninę, 
Wyiaśnić, wyłożyć.

Défricheur, m» karczownîk, upra- 
wiacz roli, m.

Défriser, v- a. kędzierzawość wło
sów wygładzić, zepsuć, — pne 
peruque, wyczesać włosy, pa- 
pilotki peruki.

Défroncer, «a.wymarszczyć fałdy, 
fig. — les sourcils, weselszą, 
przyiemnieyszą przybrać minę, 
czoło, twarz wypogodzić.

Défroque, fi puścizna po zakon
niku, m.fiam. pozostałość, pu
ścizna po kim, fi pl.

Défroquer, 1». a zrzucić suknią 
zakonną, kapicę, fig. ogołocić, 
odrzeć kogo ze wszystkiego, 
se —, r. z klasztoru wystąpić.

' Défrnctu, $. m. obrus, serwety, 
talerze i inne naczynia stoło
we, frukty, sałata, drzewo, świece, 
rete.4 które dostarcza ten, co 
swóy stół składkowym ofiarnie 
biesiadnikom.

Détoner, v. n. ogołocić okręt 
z lin, żaglów i dalszych iego 
potrzeb.

Défunt, unte, a. zmarły, niebo- 
' szczyk, rp. testator / zostawia

jący po sobie dziedzictwo, n.

Dégagé, ée, p. et a. wolny, nie- 
zmyśłony, otwarty, zuchwały.

Dégagement, m. wykupienie, ». 
wolność, fi. uwolnienie, n, swo
boda, y. wypełnienie, dotrzy
manie, albo odwołanie słowa 
swego, n. osobny wychódm, 

** drzwi poboczne, pl. fi. zrę
czność, fig. otwartość, zuchwa
łość, fi.

Dégager, v. a. wykupić, uwolnić, 
oswobodzić, fig. — sa parole, 
uwolnić się od słowa danego, 
dotrzymać, wypełnić słowo da
ne, se —, r. (de qc.) uwolnić 

, się, wyswobodzić się, wywi
kłać się z czego.

Dégaine, fi. Jam. d’une belle —, 
śmiesznym, niezgrabnym spo
sobem, voilà une belle—, wiel
kie to głupstwo.

Dégainer, v. a. dobydż szpady 
z pochwy, rzucić się do broni, 
fig. brave jusqu’à —, ten, który 
się stawia mężnym a nie iest 
nim, kto wiele obiecuie a nic 
nie dotrzymuie.

Déganter, a. et se—, r. zdiąć 
rękawiczki.

Dégarnir, v. a. ozdoby, sprzęty 
znieść, zdiąć, (fortecę) ogoło
cić z żołnierza, załogę, garni
zon ściągnąć, — un bois, bór, 
las wyciąć, se —, r. lekko się 
ubrać, wyłysieć.

Degasconner, o» a. oduczyć kogo 
słów i nałogów Ga6końskich.

D égât, m. spustoszenie, zniszczenie 
rozszatowanie czego, strawienie 
czego niepotrzebne, n. k

Dégaucher, v. a. przygotować, 
sporządzić.

Dégauchir, v."a. u rzemieślników 
ociosać, wyrównać, do potrzeby 
przygotować.

Dégauchissement, J. m> ociosy- 
wanie, przygotowywanie.

Dégel, m. odwilż, odmiękcz,./» 
taienie, n.

Dégeler, -o. a. n. et i. se —, r. 
taiać, rozmarznąć.

Dégénération, f. wyrodzenie się, 
zgorszenie się, n.

Dégénérer, v. n. (de-en qc.) wy
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radzać się, przemienić się w gor
sze, zgorszyć się.

^Dégingandé, ée, a. fam. niezgra
bny, kiwaiący się w chodzeniu. 

Dégluer, P. a. z lepu odrywać, 
se —, r. z lepu się oderwać, 
ulecieć, se — les yeux, wy
trzeć sobie oczy.

Déglutinateur, <s. m. w anatomii 
muszkuł w uyściu gardła.

Déglutition, f. połknienie, n.
Dégobiller, v. a. /am., wywomi- 

tować, wybluć.
Dégobillis, m. fam» wybluty wy- 

miot, m.
Dégoiser., </.’ a. śpiewać, świego- 

tać, J?». wygadać, wypleść.
Dégorgement, m. rozlanie, wyla

nie,^ wpadnienie (rzeki w mo
rze), rurnowanie, yvyszlamowa- 

\nie, n.
Dégorgeoir, m. drót do prze

wiercenia zapału armatniego.
Dégorger, a. et n. rumować, 

wyszlamować, chędożyc, wy- 
płókać (wełnę etc ), — n. od
dech sobie zrobić, otwór zna
leźć, faire — le poisson, prze
sadzić rybę w wodę żywą z wo
dy szlamowatey, se —, r. wpa
dać (o rzekach), wyczyścić się 

> (o rybach).
Dégoter, p. a» fam» wyrugować 

kogo z mieysca-
Dégourdi, a. ten, któremu gię

tkość przywrócona, — m. fig.
. ' chytry, ożywiony.
Dogourdir, p. a. odziębić, oży

wić (członki zdrętwiałe), faire 
— de Pean, zagrzać trochę zi
mną wodę< fig. , ociosać, 
żwawszym, grzecznieyszym ko
go zrobić, se —, r. o żywiec, 

- odziębić się, fig. żwawszym, 
grzecznieyszym, polityczuiey- 
szym się zrobić, zostać.

Dégourdissement, m. ożywienie, 
odziębienie zdrętwiałych człon
ków, n.

Dégoût, m. brzydzenie się, n. ó- 
brzydliwość, ohyda, f obrzy
dzenie sobie, n. fig. niechęć,, 
f. niesmak, m. nie ukontento
wanie, n.
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De'goûtant, ante, a» obrzydliwy, 
fig. odrażaiący. ;

Dégoûter, v. a. obrzydzić, obrzy
dliwość sprawować, apetyt ko
mu zeffsńć ,t fig. (q. dé qc.) 
odrazie kogo od kogo, psuĆ 
komu ukontentowanie w czém, 
odrazę sprawjp, se r. (de 
qc.) obmierznąć sobie, uprzy
krzyć sobie co.

Dégouttant, ante, a. ściekający, 
ciekący. ,

Dégoutter, v. n. kapać, ciec, ście
kać.

Dégradation, f. odsądzenie czci, 
x wyzucie, zrzucenie z godności, 

poniżenie, oddalenie np. z u- 
rzędu, spustoszenie, n. szkoda 

- (w lesie poczyniona)f. upa-, 
dek, zniszczenie, puszczenie, 
zblakowanie koloru, n.

Dégrader, v. a. od czci, godno
ści odsądzić, wyzuć, zrzucić 
kogo z godności, poniżyć'kogo, 
uwłaczać sławie czyiey, kale
czyć sławę czyię, psuć, pusto
szyć.

Dégraffer, p-. a. rozpiąć, odpiąć 
(haftki). '

Dégraissement, .9. m. wywabianie 
plam z tłustości pochodzących, 
— zbieranie tłustości z czego.

Dégraisser, v. a. tłustość zbierać 
z czego, (płatny z tłustości po
chodzące wywabiać, z tłusto
ści obierać, czyścić co, fig. 
fam. (qq.) oskubać bogatego.

Dégraisseur, m. wywabiacz plam. 
Degraissoir, i$. m. narzędzie do 
. wycierania Wełny namydloney, 
Dégrappiher, v. n,. w marynarce 

ściągać okręt z lodu za po
mocą haków*

Degras, s. m. tran rybi do wy
prawiania skór, — chata, w któ- 
rey stokfisz łowiony oprawuią.

Dégravoîment, m. • podbieranie, 
^podmywanie, n.

Dégravoyer, 0. a. podbierać, pod
rywać brzegi (o rzekach).

Degré, m. wschody, pl. stopień, m.
Dégréer, v. a. — un vaisseau, 

okręt żaglów pozbawić*
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Dégringoler, v. a. fam. szybko 

na dół lecieć, bieżeć.
Dégrdssage, s.m, scieńczanie drótu 

srebrnego albo złotego.
Dégrosser, v. a. zmniejszać, — 

przeciągać drót przez dróto- 
wnicę z dziurami fóżney wiel-1- » 
kości*. 'i f

Dégrossi, $. m. w mennicy na
rzędzie do spłaszczenia i wy
równania monety.

Dégrossir, v. a, wycieńczać, wy
krzesać, fig, do porządku przy- 
prowadzić.

Déguenillé, ée, a. odarty, o- 
szarpany.

Déguerpir, p. d. et n. T. opu- 
’écic, porzucić co, wyrzec się 

czego, fig. fam. uciec, umknąć.
Déguerpissement, <. m. rezygna- 

cya na dziedzictwo s wyrzecze
nie się dziedzictwa.

Dégueuler{ v. n. fam. womito- 
wać.

Déguignonner, u. a. odwrócić nie* 
szczęście, szczegóIniey w grze.

Déguisement, m. przebranie się, 
». fig. zmys'lanie, pokrywanie 
czego, n. ułożona postawa, j.

Déguiser, v. a. przebrać kogo, 
fig. zinyshć, udawać, pokry
wać co czém, taić, se —, r. 
przebrać się, fig. inszą wziąć, 
przybrać na siebie postać, u-* 
dawać* t

Dégustation, jf. kosztowanie, pro- 
5 bowanie napoiu, n.
Déhait, m. frasunek, smutek. 
Dehaitié, ée, adj. cljory, smutny. 
Déhàler, u. a. et n. ogorzałos'ć

spędzić, cerę wybielić, se —, 
r. wybieleć.

Déhanché, ée, a słaby na lędźwie.
Déharder, P. a. puszczać psy we 

czworo albo w sześcioro po-» 
wiązane.

Déharnachement, m. rozebranie 
konia ze szoru, wyprzężenie, n.

Déharnacher, v. a. rozebrać ko* 
nia ze szorów, wyprządz.

Déhérence, v. Déshérence.
Débouté, V. Ehonté.
Dehors, ad. na dwór, na dworze, 

par —, powierzchownie, ze-

Dela

wnątYz, z Wierzchu,zewnętrznie? 
prp. zza (o mieyscu mówiąc), 
en —, zewnątrz, de —, ze 
dworu , — m. powierzchnos'é, 
f. au —, zewnątrz, z wierzchu, 
Dehors, pl. wały i różne zwierz
chne obrony fortecy, pl. fig, 
pozór, m. okazałość, /.

Déicide, m bogobóystwo, zabicie 
syna Bożego, 7Z. popełniaiący 
ie, 77Z.

Déification, f. policzenie między 
bogów, n.

Déifier, v. a. policzyć między 
bogów, cześć boską oddawać.

Déisme, m. wiara w Boga, f.
Déiste, 77Z. et f. w Boga wierzą

cy, deista, 77Z.
Déité, f. Bóstwo, n. istota Be

ska, f.'
Déiviril, é, adj.. Boski i dudzki. 
Déjà, ad. iuż.
Déjection, tf. f. wypróżnienie żo

łądka, exkrementy, wymiot*
Déjeter (se)’^ v. r. skrzywić się, 

wypaczyć się (o drzewie).
Déjeûné, albodDéjeûner, m. śnia

danie, n. taca z filiżankami, i 
co do tego należy.

Déjeuner, V. n. śniadanie iesdź. 
*Déjoindre, <>. a. rozłączyć, roz

bić, rozedrzeć, rozłupać, se—, 
r. odłączyć się, odłupać się, 
rozchodzić się.

Déjoint, é, adj. rozłączony, roz
dzielony. 1

Déjouer. v. a. {qq.} stać komu 
na przeszkodzie, — un projet, 
complot, zamiar, przedsięwzię
cie czyie wniwecz obrocie, — 
n. obracać się za powiewaniem 
wiatru, zegr >ć się, źle grać., 

Déjuc, 771. świt, czas, w któ
rym ptastwo powietrzne i do- 

j mowę ze siedlisk* swego zlata. 
Dejurher, a. et n. kury etc.

spędzić z grzędy, zlecieć, l«-' 
skoczyć z niey, fig. jam. spV 
dzić, wygnać.

Delà, v. Là,
Délabré, ée, p. et a. odarty, P®* 

psuty etc.
Délabrement, m. spustoszenie, 
, nierząd, podupadek, nieład, m»
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Délabrer, ó. a. zepsuć, popsuć, 
rozejrzeć, fig. zrujnować, w ni? 
wecz obrócić, popsuć..

Délacer/ v. a. rozszhurowae.
Délai, m. odwłoka, zwłoka, f. 

przeciągnienie się, 72. T. czas 
sądownie, przeznaczony,' rn. sans 
—, . bez odwłoki, niezwłocznie.

Délaissement, m) opuszczenie 
w biedzie, ». T. opuszczenie, 
Ustąpienie, n.

Délaisser, a. opuścić, T. zo
stawić, odstąpić^

Délartjlement, s. m. w archit. 
zscien,czenie pod stopniami.

Délarder, v. a. T. krawądź ob- 
v ciąć, okrągłćm robić.

Délassement, m. odpoczynek, m» 
przerwanie roboty dla nabrania 
sił, n.

Délasser, v. a. posilić, pokrzepić 
kogo/ odpoczynek dadź komu, 
se —, r. odpocząć, (sił nabrać 
po robocie, posilić się.

Delatęr, v. a., łaty dachowe odiąć. 
Délateur, m. trice, fi donosiciel', 

oskarżyciel, m.
Délation, fi doniesienie, oskar

żenie, obwinienie.
Délavé, ée, a. blady (o kolorach.) 
Délaver, u. a. blado malować, 

l bladém robić.
Délayant, e, j. m. adj. płynniey- 

szym czyniący, rozpuszczający.
Dhayement, m. rozczynieiiie, 

rozpuszczenie, zarobienie, n.
De'layer, p. a. rozczynić, zarobić, 

rozpuścić, —: la chaux, wapno 
gasić. _

Déléatûr, s. m. T:drukatski zna
czek w korrekturze, ostrzega- 
iący, że literę albo słowo wy
rzucić potrzepa.

Délectable, a. pfczy’emhy, miły. 
Délectation, f roskcsz, uciecha,/* 
Délecter, v a. rozwesel ć, ucie

szyć, cieszyć, .se —, r. rozwe
selać się, cieszyć się, fam. 
(àqc.), cieszyć się z czego, mieć 
swe ukontentowanie w czem.

Délégation , f, kommissya do roz
sądzenia czego etc., assygnacya 
(przekaz) na spłacenie długu 
innym długiem, f.

Délégué, m. komrnissarz, depu
tat, m.

Déléguer, v.. a. zesłać, deputo
wać na kommiśsya, mianować, 
przeznaczyć. /

Délestage, m. wyładowanie 
z okrętów balastu, toiest gruzu, 
kamieni.

Délester, v. a. balast, lest wyła
dować. /

Délétère, a. śmiertelny, o śmierć 
przyprawiaiący.

Déliaison, fi u mularzy pe
wien sposób układania kamieni.

Déliantes, s. m. obywatele a- 
tenscy co pięć lat obierani dla 
czynienia ofiar Apollinowi wDe- 

À los, w czasie tey podróży i 
całego obrzędu, który riazywa— 
no Delios, prawa broniły ka
rania śmiercią obwinionych, i 
dla tego dla dopełnienia wy
roki! śmierci na Sokratesa, po 
osądzeniu iego 3o dni czekano.

Délibérant, ante, a. wątpliwy, 
niepewny.

Déliberans, s. m. pl. radźcyj ci, 
którzy w zgromadzeniu iakiém 
maią prawo radzić.

Délibératif, tive, a. poradny, de- 
liberacyyny, głos mający.

Délibération, fi rada, /. naradza
nie się, n. deliberacya, jf. rozwa
żanie, namyślanie się^ 72. u- 
chwała, fi.

Délibéré,\ée, p. et a. rozważony 
etc., wolny, odważny, nieustra
szony, de propos délibéré,, u- 
myślnie, — m. urzęd-o wna od
powiedź, fi postanowienie, 72.

Délibérément, ad. mężnie, od- 
' ważnie, umyślnie.

Délibérer, V. n. namyślać się o 
czém, rozważaćoo, postanowić, 
przedsięwziąć co, uchwalić.

Délicat, ate; a. smaczny, subtel
ny, delikatny, fig. uraźliwy, 
dotkliwy, wymyślny, wygodny, 
czuły, roskoszuy, śliski, nie
bezpieczny. /

Délicatement, adv. delikatnie, 
miękko, czule, wymyślnie, ro
zkosznie.

Délicat er, p. a. pieścić się z kim, 
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pieścić, rozpieścić kogo, se —, 
r. pieścić się.

Del icateslse, /. smak wyborny, m. 
subtelność, delikatność, pie
szczota, f. gg. uraźliwość, do
tkliwość, czułość, f. Délica-, 
tesses, pl. — de la langue, 
subtelności języka, pl. — dę 
la table, wymyślne, wyborne 
potrawy, f pl.

Délice, m. rzecz przyiemna, /. 
ces’, pl. f. roskosz, uciecha, f.

Délicieusement, adv. mile, przy
jemnie. •

Délicieux, euse, a. delikatny, 
przyjemny, miły.

Délicoter, v. a. uzdziénicç zdiąć 
z konia , se- —, r. uździcnicę 
zemknąć, zrzucić.

Délié, ée, p. eto. rozwiązany etc., 
cienki, wysmukły,zgrabny,sub
telny, fig. ostry, bystry, do
wcipny.

Déliennes, a. f. pl. święta na 
cześć Apollina, które się od
bywały w Delos, p. Déliastes.

Délier, v. a. rozwiązać.
Délinéation,/.abrys, model, kon

tur, m.
Délinquant, m. złoczyńca, wino>- 

wayca, zbrodniarz, Tti.
Délinquer, v. n. (tylko délinqué 

używane,) występek popełnić, 
wykroczyć.

Déliquescence, f. rozpuszczanie, 
rozpływanie się, n.

Déliquescent, ente, adj. w chemii 
przyciągający z powietrza wil
goć i przez to W płyn zamie
niający się.

D'élire, m. szaleństwo, szalenie, 
n. zawrót głowy, m.

Délit,/m. występek, m. zbrodnia, 
f. T. arbre de —, drzewa skry
cie ścięte, n.

Déliter, v. a. u mularzów ka
mień na bok, nie zaś na pła
ską stronę, na którey w gó
rach z przyrodzeniaieży, wmu
rować.

Délitescence, s.f. w medyc. nagłe 
ustąpienie humorów szkodli
wych wewnątrz^ciała, od czego 
zmka wrzód albo nabrzmiałość.

Délivrance, /. wybawienie, uwol
nienie, ratowanie kogo, poro
dzenie, powicie, podawanie, wy
dawanie, n.

Délivre, m. fam. mieysce, błona, 
w którey się dziecię rodzi,/".

Délivrer, śr. a. wybawić, uwolnić, 
wyzwolić, ratować, dadź, wy- 
dadź, podadź, dostawić, wrę
czyćwyliczyć, wypłacić^ do
pomagać rodzącej, se —,-7. h- 
wolnić się, (d’iiu enfant), po
rodzie, powić.

Délivreur, m. dostarczający, wy- 
dawaiący co, liwerant, m.'

Délogement, m. wyciągnienie, — 
des gens de guerre, wyciągnie- ' 
nie, wymaszerowanie wnysks, 
przeprowadzanie się, odciągnie- 
nie, ruszenie woyska, n.

Déloger, r. n. wyprowadzić się, 
przeprowadzić się, obozem ru
szyć, daley ciągnąć, — a. 
spędzić, wyrugować, wygnać 
kogo zkąd.

Déloriger, v. a. u sokolników od
wiązać sznurek od ptaka.

Délot, s. m. na okrętach kółko 
wewnątrz żłobkowate u liny, 
aby się nie przecierała.

Déloyal^ ale, a. niewierny.
Déloyalement, adu. niewiernie, 

zdradliwie.
Déloyauté, f. niewierność,/.
Delphinium, af. m. ostroźka, bni- 

natek ziele.
Delta, s. f. litera grecka, maiąca 

kształt tróykąta, czwarta z po
rządku.

Deltoïde, adj. w anatomii mu-/ 
szkut tróykątny barki do góry 
ciągnący^ w botanice mówiąc 
o liściach maiących kształt 
tróykąta równoramiennego.

Delto to u, ou Triangle, À. m. del- 
toton, tróykąt na niebie ni- 
żey ■ jdndi omedy, dwudziesta 
pierwsza Konstéllacya półnoenj.

Déluge, m. potop świata,, m. fig* 
powódź, f. zatopienie, n stru
mień, potok, m- mnóstwo, wiel
ka, liczba, un déluge de mauxf 
de sang etc.

Deluter, a. chemii odluto-
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Dérnaclage, «s\ m, T. hutniczy 
mieszanie massy szklanąey.

Démacler , „p. a. mieszać, prze
wracać massę szklanną w ko
tle żelaznym prętem do lego 
przeznaczonym.

Demagogie, s. m* chęć przewo
dzenia w zamieszkach pospól
stwa, — staranie ziednania so
bie przychylności ludu*

Démagogique, àdj, demagogiczny, 
— należący do zamieszek po
spólstwa.

Démagogue, s. m. dowodzeń 
wszelkiego poruszenia ludu,bun
tów, zamieszek, pospólstwa.

Démaigrir, v. n. schudnąć, — a» 
cieńszym, szczupleyszym zro
bić, scieńczyć.

Démaigrissement, .s. m. strona 
ociosana, uszczuplona/ kamie
nia lub sztuki drzewa.

Demaillottęr, p. a. dziecię z pie
luch wywiiać.

Demain, ad. iutro, — matin, soir, 
i<Hro rano, iiïtro wieczór, de 
— à —, od dnia do dnia, après 
— , poiutrze, fig, prov. à 
na drugi raz, napotém.

Démancher, v. a, wyiąć trzonek, 
rękoieść, toporzysko, se —, r, 
^ypaśdź z rękoieści etć., fig* 
chwiać się, niestatecznym bydź.

Demande , /. prośba , J. żądanie, 
pytanie, uskarżanie się, n.

Demander, p. a* prosić kogo o 
eo, żądać czego od ko^b, wy
ciągać, wymagać, potrzebować, 
pytać się kogo o co, qq., py
tać się o kog<>£ — son pain* 
prosić, żebrać.

Demandeur, m. euse, fi, żebrak, 
m. ustawicznie o co proszący.

Demandeur, m, eresse, /. T. .po
wód, m, powodowa strona, f. 

Démangeaison, fi świerzbienie, n, 
fig, chuć, namiętność, fi. 

Démanger, v. n. świerzbieć.
Démantèlement, m, *- rozwalenie, 

zniesienie murów miasta, n*
Démanteler, p. a, zwalić, roz

walić, znieść mury miasta.

Démantibuler, P. a* fig*, roze
rwać, popsuć, złamać..

Démarcation; f. ligne de—, gra
niczna, demarka-cyyna liniia, fi 

Démarche,, fi chód, krok, m* 
chodzenie, n.fig. postępek, spo
sób postępowania, m, zadko
wy Wanię się, obchodzenie się, n* 

Démanger, v. a. T. hutniczy o- 
tworzyć czeluści pieca, które 
przedtem zawarte były. .

Démariage, «y. m, rozwód. 
Dém^rier, p. a* rozwodzić, se—;

r, rpzwieśdż się, wziąć rozwód.. 
Démarquer / p. a, z—, wymazać 

znak iaki, — n* znak stracić 
(o koniach)^

Démarquiser, p. a, przestać na
zywać kogo Markizem, odiąć 
mu ten tytuł, fam.

Démarrage, s, f. podniesienie ko
twic, odbiianie od brzegu.

Démarrer, p. a. odeumować, od
wiązać, fig, jam. z mieysca 
ruszyć, — n. ódbić od brzegu, 
podnieść kotwicę, fig. fam* 

■ ruszyć się z mieysca.
Démasquer, p. à, zdiąć maskę 

z twarzy, odkryć, wyiawić, fig* 
— qq kogo we właściwey iego 
postaci wystawić, se—, r. zdiąć 
maskę z twarzy.

Démasliquer, v,a. kit zdiąć z czego* 
Démâter, p. a. maszt zbić, z ma

sztu okręt ogołocić, — n. maszt 
utracić.

Dématérialiser, p. a, w chemii 
odłączyć od ma tery i

Démêlé, 771. spór, m. zwada, waśń,/. 
Démêler, p. «."rozplątać, rozwić, 

rozpleść, wywikłać, wyszukać, 
fig. rozeznać, dóyądż, dociec, 
odkryć, W.yiaśnić, uspokoić, za
kończyć, [qc. avec qq.}, mieć 
z kim sprawę, mieć z kim ęo 
do czynienia, fig. prey. — uns 

\ fiisée, rzecz lub sprawę zawi— 
kłaną wyprowadzić, wywieśdż, 
se —, r, wywikłać s>ę, wykrę
cie się czego.

Démembrement, m. fig, rozbie- 
ranie, rozrywanie, rozszarpanie 
etc., n* podział, m. część o- 
derwana, f*
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Démembrer, v. a,* rozbierać, roz
szarpać,/^ rozerwać, podzielić.

Déménagement; m. wyprowadza
nie się, n. wyprowadźmy, pZ.

Déménager, i>. a. wywozie, wy* 
nosić, — n. wyprowadzić się, 
przeprpwa dzić się, fig- przy- 
muszonym sposobem zkąd się 
oddalić.

Démence, f. szaleństwo, n* za
wrót-głowy, m. z

Démener (se), V» a. uwiiac się 
koło czego, napracować się, 
usilnie się o co starać, trapie 
się.

Démenti-, .m. -zadanie fałszu, w. 
zarzut kłamstwa, m. donner 
un —(d zadadz, zarzu
cać, komu kłamstwo, fałsz, re
cevoir un —, wstyd za kłam
stwo- ponieść, fig* wstyd z za
mysłu niedopiętego, m*

•Démentir, v. a. (q*) zadadz, za
rzucić komu fałsz, kłamstwo, 

\ fig. zapierać się czego, upierać 
się, dowodzie co przeciwnie, 
— sa naissance etc., zaprzeć 
się szlachectwa etc., podłemi 
obyczaiami szipeeić, znieważyć 
stan swóy etp.,-un aćte, do
wód, dokument za fałszywy 
osądzić, zarzucić, se—, r. prze
ciw sobie samemu mówić, sło
wa swego nie dotrzymać, swóy 
sposób myślenia znieważać, fig* 
ustawać w czém, stanąć, psuć 
się, rozpadać się.

Démérité', m* występek, uczynek 
kary godny, m. z

Démériter, v. h> zasłuzyc na vco^ 
zgrzeszyć.

Démesuré, ée, niezmierny., 
Démesurément, adv* zbytecznie, 

bez miary. r
•Démettre, v. a. zsadzić, zrzucie 

z urzędti, wywinąć rękę etc., 
\ se —i r* d’une charge, złożyć 

urząd, wywinąć sobie'rękę etc. 
Démeublement, m. wyprzątanie 

sprzętów z domu, n.
Demeubler<^. a. wyprzątać z do

mu sprzęty.
Démeuraut, ante, a* mieszkaiący 

gdzie etc.

Demeurant (au), ad. fam» w ye* 
. szcie. y

Demeure, /. mieszkanie, przeby
wanie, bawienie się gdzie, n. 
trwałość, f. T. pwłoka, f.

Demeurer, v. n* mieszkać, prze- 
' bywać, )bawić się gdzie^ zostać 

się, długo się ,bawić, zostać^ 
pozostać, fig. — confus, bydż 
zawstydzonym, zmieszać się, 
— d'accord, bydż z kim lè* 
dnakowego zdania, plrzyznaćco, 
pozwolić na co, en — Jà, po
przestać, przestać na czém. 

Demi, ie, a* pół, à —, ad. pół, 
na pół.

Demie,/, pół godziny. R 
De^ni-amplexicaule, adj. w bota

nice mówiąc o liściach, któ
rych podstawa nie zupełnie o- 

..kraża gałązkę.,
Demi-bain, o. m. branie wanny, 

w którey woda do pępka tylko 
dochodzi.

Deini-bastión , m. we fortyfi
kacji część baśtyonu między 
liniią kapitalną, iednym flan
kiem i ramieniem Zawarta, czyli 
półbaszty, półbeluardu.

Demi-bosse, s. /. wypukła rze- 
[żba,, w którey niektóre części 
Twystępńią i są wydatne.

Demi-bote, / ufechtmistrzów 
sztych w ramie albo w rękę1 

\ ugodzony. 1 '
Demi-cerde, zn. w geometryi 

półkoła,przestrzeń zawarta mię
dzy śrzednicą i połową obwodu. 
— Instrument mierniczy zwy- 
czaynie grafometrem zwway*

Demi-clef, s. f. na okręcie wę- 
. zeł dwie liny ścią^aiący.
Demi-cólonne, f* pół sł»P8» 

którego iedna połowa w murze 
a druga na powierzchni wy
gląda. ’

Demi-cote, s.f* pochodzista stront 
góry.

Demi-diamètre, J. m, w geome
trii liniia prosta od śrzodka 
koła do obwodu idąca, czyh 
promień koła.

Demi-Dieu, jr m* półbożek, wsta— 
roćytności baieczney tak oazy-
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wano dzieci, z bogów i ludzi 
spłodzonych, iako Herkules, 
Faunowie etc. — w stylu poe
tycznym bohatyr, osoba wysoce 
znakomita,która przez świetność 
swoich czynów, swoiego stopnia 
etc. od bóstwa nieiakopochodzi. 

Demi-gorge, s.f. we fortyfikdcyi 
liniia wynikaiąca z przedłużenia 
kurtyny od kąta flanku aż do 
linii kapitalńey.

Demi-lune, f. T. połowa xiężyca 
/• (gatunek szańców zewnętrz
nych.)

Demi-métal, m. pół kruszca, n> 
półmetal, m.

Demi-pont, m. T. pół mostu na 
okręcie.

Demi-pévetémeiit, tf. m. ściana 
murowana dla wzmocnienia i 
utrzymania ziemi w rowie twier
dzę opasuiącym, tylko do po
ziomu wyprowadzona.

Demi-setier, m. pół seslera (ga
tunek miary).

Demis, e, adj. zrzucony z urzędu, 
usunięty, wywinięty.

Déinission,składanie, złożenie 
urzędu, pi.

Démissionnaire,? 77i. któremu co 
ustąpiono.

Demissoire, v. Dimissóire.
Demi-teinte, s. f. półcienie ma

larskie. |
Demi-ton, s. m. pół tonu w mu

zyce.
Demiurge, ćr. m. przednieyszy u- 

rzędnik w niektórych miastach 
greckich, — imię dawane stwo
rzy ciel owi świata przez uczniów 
Platona.

Demj-vol, «i m. w herbach skrzy*- 
dło ptaka samoiedno.

Démocrate, <j. m. stronnik gmino- » 
władztwa.

Démocratie, f. gminowładztWo, n. 
Démocratique, a. gminowładny. 
Demogorgón, s. m. w starczy tney 

mitologii geniusz opiekuiący się 
ziemią.

Demoiselle, f. panna, szlachcian-,

Démolir, v. a. zw/ahc, zburzyć, 
rozwalić, obalić, znosić, znieść.
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Démolition, y. zwalenie, rozwa
lenie etc., n.

t Démon, rn. duch, czart, diabeł, 
m. fiS* Człowiek niespokoyny, 

* złośliwy, m.
Démoniaque, a. et m. f. opętany, 

fig* szalony, zły. .
Demoriographe, j. m. pisarz, pi- 

szący o złych duchach.
Démonolatrie, >. f. czczenie złego 

ducha.
Démonomanie, f. rozprawa o złych 

duchach, czary, zaklinanie złych 
duchów, wierzenie w zaklinanie 
duchów.

Démonstrateur, m. dowodzca, m. 
Démonstratif, ive, a, dowodny, 

nieodbity.
Démonstration,^. dowód, m. o- 

kazywanie, a. T. Wyiaśnienie, 
świadczenie, n.

Démonstrativement, adv. w spo
sobie przekonywającym.

Démonter, v. a. zsaiizić z konia, 
zrzucić ze siebie (o koniu), ko
nia komu zabrać, rozbierać, 
rozkładać, rozbiiań, fig. pomie- 
szać, przerwać, pomylić, -r un 
canon, zdiąć armatę z lawety, 
zepsuć ią. nieużyteczną uczynić, 
se —k **• fig* okazywać się, u- 
dawać.

Démontrable, a. dowodny.
Démontrer, v. a. dowodzić, wy

wodzić. »
Démoralisation j s. f. zepsucie o- 

byczaiów.
Démoraliser, p, a. psuć obyczaie, 

niemoralnym kogo uczynić.
Démordre, v. n. puścić, upuścić 
, (co zębami uchwyconego), fig, 

(de qe.) ustąpić czego.
Démouler, p. a, z forrny wyiąć. 
Démouvoir, v, a. T. odwrócić 

kogo.
*Demimir, a. ogołocić z mu

rów, z żywności etc. miasto, g
Démurèr, a. przebić drzwi, o-; 

kna zamurowane.
Denaire, a. dziesiątny, dziesią

tkowy.
Dénantir (se), a. zastawę lub 

bezpieczeństwo utracić.
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Dénatter, €*.'73. zdiąć matę z Czego, 
rozpleść.

Dénaturaliserv. a. odiąć kothu 
prawo obywatelstwa.

Dénatiïrc, ce, a. nieludzki, okru
tny;

Dénaturer, i*, a. naturę, właściwe 
znaczenie iakiey rzeczy zmienić, 
— un fait, czyn iaki odmienić, 
zeszpecić.

Denché, e, adj. w herbach ozdo
biony w‘małe ząbki.

Dendrite, ». tzi. kamień z figura
mi roślin.

Deńdroide, ». f. 'roślina tak ro
snąca iak drzewo;

Dendroites, ». zzł. pl. rzeczy ko
palne w gałązki od natury u- 
kształcone.

Dendrolithes, s.f. pl. zkamienia- 
łość drzew.

Deudromètre, ». m. instrument 
do mierzenia wysokości drzewa, 
— inny instrument służący do 
mierzenia' z dokładnością ile ro
snące drzewo zawiera w sobie 
materyału.

;Dendrophore, ». m. medal, ną 
którym są drzewa.

.Dendrophorie , ». fi'. u staroźyt. 
obrządki religijne, w których 
za ofiarami noszono drzewa.

Dénégation, f. przeczenie, zaprze
czenie, zapieraniesśę czego, n.T.

Dénéral, ». m. blaszka okrągła, 
służąca za wzór mincarzom. do 
robienia monety według prze
pisanej wielkości i wagi.

Déni, m. zaprzeczenie, zapieranie 
się czego, odmówienie komu 
czego, n.

Déniaisé, zn. frant, filut, m.
Déuiaisement, m. ociosanie, wy

krzesanie czyie, drwiny głupiego 
rozumu uczące, pl.

Déniaiser, p. a. (qq»} mędrszym 
kogo zrobić, ociosać, okrzesać, 
oszukać, podeyśdż kogo.

Denicher, v. a. z gniazda wybie
rać, fig. '— qq., wyrugować, 
wygnać kogo zkąd^ wypędzić, 
— n. ' wylecieć, fig. umknąć, 
uciec zkąd.

Dénicheur, <s. m. ten co ptaki

Deno

z gniazd wybiera, fig. próżniak," 
co Wygląda gdzie się z komina 
kurzy.

Dénier, V. a. zaprzeczać, zapierać 
się czego, odmówić*co komu.

Denigr, m. denar, fenik, prowizya 
f> à Dieù, zadatek, grosz 
świętoiański, grosz boży, m, 
— de pénitent, pieniądze pokti- 
tne, za pokutę, f. pl.]— delà 
veuve, wdowi pieniążek, m.— 
communs, pl. wspólne pienią*- 
dze, f. pl. '— de fin, albo de 
loi, feyn złota, srebra, m. à 
douze deniers, srebro nayprzed- 
nieysze, n.-de monpoyàge,.
moneta każda w mennicy bita, 
fi.— déboîté, pieniądze w men
nicy na próbę chowane,, m. pl. 
Deniers, pl. pieniądze, pl.

Dénigrement, m. czernienie, o* 
czernienie, osławienie, n. hańba, 

* ohydą, f.
Dénigrer, v. a. czernić, osławiac, 

pogardliwym kogo robić, oszka- 
lować, upodlać.

Denis, m. (Dyonizy, m. se, fi. — 
z y a", imię.

Dénombrement, m. wyliczani^ 
liczenie, odliczenie, n.

Dénombrer. V. a. liczyć, wyli-» 
czyć, odliczyć.

Dénominateur, m. mianownik, m. 
Dénominatif, ive, adj. oznacza- 

iący imiona właściwe w gram- 
matyce...

Denómination, f. zwanie, nazwa
nie , mianowanie, n. miano wi- 

,»y> Pl- , ■ ,
Dénommer, v. a. zwać> jnazwac, 

imieniem mianować.
Dénoncer, y. a. obwieście, ogło

sić, obwołać, opowiadać, do
nosić", donieść, oskarżyć kogo.

Dénonciateur, m. donosiciel, 0- 
' skarżyciel, m.
Dénonciation, fi. obwieszczenie, 

ogłoszenie etc., oskarżepie, do
niesienie,' n.

Dénotation, f.oznaczenie, znacze
nie etc,, n. _

Dénoter, v< a. oznaczyć, nazna
czyć, znaczyc.

Dénouement, ou denoûmeüt, m» 
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rozwiązanie, roztrząsanie," n» 
koniec, m,

Dénouer, V. a, rozwiązać (węzeł), 
fig. rozwiązać, rozwikłać, spo
sobniejszymi, obrotniejszym 
zrobić, okrzesać kogo, se —, 
r. rozwiązać się, fig. skrzętniej
szym, obrotnieyszym się zrobić, 
zostać, rosnąć, skończyć się.

Denrée, f. żywność na targu, f. 
towar, — pl. żywności, pl.

Dense, nj. f. adj. gęsty, niedziur- 
kowaty, twardy.

Densité, s. f. gęstość materyi.
Dent, f. ząb, m. fig. ząb, szczerb, 

m. prendre le frein, le mors 
aux dents , wziąć wędzidło na 
kieł, zbiegać się, fig. wy uzda ć, 
rozpuścić się, zrzucić iarzmo, 
fig. fam. manger de toutes ses 
dents,, ieśdz obiema stronami 
ust, ieśdź za wiele, parler entre 
ses dents, nie głośno i niewyr
aźnie mówić, parler de grosses 
dents, zuchwałą mowę prowa
dzić, avoir une dent contre qq., 
iiieprzyiaźń z kim prowadzić, 
Utrzymywać, montrer les dénts 
à qq. , opierać się, wzbraniać 
się komu,, être sur les dents, 
niemódz zmieysca, znużyć się, 
donner un ćoup de dept à qq.t 
szczypać, przycinać komu.

Dentaire, st f babie zęby, ziele.
Dentale, a.f. lettre —, litera przez 

zęby wyniawiana, f.
Denté, ée, a. zębaty, ząbkowaty. 
Dentée, f. uderzenie, - ukąszenie 

zębami, n.
Dentelaire, s. f. ołownica, ziele 

Sgo Antoniego.
Dentelé, ée, a. v. Denté.
Dentelé, <s. m. w anatomii dwa 

- muszkhły, ż których mnieyszy 
nadaię ruch w ramieniu, a 
większy rozszerza piersi.

Denteler,v. a. ząbkowato nacinać, 
wycinać, wyrzyiiać.

Dentelle, f. koronki, pl. 
Dentelure, f króy w ząbki, m. 

ząbkowata robota, f.
Dentićule, Dentelet, jt. m. w ar

chitekturze ozdoby z małych 
kwadratowych i równych sztu-

czek, ząbkowata ozdoba na 
gzemsach i kapitelach słupów. 

Deqticulé, é, adj. w herbach tar
cza brzegiem ząbkowatym ozdo
biona*

Dentier, m. fam. rząd zębów, m. 
Dentifricej m. groszek etc. na zę

by, m.
Dentlrostres, $,jn.pl. zębate, gatu

nek ptaków zsïûdzaiuwróblów^.u 
ktprych wierzchnia c^ęść dzioba 
w zęby ukształcona po obli 
brzegach.

Dentiste, rą. dentysta, ttj. cyrulik 
co zęby wyrywa, m.

Dentition, f. wyrastanie zębów, 71. 
Denture, f rząd zębów, zęby, 

m. pl.
Dénudation, s. f. w chirurgii ob

nażenie kości.
Dęnue, ée, p. et a. ogołocony, sani, 

bez,i'—d’assistance, bez pomocy, 
bez ratunku, —d’esprit, h®21’0” 
Æurnu.

Dénuement, ou denoument, m. 
ogołocepie, n.'

Dénuer,r p. a. ogołocić, obnażyć 
kogo ^Łe wszystkiego.

Dépaqueter, a, wypakowywać, wy
kładać;

Déparager, V. a. wydadź dzie
wczynę za męża stanu nieró
wnego.

Déparalyser, v. a. z paraliżu wy- 
ï prowadzić, fig. — une armée, 

woysko nieczynne do ruchu, do 
czynności przyprowadzić.

Dépareiller, v. n. rozłączyć dwie 
rzeczy podobne do siebie.

Déparer, 4>. a. obrać co ze stroiu 
i ozdób, oszpecić, niekształtnym 
uczynić.

Déparier, p. a. parę rozłączyć, 
rozerwać.

Déparler, v.n. zmówić, przestać 
mówić.

Départira, odiazd, m. T. rozstanie, 
rozłączenie się, n. eau de —, 
woda do rozłączenia.

Départager, v. at znieśćrówność 
głosów.

Département, m. podział, dział, 
wydział, powiat, obwód, depar
tament, wydział, m» fig* urząd,
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tn, powinność, f/'—lal, c( a, 
powiatowy. '

Départir, a, rozdadż, podzielić, 
zlecić, se —» (de qc.) ustąpić 
czego, odstąpić'od czego, za
niechać, zaniedbać.

Dépasser, v. a. wyciągnąć, wyiąć, 
«— qq uprzedzić kogo w biega.

Dépaver, v. a. odbrukować, bruk 
zdiąc..

Dépayser, v. a. (qql) wysłać kogo, 
oddalić od oyczyzny, fig. odu
czyć, odzwyczaić kogo od wad. 
oyczystych, wyrugować, spędzie, 
zkąd, omamić, w błąd kogo 
wprowadzić, »e —, r. opuścić 
oyczyznę, udadź się w cudze 
kraie.

Dépècement, m. rozsiekanie, po- 
kraianie etc., n.

Dépécer, v.a. rozsiekać, pokraiać, 
porąbać. '

Dépêche, /. list w sprawach pu
blicznych, m. ważne papiery, li
sty, m. pi*

Dépêcher, v. a. przynaglić, kwa
pić się, spieszyć się, wygoto
wać, zrobić co zaraz, {qq ) wy
prawić, wysłać kogo dokąd, fig.? 
sprzątnąć ze świata, pozbawić 
kogo życia, se r. spieszyć 
się, nie bawić się.

Dépédantiser, V. a. oduczyć kogo 
chłopskich, szkolnych, i innych 
grubych nałogów. \

*Dépeindre, p. a. odmalować, o- 
pisac.

Dépenaillé, ée, d. obdarty.
Dépénàillement, J. m. stan czło

wieka odartego,'w łachmanach.
Dependamment, ad. przęz, za 

wolą, za pomocą czyią.
Dépendance, f. nieswoboda, nie

wola, podległość; f. mus, 
Dépendances, pl. przyuależyto- 
sci, przynależności, fig. okoli
czności, fi pl.

Dépendant, ante, a. poddany, 
podległy, pochodzący, Uależący.

Dépendre, i>. a. spuścić, zdiąć co 
wiszącego, — U. (de), należeć 
komu, do kogo, podlegać, bydż 

, komu podległym, poddanym, 

zawisnąć ,od woli czyiey, po
chodzić, płynąć zkąd.

Dépens, m. koszt, nakład, m. ex- 
pensy, pl. T. koszty sądowe, 
m. pl.

Dépense, fi wydatek, koszt, m. 
spiżarnia, f. se mettre en —, 
wielkie wydątki czynić, wyda
wać wiele.

Dépenser, v. a. wydawać niepo
trzebnie, rozrzucać, sypać pie
niądze , łożyć na co pieniądze.

Dépensier, ière, a. rozrzutny, mar
notrawny, — m. fi rozrzutnik, 
marnotrawca, szafarz klasztor
ny, m. ? . .

Déperdition, f. odchód, m. szko
dliwe zihnieyszenie, n.

Dépérir, v. n. psuć się, niszczeć, 
ginąć, znikać, ubywać, w ni
wecz się' pbracac, podupadać, 
zapadać się.

Dépérissement, m. ubywanie etc.
n. upadek, m. zguba, jfi. _ 

Dépêtrer, v. a. wyplątać nogi, se
—» r* fia' jau1, (de qc.) pozbyd£ 

’ się kogo, uwolnić się od kogo. 
Dépeuplement, m. spustoszenie, 

ogołocenie krain z ludnością n< 
Dépeupler, v. a. spustoszyć, ogo

łocić kray z obywatelów, wy- 
tąbać, spustoszyć Çlas), wyłowić 
(sadzawkę). t ' &

Déphlegmation, 3. fi. działanie che- 
nficzne, w ktôrém się odeymuie 
od czego flegma i inue wodniste 
humory..

Déphlegrné,,ée, part. adj. pozba
wiony flegruy, oczyszczany;

Dephlegmer, u. a. oczyścić co 
z flegmy i wodnistych części,

Déphlogistique, adj T. chemiczny 
Air déphlogistique, tak przed
tem nazywano płyn, który do
piero nazywa się • Gaz exigent, 
albo Air vital, Gaz kwasorodoy.

Dépié, s. m. w prawie rozrywa
nie dóbr lennych.

Dépiécer, v. a. v. Dépécer et De- 
, membrer.
Dépilatif, ive, a. opądanie wio* 

sów sprawujący. |
riepilation, fi opadanie włosom, ń*
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Dépilatoire, .. m. lekarstwo do 

włosów opadaiiia.
Dépiler, o. a. łysym robić, opà-r 

danie włosów sprawić, se-^, r. 
włosy utracić, wyłysieć.

Dépiquer,. ♦». a. fam,1 uśmierzyć 
/żal, frasunek, uspokoić, cieszyć 
kogo. v

Dépister, v. a. wyśledzić, wyszpe
rać, odkryć.

Dépit, 'm. kłopot, gniew, frasunek, 
m. niechęć, f. en —-, (de.qq.}, 
na złość komu.

Dépiter (se), v. r. gniewać się, 
gryźć się, dąsać się*

Déplacé, ée,p. et a. ruszony z miey- 
I sca swego, nie na mieyscu swo- 

( iém położony, przestawiony. 
Déplacement, wz. ruszenie z miey- 

sca, przestawianie, n.
Déplacer, v. a. ruszyć co z miey- 

sca swego, (^.j, wyrugować 
kogo.

‘Déplaire, t'. n. nie podobać się 
komu, urazić kogo , przykrość 
komu czynić, se —, r. nie po
dobać się , cztić ryieukontento— 
Wanię, nudzić się gdzie, nie cho
wać się, nie przyiąć się (o zwie
rzętach i roślinach), fam. ne 
vous déplaise, ne vous en dé- 

s plaise, za pozwoleniem, proszę 
o przebaczenie.

Déplaisance, f. niechęć, f. nie
smak, rra. nieukontento.wanie/n.

Déplaisant, ante, a. przykry, nie
przyjemny.

Déplaisir, m. kłopot, frasunek, 
niesmak, zn. niesnaska, niechęć, 
f. nieukontentowanie, n.

Déplanter, v. a. przesadzić (ro
ślinę).

Déplantoir, s. m. narzędzie, do 
przesadzania drzew, wyymowa- 
nia korzeni i roślip.

Déplier, o. a. rozwiiać, rozkładać, 
rozpościerać-

Déplisser,!/, a. fałdy.wymarszczać, 
se —j r. wymarszczać się, stra- 

, cić fałdy.
Déployable, \a. Żałosny, opłakany. 
Dćplorablerńent, adv. żałośnie, 

opłakanie, tragicznie, oznacza 
takie rodzay politowania po

łączonego z pogardą, il écrit 
il chante déplorablement, pisze, 
lub śpiewa żałośnie.

Déplorer, v. a. opłakiwać co, ża
łować czego.

Déployement, s. m. rozwiianie się, 
rozwiiauie.

Déployer, r. a. rozwiiać, rozpo
ścierać, — les drapeaux, chorą
gwie rozwinąć, '-r- les voiles, 
napiąć żagle, — le „pavillon, 
banderę wywiesić,/^.wystawiać 
wylewać (erudycyą swoię), —1 
toute son éloquence, całey swo— 
iey wymowy użyć, dołożyć, 
rire a gorge déployée, śmiać 
się głośno do rozpuku.

Déplumé, ée, paît» nie maiący 
piór, oskubany.

Déplumer, v. a. wyrwać pierze, 
se — , r. pióra stracić, pierzyć 
się.

De plus, v. Plus. / 
Dépolir, V. a. glane zepsuć.
Déponent,arf/.7n.verbe-ÿ, w gram- 

maty ce łacinskiey słowa inaiące 
znaczenie czynne,, a kończące 
się biernie.

Déponnible ,' m. f. adj. mogący 
bydź zrzuco/ny, usunięty, od
dalony.

Dépopqlariser, v. a. qq. pozba
wić kogo łaski u ludu.

Dépopulation, J. spustoszenie, «o— 
* gołocenie krain z ludzi, n.

Déport, m. sąns—, T. bez zwłoki, 
niezwłocznie, w tym momencie.

Déportation, f. wywołanie, wy
gnanie z krain, n.

Déportement, m. (osobliwie pl.)t 
nierząd, m. złe sprawowanie się, 
n. złe postępki, m. pl. spra-* 
wowanie się, n.

Déporter, v. a. wypędzić, wygnać, 
wywołać z kraiu, se—, r. od- 

. stąpić iakiey rzeczy.
Déposant, te, a. et m. f. świade- 

ctwo składający, świadek, m. 
T. świadek wysłuchany1, m.

Déposer, a. złożyć, składać, 
dadź do schowania, powierzyć, 
świadczyć, urzędownie zteznać, 

— un corps, złożyć ciało gdzie 
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przed pogrzebem, T. do ostania 
się co przyprowadzić.

Depositaire, m. pokładnik, pokład 
przyymuiący, m.

De'positeur, m. ten który co u 
kogo składa, który co komu po
wierza.

Déposition, f. złożenie z urzędu, 
świadectwo, n.

Déposséder, v. a.\qq. de qc.) wy
zuć z włości, posiadłości, odiąć, 
odebrać komą osiadłość (posses- 
syą).

Dépossession, f. wyzucie zposses— 
syi etc., n.

Déposter, v. a. (qq.) spędzić, wy- 
‘ rugować zkąd.
Dépôt, m. dobro powierzone, n. 

pokład, m. mieysce, n. skrzynia 
.do, chowania metryki zakonney, 
f. skład, m. wilgotności, hu
mory w*części pewney ciała, pl. 
męty w urynie, m»

Dépotér^ a- z donicy przesadzać. 
Dépoudrer, v. a. puder obcierać, 

otrząsa^ z czego..
Dépouille, f. skóra ze zwierzęcia 

zdarta, wylfina, suknie znoszone 
pl. f. źniwó, n. zdobycz, /.łup, 
spadek, m. puśoizna, f. —mor
telle, śmiertelne z włoki, f. pL

Dépouillement, m. wstrzymanie 
się dobrowolne od czego, za
pieranie się czego, n. wypis 
krótki z rachunków, protokołu 
etc., 77Ł.

Dépouiller, V. a. zrabować, wyzuć, 
kogo ze sukien, obłupie, odrzeć 
ze skóry, obnażyć, zerwać, o- 
trząść liście z drzewa, fig***" 
gołocie, wyzuć kogo z czego, 
składać, sprzątać zboże z pola, 
ïwozié, krótki wypis z rachun
ków etc. zrobić, rachunki re
widować, przeglądać, se —, r, 
składać, zdiąć ze siebie suknie,* 
odmieniać skórę , liście tracić, 
fig. złożyć,

*Depourvoir , v. a. obnażyć, ogo
łocić kogo z czego, se—, r. 
obnażyć, ogołocić się, se d’ar
gent, wszystkie pieniądze wy
da dż.

Dépourvu, ue, <z. ogołocony, ob

nażony z czego, au—, ad, nie* 
spodzianie, znienacka.

Dépravation , f. zepsucie, psucie 
dobrych obyczaiów, n.

Dépravé, ée, adj. zepsuty, złych 
obyczaiów.

Dépraver, v. a, psuć, ąepsuć.
Déprècatif, ive, adj. w Teologii 

formuła kościelna nakształtmo» 
dlitwy przy administracyi nie
których Sakramentów,

Déprécation, f, przeprasza nie, ży
czenie, n. '

Dépréciation, f spuszczenie, 
zmnieyszenie ceny, n.

Déprécier, a. za mało co cenić, 
zmoieyszyć, spuścić cenę.

Déprédateur, m. łupieżca, pusto- 
szyciel, m.

Déprédation, f. łupiestwo, zdzier- 
stwo, plondrowanie, pustosze* 
niej oszukiwanie, wyciskanie, 
Wydzieranie pieniędzy i innych 
■własności, n,

Déprédé, éë, adj. złupiony, po
rwany, okradziony.

Dępreder, a. ploudrowaó, pu
stoszyć, okraśdź.

*Déprendre, v. a, oderwać, od
ciągnąć, se —, r. odłączyć się-,' 
oderwać się.

De prés, v. Près.
Déprèsser, v. a. wyiąć zpod prasyj 

—- zniszczyć glane dany na sil* 
knie.

Dépression, /. przyciskanie, n.fig, 
ucisk, m. uciemiężanie, n.

*Deprevenir, v. a. wybić komą 
z głowy fałszywe zda nie, oświe
cić kogo, se 1—, r. uwolnić się 
od swych fałszywych zdań.

Dépri, m. /prośba o uwolnienie 
opłaty za nadanie lenne, f. po* 
danie towarów na piśmie ną ko
morze.

Déprier, v. a. wymówić się z czego 
u zaproszonego, odmówić, po
dziękować, ugodzić się wzglę* 
dem kosztów za nadanielenne, 
podadź towary na komorze.

Déprimé; ée, part, et adj. w bo
tanice mniey lub więcey spla- 
szrzouy, od Wierzchołka, od 
podstawy.
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Déprimer, v. a. uciskać, gnębić, '- 
poniżać.

Dépriser, v. a» lekce co cenić, 
ważyć.

Dépromettre, v. a, odwołać obie
tnicę. 1 /

Dćpropriemeńt, w zakonie 
< ■ kawalerów maltańskich testa

ment kawalera maltańskiego, 
albo wielkiego mistrza.

Depucel lement, s. m. odebranie 
panieństwa.

Dépuceller, v. a» panieństwo o- 
debrać.

Depuis, prp. od, ad. potem, od tego 
Czasil, — que, c.' od tego czàsu, 

.-odtąd iak, — peu,, nie dawno. 
Dépuratif, ive, adj.lekarstwo krew 

czyszczące;
Dépuration, /. oczyszczenie, n.
Dépuratoire, ou dépuratif, ive, a, 

czyszczący.
Dépurer, v. a. oczyscic.
Députation, f. députacya, fi. wy

słanie, n. deputaci, m. pli
Député, m. deputat, m»
Députer, v. a,. deputować, wysłać.
De quoi, v. Quoi.
Déracinement, m. wykorzenianie, 

wyrwanie z korzeniem, n.
Déraciner, v. a. wykorzenić, z ko

rzeniem wyrwać, fiig. wyko'rze- 
nićjenpełnie zniszczyć, Wygubić.

Dérader, v. n. w marynarce o- 
puicić stanowisko ,\bydz unie-, 
siouym od wiatru i pędu mor
skiego włócząc za sobą kotwicę.

Déraison, f. nierozum, m.
Déraisonnable, a. nierozumny.
Déraisonnablement, adv. niesłu

sznie, nierozumnie, niesprawie
dliwie.

Déraisonner, i*, n. nierozumnie 
mówić, gadać.

Déraïure, f. brózda między zâ- 
I gonami.

Dérangement, m, nieład, niepo
rządek, m. fig, nierząd, m. po- 

' mieszanie, n.
Dérangé, ée, p. eta. nieporządny, 

pomieszany.
Deranger, p. a. rozrzucić, pomie

szać, pomylić, fig. zniszczyć.
Dérapé, ée, adj, w marynarce < 

ancre dérapée, kotwica na dnie 
morskiéin będąca, lecz nie za
czepiona w ziemię, — kotwica 
z gruntń się wyrywająca.

Déraper , v,a. wyciągać kotwicę 
z gruhtu, w którym była zaha
czona. ' -

Dera tg, ée, a. fig. fam. wesoły, 
obudzony, żwawy,żywy, chytry.

Derayure) s.f.v. Déraïure.
Derechef, ad. znbwu.
Déréglé, ée, a. nieporządny, roz

pustny.
Déréglement, m. nieporządek, mi 

mieszanina, pomieszanie, zamie
szanie, n. fig. yńerząd, m. roz
pusta, fi.

Déieglejnent, ad. nieporządnić, 
rozpustnie.

Dérégler, tn a. pomieszać, psuć, 
se —, r. pomieszać się, psuć się.

Derhem, 4L m. waga Perska, piąta 
część funta.

Dérester, v. a. zostawić wreszcie.
Dérider, v. a. zmarszczki wymar- 

szczać, fig. — le front,' twarz> 
czoło wypogodzić, se— le front, 
WymarsZczyć,wypogodzić czoło.

Dérision, fi. pośmjećh, 7p. pośmie
wisko, wyśmianie, n.

Dérisoire, adj. z wyśmiewaniem, 
z urąganiem.

Dérivatif, ive, adj. służący ku od- 
wróceniu czego, —wgram, po
chodzący od innego słowa.

Dérivation, fi. pochodzenie, wy
wodzenie, n.

Dérive, fi. schybienie, zbłądzenie 
okrętu zę swey drogi, n.

Dérivé, m. słowo pochodzące, n. 
Dériver, v. n. z brzegu odepchnąć, 

odpaśdź, oddalić się, pochodzić, 
— a. Wywieśdź, wywodzić.

Dermatoide, adj. maiący podo
bieństwo do skóry.

Derme, s. m. w anatomii skóra 
człowiecza.

Dermeśte, s, m. gatunejt owada 
gryzącego futra.

Dermobrańches-, j. m. pl. w hièt. 
nat. gatunek płazów bezpacie- 
rzowych w. wodzie żyiąęyćh.

Dermographte, s. fi. w anatomii 
opisanie skóry. M
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Dermologie, j. f. część nauki o 
twardych i stałych częściach 

Ą, ciała ludzkiego, w któreysię o- 
pisanie skóry zawiera.

Dermopteres, m. pl. ,-w hist 
nat. rodzay ryb ościstych, u któ
rych ostatnie skrzéle na grzbie
cie są nakształt kawałka skóry, 
i nie są iśk u innych kościstemi 
utrzymywane szpilkami*

Dermotomie, $. fi. preparat ana
tomiczny skóry, albo dyssekcyą 
tey że.

Dernier, ère, a. ostatni, najwię
kszy, en — lieu, na koniec, au 
—point, w najwyższym stopniu, 
au — mot, ostatniém słowem, 
nejvouloir jamais avoir le—, nie 

' znosić ostatniego ciosu, fig. sło
wa ostatniego zawsze sięjupierać.

Dernièremeet, ad. niedawno, o- 
| statniego razu."
Dérobé, ée, p. et a. ukradziony, 

skryty, à la dérobée, ad. skry
cie, potaiemnie, ukradkiem.

Derobement, s. m. w architekt. 
obłąg z kamienia ciosany do 
frambug.

Dérober, v. a. kraśdż, ukraśdź, 
kryć/taić, ukryć, wyrwać, złu- 
pić, wyłupić, skórę łub łupinę 
zdiąć, se—, r.odeymować sobie 
czego, wstrzymać się od czego, 
oddalać się od/czego , (à qc.}t 
uwalniać się od czego, unikać 
czego, — d’une compagnie, wy- 
kraśdż się, uciec, —un repas, 
wstrzymywać się od obiadu, — 
à la vtie,zniyśdż z oczu, zniknąć.

Dérocher, ou déroquer, v. a. pę
dzić zwierzę aż.z góry ze skały 
skoczy, pławić, czyścić złpto.

Dérogation, f. zniesienie lub ście
śnienie iakiego praw'a lub usta
wy, uszkodzenie, ścieśnienie, n.

Dérogatoire, adj W sądach zno
szący, kasuiący ważność skry
ptu iakiego, iako testamentu etc.

Dérogeance, fi uyma, uszkodzenie 
(w urzędzie lub godności).

Dérogeant, eante, a. uwłaczaiący, 
nymuiący ważności.

Déroger, v. a. (à qc»} uwłaczać, 
uymować czego, szkodzie cze

mu , znosić co, — aux droits 
de qq., naruszyć, gwałcić czyi® 
prawo, przywjley, — àJa no
blesse, albo déroger, tracić 
przez co szlachectwo.

Deroidir, v. a. uiąć tęgości, roz
wolnić.

Dérompre, v. a. u sokolników 
ptaka w locie potłuc, skrzydła 
mu pogruchotać.

Dérougir, v. a. czerwoność (z twa
rzy) spędzić, — n. se —, r. zbla
dnąć, opłonąć.

Dérouiller, v. a. rdzę odskrobać, 
Wycierać, fig. wypolerować, o- 
krzosać/kogo, se—, r. rdzę 
zgubić; fig. grzecznieyszym zo
stać, wypolerować ,się.

Dérouler^ v. a. rozwiiać, se —, n 
rozwiiać się.

Déroute, jf. klęska, rozsypka woy* 
ska> /• fié- nieporządek, podu- 
pndék, m. ^mettre qq. en —, 
pomieszać kogo, w zamieszanie 
wprawić.

Dérouler y p. a. odwieśdż kogo 
z prawey drogi, fig. pomieszać 
kogo, oddalić , odwrócić kogo 
od celu swego.

Derrière, prp. za, laisser qq. — 
soi, wyprzedzić kogo, za sobą 
zostawić, fig. przeyśdz; prze
wyższyć kogo, — ad. nazad, 
wzad, w tył, w tyle, —tył, za
dek, m.

Derviche, fi taniec pewny, m.
Dervis, Deryiche, >m. derwisz, mi 
Des, art. tycłi, (w polskim ięzyku 

drugi przypadek, pl.}.
Dès, prp. od, z, ze, — que,c. skoro 

tylko, iak tylko.
Désabusement, m. naprowadzenie 

obłąkanego, wyprowadzenie 
z błędów, odstąpienie błędu, n.

Désabuser, v. a. (q. de qc.) vry- 
wieśdż. kogo z błędu, se — 
pdstąpic błędu.

Désaccord, p. Discorde.
Désaccorder, t». a. przestroić in

strument. \
Désac coup ler,/ v. a. rozsworowac, 

rozwiązać.
Désaccoutumer, v. a. (q. de qc}t 

odzwyczaić,oduczyć kogo ezego, 
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se —, t. {de qc.), odzwyczaić 
się czego. \

Désachalander, v. a. odstręczać, 
odrażać komu kupców.

Desaflieurer, v. a» w archit. dwa 
ciała obok siebie będące w od- 
mienney usadowić wydątności.

DésafFourcher, r. 72. podniesioną 
. kotwicę w okręt wciągnąć.

Désagencer, ♦*. a? pomieszać, po
psuć porządek.

Desagréable, <2. przykry, niemiły.
Désagréablement, adv. nieprzyie- 

ninie.
Désagréèr, v» n. nie podobać się, 

bydź nieprzyiemn^ym. •
Désagrément, m. przykrość, wa-

Desairer, e>. a» wyiąc ptaki z gnia
zda, z mieysca gdzie ich karmią.

Désajuster, p. a. pomieszać, po
rozrzucać, fig. przeszkodzić, 
zatrzymać.

Désallier (se), r* ożenić się 
z niewiastą niezgodnych oby- 
czaiów, nierównego<stanu etc..

Désaltérer, P. a. gasić, ugasić pra
gnienie, fig* napoić, orzeźwić.

Désàncher, f>. à. zdiąć moiisztuk 
z instrumentu. r

Désançrer, i>. ti- podnieść kotwicę.
Désappareiller, P. Dépareiller.
Désappéliser, i». a. apetyt zepsuć, 

/îg./ochotç kolntl odebrać, po
zbawić kogo ochoty.

Désappliquer, jp. a. odrywać, od
wodzie kogo od pilności.

Désappointement, m. niedo
trzymanie dapego słowa , —- 
ptzeciwpe Wydarzenie, zawada, 
przeszkoda.

Désappointe^, v. a. żołnierza z li
sty wymazać i iego traktament 
do skarbu obrócić.

*Désapprendre, i*, a. zapomnieć 
co, czego się kto nauczył.

Désapprobateur, m. trice, yio- 
sobaz.nałoguwszyślkiemuprzy- 
ganiaiąca,/.

Désapprobation, fi ptżygatoa, na
gana, jfi.

Désappropriation , f. • wyrzekanie 
się własności dóbr, 72.
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Désapproptier (se), V. r. ,{de qc.) 
wyrzec się Własności dóbr.

Désapprouver, v. a. liie chwalić, 
ganić.

Désarçonner, V. a. Wysadzić z sio
dła , zrzucić z konia, fig. gębę 
komu zatkać, pomieszać kogo.

Désargenter,? v. a. ścierać, oskro— 
bywać z czego srebro, fig. {qq*\ 
oskubać kogo.

Désarmement,, Tti. rozbrojenie, o- 
dojmowanie broni,* złożenie 
broni, rozpuszczenie Woyska, 72.

Désarmer, P* d-. et-ń.(.rozbroić, 
odiąć, odebrać komu bron, o- 
ręże, rozpuście wpyskó, fig. ti- 
błagać, Uspokoić.

Désarroi, 771. nieporządek, tn. po
mieszanie (w interesach etfe.J, n.

Désassembler, V. a. rozbierać, 
rozłożyć.

Désassocier, i*. a. rozerwać, roz
łączyć towarzystwo , oderwać, 
odłączyć od niego, se —, r. 
Wystąpić z towarzystwa, rozłą
czyć, 'Tbzstać się z nim.

Désassorti, ie, p. et a* rozerwany 
etc., niedoskonały.

Désassortir, a. rozerwać, roz-? 
łączyć.

Désastre, m. zawisny Wyrok, îh. 
nieszczęście, tl. '

Désastreux, euse, a. nieszczęsny, 
zawisny.

Desattrister, a. rozweselić.^ •
Désaütoriser, v. a. odiąć władzę, 

zwierzchnictwo.
Désavantage, m. krzywda, f. u- 

sZjCterbęk, m. utrata, uyma, 
szkoda, fi szkodo Wanię na czerń, 
przykre.położenie, ti.

Désavantager, p. a. ukrzywdzić 
dziecię (w testamencie).

Désavantageusement, ad. szkodli
wie, na szkodę, nieprzyjemnie.

Désavantageux, euse, a. przykry, 
szkodę,przynoszący, szkodliwy, 
niefortelny»

Désaveu, m. zaprzeczanie, f. odwo
ływanie, Zaparcie, zapieranie 
się cżego, nieprzyznawanie się 
do Czego, 72.

Désaveugler, p. a. fig. obiaśnić 
kogo, oczy komu otworzyć.

3o
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Désavouer, p» a. zapierać się eżegó, 
nie przyznawać się do czego, 
odwoływać.

Desceller, p'.a. z kitu etc. wyrwać, 
odrywać, (odpieczętowaę.)

Descendance, j. familiia, /. rpd, 
m. urodzenie, n.

Descendant, ante, a. zstępuiący, 
schodzący.

Descendant, m. potomek, m.
Descendans, pl.potomkowie,pl. rh. 
Descendre, p. n. et a. zstępować 

z góry, schodzie, na dół iechac, 
iśdź etc. ściekać, spływać, zsia*- 
dać, wysiadać, sięgać, iśdź, wy— 
sieśdź,’ spuścić, popuścić strony, 
niżey nastroić, wy lądować,przy
bić do lądu, wtargnąć, wkro
czyć w kray, fig. pochodzie, 
pbdupaśdź, zniżać się,* poniżać 
się, — la garde, zeyśdż z war
ty, żlozować wartę?.

Descension, ÿ. f. w astronomii 
zachód gwiazdy, czyli odlfegłość 
między punktem równonocnym 
i punktem ekwatora, która ztąź 
gwiazdą pod horyzont zachodzi. 

Descendant (distillation par), dy- 
styllacya woniejących roślin^ za 
pomocą ognia, który nie ze spo
du, iak zwykle, lecz z wierizchti 
ich rozniecany bywa.

Descente^ fi zstępowanie, scho
dzenie, wysiadanie, zsiadanie 
etc., spuszczenie etc., mieysde 
pochodziste, wy lądowanie,wtar
gniecie nieprzyiacielskie, nt — 
T. przepęknienie, à la •—; zsia- 
daiąc, przy zsiadaniu, — de la 
garde, (o warcie) ściągnąć z war- 

. ty, zlozowanie warty.
Descriptif, ive, a. oplsuiący.
Description, f. opis ; ni- opisanie; 

spisanie,, n. reiestt, Spis, m.
.Désemballage, m. wypakowanie, n. 
Désemballer, v. a- odpakować, 

wypakować*
Désembarquement, m. wyłado

wanie, wylądowanie z okrętu, n. 
Désembarquer, 4*. d. wyładować, 

wysadzić, wylądować z okrętu.
Désembarrasser, p. Débarrasser. 
Désemboutber, ♦'» a, z błota wy- 

dobydź.
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Désemparement, m. ustąpienie 
zkąd, opuszczenie mieysca, u- 
stąpienie czego, n.

Désemparer, p. a. et n. ustąpić 
zkąd, opuścić mieysce, ustąpić; 
fig. sahs—, natychmiast.

Desempelotoir, .$■. m. w sokolnik 
ctwie żelazo, któreimz żołądka 
ptaszégo dobywaią mięso nie- 
strawione.

Désemp'enné, ee, adj. piór nie- 
( maiący, wypierzony.

Désem peser; p. a. krochmal z bie
lizny wypłókać.

Désemplir, a. odlać, wyprółnić 
aż dokąd, —■ n. et se —, r. wy
próżnić się, próżnym zostać. Z

Desemprisonner, P. a. y«jn. z wię
zienia wypuścić; uwolnić.

Désenamoure, ée, adj. z miłości 
uzdrowiony.

Désenchaîner, ś>. a. zdiąć z łan- » 
cucha*

Désenchantement, Tti. odczarowa
nie, n.

Désenchanter, p. a. odęzarowac, / 
fig. uwolnić kogo od na
miętności mocney.

Ddsenclouage; j. m- wybicie gwo
ździa z zapału działowego, od- 
gwożdżenie armaty.

Désenclouer, p. a. wyrwać; wyc
iąć gwoźdź.

Désendormi, ie, a. rozespany; nie 
zę wszystkiém obudzony, śpiący.

Désendormir, p. a. obudzić ze snu. 
désenfler, p. a. puchlinę spędzić, 

n. et sfe —, T. puchlinę straeic, 
pozbydź się iey.

Désenflure, fi ubywanie, opada
nie puchliny, n.

Désenger, p. dćhędożyć co z o- 
wadu.

Désengrener, p.a. rozłączyć,roz- 
diąć dwą ciała, których częsoi 
są ze sobą szczepione, iedne za 

. dtugie uięte.
Désenivrer, s>. a. trzeźwić,'otrze

źwić kogo, —- n. otrzeźwić się.
Désenlacement; m. wyięcie ze si

dła, Ti.
Desenlacer, p. a. wyi^ć ze sidła.
Désennuyer, s>. a. bawić, z«ba- 
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wiać (dla przepędzenia czasu 
etc.), se —, r. bawić się?

Désenrayer, v, a- et n. hamulec 
zdiąć.

Désenrhumer, v, a, kataru pozba
wić kogo, > se —r. kataru się* 
pozbydź, pozbawić się.

Désenrojement, m. wymazanie 
z reiestru, n.

Désenrôler, v. a. wymazać z re
iestru, abszytdadź, se—, r. ab-?' 
szyt wziąć*

DéseAroiier, v,a. chrapki p&zbydź, 
pozbawić kogo, se—, r. chra
pki się pozbydż, pozbawić się.

Desenseigner, jp. a. uczyć rzeczy 
przeciwnych, oduczyć kogo 
tego czego się nauczy?.

Désensevelir, v. a, wyiąć trupa, 
t ciało z prześcieradła, z płótna, 

w które był obwiniony.
Désensorceler, v. a, odczarować 

kogo, fig, od miłości.
Désensorcellement, m. odczaro

wanie, n,
Désentêter, p. a. \qq, de qc.) wy

bić co komu z głowy.
Désent.ortillêr, p. a/p. Détortiller.
Désentraver, p. a, rozpętaę^onia 

spętanego.
Désenvenimer, v. a, truciznę z cze

go wyciągnąć.
Déséquipper, P. a. rozbroić okręt, 

rozbroić.
Désergoter, V'. a. nX.eczjQ konia 

maiącego na kolanach wrzody 
miękkie wodą napełnione, które 
z cząsem w chrząstką zwykły 
przerastać.

Désert, erte, a. pusty, T. nikcze
mny, wygasły.

Désert, m. pustynia, puscza , fi. 
- dzikie pole, n.

Déserté, ée, part, adj. opusczony.
Déserter, p. a. opuścić, spustoszyć;

— n. oddalić się, wyciągnąć* 
wyludnić, spustoszyć, uciec od 
woyska, — qq, T. poniewolnie 
kogo na obcym brzegu, wyspie 
zostawić*

Déserteur, m. zbieg, m, fig, od- 
szczepienięc, m*

Désertion,./, ucieczka od woyska, x 
u, fig* Postąpienie^ n, T. — 
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d’appel, nieważność appella- 
cyi, /•

Désespérade (à la), j, ad. fam, 
po desp^racku, rospaczaiąc.

Désespérant., ante, a. desperacki. 
Désespéré, ée, ą. zwątpiony, bę

dący bez ratunku, desperacki* 
róspacjtaiąęy, gwałtowny, fig, je. 
.suis — , • bardzo mi żal, — nt* 
desperat, m.

Désespérément, ad. po desperacku, 
w wielkim stopniu.

Désespérer, v. n, (de qc.) zwątpić, 
powątpiwać o czem,nadzieię tra
cić, rospaczać, — a,- (qq>) przy- 
wieśdź kogo do rospaczy, se—, 
r, rospaczać, trapić się, smucić 
siÇ ï §ryźć się, ze zmartwienia 
nie wiedzieć o sobie.

Désespoir, m. rospacz,/. zwątpie
nie, n. être au —-, W rospaczy' 
bydż, fig. bardzo żałować czego, 
bardzo się o co martwić, sipucić.

Désétourdir, v. a. przy wrócić roz
sądek , pozbydż się lekkomyśl
ności, nieuwagi.

Désétriuer, P. a. wyiąć nogi ze 
strzemion.

Désexoommunier, v. a. przywró
cić do komniunii, zdiąć klątwę.

Déshabillé, m. suknia białogło- 
Wska dojnowa, nocna, fi.

Déshabiller, p. a. rozbierać kogo, 
se—, r. rozbierać się, zdiąć, 
złożyć habit.

Déshabité, ée, a. pusty, niezamie
szkały^

Déshabituer, v. a, (qq. de qc.) o(l- 
z wyczaić, oduczyć kogo czego, 
se —, r, (de qc.) odzwyczaić 
się c^ego.

Déshérence, 5. fi, kaduk , prawo 
na pozostałe po zmarłym dobra.

Déshériter, p. a, wydziedziczyć. 
Dąsheurer, v. a. qq. godziny do 

pracy przeznaczone komu prze
rywać:

Déshonnête, a, nieprzystoyny, 
nieprzyżwoity} nieobyczayny.

Dćshon.netement, adv. nieprzy
stojnie, nieprzyzwoicie.

Déshonnêteté, f. nieprzystoyność, 
nieobyczayność.'
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Déshonneur, m. zelży wość, nie
sława, f wstyd, m.

Déshonorable, albo Déshonorant, 
ante, à, honorowi, czci szko
dzący, nieuczciwy.

Déshonorant, ante, adj, podaiący 
w niesławę.

Déshonorer, v'. a. w niesławę po- 
dadź, wstydu nabawić, zniewa
żyć, zelżyć.

Déshumaniser, -p. a. odmawiać, 
odbierać komu ludzkie przy
mioty.

Désignatif, ive, a. oznaczający.
Désignation, f. oznaczenie, opi- 

sanie,naznaczenie, przeznaczenie 
kogo do czego, 7?.

Désigner, -p. a- oznaczyć, opisać, 
naznaczyć,przeznaczyć co, kogo 
do czego, na co.

Désincarnération, s.f. odłączenie, 
odięciedóbr do stolicy apostol- 
skiey należących.

Désincamérer, v. a. w prawie od
dzielić, odiąć, oderwać prowin- 
cye do stolicy apostolskiey na
leżące.

Désincorporer, v. a. rozłączyć co 
w ieduo ciało spoione.

Dési neuce, j. f* w grammatycę 
zakończenie słowa, terminacya. 

Désinfat.uer, v. a. (qq. de qc.) 
wywiesdż, wyprowadzić kogo 
z blędd.

Désinfecter, a. zaraźliwość za
trzymać, hartfować.

Désinfection, J. uwolnienie od 
iakiéy zarazy, n.

Désintéressé, ée, a. bezstronny, 
nieinteresowa ny.

Désintéressement, ffl, bezstron
ność. /.

Désintéresser, f. a, zaspokoić kogo.
Désinvitcr v. a. odwołać wezwa^- 

nie, zaprosiny.
Désir, 7?i. żądanie, życzenie, tj. T, 

au —, stosownie do tego.
Désirable, «, pożądany, przyiernny.
Désirer, <z. żądać, pragnąć, ży

czyć sobie czego, nie dostaWać.
Désireux, euse, a. pożądliwy, chci

wy czego, usilnie pragnący.
Désistement, m> ustąpienie cze

go, 72.

Désister (se1),.?. r. (cfe ^c.) ustąpić, 
zaniechać czego.

Dès-lors’, ad. p.. Lors.
Desman, s. m. gatunek szczura 

piźmowegb w Laponii.
Desmologie, w. /. część Somato- 

logii czyli nauki o twardych i 
stałych częściach ciała ludzkie
go, opisuiąca ścięgna czyli li- 
gamenty.

Desmotomie, f, w anatomii 
dyssekcya ścięgn, rozbiór liga-* 
mentów.

Désobéir, v. n. (à qq,) nieposłu
sznym bydź komu, nie słuchać 
kogo.

Désobéissance,^ nieposłuszeństwo, 
Ti. — pl. dziwaczne postępowa
nie, n.

Désobéissant, ante, a» nieposłu
szny.

Désobligeamment, adv. niegrze
cznie, uieôbyczaynie, nieuczyn- 
nie, uraźliwie.

Désoblige nce, s.jf. chęć, zamiar 
Obrażenia,

Désobligeant, ante, a. nieobyczay- 
ny, niepolityczny, ni/egrżeczny.

Déso^^ger, v. a. {qq^ nie przy
służyć się komu, urazić, obra
zić kogo.

Désobstructif, s. m- w medycynie 
lekarstwo na zatwardzenie żo
łądka.

Désobstruer, p. a. T. zatkania do-* 
znawać.

Désbccupation, f. próżnowanie, «• 
Désoccupé, ée, p. et a, wolny od 

pracy, roboty, próżnujący.,
Désoccuper (se), p. 7". uwolnić się 

od roboty, pracy.
Désoeuvré, ée, a. próżnujący.
Désoeuvrement, mi próźnowa- 

nie, 72. ■
Désolant,' ante, a. smutny, niezno

śny. . .
Désolateur, m. pustoszyciel, bu

rzyciel, ^72.
Désolation, f. spustoszenie, n. smu* 

tek, frasunek, żal, żal serde- 
x czny, rn.
Désolé, ée, p. et a..spustoszony, 

zasmucony, skłopot-my. r
Désoler, v, a, spiistoszyć, zbuiryc>
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zniszczyć, zasmucić,trapić kogo, 
dokuczyć komu, — qq.^ gniewać 
kogo, martwię kogo. ,

Désopilatif, ive, adj. wewnątrz 
purguiący.

Désqpiler, r. a. ruszyć, skutkować, 
purgowaę, fig, fam. —• la rate, 
śmiech sprawić komu.

Désordonné, ée, a. nieporządny, 
.nkezmierhy.

Désordonnément, adv. nieporzą- 
dnie, w nieładzie.

Désordre, m. nieporządek, nierząd, 
nieład, m. zmieszanie, zamiesza
nie, życie rozpustne, n. rozpusta, 
niezgoda, f. ' 1

Désorganisateur, m. naruszaiący 
porządek-, wprowadzaiący nie
ład, zamieszanie.

Désorganisation, f. zniszczenie 
onganicznego porządku, — 
wprowadzenie w nieład urzą
dzenia ciała politycznego etc.

Désorganiser, p. a. organiczność, 
urządzenie znieść, w nieporzą
dek wprawić, do nieporządku 
przy wieśdz*.

De'sor ieriter, a. pomieszać, 
• zwiesdż względem strony świata, 
fig. pomieszać kogo, se —, ,r. 
zabłąkać się, zbłądzić.

Désormais, ad. na przyszłość, po- 
'• tern, od tego czasu,

Désorner, v. a. odiąć ozdoby.
Désossement, J», m. obieranie ko- 

s’ci, wybieranie rybich, ości.
Désosser, v. a. kości obierać, ości 

wybierać.
Désourdir, p. a. rozebrać, rozplą- 

tać co tkanego.
Désoxydation, $. f. wydobycie 

z ciała iakiego gazu kwasoro- 
dnego. |

Dés oxyder, v. a. w chemii pozba
wić ciało iakie zupełnie, albo 
w częs<?i kwasorodu.

Desponsaticm, f> ślubne zarę- 
£_czyny.
Déspotat, 5. m. kraie samowładnie 

rządzone, iako Serwlia, Woło
szczyzna etc. Hospodarstwó.

Despote, m. samowładzca, m.
Despotique, a» samowładny.
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Despótiśmćrjn. samo władztwo, n» 
samowładność, f.

Despumation, ÿ. f. zdeÿmowanie 
piany, szumowin z płynu ia
kiego.

Despumer, p, a. T. odśzumować.
Desquamation, s. /. zdey mowa nie 

rybiey łuski, — w chirurgii 
oddzielenie częśdi, które iak 

' łuska odstaią.
Dessaigner, p. a. u skórników 

dessaigner^ les cuirs t skóry 
w wodzie moczyć a żeby z nich 
krew spłynęła.

Dessaisir, v. à. z własności, z dzier
żą wÿ wyzuć, wyrzucić, se-—, r* 
{de qq*}> oddad^-co, ustąpić 
czego, wypuścić z rąk.

Dessaisissement, m. Dessaisie, f. 
ustąpienie czego, n. wydąnie 
czego, 72.

Dessaisonner, p. a. T. pole wnie- 
przyzwoitey porze roku nie po
dług pospolitego zwyczaiu u- 
prawić-

Dessalé, m. frant, m.
Dessaler, v* a. moczyć, na-, wy

moczyć.
Dessangler, v. a. roz-, odgurto- 

wać.
Dessaouler, v. a. v. Dessoûler.
Desséchant, ante, a. wysuszaiący.
Dessèchement, 172. wyschnienie, 

wysuszenie, n.
Dessécher, v. a. suszyć, wysuszyć.
Desąein, m. zamysł, zamiar, zn. 

myśl, wola, f. przedsięwzięcie, 
72. plan , ab/ys, model, wzór, 
wzorek, m. '

Dessein (à), ad. pmys'lnie, w tym 
zamiarze, aby, żeby, à quel — 
na co*? do czego? .

Desseller, p. a. rozsiodłać, roz
kul baczyć.

Desserre, j. popuszczenie , spu
szczenie etc., 72. fam. être dur 
à la —, bydź skąpym.

Desserrer, p. a. popuszczać, roz
puszczać, spuszczać co sciągnio- 
nego etc., fam. — un souflet 
etc. {à qq.)i dadź komu w pysk, 
uderzyć kogo w twarz.

Dessert, m. wety, pl.
Desserte,7f. potrawy ze stołu ze
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brane, pl. m. odprawianie nabo
żeństwa, opatrzenie służby ko
ścielnej.

Dessertir, v. a. — une pierre pré-^ 
ciewse; kamień drogi, kleynot 
wyiąć z pudełka, wydobydź.

Desservant, rzi. xiądz ^astępuiący 
miejsce.

Desservice, $. m. szkodliwa przj- 
sługa, złość, obraza, psikus.

*Desservir, i», a. sprzątać, zbierać 
ze stołu, (ça) psikus komu wj- 
tządzić, źle się komu przjsłu- 
żyć, odprawiać za kogo nabo
żeństwo.

Desservitorerie, J. f. beneficium 
obowiązuiące do sprawowania 
urzędu kościelnego, lub zawia*- 
dywania kościołem, kaplicą.

Dessięoatif, ive, < a. T. wjsusza- 
iący-

Dessiccation, T. wysuszenie, 
osuszenie, n.

Dessiller, v. a. otworzyć oczy, 
fig» — les yeux à qq.f z błędu 
kogo wjwieśdź.

Dessin, m. rysunek, abrys, model, 
yn. rysowanie, n.

Dessinateur, m. rysownik, m.
Dessiner, v. fa» rysować, rysy za

kreślić, naznaęzyć.
Dessoler, a. podeszwę z ko

pyta konia wyiąć, otworzyć.
Dessouci, <s. m. niedbałość, nie- 

staranie, obojętność.
' Dessouder, v. a «dłutować, se—, 

r. się, puszczać.
Deśsoufrage, j. rn. działanie, przez 

które z węgla mineralnego wy
dobywa się siarka.

Dessoûler , v. a. otrzeźwić, — n, 
otrzeźwieć, otrzeźwić się.

Dessous, ad. et prp. na dole, pod, 
pod czem, na dół, z, ze, —? m» 
spód, spodek, m. część spodnia 
czego, fi. — du pied, podeszwa 
U nogi, fig. savoir le — des 
cartes, dostatecznie, bydz o rze
czy uwiadomionym, avoir le-r-, 
Stracić, mieć stratę, au —-, na 
dół, na dole, niźey, między, 

fig. être, au — de çç., nie wy
równywać. komu.

Dessus, ad. etprp. na, na górze,

nadj —- m» wierzch, m. część 
wierzchnia czego, fi tytuł, pod- 

1 pis, napis, m. T. dyskant, dy- 
gkantysta, m.fig. pierwszeństwo, 
prym, im. góra, f zwycięstwo, 
71. avoir le —, na wysokiém 
mieysću się znajdować, par —, 
także, nad, nadto, nadto leszcze, 
au —, nad co, wznieść się, 
bjdź wyższjm iak rzecz iaka, 
fig. être au , przeyśdź, prze
wyższyć, bjdź nieczułyru, là—, 
ad. na to.

Destin, m. wyrok, los, prze
znaczenie, n.

Destination, fi naznaczenie, prze
znaczenie, n.

Destine,.ée$ p.pass. przeznaczony. 
Destinée, fi. wyrok, los, m. prze

znaczenie , zi. finir sa —, swe 
życie zakończyć.

Destiner, v. n. postanowić/ przed
sięwziąć, — a. na—przezna
czyć, poświęcić.

Destituable, ‘ a. ten co z urzędu 
złożony, zrzucony bydź może.

Destitué, ée, a. złożony z urzędu, 
ogołocony, opuszczony.

Destituer, v. a. i urzędu złożyć, 
zrzucić.

Destitution, fi. złożenie z urzę
du; 7Z.

Destrier, m. koń wóyskowy.
Destructeur, m. trice, fi pusto- 

szyciel, niszczyciel, m.
Destructibilité, f. zepsucie, n.
Destructif, ive,a.psuiący,niszczą

cy, pustoszący.
Destruction, fi spustoszenie, zni

szczenie, burzenie, niszczenie, 
zburzenie, n. fig. ruina, fi u- 
padek, m. zaguba, y*. zupełny p- 
padek.

Désudation, s. f. w medycynie 
obfity i zbyteczny pot. ,

Désuétude, fi zniesienie, ustanie 
iakiego prawa łub zwyczaiu, n*

Désulteur; 4. m. w archeologii 
\ ieździec skaczący z iednego iia 

drugiego konia, iak to czjnih 
Numidowie i Tatarzy. ,

Désuni;, ie, part. adj. cheval de- 
sun^j koń, który zacząwszy ga
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lopować z prawey nogi przemie
nia krok i lewą nogą posuwa 
się na przód.

Désunion)/. rozdzielenie,zniszcze
nie związku, n. fig. nieiednosć, 
niezgoda, /.

Désunir, v. a. dzielić, rozdzielić, 
odłączać) fig. poróżnić, pokłó
ci®, se —, r* rozerwać się, puy^ 
szczać, powadzi ćsię,rozdwoićsię.

Détaché, ée, part. adj. v. Déta
cher) — we fortyfikacji pièces 
détachées, szańce od twierdzy 
oddzielone^ odległe, — w mu
zyce hôtes détachées, noty nie- 
wiązane razem.

Détache—chaîne, s. m. w artyller. 
petarda do rozrywania łańcu
chów zamykających przejście 
iakie.

Détachement, tn. oddalenie się, 
uwolnienie, ń. wstrzymanie się 
od namiętności iakiey etc», n. 
oddział woyska, m.

Detapher, v. a. rozłączyć, toz—, 
odwiązać, oderwać, rozdzielić, 
fig. wybić komu co z głowy, 
se r. roz-—, odwiązać się, 
oderwać się etc.

Detacheur, v. Dégraisseur.
Détail, m. handel na łokcie, na 

funty, m. kupno od ręki, B, 
obszerne y dokładne opowiada
nie, rozbieranie) n. wszystkie 
rzeczy okoliczności, pl.fi en-—, 
na łokcie,, funty, po części, 
sztuki^ , (

Détailler,\i>. a. na łokcie, na fun
ty przędąwaĆ,' obszernie opo
wiadać, rozbierać»

Détaiîlèur, im kramarz, kup.iec 
na łokcie etc. przćdawaiący, m.

Détalage, m. składanie, sprzątanie 
towarów, n.

Détaler, v. a. et n. towary rozło
żone |kładać, sprzątać, fig. farm 
umknąć, uciec, wyciągnąć.

Detaliuguer, X a. wyiąć z kotwi
cy linę.

Détaper, 1>. a. v. Déboucher.
*Détèiudre, a. wyciągać, zmie-» 

niać, psuć kolór, se—* Ti zbla- 
knąć, zblakować.

Dételer, v. a. wyprzęgać.

a3g

Détendre, v. a. spuszczać, zdiąć, 
zwiiać co rozWitego, rozbierać, 
fig. son esprit, życzyc, do
puszczać myślom swoim roz

grywki, se—, r. ustawać.
Détenir, 14 à. przy—, zatrzymać, 

trzymać w więzieniu.
Détente, f. cyngiel (do spuszczę— 

nią kurka), m. spuszczenie kur
ka, wystrzelenie,, n.

Détenteur, m. T. dzierżawca, pos
sesseur, m.

Détention , fi. więzienie, zątrzy—» 
.manie, przytrzymanie, n.

Detentilloft, zn. u zegar mistrzów 
gatunek sprężyny przez kółko 
minutowe poruszanej.

Détenu, ne, p. et a. zatrzymany, 
w więzieniu trzymany, chorym

Deterer , v. a. u perukarzÓW od
dzielać włosy na małe Częścią 
które się zwięzuią nitką.

Detergent, ente, adj. v. Détersif. 
Déterger, f*. a. T. ocżyscic, wy- 

chędożyć, zcierać. .
Détérioration, s. fi. zepsucie, po

gorszenie, poniżenie.
Détériorer, V. a. zgorszyć, psuć.
Déterminant, ante, a. przeznaczą— 

jący-. - ,
Déterminatif, ive^ adj. w gramrm 

determinujący znaczenie słowa 
iakiego.

Détermination, f. rozmysł, m. de
terminacja, f. wyrok, ih. ii- 
chwała, f. postanowienie, n.

Détermine, ée, p. et a. przezna
czony, ustanowiony, zuchwały* 
odważny.

Déterminé, m. zuchwalec, m.
Déterminement, adv. wyraźnie,’ 

bezpiecznie, ź pewnością, od
ważnie, mężnie, śmiele.

Déterminer, v. a. przeznaczyć, o— 
kreślić, rozsądzić, ustanowić, 
—• dó namyśfenia się kogo
przywics'dz, — n. postanowić 
co, se —, r. (àqc.)} postanowić

• sobie co, przedsięwziąć.
Déterré, ée, adj. ciało' z ziemi Wy

kopane, — le visage d'un déter- 
réi bardzo blady, zmieniony.

Déterrer, a. wykopać, fig. do
ciec czego, odkryć.
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Détersif, ive, adj. w medyc. czy- 
szczący, szkodliwą wilgoć spę
dzający. \

Détestable, a. bezecny, obrzydli
wy, szkaradny.

Détestablement, adv. bezecnie, 
obrzydliwie, szkaradnie.

Détestation, f. obrzydliwość, nie
nawiść, 'pogard a, y.

Détester, v. a. brzydzić się czém, 
wzdrygać s’ i na co, przeklinać.

Détignonner, Ÿ . a. zerwać szynion 
z głowy, albo czepek lub inny 
stróy niewieści.

Détirer, p. a, rozciągać, rozpinać.
Detisęr, v. a. wy—, zagasić*
Détonation, f» wypadnienie z to

nu, n.
Détoner, v. a. w chemii nagle i 

z trzaskiem zaiąć się płomie
niem, zapalić się.

Détonner , v. n, wypasdż z tonu, 
nie'rôwney bydż dobroci.

Détordre, v. a, rozkręcać, roz
wijać, sę •— le pied, le bras, wy
winąć sobie rękę etc.

Détorquer, v. a, wy-, przekręcać, 
kręcić.

Détorse,/. T. przekręcanie, w., 
wywiniecie, n.

Détortiller, v. a. Rozwikłać, roz
kręcać, rozmotać, rozplątac.

Détoucher, v. n. w marynarce o 
okręci# zeysdż z mielizny, wy* 
dobydż się na głębinę.,

Détouper, p. a. odtykać czop, ko
rek wyiąć. , x

Detoupillonner,p. a. wyrzyhać od- 
rostki, niepotrzebne gałązki 
z drzewa pomarańczowego.

Détour, m. nakręt, zawrót, zatok, 
inanowiec, /n. fig. okrąż ?nie, 
szerzenie się , ?ź. wymówka , f. 
wykręty, pl. m.

Détourbier,' s. m'. przeszkoda, za
wada»

Détourné, ée, p. et a. z prawey 
sprowadzony drogi etc. ? na u- 
stroniu leżący, fig. chemin —, 
droga poboczna, manowiec, m. 
louapge détournée, nieznaczna 
delikatna pochwała, f.

Détournement,’ 5. m. sprowadze-

Detr

nie z drogi prawey, odwracanie 
od czego.

Détourner, v. a. z prawey spro
wadzić drogi, odwodzić, od
wrócić, sztucznie co ukras'dz, 

< sprzątnąć, — 'les yeux, odwró
cić o'ezy, fig. — le sens d’une 
loi etc., wy-, przekręcać prawo, 
(qq. de qc.) odwracać, odciągać, 
odwodzić kogo od czego, odra
dzać komu co , — n. z prawey 
zeysdź, ziechać z drogi, se —, r. 
isdż manowcami,zstąpić z drogi, 
odstąpić,.odpuścić,odwracaćsię, 
zboczyć, fig. sę — de ses vices, 
swych występków poprzestać, 
poprawić się..

Détracter, v. a. {de qc.) ostawiać, 
■ oczerniać kogo.

Détracteur, m. ęsławiacz, oczer< 
niciel, m.

Detractiou, fi. osławienie etc., n. 
potwarz, fi.

Détranger, v. a. T. wypędzić, 
wygnać (krety).

Détransposer, v. a. w drukarni 
przełożyć na swoie mieysce ko
lumnę, którą zécer składaiąc 
formę niewłaściwie umieścił.

Détraquer, v. a. zepsuć, przekrę
cić , (konia) od zwyczayjiego 
biegu odwiesdż, filg. odwodzić 
od cnoty etc., zwodzić, se—, r. 
niedobrze isMź (iakę zegarek), 
zepsuć się. '

Détrempe, fi. farba malarska wo- 
“dua, f. obraz nią malowany, ni.

Détrempe (mariage en), <s. f. wy
stępny związek pod pozorem 
małżeństwa.

Détremper, p. a. rozczyni:. za
robić, odhartować, zmiękczyć 
stal.

Détresse , fi. niespokoynosć, smu
tek, żal, m. utrapienie, signal 
de —, T. znak ratunku, wystrzał 
na znak ratunku, m.

Détriment, m. szkoda, fi. uszczer
bek, m.

Dét.ripler,, p. a. z liczby uszyko
wanych żołnierzy trzeci każdy 
rząd liymówać.1

Detroit, m. cieśnina, f. 
powiat, jn. .ziemia, fi.
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Détromper, r. a. wywieśdż, wy
prowadzić kogo z błędu, se —, 
r. postrzedz się błędu swego.

Détrôner, v. a. z tronu zrzucić. 
Détrousser, p. a. spuścić (co pod- 

kasanego, podpiętego) >-qq.,
zrabować.

Détrousseur, m.rozbóynik,rabuś. 
*Détmire, r. a. niszczyć x puSto- 

■' * szyć,, ‘pspć, burzyć., fig. w ni
wecz obratać, psuć, wykorzenić, 
czernić,- ostawiać, se —, r. psuć 
się, niszczyć się, zapadać, fig» 
se de soi-même, przestać 
przez się, ripaśdż przez się, se 
— mutuellement, niszczyć się 
wzaiemnie do szczętu.

Dette, /. dług, m.
Détnrbatrice, adj. w astronomii 

fiorc-e détiïrbatrice, sił^ prosto
padle na planetę działaiąca, 
która rąch iegó ęiitręży.

Deuil, m. smutek, m. żałoba, fi» 
pogrzeb, .obchód pogrzebny, m.

Deutéronome, m» piąta xiążka 
Moyżesza.

Deuteropathique, adj. wMedyc. 
mówiąc o chorobie wynikłey 

’ z inney choroby, albo poprze- 
dzoney od inney choroby.

Deux, a. dwa, obadwa, dwoiako, 
niektóre,— m. dwa, dwóyka,/. 
piquer des — T«, obied wierna 
ostrogami konia spiąć.

Deuxième, a. drugi. 
Deuxièmement, ad. powtore. 
Deux-ponts, zn. Bipont, m. Dwa- 

mośty, pl. miasto.
Dévaler, v. a. spuścić, — rt. zeyśdż, 

, ^zstąpić.
Dévaliser a. zrabować, splon- 

. drować.
Dêvancet, v. a. (qq.) poprzedzić 

kogo, iśdż przed kim, fig» 
przewyższać, przechodzić kogo 
w czém.

Devancier, m. ière, f. poprzednik, 
m. Devanciers, m. pl» przod
kowie, m. pl.

Devant, prp. przed, przy, na
przeciwko, w obecności, w przy- 
tomnęści. — ad. wprzód, przod
kiem , na -przędzie. — m. część 
przednia cz^gó, fi. przód, m. 

fig. prendre le —, ^wprzód 
iechać, wprzód odiecbac, pren
dre les devans, uprzedzić, 
au,—, przeciwko, fig» aller 
au—, uprzedzić, par —? w przy
tomności , w obecności.

Devantier, m.fiam. fartuch, m.
Devantière, f. spodnicà do iazdy ' 

kobietom służąca f.
Devanture, f. strona przednia, 
> częśc przednia, f.
Dévastateur, trice, ą. pustoszący,— 

m. et fi. puśtoszyciel,/niszczy
ciel , 771.

Dévastation, f. spustoszenie, n* 
Dévaster, v» a. pustośzyc, ni

szczyć.
Développement, m. rozwiązanie 

etc. n.
Développer, v. a» roz—, wywi- 

iać, fig. rozwiązać, wykładać, 
wyiawić, odkryć,1 se —, r. 
rozwiiać się, wydobydż się z cze
go, fig. wyiawić się, wydadż się.

Devenir, 1>. n. zostać, stać się, 
bydż czém.

Déventer, v. a. żaglem tak kie
rować że gó wiatry uiąć nie

Dévergondé, ée, a. fam. bez
wstydny, niewstydliwy-

Déverrouiller, v. a. rygiel, za
suwkę odemknąć, odsunąć.

Devers, par —, prp. ku, do 
przędą u.

Devers, se, a. pochyły, ukośny.
Devers, s. m. u cieślów lewa 

strona, każdey sztuki drzewa.
Dév/erser, v. n. nie prosto stać, 

nachylać się , *— a. fig. le mé
pris, pogardę rozszerzyć, roz- 

» głosie.
Déversoir , j. m. mieysce do któ- 
‘ rego odpływa Woda ze młynti 

kiedy iey zawiele. — Tamy, 
groble murowane dla podnie
sienia wody na .rzekach, sta
wach przy których są młyny.

Dévêtir, (se) v. r. rozbierać się, 
fig. se — de ses biens, zrzec 
si g dóbr swoich.

Dévétissement, m. w sądach, 
wyrzekanie się Czego, zrzecze
nie się, tezygnacya. ।

3i
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Déviation, f. zboczenie, n. 
Dévidage, s, m» iwiianie nici 

w motki.
Dévider f p. a. zwiiać.
Dévideur, Wi. euse, f. zwiiacz, 

nawiiacz, co nici etc. zwila, zn.
Dévidoir, m. szpulka, f, moto* 

widło, zz. *
Dévier, p, n, fig, zeyśdż z drogi, 

obłąkać się, opuścić drogę,— 
a- kqq') odciągać, odwodzić kogo 
z drogi*

Dévigo , j. m. we Farmacji, ga
tunek pląstru.

Devin, Devineur, m. wieszczbiafz, 
wróżek m.

Deviner, p, a. wróżyć, zgadnąć, 
domyślić się czego^

Devineresse, /. wieszczka, wró
żka fi

Dévineiîr, s. m» Wieszezbiarz, wró
żek, zn. fam*

Devis, zn. rachunek, m, obta— 
chowanie do wystawienia bu^ 
dynku należące, m (przedtem)

4 rozmowa , fi, \
Dévisager, p, a» twarz podrapać. 
Devise, f» obraz z napisem ptzy— 

łożonym j unpis, z/z. godło, ha
sło , 72*

Deviser, p, n. rozmawiać (przed-3 
tern).

Dévisser, p. a, odszrubować.
Dévoiement, m. biegunka, dys* 

senterya, /.
Dévoilement, zn* fig, odkrycie, 

wyiawienie, n.
Dévoiler, p. a, zdjąć, odkryć 

zasłonę, fig, odkryć, wyia- 
wić.

Devoir , P» cl. bydz winnym komu 
co •, obowiązanym bydz do cze
go , musieć, mieć, mieć wolą, 
powinność,/.fig. unłżoność,/. se 
mettre en, gotować się do czego, 
derniers devoirs pl.fi ostatnia 
powinność, ostatni honor, m. 

Dévoie, <s. /. płaca graiąc w kar
ty, gdy gracz żadney zabitey 
nie bierze.

Dévolu, ue, a, spadły*.
Dévolu, Dévolut, j. zn. kolacya, 

przywiley od Papieża 9 trzy mą - 
' ny ua beneficjum które inny 

posiadà. — PrafWo Papîezkiè ni 
podawanie godności Koscielney, 
niezdatnym osadzoney.

Dévolutaire, e, m, zabiegaiący 
beneficium niezdatnemu lub 
niegodnemu, albo tfeż nie wcza- 
sie prawem naznaczonym po- 

. danego.
Dévolutif, a. tn. appël—, appel- 

lacya , przez którą sprawa do 
wyższego sądu się dostaie/.

Dévolution , fi spadek, śpadmenie 
sukcessyi, n.

Dévorant, ańte, pożerający, tta- 
wiący, fig. nienasycony.

Dévorateür, Dévoreur, m. fig. 
pożeracz, połykacz, m, — de 
livres, chciwy i szybki czy tel-* 
nik iiążek.

Dévorer y p, a, pożerać-, ztzec, 
połykać; trawić, niszczyć.

Dévot, otè, a. nabożny, pobo
żny, nabożny, bOgoboyny, na* 
bożnićzek, m.

Dévotement, afiv, nabożnie, bo* 
goboynie.

Dévotion, fi, pobożność, bogo* 
boyùosc, /. nabożeństwo, n, 
powolność, uprztymość, f,

Dévoué, ée, p, et a. poświęcony, 
oddany etc.

Dévouement, m. oddanie sfę,rpod- 
danie się, poświęcenie się, n.

Dévouer, P, a, poświęcać, ofia
rować, se—-, r. oddadżsię, pod- 
dadz się, ofiarować się*

Dévouloir, m. poprżestac żą
dać czego.

Dévoyer, p. a, od prawey drogi 
odciągać, odwodzić, zwodzie? 
T. żołądek zepśuć.

Dextérité, /* sposobność, zrę
czność, sprawność, fi,

Dexjre, fi, prawica., prawa rę
ka, — adj, w^ierbach prawica, 
prawa strona*

Dextrement, adp. sposobnie, zrę
cznie. ) \ -

DeXtribord, m. bok okręlk 
prawy, zwjcżayniej stribord.

Dextrochère,. m. w herbach, 
tamie prawe z ręką3 W tarczy 
narysowane.
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Dey» i. m. pańuiący xiązę, .Dey, 
-wielkorządzca. w Algierze, 
W Tunis, i Trypoli.

Dia! i» sa! są! ksobiej (ii furma
nów: na lewą rękę, w lewą).

Diabète, ś. m. je war do czerpa
nia wina z kufy. •

Diabètes, <s. zn. w Medyc. zbytnie 
cieczenie nryny, — le faux 
diabètes y cieczenie ńryny bez 
naymnieyszey , trunku' pżytego 
odmiany.

Diabétique, J, m» f ten, albo 
ta, co ma chorobę Diabètes 
zwaną ; — adj. -należący do tey 
choroby.

Diable, 77i. diabeł, czart, t/i. zło
śliwy człowiek, złośnik, pau
vre — , biedak, nieborak m. 
en, ad. mocno bardzo, nad- 
Łwyczaynie.

Diablement ,a</. fam. po diabel- 
sku.

Diablerie-, f. diabelstwo, n. czary, 
pl. fig. złośp, figiel, kawałek 
diabli, m.

Diablesse, f, diablicą.
Diablezot:, i. fam. nie iestem ta

kim głupcem-
Diablotin rn. diabełek, cukierek 

z czpkolady zrobiony, m.
Diablotins, pl. małe czokoladqwe 

. tabliczki.
Diabolique, a. .diabelski', < fig. 

w naywyższym stopnnj złośli
wy, diabli.

Diabotanum rą. plaster do któ
rego wchodzi bardzo wiele ro
ślin.

piabrose, 5. f. w TVLedyc. prze- 
gryzienie ciała, albo kiszek od 

x ostrych i gryzących sokpw, 
piacadmias, s. m. plaster którego 

zasadą iest tacy a> rodzay mi- 
>. nerału.

Diącanthe, «y. m. gatunek ryby 
morskiey z podwoyną ością.

Piacarcinos, m^ lekarstwo prze
ciw ukąszeniu psa wściekłego, 
za praw io rys rakami.

Diacarthame, m. T. wyczyszcza
jące lambitivqm.

piacaustique, 5. f, w optyce i 
geometryi) liniia krzywa, wy-

, ijikaiącst z łamania się promieni 
W gęstśm powietrzu inney 
krzy wey linii, < . «

Diachalasis, s* m. w Chirurgii 
' rozchodzenie się kości czaszki 

głowicy, — rozszerzenie spoi en. 
tychże kości.

Diacliilon plaster ze soku.
Diaco , s. m. kapelan zakonu mal

tańskiego.
Diacode, & m. syrop z główek 

białego iqaku.
Diaconat, m. dyakonjia, f dya- 

, koństwo, 72.
Diaconesse, f. xieni.
Diaconie , f. szpital, m. kaplica, f.
Diacope, .Djacopèe, s* f. głęboki 

otwór w czaszce głowicy ostrém 
zrobiony narzędziem.

Diacoustique, s.f f. nauka à. od
głosach.

Diacre, m. dyakon m.
Diacydonite , adj. w Medyc. mó

wiąc o lekarstwach doAtórych 
Wchodzi pigwa. *

Diadelphie, botanice,
zrosłonitkowa 17 klasga roślin 
według Linneusza zawieraiąca* 
W sobie rośliny, których kwiaty 

, maią pręciki we dfra ciała po
łączone.

Diadème, ttz. korona , f.
Diaglaucium, m. Lekarstwo ze

wnętrzne na chorobę oczu, do 
którego wchodźi sok z maku 
rogatego.

Diagnostique, j. 77j. et adj. w me
dycynie znaki, symptomata 
wskazuiące rodzay choroby i iey 
przyczyny. \

Diagonal, ale,, a. ukośny, ligne 
diagonale, f. liniia przekątna, 

, dyagonalna.
Diagonajepient, adp. w Geometryif 

dyagonalnie, między przeci- 
wnerni kątami w figurach wie
lościennych.

Diagramme, 772. 10 Gęometryi, 
figura, albo skład liniy służą
cych do wytłumaczenia zada
nia ; — zuyczaynie nazywa się 
figure.

Piagrede,. m. $ok ze szkamonii 
zgęszczony.
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Diaire, adj. w medyc. Fievre diaire, 
gorączka ieden dzień tylko trwa* 
iąca ; zwy czay niey ‘ nazywana 
éphémère.

Dialecte, m. dyalekt/m. różność , 
ięzyka iednego parodii, f.

Dialectique, /. dyalektyka, logiką, 
f./~ ticiep, tti. dyalekt^k, lo- 
J^ik, m.

Dialectiquement, ad. dyalekty- 
czuie , logicznie.

Diallage, s. f. w Hist. Nat. ka
mień w p*»y, tak nazwany 
przez?P. Hoiiy, dla różnicy da- 
iącey się postrzegać w iego na
turalnych spoieniach.

Dialogisme, m, nauka pisania 
rozmów.

Dialogue, m. rozmowa ; /.
Dialoguer, p. a. na kształt rozmo^ 

wy pisa Cj
Dialthée, «. tti. maść ze ślazu 

wielkiego.
Diamant, m. dyament, ttj.
Diamantaire, tf. rn. iubiler co 

dyamenty szlifuie i przędzę.
Diamargariton, S. ttz. mleczko 

perłowe;,— lekarstwo do któ- 
' rego szczególniey wchodzą 

perły.
Diamastigose , <£. f. obrządek^da- 

wnych Lacedemończyków ćwi
czenia rózgami dzieci przed 
ołtarzem Dyąny w przyto
mności rodziców, którzy ich za
chęcali ażeby żadnego znaku 
boleści nie okazywały.

Diamétral, ale, a. dyametralny, 
ligne diamétrale, śrzednica 
w kole, f.

Diamétralement, ad- przez srze- 
dnicę, przez śrzbdek,— opposé, 
sobie bardzo przeciwny, wbrew 
czemu będący.

Diamètre, śrzednica dyaj- 
metr, m. liniia prostą ^^ęlącń 
koło na dwie rówue?-48%ści, . i 
przez śrzodek iego przecho
dząca.

Dlamoruui; *°k morwo
wy.

Diandri^, s.f, w Botanice, dwu- 
uitkowa druga klassa roślin we-

Diar

dług Linnelisza, których kwiaty 
obopłciowe rnaią dwa pręciki.

Diane, /. Dyana , bogini łowów; 
pobudka, f. T.

'Diantre, m.jam, kaduk, czart, m.
Dianucum, m. T. sok ze śmażonych 

zielonych orzechów.
Diapàlme, m, T. odmiękczaiący 

pląster, m.
Diapasme, m» T?. proszek won- 

ny, zn.
Diapason, m. T. przeqią'g tonów' 

głosu lub instrumentu od naj
niższego do naywyżsszego.

Diapédèse , j. m. w Medjc. wy
tryskanie krwi przez pory na
czyń krwistych.

Diapente, <s. j. w. muzyce kwinta, 
■ —i, we Farrąacyi, <s. m. lekar

stwo z pięciu ingredyencyy zło
żone.

Diaphane , a. przezroczysty.
Diaphanéité, j. przezroczystość f.
Diaphanomètre, $. m. Instrument 

do mierzenia przezroczystości 
powietrza. /

Diaphénie, /. T. wyczyszczające 
lambitivüm, n.

Diaphonie, s. f, w muzyce nie
zgodne przerwy, ponieważ skła- 
daiące ie dwa topy widocznie 
się z sobą nie zgadzaią.

Diaphorèse, s, f- odchody przez 
pory skórne za pomocą potów, 

Diaphorétique , adj. pot sprawu
jący, humory szkodliwe przez 
poty wypędzaiący.

Diaphragme, m. otoczyna, /» 
osierdzie.

Diaphyse, f. przeciąg czasu, 
podział, przedział między dwie
ma rzeczami.

Diapnotique, adj, lekarstwo na 
poty. . ,

Diapré, eé, a. rozmaitym pstry.
Diaprée , w. f. gatunek śliwy fio“ 

letowey.
Diaprun, s. m. lambitivüm ze 

śliwek. ' ‘1 " j
Diaprure, J. jf. rozmaitość kolo

rów.
Diarrhée, f. biegunka, f.
Diarrhodon, m. we Fazn^acyi, 

rozmaite przyprawy lekarskie
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do których wchodzą cźer^one 
róże.

Diarthrose. s. fi f0' Anatomii, 
spoienie kości, stawów.

Diascordium, j. ' m. konfękt ze 
Szkamonii.

Diasebeste, m. konfekt pur- 
. guiący sebastenowy, toiest 

z iędwabnych śliwek.
Diasène, m. konfekt purguiący 

sedesowy.
Diasies fi pl. święta Ateńskie 

na cześć Jowisza.
Diasostique, f. T. uanka o le

karstwach nâ strawnpść, f.
Diasphendonése, s.f. kara śmierci, 

w którey z wielką siłą naginano 
dwa drzewa i do każdego przy
wiązywano po iedney nodze1 
winowaycy, odpuszczane potem 
oba drzewa na poły rozrywały 
zbrodniarza.

Diasporainètre, m. instrument 
do 'mierzenia rozproszonych 
promieni w łamaniu się świa
tła.

Diasporę, 4* m. w hist. nat. 
gatunek kamienia, który, wysta
wiony na płomień od świecy, 
z trzaskiem na wiele rozsypuie 
się części. %

Diastase, m. T. gwałtowne roz
łączanie kości, 72.

Diastole, <s. f. w Anatomii, ruch 
przyrodzony i zwyczayny sęrca, 
kiedy się- rozszerzą i podnosi.

Diastyle,. s, m. w architekturze, 
budowa w którey słupy iedne 
od drugich na trzy śrzednice są 
oddalone*

Diasyrme, th. w retoryce, ro- 
dzay złośliwcy ironii, która 
przez poniżaiące wyśmiewanie 
podaie na wzgardę osobę bę
dącą iey celem.

Diatessaron, m, kwarta w muzyce, 
f. lekarstwo pewne przeciw za
ziębieniu.

Diathèse, s. m. w Medyc. skłon
ność naturalna lub nienaturalna 
człowieka.

Diatonique, #. dyatoniczńy, podług 
skali.
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Diatragacante, ». m. lekarstwo 
ze soku dtagantiń , Jr

Diatribe, f. v. Dissertation.:
Diaulodromes , s. m. pl. biegimi, 

którzy w igrzyskach przebiegali 
dwoie stay bez żadnego odpo
czynku.

Dibaptistes, m. pl. heretycy 
IX. wieku, którzy dwa razy się 
chrzcili.

Dicasterie, s. f. u staroźyt. try
bunały sprawiedliwości w Ate
nach.

Dićelies, fi pl. wolne, swawolne 
sceny w komedyach dawnych.

Dichorée, s. m. miara wiersza 
łacińskiego ze dwu stop, ma
jących iednę syllabę krótką a 
drugą długą, złożonego.

Dichotome, a. połowę pełni (o 
xiężycu).

Dicline/ f. adj. w Botanice, ro
śliny, albo kwiafy, których 
organy płciowe w rozmaitych 
kwiatach znayduią się ’poie— 
dyncze.

Dicorde, <s. m. dawny instrument 
muzyczny o dwóch stronach.

Dictame de Crète, m. dykta» 
Kreteńśki, Podolski, ziele.

Dictamen, m.—' da la conscience, • 
przepis, natchnienie sumnie— 
nia, 'n.

Dictateur, m. rządca nay wyższy 
; ’ Rzymski, dyktator, m.
Dictature, f. dyktatura, f. (do- 

stoieństwo / urząd iegó).*
Dictée, f. dyktowanie; dyktowa

ne, >2. rźećz dyktowana, f.
Dieter, a. dyktować; dadż, sta

nowić; natchnąć, fig. powie- 
' dzieć , rozkazać.

Diction, f. sposób mówienia, pi
sania, przekładania rzeczy, 72; ,

Dictionnaire, m. słownik, m. * 
Dicton, m. sentąpeya, powieść 

poważna ,,jf.
Dictum, 772. zalecenie wyroku, 

treść wyroku, f.
Didactique, a. uczący, nauczaiący, 

— f. nauka uczenia, j.
Didactyle, adj. tuhist. nat. zwie-» 

rzęta maiące u jxóg po d wa palce, 
dwupalcowy*
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Dideau, m. sieć wielka,/*.
Didier, m. Dezyderyusz, ^-ère, f. 

—deryą.
, Didelphe,%. m. gatunek zwierząt 

ssących ,, maiących u nóg tyl
nych oddzielony wielki palec, 
samice inaią pod brzuchem tor- 
beczki, w tych są piersi i schro
nienie dla dzieci.

Didragme, Didraęhme, $. m. u 
starych żydów i Greków pół 
srebrnika albo pół sykla mie
dzianego.

Didyme, adj. w botanice mówiąo 
o dwóch organach maiących 
wspólny początek.

Didynamie, /. w botanice, nie
równo czteronitkowa, nazwi
sko 14 klassy ' roślih według 
Łiuneuszą, których kwiatyobo- 
płciowe maią cztery pręciki, 
t. i. dwa wielkie i dwa małe.

Diedeau, s. m, sieć dla zatarasowa
nia rzeki.

Diedre, adj, w geomtryi angle 
diedre, kąt wynikający z prze- 

j cięcia dwóch powierzchni.
Diérèse, /. T. Tozłącznik, roz

dzielenie dwugłoski na dwie 
syllaby, rozdzielenie zrośnię
tych części ciała, f.

Diéyéçique, sf m. adj. w medyc. 
‘ mówiąc o lekarstwach oddzie

lających, a szczególniey o mar 
iących własność gryŁącą.

Dièse, Diésis, m. T. znak pod
wyższający notę o pół tonu, m.

Diète, /*. mierność, f. pożycie 
pęmiarkowane, n. seym, m.zgro
madzenie stanów, n.

Diététique, a. do mierności etc. 
należący, — f. nauką o utrzy
maniu zdrowia przez mierność,/.

Diétine, f. seymik, m. odbywa
jący się w woięwodztwie przed 
głównym seymem, /.

Dieu, m. Bóg, m. naywyższa ist- 
noęć, jf. fête—, Boże ciało, n. 
fig. faire d’une chose §on t-, 
mieć co za Boga, —poet. bóg,z 
bóstwo pogan , n. faux dieux, 
pl. bożki, pl. f. Dieu-donné, 
od Boga darowany, zesłany 
(przydomek).

Dïff

Diffamant, ante, <z. haniebny, o- 
sławiaiący.

Diffamateur, m. osławiacz, ob-r 
mówca, potwarca, m.

Diffamation, /. obławianie, n. ob
mowa, po twarz, osława, f.

Diffamatoire, a. osławiaiący, por 
twarliwy.

Diffamer, v. a. ostawiać, obma- 
wiać, zelżyć, znieważyć, z j

Diffarréation, s. f. u dawnych 
Rzymian ofiara dla zerwania 
małżeństwa, w którey ofiaro
wano placek z’czystey psze
nicy, '— rozwód.

Différemment, ad. różnie, ró2 iynj. 
sposobem, inaczey.

Différence,,/’, różnica, różnos'ć, f.
Différencier, t». a. czynić mmdzy 

czém różnicę, różnic, co od 
czego, rozeznawaą^ęo.

Différent, ente, a. różny, nieró
wny, różniący się od .czego. /

Différent, .Différend, m. spór, m. 
spórka, sprzeczka, rzecz spor
na, /.

Différentiel, ellej a. calcul —", 
rachunek różniczkowy, m. quan« 
tité différentielle, ilość różni
czkowa, /.

Différer, v. a. odkładać, zwłaczac, 
przeciągać co, sans —,, niezwło-?! 
cznie, niezabawnie,— n. ró
żnym byd^^iróżnić się.

Difficile, a. ciężki, truddy, fig» 
uparty,' dziwny. U

Difficilement, àd. ciężko, trudno, 
Z -trudnością.

Difficulté, f. trudtiość, f. zarzut, 
m. zawada, przeszkoda, spor, 
różność, fi sans —, nieomylnie, 
zapewne-.

Difficultueux, euse, a» czyniący 
wieTfc trudności.

Difforme-, a. niekształtny, niefo- 
temny, brzydki, szpetny.

Difformer, v.a. niekształtnem, nie- 
użytecznem zrobić.

Difformité, f. niekształtność, brżj' 
dkość, sźpetno.ść, f.

Diffraction, s. f'. w. optyce zbo-. 
czenie promieni światła od po
wierzchni iakiego ciała.

Diffus, use, a. rozciągły, obszerny»
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Diffusément, ad. rpzciągto, ob- 
szernie.

Diffusion; f. fig. rozszerzanie siç, 
rozpościeranie się, n.

Digatnfcj v- Bigame.x
Digastrique (muscle), adj. mu- 

szkuł służący do otwierania 
doi ne y szczęki.

Digéi;ërv v. a. trawić, fig» roz
ważać, rozsądzić, znieść, scier- 
pieć, połknąć.

Digestê, jn. Dygesta , Pan dek ty, 
pl. f.,Wyroki naysławnieyszych 
rzymskich prawników.

Digesteur, s. 77i. rądelek. metalo
wy do prędkiego W'arzenia mięsa.

Digestif, ïVe, a. dopomagaiący 
trawieniu, — m. lekarstwo ûa 
tfrawiênie. .

Digestion, f. trawienie, n. stra- 
wność, j» fig. trudność, f»

Digitale, $.• f, roślina z kwiatem 
r iednôlistûym podobnym do na— 
t’ ) parstka, — paluszniczek.
r ♦Digitigrades, m» pl. w hist. 
Knah -rodzay zwierząt ssących, 

które tylko ńa palcach chodzą, 
iako psy, otj^etc.

Diglyphe , 5. ar chi t. sztuka
dwa karby albo nalzyiiania ma- 
iąca.

Digne, a; (c?e, qc.) godny.
Dignernewt,aćZ.godnie,ptzystoytiie.
Dignitaire, m* dignitarż, urzędnik 

kapitulny, m.
Dignité, /. godność, /. dostoień- 

stwd, n» zacność, wspaniałość, 
powaga, f.

Digression, f. odstąpienie od rze
czy, opuszczenie materyi,

Digue t j. grobla j tama, fi fig» 
zawada, przeszkoda, jćL

Diguer (un cheval) j v. a» spinać 
konia ostrogami.

Digynie, s. f. w botanice'^ dwu- 
otworowy,drugi rząd pierwszy* h 
trzynastu klas roślin według 
Łinneusza«

Diipolies, /.pl. święta na cześć 
Jowisza,

Dilacération, f. przerwanie gwał-
* towne, n.
Di lacérer, t>. a. przerwać.
Dilaniateur, triçe, udj» mówiąc o

sile iaką wywiera proch zapalo-» 
V ny w minie dla wyparcia i ro

zerwania ziemi.
Dilapidation, f. rozrzutność, j. 

marnotrawstwo, n»
Dilapider, </. a. marnotrawić, 

1’ozrzticić.
Dilatable, adj. jnogąćy bydż rozrf 

przestf żenionym.
Dilatateur, j. 771. w anatomii dwa 

tnuszkuły nosa.
Di la ta ti od,' f. rozprzestrzenienie,/ 

rozciągnienie* 72.
Dilatatoire, m. narzędzie cyruli- 

ckie do rozpinania , rozwiera* 
nia rany, n.

Dilater, v. a. rozprzestrzenić* 
rozciągać, rozpościerać , se —, 
r. rozpościerać się, rozciągać 
się.

Dilatoire, a. T. spo^niaiący.
Dilayer, v. a. odłożyć na inny* 

czas.
Dilection, f. miłość chrześciiań- 

ska, f.
Dilemme, r. m. propozycya dwo* 

iako, czego dowodząc^.
Diligemment, advt z pośpićchem* 

prędko, r- *
Diligence, f. pilność, prędkość, 

f. pośpiech, ‘wóz prędzey i- 
dący nad zwyczay, diliżans, 
tu. en —, spiesznie, pilnie, 
faire śpieszyć się z czém, 
uwiiać się.

Diligent j ente aa pilny, prędki- 
Diligenter, p. a. przy—, pośpie

szyć, przynaglić, — n. se 
r. śpieszyć się, kwapió się.

Diluvien, iënne, adj. potopowy,, 
należący do potopm .

Dimachère 4 ś. m. zapaśnik Wal
czący ze dwiema sztyletami albo 

‘ pałaszami.
Dimanche, m. niedziela, jś.
Dimanchier, ère,, a. s. niedzielny, 

ćo świątkuie niedzielę.
Dîme, y. dziesięcina, f. t>. Di- 

merie.
Dîme (le), s. m. powiat, ziemia, 

okolica podległa prawu dzie
sięciny.

Dimension;, f. pomierzenie, n. 
wymiar, m.
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zmniey 
bywać.

Dîmer, a. dziesięcinę wybie-

Dîmerie , J • okolica dziesięcinie 
podległa, /• j. .

Dimètre, adj.m.f. w poezji gre
ckiej dwumiarowy.

Dimeur, tti. wybieraiący dziesię
cinę, wytykać^, ttz.

Dîmier, m. podległy dziesięci
nie, 771. r

Diminuer, v. a. umnieyszac, 
szać, sciesnté, —7J. u- 
, zmnieyszać się, wol- 

mec. .* . 1
Diminutif, ive, a. zmnieyszaiący, 

/— TA. słowo zdrobniałe, n.
Diminution , /.• umnieyszenie, u- 

bywanie, n. uyma, f. spuszcze
nie , ustąpienie summy, n, — 
des prix, spadanie ceny, n.

Dimissoire, m. albo lettres di- 
missoriales, /. pl* zezwolenie 
Biskupa na piśmie na poświę
canie na kapłaństwo w insżey 
dyecezyi, zezwolenie na ślub 
bez zapowiedzi lub na branie 
ślubu u inszego xiędza, n.

Dinanderie, /. towary mosiężne, 
Pl- TTl‘ . , .iDinandier, tti. mosięznik, m.

Dinatoire, a. bSures> czas obia
du, ttz. déjeûner —, wielkie 
śniadanie, n.

Dindan, 5. m- głos dzwonu. 
Dinde, f. indyczka, /.
Dindon, m. indyk, m. (samiec).
Dindonneau, m. indyczę, n.
Dindonnier, m. ère,/, mężczyzna, 

kobieta co indyki pasie, niemi 
handlnie, ^. szlachcic, m. 
szlachcianka na wsi wychowa
na, /• wieśniak, m. wieśnia
czka, f.

Dîné, Diner, m. obiad , ttz. à 
l’Hé'ure du —, w południe, 
après —, - po południu, après 
]e —, po obiedzie.

Dinée, /. zapłata za obiad, /. po
pas wz południe, m. * .

Diner, v. «. obiad ieśdz, obia
dować, donner à —, dadz'o- 
biad, gościć, uczęstować.

Dîneur, m. Jam. gość na obiad 
\ zaproszony, obźerca, m*

Diocésain, aine, a, dyecezańskk 
do biskupstwa należący,

Diocesé, m. dyècezya, f, powiat 
duchowny, m.

Dioclétien (Ere de), s. f w chro
nologii Era, którey początek 
przypada 29 Sierpnia a84 roku 
przed J. G. czyli pierwszy rok 
panowania Dyoklecyana.

Diodons, m. pl. w hist. nat. 
rodzay ryb chrząstkowatych, 
maiących dwa tylko zęby,

Dioecie, j. /.w botanice dzielno- 
płciowa na dwu roślinach nazwi
sko XXII klassy roślin według 
układu Łinneusza.

Diogène, m. w hist. nat.-ga
tunek pławu zamkniętego wpo- 
iedynczey muszli, corocznie 
mieszkania swoie zmieniającego. t

Dioncose, j. J. w medycynie 
rozlanie się humorów, — roz
pieranie ciała ze zbioru od- 
chodowych części pochodzące.

Dionysiaque, f. tańce wyra* 
żaiące czyny Bachusa, — święta 
na cześć tegoż.*

Dioptase, <s. /. w hist. nat. ka
mień przezroczysty, w którym 
przy świetle dostrzedz można 
naturalnego spoienia.

Dioptre, 5. m. w chirurgii in
strument do rozszerzenia ma
cicy albo otworu odchodowego, 
i przekonania się o chorobach 
tych części. 1

Dioptres, jr. m. pl. tabliczki me
talowe prostopadle do linii 
miemiczey czyli Alidady przy
mocowane, maiące cele, przez 
które Geometra do przedmiot*1 
zmierza.

Dioptrique, «s. f. nauka o łama
niu się światła, Dioptryka.

Diorrhose, /. w medyc. j>r«* 
miana humorów w wilgoć gry
zącą i w wodę. ;

Dioscures. s. m. pl* nazWis o 
Xastora i Polluxa synów Jo
wisza? , t .

Diosma, j. m. rodzay roślin z wie^ 
lolistnemi kwiatami $ °^>eyn?u 
iący w sobie bardzo p*ę u 
krzewy Afrykańskie.
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Diospyre, Diospyros, <y. m, krzew 

do drzewa gruszkowego podobny.
•Dipe'tale, adj. w botanice dwu- 

listny.
Diphryges, s. m. odmioty mie

dziane albo spiżowe.
Diphtongue, f. dwjngłoska, f.
Diphylle, adj. w botanice.dvni- 

listny, z dwóch części.
Dipla ntidienne, adj. f. w optycé 

lunette dïplantidiennè, luneta, 
W' którey iednego przedmiotu 
dwa obrazy widzieć się daią, 
ieden prosty a drugi wywró- 

| eony.
Diple, 5. f. znak ze dwóch sztry- 

chów zwożony w kształcie kąta 
> w dawnych częstokroć ztiay- 
duiący się rękopismach.

Diploć, m. W anatomii tnatę- 
rya gąbczasta przedzielaiąąa 
dwie przegródki kości głowica.

Diploïde, s. f suknia futrem pod
bita u dawnych wschodnich 
mieszkańców.

Diplolèpe, s. m. w hist. nat. ro- 
dzay owadu maiącego cztery 
skrzydła, któryfrośliuy robaczy
we mi czyni.

Diplomate, $. m. dyplonfatyk, 
człowiek trudniąc^ się dyplo
matyką, biegły w dyplomatyce*

Diplomatie, f. dyplomatyka, j\ 
Diplomatique, J. nauka o staro

dawnych dokumentach, dyplo
matyka, — a. dyplomatyczny, 
corps kollegium polityków, 
całe'ciało zgromadzenia po
słów, n.

Diplôme, tn. nadanie, n. dokument 
starodawny, dyplomat, m.

Diplopie, s. f.w medyc. chorobą 
oczu, w którey pi zedmioty po
dwójnie widzieć się daią.

Dipode, adj. whist. zzrzZ.skoczek, 
gatunek szczura maiącego prze
dnie n*ogi bardzo krótkie a tylne 
długie.

Dipsacees, s. f. pl. w botan. gą- 
tunek roślin, których kiście łą
cząc się przy podstawię for-» 
inuią dołek, w którym się wóda 

z deszczowa L rosa zbiera, iako 
szczeć, panieńskie .wiadro etc.

Dipśas, m. Dipsade, f. rodzay wę
za, którego, ukąszenie nieuga-* 
szone sprawnie pragnienie, n.

Dipsétique, adj. W medyc, remer
des dip&étiquesilekiûswa. wzbu- 
dzaiące pragnienie.

Diptère, s. jn. w architekt, świą
tynia etc. maiąca na około dwa 
rzędy skupów, — w hist, nat» 
fodzay owadu muchowego dwa 
skrzydła tylko maiącego*

Diptérigien, adj. w hist. nat. 
dwuskizelowy, o rybach mają
cych dwa skrzele na grzbiecie* 

Diptehodons, m. pl. w hist. 
nat. rodzay ryb kościstych ma
jących dwa skrzele na grzbiecie 
i dwa rzędy zębów.

Diptyques, s.m.pl» u stdroźyt. 
• xięgi, w których zapisywano i- 

miona urzędników, —iięgiko- 
, ścielne do wpisywania im.ion 
źyiących i umarłych, za któ
rych odprawiano modlitwy.

Dipyre, s.m. w hist. nat. istota 
mineralna, która.będąc wysta
wiona na działanie- ognia dwo
rką ma własność, toiest, że się 

* K-0^1 ^os^oryczne ^ydaie światło. 
*Dire, v. a. powiedzieć, powia

dać, mówić, rzec, kazać; dadż 
jtnać, znaczyć; uznać, stano- 

..Jjg- dadz i do poznania, 
znaczyć, la messé, mszą czytać, 
trouver à -, postrzedż.że Czego 
nie dostàie,. nie\jma, braknie4 
ganić co, on dit, powiadaią’ 
Wieść niesie, se —-, r, bydź po
wiedzianym, jpazWać się,— 
świadectwo, n. męwa,/.

Direct, ecte, a. prosty”,' wciąż* 
Directe, s.jf. prawo dziedziczne 

na lennośc*
Directement, ad. prosto, wciąż, 

_ prosto, bezposrzednie.
Directeur, m. trice, f. rządca, 

dozorca, dyrektor, prezydent, 
m. — de la Conscience, rada, 
(.A) natchnienie sumnienia, n.

Direction, jT. zawiadywanie, spra
wowanie, doglądanie czego, n. 
dozór, ni. wyprostowanie, n. 
bieg , m.

Directions, pl. w1 stara» Astrom 
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logii, *uki. ekwatora mierzące 
odległość między punktami nie
ba z których wyciągano wróżbę.

Directoire, ttz. mała xięga czyli 
manipularz obrządków kościel
nych na rok^biężący. — w nie
który ch kraiach, trybunał spra
wujący rządy cywilne, lub 
woyskowe.

Directoire Executif, tf. m, we 
i Francy i, rada z pięciu człon

ków złożona i nay wyższą władzę 
wykonawczą maiąca , którą w r. 
1800 trzey konsulowie zastąpili.

Diria, #. m. roślina, ktorey kora 
służy do robot takich iakie się 
wyrabiaią z lipy; — gatunek 
wilczego pieprzu. —

Diriger, P» a. zawiadywać cze'm, 
rozporządzić, sprawować co, 
nakłonić, nakierować.

Dirimant, ante, a. przeszkadza- 
iący,' zrywający.

Disant, part, mówiąc bien-disant, 
e. adj, wymowny, gładkomo- 
wny. f— soi-disant, mianuiący 
się, Un tęl soi-disant héritier, 
miańuiący się dziedzicem.

Discale, m. T. handlowy, utrata 
wagi na towarze.

Disceptation, f, dysputa, dyspu- 
tàcja,/. , Z «

Discernement, m. różnica /. Jig» 
rozsądek, ttz. rozeznanie n.

Discerner, P. a> rozeznać, roz
sądzić.

Discession, s. f. u dąwnyeh Rzy
mian , Sposób zbierania głosów 
senatorskich przez opuszczanie 
swych mieysc, i zgromadzanie 

, się przy tern, do czyi ego przy
chylali się zdania.

Disciplę, m. liczeń, 771.
Disciplinable, a. poięty, posłuszny* 
Discipline, /. ćwiczenie, n. kar

ność, nauka, dyscyplina, — 
militaire , woyskowa karność, /.

Discipliné, ée, p. et a> wyćwi
czony. z , ' L

Discipliner, p. a. ćwiczyć, trzy
mać w karności*, wprawie w po
rządek k bić, ćwiczyć dyscyT 
pliną.

Discobole, 5. m, zapaśnik, ciska

jący kręgiem, albo żelazem do 
celu, w igrzyskach Greckich.

Discoïde, adj. maiący kształt 
kręgu, czyli tarczy.

Discoïdées, adj.»f. w Botanice, 
o kwiatach w kształcie tarczy, 
albo kręgu.

Discompte, s. m.T. handlowy 
Escompte.

Discontinu^tion, /. przerwanie, 
poprzestanie, n, sans nie
przerwanie.

Discontinuer, v» a, et n. 
przestać*

Disconvenance, f. nierówność, j, 
niepo'rozumieniè* n»L

‘Disconvenir, v n, (de——) za* 
pierać się, mówić że jnie, nie 
zgadzać się, różnić się w czém*

Discord, a, m. przestroiony (i>. 
Discorde).

Discordant, ante, a. przestroiony, 
niezgodny, jig. niezgodny.

Discorde, f. niezgoda, rosterk.
Discorder, v» n. nie zgadzać się.
Discoureur,, m, euse, f, świegot, 

gadacz, papla. î
*Discourir, v. n, mówić, gadac, 

rozmawiać.'
Discours, m. mowa, rozmowa?; 

rozprawa, prelekeya, ' /. fig* 
gadanie ; baianie, n.

Discourtois, oise, adj» .niegrze
czny, nieobyczayny; .

Discourtoisie, s»f. niegrzecznosc*
DiscrĆdit, 771. podupadek, schy* 

łek rzeczy; m. umnieyszćnie sił 
etc., utracenje kredytu, tz.

Discrédité, ée, a. osławiony, bez 
zaufania będący. '

Discréditer, v. a. osłaWic kogo, 
zepsuć mu kredyt.

Discret, ète, a» skromny, rozumny» 
sekretny, ostrożny. / .

Discret, ete, <?. zakonnik, albo $•*** 
konnica działająca w Kapitule 
w imieniu całego zakonnego 
zgromadzenia; Prokurator, Pro- 
kuratorka. • ‘ y

Discrètement, ad. skromnie, 0- 
strożnie.

Discrétion , jf. skromność , ostro 
żność, f. milczenie, zamilczę 
nie; upodobanie, n» woDy r
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à—podług upodobania, bez 
porządku, se rendre â-—, pod- 
dadź się rik dyskrećyą nieprzy—, 
iaciela, se mettre à la‘— de 
qq., oddadz się zupełnie woli 
iakieÿ osęby, se remettre à la 
— 'de qq. t. przÿôzyny iakiey 
rzeczy na 4 czyję rostrapność, 
słuszność spuścić się,, gager, 
jouer unę —, grać,, założyć się 
o( rzecz niewyznaczoną, âge de 
—, rostropny, rozumny wiek, 772. 

Discrśtoire, ó*. m. mieysce gdzie 
się odbywają schadzki proku
ratorów albo zwierzchników 
zakonnych.

Discrimen, m. bandaż do pu
szczenia krwi z czoła.

Disculpation, j. fi. usprawiedli
wienie, oczyszczenie.

Disculper, v. a. usprawiedliwiać, 
oczyszczać, śe —r. się.

Discussif, ive, remède —•, roz
dzielający, rozpędzający śrzo- 
dek, T».

Discussion, fi. roztrząsanie, roz
bierani^, oszacowanie i sprze
danie sądowe dóbr dłużnika, n.

Discuter, <7. a. roztrząsać, roz
bierać ; oszacować dobra dhi-r 
znika na zapłacenie długów.

Diseau, V. Dizeau. , 
Disenier, v. Dizenier.
Disert, ' erte, a. wymowny, ga

datliwy.
Disertement i ' adv. wymownie, 
| gadatliwie.
Disette, /^niedostatek, ttz. nędza, 

bieda, /.
Diseur, m. euse, f. opowiadać^, 

po-wiadacz, zn. — de bons mots, 
> mędrek, trefnis, m, — de nou

velles, gazeciarz, m. —• de 
bonne aventure, wieszczbiarz, 
wróżek, m.

Disgrâce, fi. niełaska, nieszczę
ście, 72.

Di^gîracié, ée, p. et. a. w niełasce 
zośtaiąCy, fig. niewdzięczny, 
uieprzyiemny.

Disgracier, v. à, niełaskę komu 
okazać, z niełaski kogo oddalić^ 

Disgracieux, euse, a. nięprzyie- 
mny, przeciwny.

Disgracieusement, adv. niełaska- 
wie; fig. nie wdzięcznie, « nie
przyjemnie.

Disgrćgation, fi. rozsypanie, roz
proszenie , rozchodzenie się, 
roztargnienie, zaślepienie, 72.

Disgrć ger, v._ a. w optyce, roz
pędzić,^ rozrzucić promienie 
Światła.

*Disjoindre, o. a. rozłączyć, od
łączyć, rozerwać co od czego.

Disjońctif, ivé, a. T. rozdzielający. 
Disjonction, fi. rozdzielność, fi, 

odłączenie, 72.
Dislocation, fi. wywichnienie 

członka.
Disloque', adj. wywichnięty czło

nek, wybity że stawą, nie na
mi eyscn Będący.

Disloquer , p. a. wy wichnąć czło
nek, wybić ze stawu, fig. — la 
cervelle, głowę zawrócić, se—, 
r. wywichnąć sobie członek iaki.

Disparade, s. fi. oddalenie się na
głe, znikniènie.

Disparate,/i nieprzystoyność, zdro- 
, żnośó, .nieprzyz^voitość$ różność 

osobliwsza umysłu, fi. '•— a. nie— 
' zgadżaiący się.

Dispàrité, fi nierówność, ró
żność, f. 1

Disparition, fi. zniknienie, n,
Dispauoitre, v. n. zniknąć, nie

widocznym się stać, odbiegnąć.
Dispaste, s. fi Machina ze dwiema 

klubami do podeymo wania 
ciężarów.

Dispendieux, euse,. a. kosztowny. 
Dispensaire, ÿ. 771. we Far macy i, 

xięga Aptekarska, w którey d- 
pisane są sposoby przyprawiania 
lekarstw. — Mieysce gdzie się 
matèryaty do lekarstw przypo- 
rządzaią.

Dispensateur,. 772. trice, fi. dawcą, 
rozdawacz, uclzielacz, m.

Dispensation, fi rozdawanie, u- 
. dzielanie, tz.'

Dispense, fi odpuszczenie*, wyię- 
cie od zakazu ,z ustawy, po-' 
zwóleuie, n. ,

Dispenser, v. a. rozdąwać, udzie
lać, (qq, de qc.) uwolnić kogo 
od czego, odpuścić komu co.
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Dispermatique, adj. w Botanice 
mówiąc o roślinach maiących 
tylko (lwa ziarna nasienne.

Disperme, adj. w Botanice mó
wiąc o owocach roślin dwu- 
ziarnistych.

Disperser, v. a. rozsypać, rozda
wać, udzielać, rozproszyć^ roz-?

- pędzić.
Dispersion, rozproszenie, n. roz

sypka, /.
Dispondée, m. w poetyce gre- 

cfciey i łaciński ey y ze czterech 
długich syllab złożony.

Disponible, a. woli i mocy ćzy- 
iey podległy.

Dispos, a. m. żwawy, żywy, 
prędki.

Dispdsé, ée,’ a. {pour qq). przy
chylny do czego, gotów.

Disposer, v. n. rozporządzić; u- 
łożyć, ustawić, {qq. <a qc.) 
przysposobić, przywiesdż, przy
gotować kogov do czego , {pour, 
qç.) przygotować, ułożyć,— n. 
{de qq. albo de qcĄ podług woli 
swey czćm władać, róądzic, 
sprzedadż, se—, r. {à qq-ï'wy
bierać się, przygotować się 
do czego.

Dispositif, ive, a. przysposa- 
biaiąc;-^- S. m. wyrok, dekret 
sędziego^, wniosek uchwały,, m.

Disposition, f. porządek uczynio
ny, m. ułożenie, rozporządze
nie, postanowienie, ustanowie
nie, n. wola,, moc, wolność, 
skłonność, .sposobność, chęć, 
przychylność, myśl,.^/’. stan, 
feamysł, m. przedsięwzięcie, n- 
être en bonne ou mauvaise —, 
mieć się dobrze, źle, bydż 
w dobrym lub złym humorze, 
être en — dans la*—^bvdz W po- 

; gotowiu.
Disproportion, f. nierówność, 

proporeya zła,f.
Disproportionné, ée, a. nieró

wny, nieproporcyonalny.
Disproportionner, a. nieró

wnym robić , z proporćyi na
leży tey wyrwać.

Disputable, a. ,sporny.
Disputaillerie ffi. spór, o fraszkę, ttz.

y DlSS
Dispute, f. spór, m. zwada ; dy- 

sputacya f.
Disputer, p. n. bronić zdania ia- 

kiego, zbiiać dowody, le — à 
qq. ep, przyymować z kim 
w cze'm spór, — a. {à qc.) spór 
wieśdż o co , nie ustępować ko
mu w czém , bronić czego > fig. 
— le terrain, bronić się mę
żnie, se — , r. wadzię^ię, gwa
rzyć się , {qc.) wadzić się o po.

Disputeur, m. swarliwy czło
wiek, m.

Disque, rn. krąg, m. tarcza, f. — 
du soleil, de la lune, tar'cza 
słońca, xiężyca,/.

Disquisition, f. roztrząsanie, roz- 
, bieranie ; pismo co roztrząsa
jące, n.

Dissecteur, v. Disséqueur.
Dissection f. rozbieranie trupa 

etc., n.
Dissemblable, a. niepodobny, ró- 

z żny.
Dissemblance, f. niepodobień

stwo, n. różność, y.
Disséminé, e'e, ,part. et adj. rozsy- 

. pany, rozsiany.
Disséminer rozsypać, rozsiać, roz

głosić.
Dissension, j\ niezgoda, J. to

ster k, m.
Pisséquer, v. a. rozbierać ciało 

etc. (rozkrawac).
Disséqueur, m. rozbiei'acz, m.
Dissertateur, ir\. o każdey rzeçzÿ 

piszący.
Dissertation, f. roztrząśnienie 

mateńyi iakiey uczone, n.
Disserter^ v. n. pisać o czém, roz

trząsać, rozbierać co.
Dissidence, /. scyssya, f. ro- 

Slerk , m. odłączenie n.
Dissident, m. dyssydent, 
Dissimilaire, a. nie iednego ro- 

dzaiu, nieiednakowy.
Dissimilitude, f. różnica, roz

maitość,-— figura w retoryce.
Dissimulateur , m. zmyslacz, P°“ 

krywacz, udawaez, ni.
Dissimulation, /". zmyślanie, uda

wanie, pokrywanie., n.
Dissimulé, éè, a. skryty, p°p 

kryty, fałszywy, — m‘ J‘
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ten , .ta , co zakrywa , udaie, 
obłudnik.

Dissimuler, v. a,pokrywać, ukry
wać,-udawać, zmyślać co.

Dissipateur, m. trice, fi. marno
trawca, fozrzutnik , m. '

Dissipation, /^rozrzutność^ /. mar
notrawstwo, Ti» strata, fi. roz- . 
targnienie , tz.

Dissipé, ée, parti, et adj. avoir 
l’esprit—. lóy.dź roztargnionym, 
nie uważać ani na to co się mó
wi , ani na to co się robi, 

• homme—człowiek oddany za-, 
bawom , bardziey zaięty niemi 
aniżeli swoim obowiązkiem.—

Dissiper , V. a» przemarnowac, 
rozproszyć, oddalić , fig» przy- 
tłumić, zadusić.

Dissolu, tte, a. rozpustny, wsze- 
teczhy, nie wstydliwy, , 

Dissoluble,' a. co rozwiązać mo
żna.

Dissolument, adv. rozpustnie, 
swawolnie.

Dissolutif, ive, a. T. rozwiązu
jmy- ' '

Dissolution, f. rozwiązanie, n. 
śmierć; rozpusta, /* nierząd, m. 

Dissolvant, ante, a. T. rozwią
zujący, — m. śrzodek rozwal- 
niaiący, m.

Dissonance, f. T. dźwięk niezgo
dny/™. zadzieranie, n.

Dissonant, ante, a. niezgodny, za
dzierający.

Dissoner, v. n. T. muzyczny, nie
zgodne dźwięki wydawaœ

•Dissoudre,^, a, rozpuszczać, roz
tapiać, rozWiązać, rozerwać,' 
se —-, r. rozpuszczać się, roz- 

- płynąc, roztopnąć, rozwiązać 
się, 'rozerwać się*.

Dissuader, v. a, (qq. dę qc.) od
radzać, wymówić komu có.

Dissuasion, fi. odradzanie, n. r.oz- 
radzaffie, fi.

Dissyllabe, a. dwusyllabńy.
Distance, /. odległość,/, oddale

nie, n. przeciąg czasu, m- prze
rwa czasu, /. fig. różnica, ró
żu ość, yf.

Distant, ante, a. odległy, odda
lony.

Distendre> v. a. wmtsdyc. sprawie 
gwałtowne naprężenie, rozcią
ganie nienaturalne.

Distension, s. f. naprężenie, uży
wa się tylko w medycynie mó
wiąc o naprężónych i wycią
gniętych nerwach.

Disthene, s. m. w hist. nüt. istota 
mineralna dwoiakim sposobem 

■ elektryzująca się.
Distichiasis, s. m. w chirurgii 

choroba powiek, w którey rzęsy 
obrażaią oko.

Distillateur, m. dystyllatoi1, m.
Distillation, /. dystyllowanie, pa

lenie wódek, n.
Distillatóire*ł% tf. m. machina do 

dystyllowania. ♦
Distiller, v. à. dystyllować, palić 

wódki, fig. —, sa rage etc., wy
lać, wywrzeć'gniew, iad swóy 
na kogo, — n. ciec, kapać.

Distillerie," s. fi. mieysce gdzie 
* dystylinią, gdzie wódki pà^,z 

gorzelnia.
Distinct, incte, a. różny, iasny, 

wyraźny.
Distinctement, adv. wyraźnie, ia- 

sno, dobitnie.
Distinctif, ive, a. istotną różnicę 

.*> czyniący.
Distinction, fi. rozeznawanie, roz

dzielenie, n. część, różnica, ró
żność, f. respekt, in. uszanowa
nie , n. godność, ważność, /. 
wysoki stan, m. T« dokładpiey— 
szę przeznaczenie, n.

Distingué, ee, p. et ai różny, sza
nowany, czczony więcey nad 
innych, wysoki, zmiczny.

Distinguer, v. a. {qç. d’avec >qc.} 
rozeznawać, rozdzielić, czynić 
różnicę w czém, w większem 
mieć kogo uszanowaniu, bar
dziey szanować*ód innych, se 
—, r. różnić się, popisywać się 
w czem.

Distique, <s. m. Dystychon, rym 
łaćiński ze dyyóch wierszy zło- 

• żony.
Distorsion, f. kurczowe przekrę

cenie, wykrzywienie członka, 
gęby, n.
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Diureze/f. w medyc. oddzie
lenie się tiryny, sekrecya. .

Diurnaire, m. urzędnik zapi
sujący codziennie wszystkie czy
ny i rozkazÿ pa nui ąę ego. .

Diurnal', tn. T. brewiiàrz, dyur- 
nał, 771.

Diurne, adj*w astronomii dzienny, 
— w botanice fednódzienny, 
roślina dzień ieden żyiąca.

Divaguer, v. n. (rozwodzić się 
u idto.

Divan, 77i. dywan, (rada wielka 
w Turcy i).

DivaHcation, s. f. w anatomii i 
chirurgii rozprzestrzenienie, u- 
sunięcie, otworzenie, rozsze
rzenia.

Divarique', ée, adj. w botanice 
rozchodzący się, toiest kiedy 
'gałęzie ąlbo latprośle w wi
dełki ’ idące znacznie się roz
chodzą.

Divergence, f. T. rozchodzenie 
się dwóch liniyj n.

Divergent, ente, adj. w geozne- 
/jryz rozchodzący się, mówiąc o 
liniiach oddalaiących się iedney 
od drugiey. * .

Divers, erse, a. różny, fozinaity. 
Diversement,«cZp.rozmaicie,w spo

sobie rozmaitym.
Diversifi.ible, adj, mogący się 

rozmaitym sposobem odmieniać, 
zmienny.

Diversifier, v. a. rozmaitym spo
sobem się odmieniać, robie-, 
rozkładać, rozstawiać, odmie-, 
niać. '

Diversion, f. odciągnienie, od
wrócenie, odwiedzenie kogo, 
czego, n. faire—, zaczepkę od
wrócenia czynie. .

Diversité, f. > różność, rozmai* 
j tośę. f. 'fj
Divertir,• o. (i. odciągać, odpro

wadzać, rozweselać, bawić, 
kraśdź. na swoie potrzeby cudze 
wydawać pieniądze*, odwodzić, 
odciągać, odwracać, se 
weselić się , cieszyć się, bawić 
się, (de qq.) zdrwić sobie z kogo.

Divertissant, ante, a, ucieszny, 
zabawny, wesoły.
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Distraction, /. roztargnienie, ro<- 
ze r wa n ie, rozdzielenie, zz. • 1

^Distraire, v, a. rozrywać kogô, 
przeszkadzać komu, odwodzie 
kogo od czego, rozłączyć, o-' 
derwać, rozdzielić, se—, r. dadź 
się od'czego odwieśdź, nie u- 
ważać, szukać rozrywki^ za
bawy.

Distrait, aite, a. roztargniony, nie
dbały.

Distribuer, v. a.,rozdawać, po
dzielić, porozdzielać, pooddzie- 
lać, T. odłożyć, odkładać, roz
kładać litery, — un procès, 
sprawy do referowanią podzie
lić, rozdadż.

Distributeur, m. trice, /. rozdą- 
wca, z/z.

Distributif, ive, a, rozdawaiący. 
Distribution, f. rozdawanie etc., n. 
Distributivement, ado. w logice 

àu sens distributif, w sensie 
każdą rzecz zosobna rozwa- 
żaiącym, — poiedynczo-, .zo
sobna.

District, m. powiat, dystrykt, ttz.
Distyle , adj. w botanicemówiąc 

o kwiatach dwusłupkowych.
Dit, m. słowo, n. przypowieść, f.
Dit, ite, p. et a. rzeczony, wspo- 

mniony, nazwany.
Dithe'isme, 771. syste^mat tych, 

którzy ppzypuszćzaią dwóch 'Bo
gów, czyli dwa początki dobry

Dithyrambe, m. gątunek pieśni 
na cześć Bachiisa, /. dowcipny 
liryczny wiersz, m.

Dithyrambique, adj. należący do 
pieśni na cześć wina i Bachusa, 
— Bachusowy.

Diton, j. m. .w muzyce ‘mlędzy- 
top z dwóch tonów płożony, 
— (diton majeur, tercya ma— 
ior, — diton mineur, tercya 
minor.

Ditriglyphe, m. w architekt. x 
śrzodek, nad kolumnami po
rządku Doryyskiego, A- prze-, 
strzen między dwiema trigly- ' 

. fami. ' • ’/
Diurétique, a. et tf. m. ou remède 

—, śrzodek urynę pędzący, m»
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.Divertissement, m. uciecha, ża- 
bawa, rozrywka, fi. obrócenie 
pieniędzy na złe, ukradnien^e, 
zemknienie czegą, 7Z.

Dividende^ nu T. liczba, którą po
dzielić chcemy, część, fi. u- 
dział, m.

Divin) ine, a. boży, boski, fig. 
wyborny, nieporównany.

Divinateur, trice, adj. 'Zgadujący, 
przewiduiący, przeczuwaiący, 
wieszczek.

Divination, fi. wieszczba,fi. wie- 
szczenię, tz.

Divinatoire, a. baguette —, rózga 
rosochata do szukania skarbów 

, etć., fi
Divinement, ad. bosko, mocą Bo

ga, fig. wybornie, wyśmienicie, 
, bien, przednie, zupełnie do

brze.
Diviniser, a. czcić iak Boga.
Divinité) f. bóstwo, n.
Divis, ad. par —, T. rozdzielnie. 
Divise, «y. f. iw herbach o strefach 

połowę tylko szerokości ma- 
iących.

Divisé, ée, part, et adj. niezgo
dny, pokłócony, gdzie nie ma 
iedności, zgody.

Diviser, v. a. dtielié, roz—, po
dzielić, powadzić^ pokłócić kogo 
z kim, se —, r. dzitelić się, po
kłócić się, powadzić się.

Diviseur, zrz. T. dzielnik, nu 
Divisibilité, fi rozdzielność, fi* 
Divisible) a. rozdzielny.
Divisif, adj\ dzielący^ — w chi

rurgii bandaż do przewiązy
wania szyi i ran na karkii.

Division, fi. po—, roz—, dzielenie, 
n. podział, m. część, fi. fig. nie
zgoda, fi. rosterk, ni.

Divorce, m. rozwód, m. niezgoda, 
zwa da> /• fig- dobrowolne zrze
czenie się, n.

Divorcer, V. n. rozwodzić, rozłą- 
' czać się.

Divulgation) fi rozgłoszenie etc., n.
Divulguer, v. a. rozgłosić, roz

nieść.
Djvulsion, fi. w chirurgii od

łączenie członka albo części ia- 
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kiey przęz gwałtowne naprę
żenie.

Dix, a. dziesięć,, — ni. liczbadzie- 
- sięc, dziesiątka,' fi

Dixième, a.1 dziesiąty, —nu iedna 
dziesiąta części ,

Dixièmement, ad. podziesiątć.
Dixme, etc. p. Dîme etę. I
Dizain, m. poezja z dziesięciu 

wietszów złożona, koronka, fi 
różaniec z dziesięciu pacior
ków, m*

Dizaine, f. dziesiątek, m. dziesię- 
. cioro czego, n. liczba dziesią- 

tna, f. .. *
Dizeau, nu dziesiątek snopów, nu 
Dizenier, nu, dziesiątnik, m.
Djerit, Djerid, <s* nu dziryd, —- 

ćwiczenia węyskowe dzirydem. 
u Turków.

Djerme, & fi. mały statek do że
glugi na Nilu.

Dobraoń, 5. fi. moneta złota t*or- 
} tugalska.

Docétes, <• m. pl. heretycy da
wnych wieków wcielenia J. C. 
nieuznaiący.

Docile) a. poiętny, posłuszny.
Docilement, adv. łagodniej posłu

sznie, póiętnie.
Doèilité, poiętność, fi. posłuszeń

stwo, n. ,
Docimastique, Docimasie^ s. fi. 

chemii sztuka poznawania i 
śledzenia min, czyli kopalni 
kruszcowych, iakie się W nich 
zhayduią metalle.

Docte, a. uczony, les doctes, m. 
pl. liczeni, nu pl.

Doctement, adv. uczenie, mądrze.
Docteurj m. doktor, m. fam. mę

drzec, nu
Doctoral, ale, a. doktorski, fig* 

;ton —, decydująca powaga , fi
Doctorat, m. doktorstwo, n.
Doćtorerie, f. promocya ną do

ktora,/^ T.
Doctrinaire, m. kapłan nauki 

chrześcijańskiey. ’ ■
Doctrinal, ale, a. uczony, i>. Avis*
Dbctrine, fi. umieiętność, nąii- 

ka, fi.
Document) m. ' dokument, m.
Dodart, j. m. w botanice rodzaj 
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roślin zagranicznych z kwia
tami iednołistnemi.

Dodécadacty lon, <s. tti. w anat. 
kiszka naypierwsza między cień- 
kiemi, dwunastopalcówa długa, 
zwyczayniey zwana duodénum.

Dodécaèdre, J. m. bryła foremna 
ze dwunastu foremnych i ró
wnych pięciokątów złożona.

Dodéçafide, w botanice podzie
lony na dwanaście.

Dodécagone,zn.dwunastokąt, dwu- 
nastogran, m.

Dodécagyne, adj» w botanice 
kwiat albo roślina rnaiąca dwa
naście prątków nasiennych, r. 
Dodécagynie. x

Dodecagynie, s. j. w botanice 
rząd roślin maiących dwanaście 
prątków nasiennych płci żeń- 
skiey. ’

Dodécandrie, f. w botanice 
wielońitkówa XI. klassa roślin 
według Linneusza , zawieraiąca 
w sobierośliny, których kwiaty 
obopłciowe maią od 12 do 19 
pręcików.

Dodécaparti, ie, adj. w bbtanice 
podzielony na dwanaścig części.

Dodécapétalé, e'e, acÿ. w botan. 
kwiaty dwunastolistkowe.

Dode'cat'emorie, $. j. w geome
trii dwunasta część koła czyli 

■ obwodu, -— w astronomii ka
żdy ze dwunastu znaków nie
bieskich, iakó będący dwuna-, 
stą częścią Zodyaku., 

Dodeliner, V. a. pieścić.
Dodine, /. sos pewny do ka

czek, m.
Dodiner, «*. n. kołysać «ię, se—, 

r. jam. pieścić się.
Dodo, m. (w mowie dziecinney), 

faire «—, spać.
Dodu, ue, a. Jam. tłusty, otyły.. 
Dogąresee, J. f. żona Doży We

neckiego; p. Doge, Dogesse.
Dogat, m. dożostwo, dostoieństwo 

dozy, n. czas panowania itego, m.
Doge; m. doża,xiążę, m. Dogesse, jf. 

dożyni, xiężua, małżonka lego, f.
Dogmatique , a. nauczaiący, do 

nauczenia służący .dogmatyczny, 
ton —, stanowczy ton, zn.

Dogmatiquement, adv» dogmaty- 
• cznie , nauczającym sposobem 
— fig. tonem nauczyciela.

Dogmatiser, v. n. nauki fałszywe 
rozsiekać, uczyć,, mówić tonem 

: stanowiącym, uczyć, nauki da
wać. •.

^Dogmatiseur, m. rozsiewacz nauk 
fałszywych, mędrek, rh.

Dogmatiste-, m. utrzymujący pe
wne nauki.

Dogme, m. nauka, reguła, nauka 
wiary iakiey, f.

Dogre, zn. okręt Hollenderski do 
łowienia śledzi przeznaczony, zn.

Dogue m. brytan, 771.
se Doguer, v.*r. trykać się, hosdz 

się (o Baranach etc.).
Doguin, 77i. ine,^/. brytanię, n.
Doigt, 77Z. palec, pazur, m. trochę, 
’ odrobina, /. naparstek, m. fig.

— de Dieu, Boski palec, 77». lùoc 
Boska, f, être à deux doigt de 
qc., żałować czego bardzo;

Doigter, v. n. T. przebierać pal
cami , —- 771. przebieranie pal
cami, n.

Doigtier, 77i. paluch, palec od rę
kawiczki na chorym palcu, m.

Doi te, ’æ. f. u tkaczów grubość 
przędziwa.

Doilee, s.f. model nitki do przę
dziwa.

Doi, m. oszukaństwo, zdrada, 
obłuda.

Dolabriforme, adj. w botan. feu
illes dolabriformes, ou en do- 
lôire, liście walcowate u pod
stawy, maiące wierzchnią częsc 
rozszerzoną, grubą ziedney a 
ostrą z drugiey strony. .

Doléance, f. pl. skargą, f. pl. ża- 
. lenie się, utyskiwanie, n* "

Dolemment, adv. smutnie, żało
śnie, boleśnie.

Dolent, ente, a. smutny, żałosny, 
bolesny.

Doler, v. a. heblować.
Dolic, s. m. rodzay zagranicznych 

roś lin, maiący ch kwiaty kształtu 
motyla ze wspinaiąceini się ło
dygami bardzo podobnych do 
fasoli»
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Dolichodrome, «à m. u starozyt, 
f biegun przebiegaiądy- 12 stay 

bez odpoczynku.
Dolichope, fi f, w hist. nat, ro- 

dzay owadù o dwóch skrzydłach 
i długich nogach.

Doliman , m. dołoman, ubiór pe
wny, osobliwie na teatrze uży
wany, m.

Dollar, & m.jinonęta zjednoczo
nych s tan ów-a mety kańskich, zł. 
poi. li wynoszącai

Doi min, z», u dawnych Gallów
skała ,osobna oznaczająca grób 
rycerza.

Dolóire, /. rzezak, zn. także na
rzędzie bednarskie do gładzenia 
drzewa, n. ' ‘

Dolomie, s. f. w hist. nat, gatu
nek pierwiastkowego marmuru 
koloru białego z drobnych ziarn 
złożonego, który o twarde ciało 

» potarty staie się fosforycznym.
Dom, Don, /Ti. Pan, m, (tytuł Hi

szpański').
Dómaine, 772. dobra dziedziczne, 

królewskie, 72. pl. królewszczy- 
zba, ekonomiia,1 f — de la cou
ronne, doora koronne, n. pl.

Domanial, ale', a, ekonomiczny, 
do królewszczyzny należący.

Dombey, ś. m. wielkie drzewo 
zawsze zielone z ródzaiu szy— 
szkorodnych, znayduiące się 
w Chyli.

Dôme., m, kopuła, f, kościół 
katedralny.

Domerie , f, nazwisko niektórych 
opactw, 72.

Domesticité, f. stan domowni- 
kó w, ńz. .

Domestique, a. domowy; • cho
wany ; osfwoiony, ‘— m, sługa, 
służący, 7». czeladź, f. gospo
darstwo, 72. domownicy, pL m.

Domestiquernent,' \ adv. rak słu
żący, vivre — żyć z kim poufale 
po; domowemu.

Domestiquer, v, a, przyswoić, 
przyzwyczaić.

Domicile m, mieszkanie, mieysce 
mieszkania, n.
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Domicilié, .ée;, a, osiadły, mie- 
1 śzkaiący-gdzie.\ z

Domicilier, (se) p, f. osiesdż^ O— 
sadzie się, postanowić się gdzie.

Domifier, u. a, w „Astrologii^ 
podzielić niebo ną dwanaście 
dolhów dla wynalezienia ho-- 
roskopu, albo godziny narodze
nia ćzyiego.

Dominant, antę, a. panuiący etC. 
Dominateur, 772. rządżca, mocarz, 

pan, 772.
Domination, f, panowanie, 72». 

moc, władza, J,
Dominer, p. n. panować, rzą

dzić, władać Czerń ; przecho
dzić, przodkować wczem,yzg. 
osobliwie, wpasdżkomu w oczy, 
podobać się, podpadać zmy
słom, przodkować, górować,, 
-■—a, rządzić,panować,opanow ać.

Dominicain , m. aine, f, domini- 
ka b , tn, — nka , jf.

Dominicale, a.f, oraison—, Qy— 
ćze nasz, (modlitwa pańska), 72. 
lettre — , niedzielna litera, f. 
— f, ewangeliia niedzielna.

Dominical, s. m, W hist. ko- 
ścielney, zawicie białogłowom 
na nabożeństwie będącym słu
żące. x

Dominicalier, f. m, kaznodzieja. 
Dominique, 772. f, Dominik, m* 

1 —ka , f.
Domino, m, domino, n, gra 

w domino, f,
Dominoterie, s. j\ papier kolo

rowany, marmurkowy w przę
dą ży.

Dominotier, s. m, przedaiący pa
pier kolorowany i obra-zy, szty
chowane. k

Dojnmage, m, szkoda , ^utrata, f. 
Dommageable, a. skodliwy, 
Domptable, a, uskromic, oswoić 

się daiący.
Dompter, t*. a. zwyciężyć, uśmie

rzyć, uskromić,pswoic, ugłaskać.
Dompteur, m. zwyciężca, uskro-; 

miciel,'7n.
Dompte-venin, s, m, iaskółeze 

ziele, rostbpaifć,
Don, 772. podarunek, dar, talent, 
uszanowanie, n^:

33
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Dowie, s. f. rodzay owadu,na
leżącego do rzędu chrząszczy- 
ków, na ■' wodnych roślinach 
szczególniej zaś na trzcinie 
żyiącego.

Dónataire, m. podarunek odbiera
jący, donataryusz.

Donateur, m. trice, f. dawca, 
darem daiący, m.

Donatif, m. u Rzymian, dar, 
gratifikacya wojsku czyniona.

Donation, darowizna, f. da
rowanie, n.

Donatisme, s. m. herezya, błędna 
nauka o tróycy S. którą w V. 
wieku chrześcijaństwa zbijał 
Augustyn ś. .

Donatiste, s. m. Donatysta, wy
znający naukę Donata , v. Do
natisme.

Donc, conj. więc, przeto, zatém; 
tedy.

Dondon, J.Jam. dziewczyna wzro
stu zwięzłego z rumieńcem, f.

Donjon, m. wieża' na zamku; 
altana na dachu, J.,

Donjon né, ée, adj. w herbach, 
ozdobiony -wieżami.

Donnant, ante, a. hoyny, szczo
drobliwy.

Donne, /. dawanie kart, n. sta
dka , /.

Données, s. J. pl. w matematyce, 
ilośęi wiadome których uży- 
waią do rozwiązania zadania 
i wynalezienia ilości niewiado
mych. •

Donner, y. a.' daroWać, podaro
wać; dadż, podadż, dostar
czyć, dostawić, wręczyć; bydż 
przyczyną, sprawić, nastręczyć; 
wydawać, przynosić; przypi
sywać komu co, -y n. (contre, 
à go-), bić w co, o co odbić; 
uderzyć', tłuc, (o wietrze) dąć, 
dmuchać, wjać fig. — du nez 
en terre, minąć się zamiarem, 
— à tout, ’iyszystko przedsię
wziąć, wszystko ważyć, — à 
pleines voiles dans qc., z wielką 
gorliwością, z wielkim zapałem 
rzecz zacząć, t— dans le sens 
de qq., igadywać czyie myśli, 
stosować się do nich, se ~ à

DoRM

qq., poddadżsię, pomczyć się, 
• poświęcić komu, \ se ~ de la 

tête contre le mur, niepodo
bne rzeczy przedsięwziąć.

Donneur, m. euse, f. dawca, m. 
/czyna, czyni, f.

Dont, prp. którego, którey, częgo, 
o którym, o którey, których, 
o czéiu.

Donte, £. jf. brzuch; pękatość 
,u lutni, u torbanu, bandury.

Donzelle, f.Jam. kobieta złych 
obyczaiów, f.

Doppia, <s. f. moneta złota wło
ska, różnego waloru w rozmai
tych miastach.

Dorade, złotobrew, m. (ryta). 
Doradille, s. /. V- Cétérac.
Dorage, $. m, u kaptluszników, 

sposób uczynienia kapelusza de
likatniejszym z wierzchu, u x 
piekarzów' i pasztetn. powłoka 
cienka żółtka iaieęzn^go na cie- 
ście. . $

Doras, m. rodzay ośf istey ryby.
Doré, ée, a. pozłacany; iasno 

< żółty.
Dorée, f. kowal ryba, f. (w mo

wie dziecinney) ^hleb z ma
słem ,m.

Dorénavant, ad. napotém, po
tem , na przyszły raz.

Dorer, v. a. złocić, wyzłacac, 
pozłacać.

Doreur , m. euse, f. pozłotnik, m.
Doria , f. roślina, którey liście 

wybornemu 'iest lekarstwem na 
rany.

Dorique, a. dóryczny, ordre — 
pcrządek doryyski, albo kształt 
drugi budowania.

Dorloter, v. a.Jam. pieścić, roz
pieścić.

Dormant, ąnte, a. śpiący, we 
śnie; stoiący na mieyscti, ci
chy. ' . • • •

Dormant, m. w ogólności każda 
robota stolarska i slosarska me 
ruchoma, — fryzy iramy około 
drzwi i okien.

Dormeur, m. śpiący, ospalec, 
Dormeuse, J. śpiąca, f. gatunek 

ęztpka nocnego, m.

D

p
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Dormilliouse, s. f» Drętwik, ryba 
morska , która za dotknięciem 
sprawnie trętwienie.

il? '*D°rmir, *• n* spaić, fig» bydz 
bi .'I, nięczynnym, spoczywać,— des- 
, jrin’ '• > sus, wziąć co na uwagę, do- 

. brze rozważyć, —m» sen, m. 
a? spanie , n.
{ . Dormitif, a» sprawujący' sen, —- 
A J ? tti. ou remède x—’ m» lekarstwo 

. sen sprawniące, ,fc.
W Dbroir, s.m. szczoteczka do po- 

, złacania ciast.
D oi\on, m. dawna miara grecka 

czteropalcowa.
Doro nic, «. m. Doronice, $. f. ro— 

**,*uita ęjina Alpeyska kilka lat kwitną-
•WMiŁU ca, z kwiatem promienistym,

którey korzenie liy^ią' kształt 
Mbvni|| Szkorpiona, Paięcznik. ’

Dorophage, s.in. źyiący z poda- 
1 . runko w, z datków.

jouUùit Dorsal, ale, adj. grzbietowy, do 
grzbietu należący. ...

i i.a.ns D01^0*1, » m. sypialnia w klaszto-? 
rach, fi

Dorure pozłota, żółtosć na 
i f- lor- ciastach, fi 
/f Dorychnium, s. m. gatunek ia- 

rzynue.ÿ rośliny, którey ,sok n m. - J i \ » i- j * •, , starożytni używali do zatrucia 
strzał i dzirydów.

i, Mpnji ppryle, s. fi. w hist» nat. rodzay 
r' ■, ©wadu o. czterech skrzydłach/ 
ibcac. maiących wielkie podobień- 
tur, » OK, > stwo do mrówek, żyiących 
*** ł , w Afryce.
r™* Doryphores , j. m. pl. u staroży^ 

tnych żołnierze gwardyi xią- 
źęcey.

<T lj ' Dos, m. grzbiet, m» fig» faire 
le grbś —, wielkim czynić, wy- 

łMTjMp nosić się, avoir ç'y sur le —,
■ bydź od kogo obciążonym,

avoir qq. à—, mieć kogo nie- 
. - przy iacielemà —j tyłem ie-

den do drugiego obrócohy.
Dolhd ’ane, m.\ każda figura 

°-bu stron pochodzista , » ąlbjo 
daM|lioWatà, toiest na kształt 

pół otwartej xiçgi, grzbie- 
tem do góry* obróconey.-T-

* A Dose, fi doza, miara, porcya/jf. 

piu^' t
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Doser, v. a» u Aptéharzy według 
przepisu naznaczoną dozę od— 

< mierząc.
Dosse^ s.f. gruba tarcica do pod

pierania ;ziemi przy kopanip 
min. — Dyl albo deska piło
wana z boku brusa, inaiąća 
korę z iedney strony;— ,

Dosseret, s. m» w Architekt» wy
datny słup niewielki, podpora 

/ utrzymuiąca sklepienia , * drzwi 
i okna.

Dossier , m. wspora , f. tył w ka
recie y fascykuł aktów; napis 
na nim, m,

Dossière, f. pasy końskie, w któ
rych dyszle od woza o dwóch 
kołach wiszą, m. pl»

Dot, f» posag, m.
,Dotal, ale, a» posagowy^ posa- 

Z”y- y, z; !
Dotation, f. nadanie kościoła etc. 

dochodami. • ■
Doter , p. a. posag dadż, wypo

sażyć^ kościoł etc. cze'm obda
rować.

D’ou, adv. zkąd, z iakiego miej
sca. \ \ .

Douaire, m. oprawa wdowia, f» 
dożywocie, n.

Douairier, 771. dziecię oprawy a 
nie oyczystych dóbr się trzy- 
maiące, n»

Douairière, /. wdowa oprawę 
r znaczną maiąca , f.
Douane, f. cło, n. komora gdzie 
' cło opłacaią, /. «kład m» 
Douaner, v* a. v» Plomber., 
Douanier, m» celnik m»
Donare, fi. rodzay miasteczek 

Maurytańskich, < z - namiotów 
w kształcie koła rozbitych, do 
śrzodka któregó na noc zapę
dzają bydło. \

Doubla, m» moneta srębnna w.AD 
gierzę i JTunis, około 6. zł. poi. 
wartuiąca.

Doublage, 5. m» w Marynarek 
podwóyne filtrowanie okrętu 
z desek, driigie obicie dla 
wzmocnienia okrętu w daleką 
podróę wychodzącego.

Double,’ a. podwójny, dwoisty, 
fig* chytry, fałszywy, ad. po-



26o Dotrę Dout
dwóynie, dwa razy, — m. tyle 
drugie, leszcze raz tak wiele; 
duplikata, kopiia podwóyna, /. 
szeląg Francuzki miedziany, m. 
au—, ad. wedwóynasób , dwa 
razy tyle.

Double , f. żwacz, m.
Double, part, et adj. a. 

Doubler, — Raison doublée 
w Ary Im. i Algebrze stosu
nek między dwiema kwadratami.

Doubleau, adj. m. w Architek. 
Arc-doubleau, Arkada, skle
pienie łączące dwa słupy, — 
pl. halki do stołowania, halki 
>pod podłogą.

Doublerrcanon, m. wielkie li
tery drukarskie.

Double-emploi, m. podwoyne 
wpisanie artykułu iakiego w ra
chunek.

Double-feuille, s. j. podkołdn, 
dwoylist, parlist, ziele.

Dóuble-fleur, f. gatunek gru
szek bardzo *pięknych.

Doublement, ad. wedwóynasób, 
podwóynie, podwoiénie, n.

Doubler, v. a. dwa razy pomno- 
źyc,. tyle drugie przydadź, pod
szyć, podbić, obić — une po
inte, T. ponad przylądkiem źe- 

r glować,— v. n. po--, mnożyć 
się.

Doublereau de Bourgogne, <s. m. 
moneta srebna we Flandryi bita 
w 148g r.

Doublerie , f. bielizna w desén 
' robiona, iako obrusy, serwety, 

etc.
Dwble rołnąine', ou pistole, s.f. 
v moneta- złota rzymska.
Doublet,• - m. kamień fałszywy 

>zi kryształu, dubelt, dwa, m. 
(graiąc w Jkostki). \

Do u blette, tf. m, reiestr pewny 
■ ’ organowy.
Doubleur, m. powiadacz, m.
Doublon-, > ni. ' złota monfeta Hi

szpańska, 4o zł. poi. wartuiąca, 
— ü drukarzy powtórzone sło- 

, wo, podwóynie złężone. 
Doublure,/, podszewka,/. ■ 
Doue, s. m. gatunek małpy. 
Doucain, tu. rodzayjabłoni,/*.

Douceâtre, a. słodkawy.-
Doucement, ad. cicho, powoli, 

skromnie, łagodnie, toile, tout 
—, iako tako.

Doućerette, /. fam. kobieta na 
pozór skromna, f. '

Doucereux,euse, a. przykro słodki, 
miłosniczy, łagodny,nikczemny, 
czczy, głupi.

Doucet, a. słodkawy, trochę sło
dki, grzeczny a przy tern miło
sny, rozkochany.

Douciette', s.f. ziółko pewne do 
sałaty sposobne.

Doucette ou Roussette, s.f. ga
tunek _psa morskiego, —syrop 
cukrowy.

Doucettement, ad.powoli, zwolna. 
Douceur, ' jf.’ słodkość, słodycz, 

przyiemnosć, łagodność, skro- 
- mnosć, cichość, nagroda, f. po

darunek, zrt. Douceurs, pl. sło
wa łagodne, pochlebstwa, n.pl.

Douche, /. leiąca kąpiel,/’.
Doucher , p. a. dawać kąpiel le- 

iącą.
Doucin , m. woda lądowa z wodą 

morską zmieszana, f. v. Dou- 
ęain.

Doucine s.f- w architek. sztuką- 
terye w kształcie zburzoney wo
dy w iedney połowie wklęsłe a 
w drugiey Wypukłe.

Doue', de, p’art. ètadj. ozdobiony, 
obdarzony.

Douègne, /. hofmistrzyni, f.
Douelle, s. f. w archit. kamień 

ciosa'ny do skie pienia, spo
dnia obłączystosć sklepienia, — 
klepka do beczki.-

Douer, v. a., obdarzyć.
Douillage, s. m. zła robota rpate-' 

ryi iakiey dla nieiednostayney 
dobroci wątków. !r>

Douille, /. rurka do wsadzeni 
czegï), j.

Douillet, ette, a. npękki, łagodny, 
x pieszczotliwy, delikatny, 

niewięsciuch, m-
Douillettement, ad. miękko#. łą* 

godnie, pieszczotliwie.
Dpi^illeux,, eiise, adj. wtéfakty" 

fcach mówiąc o bawełnianych 
materyach tych, które nie są 
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kwadratowe, albo nieiednostay- 
ney szerokości.

pouillón, ®. m. gatunek podley-? 
szey ..wełny.

Douleur, / ból, żal, smutek, m.
Douloureusement, adv. boleśnie, 

żałośnie.
Douloureux, euse, a. bolesny, ża

łosny, smutny.
Doute, 711. wątpliwość, boiążń,/; 

wątpienie, powątpiewanie, 72, 
sans —, 'ad. bez wątpienia, pe
wnie.

'Douter, v. n. (de qc.} wątpić o 
czém, se—, r. {de qc.} spodzie
wać się, przeczuwać, obawiać 
się, domyślać się czego.

Douteusement, adv. wątpliwie.
Douteux, eitse, a. wątpliwy, nie- 

< pewny, dwuznaczny,, podej
rzliwy. '■ 1

Douty, ®. m. przednieyszy urzę
dnik miasta albo pr^wincyi u 
Negrqw w giębi Afryki.

Douvain, m. wanczos, m.
Douve, /‘klepka do beczki./ wan

czos, rów około zamkii, 771.
Doux, douce, a. słodki, przyjemny, 

łagodny, skromny, cichy, miły, 
i fam. faire, les yeux —, przy- 

milać się komu oczami, ■— ad. 
powoli, cicho, żwolpa.

Douzirin-, m. moneta stara Fran
cuzka. 12 denarów w sobie ża- 
wieraiąca, f. wiersz z 12 ry
mów złożony, m.

Douzaine, f. tuzin, m.
Douze, a. dwanaście, 772. dwu

nasty.
Douzième, a. dwunasty,’ m. 

dwunasta część, iedna ze dwu
nastych, f.

Douzièuletnent, ad. podwunaste, 
dwunasty raz.

Douzil, ®.-m. czopek w beczce.
Doxologie,/ (w brewi.iarzu) chwa

ła Bogu-Oycq. etc./ ■/. ostatni 
wiersz pieśni iakiey na chwałę 
Boską pisaney, m-

Doyen, m. starszy, dziekan, m.
Doyenne, f. xleni w zakonach nie

których, f.
Doyenné, m. dziekani», f. dzie- 

kaństwo,

Dracenę* s.f. smok samica, stao- 
czyca.

Drachme, f. T. drachma,/1* ktoin- 
tel, m.

Dracocéphale, s.f.- rodzay trawia
stych roślin z kwiateiii iedńo- 
listnym 'wargowatym, podo
bnych do Melissy, pszczelniku 

' etci
Dracuncule, m. robak zaskórny, zn.
Dracontique, adj.w astronomii 

mois dracontique,1 czas, w któ
rym xiężyc opuściwszy/ punkt 
na niebie, głową smoka nazwa
ny, powraca do niego. ;

Dragan, ®. m. pole na tyle galery j 
gdzie się herb albo znak umie
szcza.

Dragée,/, drobne cukry, m. cu
krowe ziarnka,72. pl. szrót głuby, 
sarni szrót, m. wyka»,/.

Drageoire, /. fijga, wkładka, f.
Drageon, /, wyrostek, m, 
Drageouner, v. n. wyrostki pu

szczać.
Dragon, m. smok, dtagon, 772. pla

ma na zrzenicy, /.
Dragons, ®. m. pl. dragoni», żoł

nierze mogący walczyć pieszo 
i na koniach.

Dragonaires? ®. 772. pl. żołnierze 
Rzymscy maiący smoka na 
chorągwiach.

Dragonnades * ®. /. pl. wyprawy 
dragonów , — wyprawyTszcze-' 
gólniey pod panowaniem Ludwika 
XIV. przeciwko kalwinom Ce- 
wepskim Czynione.'

Dragąnne, /. .marsz dragonski, 
kutassu szpady, m.

Dragonneau, v. Dracuncule. 1 
Drague,/, szufla, łopata//.
Draguer, v. n. rybę łowić na mo

rzu , —oczyszczać rzekę albo 
studnią szuflą.

Dragueur, 771. statek Norman- 
dzki do łowienja stokftśźu, śle
dzi etc. »

Drainé, s.f, ptak ztodzaiu kosóiy. 
Draïnette, Dri.vonette, Droyiłlette, 

s.f. sieć, którą zapuszćzaią zâ 
okrętem dla łowienia ryb okrą
głych.

Dramatique, a. teatralny, korne-
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dyyny, dramatyczny, — m. dra
ma tyka, f.

Drama tiste, m. poeta dramaty
czny, m.

Dra maturge, s. m. autor dramaty 
piszący, słowo ironiczne.

Draine, m. dramat, m. wiersze tea
tralne, m. pl.

Dranguette, s. f. gatunek sieci, 
którą ciągną na dnie za pomocą 
małey łodzi.

Drap. m. sukno, prześcieradło, n. 
— d’or, d’argent, de soie, zło
togłów, 771. materya złotem, sre
brem tkana, materya iedWa- 
bna, f.

Drapans, adj. m. pl. nazwisko, 
którem rozróżniają fabrykantów 
sukna od kupców sukno przeda- 
iących, pierwszych nazywaią 
Drapiers drapans, a.ostatnich 
Marchands drapiers.

Drapé, ée, p et a. czarno obity, 
włochaty (d liściach etc.), bas 
drapés, wełniane pończochy wał
kowane, /. pl.

Drapeau, m. płatek, płat, gałgan, 
771. ehorągiew, f Drapeaux, pl. 
pieluchy, m, pl. fig. se ranger 
sous les drapeaux de qq.f uchwy
cić się czyiey partyi.

Draper, v.a. obić, powlec có su
knem czarném, odzieżinalować, 
w odzież przybierać, fig. fam. 
nicować kogo, drwić z kogo.

Draperie, f. sukiennictwo, n. ma
nufaktura sukienna, f. handel 
sukienny, m. sukna, pl. malo
wanie odzieży, n.

Drapier, m. sukiennik, m.
Drapiere, s,f. gruba i krótka szpil

ka , którey kupcy suknem han
dlujący. do zapakowania paków 
ryzy waią.

Drastique , a. T. drastyczny, prę
dko 'skutkuiący.

Drave, s. /. rzeżucha turecka, ziele. 
Drayer, F. n oskrobywać skóry. 
Drayoire, s. fi. narzędzie ostre do’ 

oskroby wania skór.
Drayure, /, oskrobiny ze skór, pl. 

oskroby wanie skór, n-
Drêche, J. słód, rn. słodźiny, pZ.' 
Drège, f. pow;łok, włok, m,

Droi

Dréger, v. a. len bić.
Drelin, <s. m. głos dzwonka.
Dresse, s.J. kawałek skóry, który 

wkładaią między podeszwy dla 
wyprostowania trzewika.

Dresser, v. a. prostować, wypro
stować, wy—, postawić, ociosąć, 
ubiiać, równym robić, przyspo
sabiać, (potrawy) przygotować, 
przyprawiać, ćwiczyć, uczyć, 
wprawiać, '— un plan, un pro
jet, plan, proiekt włożyć, fig. 
— un piège à qq., sidła na 
kogo zastawić, — n. stać do 
góry, powstawać (o włosach).

Dressoir, rti. ławka do postawie
nia naczynia wypłóczonego’, f 
kredens, m.

Drille, f. gałgany, płatki do ro
nienia papieru, m pl. —m.fam, 
bon —, dobry człek, 771.

Driller, n. fam. biedź, uwiiać 
się.

Drillier, m. zbieraiący gałgany i 
płatki na papier, m.

Drogmąn, m. tłumacz, m.
Drogue, f. korzenie, m. pl. mate- 

rye do potrâw", malowania, le
karstwa etc. służące,’ f. pl. fig. 
brak, drobiazg, m.

Droguer, v. a. f/am. wiele lekar
stwa komu dawać/ zapisywać*

Droguerie, f. korzenie, m. pl.
Droguet, 771. drogiet, m. (materya 

półwełniana).
Drogueur, s. m. kupiec przedaiący 

korzenie, lekarstwa, — aptekarz.
Droguier, m. szafa z przegródka

mi, apteczka, f.
Droguiste, m. korzennik, m.
Droit, ite, a. prosty, dobry, szczery, 

nieobłudoy, — ąd. prosto, szcze
rzę, nieobłudnie, ■—m. prawo, 
n. gwdłt, pobór, podatek, do
chód, muskuł, m. de —, pra
wnie, stosownie, à bon •—, de 
plein —, ad. słusznie, sprawie
dliwie, à tort ou à —, ad. nie
rozsądnie, słusznie lub nie
słusznie, de bon —prawnie, 
słusznie.

Droite, f. prawa ręka, firawa stro
ną, f. fig. pierwsze mieysce, 
à—, w prawo.
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Droitement, a dp. sprawiedliwie, 
rozsądnie, szczerze, niefałszy-^ 
wie.

Droitier, ière, a, ten, ta co nie 
ręst mańkutem.

Droiture, /. szczerość, prostość, 
słuszność, avec «—s*’ szçzéçze, ze 
słusznością, en —, dd. prosto 
dokąd. ’ •

Drôle, a. ucieszny, zabawny, tra
fny, —r- nieczłowiek ucieszny, m.

Drôlement, adv. zabawnie, uçîe- 
| sznie. V
Drôlerie, f. Jam. figiel, żart, m. 
Drôlesse, j. fam* łaydaczka, f. 
Dromadaire, m. dromedarż, m. 
Drome, s. f. u rybaków* pchwróz 

utrzymujący pływaki nad siecią, 
< w marynarce maszty i inne 

okrętowe drzewo związane ra
zem i trzymane w, wodzie mor- 

\skiey.
Dr omie, s. /. w hist. nat. rodzay 

pła wó w skęru piastych szczegól- 
nieyszą chyżąść maiących.

Dronte, m. ptak pewny do strusią 
podobny, m.

Dropax, m. plaster wy—, Ściąga- 
iący, m.

Drossart, m. kommisśarz, m.
Drosse, j. /. lina do dźwigania 

działa na ^kręcie.
Drosseur, s.m- we fabrykach weł

nianych rzemieślnik co oliwą 
napuszczoną wełnę grępliiie.

Drouill^t, m. mała.siećmorska 
ną żórdziach zawieszana na ło
wienie drobney ryby.

Drouine,/. torba kotlarska, f.
Drouineur, m. kotlarz, co kotły 

naprawia, m.
Dmi, ue, a. niepipiasty, dorosły, 

wesoły, gęsty, Dru, ad. gęsto.
Druide, m. druid, kapłan dawnych 

Gallów,fam. et fig. człowiek 
podeszłego wieku, doświadczo
ny, biegły w sprawach.

Druidesses, s.f. pl. zony Druidów, 
/ które dzieliły poszanowanie ia— 
kie miano dla ich mężów, i 
które podobpie mieszały się do 
spraw publicznych.

Drupe ou Droupe, j. m. w bot. 
łupina, powłoka owocowa mię

sista albo twarda, zawierająca 
wsobieiednę pestkę albo ziarno 
zwykle do mięsa przyrosłe, iako 
brzoskwinia , śliwka i wiśnia.

Dryade,'/, bogini ląsów, f.
Dryadées, s. f. pl. rodzay roślin 

tych, których kwiaty liście swe 
w kształcie róży układaią.

Dryin, Dryinus , s m. gatunek 
węża bardzo iadowitego, kry- 
iącego się w\lrzewach.

Dryité , f. kamień maiący na 
sobie kształty liścit dębowych*

Drymyrrhizées, f. pl. w bo tan* 
rząd.roślin, których korzenie i 
nasiona aromatyczny wydalą za
pach. ' j 1

Dryopteride, s.f. gatunek paproci 
gryzącą własność maiącey.

Drypis épineuse, s„.f. roślina dwu
letnia Barbaryyska z rzędu go
ździków, którey liście ostro ięst 
zakończone.

Dû, ûe , p. et a. winny, należyty.
Dû, m. dług, powinność,/?
Dualisme, m. zdanie, opiniia 

tych, którzy przypuszczaiąAlwa 
bezwzględne-początki dobrego 
i złego.

Duan, 5. m. wiersz dawnych bar—, 
dów przerywany mnóstwem e-

<* pizodów.
Dub , j. m. gatunek jaszczurki a- 

frykańskiey.
Dubitatif, ivé, a. wątpliwy, wą

tpliwość pokazujący.
Dubitation, s. f>w retoryce zmy

ślone mówcy powątpiewanie o 
tém co zamyśla dowodzić w celu 
uprzedzenia zarzutów słuchacza.

Duc, m. xiążę, -r-, puhacz, m.
Ducal, ale, a. xiążęcy.
Ducales, s. f. pl.f patenty senatu

« Weneckiego. <
Ducat, iń. czerwony złoty, du

kat, m.
Ducaton, m. moneta srebrna 

dtikata wynosząca, f.
Ducénairer m. wódz, do- 

x wodzca .dwóchset ludzi.
Duché, m. xiçstwo, n.
Duchesse,/. X’Çzna, f. kanapa z ty 1— 

nemi i pobocznemi poręczami,/.
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Ductile, a. ciągły, gibki. 
Ductilité, fi ciągłość, gibkosc, /. 
Duègne, s. f* panna albo niewia

sta podeszłego wieku, którey 
powierzaią do^ór młodey osoby, 
guwernantka, słowo to używa 
się żartem albo w znaczeniu, 
ubliżaiącem.

Duel, m. póiedynek, ttz.
Duelliste, m. poiedynkuiący, m. 
Dugon; zn. niedźwiedź morski. 
*Duire, i>. n. fam, przystać, prźy- 

dadź się, podobać się komu.
Duisant, antę, adj, przyzwoity, 

stosowny.
Duisible, adj. przydatny, przy

zwoity. '
Dulcificatif, adj. osładzający.
Dulcification, f. T. (osładzanie, 

złagodzenie, /z.
Dulcifierj v. a. osłodzić, osła

dzać.
Dulcinée, s. f. kochanka żartem, 
Dulcoré, e, adj. osłodzony.
Dulie, f. culte de —, cześć, która 

się świętym daie, f.
Diiment, ad. należycie.
Dunalma, m. święto Tureckie 
I siedm dni i siedm nocy trwa- 

iące, które ńa zabawach prze
pędzają.

Dune, /. pagórek piasczysty na 
przymorzu, m.

Dunette, /. naywyźsze piętro 
\ w tylney części wielkich okrę

tów/ ; 1
Duo, 5. m. duet,' muzyka na dwa 

głosy- ludzkie lubz na dwa in
strumenty.

Duodénum, zzi. w anatomii ki
szka naypierwsza między cień- 
kiemi, dwunaslopalcowa, v. Do— 
dćcadactyloń.

Duodrame, i. m. sztuka dramaty- 
czn *-, do którey dwie tylko o- 
soby mówiące: Schodzą.

Dupe, /. dudek , błazen, m. gra 
pewna w karty, f.

Duper, v, à. zwieśdź, oszukać.
Duperie, ń oszukaństwo, szalbier

stwo, n.
Pnpeur,' 5. m. zwodziciel, szal

bierz.

Duum

Duplicata, m. podwóyny skrypt 
czego, 771.

Duplication, f. podwoienie, n.
Duplicature, /. T. podwoienie, n.
Duplicité; f. dwoistość, f, fig, 

obłuda, nieszczśrość, f.
Duplique, f; odpowiedź, f. od- 

. pis, m.
Dupondius , s, m. w starożytn. 

waga dwóch funtów.
Dur, dure, a. twardy, niemiło

sierny, niegładki, nieprzyiemny, 
nieczuły, ciężki. Dur, ad. cię
żko, trudno. ।

Durable, a. trwały.
Duracine,/*. gatunek brzoskwiń,f..
Durant, prp. przez, sa vie—, póki 

żyć będę.
Durcir, v.a. stwardzać, hartować, 

— n. et se —, r. stwardnieć.
Dure, /. twarda, goła ziemia, f.

/Dui•ee, /. trwanie, n. trwałość 
czego, f.

Durement, ado. twardo^ —fig. 
nieludzko^ ostro.

Dure-mère, s. f. błona okrywa
jąca mózg.

Durer, v. n. trwać, wytrzymać.
Duret, ętte; a. twardawy.
Dureté, f. twardość,/. zatwardze

nie ,- 7z/odtręt, m.lfig. nieczn*- 
łość, nielitościwosći.. Duretés, 
pl. grnbiiaństwa, n. pl.

Durillon, m. odtręt, m. 
Durillon ner, n. twardnieć. 
Duriuscule’, a. twardawy, trochę 

twardy.
Durk ou Dirk, s. m. sztylet go- 

ralów Szkockich.
Dusiens, s. m. pl. czarci, szatani, 

u dawnych Gallów toż samo 
co incubęs.

Dusił albo Dusi, m. czop u be
czki, m.

Dirte, j. f. ńioneta miedziana hol- 
lenderska.

Diitgen, j. m. szesnasta częsc tà-i 
1 lara Bremeńskiegp, — zdawko
wa moneta we Gdańsku.

Dutroa; m. roślina amerykań
ska , która zmieszana z winem 
lub innym napoieiT^ zapamiętałą 
sprawia wesołość.

Duumvirs, m, pL tytuł dawany
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u dawnych Rzymian urzędni- 
kom, którzy we dwóch rządy . 

rHią sprawowali.
Duümvirtft, s.tti. dostojność dwóch 

urzędników sprawuiących współ- 
Jtyf, nie rządy^—-czas trwania tychże
’ rządów.

Duvet, m. puch, (o brodzie) mech, 
ni. kosinacizna na owocach nie- 

wiifuiii których, f.
Duveteux, euse, a. wiele puchu 

egbtoJ maiący, kosmaty (o owocach).
ti^L Dynamiqùe, f. nauka o mocy po

ruszającej ciała, f.
trwały, Dynamomètre, tf. tzz. instrument 

f.jiHujL do mierzenia siły muszkularney
rpyntLn-' członków ludzkich i zwierzęcych.

Dynastę, m pan, rządzca, m.
«.ttwirint •D>’nastie > /* , państwo następ

stwo rządzcęw z iedneąo poko-
J23L lenia, n.
WK(11. {Oli' T\ 7 • 7 f’ Dysanagogue, adj. w medyc. mo- 
• wiąc o ‘gęstey i lipkiey mater yi

w pobocznych kanalfkach przez 
i» Mr.tłii płlica idących osiadłej.

ostro. •_ Dyscinésie, $. f. w medyc» tru- 
e, */«lh dnos'é w ^poruszeniach, niemoc.-

r Dyscole, m.f. mruk, dziwny czło- 
n. trwic, t wiek, m,
», a. twk Dysćrasie, f. w medyc. zły- 
twsrdo^ temperament, zła konstytucya

odtręt, ciała.
ielitokiwi Dysepulotique, adj. w chirurgiit 
iiaństwi, i mówiąc o ranach trudno zara-
m. odtręt,: Jstaiącycli.
er, v. «.iw
f, o. lirai v

Dirk,
Szkockich.

wtH* Eac.e’es,’ *• adj. f. pi. iwięti na 
cześć Eaka, króla Eginy, u 

'««,»< »tarożyt. ' . .
Eau, m. woda, f. deszcz, glane 

OwŁ' na perłach etc., m. Eaux, pl.
wody, cieplice, y pl.

r m sresoi» Eau-de-vie, s.j\ gorzałka, wódka, 
emeńsh^' Eau-forte,'. Eau-seconde, s. f. 

Kwas saletrzany.
;,ui. roiliw' Eaux-et-Forêts, f. pl. trybunał 
lóritffli^ leśniczy i wodniczy, 171.
,1Doipoiem* Etages, s.m. pl. u staroiy-t. na-.
I f *

1,
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Dysesiliesie, f. w medyc^ osła
bienie i utrata całk.owita czu
cia.

Dysménorrhée , j. f. w medyc. 
trudne miesięczną odęhody u 

'niewiast. .
Dyspdie, f. w medyc. ^mród,— 

smrodliwe wyziewydała.
DysorexJe , s.f. w medyc. zmniej

szenie apetytu, niesmak.
Dyspepsie, f. złe trawienie, 72.
Dyspermatisme, m. w medyc. 

powolny wypływ, trudny, albo 
wcale nic nieznaczący nasienia.

Dysphagie, s. f. w medyc. tru
dność iedzeaia.

Dysphonie, s. f. w medyc. tru- 
dnos'é mówienia.

Dyspnée, /. przykre, trudne od
dychanie, n.

Dyssenterie, f. biegunka krwawa, 
dysenterya, /. .

Dyssentérique, a. do niey podobny, 
należący.

Dysthymie, f. niespokoynoco, 
niemoc, mdłość, przytłumienie 
umysłu.

Dystokie, j. f. tc medyc. trudne 
porodzenie.

Dysurie, jC rozpalenie, n. go- 
rącos'ć uryny, f. \

Dytique, 77i. rodzay owadu, ma
jącego skrzydła pod twardą po-< 
włóką, iyiąęego w wodzie, :po 
którey chodzi,, lata i pływa.

zwisko które dawni Gallowie 
dawali druidom. ,

Ebahir, s’ébahir, c. n. et r. za
dziwiać, zdumiewać się.

Ebahissement, s*. m. zadziwienie, 
zduipiewanie się.

Ebarber, v. a. obrobić, wygła
dzić* .

Ebarboir, 5. m. narzędzie do wy- 
’ gładzania.

Ebarbure, f. mała cząstka 
mętalu drukarskiego z litery 
zdięta przez Wygładzenie.

34
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Ebaroui, ie, adj. rozeschły, iako 
okręt od słońca.\i

Ebat, m. liciecha, zabawa-, jf. 
przepędzenie czasu, n.

Ebattre,- s'ébattre,' v. n. et r, 
. zabawić się, ^raczyć się.
Ebaubi, ie, a. zdumiały.
Ebauche, f. pierwszy abrys, mo

del, wizerunek, m.
Ebaucher\y. a, naznaczyć, od- 

rysować; wy-, obrobić z gru*- 
bego, wykształcić, na ochlicy 
albo szczotce pierwszy raz kb- 
nopie wyczesać.

Ebauchoir, s, m. u snycerzy 
instrument do naznaczenia pier
wszych ry^só w,dłoto wielkie 
ciesielskie,—1 ochlica, szczotka 
wielka do wyczesania konopi.

Ebaudir, s'ébaudir, 71. et r. 
rozweselać się.

Ebe, y. odlew, m.
Ebénacéès, rząd roślin do

którego należy hebanowe drze
wo.

/Ebène, /. heban, Tti» drzewo he
banowe, n.

Ebęner, vi a. heBąnować, na- 
kształt hebanu farbować.

Ebenier, m. heban, .(drzewo)’, m.
Ebeniste, m. stolarz, tokarz od 

hebanowe'y roboty, m.
Ebenisterie, stolarstwo, heba- 

nowey roboty, n.
Ebertauder, y. a. postrzygać su

kno.
Ebionite, 5. m. Ebionista, kacerz 

aryański.
Eblouir, v. a, w oczy bić, blask 

czynić, przerażać oczy, /fig. 
omamić, zaślepić, zwieśdżkogo.

Eblouissant, ante, 'a. w oczy 
biiący etc.

Eblouissement, m. przerażenie, 
zaćmienie oczu od słońca, etc. 
n.jig. omamienie, zaćmienie, n, 

Eborgner, <*. n. wykłuć, wybić, 
wy łupić komu oko, fig. odiąć 
światło.

Ebougeuse, y. robotnica która 
z nowo wyrobioney ma tery i 
Wyymuie szczypczykami węzeł
ki i inne odrobiny.

^Ebouillir j v. n, wywarzyć się»

Ebonlement, m, obalenie się* za- 
padnienie, n.

Ebouler, t>. n. et s’t— , r, obalić 
się, zapaśdż.

Eboulis, m. rozwaliny, obaliny’

Ebourgeonnement, m.t obrywanie, 
obcinanie wilków, latorośli nie
potrzebnych, n.

Ebonrgeonner, , 0. a. obrywać, 
obcinać wilki, latorośle niepo
trzebne..

Ebouriffé, ee, a.roztargany, roz- 
. czochrany.

Ebouziuer, v. a. skorupę z ka
mienia obcinać, zbierać.

Ębrarichement, m. obcinanie wil
ków, n.

Ebrancher, v. a. obcinać, obrzy- 
nać.wilki, gałęzie niepotrzebne.

Ebranlement, rń. zatrząśnienie, 
obrućhanie ; poruszenie etc., ». 
fig. •— de la fortune*,* Zamach 
który okoliczności szczęścia 
znoszą.

Ebranler, v. a. zatrząsnąć Czerń, 
obruehać, poruszyć co, fig. 
nadwątlić, s’ —, r. zatrząsąąć 
się; poruszyć się, fig. chwiac 
się, cofać się , przelęknąć się.

Ebrasement, m. rozszerzenie we
wnętrznego otworu do okna, n.

Ebraser, v. a. rozszerzyć wewnę
trzny otwór drzwi, lub okna.

Ebrécher, v. a. wyszczerbić, 
szczerb w czerń zrobić. f

Ebrener, v. a. oczyścić, opatrzyć 
dziecię powite.

Ebretauder , v. a. ^. Ebertauder.
Ebrillade, 5. f. uderzenie konia 

uzdeczką, targnienie ażeby się 
zatrzymał lub obrócił.

Ebrouement, m. sapanie konia, ».
Ebrouer, p. a. u farbierzy arjc 

w wodzie, wypłukać inaterył 
albo płótno,

s'Ebrouer, v. r. sapać (o ko
niach), T? ■'r % ,r

Ebruiter, a. rozgłosić, roznieść, 
s' —, r. się.

Ebuard, m. klin do łupania 
drew, m.

Ębullition , /. T. wrzanie, poru
szanie się cieczy/gdy wre przy
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ogniu, wystąpienie od gorąca 
małych czerwonych krost f na 
skórę, n. )

Ecaché , ée, a. płaski#
Ecachement, m. roź-, zgniecie- 

nie, spłaszczenie, n.
Ecacher , v. a. roz-, zgnieść, spła

szczyć.
Ecacheur d'or, m. goldszlagier 

co złoto płatkowe robi.
Ecafer, v. a. ukoszownika prącik 

■ lub witkę rpzczepić. .
Ecague, '£• f., u pasamannika 

rozdzielone pasmo nici dla ła- 
twieyszego zwinięcia.

Ecaille, /. łuszczka, skorupa, sko- 
ïrupa zé żółwia , /.

Ecaillé , ée, p. et a, wyłuszczony, 
łuszczko waty, łuszczka wy. »

Ecailler , v» a, wyłuszczyć, oskro- 
baó, s’— 7, łuszczyć się, od
padać, odłupywać się.

Ecailler, m. ère, f» kupiec ostry
gami handluiący, m.

Ecailleur, m. v. Ecailler.
Ecailleux, euse, a. łuszczkawy^ 

łupiący się, łiipny.
Ecaillon, rzi. kiej u konia, m.
Ecaillures , s. f.pl. u ofownika 

opiłki, odrobiny ołowiu dłótem 
albo nożem zdięte.

Ecale, f. skorupa na iaiu, łupina 
na orzechu , łuszczyna, łuska, /.

Ecaler , .-P. a. wyłupy wać, wy- 
łuszczaó, *’—> r# łuszczyc się, 
obłupiać,się.. , ,,

EcarbouiHer, a. fam. zgnieść, 
potłuc, pogruchotać; ]

Ecarissoir, «?• m. u iubilerow ga
tunek szpilki ^lbo drotu stalo
wego do przeczyszczania szar—

I nierzu czyli zawias w tabakier"’- 
kach, —‘ narzędzie ze dwiema 
ostremi bacïkami dp strugania 
prętów koszowych. - Świde
rek do wywiercenia d.ziurki bez 
rozszerzenia iey.

Ecarlate, m- szarłat, m. , 
Ecarlatin , . m. iabłecznik czerwo

nawy, m.
Ecarłaline, adj. f. fievre eaarla- , 

* tine,szkarlatyna choroba, w kto- 
rey skóra czerwoną się staie.

Écarner, v. a. v. Echancrer.

Ecarquîllement, m. fam. rozkra
czenie nóg,wytrzesczenie oczu,n.

Ecarquiïler, v. a. fam. rózkraczyc 
/ nogi, wytrzeszczyć oczy.

Ecarrir, a. ktaiać w kąty proste.
Ecarrissage, $•. m. kràianie pod 

kątęm prostym.
Ecarrissoię, «. m. narzędzie do 

przebiiani'a lub wyrzÿnania 
w kwadrat.

Ecart, m. odwrot, m. odwrócenie 
się, odstąpienie od rzeczy, od
skoczenie, n. ^.wykroczenie, 
n. niestatek, m. droit d'—, T. 
prawo odtrącenia, n. à V —\ ad. 
na ustroniu, osobno, na stronę.

Ecart^ble, adj. u sokolników ptak 
wzbiiaiąCy się ‘W górę kiedy go 
gorącość do tego pobudza.

Ecarté, ée,p. et a. odległy, da
leki, oddalony etc.

Ecartelé,^ée, adj. w herbach po
dzielony na cztery równe części.

Ecarteler, v. a. ćwiertowac.
Ecartelet, n. 14/AerôacÆ podzie

lić tarczę naJcztery części.
Ecartëlure, s.fi w herbach podzieił 

na cztéry części.
Ecartement, m. odłączeni?, ode

rwanie, n. ucieczka, f. opu
szczenie urzędu iakiego, n.

Écarter., p. a. oddalić, ódłączyc, 
oderwać, rozproszyć, odwrócić, 
fig, odwieś(dź, odprowadzić, s’—, 
r. oddalić się, ustąpić, odstąpić 
od czego, opuścić drogę, rzecz, 
zabłąkać się, fig. s’— de.son 
devoir,swoiey powinności zanie
dbać.

Ęcartiller, v. Ecarquiller.
Ecatir, v. sprasować sukno zlekka 

bez tektury^ 1
Ecaveçade, f. uderzenie konia 

w głowę. ,
Ecbolique, a. iremède —, śrzódki 

które do porodzenia pomagaią.
Eccanthis , m. w medyc. naróść 

w kącie oka.
Eccathartique,ady.lekarstwo zwal

niające żołądek.
Ecce-homo , 5. am. obraz J. C. 

przed Piłatem stoiącego.
Ecchymose, s. f . w chirurgii ną- 
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pływ krwi między skórą i cia
łem od lekkiego uderzenia.

Eęclesiaste, iedna z xiąg starego 
testamentu, kaznodzieja Salo
mon, m.

Ecclésiastique, a. duchowny, ko
ścielny, — duchowny, m. xięgi 
Jezusa syrra Syradiowego, /. pl.

Ecclésiastiquement, 'adv. po du
chownemu, kościelnie.

Ecclesiens, s. m. pl. stronnicy ko
ścioła.

Eccope, s. f. złamanie kości pła
sk ięy.

Eccoppopque, adj. we jarmacyi 
pijrgacya łagodna*

Eccortha tique, adj. we far macy i 
mówiąc o lekarstwach na za
twardzenie, lub tych, które u- 
ży te zewnętrznie otwierają pory.

Eccrinplpgie, s. f. część medy
cyny o odchodach przyrodzo
nych traktuiąca.

Ecdusies oij Ecdysies, s. f, pl, 
w stdrozyt. święta ustanowione 
wèFestos, .mieącie Krçtenskiém, 
na cześć Latony.

Ecervelé^ ée, a. bez mózgu, bez- 
rozumnyj głupi.

Echafaud, 771. teatr, m. rósztowa- 
nie, 77. rósztowanie na stracenie 
złoczyńcy wystawione, 77.

Echafaudage, ttz. wystawienie ró- 
sztowania , rusztowanie, 72. fig. 
Wielkie przygotowanie.

Echafauder, v. n. rósztpwać, wy
stawić rósztowanie, fig. fam.

v. r. dla nikczemnych 
rzeczy znaczne pzyuić przygor 
towapią.

Eçlfalas, 772. pal, m. tyczka do wi
na, m.

Ęchalassement, m. wbiiapie palqw 
W winnięy, 7?.

Echalasseç, y. a. pale wbiiać.
Ęchalier, zm płót 25 palów albo 

Z chrQStU, 777
Echalottę, f. rodzay mąłyęh cé- 

bulek d<> potraw,/j
Ęchampęau, ttz. koniec wędy do 

łowienia stokfiszu, m.
Ęchampir, ou Ęcłjampep, v. a, 

w malarstwie odrysować figurę, 
ozdobę, drzewo, oddzielając ie 

od gruntu albo pola, naktôrém 
się robi.

Ęchąncrer, v. a. obłączysto, p- 
krągło co wyrzynać, wykraiac.

Echancrure, fi wyrżnięcie obłą- 
czyste, 72.

Echandole, ydgont, ni. ' <
Echange, m. zamiana,/, frymark 

772. enad. z'drugi ey strony, 
w nagrodę, w zamian.

Echangeable, adj. mogący bydz 
zamieniony, m.

Echangerj u. a. frymarczyć, za
mieniać co za co. , <

Echanson, m. podczaszy, m. grand 
—, wielki podczaszy, czes'nik 
naywyźszy.

Echansonnerie, fi podczastwo, n. 
Echantiller, u. a. porównywać 

wagę ze wzorową wagą,'doktó- 
rey się Wszystkie inne stosuią.

Echantillon, m. próba, profeka,/, 
model, 772. ।

Echantillonner, v. a. korzec wy
mierzony etc. cechą urzędową 
znaczyć.

Echanvrer, v. a. len, konopie czy
ścić, Wybiiać,

Echanv-roir, m. opałka do prze- 
, wiewania lnu, konopi, fi .
Ęchappade, w- f. u s z ty charty 

sztrych przypadkpwie pocią
gnięty, kiedy narzędzie z ręki 
wypadnie. '

Echappatoire, f. jam. wykręty, 
przeskoki, m. pl.

Echappe, a. f. u sokolników wy
puszczenie ptaków na wolność, 
aby ie sokoły ścigały.

Echappé, 772. mieszaniec (o ko
niach), 772. fig. szaleniec, go- 

\ rączka, m.
Ęchappée, fi lekkomyślność, po- 

pędliwość, /.
Ęchappement, s. m. u ze gar mi* 

strzówamecliśinizm, przez który 
ostatnie kółko przywodzi w ruch 
perpendyknł, który Wzaiemnem 
oddziaływaniem jriiiafkilie ruch 
zegara.

Echapper, v. a. wymknąć się, u~ 
chodzić, —! n. uciec, (à.**) 
zemknąćp wykraśdź się komu, 
(de...), Wymknąć się, uyśdś, 
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uniknąć niebezpieczeństwa, spo- 
żnić, fig. zdradzić, wydadż, (a- 
voir), póyśdż w zapomnienie, 
przesłyszeć, (être), wymknąć się, 
wyśliznąć, uysdż, bez zastano
wienia się mówić, s’—, uciec, 
Wymknąć się, fig. zapomnieć 
się, zapamiętać się, słowem wy- 
iechać , odpruć- się, w gałęzie 
rosnąć, chróścieć, wybiegać.

Echarbot, 'm. orzech wodny,; m. 
Echarde, f. drzazga,/. cierń, f. 
Echardonner, v. a. oset wypielać, 

wyrywać.
Echardonnoir, m. sierp do wyry

wania ostu. ,
Echarner, v.a. wyskrobywać mięsa 

ze skóry, np. u garbarza skro- 
. bakiem. - t

Echarnóir, 77i.*sk robak, m.
Echàrnure, f. oskrobywanie/ czy

szczenie skór z mięsa^w. odro
biny garbarskie, f. pl.

Echarpe, f. szarpa , binda, fi. fig. 
changer d’—, odmienić służbę, 
brać służbę w obcem woysku, 
en —flrf/na ukos j ze strony, 
slózem, écharpes, pl. liny nś b- 
krętach do kierowania.

Echarper^ v. a. slózem ciąć, ude
rzyć,^?. — un ouvrage, uchwy
cić co, chwycić się czego z boku, 
ubocznie.

Echars, arse, rt. skne'rowaty, ską
py, T. vents —, małe, nie
stałe wiatry, m. pl.

Echarsement, adv. skąpo, skne*ro- 
wato.1

Ećharsete, f. umnieyszenie nale- 
żytey pieniędzom ligi i warto- 
śći, n.

Echasses, f. pl. szczudła, n. pl. 
podpory w rósztowanip, f. pl. 
calnica mularska,/! fig. monté 
sur des —, nadto górnyth', na
der wyniosłych używać wyra-e 

* zów.
Echassiers, m. pl. brodzące ptaki, 

rząd tak nazwany ptaków nad- 
brzeżnych, maiących długie 
nogi.

Echauboulé, ée, a. krostawy. 
Echauboiilure, f. krostka, f. 
Echaudé, m. gatunek ciasta, n.
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Echańder, ii*. a. 0-, wy-, sparzyć* 
s’—, r. fig. fam. sparzyć się.

Echaudoir, m. kocie! do wypa
rzania czego, f m. mieysce do 
wyparzania czego, n.

Ecbąuffaison,/’. rozgrzanie krwi, n. 
Echauffant, c, adj. rozgrzewaiący, 

pomnażaiący ciepło.
Echauffé-, m. sentir 1*-—bydz 

przydymionym;
Echauffement, m. grzanie, zagrze

wanie czego, zapalenie krwi, n.
^Echauffer, w. a. grzać, zagrzać, 

rozgrzać, zapalać, wzniecać, s’—, 
r. zgrzap^się.

Echauffouree,/./aru. popędliwość, 
f. postępek popędliwy, głiipi, 
m. potyczka, f.

Echauffure, f. krosta na ciele, f. 
Echauguette, f. strażnica, f.
Echéance, /. termin, dzień, czas 

zapłaty etc., m.
Echec, m. T. szach\ fig. klęska, 

utrata, f. fig. tenir en—ściśle 
w w posłuszeństwie trzymać, 
Ećhecs, pl. szachy, figury w sza
chach, pl.

Echec-et-mat/, w grze szachów 
szach-mat, słowo wymąwiane 
Wtedy, kiedy król ani się cofnąć 
ani inną figurą zakryć nieinoże, 
co stanowi grę przegraną, —■ 
être échec et mat, bydż zgubio
nym bez raóinku.

Echée,f. nić trzysta razy około 
motowidła nawinięta, ilos'é taka 
nici.

Echelage, s. m. prawo,' iakie ma 
właściciel przystawiania drabi
ny do ściany lub domu sąsiada 
dla naprawy lub budowania.

Echelette, /. drabinka, f.
Ecbelier, rn. ostrwią, ba(ka z po

przeczkami zamiast drabiny, fu
Echelle, /. drabina, f.
Echelon, m. szczebel, m. /^.sto

pień, m.
Echenal, Echeneau, Echenet, m. 

"rynna drewniana dachowa, f
Echénéis ou Echénéide, 7n. r0- 

dzay ryb* kościstych, Trzyma- 
nawy nazwanych, płetwy brzu
chowe rozłączone, wierzch gło-
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wy poprzecznemi ruchomemi 
listwami pokryty maiących.

Echeniller, v. a. obrać, ochędo- 
żyć drzewo z gąsienic.

Echeno, ». m. dqł, wydrążenie 
w ziemi, do którego spływa roz
topiony .metal wprzód nim do 
form wybory będzie.

Echerpiller, v. kraśdż, pokryiomó 
co wziąć {vieux).

Echette, s.f. zdarzenie, przygoda, 
{vieux). ' 1 '

Echeveau, m. pasmo, n. wiązka, f.
Echévélé, éc, a. rozczochrany, po

targany.
Echever, v. a. uciekać.
Echevin, m. ławnik, m.
Echevinage, m. ławnikostwo.
Echidna , s.f. w astron. hydra, 

wąż, znamię niebieskie połu
dniowe ze a5 gwiazd złożone.

Echidné, ». m. w hist. nat. rodzay 
zwierząt ssących, z rzędu bez
zębnych, ięzyk mierny, na ciele 
tarcze i pasy kościane maiących.

Echif, ive, adj. w łowiectwie o 
psach nienasycony, łakomy, 
głodny.

Echifire, m. ściany wschodowe, /. 
pl. mur do wschodów, m.

Echignole, ». f. wrzeciono, które 
guzikarze i szmuklerze uży- 
waią Jo zmieszania razem roz
maitych iedwabiów lub nici.

Echillon , ». m. T. żeglarski, o- 
błok czarny z długim ogonem 
aż' do morza rozciągającym się, 
który wciąga do siebie wodę 
iak pompa.

Echin, ». m. lekarz Seraiowy- 
Echine, /i kość pacierzowa, f.
Echinée, f sztuka grzbietowa ze 

świni, f.
Echinéens, ». m. pl. w hist. nat. 

rodzay zwierząt kolcami uzbro
jonych, t iak np. ieże etc.

Echiner, v. a. pacierzową kość 
przetrącić, złamać, zbić, wy- 
tłuc kogo, fig. fam. zabić.

Echinite, s.f. whist, nat. morskie 
jabłko, pław okrągły, chropawą 
skorupą pokryty, ruchomemi 
kolcami uzbroiony.

Echinodermes, ». zra. pl. w hist.

Echo

nat. rodzay zwierzokrzewów 
powleczonych skórą twardą 
kolcami naieżoną.

Echinomes, ». m. pl. niedźwia- 
-, dki, ieżyki morskie, pod py

szczkiem otwór odchodowy 
maiące.

E-chinomies, ». /. pl. w hist. nat. 
gatunek much twardą szcze
ciną pokrytych.

Echinope, ». m. oset kulowy, 
roślina maiąca kwiatki W' p- 
krągłą główkę złożone.

Ecbiuophore, ». f. rodzay roślin 
z rzędu okółkowych, owoc kol
czasty ze dwiema ziarnami na- 
siennemi podługowatemi ma
iących.

Echinophthalmie, f. T. zapalenie 
powiek, n.

Echinorhy nque , ». m. w hist. 
nat. rodzay robaków’ z krótkim 
pyszczkiem, natężonym za- 
krzywionemi kaczkami.

Echioïdès, ». m. rodzay roślin, 
których nasiona pędobne są 
nieco do żmiiowey głowy.

Echiqueté, ée, adj. w szacho
wnicę ustawiony. |

Echiquier, m. szachownica, siec 
czworograniasta, f. (przedtem) 
sądy ziemskie w Normandyi, 
sądy skarbowe w Anglii, nf. pl.

Echile, ». f. rodzay roślin z gro
mady toi^ów, ziarna w owocu 
iak dachówki zà siebie zacho
dzą , i maią na sobie długie 
piórko bawełniste, cała roślina 
wydaie sok mleczny. - 

Echmalotarque, ». m. naczelnik 
rządzący żydami w czasie nie
woli Babilońskiey.

Echo, m. odgłos, m. echo, n.
*Echoir, v. n. spaśdż na kogo, 

dostać się komu, przypadać
. iako termin, przepadać, zgasnąć, 

wypaśdź, fam. le cas échéant?—, 
ieśli trafuuek tak mieć chce, 
w razie wymagającym tego, 
S'il y échoit, w razie potrzeby, 
bien ou mal —, wychodzić na 
ciem ile lub dobrze.

Echomeś, Scalmes, ou Tolets, ». 
77i. pl. u żeglarzy drewniane 
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lub żelazne kołki, między któ- 
remi lezą wiosła .na statku.

Echométre, m. Głosoriiiar, m.
Echométrie, ó1. f. sztuka budo- 

waniaszczególniey sklepień głos 
odbiiaiących.

Echoppe, f, kram, m. buda, szopa, 
;igła do wyrz/nania na lakierze 
twardym, /.

Echopper, v. ń. sztychować na 
twardym lakierze.

Echouement, m, rozbicie okrę
tu, n.

Echouer,, n. rozbić się, osią- 
knąć (okręt), fig. nie udadź.się, 
nie poszczęścić się, — a. okręt 

1 na skały, brodęwinę napędzie. 
Echroides, s. fi pl. <*. Echiojdes. 
Echu/ ne, part, et a. zapadły, 

upadły, podupadły.
Ecimer, p. a; wierzchołek drze

wa ściąć.
Eclabousser, p. a. obryzgać bło

tem, zSszargać.
Eclaboussure, fi. błoto nabryzga- 
. ne,' n.
Eclair, m. błyskawica,/, blask, m. 
Eclairage, m. utrzymywanie la

tarni wieczorem w mieście, n.
Eclaircie, f. u 'żeglarzy czyste 

mieysce na niebie mglistęm i 
zachmurzali ém. j

Eclaircir, v. a. wyiaśnić, wypo
godzić, klarować, wyklarować, 
wycieńczać (bór), przerzedzać,, 
fig. "wykładać, wyiaśniać, obià- 
•niać, tłumaczyć, przekonywać; 
— une doute, difficulté, wyrwać 
z wątpliwości znieść wątpli
wość, trudność iaką , s’—, T. 
Wypogodzić, wyiaśnić się, zcień- 
czeć, zmnieyszyć się.

Eclaircissement, m. wykład, m. 
wyłożenie, obiaśuienie, n.

Eclaircisseur, «?. m. we fabryce 
szpilek rzemieślnik poleruiący 
drót mosiężny.

Eclairé , ée, p. et a. issny, wi- 
, dny, fig. oświecony, światły, 

maison, jardin trop —, nadto 
wolne, otwarte położenie do- 
\nu lub ogrodu, załatWo do
stępny etc.

Eclairer, Vt n* et *• błyskać, 
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swîeciq, Isknąć się, iskrzyć się,' 
— a. oświecić, oświecać, świe
cić Się, fij*. Uświęcić, wyiaśnić, 
przyczynie się. do poięcia ia— 
snego, do prawdziwego napro
wadzić poięcia, — qq. les a— 
étions de qq., uważać kogo/ 
bydż bacznym na czyny i po
stępowania czyię, s’ *—, r. wy
jaśnić się, okazać się, wypo
godzić się.

Eclamé, adj. m. mówiąc o ka
narku Slbo czyżyku maiącym 
skrzydło podbite albo złamaną 
nogę.

Eclampsie, 5. f. w medycynie 
. gatunek choroby zwaney po

spolicie kcmwiiltyę dziecinne.
Eclanche, fi. ćwiartka skopowi— 

ny, m.
Eclat, m. drzazga, fi wiór obłu

pany, odłupek, blask, Świa— 
ttośę, fi grzmot, buk, jn. trze
szczenie, n. trzask, -m. s’eii 
allęr en "éclats, roztrzaskać się, 

: na kawałki rozlecieć, ■—, de 
tonnerre, piorun, m. trzaśnie— 

! nie y uderzenie piorunu., n. — 
de rire, śmiech do rozpuku, m. 
fig. wrzask, m. Wspaniałość, 
powaga,, świetność, iasnóść, fi 

/ action d’ —, czyn znakomity, 
zadziwienia godny, m.

Eclatant, ante, a. iasny, świecący 
się, fig. wspaniały, poważny, 
znaczny, czysty, przeraźliwy.

Eclater, v. n. et s’ —, r. połu- 
... pac, potrzaskać, łupać się, roz

łupać się, potrzaskać się, hu
czeć, świecić się, błyszczeć się, 
Isknąć się, fig, wybuchnąć, po— 

. kazać się iawnie.
Eclectique, a. nienależący do ża- 
1 dney sekty.
Eclectisme, s. m. filozofii a ekle—\ 

k.tyczna nieprzypuszczaiąca ża
dnego innego systematu.

Eclegme, m.r T. sok gęsty słu-A 
żący na piersi. ./’■/'

Eclipśe, f. zaćmieniepdężycą etc. 
n. faire line —, zniknąć. /

Eclipser, a. zkćmić, ujmo
wać, uwłaciać, s'—, r. zaćmić 
się, zniknąć, fig* oddalić się.
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Eclipte, s. f. rodzay roślin za
granicznych z promienistemi 
kwiatami.

Ecliptique, /. T. ekliptyka, /. 
droga słoneczna, f. -— , a» T. 
ekliptyczny,conjonction—, zbli
żenie się dwóch planet przez 
co zaćmienie się tworzy.

Eclisse, y. łubek, m. deszczułka, 
f. prącik rozszczepiony do ko- 

/ szów, m. forma pleciona z prą- 
cików do robienia serów, f.

Eclisser, <>. a. w łubki Wstawić. 
Ecloppé, ee, a. fam. kulawy, 

chromy, chorowity.
*Eclore, n. wykluć się, wylęgać 

się, wschodzić, rozwiiać się, 
rozpuknąć, fig» zacząć, na iaw 
wychodzić.

Eclos, ose, p. wylęgły, rozwity, 
1 rozpukły.
Eclosion, f. wylęgnienie, wy

klucie, rozwicie,roz^uknienie,7i.
Ecluse, f. slóza, brama, /. wrota 

w slózie, pl.
Ecluśęe, tyle wody ile się 

w slózie zmieścić może.
Eclusier, m» ślużnik, m.
Ecnephis, 5. m. wiatr gwałtowny, 

który zdaie się wylatywać 
z chmury, — rodzay, burzy.

Ecobans, s. m. pl. v. Ecubier. 
Ecobuage^ ou Égobuage, $. m. 

w rolnictwie ścinać, oczyszczać 
póle z chwastu zakrzywioną 
motyką.

Ecobue, s.f. narzędzie rolnicze, 
zakrzywiona motyka do oczy
szczania pola.

Ecofrai, e'cofroi, m- warsztat, m. 
krawalnica, f.

Ecoinson, #. m. w archit. ka
mień w otworze wewnętrznym 
okna lub drzwi, małe tróy- 
graniastę bióro, które się; zwy- 
czaynie w kącie pokoiu stawia.

Eęolatre, m. scholastyk, m.
Ecole, f» szkoła, f. prov. ùàxfi 

1’ — buissonnière, opożnić się 
do szkoły, póyśdż za szkołę, 
fig. zapominać o swoich obo
wiązkach.

Ecolier, zn. ièr**, /• uczeń, dy- 
scypuł, m» •— eu droit, en thé

ologie, en médecine, uczący się 
praw, teologii, medycyny, a., 
m. faute d’ —, głupstwo przez 
ucznia popełnione, dzięciń-* 
stwo, n.

Ecollete, s.f.u złotnika w zmniej
szenie obwodu.

Ecollette, ó1. f. u złotników wy- 
rzynany, zaokrąglony, i zwę
żony.

*Ecónduire, v. a. zbydż się, po- 
zbydż się kogo, odmówić co 
komu.

Economat, m. zawiadywanie do-' 
brami iakieihi, ekonomstwo, n.

Econome, a. oszczędny, — zn. j. 
ekonom, administrator, gospo
darz, zn.

Economie, f. ekonomika, go-» 
spodarsty , n. oszczędność, /. 
fig. porządne, dobre ułożenie, 

, zawiadywanie, zarządzanie, n.
rząd, m. — rurale, gospodar
stwo ziemiańskie, Rolnicze,! rol
ne, n. <— forestière, gospodar
stwo leśne, — politique, rząd, 
m. ekonomiia polityczna, f.

Economique, a. gospodarski, e- 
konomiczny, a.

Economiquement, ad. ekonomi
cznie, gospodarską.

Economiser, p. a» gospodarować, 
oszczędzać.

Economiste, m. pisarz, autor 
o ekonomii lub administracji 
piszący.

Ecope, f. czerpak, 771. szufla do 
wyczerpania wody, f.

Ecoperclie, j. f machina do po- 
deymowania ciężarów.

Ecorce, f. kora, skóra na drze
wie , skórka, f. fig. juger le 
bois par l’ecorce, sądzić 

(’wierzchownie.
Ecorcer, p. a. obłupić. , * 
Ecorche-cu' (à), ad. nà zadku się 

czołgaiąc, fig. fam. nierad, 
niechętnie, nieochotnie.

Ecorché, ée, par. et adj. w her
bach o zwierzętach maiącjch 
paszczę albo cały kolor czer
wony. "

Ecorcher, v. a. odzierać, dupie 
ate skory, zadrzeć, zdrapacy
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•«- zedrzeć Aogo, zanadto 
żądać od. kogo,, — la gorge,' 
le palais, drapać (wjgardle), — 
leś oreilles, uszojn krzywdę 
robić, — en frottant, rozetrzeć, 
tarciem zranić( fig. — une 
langue, łatpać ięzyk, słowa źle 
wymawihć, s' —, r. zadrzeć %ię 
o. co, zadrasnąć się, zdrapać 
sobie skórę Cze'm, osednić się. 

Ecórcherie,scierwisko, miey- 
sce gdzie zdecblinę odzierają, 72. 

Ecorcheur, 772. hycel, zdzierca, 
łupieżca, odzieracz, ©drżyskó- 
ra, z».

Ećoręhure, /i zadzięrg, zadarcie, 
72. zdrapana skóra na ciele, fi. 
sedno od ieźdźenia, n*

Ećorcier, ą. m. skład, magazyn 
kory dębowey.

JEcore, fi. brzeg ostry, spadzi
sty, 772.

Ecorner, 1». a. rogi ułamać, u- 
trącić, utracić, fig* nadwątlać, 
osłabiać co, naruszyć co.

Ecornifler, v. a. pochlebiać, nie
proszony ęudze ziadać obiady. 

Ecorniflerie, s. fi pochlebstwo, 
postępowanie tego co niepro
szony cudze ziada obiady, pa- 
sorzyctwo.

Ecornifleur, m. euse,y*. pochle- 
bca, pasorżyt, 772.

Ecornure, fi odłupek, m. / 
Ecosse, fi łuszczy na, łupina, Szko4 

cya, —ssois, e, a. Szkocki, — 
772. Szkot.

Ecosser, V* a, wyłuszczac.
Ecosseur, 772. euse, /. Wyłuszcza— 

iący groch etc., tu.
Ecot, tt2. karb, dług w karczmie, 

w austeryi, 771.
Ecotard, 772. w marynarce 

halka z wierzchu na burcie o- 
krętowym, po którey liny wiel
kiego masztu są rozpięte*

E'couailîes,"#. f. pl. wełna ówcza 
pod udbmi strzyżona.

Êcouane, fi. gatunek pilników do 
raszplowania cienkiego.

Ecouaner, v. a. monetę złotą i 
srebrną do przepisaney dopro
wadzać wagi, w wielu rze- 

• |722Oó/ccĄraszplować, scieńczać, 
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pilnikiem obrabiać rozmaite Ro
boty drewniane, kościane i me
talowe.

Ecouanette, J. fi. żelazna blacha 
Z gruberni zębami do obrąbią- 

t nia rogu na grzebienie.
Ecouer, f. a. ogon urżnąć, uciąć.
Ecouet,, «. 772. w maryn. lina do 

przywiązania żaglu wielkiego.
Ecoufle, 772. kania, fi.
Ecoulement, iii. odpływ, spływ, 

wypływ, ściek, 772.,
Ecouler, v. ni faire —,; laisser, 

spuszczać, wylewać, zlewać,s’—, 
,-r. ściekać, spływać, rozpływać 

si?, fig* schodzić, upływać, 
wykradać się, ukradkiem ucho
dzić.

Ecoupe, ou Ecoupée, j. f. na o~ 
kręcie gatunek miotły do za
miatania' okrętu.

Ećoi|rgeon, 772. gatunek ię- 
ćzmienia inaczey nazwanego 
orge carré, ponieważ czte'ry 
ma kąty.

Ecourter, 0. a. przyciąć, uciąć, 
skrócić.

Ecoutant, ante, ai słuchaiący, 
podsłuchujący.

Ecoute, f. mieysce do podsłu
chy Wania ,sposobne, n. fig. 
fam. ćtrę aux —, szpiegować, 
czatować.

Ecoute, s. f. w marynarce lina 
rozchodząca się do Utrzymy
wania rozpiętych żaglów.

Ecoutef, f*. a. słuchać, podsłu
chy wac, przysłuchywać się, fig. 
słuchać na co, bydź posłu
sznym, s* —, r. zbytnie stara
nie mieć o zdrowie swoie. .

Ecouteur, s. 772. ; w stylu komi
cznym i satyrycznym ten co 
słucha, co podsłuchuie.

Eéputeux, a. cheval —, koń bo— 
iaźliwy, którego lada co Straszy.

Ecoutille, $. fi. otwór w pokła
dzie okrętowym, przez który 
się wchodzi do dna.

Ecoutillpn, ^. 772. okno albo dziura 
kwadratowa we drzwiach okrę
towego pokładu.

Ecouvette, s. fi. gatunek miotełki \ 
/zemieślniczey.

35
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Ecouvillon, m. szczotka do wy

cierania działa, f. pomiotło do 
chędoźenia pieca, n,

Ecouvillonner * v. a. wycierać, 
wychędoźyc' działo, piec,

Ecphractiqué ,0 a. et m. ou re
mède —, lekarstwo rożwalriia- 
iące, do otworów się przyczy
niające.

Ecphysése, s. f, w medycynie 
nagłe wypędzenie powietrza 
z płuc.

Ecpiesme, s. f w chirurgii zła
manie czaszki g^owiey, w któ- 
rém ułamki kości uciskają i 
kaleczą mózg*

Ecraigne_, f. kompaniie, (f, pl.) 
towarzystwa wieczorne po 
wsiach, n. pl.

Ecran, iri. ciennjk, m. zasłona, j, 
Ecrancher, v. a. fałdy wygładzać, 

wymarszczać.
Ecfasd, ée, p. et a, po-* zgrucho- 

tany.
Ecraser^, v. a. po-, zgnieść, zde

ptać, potrzaskać, fig, zniszczyć* 
wniwecz obrocie,

Ecremage* ts, m. T. hutniczy> 
zdeymowanie z wierzchu szkła 
roztopionego dla oczyszczenia.

Ecrémer, v. a. śmietanę z mléka 
zbierać, fig, wziąć z czego nay- 
lepsze.

Ecremoire* s. f. sziffelek rogowy 
albo blaszany do zbierania tłu
czonych materyałów, które do 
sztucznych ogniów przysposa
biają.

Ecrénage, s. tfu obrzynanie liter 
lanych,

Ecréner, P. a, T. obrźynać litery 
land.

Ecrénoir, m. narzędzie do o- 
brzynania liter.

Ecrêter, v. a. T. odczesać, wierz
chołek muni, lub czegokolwiek 
za pomocą dział ^strzelaniem 
z nich) zrzuca c.

Ecrevisse, j. rak, m*
Ecrier, i(s’) v. r, krzyczeć, wołać, 

zawołać.
Ecrille, f. przegródka* jf* ogrodze

nie przed upustem, n.
Ecrin, m, pierściennica, f.

*Efcrire a* et m pisać, napisać. 
Ecrisee, tf. f. proszek dyamentowy. 
Ecrit, a. pisany, popisany, zapi

sany, — nu pismo, n. skrypt, 
zapis, cyrograf, m, écrits, ph 
tękopisma, pisma* dzieła, n. pl.

Ecriteau, m. napis, m. kartka przy
lepiona z napisem, f, -

Ecritoire, f. kałamarz,. m, szka
tułka, f.

Ecriture, f. pismo, n. skrypt, cha
rakter, m. ręka,.'jf. ’ sainte, 
pismo święte. n. Bibliia, /. e'- 
critures, pl. pisma, n- pl, oku- 
pacye na piśmie, /. pl.

Ecriturer, v. a. n. kopiioWać. 
Ecriturier, m. pisarz, kopiists.. 
Ecrivailler, v. a, pisać wiele, ba- 

zgrzeć, gryzmolib. .
Ecrivailleur, Ecrivassier, m, gry- 

zrnoła, gryzmolarz, m.
Ecrivain, m. pisarz, do pisania 

. mistrz,’ autor, m.
Ecrive, $. f. we .fabryce sukien- 

ney macica drewnianey szruby 
w ptasie.

Ectiveur , s nauczyciel do
pisania.

Ecrou, m, macica ślósarska* f, 
reiestr więźniów, m.

Ecrouelles, f. pl. wole gardłowe, 
skrofuły, choroba* -

Ecrouer, a. zapisać imię wię
źnia w reies'tr.

Ecroues, f. pl. dziennik, reiestr 
wydatków dworskich, m.

Ecrouir, a. hartować, młotem 
zbiiać kruszce.

Ecrouissement, m. hartowanie, 
zbijanie młotem kruszców, n. 

Ecroulement, żn. obalenie się, 
zapadanie, wzruszenie, n.

Eęroułer ^ś’) , v. n. et r. walić 
się, obit ' się, zapaśdź, sypać

J się.
-Ecrouter, v. a. skórkę z chleba 

poobrzynać, zdiąć.
Ecru, ne, a. surowy (o iedwabiu, 

płótnie etc.) ,
Êcrues (de bois), f. pl. wyrostki 

krzewiny, pl,
Ècsarcome, m, wyrostek mię

sny, m.
Ecthèse, s, _f, w his tor. kościeln»
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wyznanie wiary w 63g r. przez 
Cesarza łlerakliiusza, ogłoszone.' 

Ecthlipse, ». f. wyrzucenie koń'- 
x cowego M w wierszach łaciń

skich. v
Ecthyniose, /. w medyc. zbu

rzenie się, przypływ. Krwi, n. 
siny, f. plt

. \ Ectillotique, a. remède —, le
karstwo na spędzenie włosów 
z ciała, ze skóry, n.

Ectropion, ». m. w medyc. zby
teczne rozwarcie, przewrócenie 
spódnicy powieki.

Eetrotiquê, adj. we farm, spra- 
wuiący poronienie.

‘"M Ectylôtique, adj. spędzający rno» 
zole,, naciski. -

Ectype, /. wypukłe wybicie się 
■ pieczątki etę., n.
Jwąi Ecii, m. tąrcza, jf.' talar, m.
■•Rą. Ecubier, s.m.na okręęie okrą

gła dziiira ńa przodźie okrętu 
do przewleczenia* liny kotwi- 

ituiienj^ . czrçey.
. < Ecueil, m. skała, rafa, f.
i i,it Ecńelle, f. czara, głęboka miska, 

f. fig. mettre tout par>—, wy- 
. nxiai dawać wiele, częstować.

Ecuellęe, jfi. miska pełna czego, f. 
/JjL Ecuisser, p. a. potrzaskkć.drzewo, 

drzazgami od odziemku pdrą- 
■ ł* ' kać.
rMi. ' Jkmler, v.. a. trzewik, bót wyde- 
fJL.’ ptać, s’ -^-, r. wydeptać się, 

przełożyć się.
ïTZfc' ï^culon, ». m. kielnia do czer

pania wosku dla. nalewania 
r4 w formy świecowe.

' Ecumànt, antę, a. piediący się. 
Biota® Ecume ^y. piana, ÿl szumowiny, 

pl.f. ■—de mer, morska piana; 
lie, vins* y. —m, T. ^nieczystość wycho- 
*s’l, dząca na wierzch przy topieniu 

«•MF* kruszęów, f. kostka fałszywa, f. 
.. Ecumćnicite,. , Ecuménique, $>, 
f.Oecumenicité, > : 

nki'X Eciimer, v. ri. et a. pienić się, ‘ 
pianę rzucac, szumować, szu
mowiny zbierać,.: fig. — un’

•bobl/'F1 héritage, un livre-, z posagu, 
z xiążki wziąć co naylepszego, 

, - rus — les mers, les cęteś, rozbi- 
iaé ,po morzu.
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Ecumeur i z m.' — de marmite, 
pochlebca, m. de mer, pi
rata»; rózbóyńik morski, m.

Ècumeux, euse, a. pieniący się, 
pienisty.

Ecumoire, J. warząchew do szu
mowania, /.

Ectrrage, ». m. czyszczenie, szo
rowanie.

Ecuper, v. a. szoro'waé, pomy
wać, rumowa ć, czyécip.

Ecureuil, m. wiewiórka, f.
Ęcureur, m. studziennik, co stu

dnie rumuie, prywetpik, m.
Ecuręuse, f. pomyWaczka, f. , 
Ecurie, f. staynia^ masztalnia, f. 
Ecusson , m. tarcza herbowa , f. j 

enter ęn —, zaszczepić, szcze
pić, okuli^ować.

Eçussonner, ^». a. v. enter en d- 
cupson.

Ecussońnoir, zb. nożyk do okuli- 
zowania, m.

Ecuyer, nt. (przecjtem) giermek, 
szlachcic, który nie miał ieszcze 
tytułu chevalier, koniuszy, prze- 
łożony^ szkół rycerskich, ka- 
walkator, dworzanin darnie słu- 

\ żący, 77i. -— en tranchant, kray- 
czy, 77i. de bouche, de cui
sine, kuchmistrz, m. ,

Edda, f. (zbiór mitologiczny na^ 
podów północnych), xięga do
gmatów i religii dawnych Skan
dynawów. s

Eden, m. ray, m.
Edenté, éè, a. feezzęby, wyzę- 

biony.
Edentés, ». m. pl. Bezzębne, rząd 

zwierząt sąących, bez kłów i 
przednich zębów.

Edenter, a. wyzębić, powyry
wać zęby.

Edifiant, ante, a. buduiący, mo
wą i przykładem zachęcaiący do^ 
cnoty.

Edificateur, m. budownik, m.
Edification, /. budowanie, zbudo

wanie, n.
Edifice, m. budynek, tB.
.Edifié, éerpur/. et adj. zbudo

wany , — fig. przeięty, roz
czulony, — mcii édifiét zgor
szony. '
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Edifier'; v. a. budować, budynek 
wystawić, fig. zbudować, uspo
koić.

Edile, m. budowniczy, m. (osoba 
magistratowa Rzymska maiąca 
dozór nad budynkami, grami i 
t. d.).

Ędilite, J. f. urząd budowniczego 
* rzymskiego.

Edit, m. edykt, rozkaz publi
czny, m.

Editeur, 772. wydawca, m.
Edition, f. edycya, f. wydanie, 

72. druk xiążki, m.1
Edouard, m. Edward, imię. 
Edredon, 772. pucb zimorodków, 77t. 
Education, f. edukącya, f. wy

chowanie, 72.
Edulcoration, fi. T. osłodzenie, 72» 
Edulcorer, v.a. w chemii nale- . 

wać wodą ciała w proch obró
cone dla odięfcia im części sol
nych, — we far macy i osłodzić 
lekarstwo dodaiąc cukru, mio
du etc.

Eduquer, i>. a. dadź wychowanie, 
* edukacyą. /

Efaufiler, v. a. rozslrzępić.
Effaçable, a. łatwy do wymaza

nia.
Effacer, v. a. wymazać, przekre

ślić, wyskrobać, fig* zaćmie, 
przechodzić, wygładzić, zatrzeć,) 
zniszęzyć, — ses péchés, poku
tować za grzechy, le corps, 
les épaulés, głowę etc. zasła
niać, okrywać od sztychq, 

Effaçure,jf. wymazanie, wyskro
banie, 22. mazanina etc. fi.

Effaner, v. a. liście osmugaę, o- 
gołocić z'liścia.

Effaré, ée, ą. poiqieszany, zdu
miały.

Effarer, r. a. pomieszać, przestra
szyć, , r, pomieszać się, 
zdujtóieć.

Effaroucher, y.. (Z. przestraszyć, 
okrzyknąć, fig. odrażać, spło^ 
szyć.

Effectif, iye, jstny, prawdziwy, 
rzeczywisty.

Effectivement, ady. prawdziwie, 
w istocie, w rzeczy samey.

Effectuer, v. a. uskutecznić, dc

Effe

! skutku przyprowadzić, sprawić, 
dokazać, wypełnić.

Effélures1, s. f. pl. skróbana skóra 
na kley.

Effémination, fi* zniewieśc^a- 
łość?

Efféminé, ée, a. zniewieściały, 
niewieścią —* 771. niewieściuch, 
pieściuch, m.

Efférpiner, V. a. zniewieścić, psuć, 
pieścić, s’ —u, r. zniewieśćieć.

Effendi, m* uczopy prawnik tu
recki, 772.

Effervescence, jC kipienie, n.
Effet, /zi. skutek, m. rzecz sama, 

fi dokazanie, dokonanie, ru
chome dedira, 71. pl. — albo 
effets, pl. maiątek, sprzęty, pl 
wexel, pour cet —, à cet , 
na ten koniec, w tym zamiarze, 
à 1* —, dę.w tym celu, za^ 
miar ze, aby, . en —, w rze
czy samey, w istocie, istotnie.

Effeujllaison», & fi. w botanicy 
chwila w którey rośliny po
zbywają się liści.

Effeuiller, v. a. obrywać liście 
z drzewa, s' —, r. liście tracić, 
odkleić się.

Efficace, a. -skuteczny, silny, — 
/.moc, siłą, skuteczność,'/, 
skutek, 772.

Efficacement, <*d. mocno, tęgo, 
poyrażnie, ostro, z akcentem.

Efficacité, /.siła, moc, tęgosc, fi 
Efficient, te, a. f. cause —, sku

tek spraWuiący, skutkuiący. .
Effigie, fi obraz, 772. wyobrażenie, 

malowanie, n. , , '
Effigier, u. a. wypełnić dekret na 

obpazie.
Effile, 772. frędzla, chustka żałobna 

ż frędzlami, f. ■
Effilé, ée, p. et a. wystrzępiony» 

chudy, szczupły. /
Effiler, v. ą. wysiiuç, wystrzęp^» 

sł—, r,. strzępić się, wysnuć się.
Effiloquer, a. wystrzępić, wy

snuć.
. Effiloques, s.f.pl. u pasatnanni'f 

X’ôw' iedwab niekręćony,żadnego 
naprężenia nie mogący wy* 
trzymać, idący w brak na wat? 
i pod$zywę. '
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Effilure, s. jf. nici wystrzępione 
z taśmy, płótna, albo materyt.

Effioler, v. a. zdeymować liście 
ze zboża f*. Ęffaner.

Efflanqué, ée, p. et a. zbieżony, 
zgłodzóny, ębudy, wychudły.

Efllanquer, a. zmordować, spę
dzić, zbięźeć konia, wymorzyć.

Effleurage, 5. m. wyskrobanie, 
zdzieranie błonki zè skopy.

Effleurer, dotknąć, natrącić, 
zadrzeć, zadrasnąć,fig. naruszyć 
co, wspomnieć tylko o czém.

Effleurir, n. w chemii formo— 
' wać kwiaty/pleśnieć, wietrzeć* 
Efflorescence, j; w chemii zbiera

nie się kwiatów., toiest przy
czepianie się części słonych ną- 
ksztąłt pleśni, wietrzenie, n.

Etflbter, v. n. odłączyć się od 
flotty* ',

Effluence, fi. spływ, m. wypły- 
nianie, n.

Effluxiôn, f, wmedyc. wilgo
tności* w kilka dni po poczęciu 
z poronionym płodem odcho
dzące.

Effondrement, m. głębokie wsko- 
panié zieipi, 72.

Effondrer, a. głęboko wskopać, 
' wyłamać, wybić, wydeptać, 

wypatroszyć, wyprawić (ptaka)*
Effondrilles, f.'pl. szlam, muł, m.
*Effercer (s’), r. usiłować’ Staràç 

się.
Efformier, v. à. wytryskać, wy

chodzić z ziemi.
Effort, w. usiłowanie, usilne sta

ranie, 7?. moc, siła,y. — de 
ï’art, sztuka doskonała na próbę 
maystrowstwa, fi. faire un —, 
usiłować.

Effraction, fi gwałtowne drzwi 
wyłamanie, zz.

Effrayant, ante, a. straszny, stra-* 
szliwy.

Effrayé, ée, part, et adj. prze
straszony.

Effrayer, v. a. przestraszyć, s* —, 
r. (de qc.) przelęknąć się, zlę
knąć się.

Effréné, ée, a. fig. wyuzdany, 
pozchełznany.

Effriter, v. a, (une terre) zialowic, 
wyplenić {rolą, ziemię).

Effroi, m. strach, postrach, m.
Effronté, ée, a. niewstydliwy, 

bezwstydny, zuchwały.
Effrontément, ady. bezwstydnie.
Effronterie, fi. niewstyd; m. nie- 

wstydliwość etc., f.<
Effroyable, a. straszny, srogi, nie

słychany,^^. do zastanowienia, 
nadzwyczayniè.

Effroyablement, adv. straszliwie, 
niesłychanie.

Effumer, a. w malarstwie nwy 
ktjópei przedmioty w obrazié 
czynić mniey wydajtnemi i Iźey- 
s zeru i ał^ wzrokti na się nie 
ściągały.

Effusion//, wylanie, rozlanie, n.
Efourceau, m. taczki wielkie do 

wożenia ciężarów, pi. fi f.
Egagropile, s. fi kula, gałka ze 

sierści we wnętrznościach znay- 
duiąca się.

Egaîment, Egaiepient, ?n. w er* 
sołość.

Egal, ale, a. równy, prosty, kV— 
de —, równie iąk, d- — à-1-, 
iakby równego stanp, — m. ró
wny, równego stanu, pówiep— 
nik, m.

Egalé, ée, ‘adj. u sokolników na^ 
krapiany.

Egalement, ad. równie, równo.
Egaler, v.a. równać, {qq> à qq*) 

wyrównać, porównywać co 
z czém',— n. (qq>),’ równać 
kogo w czém, s’ —, r. (à qq-), 
równać się, porównać się komu.

Ęgal^urs, 771. p2., buntownicy, 
I którzy w, Anglii za , panowania

Karola //wszystkie stany wiel- 
kiey Brytanii porównać chćieli.

Egalisation, f. w sądach poró
wnanie, równanie czego z czém.

Egaliser, v. a. porównywać częś ç 
w spadku przypądaiące. i

Egalisures, J. fi.pl* w procho* 
wniach proch oddzielony od 
ziarn, bądź przez sito, bądź 
w suszarni.^

Egalité, fi
Egalures, s. fi. pl. u sokolników
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białe muszki na grzbiecie 
ptaka.

Egard, m. poszanowanie, n.Wzgląd, 
respekt, zn. à 1’ — de, wzglę
dem, w porównaniu, en t à., 
względem,, à mon —-, co się 
mnie tycze, à tous égards, w ka
żdym przypadku, w każdym 
względzie.

Egaré, ée, p. et a. zbłądzony, fig, 
po miesza ny,l zbałamucony.

Egarement, m. zbłądzenie, zbłą
kanie, fig, rozpusta , f. nierząd, 
błąd, m, — d’esprit, pomiesza
nie zmysłów, pomieszanie, n,

! Egarer, v, a. z drogi kogo prawey 
sprowadzić , zabłąkać, fig.y>o- 
mieązać, zgubić, zarzucić, zba
łamucić, — (çc.)s’—, r, zabłą
kać się , z drogi zstąpić, zeysdf, 
zbłądzić, fig, wpasdż w błędy. 

Egarroté, ée, adj, o koniach ose- 
dniony.

Egayer, v. a. rozweselić, wesel
szym, przyiemnieyszym robić, 
s’—, r. (sur qq.) drwić, żar
tować sobie z kogo.

Egée (la mer),/, morze Greckie, n. 
Egersis, j. f. u dawnych Greków 

śpiewy dla nowo zaślubionych, 
'Egide,/ 4, tarcza,/fig, obrońca, 771. 
Eg Hops, 77i. wrzód oczu, m. 
Eglantier, m, króża polna, chro- 

scina, /.
Eglantine, /. kwiat róży poliiey. 
Eglise, /. kościół, rh. gromadą, /. 
Eglogue, f, sielanka, /. skotopa- 

ski, pl,
Egobole, 777. u staroźyt, ofia

rowanie kozy na część bogini 
Cybelli.

Egogei4, v, a, u garbarza w od 
s^iezey skóry poobrzynać uszy 
i ogon.

Egohine,/. ręczna piła, piłka, f. 
Egoïser, v, n, za wiele o sobie 

mówić, za wielkie osobie mieć 
zdanie.

Egoïsme, 777. samoistwo, samo
chwalstwo, n, własna chwała, 
/. samolubstwo, 72.

Egoïste, 777. samochwalca, samo- 
isciec, samolub, 777.

Egorger, v, a, przerżnąć gardło,

Egru 

zarznąć, zabić, zadusić, fig, 
wniwecz kogo obrócić, zni- 
'szczyo.

Egosillef (s’), <*. r, ocfyrzypiecj 0- 
chrzypnąć od wrzeszczenia, (o 
ptakach) bez ustanku, ze wszy
stkich sił świegotac.

Egout, 772. sciekanie.wody, n. ryna, 
/. ostatnie gonty, dachówki na 
dachu trochę wypuszczone, pl. 
rynsitok, stek, spław, m. skaza 
otwarta, raną otwarta, fi fig,, 
schadzka samego hultaystwà, fi

Egoutter, v. n. faire —, laisser 
osączać, wysączać, s’—, r.'scie-r 
kać.

Egouttoir, m. ławka do osączania, 
/. durszlak, m,

Egóutture, j./. ostatnie krople 
tego' co się kroplami zlewało, 
—- ostatkj.

Egrapper, v. a, iagody od wino
grona obrywać.

Egratigner, v. a, drapać, drapnąć, 
podrapać, s’ —, r, drąpać, dra
snąć się.

Egratigneur, 772. rzemieślnik co
różne figury na axamicie wy- 
rżyna.

Egratignojr, s. m, u pasamanni- 
ków żelazo do wyrzynania.

Egratignure, /. zadzierg, xm. rana 
y od drapania pochodząca, /r ■ 
Egrau, 777. gatunek sieci do ło* 

wienia ryb.
Egravilloner, v. a, u ogrodników 

posilić' drzewo świeżą ziemią 
płonną zpod korzenia wyko
pawszy.

Egrener, v, a. nasienie, iądrka, 
ziarpka wybierać, s’ —■, 'r. wy
padać, opadać, kruszyć się.

Egrenoire,/. klatka mała, /, 
Egrillard, arde, a, jam. wesoły» 

. żywy, żwawy.
Egrilloir, 772. krata, przegródka 

w stawach, f,
Egriser, v. a, (un diamant) szli

fować dyament z grubszego.
Egrisoir, $. m. skrzyneczka, która 

się podstawia przy szlifowaniu 
dyamęutów.

Egrugeoir, 772. Smożdzierzyk dre
wniany, zn. tarka,/.
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Egrnger, v\ a. tłuc, trzeć, (o zbołn) 
szrótówać.

Egrug^ure, / rzecz utłuczona,\f. 
Eguelement, m. T. wywiercenie 

błędne działa, àrmaty, ń.
Egueuler^ v. a. odłamać styykę 

ù naczynia szkłannego albogii- 
nianego,' < —, iP. r. ochrzy- 

7 pirąć od wołania.
Ą>y£ope, s.fi ,'rodzay roślin z rzędu 

zbożowych, psi ząb.
Egjpte,/'. E£ipt, Zn. —tien, Egi- 

pcyanib, cygan, włóczęga.
Ehl z. hey’
Ehanché, v, Déhanche.
Éherb er, v. Sarcler.
Ehonté, e'e, a. nieWstydliw.y, źńie- 

waźony, skrzy wdzony, zhań
biony.

Ehouper, v, a. wierzchołek z drze
wa Śoiąć.

Eider, j. m. miękkopiór, ptak ma
jący nogi wiosłowate, oyczyzną 
iego iest Norwegi i a , Lâponiia, 
Spićberg i północne brzegi Aine- 
ryki, puch iego bardzo ceniony 
w handlu Znany pod nazwi
skiem puchu ercłredonowego.

.Eilat, tf. m. nazwisko błąkających 
J. się pokoleń* ńaywiększą część 

woyska Perskiego składaiących.
Eisétéries, £. /’. pl. święta odpra- 

wowanę, w Atenàch.przy obię- 
4;1 ciu przez urzędników obowią

zku.
Ejaculateur, «. m. w medyc.i a- 

natomii muszkuły do wytry
skania nasienia zwierżęcego słu- 

\^ąęe.
Ejaculation, fi. wytryśnieńie na

sienia zwierzęcego, n. krótka 
modlitwa z biedy niebiosa prze- 
biiaiąca, fi.

Ejaculatoire, s. adp m. w anat. 
dwa małe kanaliki z nasiepnych 
pęcherzyków wychodzącej a do 
wypuszczenia nasienia przyto
czonego służące.

Ejamber, a Ejamber le tabac, 
J obierać tytuń, żyły z niego wy

bierać.
Ejsrrer, t». a. u kapeluszników 

wyrywać ze skór sierć niezda
tną.
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Ejection, s. f. -ü> medyc. odchody 
stolcowe chorego.

' Ekelbferg, ’«y. m. drzewo Cytryno
we na przylądku dóbrey nadziei 
rosnące.

Elaboration , f, T. wyrobienie, n« 
Elaborer, v. a. T. s’—> r. wyro** 

bić się (o krwi\ z
Elab ouré, ée, ad/wypracowany, 

ouvrage élaboure', w stylu żar-» 
tobliwym dzieło .wypracowane» 

Elaeagnoides, j. fi.,pl. fodżay 
drzew oliwnych na brzegach 
ieziora Orchoineny w Beocyi 
rosnących.

Elaguer, v. a. drzewo obcinać, figi 
skrócić. -

Ehmbication, 3. f. w medyc. roź-5* 
biór wód mineralnych, poznaj 
nie ich własności.

Elan, 771. łos,zskok, m» Élans, jÿ/.' 
uczucia, uniesienia serca, 72. pl» 
zapędy, tżi. pl.

Elance, ée, a. chudy.
Elancement, 771. kłocie, n. ból 

s w ciele, 772* westchnienie do
Boga, 72.

Elancer j v. n. kłoć^ s’ —,. r. rzti- 
. cić się naxkogo, skoczyć na eó, 

podskoczyć,.^zerwać się,
Elaphą, 772. słowo greckie żńa-* 

cząće ieleń. x
Elaphébolies, j. fi. pl. u Ateńcsy^ 

kaw Śvvięta üa cześć Dyany^ 
którey poświęcano ielenia, albo 
pirog kształt iego inaiący. ,

Elaphebolion, j. 772. dziewiąty 
miesiąc u Ateńczyków tak na
zwany od Świąt Dyany, Ela— 
phébolies;

Elaphoboscum, tti. w botan. 
pasternak dziki, o którym mnie3* 
maią$ ze leczy ielenia od uką
szenia Jadowitych zwierząti

Elaphres, £ 772. pl. w hist. nat* 
rodzay chrząszczyków z rzędu 
drapieżnych, źyiącemi owadami 
karmiących się.

Elargir^ v. a» rozprzestrzenić, roz— 
, szerzy c,uwolnić, wypuścić z więi-r 

zienia, — ń. et s’—, r. rozsze
rzyć się, széczyc się, rozprze
strzenić się, (o okrętach) ochro
nić się ucieczką»
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Elargissement» m. rozszerzenie» 
rozprzestrzenienie, uwolnię- >
nie, n. 4 e

Elargissure, f. rozprzestrzenienie, 
popuszczenie sukni, n.

Elasticité, /. sprężystość, /.
Elastique, a. sprężysty. '
Elatche, s. f. materya jndyyska 9 

x iedwabiu i wełny.
Elatère, m. we fafmacyi sok 

kolokwintydowy z ogórków o- 
slicb, lekarstwo purguiące.

Elatéroinètre, <s. m, we fizyce in
strument do mierzenia 1 stopni 

। gęstości powietrza w machinie 
pueumatyczney.

Elatine, s. /.x elatynek, roślina 
w mieyscach błotnistych ży- 
iąca, kwiaty białe maiąca.

Elavé, ée, adj. u łowczych poił 
élavé, sierc miękka płowego 
koloru, oznaczaiąca słabość psa.

Elcaja, rn. wielkie drzewo bal
samiczne w górach Arabii szczę
śliwcy rosnące.

Eleagnoides, J. f. v. Elaeagnoïdes.
Electeur, m. elektor, m. — pl. e- 

lektorowie, głosuiący, m. pl. — 
triće, /. torka,/. —torat, m. 
elektofstwo, zz.—toral, e, a, 
elektoralny.

Electif, ive, a, przez elekcyą, 
przez głosy.

Election, /. elekcya, /. obieranie, 
n. urząd poborowy, faire — de 
domicile, naznaczyć mieysce 
gdzie kogo zastać można.

Electoral, ale, adj. należący do 
elektora, elektorski..

Electorat, m. godność elektorska, 
— kray w którym elektor rządzi.

Electra, J. f. w astron. iedna 
z pięciu gwdazd pleiadami zwa- 

, pych w konstellacyi byka'.
Electricité, f. elektryczność, /.
Electrique, a. elektryczny^.
Electrisable, adj. mogący bydż 

elektryzowanym.
Electrisation, /. elektryzowanie, 

n. eléktryzacya, fi.
Electriser, v. a. elektryzować, 

fig. przerazić, wzruszyć.
Electrometrę, ■ m. elektromiar, e- 

lektromierz, instrument fizy

czny do mierzenia stopni ele
ktryczności w ciele iakiém. .

Electro-micrometre, 5. m. we 
fizyce narzędzie wskazuiące nay- 
mnieysze ilości elektryczności 
galwaniczney.

Electromoteur, s. m. we fizyce 
apparat, w którym elektryczność 
obiawia się przez samo ze
tknięcie się składaiących go istot.' 

Electrophore, s. m. narzędzie na
pełnione materyą czyli płynem 
elektrycznym, elektrofor.

Electroścope, <$■. m. instrument 
do wymierzenia ilości elektry- 
czney w atmosferze zawartej.

Electrum, m. bursztyn żółty, — 
gatunek mieszaniny złota i srć- 
bra., czyli to sztucznej' czy też 
naturalney.

Electuaire, m. konfekt, n.*.
Elégamment, iad, pięknie, gładko, 

elegancko.
Elégance,/, piękność, gładkość,/ 
Elegant, antę, a. piękny, gładki, 

grzeczny, elegancki, — m. ele
gant, zn. wynoszący się, pysznym 
się czyniący.

Elégiaque, a. trenowy, elegiczny. 
Elégie, /. treny, pl.
Elégiographe, &. m. pisarz, autór 

elegiy, trenów.
Elégir, v. a. u stolarza lisztewkę 

w co wrazić.
Element, m. żywióŁ, m. fig» zo

stawanie w naymilszym sobie 
stanie, n. bydż w swoiip ży
wiole, Elemens, pl. początki, 
fundamenty, pl.

Elémentaire; a. żywiołowy.
Elemi, m. kley z oliwnego drze

wa, m.
Elenchtique, adj. nazwisko dane 

teologii scholastyczney.
Elénophories, s.fi» święta, w któ

rych rzeczy bogom poświęcone 
w sitowiach i koszach z wici 
plecionych noszono.

Eleosacćharum t s. m. w chemii 
oleiek ąromatyczny roślinpy p°w 
mieszany z cukrem.

Eléphant, m. słoń, m. 
Eléphantiasis, /. trąd, m. 
Eléphantin, e, tiaque, d.słonioWpT» 
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livres ćlephantińs, xiçgr dekre- 
tów i postanowień senatu Rzym- 
skiegą na słonioWey kości pi
sane.

Elephantine, s. /. gatunek flotra- 
wersu z kości sloniowey.

■E'ieutheries, s. /. pl. u Greków 
święta wolności ga cześć Jowi
sza wybawiciela z powodu zWy- 
cięztwa nad Persami pod Plateą.

Eleuthśrogyne, w botanice mó
wiąc o kwiatach, których pią
tki nasienne nie przystaią do 
kielicha.

Eleuthćropodes, su m. pl. rząd ryb 
kościstych ma iących dwie sl^r^ele 
spodnie zupełnie wolne.

Eleutheropomes, s. m. pl. whist., 
nat. samoskrzelne, rząd ryb 
chrząstkowa tych, mających
skrzele wyraźno z dużemi "o- 
tworami podskrzelowemi, a* nie 
maiące ani błon ani promieni 
ptzyskrzcloWychi

Elévation, f, wy—-, podwyższenie, 
n. wysokość, f. pagórek, m, 
inieysce wyniosłe, n. T. rys 

/budowy, m. fig. podniesienie, 
podwyższenie, n. wspaniałość, 
Wyniosłość, f. 1

Ele’vatoire, s. m> instrument chi
rurgiczny d° podeymowania za
padłych kości.

Elève, m, et f, uczeń, wychowa* 
' nieć, m.
Elevé, 4e i part; et adj. avoir le 

pouls elevéy bicie pulśu mo
cniejszy i częstsze.

Elever, V- a, podwyższać, wyżey 
zrobić, — posadzić j r— kłaśdź, 
— stawiać, póyśdź W górę, cią
gnąć do góry, stawiać, wysta
wie (budynek), wychować^ edu> 
kować, wyuCzyĆ, uczyć, sa 
voix, głos/swńy podnieść,.prze
mówić, fig* — son style, wy
niosłym, górnym stylem pisać, 
s’ —, r. wszcząć, wznieść się, 
iśdź do góry, nabrzmieć, przy
bierać; wzrastać^ fig. wynikać, 
wszczynać się < rodzić się , po
chodzić,., powstawać, — contre 
q<p9 powstać, buntować się 
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przeciw komu, oskarżyć, żalić 
się na kogo.

Elevure, f. krostka na ciele, fi 
Elidep, p. a. Samogłoskę^ literę 
>• wytzucić. ,
Eligibilité, f sposobność do o- 

brania, f.
Eligible, a. sposobfty do obrania. 
Elimer (sf)!, v. r. przetrzeć się, (o 

, sukniach) popsuć się przez uży
wanie, zużytkować.

Elimination; s. f. w algebrze 
przerabianie, któro na tein za
wisło, aby przez rOztęaite dzia
łania przy wieśdż do te^o równa
nie, żeby po iedney tylko stro
nie została ilość niewiadoma 
równaiąca śię samyrń ilościom 
wiadęmym.

Eliminer, t*. «. fam. wypędzić, 
Wyrzucić, —w algebrze zgasić 
ilość, wyrzucić ią z równania 
etc, «, Elimination.

Elingue, s. fi w maryn. powróz 
ze dwiema kobyłkami na koń
cach do Opasania ciężarów co 
maią bydź z okrętu wywindo
wane*

Eliugnet, ,9. m. haninlèc, drewno 
na okyętach do wstrzymania 
windy kotwiczney.

*Elirej v. a. obrać, wybrać.
'Elision, ft wyrzucenie litery ze 
' słowa, n.
Elisabeth, /. Elżbieta, f.
Elite,/’, wybór, m* sama treść,/. 
Elitre, Elitroïde., a* Elytre, Ely- 

troïde.
Elixation, /. T. zmięknienie priez 

gotowanie, n*
Elixir, m. lekarstwo posilaiące, le

karstwo wzinacniaiącej.72.
Eliaer, P* we fabryce sukien- 

ney — une piece dę drap, wy^- 
cią^ac sukno za szlaki, zabrzegi 
w poprzek dU mocnieyszęgo 
napięcia.

Elle, pr. ona.
Ellébore, m. clemierzyca, f.
Elîébonné, ée, adj. w ritêdye» 

zmieszany, przyprawiony 'z cię- 
mierzycą.

Ellippse, /.T. elipsa,/*, opuszcze
nie, wypuszczenie słowa» 72.

$6
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Ellipsoïde, ». m. bryłd powstająca 
z obrotu eliipsÿ około której
kolwiek z iey osi j — Elliptfoid.

Ellipticité, s. f. ułamek wyraża
jący stosunek różnicowy osi e- 
lipsy do większey lub mniey- 
szey osi teyźe elipsy.

Elliptique, adj. eliptyczny. 
Elliptoïde, s. m. vi Ellipsoïde. 
Elme (leu saint —), w maryn. 

gatunek meteoru ognistego, — 
ognie w kształcie snopów j da
jące się widzieć na wierzchoł
kach masztów okrętowych po 
wielkiey burzy, inaczey nazywa 
się Castor et Pollux.

Elocher, V. a. zatrząść, wstrzęsać 
iako drzewo, w hutach szklan- 
nych oderwać garnek z mieysca 
do którego dnem się przykleił.

Elocution,/, wniosek, m. wyma
wianie, n. wymowa, /.

Ełode, ». m. w hist. nat» rodzay 
chrząszczyków, o wadu , który 
nad bagnami na drzewach prze
bywa.

Eloge, m. pochwała, f. wychwa
lanie, wysławianie, n.

Elogiste, m. fam. wysławiacź, 
wychwalacz, m.

Eloignement, m. odległość, f. od
dalenie, h. nieprzytomność, nie— 
bytność, odraza, niechęć,/, nie
smak, in»

Eloigner, V.a- oddalić, odkładać, 
pdwłaczać, odrażać, odstręczać, 

r s’r. oddalić się, dalekim 
bydż od, nie mieć ochoty do 
czego, fig. zaniechać czego, za
pomnieć o czcm.

Elongation, ». f. w astren. kąt 
zawarty między mieyscem gdzie 
iest słońće\z ziemi widziane i 
mieyscem iakiego planety ró
wnież z ziemi widzianego, —' 
w chirurgii niezupełne wy wi
nienie członka.

Elo nger, v. a. w maryn. ustawie 
okręty "ieden za drugim obok 
czego.

Ełope, s. m. azyanka, ryba ko
ścista, skrzelowata,brzuchopłe- 
twa, ciało wysmukłe, płetwa

Eman 

na grzbiecie iedna haprzeciw 
brzuchowych.

Eloquemment, adv. wymownie.
Eloquence, /. wymowa, f. kraso*- 

mostwo, n.
Eloquent, ente, a. wymowny.
Elu, m. wybrany, obrany, konsy*» 

"liiarz pob,orowy, m.
Elucidation, /. wyiaśnienie; obja

śnienie, tłumaczenie, n.
Elucubration , f. dzieło z wielką 

pracą W nocy zrobione,' rt.
Eluder, a. zniszczyć, odwrócić, 

przekręcić, wykręcić.
Eludorique, adj. peinture eludo~ 

ri que, nowy sposób malowania 
miniatur ża pomocą oliwy i 
wody.

Elutriation, ». f. We farmacji 
przelewanie płynu iakiego dla 
odłączenia osadu od części kla
rownych i płynnych, —1 po
wolne zlewanie czego.

Elynce, s. f. Żytna trawa, rodzay 
trawy maiący trzy nitki pyłko4 
we, otworów dwa, kielich stoi 
na boku, ma dwie łuski i iest 
więcey niż iednokwiatowy.'

Elysée , m. elizyum, m. champs 
élysées albo éîysieus, elizejskie 
pola, n. pl.

Elytre, ». m. w hist. nat. pokry
cie twarde z wierzchu nad skrzy
dłami u niektórych owadów*

Elytrocêle, »./. w chirurgii kita 
maciczna.

Elyti oïde, adj. w anatorti. błoni 
iądra okrywaiąca.

Email, m. szmelg^. uh , 
szmelcarska, ffig* kolor piękny, 
lazur, m.

Emailler, v. a. szmelcować,/g» 
zdobić, piękrzyć.

Email leur, m. szmelcafz, m.
Emaiilure, f. robota szmelcarska, 

sztuka iey robienia, /.
Emanation,/, spływanie, pocho

dzenie , wychodzenie (Ducha 
świętego), n.

Emancipation,/, wyzwolenie, wy
puszczenie syna, córki z mticy 
oycowskiey lub opiekuńskiey, n.

Emanciper , v. at wypuścić, sy»8, 
córkę z mocy teyże, sł r.
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fig. za wiele sobie pozwalać, 
nadto sjniałyrn, nadto zu
chwałym bydż.

Emaner., t*. 72. wypływać', wyni
kać, pochodzić.

Emargement, m. zapisanie, zano
towanie czego na brzegu, n. x

Emarger, p. a. zapisać, zanotować 
na brzegu.

Emasculer, p. a. kastrować, rze?- 
zać, Wyrzezać.

Embfibouinèr, p. a. fam» omamić, 
zwieśdż, namówić.

Emballage, m» obszycie, zapako
wanie towarów, płótno etc. do 
tego potrzebne, n. zapłata od 
tegó, f. " ; '

Emballer, p. a. obszyć, obwinąć, 
zapakować.

Emballeur, m. robotnik, co się 
tém zatrudnia, zn. fam» pędzi
wiatr, świszczypałka, m.

Embandé, ée, adj. spowity, un 
enfant embande dans un mail
lot, dziecię w pieluchy spotyitę, 

Embarcadère, 771. port, pi.
Embarcation, f statek mały, m» 
Embarder (s’), p. pr. w maryn» 

. oddalić się ód przymorza albo 
ód pobrzeźa morskiego.

Embargo , m» zatrzymanie, areszt 
okrętów, 71.

Embarillé, ée; a. w baryły uło
żony, pakowany. 1

Embarquement, 777. wsiadanie, ła
dowanie na okręt, n.

Embarquer, P. a. ładować na o- 
kręt, fig. wplątać, wciągnąć 
kogo w co, s’—, r. (pour) wsia
dać na okręt (do)..fig. ifians 
albo à qc.) wdawać się, wplą
tać się w co.

Embarras, m- za wikłanie, 22. przer 
szkoda, f, fig. niępokóy, nier- 
porządek, m. pomieszanie, n, 
zawiłość, -trudność, f.

Embarrassant, antę, a. zawikłany, 
przeszkodę czyniący, przeszka
dzający, troszczący,

Embarrasser, p. à. zawikłać, prze
szkadzać^ zatrzymać , hamować, 
pomieszać, kłopotu kogo na
bawić, s’ —, r. kłopotu się na
bawić, kłopotać się, frasować 

się, zawikłać się w co, osieśdż 
na piersiach (o flegmie)»

Embarrer, p. a. kratami opasać, 
Ogrodzić, zakratkowaĆ.

Eipbarrer (s1), p. a. zastąpić, mó- 
wiąć o koniu, który przestąpi
wszy iedną nogą za szranki 
albo kobylicę nie może się wy
plątać.

Embarrure, s. f. w chirurgii ro- 
dzay'złamania czaszkf głowicy, 
w którey kość.odłupana zapadła 
w ranę.

Embase, s» f» u zegarmistrzów 
wydrążenie, podstawa w ma
chinie do 'wykucia wielkiego 
koła, u stolarza podstawa, pod
pora , — u slósarza część ko
wadła wydatna albo z boku 
stercząca. ,

Embasement, m. podwalina,
Embatąge, m. okucię, obicie koła 

szynami, 72.
Embater, p. a. bydło iuczneokul— 

baczyć, fig» fam» włożyć na 
kogo co.

Ęmbaterie, f. marsz woienny 
dawnych Lacedemoćczyków.

Embaterienne (flute), flaut da
wnych Greków, na którym marsz 
woienny grano, Ęmbaterie.

Embatonner, p. a, opatrzyć się 
laską.

Embattes , tf. m. pl. wiatry coro
czne, w pewnych czasiech na 
morzu, śrzódziemnćm wieiące.

Embattoir, s.m.rów,w.którym koła' 
obiiaią szynami.

Ęmbattre, p. a. koła szynami obić, 
okuć koło wozowe.

Embauchage, m. naraienie, na
stręczenie czeladnika na robotę, 
n. konsolacyą, f.

Embaucher, v. a. naraić, nastrę
czyć czeladnika, fam. chytrym 
sposobem werbować.

Embaucheur, m. starszy czeladnik, 
co czeladników nastręcza, rai, 
fam. werbownik chytrÿ, m»

Embaumement, m. balsamowanie 
umarłego, 72.

Embaumer, pt ąt balsamować, 
przekadzić.
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Embecquer, ♦*. a. u rybaków na
sadzić przynętę na wędę.

Embéguiner, v. a. zawiązać gło
wę chustką etc., fig. fam. {qq. 
de qc.) zawrócić komu ctćnt 
głowę , être embéguiné d’une 
femme, bydź zakochanym, za
ślepionym w kobiecie.

Embéli, m. drzewo na wyśpię 
Ceylan.

Embelle, <« m. okręcie śrzo- 
dek okrętu na iego długości.

Embellir, v* a> zdobić, ozdobić, 
stroić) — n. et s' —, r. pię
kniejszym się zrobić, zostać.

Embe)issement, m. stróy, m. o— 
zdoba,yi

Embćrize, $. /. poświerka, rodzay 
ptaka przelotnego do rzędu 
wróblów należącego^

Emberhicoqner (»’), a, fam* 
nabić sobie czém głowę.

Embesogné, ée, a. (żartem) zatru
dniony.

Embichetage, <. m. u zegarm. 
miara do oznaczenia wielkości 
powierzchni górney zegara.

Emblaver, o. a. (une terre), zasiać 
pole żytem.

Emblavure, s. f. pole żytem za
siane.

Emblée, d’Emblée, ad. za p i er— 
wszem uderzeniem, szturmem.

Emb 1 ématiqu a, a. emblematy* 
czny.

Emblème, m. malowanie sens 
* iaki moralny maiący, n.
Embler, v. a. potajemnie, gwał

tem skraśdź, Wziąć.
Embler, ♦». n. mówiąc o chodzie 

bydlęcia, kiedy %w nim tylne 
nogi na cztery palce za~ 
stępuią od przednich.

Embłier, p. a. w maryn. zabierać, 
zaymować wiele mieysea.

Embóire, v. a, poić, napoić, na
pawać, a* —, r. udadź się, । po
szczęścić się (o farbach, kolo
rach).

Emboiser, v. a. fam. namówić do 
czego.

Emboiseur,* m. euse, f. nama* 
wiącz, m.

Emboîtement , m. spoienie, wfu- 
gowanie, skupienie, n.

Emboîter, v. a. wstawić, wprawić 
członek wywiniony, wprawić 
włożyć, wfugować, s’ —■, r. 
wfugować się, zwierać się, 
wchodzić.

Emboiturę, f. wfugowanie , złą
czenie etc., n. fuga, /. — d’une 
porte, ramy do drzwiów, f, pZ. 

Embolisme, r. m. w astron. do
dawanie eo dwa albo trzy lata 
trzynastego miesiąca do xięży- 
eowego roku.

Embolismique, adj. przybyszowy, 
mois embolismique, trzynasty 
miesiąc do roku xiężycowego 
dodany.

Embonpoint, m. otyłość, f.
Embordurer, v. a. w ramę, w ra

mki oprawić.
Embosser, p. a. przywiązać, zwią

zać co liną wielką.
Embossure, s. f węzeł u liny do 

zadziergńienia drugieÿ liny.
Embouchemen£), m. przyłożenie, 

n. przykład, m. {o instrumen
tach muzycznych).

Emboucher, p. a. ochełznać, okieł
znać konia, przyłożyć do gęby 
instrument muzyczny, fig. (ęę.) 
kłaśdz komu słowa w usta, na
uczyć kogo co mówić, a’*-, f. 
wpadać (o rzekach).

Embonchoir, m- prawidło, n.
Embouchure, fi uyście, ». wpływ, 

wiazd, monsztuk, m. wędzidło, 
n. czeluść do pieca. J. mon- 
sztuk do instrumentów muzy
cznych, m.

Embouclé, ée, adj. w herbach 
sprzączkę maiący, iako obroże 
psie.

Embouffeter, o. a. w maryn.^"" 
stonować deski fugowane na 
przepierzenie, lub przegrody.

Embouquer, v. n. w marynarce 
"weyśtli w ciaśninę morską, 
weyśdz do kanału.

Embourber, v. • a. wprowadzić, 
wwieśdż w błoto, wr błocie u- 
więzić, fig. fam. zawikłaC, U* 
więzić kogo w co, s’ —, T. 
brnąć, wpaśdż w błoW, fo‘ 



Embïi Emu

fam* tawikłać się , zabrnąć 
w sprawę iaką.

Embourrer, Rembourrer.
Embonrrurę, kw /» grubą płótno, 

którym się sofy, krzesła i inne 
pabiiane wełną lab włosami 
meble powlekają.

Emboursement,». m. chowanie 
do worka*

Embourser» a. schowaj, wło
żyć do worka etę*

Emboutir , v. a, T» wybiiaó, robię 
wypukłą, dętą robotą.

Emboutissoir, 9»m. czworoboczny 
kawał stali, w którym są ro
zmaite wydrążenia dla robienia 
główek gwozdziowych rozmai-

* tey wielką&cŁ
Embranchement., m. przeplatanie 

gałęźmi, n.
Embrancher , d. przeplatać ga- 

łę£mi> , r. przewiać się»( 
przechodzić, zamotać się, za— 
wikłać się.

Embrawuer, v. a. na okręcie cią- 
gnąćlinę rękoma.

Embrasement, m* pożar, ogień» 
m. pogórzenie, zgorzenie, n.fig, 
rozruch, bunt) m.

Embraser, v. a, zapalić, wzniecać, 
pobudzać, &’ **•, r. zapalić się.

Embrassade, f. przy cienienie do 
serca, ściskanie, n<

Embrassement, m. ścisnienio, przy- 
cihiienie do serca, n. —mens, 
pL obcowanie z kobietą, n.

Embrasser, ♦*. a. obciąć co, chwy
cić tęk,oma » otoczyć, obwiesklz, 
opasać, fig. przedsiębrać, obey^ 
mowaą, zaymować* zawierać 
w sobie, podeymować się, obiąć 
co , wziąć co na siebie ,. —> un 
parti, chwycić się strony iakiey.

Embrassure, ». fi obręcz płaska 
żelazna w kominie wmurowana 
żeby się nie rozpękła.

Embrasure, fi. dzinra w murze: do 
wydalenia fi przestwór
wewnętrzny inuru z ohudwtl 

' zstron okna Jub’drzwi.
Embréne'meut, ». m. zwalanie 

gnoiem.
Embrener, v. a. fam. zwalać gno

jem , fig\ s" , r. dans af«

faire/ wdadź się W szkaradną 
* układy.
Embrèvement, m. wfugoyrańie, nu 
Embréver, v. a< wfugować» 
Embrocatiop, fi X« kąpiel kropią

ca,{/* '
Embrocher, a- wsadjaiq na ro- 

zen, fam, «.M przebić kogo 
szpadą.

Embronché, e'e, adj. V, Embrun- 
cher..

Embrouillé, ée, par. et adj. temps 
embroyillè, pochmurny, wilgo
tny, ciemny o pogodzie.

Embrouillement) »» in. kłopot* 
zamieszanie*

Embrouiller, v. a, mieszać* zawi- 
kłać, —r. wdadź się, uwi- 
kiać się w CO> zawikłać się 
w czerń. . .

Eb&brumer, a. zwanyzep&uć 
z (iako mrćz owoce).
Embrumé, d» mglisty, 
Embruncher, i»« a. —™ des che-* 

^rons r des solides ete., wiązać 
ze sobą balkr, brusy, przycze
piać iedne do drugich.

Embtuuir, <k- a, w malarstwie 
zęiemnić, ciçmnieysze'm uczynić.

Embryographie, ». f. . opisanie 
płodu przez cały czas zuaydo-» 
yvania się iego w macicyć

Embryologie,./'. X. nauka o pło
dzie w żywocie inacierzy^- 
skim, zn.

Embryon, płód w żywocie 
macierzyńskim, m,

Embryothlaste » ». fi Instrument, 
którym przy ciężkión. poro
dzeniu łamią kości -płodu dla 
łatwieyązeg o-wydobycia.

Embryotomie, fi. T. przerżnięcie, 
przecięcie niewczesnego płodu 
w żywocie macierzyńskim, ń.

Embryulkie, /. T. pomoc aku- 
szerske przy dobywaniu płodu 
nieżywego*

Einbii, ue, part, .et adj. v. Em- 
boire, *—< W malarstwie takłeau 
^embuy kiedy farby oleyne^ któ- 
remi obraz malowany utraciły 
połysk, tak. że z trudnością ro- 

. zeznać n^ożna przedmioty.
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Embûche, f. legowisko zwierz», 
fig" zasadzka, y. sidła, n. pL 

Émbucher (s’), v. pr. w łowię* 
ctwie le cerf s' e mb ucha f ieleii 
wszedł do lasu.

Embuscade, f. zasadzka, jf.
Embusquer (s*), v. r. Zasadzie się 

na kogo, na zasadzce czatować.
Emender, **. a, sądownie odmie

nić, poprawić.
Emeraude, f. szmaragd, ttz-
Emergent, a. m. (o promieniach) 

rozchodzący.
Emeri, m. szmergiël, zn.

'Emdrilloh, m. drzemlik, kobu- 
sek, m. ptak z rzędu drapie
żnych.

Emdrillónne, de, a. fam, żywy, 
czerstwy, zdrowy.

Emérite, a. m. wysłużony, m.
Emersion, f. T. (q ciałach niebie

skich) wystąpienie z cienia, n.
Emerus, '<• m. krzewina, owoc 

bobkowy w strączkach rodząca, 
kwiat motylkowy, żółty, czer
wono nakrapiany.

Emerveiller, -p. «.‘idumić, zadzi*- 
wić, zastanowić, s’—:, r. (de gc.) 
zdumieć, zadziwić się, zastano-^ 

x wić się.
Eméticité, j. /. w medyc. włą- 

sność sprawowania womit, — 
gwałtowna pąrgacya dołem i. 
górą.

Emétique, /u. lekarstwo na wo
mity, n. —- a. na womity słu
żący.

Eipéto-cathartique, j?. et ądj. m, 
lekarstwo purguiące dołem i 
górą.

Emétologie, s. f. część medycyny 
, o lekarstwach womity sprawur 
iących wykładaiąca.

Emettre, u. a. wydawać, rozrzu
cać, — son opinion, dadź swoię 
opiniią, my§l swą wynurzyć.

Emeut, tf. m. u sokolników gnóy 
ptakqw, wymioty.

Emeute, f. rozruch, tumult,» m» .
Emeutir, v. u. o ptakach łowczych 

wypróżniać się, ■->— v. a. w za
konie maltańskim dopraszać się 
o iaki urząd, godność ctc.

Ęmeutition , s. f. dopraSzanie się 
godności,**. Emeutir.

Emier, **. a. kruszyć, pokruszyć.
Emietter, n. a. podrobić, na małe 

'kawałki pokraiać, mówiąc o 
chlebie.

Emigrant, m, antę, f. emigrant, 
zbieg, m.

Emigration, f wyyscie z kraiu, tj, 
Emigré ,• m. ée, f ten co z krain 

wyszedł, co kray opuścił.
Emigrer, v. $. wyyźdź, wywędro-f 

wać z kraiu.
Emincée, f. kawałek mięsa, cienko 

odkrojonego, m.
Emincer, #*. a. cienko kraiąć 

mięso.
Eminemment, adv. w naywyż

szym stopniu dobroci. \
Ęminence, f. pagórek, rn. dostoy* 

nosć, f. (tytuł).
Eminent, ente, a. wyniosły, wy* 

soki, fig, wysoki, wyniosły, zna
czny, oczywisty, grożący, <

Eminen^issime , a. m. naydostoy-» 
nieyszy (tytuł kardynalski).

Emir, s, m. tytuł godno&ęi da* 
wany potomkom rodu Maho
meta, yV^zyrom, Baszom i Na
czelnikom Beduinów błąkają
cych się w pustyniach Arabii.

Ernir-al-omara, j. m. tytuł, który 
pod Kalifami przyswoili sobie 
marszałkowie nadworni, przy* 
właszczaiąc razem całą władzę 
tronu, à Panom swoim zosta-. 
wuiąc tylko czcz^ okazałość bez 
żadney rzeczywistej władzy.

Emir-hadji, j. m. Bey/którego 
obowiązkiem iesl konwoiowanie 
karawarry idącey corocznie z Ka
iru do Mekki, iestto z porządku 
drugi urząd w Egipcie.

Emissaire, m. wysłaniec, m* 
Emission, f. wypychanie, 

pchnienie, n. wypływ , m- 
des voeux, uroczyste złożenie 
ślubu klasztornego, n.

Emmagasiner, *t. a. w magazynl® 
złożyć.

Emmaigrir, v. Amaigrir.
Emmaillottep, v. a* powić W pie* 

luchy,
Emmanché, de, par» et adp
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Emmancher,— w herbach sié- 
kiery, młotki etc. mające ręko
jeści odmiennego koloru7.

Emmanchement) À zra. w rysunku 
przystosowanie członków 'do 
tułowia figury iakiey.

Emmancher, i>. a. wphawjć W rę- 
koiesć, trząnekj osadzić.

Emmancheur * m. osadnik) co 
v w rękoieśęi etc. co'osadza, m. 
Emmanchure, s. f. il krawcóti) i 

szwaczek wykroienie sukni, ko
szuli z ohm stroń dla wszycia 
rękawów.

femmanequiner, v, a. Wstawiać 
drzewka małe do koszów owo
cowych.

Emmanteleej a. f. tornêiîlé 
1’odzay whony, y*.

> Emmanuel, ś. m. Bóg^z nami) imię 
Messyasza,

Emmarchement y «s. m. u cieślów 
wytZynania w słupcaCh wscho- 
dowych do wpuszćzenia stopni.

Emmatiné, ée, a. w maytki etc. 
opatrzony, do mofza przyzwÿ- 

; czaiopy.
Emmariper, n a. W maytki, żoł

nierze okręt opatrzyć.
Emmarqtüser (s'), v. h fam. Mar-r 

kizem zostać , Markiza udawać.
Êmme'lie, <9. f. u staroiyt. taniec 

przez iednego z orszaku Ba
chusa wymyślony w czasie pod
biera Indyk

Emménagement, m. ułożenie go
spodarstwa, n.

Emménager (s’)x P. t. ułożyć go
spodarstwo swoie.

Émme'nagogùés, a tn. pl. W mecL 
lekarstwa iiłatwiaiącć odchody 
miesięczne u niewiast.

Emménalogie, fi tnedyc. 
wykład o czyszczeniach cżyli 
odchoęlaęłi miesięcznych nie
wieścich.

Efnmener, v. a. Zabrać, wziąć że 
sobą.

Emmenolter, Vi a, kaydany na 
ręce włożyć.

EmmésOstome, adj. w hist. nat» 
rnówiąc o zwierzokrzewach, 
z rodzaiu ieżyków morskich, ii 

których gęba znayduie się WÔ 
śrzodku podstawy.

Emmiellé, éè, a. posmarowany 
miodem, miodem osłodzony, 
fig. paroles emmiellées , f. pl» 
mowy słodyczy pełnej pochle
biające, y. pl.

Emmieller, v. a. miodem p.osma* 
rować, przyprawić.

Emmielłure, à fi plàstr zmię** 
kczaiący dla koni.

Emmitoufler, v. a. fam. zakryć, 
zawinąć^ fc’**4') f*. zakryć^ zawi
nąć się.

Emmitrer, ł*. a. włożyć infuły 
na biskupa.

Emmortaiser, i>. a. u cieślów za
klinować, zaczopować co, w cżó- 
pową dziurę wrazić drzewo 
albo .żelazo.

Emipotté, ée/ adj. ó drtewach 
których korzenie 'okryte są zie—. 
riiią w przewożeniu z mieyscà 
na mieysce.

Emmuseler, i*, a. kaganieó wlo-^ 
żyćy , « '

Emçëller, v. a. szpik wyymować.
Empi, m. ńiespokoynosć, fi nie4- 

pokóy, m*'
Emollient, ente^ a. T. zmiękcZa* 

iący, rozwalniaiący;
Emolument, mi pożytek) zysk, 

m. Ehiolumens, pl. dochody 
poboczne, m. ph

Emoltitnenter $ r. ti. ó swbim 
zysku i pożytku myśleć, obry
wać* 3

Emonctoites, m. T. kanały prźez 
które nieczystość z ciała wy4-, 
chodzi*

Emopde, a fi gnóy ptaków dra*- 
pieżnych*

Emonder> a. obrzyhac niepd4- 
trzebne gałęzie, wyrostki.

Emonder, f. pl. chróst, m. ga* 
łęzie z drzewa wycięte, f. pl»

Emotion, fi poruszenie nienatu
ralne, wrzanie, n. zapał, 
wrzaWa, fi. rozruch, zn.

Emotter, v. a. grudy tłuc, potłuc.
Emoucher, p. a. muchy oganiać} 

odganiać.
Emouchet) 9. m* krogulec sa*: 
” mica*
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Erüoucîiette, f. sieć plscions do 
łapania much i komarów.

Ęmoucheurr s.‘ m. ten ca muchy 
wygania.

E^nouchoin, m. oganka od much, /.
*Emoudre, v. a. ostrzyć, szlufo- 

wac, szlifować.
Emouleur, m. szlufier, salifiera, m.
Emoulu, ue, pr. et a. wyostrzo

ny, ostry, fig. frais — ; wyćwi
czony w cze'm, nauczony czego, 
z ciem doskonale obeznany.

Emousser, v. a. tępić, przytępić, 
tępym zrobić, fig. tępić, słabić, 
z mchu obierać, s’ —, stępieć.

*Emouvoir, f*. a. wzruszać, roz- 
ruchać, obruchac^ trząść, o- 
burzyć, wzniecać, ruszyć, À*4—, 
r. ruchać się, zdiętym, wzru
szonym bydź, oburzyć się, bun
tować się, powstać, rozgniewać 
się.

Empailler, v. a. słomą uatkać, 
napchać, przekładać, w słomę 
obwinąć.

Empailleur, m. euse, fi ten, ta 
'co słomą natyka etc.

Empalement, m. na pal wbicie, n. 
Empaler, v.,a. na pal wbić. 
Empan, m. piędź, fi 
Empanacher, v. a. piórami, kitką 

przyozdobić, wystroić.
Empanner^ f*. a. w maryn. na- 
' chylić okręt na iednę stronę, 

urządzić tak żagle, izby nie 
mógł postępować na przód..

Empanon, s. m. u cieślów pod
ciąg, bunt.

Empaqueter, v. a. pakować, u- 
kładać, s’ —, r. uwinąć się 
w co.

Emparer (s’), v. a. (de qc.) opa
nować , obiąć , osieśdź, zabrać 
co, — de F esprit de qq., uiąć 
kogo.

Empasme, m. proszek pachnący, 
wooieiący, m.

Empasteler, v. a. u /arbierzy 
farbować materyC błękitnym 
kolorem z urzetu.

Empâtement, 7». lepkość, kleio- 
watośc, fi

Empâter , u. a< lepkim, kleiowa- 
tym robić.

Empe

Empâter, a. sprychy wprawiać, 
sprychować koło.

Empatur^, s. fi u cieślów spo
jenie dwóch sztuk drzewa, wią
zanie wrzynane.

Empaumer, v. a. dłonią w co u- 
derzyć, bić, odbić, fig. 
chwycić, uchwycić, *— qq. za
czepić kogo, opanować, poko
nać całkiem osobę iaką.

Empaumure, fi część rękawiczki 
wewnętrzna, y*.

Empeau, s. m. pączek do okuli- 
zowania.

Empêché, «e, p. et a. przeszko- 
dzooy, zatrudniony, jam. zmie
szany.

Empêchement, m. zawada, prze
szkoda, f.

Empêcher, a. przeszkodzić, za
wadzać, — qq. de qc., prze
szkadzać komu, wstrzymywać 
kogo od czego, s’—, r. (deqc.) 
wstrzymać się, hamować.się 
od czego.

Empeigne^ f. przy szwa (u trze
wika, u bota).

Empellęment, w. m. zastawa wu- 
puście do wypuszczania wody 
z ieziora lub stawu.

Em pelote', adfi m. o sokołach 
nietrawiący.

Empennelagq, a» m. w maryn. 
wyrzucenie dwóch kotwic ra
zem przywiązanych, które w ie- 
dneyźe linii z wielką liną bydź 
powinny.

Empenné, ée, pat. et adj. w her
bach strzała piórami osadzona, 
— w botanice feuille empen
née, liście pierzyste.

Empennełle, fi w marynarce 
mała kotwica wzmacniająca 
Większą.

Empenner, i*. a* pióra przypta- 
wić do strzały.

Empennes, f. pl. pióra u strzały^ 
n. p l.

Empeuoir , m. hębelek stolar? 
ski zakrzywiony po obu kon- 
pach, które są w przeciwną 
sobie stronę zaostrzone^

Empereur, m. Cesarz,
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Empesage, m. krochmalenie bie> 
lizńy,. n.

Einpesë,. éé, p. et m krochiiifdo- ■ 
ny,j£#«. nienaturalny, wymyślny.

Einpesei*, v. à. krochmalić chusty, 
Erńpeseur, m. eusé, J. krochmal- 

„ nik, m.
Empester, v. a. zarazie, powie

trzem zatazic». -
Efhpêtrer, v. a. spętać konia etc. 

fig. {qq> dans qc.} uwikłać, u- 
sidlić kogo w cq, s’—, r. uwi
kłać się, Usidlić si$.

Einpetrmn, s. m. małpia i a go da 
baghówka, krzëWina', którey ga
łęzie po ziemi się rozkładaią, 
zimą i latem zielona,,rośnie na 
błotach^ iagody są czarne.'

Erhphaśe, fi. nadętóść w tłuma
czeniu się i Wymawianiu.

Emphatique, a. nadęty, ważny. 
Emphatiquement, adv. z nadęto- 

, Śc.ią, ź przesadżoną powagą 
, w mówieniu.

Émphractiqüe, albo ërpplastique, 
a. otwory parowe clałazzatyka- 
iącjy tCanspiracyą liamuiący.

Emphra^ie, s-.fi. wjnedyc., zatka
nie iakiegoKoIwiek kanału.

Emphysème, m. w medyc- pu
chlina wietrzna, f, ,

Emphytéose y fi. emfiten^ys, fi. 
kontrakt ùà wieczpądzierżawę,m.

Empbylhëote, tn. et fi. dzier
żawca za prawem emfiteuly- 
cznem.

Emphytheoti’que,?adj- ełnfiteuty- 
cżny.

Émpieger, >.* a. złapać W zasta
wione sidła.

Empierrement, Tft. w admini
stracji dróg i mostów funda
ment kamienny, .albo btuk pod 
żwirem na wzmocnienie drogi.

Empiétant, aritfe, adj. w herbach 
mówiąc o. ptaku trzyinaiąćym 
w szponach zdobycz.,

Empiété ,• ée, adj. w łowiectwie 
maiący dobre i piękne nogi.

Empiéter, p. à. et n. przywła
szczać. sobie co, {sur qc.) wtrą
cać.się w prawa czyie, uwła
czać co komiti,

Empiffrer, u. a- /ani*.karmić, tu-
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c.zyć, napchać iedzeniem kogoj 
s’--.,r.napchaćsię,tyc, tuczyć się, 

Empjle ou Pile,. <s. fi u rybaków 
nić z yvłosa końskiego, ze lnu, 
etc., do którey prżywięzme się 
węda zawieszona na żerdzi, na 
łodzi lub na linie; /

Empilement-,. m. w artylleryi 
składanie W piramidalną kupę 
kttl armatńycji, bomb i granat.

Ęmpiler, v. a. w kupę, w stos ,u- 
kładać; * ’

Empirąnce, umnieyszenife ligi 
1 waloru w moneciej n. utrata

. na towarach, fi
Empire, rń., władza*, móc, fi. pa

nowanie, państwo, CfesaistWO, 
n. avec—, pyszny, dumny, zby- 

, tkuiący.
Empirer, v. a. nadpsuć, psuć, gór- / 

szym robić, — n. gorszym, po- 
dleyśzyni śię robić, psuć się.

Empirique* m. medyk z doświad
czenia leczący, ciarłatiu, m. 
&. empiryczny.

Empirisme,, m. nauka lekarska 
z doświadczenia^ fi

Èmpis, i. m. rodzay owàdü dwu
skrzydłowego.

Emplacement, m. placj m. miey— 
sce na budynek przeznaczone, 

, schowanie czego, ïl.
Emplacer, p. «. schować, Sypać na 

, kupę do schowania (sól).
Emplaigner, 1/. a. barwić, kutne- 

. rowac sńknó.
Emplaigfteur, ou Laineur^ s. m. 

ten co sukno ktitneruie.
Emplastiquè, adj. wefiarm&cyi <** 

Emphractique.
'Erpplastratión , s.f. wpgród. przy

łożenie plasiru na zranione drze
wo. .

Emplâtre, m. plaśtr, m. fig. mettre 
ün — à Une affairé, nieprzyie- 
mnośc iaką utaić.

Emplâtriep, m. skrzynka do cho- 
Waniâ plastrów, plastrownâa, f.

x Emplettej fiï kupno, n. kupione 
rzeczy, f. pl. •

Emplir,, v* xl. hapełińć. słr. 
napełnić się;

Eînplocifes, ś.fiipl. święta w Ate- 
liach; W czasie których niewia-

37
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Emportement, m, popędliwbść 
porywczość, f, gniew porywczy, 
zapał, m. gorliwość, żarliwość, 
f. noble —, zapał gorliwy, m.

Emporte-pièce, m. narzędzie koć- 
czate do wy^zypania* 72. fia, 
satyryk, szyderca, m.

Emporter, P a. odnieść, wzią^, 
wyniesie, urwać, zabrać ze sobą, 
zarwać, odmulić, oderwać, do
piąć, (zamiaru swego) , Wygry
wać, pociągać za sobą. fig. spę
dzić, rozpędzić, afiŁamóJz, prze- 
inagac, zachwycać,—lineplace, 
dobydż fortecy,. 1’ —sur qq.qc,t 
celować, fiôrxhW.^^j^JJijjn, nad . 
czém , mieć, za Ile ty, fig. więcej; 
Ważyć, stracie równowagę, 
fam. autant en,emporte le tent, 
to są czcze słowa ,’ próżne wy^ 
mó wki, s’—, r. rozgniewać się, 
zapalić się , unieść się, ' f —• . 
contre qq., rozgniewać się ua 
kogo, T. (o drzewach) nadto 
wyrastać W gałęzie.

Empoter, v. a. doniczki przesa- 
dzać, sadzie.

Empouille, e. f. owoce, zboża na 
pniu będące.

Empourprer, v. a. (u poetów), 
purpurować. rumienić.

Empouse, ou Ern puste, mitolo
gii okropne straszydło, które 
Hekata ukazywała nieszczęśli- 

y wym*
Empreindre, v, a* Wycisnąć, fig* 

wyrazić.
Empreint, eintë, portret adfi 

wyciśniony, wyrżnięty, ozna
czony.

Empreinte, f, wyrażenie, wyci- 
śnienie pieczątki, stępia, wyry
cie, sztychowanie na pieczątce 
etc., n. fig. ślad,

Empreintes, $ f. pl. w hist. nat, 
kamienie wyraźne znamiona 
maiące na sobie, iâkoto roślin» 
zwierząt etc.

Ernptąsse, ée, a, pilny, uiviiaigcy 
się. Zi

Empressement, m. pilność wielk’, 
f, usilne śtatanie, usiłowanie» 
». avec —, pilnie, nagle, usil
nie.

«ty z trefronemi włosami znay- 
1 do wały się,
Emploi, m- obrócenie, łożenie , 

czego na co, zażywanie czego 
dó czego, m. urząd, m.

Employé, rra. urzędem opatrzony, 
urząd iąkiluaiący, urzędnik, m.

Employer, a. łołyć, obfócic 
co na GOyZazvô, używać czego do 
czego, opąlrzyć, obmyślić kogo 
urzędem, umieścić, (^c.) s* —rt 

, r. służyć sobie — ęę. polèçic 
co komu, (tżęc«) bawić się czéru, 
pilnować czego, {pour qq ou 
qc.) uymowaćsię za kim, wspie
rać kogo.

J£mplurner, p. a. w pióra opa
trzyć.

Empocher j o, a, fam* włożyć do 
kieszeni.

Empoeses, f. pl. w mechanice 
kawałki drzewa lub metal lu 

। półokrągło wydrążone, na .któ
rych się końce osi, czyli obrotu 
kół młyńskich opieraią, —-wszy
stkie inne, machiny obrot pio
nowy maiące.

Empoigner, v. a- uchwycić, chwy
cić, uiąć co ręką.

Empoignés, ées, adj. pl, w herb, 
związany razem przez srzodek.

Empointer, v. a. We fabrykach 
spinać sztukę nlatcryi po zło
żeniu ie.y, — u krawców fa— 
strygować, —- zaostrzać szpilkę.

Empoipteur, s, m. rzemieślnik co 
szpilki ostrzy.

Empois, m. krochmal, m.
Empoisonnement; m, otrticiey 

etc., ».
Empoisonner, v. a. truć, otruć, 

zarazić, fig, zepsuć, zarazić.
Empoisonneifr, m, euse,f. tru

ciciel., truciznik, m. fig, ko- 
pciuch, kucharz niedoskonały, 
zwsodziciel, m.

Empoter, o, a, na-—, osmolić, 
smołą na—5 omazać.

Empoissonnement, m, zarybienie 
stawu, ». 1 ■

Empoissonner, v. a, zasadzić staw 
v rybami, zarybię staw.

Emporté, ée, a. popędliwy* po
rywczy, szalony.
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Empresser v. r. usilnie się o 
cO starać., domagać się czego, 
uwiiać się, kręcić się około 
czego? . /

Emprisonnement, m. osadzenie, 
« wsadzenie do więzienia, w ięzie

nie, 71.
Emprisonner, v. a. osadzić wię

źnia, wsadzić do’więzienia, wię
zić. ;

Emprunt, m. rzecz pożyczona, f. 
pieniądze pożyczone, m. fig. 
pożyczony, wzięty z czego. ,

Emprunté, ée, adf. pożyczony,— 
fig. nienaturalny, affektowany, 
— zmyślony, fałszywy. <’

Emprunter, v.a. (gę. de albo g) 
pożyczyć czego u kogo,* mieć, 
brać co od kogo.

Emprunteur, m. euse, f. pożycza- 
,■ iący co u kogo.

/ Empuantir, v. a. fam. śrnródem 
napełnić, zasmrodzić, s'— , r. 
zasiniardnąć się, wstęćhnąc się.

Empuantissement, , m. zaśmiar- 
dnienie, n. .

Empyème, m. wrzód na pier
siach, m. i

-Empyoçèle, & m. w ' chirurgii
■t wrzód w jądrach?

E m py om p ha I e, m - w chirurg ii
gatunek kiły pępkowey.

Empyrée, adj. et s. m. le ciel em- 
pyreer emplreyskie niebo, nay- 
wyższe niebo , mieszkanie bło
gosławionych.

Empyreumatique, adj- v. Empy*' 
reume.

Empyreitme, s. m. chemii za
pach nieprzyiemuy albo smak 

„ przypalony rozmaitych istot 
tłustych na dziali nie mocnego 
ognia wystawionych, —męty 
w przypalopey wódce, —stary 
przypalony oleiek.

Èmrakhor, æ. m. wielki koniuszy 
porty ottomańskiey.

Emulateur, m. trice, f. Emule, 
m. et /. naśladowca, m.

Emulation, naśladoWanię, n. e- 
mulacya, /. .

Emule, m. naśladowca, wspołu- 
biegaiący się o co, rywal, m» 
— f ry walka, /.
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Emuler^ 0. a. naśladować przex 
Współnbieganie się.

Emuigept, ente,* ad/. w anatomii 
wysysający, ciągnący w siebie, 
artere, veine émulgente..

Emulsion, <s. /. emuląya, napóy 
mleczny robiony zwody i sub— 
stancy i krzewneyzay^artey w na
sionach zwanych., emuLyiva, la
kierni'są migdały .słodkie etc.

Emyde, s. f. w hist. nut. wodo- 
żółw,' żółw w słodkiey wodzie 
Źyiący, nóg! wyraźnych cztéry, 
palce zakończone pazurami ma- 
iący.

Eu, prp- W, we, na, do, przez, 
pddezas, w, za, w przeciągu etc., 
— PrP‘ r°l- złAd, ztamtąd, to, 
legOł o tém, od tego etc., iąko, 
po,. ... na kształt.

Enallage, s.f. ivgrainT^atyce/a- 
■ cinskiey przestawianie słów 
przeciw wł>sności ięzyk‘a.

Enamouré, ée, âdj. zakochany, 
(vieux), -.j- z

Enaiicher ,' v. a. u iglarzy zrobić 
pierwey mieysce na pręcik szpil
kowy na kowadle, a potem, na 
główkę.

Etiarrher, v. Arrhef.
Enarthrosp., /* w anatomii rwy- 

drążenie kości w stawach , do 
którey wpada główka drugiey 
kości. .

Encablure, s. f. w waryn. miara 
długości liny okrętowęy czyli 
120 sążni.’ '

Encadrement, m. oprawienie w ra- 
' mki, n.
Encadrer, v. a. oprawić w raihki, 

w ramy, fig. złącżyó.
Enćager , v n. w klatkę wsadzić, 

fia* wsadzić do więzienia.
Encaissement, m. układanie , pa

kowanie czego w skrzy nię, prze
sadzenie drzéwa w skrzynię etc*, 
kopyto rzeki wązkie między gó
rami, wysypanie gościńca pia
skiem, n. ■

Encaisser, p.. a. układać, pakować' 
w skrzynię, chować, zamykać 
pieniądze w skrzyni, przesadzać 
drzewo w skrzynię etc.
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Encan, m. przeciąż publiczna, li- 
cytâcya,y.

Encanailler,■(Ą v. r. z hultaiami, 
nikczemnikami przestawać,upo
dlać się.

Encanthis, j. m. w jnedyc. opię- 
kłose gruczołów przy wnę— 
ttznym kącijću ocznym.

Encapé, ee, par. et âdj. w mar. 
okręt między dwiema górami 
nadjnorskienli żeglujący.

Enęaper, r. n. w. maryn. weysdż 
x okrętem między dwie góry 
padpiorskie.

Encapelę, ćeyadj. w maryn. za- 
trzymahy,- przy wiązany. ;

Encappchonder (s’),, V. r. fam, 
< za,’—,\ ©kapturzyć się.
Enpaquér, v. a. w beczki kłasMź, 

pakować.,
Epcarlep, V. a. "W papier zawinąć. 
Epcasteler (s’), r. o koniach 

chro’miee na kopyto ,, schnące 
albo przyciśkaiącfe.

Encastelure, f. wykopycenie, n. 
Encąsplleinent, Enchassure. 
Encastillęr, v. Enchâsser.
Encastré; ée, par. et àdj. — mé

daille encastrée t medal zro
biony ze dwóch poło Wek zwy
czajnych medalów do siebie 
przjhitpwanych, stanowi rzadki 
lecz fałszywy medal.

Encastrement, m. wfugowanie, 
spoienie, n.

Encastrer, i*. a. wfugować, spoić, 
wpra>vi.ć, wbić co w co?

Encâume, ®. m. krostka, wrzodek 
v od spalenia, — znaki opalenia. 
Encaustique, fi albo peinture, 
• malowanie woskowe, n.
Encavement, h?. zstąwięnie do 

piwnicy, n.
Encaver, v. a. zstawiać, spuszczać 

do piwnicy.
Encayeur, m. robotnik co beczki 

z winerp etc. w piwnicę spu
szcza, m.

*Enceiądre, p. a. ogrodzić, oto
czyć.

Enceinte, a.f. brzemieuna, w ciąży, 
Enęęinte4 f. okrąg, obchód koło 

czegą, m. otoczenie, rt.
Encenies, /. pl. u starożyt.

Encłi

‘ święta obchpdzoąe przy peżwię- 
canin kościołów, przy odbudo
waniu domów i przy rozpoczę
ciu iakiego dzieła.

Encens / m. kadzidło, n. hg. nn- 
cliwała,/. . • H

Encensement, m. kadzenie w ko
ściele, n.

Encenser, v. a. kadzić, okadzią 
fig- chwalić, wychwalać, po
chlebiać.

Eneęppeur, m, fig. pochlebca, m. 
Encensier, s. m. rozmaryn, krze

wina, v. Romarin.
Encensoir, m. kadzidlniea, • f, 

turybularz , m: fig* znaczenie, 
n. moc duchowna, f.

Encéphale, a. vers robąki 
w głowie, m. pl.

Encéphalite*, 5. fi kamień wzo* 
। rzJSty, wyrażaiący mózg lą- 

d-Ąkk
Epcephaloc^le, m, osunienie 

się mózgowe, oznaczone na- 
biegłoscią, którą robi sama sub
stancja mózgu, wypadaiąca z ko- 
s'ci, która ią zawiera,kiła, 
inóźgowa.

Enchaînement, m. związek, fig, 
związek, węzeł, łańcuch, m.

Eńchai ner, v. a. łańcuchy na 
kogo kłaśdź, w łańcuchy okuć, 
fig. spaiać, złączyć, wiązać, li
si dli ć.

Enchanté, ce, p. et a. opzarowany, 
• przedziwny, * podziwienią 

\ gńdny.
Enchanteler, o. a. 'na legary, kę- 

4 tuary kłaśd^, układać w stos 
drzewo.

Enchantement, m. oczarowanie;, 
omamienie, n. czary, m. pl.

Enchanter, u. a. oczarować, ot 
mamie,! fig. zachwycenie, po- 
d^i^rïeûié uczynić, sprawić.

Enchanteur, m. ęressejJ. czaro
wnik, m. — niczka, f 
przyiemny, przedziwny.

Enchaper , p. u. w artylletyi w. 
chaper un baril, beczkę prochu 
w beczkę zapakoWać;.

Enchaperónner, v. a. W kapicę 
głowę Uwinąć.

Enchâsser, r. u, oprawić, wpra-
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wfć co w config. półóżye/u* 
mieścić có gdzie.

Enchàssure, fi oprawa, obsada 
kamièniadrogiego etc. J.

Enchaussé, afij. w herbach ze 
śrzodk.3 tarczy ku spodowi na 
ukos rozdzielony.,

Enchausser, v. a. u ogrodnika 
pokrywać gnoiein , sLmą albo 
ziemią.

Encliélide, ». f. w hist. not. ro- 
dzay wymoczek z wód storą- 
iących i zepsutych, podobnych 
nieco do mały eh węgorzy.

Ęncliire, J. podkup, m. podkupo- 
wanie na publiczney licytacyi, 
ń. folie —-, przepłacenie rze
czy, n. fig. payer La , folie —, 

- beknąć, przypłacić.
Enchérir, v. a. podadż, postępo

wać więcey niż drudzy, zdro- 
żyć, (sut* <m.), podkupowac, 
przekupić kogo Ç fig. przecho
dzić^ — ń. zdrożeć, w górę 
póyśdż (o cenię).

Enchérissement, m. pod wy V zenie 
ceny, zdrożenie etc., n

Enchérisseur, m. podkupûik, po
da w ca ceny, ztz.'

Encheyauclïrçre, ». f. u rzemieślni
ków spojenie czrgó, iàko liszte— 
wek, cegiełarkuszy żelaznych 
lub innych métallowych.

Enchevêtrer , v. a. za-, okiełznać 
konia,'s’ —, uwikłać się w u-'
żdzienicę, fig. zabrnąć w spra
wy zawiłe.

Enchevêtrure, s.f. zatrat koński, 
— u, cieślów dziura'kwadrato
wa w stropach do wyprowadze
nia komina zostawiona.

Enchifrenement, m. Jam. yyma, 
f. katar, m.

Enchiirener, v. a. katar sprawo
wać.

Etichiridion, ». m. xiążeczka kie
szonkowa zawierająca w sobie 
maxyiny, postrzeżenia i uwagi 
szacowne.

Enchyrpose, ». fi napływ . krwi 
w komorki tkaniny komórko- 
watey. ,

Enclave, f. kray, m. okolica, wio-
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ska,jf. kray cudzą okolicą oto
czony, m.

Enclaves, pl. w hydrauliceewYlę— 
słość, zagłębienie w ąlózię^

• mieyśce. na, wielkie wrota , kife— 
dy potrzeba wymaga otworzenia 
ich dla przfeyscia statkoWi 7

Enclavement, m. wprawienie, 
wpuszczenie czego w CO, uło
żeń rę, h. sytuacyą w posfzodku 
krain, klucza, f.

Enclaver, a< otoczyć,’ położyć, 
umieścić w posrzodku kraiu* 
Wprawić, wfugować.

Enclin , ine, a. c. (àfie.} skłonny 
do èzego.

Encliquetage, ». 771. u zegarmi
strza chód kółka z zakrzywio— 
nem! ;ząbkami, grtfchotki i sprę
żyny do nich należądey.

Enclitique, &.J. w gramrn.,słoyvo 
do słowa tak przypauaiące, że 
się icdném bydż wydaie.d

Encloitrer, v. a. tló klasztoru od- 
dadż, w klasztorze kogo, zam
knąć.

*Enclor.e, Ejaclorre, v. a. otoczyć* 
opasać.

Enclos, m. mieysce mura mi etc<; 
otoczone.

Ehclbtir (sł), v.r. kryć się wiamę.
Enclóture, /. brzeg obrąbiony, 

obrąbek koło haftowaney ro-j 
boty, m.

Enclouer, v. a. zagwożdzić (konia, 
działo).

Enclouure, f. zagwożdżenie konia, 
n. raba ztąd pochodząca, fi fig* 
zawada, przeszkoda, triidncśćxA

Enclume, J. kowadło, n.
Enclumeau, ». tn. małe ręczne 

kowadełko.
Encoche, ». f. u ślósarza karby 

na ryglu, ażeby Ąię zatrzymy
wał.

Encochement, m. nałożenie cię-» 
ciwy w fugę strzały, rj,.

Encoćher, f /d. cięciwę w fugę 
strzały nałożyć, włożyć, kar
bować, nakroję.

Epcochure, ». f. w maryn. ko
niec drąga masztowego, do któ
rego żagle prżywięzuią.

Encoffrer, p. a. w skrzynię schę-
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Wać, zamknąć, fig. Wsadzić do 
więzienia.

Encoignure; jf. kąt, m. szafka 
kątowa, J.

Encollage, s. m. napuszczenie 
klei ową wodą obirazu przed 

z zaczęćięm miłowania.
Encoller, i,* a. pociągać raz albo 

więcęy wodą kleiową drzewo, 
płótno etc/, ną którem ma 
bydź mało widio.

Encolure, szyia końską, f. fig' 
postać,/ mina, jf.

^ncombomate, f. u staroźyt. 
gatunek szaty biał.ey dla mło
dych dziewcząt/

Encombre, rn, przeszkoda, za- 
wada, ;

Encombra nce, /. f- w mar y nar. 
marchandises ts flencon- 
branęę , - towary , wielkiey
obiętości a njałey wagj, trudne 
do ułożenia^ do upakowania.

Encombreipeót,» m. zawalenie 
drogi etc. gruzem, n. prze
szkoda ztąd pochodząca, har— 
doSC,; f. Upór, 771.

Encombrer, v. a. zawalić, zasy
pać dręgę, etc. gruzem.

Encontre, f. v. Aventure,-/?^. al
ler à 1\—\ (de qc.y sprzeciwiać 
się,. bydź przeciwnym rzeczy" 
iakiey.

Encoquer, v. a. przywiązać do 
kółka po drągu masztowym 
pomykającego się.

Ençoqûre, s. fi. przywiązanie do 
(‘kółka po drągu masztowym 

pomykającego się.
Encorbellement, $. in. w archit. 

wyskoki z muru pod krokszty- 
ïiami. , , '

Encore, Encor, ad. ieszczé, ie- 
śzcze raz, ^faley; dłużey, przy- 
naymniey,'—r que, ,ć. chociaż.

Encornai), J. rn. wierzch ma
sztu, albo, Ukiura do podno
szona i- spusz'çzania iaglów.

Encornai! 1er (sł), r. fam. .wstą
pić w stan rogi od zon przy
prawione noszących.

Encorne*, fie, py et a rogaty.
Encorner, <*. a. w róg oprawić.
Encorneteib, ćz. zwinąć, scho-

Eńc,y

wać co. W trąbkę papierową, 
s’ —, y. pt. włożyć czepek 
niewieści.

Encouloir, s. m. ta stroną ma te
ry j, która w robbcie n?Abliż
sza iest. czółenka tkackiego.

Encouragement' m. zachęcanie, 
. n. pobudka, f. *
Encouragèr, v. a. zachęcać; po

budzać, zapalać^
*Eucourir/ v. a. (qc.) nabawić sięi 

Czego, wpasdź w co,
Encourtiner, pi a. osłonić firan

kami, opatrzyć zasłonami, — 
fig. 'otoczyć, opasać, okrążyć.

Encrasser, v a, zwalać, zbrudzić, 
sł —■ r. zWalać się zbrudzić 
się, fig. pogardliwym się stać, 
zostać.

Encre, f. atrament, inkaust, m. 
czqrn’idlo drukarskie, n. ■— de. 
la/ Cbine,> tusz, rn.

Encrer, v. a. u drukarzy formę 
, drukarską nadawać, napuszczać

massą , — czernić k°Per&ïlyçh 
wyr ..ty do wybiiąnia obrazu. ,

Encri z, rn. kałamarz; m.
EncróiSer, a. we falirykacK 

materyalnych uporządkować 
nici na—wtoku tak , iak się na 

/osnowie zpaydować powinny.
Ehcroix, <s. tą. kołki na utoku ' 

umieszczone dla uporządkowa
nia nici.

Encrouę, drzewo przy spu
szcza hiu na drugie obalone i 
w gałęzie iego wplątane.

Encroûter,' y. a. w archit. po~ 
wlekąc ścianę cymenfem z wa
pnem zmieszànym, tynkpw^c, 

‘ lub alabastrem pokrywać .
Encuirass/r '(s#), r1 stwardnieć 

od brudu. r
Enculasser, v. a. wszrubowac 

. tylną szrubę do rury u strzelby.
Encuvement, m. namoczenie,wło

żenie w kadź skór etc.* n. .
Encuver, v. a. włożyć^ kłasdz 

W kądź, nahioczyc.i 1
En cyc Ile, 5. /. ćyrkuły;*’kóła ie" 

dnosTzodkowe,* na wódzie po
wstające, kijedy się do mcy 
wrzuci kamień etc.

Encyclique, adj. lettre ency~
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cliqué y fcyrkularż, list okólny/ 
iedneż rozkazy lub wiadomości 
wielu osobom ogłaszający.

Encyclopédie, y. okrąg wszystkich 
iiau.k.,, wiadomości i kunsztów 
(zbiór takowych) czyli rdżęych 
zosdbna iedńćgó gatunku „ m. 
encyklopedya', dzieło 'wielkie 
pod tytti tytułem' Wydane wę 
Francyi przez towarzystwo li
czonych ludzi, czyli skład 
Wszystkich wiadomości ludzkich; 
— pédiqùe, ^encyklopedyczny.

Encyclopédiste, s. m. nazwisko 
dane autorom encykdópedyi. \

Endémique, adj:. v. łiśćiwy pe
wnym okolicom, narodom, là 
lèpïe était endémique, en Judée, 
trąd był Właściwą chorobą 
W Judei.

Endentę, S. f spoienie albo po
łączenie dwóch Sztuk, drzewa, 
które w pewnych odległościach 
iedhe w drugie Wchodzą, 
ząbkóWate dwóch deszczek fu* 
gowanie.

Endenté, 4ę, pat. et adj\ w herb. 
ząbkowaty, ząbkowato rozdzie
lony. ' (

Endentepj a. W zęby Wycinać,
WpraWiac.

Endentutęs, f. pl- wycięcia, 
iakie zwykle bywaią na bite* 
tąch lo’teryynych i innych-kwi
tach z xiąg wydawanych, w któ
rych odpowiednie tyra wycię- 
ciońl pozostałą wydajności ; 
W celu ilniknienia fałszowania.

Endetté, de, p. et zadłużony* 
Endetter, V- a. . za dłużyć, s’ —, 

z. się, w długi zabrnąĆ.
Endévé, e'e, ą. fani. markotny^ 

niespokoyny.
Endêver, v ń. fam. szaleć, "Tuz- 

gnićwać się.
Endiablé', e'e, a. sżatonyr opę

tany.
Endimaùchef (ś’), v. n fam. u- 

stroić się, ubrać Się w nie
dzielne-suknie;

Endive, é. f. podróżnik, szćzer- 
bak, fdślina używana na sałatę 
pod imieniem Endywiia.

Eudobrauchês, adj. et s. m. pl< 

w hist. nat. rząd rpbaków nié 
maiących naczyń widocznych, 
do oddychania w ‘ziemi wil— 
gotney i słodkich wodach mie
szkających.

Endoctriner, & a. ilczyc.
Endólorcr, v. a. w smutne przy* 

stroić obrazy, endolorer un 
livre d\accidens, napełnić xią— 
żkę sinutnemi wypadkami.

Endolori, ie, adj. bolejący, cier-» 
piącyi zasmucony*

E n d v m in a ger, ii. d± za—, u—, 
szkodzić*

Endômyque, m> w hist. nat. 
owad z rodzaiu chrząszczów, 
pod korą drzew umarłych ży—. 
iącX* ' ’ . , .

Endormeiir, m. oszukaniec, 
oszust, m.

*Endormit, V. d. uśpić, zaśpic, 
-żdrętwić, fig. zamydlić koinu 
oczy, s’ —r. zasnąć, usnąć, 
zdrętwiej niedbałym, Ospałym 
źośtnć.

Endosse, fi fam. Ciężarkłopoty 
trudy, m. pl. ' i

Endossement, m. podpis, napis, nu 
Endossèr, v. a. podpisać, napi

sać, oblec, wdziać co, na grzbię- 
bie nosić, zawiesić',- fig. fam» 
zwalić ha kog0 coi f

Endosseur, s. m. ten co podpisał 
weiel albo inną kartę. ,

Endroit, m\ raieysce, ń. piać, m. 
strona, okolica, f. lice, n. strę— 
na ptawa ma tery i, f.

*Ęndilire, v. a. tynkować, napu
ścić czém, v. n. o sokołach 
trawić, dobrze mięso*

Enduit,. 7ti. tÿnk, m.
Endurant, antę, a. cierpliwy;
Endurcir, y \ a. hartować , -za- 

twardzić, fig. wprawic , przy
zwyczaić kogo do zniesienia 

■wszelkich przeciwności, s’ —, 
t. h rtowaĆ się, twàrdzieé* 
.stwardńąć, fig. {çb* qc.} przy
wyknąć do pracy etć;, zaka- 
mieuiec, zatwardzieć.

Endurcissement,, nu figi upór, m» 
* żakamieniałqśc, f

Endurer,'i*, a. cierpieć, żnośic.
Enéide-j <?• f. Eneidaj ty pił wy
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bornego poematu TVitgiliiusza 
o dziełach bohaterskich Ene
asza.

Enéléum, s. ,m. mieszanina to- 
żowego oleyku i wina do na- 

. parzania.
Enéoreme, s. f. w medyc. lekka 

istota w urynie pływająca.
Énergie, /. moc, siła, f.
Energique, a. silny, skuteczny.
Energiquement, <tdv. moc Pb, do

bitnie, z uczuciem.
Energumène, m. et f. opętany, 

opętaniec, m. opętana, f.
Enervation, s. f. w medyc. osła

bienie , boiazu, niespokoyność.
Enerve, adj. f. w botanice o li

ściach nieżyłówaty.
Enerver, v. a. osłabiać, wysilać, 

si łę>odiąć.
Enfaîteau, m. gąsior, nu dachó

wka szeroka wierzchowa, f.
Enfaîtement, m. pokrycie o- 

łowiane ną domach-,
Enfaîter, v a. pokryć dach da

chówką albo ołowiem.
Eofancg, f. dzieciństwo, n. 
Enfant, m. et /. dziecię, n. 
Enfantement, m. porodzenie, n.

m.
Etofanter, V. a. rodzic.
Enfantillage, m. dziecinność, f. 
Enfantin, îne, a. dziecinny.
Enfariné, ée, p. et a. mąką ob

sypany, fig. fam. uięty, uwie
dziony od,*.., pfełen czego.

Enfariner, v. a. mąką obsypać, 
u mazać.

Enfer, m. piekło, n. Enfers, pl. 
dusz mieszkanie,' n.

Enfermé, ee, p. et a. zamknięty, 
etc., sentir l’enfermé, stçchli- 
ną śmierdzieć.

Enfermer; v. a. zamknąć, zamy
kać, zawierać w sobie, s’—, r. 
Zamknąć się.

Enferrer, P. a. pchnąc, przebić, 
s’ —, r. przebić się, wpaśdź 
na szpadę etc., fig. swemi sło
wami sobie Szkodzić, przeciw 
sobie samemu mówić.

Enficeler, v. a. u kapelusznika 
obwiązać kapelusz mocnym 
sznurkiem.

Eqfiérré, ée, adj. gorączkę ma- 
î^cy j fig- zapalony nannęiuo- 
śHą laką.

Enfilade, f. rząd (pokoiów), m.
Enfiler, v. a. nawlec igłę, na

wlec, zebrać na nić? perły, 
paciorki,^, weyśdź, wjechać 
(na drogę, na ulicę), wszczy
nać, przytoczyć, (dyskurs)’prze- 
bić, przestrzelić, sf—,.r. wpajdf, 
wbiedt na szpadę, przebić si$, 
uwikłać się, zabrnąć w spra
wę iaką.

Enfileur, «. m. we fabryce szpi-^ 
lek rzemieślnik uasadzaiący 
główki na pręciki szpilkowe.

Enfin, ad. nakoniec, naosiafek; 
d/tyem, wreszcie. .

Enil arnmer, i*, a. zapalić, fig. 
Zapalać, wzniecać, pobudzać, 
sT —;, r. zapalić się, fig. roz
palić się, Wpaśdź w zapał.

Ecfechures, s. f. pl. w maryil. 
drabiny z powrozów do wła
żenia na maszt.

Enfler, v. a. nadymać, wzbierać 
się (rzeka), fig. dodawać serca# 
nadziei, nadymać, -r-n/ets’—, 
r. wzbierać, rosnąć, nadymać 
się, napuebnąć, fig. pyszuić 
się, nadymać się.

Enflure, /i puchlina, f. fig; —t 
dii style, nadętoŚc mowy, f. 
— Hu coeub, pycha, f.

Enfolier , v. a. w mennicy pła
wiesrebro w żelaznym tyglu 
i młotem na drobne listki wj- 
biiać.

Enfonçage', m. zasadzenie dna 
beczkowego, zaśzpuntowanie ife* 
gpż, n.

Enfoncé, ée, pçtr. et adj. zagłę
bi' ny, pogrążony, wpadły; f

Ei .n» ?ement, m. wbiianie; woi- 
cie , wepchniecie etc., n- gł?“ 
bokość, dolina, f. oddalenie, TU

Eûfoncer, a wbić, wpędzić; 
wepchnąć, wtłoczyć, J>ogrąży$, 
wybić, wyłamać, przełamać, 
głębokim, głębszym zrobić, 
n. zatonąć, na dno iśdź, S’“J» 
t. (p. n ) głęboko jvehodzic, 
zapuścić .się gdzie, głęboko 
w co żabrnąć, Zanurzyć się-
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Enfonceur^ m. fig. de porteś 
ouvertes, człowiek. chełpliwy,z?z.z

Enfoncnre, f. dno beczki, 72. de- 
szczki do dna, pi. dołkoWatosć, 
f. dół, m.

Enforcir, p» a», posilić, zmóćnić, 
sił dodawać i — n. et s’ —, r. 
zinocnieć, silnym zostać.

Eqiormer, p. a. na formę wbię, 
włożyć. 1

Enfouir, p. a. zakopać*
Enfourchement / $. m. u ogro— 

\dnika gatunek latorośli do 
szczepienia, — w architektur. 
nagiętość obłączystosci skle- 
pieńiowey nad1 mUreni albo 
koszami sklepowepii.

Enfourchcy , p. a. fam. — uti 
cheval, oklep iechalćj stężeć na 
koniu*

JEnfourchię, adj. f. w ławieCtw* 
tête enfourchie, gło wa ielenia 

, rogami końpe' nakształt wide-, 
lek maiącemi opatrzona, —• na 
Końcii rogów rosochaty'.

Enfourchure, f. w łowiectwie 
głowa ielenia z rogami wideł- 
kowato. kończącemi Się. \

Enfournement, m. T. hutńi- 
’ czy topienie w piecu matetyi 

szklanney od początku aż do 
zupełnego wypłowienia.

Enfourner, p. a w piec wsadzić^ 
włożyć, fig. fam. zacząć.

jÈnfrayer, p. a. nowemi szczotka
mi gręplować, P. Enfrayure.

Enfrayure, s* f. pierwszy funt 
wełny przez nową gręplę prze- 

v puszczony.
/Enfreindre-, p. łamać, gwał-» 

cić, nadwątlić*
Ënfroquer, p. a. fam. (qq<) mni

chem ke^o zrobić, w klaszto
rze zamknąć* .

Enfuir (sł), V. r. uciekać, tył po- 
dadż, fig. wykipieć.

Enfumer, a. dymić, kopcić, oko-2 
pcić, ‘gnoić, rqlą. -

Enfiitaiïler, r. a. kłasdż, pako
wać w beczki. ,

Engagé, s. m. naiemnik, który 
na wyspach Antylskich trzyle
tnią przyiął służbę.

Engageant, ante, a. iiymuiący 
\ série ę.

Engagement, m. zastawienie czègd 
U kogo, 72. zastawa, /.obowiązek, 
m. obowiązanie, przyłączenie, 
spoienie, n. związek, nu za- 
werbow;anie, rig werbunek, m. 
kapitulacja, f. zadatek, m. po- ’ 
tyczka, utarczka^ f

Engager, p. a. zastawić, w za
stawę dadż, za werbować, (u qć.} 
obpwiązać, prżymtisić, przy-» 
wiesdż kogo dó czego, s*—, r. 
(à ęc.) obowiążać się do czego, 
przystać do kogo, służbę ptzy- 
iąć, przystać dó żołnierzy, \pouf 
qq} źa~, ręczyć za kogo, [danś 
q$.), uwikłać się, Uplątać się 
w co, fig. uwikłać się, Zaplą- 
tać się, wdadż się W spraWę 
iaką, ;—‘ dans un bois etc., głę-* 
boko, daleko weysdż w las etc»

Engagiste, s. m. zastawnik,< teu 
co dobra w Zastawié trzyrha.

Engainant, ante, adf wr botanice 
o liściach pochewkoWy, gdv 
dofną sWoią częścią, iak p ^ 
chewką, gałązkę lub pręt * 
krywa.,

Engainer, a. W /pochwę Wło-«

Engallage, m. farbowanie ga
lasem.

Engaller, p. à. galasem farbo
wać.

Eńgarrej f. sieć na ryby 28 
sążni szerokości, ołowiem z ie-® 
dney strony dla zanurzenia na
wiązana.

Engastrilpque, adf et, brzu- 
chomówca, brzuchem rnówją- 
cy, zwyczayniey nazy waią veh- 
trilôque^.

Engastrimy he, Engastrimąnte, pt 
Eqgastriloqùe*

Engaver, p. à,. Ó gółębiach kar
mienie młodych- gołębi kiedy 

* Rodzice ich Wpót przetrawiony 
pokarm dziobem do gardła 

% ; wrzucaią.
Engeance,^ f. rodzay, rn. ztëqde- 

mtię, n.
Engelure, f. odmróz, m* 1 
Engencd,, ée, adj. w malarstwie 
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ułożony, mówiąc o draperyach 
plie bien engencés.

Engencement, r. m. w malarst. 
ułożenie, v. Engencé.

Engendrer, v. a. spłodzić', fig. 
rodzić, czynić, sprawić, s' —, 
T. powstać, rodzić się.

Enger, f. a- Jam. zarazić, obda
rzyć kogo czém.

Eogerber, v. a. w snopy wiązać, 
na kupę układać.

Engin, m. winda , y. kołowrotek 
do obracania wietrznego młyna, 
każdy instrument rzemieślni
czy, m.

Englober, F. a. złączyć, związać» 
Engloutir, a. połknąć, pochłonąć, 

fig. przemarnować.
Engluer, v. a. lepem na mazać, 

posmarować, s’ —, r. ulgnąć 
na lepie.

Engoncer, F. a. oszpecić suknią 
źle zrobioną.

Engorgé, ée, a. zatkany.
Engorgement, m. zatkanie, za

mulenie (rury), n.
Engorger, F. a. zatkać, zamulić, 

zapchać, s’ —, r. zatkać s*ę, 
zamulić się.

Engouement, m. fam. dawienie, 
dawienie się, tz. fig. uporue 
uprzedzenie, n.

Engouer, f. a. fam. dawić, —, 
da wić się, fig- (de nabić 
sobie ciem głowę, bydź o ciem 
uprzedzonym.

Engouffrer (s"), F. r. zatkać się, 
tłoczyć się, kręcić się, wpadać 
w przepaść.

Engoulé, ée. part, et adj. w her
bach balki, krzyże, wstęgi, 
których końce we lwicy pa
szczy utkwione.

Engouler, F. a. fam. połknąć.
Engoulevent, a. m. kozodóy, ptak 

z rzędu przyczepnych w nocy 
żerujący, inaczey zwany Teł te 
Chèvre albo Crapaud Folant.

Engourdir, f. a. zdrętwić, zdrę
twiałym czynić, ogłuszyć, tę
pić, sT —, r. drętwieć, zdrę
twieć , fig. gnuśnieć, stę
pieć.

Engourdissement, m. z-, drę
twienie etc., n.

Engrais, m. karm, m. paszenie 
karmienie, tuczenie, n. gnóy, m.

Engraissement,, m. uprawa, fi 
ugnoienie gruntu, n.

Engraisser, v. a. tuczyć, -karmić^ 
p s'ć, gnoić rolą, stłuścić, iłu- 
stoscią zwalać, — n. tyć, u- 
Łyć, tuczyć się,' sł —, r. trć 
utyć, tuczyć się, utuczyć się, 
zwalać się, zgęścieć.

Engranger, f. a. do stodoły zwieźć, 
sprowadzić.

Engraver, v. a. wpędzić.
Engrêlé, ée, adj. w herbach zą

bkowaty naokoło.
Engièlure, a. /. mała lisztewka 

przezroczysta naokoło koronki.
Engrenage, r. m. skład wielu 

lół iedne w drugie zębami, 
wpada iących.

Engrener, v- a. et n. n-1 w-, 
nasypać (we młynie), tuczyć 
ziarnami, fig- Jam. — bien ou 
mal, źle, dobrze zacząć, — n. 
et s’ —, r. zacinać, wpadać 
w zęby koła drugiego.

Engri, e. m. gatunek tygrysa 
z niższej Etyopii, mięso iego 
mi bydź mocną trucizną.

Engrosser, f. a- fam. obciążyć 
kobietę.

E ugru me 1er (s’), f. t. skrupiec, 
zgruzłowacieć.

Enguenillé, ée, a. Jam. odarty.
Engoichure, s. f. w łowiectwie 

rzemień, pas do myśliwskiey 
trąby, —munsztuczek u trąby.

Engyscope, a. m- instrument o- 
ptyczny, gatunek drobnowi- 
dza.

Enhardir, * a. serca, męzt^a 
dodawać, odważnym czyn’C, 
s’—, r. odważyć^się, ośmielić 
się, serca nabrać.

Euharnachement, m. osiodłanie, 
zakiełznanie, ubranie konia, n.

Enharnacber, f. a. ubrać konia, 
szory na konia włożyć, osio
dłać.

Enbendé,-ee, adj. w herbach 
croix enhcètdee, krzyż z za-
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krzywionemi końcami nakszlałl 
kotwicy.

Euherber, v- a. otruć iadowitą 
trawą.

Enhydre, s. fi. mały orli kamień 
z Kaledonii, za wieraiący w sobie 
kroplę wódy.

Enigm i tique, a. niezrozumiany.
Enigmatiquement, adv. niezrozu

miale, nie do poięcia, zawile.
Enigme, fi. gadka, Zagadka, f. 

fig rzecz nie do poięcia, fi
Enivrant, ante, a. głowę zawra- 

caiący.
Enivré, ée, p. et a. piiany.
Enivrement„ m. fiiiaństwo, upi- 

cie się, n. fig* zaślepienie, o- 
ma mienie, n.

Enivrer, v a. poić, upoić, piia- 
-nym czynić, zawrócić głowę, 
fig. zagłuszyć, zaślepić, oma
mić, s’—, r. upić się'.

Enjabler, v. a. zasadzić dno 
w statek.

Enjambée, fi. krok, zn.
Enjambement, m. w poetyce 

rozrywanie sensu, który zaczy
na się< w iednym wierszu a 
kończy się w drugim.

Enjamber, n. et a. przekro
czyć, wielkie kroki robić^ fig. 
wkraczać, wbiegać, (sur qc.)f 
wkraczać,1 mieszać się w co 
niesprawiedliwie, (qc.\f przy
właszczać sobie co.

Enjaveler, a. pokos na kupę 
kłasdź.

Enjeu, m. stawka, fi (we grze}.
*Eu joindre, v. <3. ’ przy-, nakazać, 

fiig. nałożyć. .7 * -
Enjôle,r, v. a. łudzić, z wabić,ę 

zwodzie. x •
Ehjoleur, m. euse, fi. zwodzi- 

ciel, m.
Enjolivement, m. ozdoba, fi 
Enjoliver, v. a. przyozdobić, 

zdjpbic.
Enjoliveur, m. rzemieślnik, co 

s różne ozdoby robi, np. koralki 
ele

Enjolivure,/, różne ozdoby, f. pl. 
Enjoué, ée, a. wesoły, zabawny. 
Enjouement, m. umysł wesoły, 

m. wesołość, /.
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Enkiridion, tf. m. v. Enchiridion. 
Enkisté, ée, adfi w medycynie 

zamknięty w skórce, lub w bło
nie, iak w torebce*

Enlacement, m. wplatanie, zawi- 
kłanie, Splątanie etc., n.

Enlacer, v. a. w-, przeplatać, 
zawikłać, usidlić, zhaftować,

Enl aęure, s. fi u cieślów dziura 
czopowa, dziura do kółka albo 
gwoździa drewnianego. \

Enlaidir, v. a, szpecić, oszpecić, 
— n. szpetnieć, oszpetniec.

Enlaidissement, À m. oszpecenie. 
Enlangagé,- ée, adfi wymowny, 

(vieux}.
Enlarme, 5. fi pławidła, oka 

z witek gibkich u sieci rybiey, 
— oka wielkié w sieci ptaszey 
do łaćnieyszego usidlenia pta
ków.

Enlarmer, v. a. opasać sieć wiel
ki emi okami.

Enlèvement, m. wykradzenie pan
ny, zabranie, zagrabienie, n.

Enlever, v. a. podnosić, ciągnąć, 
wciągać, w górę, wyrwać, o- 
derwać, wysadzić, obalić, wy— 
kraśdź, porwać pannę, porwać, 
zabrać, spędzać, wywabiać (pla
mę), skupować, fig. unosie, 
uymować, s’ —t, r. złazie (o 
skórze).

Enleveurs de quartiers, s. m. pl. 
naiezdnicy leź nieprzyiaciel- 

>skich.
Enlevùre, s. fi pryszczel na ciele, 

— rycie wypukłe.
Entier, v. a. wiązać, spaiać,,ka

mienie, cegły muruiąc ścianę.
Enligner, V. a. pod sznur, po

dług Sznura stawiać.
Enlisseronner, <?. a. naciągnąć 

osnęwę na baleczki tkacze, 
które się na przemian podno
szą i opadaią.

Enluminer, v. a. illuminowac, 
obiaśniać, fig. fam» zapalić, 
zarumienić twarz.

Enlumineur, m. eure, f. malarz, 
-- co kopersztychy illuminuie, m. 
Ęnluminure, fi sztuka illumjno-
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Wania, figura farbami illumi- 
[i nowana, f.
Ennéacontaèdre, adj. w hist. nat^ 

mówiąc o krys.ztaiàçh dziewięć
dziesiąt cztery boki maiących, 
—dziewięćdziesiątczter oboczny.

Enneacorde, m. instrument 
muzyczny o dziewięciu stróA 

> naoh.
Ennéade, s. f. liczba dziewięciu 

rzecźy iakich.
jpnnéadécatéride, f w chroń, 

eias dziewiętnastoletni, po kto-: 
rym rok słoneczny i miesię
czny ze sobą isdz zaczynaią.

Enriéagone, j. m. ^figura dziewięć 
kątńw i dziewięć boków mam
iąca.

Ennéandrie, s. f, w botanice 
dziewiąta gromada ros'iin dzie- 
więcionitkowych według ukła
du Linneusza.

Ennéapétale, adj.- w botanice 
dziewięciolistkowy.

Ennemi, m. ie, fi nieprzyjaciel, 
'przeciwnik, ttz. — a. nieprzy
jacielski, przeciwny.

Ennoblir, p. at wykształcić, wy
doskonalić, wyrobić.

Ennoie, s. m. wąż, czarnopieC- 
ścień, z rodzaiu czołgających" 
się czyli Arnphisbaena.

Ennui, m. nudy, pl. tęskność, /. 
kłopot, frasunek, m.

Ennuyant, ante, Ennuyeux, euse, 
a. nudny, przykry.

Ennuyer, v. a. nudzić, s’ r. 
nudzić się, tęsknić.

Ennuyeusement* adv, nudnie. 
Ennuyepx, euse, pidj. nudzący. 
Enoiseler, p. a.' û sokolników 

nauczyć; ptaka, przyzwyczaić 
go do Zwierzyny.

Enoncer, p. a. wyrazić, przeło
żyć, oświadczyć, s’ —, r. o- 
świade&yć się, zdanie swoie 
powiedzieć.

Ehoneiatif, ive, adj. Wzmianku
jący o czém.

Enonciation, f. wyrażenie, prze
łożenie, obwieszczenie, n.

Enoptromancie, $. f. wieszczba 
za porgecą zwierciadeł ęzaro? 

dzieyskich, w których przy
szłość ten , nawet widział co 
muł oczy zawiązane.

Enorchite, <$•. f. w hisj. nat, 
kamień wzorzysty okrągły ma^ 

. iący w sobie inny kamień'do 
iądpr podobny.

Enorgueillir, p. a. nadymać, py
sznym czynić/ s' r. pyszni 
się, nadymać się, spysznieć.

Enorme; a. (Enormément, ad.) 
wielki, niezmierny, ogroriuiy, 
okrutny, gruby, fig. straszny, 
srogi, niesłychany. % \

Enormité, fi wielkość, niezmier- 
nosc,' fi. fig. srogość, szkara- 
duość, f.

Enouer, p.. a. WyskubywaĆ su
kno, wyymować z niego wę
zełki.

Enoueuśe, & f. niewiasta co we 
fabryce sukno z węzełków o- 
czy szcza.

Enquérant, ante, a. fagi, ciekawy.
*En(^iérir (s’), P. r. (à q. de qc.)' 

do-, Wy wladywać się, wypytyr- 
, wać się, zasiągnąć wiadomość. 
Enquête, fi inkwizycya sądo-wa* 

j. roztrząsanie, słuchanie świa
dków, dowiadywanie się, slg-? 
dzenie, 72.

Enquêter (s’)j r. (de qc.} py
tać, się, dowiadywać się

Enquêteur, m. sędzia indaguią- 
' cy, rd.
Enraciner, p. 72. et s’—, r. wk(h- 

rżenie, fig. wkorzenić się.
EnrAgé, ée, p. et d. szalony, 

wściekły.
Enrageant, ante, a. jam. szaleń

stwa nabawiąiąęy.
Enrager, p. 72. oszaleć, ws'ciec 

się, szaleć.
Enrayer, p. a. spryclibwaé kol°> 

hamować wóz łańcuchem, 
zatrzymać się, położycHamę.

Ęnrayure, zaporâ, /• łańcuch 
do hamowania woza.j m, pier
wsza brózda,/.

Enrégimenter, p. a.1 foypiowac 
półk, regiment.

Enregistrement, m. wpis, in. wpi-» 
sanie, n.
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Enregistrer, Enregîtrer, u. a» wpi
sać, zapisać w protokół.

Enrhumer, a. katar sprawować, 
s* —, r. kataru dostać.

Enrichir, d- bogacić, zboga— 
ćic, przydadż , pomnożyć, fig» 
przy-, o-, zdobić, s’—r» zbo|- 
gacic się, namnożyć się.

Enrichissement, zn. zb ogacenie, 
przyozdobienie, n. ozdoba, fi.

Enrôlement, m. werbunek, za- 
ciąg, reiestr werbunkowy, wpi
sanie w tenże reiestr, nj

Enrôler, v. a. werbować, za wer
bować, w reiestr werbunkowy 
wpisać, s’ —-, r. przystać do 
Żołnierzy.

Enrôleur, m. werbownik, ni.
Enroué, ée, à» chrapliwy, ochra- 

piały.
Enrouémerjt, m. chrapka, qchrzy- 

płosći fi.
Enrouer, v. a. chrapkę etc. spra

wie, s’ —, r. ochrzypnąć, o- 
chrapieć. >

Enrouiller, p. a. zardzewiać, fig. 
tępić., s’ —, r. Za-, rdzewieć, 
fig. tępić.

Enroulement, s. m. w ąrchit. i 
ogródnict. zwiianie, v ozdoba 

v nakształt wężownicy mierni- 
, czey.

Enrouler, tf. a. zwinąć.
Enrnhaner (s’), opiąć się wstą

żkami.
Enrue, fi. szeroka, głęboka bró- 

zda, f.
Ensablement, rn- piaski, m. pl.
Ensabler, P. a. wpędzić statek 

na piaski.
Ensacher, u. a. w wór włożyć, 

wsypać.
Ensade, s.fi. gatunek figowego 

drzewa w ni£s\zey Etyopii, 
z kory iego wyrabiaią materye.

Ęnsafranęr, f. a. farbować sza
franem.

Ensais’ueruent, m. wproy^a-? 
, dzenie kogo do possessyi,

Ensaisiner, v. a. wprowadzić^ 
* oddadż komu lennosć, wpro

wadzić kogo do possessyi, o- 
sadzić.

Enso ( 3oi

Ensanglanter, v. a. skrwawić, 
krwią zbroczyć.

Enseigne, fi. znak,( jta. chprą»- 
giew, /.

Enseigne, m. chorąży, m. S 
Enseignement, m. nauka, fi., przy-, 

kazanie, n.
Enseigner, v. a. (qc. à q.} uczyć, 

nauczyć kogo czego, pokazać, 
powiedzieć komu co.

Ensel, adj. w\ chirurgii żegadło 
Zjkońcerp. szpadowym do a— 
pêr tur.

Ensellé, éé^ €z. cheval •—, koń 
z grzbietem wgiętym.

Ensemble, ad. razem, oraz, ze 
sobą, tous <—, wszyscy razem, 
— m. całość, fi.

Ensemencement, m. sia
nie, n.

Ensemencer,^, a. zasiać.
Enserrer, v. a. zamknąć na klucz. 
Enseiiillement, s. m. w archit. 

mieysce między okąami a pa
wimentem gdy od trzech stop 
iest mnieysze.

Ensevelir, v. a. pochować umar
łego, fig. schować, zagrzebać, 
skryć. ;

Ensevelissement, m. pochowanie 
umarłego, n.

Ensiforme, adj. w botanice q li
ściach mieczykowy, co ma 
kształt miecza z boków ostrego. 

Ensimage, fc. m. smarowanie oli
wą albo tłiistoscią materye do 
postrzygania.

Ensimer, v. a. smarować mate
rye oliwą albo tłustością do 
'postrzygania. t

Ensorceler, p. a. oczarować, fig.^ 
ui.ąc, zachwycić.

Ensorèeleur, m. czaroWnik, m.
Ensorcellement,s m. oczarowanie, 

71. czary^ m. pl.
Ensoufrer, v. a. siarkować, na- 

siarkować, siarką napuszczać.
Ensoufroir, s. m. zawarcie we 

farbierni, gdzie materye weł
niane i iedwâbne do wybiele
nia nad zapaloną siarką zawie
szone hywaią.

Eiisouple, Ensuble, ou Ensuple,
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j. f, wałzkrosienny do osno
wy, —j rama haftarska.

Ensoupleau, s. m, utok, wał kro
sien ny mały.

^Snsoyer, 0 a. wkręcie iedwab 
do dratwy, którą trzewiki szyią.

Ensuble, ś. /• v. Ensonple.
Ensuite, prp. de.... et ad. we

dług, podług, pote'm.
Ensuivant, następnie.
Ensuivre (s*), v. r. iśdź za czém, 

następować, (de qc.) pocho
dzić.

Ensnple, 5. fi. p. Ensonple. '
Ensuples, pl. główniejsze na

rzędzia do haftowania.
Entablement, m. T. gzyms, m.
En ta b 1er (s'), p. pron. w szkole 

iezdney o koniu ce cheval 
s’eutable —, koń ten tył w sko
ku prędzey podnosi aniżeli 
przód.

Entacage, m. we fabryce axa» 
mitu dowcipne bardzo urzą
dzenie prętów do wału kro- 
siennego zastopowanych, utrzy- 
muiących axa mit bynaymniey 
go nieuadweręźaiąc.'

Entacher, v. a. zarazić, zepsuć, 
(vieux).

Entaille, Entaillure, fi. karb, m. 
fuga, f. nacięcie, n.

Entailler, v. a. nacinać, nakar- 
bować.

Entaillure, *. fi. V, Entaille.
Entamer, p. a. począć, odkroić, 

drasnąć, zadrasnąć, zranić, fig, 
zacząć, se laisser —, dadź się 
odwieśdź od czego, dadż się 
uwiesdź.

Entamure, f. brzeżek, m. krom
ka , fi. zadzierg, m. zadrasnie- 
nie, n.

En. tant que, c. ile, iako.
Entassé, ée, p. et a. w kupę u- 

łożony, skiy>iony, jam. homme 
entassé, człowiek otyły małego 
wzrostu, m.

Entassement, m. układanie w ku
pę, skupienie etc., 'n.

Entasser, v. a. w kupę układać, 
skupić, gromadzić, pomnażać.

Ente, fi. zrzaz, pi. latorośl do 

szczepienia, f. szczep, m. drze
wo szczepione, n.

Entes, pl. ptaki wypchane dla 
przywabienia dnnycłi ptaków* 
tegoż gatunku.

Entées, f. pl. u łowców łay- 
no ielenie.

Entéléchie, f. T. dydaktyczny 
wydoskonalenie rzeczy iakiey.

Entement, 4. m. szczepienie drzew. 
Entehdement, m^rozum, m. zro

zumienie, poięcie, n. rozsą
dek, m.

Entendeur, îs. m. ten co słyszy i 
dobrze rozumie, a bon enten
deur peu de paroles.

Entendre, v. a. słyszeć, rozumieć, 
zrozumieć, poiąć, myśleć, spo
dziewać się, — n. chcieć, (à 
qc.) zezwolić, pozwolić na co, 
donner à —, dadź znać, dadź, 
do zrozumienia co komu, s'—, , 
r. znać się, rozumieć, dadź 
poznać, (a albo en qc.)., znać 
się na czém, djydź w czém 
biegłym, (avec yq.) porozumie
wać się, mieć porozumienie 
z kim, cela s’ented, to się ro
zumie , przytem żadney nie 
masz wątpliwości.

Entendu, jue, p. et a. słuchany, 
zrozumiany,z poięty etc.£ biegły, 
rozłożony, rozporządzony, faire 
F ~, udawać mądrego/trzy
mać wiele o sobie, mai —, 
njewyrozumienię, n. bien —, _ 
ad. bardzo, iak naylepiey, bien 
— que, c. pod tym warunkiem, 
żeby.

Entente, f. sens, m. znaczenie. 
słowa, n.

Enter, v. a. szczepić drzewo, 
w fugować, zaczopoWać.

Entérinement j $. m. approbaeÿa, 
roboracya, potwierdzenie są
dowe.

Entériner, v. a. sądownie przy
jąć, potwierdzić.

Enterocèle, f. T. kiła, ruptura,* 
op.adnienie kiszek do mosznego

• worka.
Entérocystocèle, f. kiła p?“ 

cherzowa z poprzedzającą po
łączona.
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h. Entéroépiplorèle, s. f. kiła z kał-
jmTv" dunn* czyli błony trzewa o-
W? krywaiącey (ąpiploori) i kiszek.

złocona.
ï|ji; Entéroépiplomphale, s. f. kiła 

pępkowa, z epiploonu i kiszek 
lik- złoióna. . . _
i uff. Entérographie, s.f. opisanie trzew, 
Stir kiszek.-, '
rr5. \ Entérobydrocèle, s. f. puchlina 

mosznègo Worka z k.łą połą-
. czona.
Enterohydromphale. f. kiła •ItlttL- i _* ■ \ . j • /pępkowa z trzew i wodnisley MU ■ -i» J.**<■ materyi złożona.
Entomologie, f nauka o wnę

trznościach, yi
"W Entérome'rocèleà s. /. kiła gole

ni owa.
Ente’romphale, <s. /. kiła pępko- 
.\a,-

Enle'roraphie, s. f. zszywanie ki- 
szek. '

Énterosarcocèle, 5. f. rodzay kiły 
z haros'crą.

* Entérotomie, f. operacya kiszek, f.
Enterré^ ée, p. et a. pochowany, 

nisko leżący.
rttakj#, Enterrement, m, pochowanie u-
rości inarłego, n. pogrzeb, jn.

Enterrer, a. pochować urnar- 
, łego, zakopaç, fig, troskliwie 

iporçfe. chować,, — qq. przeżyć kogo,
Ćm:~ s’—fr’. oddalić się od świata.
। wlu.ilr Entêté, ée,- a, (de qc.) uięty, za-' 
nie ik ślepiony czém.

' Entêtement; m, upór, ni. dziwa- 
Inb'mBf ctwo, n. '

Entêter, P. à. zawrócić, pomie
szać głowę, j^g.*żaslepiej o- 
mamić, s’ —, r. (deqc.)_ za-- 
prżątnąć," nabić Sobie czerń gło* 
wę, upornie na czém obstawać.

Enthlasiś, s. f w chirurgii uci
skanie czaszki głowiey ^ude
rzeniem i złamaniem kości.

Enthousiasme, m. zapał, qù na
tchnienie, v zachwycenie, fanay 
tyczne uprzedzenie czego, n.

Enthousiasmer, v. a. zachwycić,'? 
w zachwycenie wprawiać»

Enthousiaste, iri. et/. fantastyk, m. 
Entiché, ée, a.nagniły, fig. fam, 

(de qc.) zarażony czém.

En TO 3o3
w Cw PIH
Entier, ière, a. cały,» nierozdzi.e- 

lony, zupełny, doskonały,1 li
pomy, uparty, cheval—, ogier, 
m. en son ^—-, en leur nieod
miennie, w cąłkowitosci, —m. 
liczba calkôwita^ f

Entièrement, ad. wcale, zupeł- 
. nie, doskonale.

Entiquites, v. Entychites.
Entité, 4» f. T. dydaktyczny ie- 

stestwo, istnośc, istota.
Entoilage, m. płótno cienkie ko-, 

ronkami obszyte, n. koronki '
na krosnach robione, f pl.

Entoiler, a, płótno etc< obszyć
4 koronkami, podkleić płótnem.
Éntoir, m.' nożyk do szczepie- Pjjm

nia, m,
Entoiser, a* sążniami mierzyć, 
, układać.
Entomolithes, m. pl. kamienie 

łupnę, na ktoryc’h daią się wi
dzieć piątna rozmaitych owa-x 
dów.

Entomologie, f. nauka o owa
da c f • -(I®

Entomologiste, m. człowiek 
biegły w nauce o owadach, — 
autor piszący o owadach.

Entomophage, m, owadożerny,
*karmiący się owadami.

Entomôslraçés, m. pl* w hist, 
nat. rodzay zwierząt skorupia- 
stych , których pokrycie* z-rogu 
albo błony na kilka dzieli się 
części. ' 19M

Entomotilles s. m. w hist. nat, 
rząd owa an pszczołowego, ma* 
iącegó cztéry skrzydła parga- 
roinówe lub błonkowe, k^ćry 
iaia swoie w robakach innego 
owadu składa.

Entonnement, m. nafasowanie, 
układanie etc. w beczki, h.

Entonner, a. nafasowac, u- 
kładać, wlewaćj wsypać w pę
czki , zacząć pie£ń, za nocie / s’ 
—-, r. za trzymać vsi£ (o wie
trze), v

Entonnoir, m. leiek, m.
Entorse, f. wy winienie członka, 
' n* fi§' donner une — à qq., 

spełznie zamiary czyiè.



Entortillé, ée, zawinięty, kçdzie^ 
rzawy , w loczki ułożony (o 
włosacK), fig. zawiły.

Entortillement, m. winienie się, 
n. fig. zawiłość w stylu, fi.

Entortiller, v„ a. obwiiać,. okrę
cać, fig. zawiło pisać, s’-—, T. 
wić się, obwiiać się, za wikłać 
się. x

Entourage,' <•$. m. ozdoby około 
‘pierścieni, kleynotów etc.

Entourer, v., a. opasać, otoczyć,■ 
ogrodzie. ||

Entournure, f. króy, m. Wykro
jenie rękawa, n.

Entours, m. pl. okolica, fi. fig-, 
nąybbższe otoczenie., n. àl’en- 
tour, ad. w koło, w okręgu, 
w obwodzie.

Entr’accuser (s’), -P. n. wzaiemnie 
się oskarżać.

Entr.’acte, m. scena inna między 
dwiema aktami, /•

Entr’aider (s’), v- r. dopomagać 
. sobie wzaiemnie.

Entrailles , f. pl. wnętrzności, f. 
pl. fig. litość, miłość, .-7- de 
la terre, wnętrzności ziemi, 

. ' 72. pl. Ł
Entr’aimer, (s’), v- T.. wzaiemnie 

się kochać.
Entraînant, ante, a. fig- uymu- 

iący.
Entraînement 771. zaięcie, zabra

nie, -ujmowanie, uięcie, n.
Entraîner. «. a. zawlec, zabrać, 

Odpędzić, fig. ująć, Wabić, cią- 
•gnąć do siebie, — avec soi, 
prowadzić ze sobą ,* mieć sku
tek.

Entrait, s. m. IŁ cieślów podciąg, 
traią w budowaniu wszystkie 
inne balki zwieraiący i wią- 
żąey.

Entrant, ante, a. miły, uprzey- 
my.

Entr’appeler (s’), v. r. wzaie- 
innić się wołać.

Entrapeté, ée, adj. w architekt. 
wypuszczony ze szczytu albo 
z wierzchu murowego.

Entra vaille, ée, adj. w herbach 
ptak z rozpostaitemi skrzydła*- 

ini, przez które laska prze
chodzi.

Entraver, v. a. Wyprężyć, ściągać, 
związać, zawiązać,’ związywać’ 
fig. wolnośćbieg rzeczy ia- 
kiey hamować.

Entr^avertir (ś’), v. r. wzaiemnie 
uwiadamiać, sobie donosić.

Entraves, /. pl. pęta, n. pl. ha
mulec, ni. fig. Entrave, prze^ 
szkoda, ząwada, fi.

Entravon, «s. m. krążek skórzany, 
który się na pęcinę k'oniowi 
wkłada dla podniesienia nogi 
lub powalenia konia.

Entrę, prp. między, entr’autres,' 
| pomiędzy innemi,• d’rĄ z. 
Eutre-bàillé, a. na pół otwarty. 
Entrćrbaiser (s^J v. r. całować 

się wzaiemnie.
Entćebandes, Entrebates, fi. pl. 

krayka, fi.
Entrebas, rn. nieiednakowa robota 

materyi tkaney, fi.,
I Entrechat, m. zakładanie nóg na 

krzyż w podskoku, n.
Entre-choquer (s*), v. r. wzaie-» 

mnie na się uderzyć, trącić'się, 
fig./ Wzaiemnię się sprzeciwiać, 
nawzaiem bydż sobie przeci- 

. wnym, szkodzić sobie.
• Entre-colonne, Eutre-colonne- 

ment, m. międzysłupie., mię
dzy filarze, 72.

Ehtre-cóte, 772.. sztuką /żebrowa 
że śrzodka, f.

Entrecoupe, s. fi. w archit. wy
łamanie rogu muru, iako w 11- 
licach, ^dla lepszego nawrolii 
wozami.

Entrecouper, v. a. przerzynać, 
fig. przerywać, s’ —-, r. fig* 
przerywać sobie, 7— la gorge, 
karki sobie łamać, kłócić się-

Entre-deux, 771. międzyinieysce, 
ń. rzecz między dwiema rze*( 
czarni zn^ydniąca się, ściana 
przegradzająca, ,przegroda, fi 
przepirzenie, n. ad. między*

Enlre-donner (sy), v. rt nawzaienl 
sobie dawać.

Entrée, f. wchód, wstęp, wiazd, 
przystęp, przetwór, 772. Wejście, 
Wstąpienie, aaczęcie, n. począ
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tek, m. pierwsze potrawy, f. pl. 
fig. okazya , f. powód, pochop, 
początek , m: d’ —, de jeù, ad. 
i początku, .zaraz na początku, 
entrées,,pl. cło od inwekt, n.

Entrefaites, f. pl. dans ces —, 
sur ces—y tym czasem, wte'm, 
po ten czas.

Entre-frapper» (s’), v. r, na wza- 
/ iem się bić. '

Entregent, m.fam. sposób postę
powania, m. grzeczność, J.

Entr’égorger (s*), p. r. na wzaiem 
się zabiiac. \

Entrelacement, m, przeplatanie, 
n. przeplatanka, f.

Entrelacer , v. a. przeplatakj fig. 
wmieszać.

Entrelacs, m. przeplatanka, flo- 
ryzowana robotai f.

Entrelardé, ée, a» przerastały# 
Entrelarder, v. a. szpikować. 
Entre-ligne, f. mieysce między 

.dwiema wierszami, m. wiersz 
między dwa inne wpisany, m.

Entre-lire, v. a* czytać niedosko
nale, 'przez połowę.

Entre-luire, p. zz. świecić się przez 
co, przenikać.

Entre-rnatiger (s’), v. r. wzaiemnie 
^się połerać.
Entremêler, v» a» przymieszać, 

przyczynić, dodadź co do czego, 
fig. pomieszać z ćzem, s’ —, r. 
fam. (de qc-) mieszać się w co.

Entremets, m. noszenie potraw 
ostatnie, ti.

Entremetteur , m. pośrzednik, m. 
Entremetteuse,/’, posrzedniczka,/. 
Entreftiettre (s’), P. r. dawać .się, 

wtrącaę się w< co, (de qà.) 11-7 
dadź się za częm, mieszać się 
w co.

Entremise, f. posrzednictwo, n.
Entre-moeud, m. w botanice 

mieysce smiędzy dwiema sę
czkami na gałązce.

Entre-nuire (s’), p. r. wzaiemnie 
sobie szkodzić.

Entrepas, m. kłus koński, m.
Entre-percer (s’), p. r. wzaiemnie 

się przebić, przerwać.
Entre-pont, J. m. na okręcie pię

tro między dwiema pokładami.
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Entreposer, v. a. złożyć w skład 
towary.

Entreposeur, m.dozorca śkładu, m. 
Entrepôt, m. skład, m.
Entreprenantante, a. odważny, 

s'mialy, zuchwały.
Entreprendre;, p. a. podiąć się 

czego, przedsięwziąć, postano
wić, (qq-) napastować, napadać 

v kogo, (sur qc.) dybać, czuwać 
na co, wdzierać się, wrywać 
się w co, targać się na co, — 
sur la vie de qq.y stać komiVna 
iycie, na gardło.

Entrepreneur , m. euse, f. podey- 
mniący się czego, naymacz, m.

Entrepris, ise, p. et ą. podjęty, 
przedsięwzięty, opanowany, 
chromy, kulawy.

Entreprise, f. podjęcie się czego, 
n. zamysł, uszczerbek, m.

Entre-quereller (s’), p. r. wadzić 
się, kłócić się zę sobą.

Entrer, p. n. wchodzić, wstępo
wać, wieziźać, wbiegać etc., 
en tfs. j zacząć ćo, wdadź się 
w c* —dans l'esprit, przyysdź 
do głowy, na mysi przycho
dzie; — en comparaison, póysdź 
w porównanie, — dans le d’e- 
tail de qc., wchodzić w naj
drobniejsze szczęeóły, śledzić 
iak naydokłądniey, — à table, 
zasiesdź do stołu, ~ en reli
gion, wstąpić do zakonu, — eh 
chaire, wstąpić na ambonę, — 
£— fo 1ère, rozgniewać się, — 
en charge, wstąpić na godność, 
— en exercice, zacząć urzędem 
zawiadywać, — en fen, dostać 
się do dobitki, zabić w grze.

Entre-repondra (s’), p. r. odpo
wiadać sóbie.

Entre-sabords, s. m. pl. na okrę
cie mleysca między strzelnicami 
do armat-

*Entre-Wcourir (<’)/ p. r. wzaie
mnie się wspierać, przyysdź na 
pomoc, pomagać.

Entre-sol, m- międżypiętrze, n. 
Entre-sourcil, m. mieysce między 

brwiami, n.
*Entrę-suivrę (s*), p. r. na-, po

stępować po sobie.
39



3o6 Entr Enve

Entretaillé» s. /• w< tańcu krok, 
w którym iedna noga stawia 
się na mieyscu drugiey, —

sztychowaniu cienki sztrych 
między dwiema grubszemi po
prowadzony;

Entre-tailler (s'), v. r. o koniu 
strychowac się, kiedy koń iedną 
nogą zawadza o drugą i tern się 
kaleczy.

Entretaillure, s. f. rana od stry- 
chowania się końskiego.

Entretemps, m. czas między dwie
ma czasy, m- tym czasem. 

Entretènement, m. wyżywienie, n. 
/^Entretenir, a. trzymać co

W kupie, do kupy, żywić, opa
trywać, w dèbrym stanie trzy
mać, utrzymywać, zachowywać, 
bawić, 'zatrzymywać, —r 
bawić kogo, czas skracać komu, 
s’—,/r. bayyić.się, rozmawiać, 
utrzymywać się, opatrywać się* 

— de qc. ,x mówić 4 rozmawiać 
o ciem.

Entretenu, ue, par. et adj. utrzy- 
<mywrapy, — w herb a aft kilka 
klucżów etc. poszczepianych 
rękoieściami.

Entretien, m. wikt, m. wyżywie- 
- nie» utrzymywanie, opatrywanie, 

72. zabawa, rozmowa, fi.
Entre toile, s. fi koronka wszy

wana w sukni dla ozdoby.
Entreloise,/! rygiel, m.
*Entrevoir (s’y, v. a. poslrzedz, 

zobaczyć, ( fig. pomiarkować, 
poczuć, sł —, r. wzaiemuie się 
odwiedzić, widzieć, zgromadzić 
się celem umawiania się o co.

Entrevous , s. m. mieysce między 
dwiema halkami w suficie albo 
podłodze.

Entrevue, fi. schadzka, rotmow/a, 
fi. widzenie się z kim na umó- , 
wę czego, n.

*Entr’ouir, v. a. usłyszeć co nie
wyraźnie.

Entr’ouvert,' crie, <z.\ na pół o- 
twarty.

Entr’ouverture, s. f. choroba koń-^ 
ska z wywinięcia bark czyli 
z wypieczenia.

*Entr’ouvrii;4 v. a. trochę) na pół

otworzyć, odemknąć, otworzyć, 
roztworzyć się (o ziemi i t. d.).f 

Enture, jf. zarżnięcie w drzewie 
w które się latorośl szczepi, n. 

Entychites, s. m. pl: kacerze na
śladowcy Symona czarownika 
w pierwszym Chrześciiaństtfa 
wieku. '

Enucléation , s. f. .we fiarmacyi 
wyięcie ziarna czyli iądra z o- 
wocu iakjego. ,

Enuïa-campapa,-ou Euule, s. fi 
oman, ziele.

Enumération, f. opowiadani^, li
czenie, 72.

Enumérer, v. a, w porządku li
czyć, opowiadać.

Enurésie, j. f, w medyc. cieczenie 
uryny, nieütrzymanie, uryny.

Envahir, v. a. naiechać, napaśdź, 
wtargnąć, zabrać, dobydźmocą.

Envahissement,, naiazd, zzz.na- 
padnienie etc., n.

Envaler, v. a. sieć rybią rozdzier- 
gnąć. ■ ’

Envéliotef, a. siano w kupki 
na Jąkąch układać.

Enveloppe, j. powłoka, f.obwi
cie, ękfycie, n. koperta, /.

Enveloppement, obwinienie, 
u,winienie, n.

Envelopper, f*. a. uwinąć, obwi
nąć co w co, fig. pokrywaćj — 
qq., obtoczyć, zawikłać, wcią
gnąć w co kogo.

.Envenimé, ée, par. etadj.zatruty 
iadem, fig. uszczypliwy, ~zło- 
śliwy. ,

Envenimér, v. a. truć, iadem na
puszczać, fig- psuć, gorszym 
robić, podszczuwać, roziątrzyc, 
rozgniewać^ ; z

Enverger, v. a. u koczownika plesc 
z wici, prątków, gałązek etc.

Enverguer, v. a.dorey żagle przy
prawić. , ,

Envergure, c-f- przyprawianie£a- 
glów do rey albo drągów maszto
wy ch, — cała. szerokość rozpo- 
startyehskrzy ćleł lecącego ptaka, 

*—• rodzay ptaka morskiego.
Envers, prp. ku, —m. nice sukna 

etc., pl.t à 1’ ~, ad. opak, 
k opak, opacznie, tomber 
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lipaśdź W znak, Jig. aller à V—j 
rozbić się, póyśdź na powrot, 
podupadać, niknąć, ubywać.

Envi, m. à 1’ —, ad. iibiegaiąc się, 
na wyścigi. )

Envie, fi. nienawiść, zazdrość, żą
dza, chęć, pożądliwość, /. zna
mię, n. zanokcicâ,yî

Envie', e'e, par. et adj. szukany, 
pożądany, — pàste, emploi 

' très-e(iyie', — mieysce, urząd o 
który się dobiiaią.

Eirvieilli, ie, a. zestarzały, fig. 
zastarzały, wkorzenioùy.

Envier, v. a. zazdrościć co komu, 
pragnąć, żądać czego.

Envieux, euse, a. zazdrosny, za- 
zdrościwy.

Envilasse, f. gatunek hebanu, m.
Enviné, e'e, ct. winem pachnący.’ 
Environ,«g?, etprp. około, koło,do. 
Environner, v. a. otoczyć, opasać, 

obwodzić, obstąpić.
E^ivifons, m. pl. okolica, f.
Enyiśager, v. a.’w oczy komu spóy- . 

rżeć, patrzyć, fig. przypatrzyć 
się czemu, wskroś, przejrzeć. (

Envoi, 77i. za-, prze-, podanie, n. 
Envoiler (s’), v. r. skrzywić się, 

zgiąć się (o żelezie).
Envoisipé, e'e, a.fam. sąsiadyma- 

iący. ,
Envoler (s’), r. wy-, od-,uleciec.
Envoûtement, m. oczarowanie wo

skowym obrazkiem, n.
Envoûter, V <2. przez czary wo- 
' skowym obrazkiem kogo zgubić.
Envoyé, m. poseł, m.
Envoyée, fi posłowa, f.
Envoyer, v. a. za-, prze-, wy-, 

posłać*
Eole harp, ou Harpe d’eole, s. J. 

harmonika wietrzna, instrument 
w ks*ztałcie pudełka naciągnięty 
stronami, |<tóry postawiony Wp- 
kuie otwarłem przyiemue wy- 
daie tony. ” , $

Eolide, s.f. w hi.ÿ. nat. rodzay 
mięczaków z rzędu«dychawko—

' wa ty cli. k
Eolien ou Eolique „ adj. ieden 

z pięciu dyalektów ięzyka gre-
, ckiego, kbórym Safo pisąła.
Èolipyle, s* m. pędziwiatr, kula 
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próżna metalowa z małym o- 
tworem, przez który wiatr mo
cny się wyrywa, kiedy na wę
glach dobrze rozpalonych na
lana wodą rozegrzana Zostanie.

Epacte , f. Epakta, liczba dni ie- , 
dénis tu, k torem! rok słoneczny 
przewyższa rok xiężyca, /.

Epagnęul, m. eule, f. pies Bo- 
nończyk, tri.

Epagogue, s. fi. w chirurgii zro- 
śnienie naturalne ran.

Epagoménes, et adj. m. pl. 
w chronol. pi<?ć dni, które Egi- 

■ peyanie i Chaldejczycy, dzie
lący rok na 12 miesięcy po dni 
3o maiących, do liczby 36o do
dawali dla dopełnienia 365 dni 
słonecznego okręgu.

Epais, àisse. a. gęsty, gruby, rzę
sisty, fig. prosty, nieobycza.yny, 
głupi' / v "

Epaisseur,/, grubość, gęstosc,rzę- 
sistość, głębokość, /.

Epaissir,'v. a. Zgęszczać, — n. et 
s’ — , r. 1-, gęścieć, zgęstnąć, 
zsiadać się.

Epaississement, 771. zgęstnienie, 
zgęszczanie, n. K .

Epamprement, zn. obrywanie li
ścia winnego, n. , .

Epamprer, v. a. obrywać liście 
winne.

Epanchement, zzi.wy-, rozlanie,»; 
fig.' — du coeur, wylanie serca, 
poufale udzielenie, wynurzenie 
swych myśli, n.

Epanćher, V. a* wy—,^rozlać, fig» 
son coeur, wylać swoie ser

ce przed kim, wynurzyć swe 
myśli*

Epanchoif, s. m. dziura, przez 
którą w kanale przecieka v^oda.

Epandré, a. rozproszyć, rozsy
pać, rozpościerać, rozszerzać, 
rozgłaszaćdadż wyciec, s’ —-, 
r. rozlewać się, szerzyć się,, 
rozgłaszać się.

Epąnorthose? s. f. w krasomowst. 
poprawienie swey mowy do w or
dami pewnièyszemi.

Epanouir, P. a.-fe.' —# la rate, 
cieszyć się, ucieszyć się, * -y-, 
r. rózwiiaę się, rozpukac się,
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rozkwitnąć, fig, rozmarszczaó 
się, rozweselać się.

Epanouissement, rn. rozwiianiesię 
kwiatów, rozkwitnięnie, n, fig, 

^wylanie serca, n.
Eparcet, m s, gatunek siana, któ

rego ziarna zastępuią owies.
Epargnant, ante, a, oszczędny.
Epargne, /.oszczędność, rzecz o- 

psz'Czçdzona, fi.
Epargner, v. a, oszczędzać, cho

wać, fig* —* ÇÇ-, ochraniać ko- 
- go, uwolnić kogo od czego, o— 

chraniac, zachować, s’ —, r, sza
nować się, ochraniać się.. 
arpiller, v. a. rozpraszać, roz

rzucać, rozwiewać, fig. trwonić, 
niepotrzebnie wydawać.

Epars, arsê, a. rozproszony, — 
m. drąg proporców, bander o wy, 
m. —। dùine ridelle, szczeble » 
przy dfabinie wózowey, m. pl, 

Eparvin, Epervin, s. m, ochwat ' 
koński, od którego konie kula- 

, wieią, choroba,. , 
Epaté, de, a, nez —-, nos gruby,< 

płaski, m. verre —, kieliszek » 
Ez odtłuczoną nóżką, m. 

Epatement, tu. w matynarce 
kąt między masztem i linami 
z obu stroił go ntrzymuiąćemi, 
— przestrzeń dolna między te- 
miż linami a masztem.

Epaufrure, s. fi. u mularzy odłu- 
pek z/niedoboru od kaiąienią 

. odłupany.
Epaulard, <y. 777. wielka ryba,mor- 

ską. kształtu Deifióą, lecz da
leko większa.

Epauleramie, n. łopatka, J. 
’pçèter’ 1*à bydź komu 
pomocnym.

Epaulée, /. potrącanie, pppychą-' 
nie ramienièm, n,

Ep.ulement, m. przedpierscie^, 
Tri. przedramię, n.

^Epauler, p. a. rajnie, łopatkę wy
winąć, fig. wspierać, dopoma
gać, — un camp, zasłaniać o- 
bóz,

Epaulette, fi ramiączko u sznu- i 
rowki etc., n. naramiennik, m. , 
szlufa,.y. szew naramienny, m, 

Epańlierę, s.fi, ciyic zbroi żoł

nierza konnego, przykrywająca 
ramie. .

Epaulies, j. fi. pl, u starczyt, 
drugi dzień po weselu u. Gre- 

. ków, którym, nowo zaslu- 
biona do mieszkania męża swo- 

’ ićgo przenosiła się.
Epaure, /. baùi w pokładzie 

okrętowym.
Epave, a. błędny, opuszczony, -- 

fi i^tecz opuszczona, niczyia, fi 
droit d’ —, prawo na rzeczy od 
morza wyrzucone, n,

Epeautre, m. orkisz, m. śzpełta,/'. 
Epée, f. szpada, fi fig. żołnierka^ 
/. żołnierstwo, n. mettre 1’ — 
à la main, dobydż szpady, de 
mer, ostropysk, 77i. (ryba).

Epeiche, fi. gatpnek dzięcioła. . 
Ępeler, v. a. syllabizować.

» Epellation, f. syllabizowanie, n, 
Epenthèse, fi. umieszczenie li

tery posrzodku słowa>, np, rei- 
ligio zamiast religio. \

Eperdu, ue, a, zdumiały, przelę
kniony.

i Eperdument, ąd. strasznie, okru
tnie, szalenie.

Eperlan, m. sztynka, ryba ko- 
s'eista, skrzęlowata, brzuchop|e- 
twa, z rzędu łósosiowyćh.

Eperon, m. ostroga//, koguta pa
zur wielki, 77i. marszczki przy 
oku, /. pl.

Ępei;onwd, ée,,<2. marszczki maią— 
cy, przy ostrogach.

Eperon nier, m. ostrogarz, m.
Epervier, m. krogulecj m. siec, 

siatka do łowienia ryb, fi.
Ephèbe, m. młodzieniec, m, 
Ephèdre, m. zapaśnik niemaiący 

przeciwpika (u Greków), m, 
Ephélides, fi. pl. piegi, pl.
Ephémère, a. dzień tylko ieden, 

albo fig. krótki czas trwaiący, 
iętka, fi — m. robaczek iedno- 
dn^ wy, m.

Ęphemćrides, fi pl. dziennik, m.
1 tablice astronomiczne, 'w któ

rych bieg gwiazd.kaźdodziennie 
-oznaczony bywa.

, Ephemerine, s>J. sit, sitowie ro
ślina,

Ephésiennes (lettres), j?. fi, pl, li-
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tery cudowne na koronie, pasie 
i nogach posągu Dyany w Efe
zie wyryte.

^Ephesies, s. fi pl. święta w Efe
zie na cześć Dyany.

Ephestrie, s. f. u Greków zwierz
chnia odzież żołnierza.

Ephestries, pl. święta w T.ebach 
ustanowione na cześć Tirezy-" 
asza.

Ephetes, ttz. pl. urzędnicy 
/w Atenach, których obowią
zkiem było dośledzać przypa
dkowego zabóystwa.

Ephialtes, m. P. Cauchemar.
Ephidrose, s. fi. w medyc. zbyte

czny pot.
Ephippium, m. koncha morska 

nazwana siodło polskie.
Ephod, 4. m. ubiór kapłański u 

żydów.
Ephores, , m. pl/. eforowie, sę

dziowie Spartańscy...
Ephydrjades, ś. fi nimfy wodne, 

boginie.
Epi, m. kłos , m. czupryna u ko

nia, y. ępis, pl. haki, kolce że
lazne u krat etc,, pl.

Epiale, a*fi. fièvre —, T. gorąca 
febra, f.

Epian, zwyczayniey Pian, J. m.' 
choroba pospolita, w Ameryce 
bardzo podobna do choroby 

weneryczney.
Epićarpe, <$■. w. w medyc. plastr 

rozmiękczaiący do pulsu przy
kładany w gorączce.

Epicaume, s. m. ranka na zrze- 
nic> , . " - , .

Epice, f. korzenie, m. pl* pain 
d’—, piernik,* m. Eplces, pl. 
fig* sądowe, pamiętne, 72.

Epi ces, s. fi .pl. dawniey konfi- 
* tury, które sędziom w poda

runku dawano, pozniey datek 
t«n zamienił się x na pieniądze 
czyli salaria.

Epicéa, Epicia, <y. m. iodła pospo
lita drzewo.

Epicède, m. pieśń żałobna, mowa 
pogrzebowa, f.

Epicenę , adj. w grammat. słowa 
obu płciom wspólne, np. dzie
cko, orzeł, człowiek etc*

Epicer, v. a* korzeniami przy
prawie, fig. wygórować koszty 
sądowe. » 1

Eynçdrastiqûe, a. remèdes —, T. 
lekarstwa uśpnierzaiące, n. pl.

Epicerie, fi. korzenie, pl. handel 
kofzenoy, m.

Epichçrèmé, s. m. -id logice kon- 
k luzy a pierwszą albo drugą pro— 
pozycyą lub obie'razem dowó-x 
dząca.

Epicier, m. 1ère, /. korzennik* m. 
Ej)ićombes, m. pl. bukiety, które 

w Konstantynopolu rzucał se
nator ludowi wraz ze' złotą i 
srebrną monetą w czasie wyy— 
ścia Cesarza z kościoła.

Epicràne, j. rti. to co czaszkę 
głowią otacza.

Epicrase, s. f. w medyc. sposób 
leczenia stopniami za pomocą 
uśmierzających lekarstw.

Epicrène, /. święto obchodzone 
u Lacedemończyków.

Epicurien, m. Epikureyczyk , fig. 
lubieżnik, człowiek, o zabawach 
tylko i roskoszy myślący, m.

Epicurisme, s. m. nauka , moral
ność Epikura, •— życie rosko- 
szne.

Epicycle, s. m. u dawnych astron* 
małe koło do wytłumaczenia 
biegu gwiazd, śrzodek iego po
łożony był na obwodzie wię
kszego koła.

Epicycloide, S. fi. w ieometryi 
rodzay koła na inném kole 
W ruchu będącego,., liniia ztąd 
pochodząca.

/Epicyème, J. m. on Epicyèse, 
f. w medyc. płód na płód, 

' powtórne poczęcie przed naro
dzeniem.

Epidemie, fi Zaraza, fi 
Epidémique, a. zaraźliwy.
Epidendres, s. f. pl- podszewnica, 

gatunek rośliny korzenia wła
ściwego nie maiący, czepia się 
drzew i po innych się wiie, cza- 

' sefn do dziesięcin łokci wyso- 
x kości, liście okrągło podłużne, 

kwiat zielonawo żółty.
Epiderme, 771, T. ^kóra zwierz

chnia,^
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Epidfese, «. f- w chirurgii zawią- 
zanie rany.

Ep ides me, $. m. w chirurgii na
wiązka na rany. '

Epididyme, m. w anatom, gru
czoł twardy i biały z długich 
nitek złoźonyk nad jądrem u 
zwierząt.

Epidotes, 5. m. pl. w mitologii 
bogowie obecni przy narodze
niu dzieci.

Epier, v. n. kłosy puszczać.
Epier, v. a. wy-, śpiegować, Poc- 

ca-śion, upatrzyć czas, porę.
Epierrer, p. a. wybierać kamienie 

z czego.
Epieu, 771, oszczep łowczy, m.
Epigamie, s.f. u starożyt. wol

ność zawierania związków mał
żeńskich między iednem a drij-< 
giern miastem w Grecyi, w przy
mierzach oznaczona.

Epigastre, m. T. słabizna brzu-, 
chowa, f.

Epigeonner, v. a. u mularzów 
mym tylko gipsem co polepie.

Epiglotte, m. T. czopek, ięzy- 
czek, 771.

Epigloute, s.f. w anatomii wyż
sza część uda.

Ępigramme, /. fraszka, f. •— ma
nque, a. fraszkopisarski, — ma— 
tiste, 77i. fraszek pisarz.

Epigraphe,-f. napis; 772. moto,7z.
Epilepsie, /. Epilepsya, fi kaduk, 

77i, wielka choroba, f.
Epileptique, a. wielką chorobę 

cierpiący, dp niey należący.
Epiler, v. Depiler.
Epilobe,*». m. wierzbowka ro

ślina.
Epil ogue, 772. Epilog, 772. zakoń

czenie mowy, 72. zakończającą 
mowa, f. zakończenie, 72. ,

Epiloguer, v. n. et a. fam. ganić, 
przyganiać, krytykować.

Épilogueur, m.jam. ganiciel, przy- 
ganiacz, 772.

Epimane, m. w medyc. zmy
słów pozbawiony, l^tórego nie
kiedy szaleństwo napada.

Epi medium, ». 772. bezkwiat, ro
ślina.

Epinards, m. pl. szpinak, m.

Epip

Epinceler, ou Epincer, v. a. we 
' fabryce sukienney szczypczy- 

kami wyymować zc sukna wę
zełki etc.,

Epinceleuse, «s. f. u ^sukienników 
niewiasta węzełki i szyple ze 
sukna wyrywaiąca.

Epincette, s.f. szćzypczyki do 
wyymowania węzełków ze su
kna.

Epinępir , j. m. młot \yielki mu
larski.

Epine, f. cie\ń, m. — du dos, 
kość pacierzowa, f.

Epines, s. fi pl. w chemii miedź 
naieżona kolcami pp oczyszcze
niu i przetopieniu pozostała.

Epinette, f. szpinet, rn.
Epineux, euse', a. ciernisty, fig.' 

przytrudny, .niebezpieczny.
Epine-vinette, s. f. kwaśnica, ber- 

berifc krzew.
Epingare, ». m. gatunek działa ie» 

-dnofuntowego.
Epingle, f. szpilka, Epingles , pl. 

porękawiczne, szpilkowe, n.
Epinglette, ». /. w artylleryi 

szpilka żelazna albo mosiężna 
do przedziurawienia ładunku 
w armacie przez panewkę.

'Epinglier, 772. ière, /. iglarz, szpil- 
karz, 772.

Epinicies, s.f. pl. święta obcho- 
. dzone po zWycięztwach.
Epitńcion , )». 7/2. hymn zwycię- 

zki, v. Epinicies.
Epinière, a. fi moęlle —, śpik 

w pacierzowey kości, m.
EPi niers, m. pl. ciernie, 772. pl. 

ciernisko, n.
Epinoche, fi. iazgarek, m. (ryba), 

— 772* najlepszy gatunek ka
wy, fi

Epinyctides, 3. fi pl. nabrzmia
łość, albo krosty sine na -ciele 
W Jiocy okazuiące się.

Epipétale, adj. w botanice mówiąc 
o nitkach pyłkowych do liści 
kwiatkowych przyczepionych.

Epiphane, adj. znamienity, sła
wny.

Epiphanie, f. ziawienie Pańskie, 72.
Epiphéhomeqe, adj. w medyc. 

mówiąc o symptómatach przy-
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Epissure, s. f. złączenie dwóch 
lin bez węzła, iako zszywaniem, 
Wplataniem. ‘

Epistaphylin , adj. m. w ąnatomii 
dwa, muszkuły błony uyścia 
krtaniowego.

Epistase, s. /. w medyc. istota po 
Wierzchu uryny pływaiąca.

Epistate, 77i. przednieyszy u- 
rzędnik wAtenach, rządżca ie- 
dnodniowy.

Epistaxis , w. 77i. w medyc. krwo- 
S tpk z nosa.
Epistémonarque, 5. m. urzędnik, 

któremu powierzano dozói5 na- 
Hiki kościoła wschodniego.

Epistolaire, a. do stylu listownego 
należący, listownym Epistolaires, 
77i. pl. autórowie w listach pi- 
szący, 77i. pl.

Èpistolographé, m. autor, pi
sarz listów. ,

Epistomitim, s. m. w hydraulice 
czop, szpunt, którym naczynie 
iakie może bydż według upo
dobania zamknięte lub otwo
rzone, iako w pompie etc.

Epistrophe, s* ,f. w grammaiyće 
postarzanie propozycyi albo 
słowa w tymże peryodzie,, -— 
w anatomii drugi krąg pacie
rzowy w szyi.

Epistyle, >!?. f. w architekturze 
tram pod stropem na słupach 
położony, V. Architrave, 

, Epitaphe, f. nagrobek, m.
'Epitaśe, druga część poema

tu dramatycznego, w którey 
rzecz sjię rozwięzuie.

Epite, J./*. na okrętach klin mały 
co w większy wklihiony bywa.

Epithalame, m. wiersze weselne, 
m. pl.

Epithe'me, plastr lekarski na 
żołądek, tti.

Epithète, f. przymiotnik , m. na
zwisko, n.

Epitbyme, s. m. kania przędza, 
iedwab polny ziele.

Ępitie, j. 77ir ha okrętach zagroda 
z desek na skład kul armatnych.

Epitoge, <s. f* płaszcz, który nie
gdyś Rzymianie nosili na to
dze.

Epis

1 padkowych, które się po zade— 
terminowaniu choroby obia- 
wiaią.

Epiphoùème, ttz. wykrzyknienie 
przy końcu mowy, m* myśl za- 
kończaiąca, f, x

Epiphore, m. ronienie łez, 72.
Epiphyse, /. w anatomii chrzą

stka do kości przyrosła z wie
kiem w kość się obracaiąca.

Epiplśrose , f. w medyc. zbyte
czne napełnienie arteryi, prze
ładowanie.

Epiplocèle, 77i* kiła kałdonowa, /. 
Epiploïque, adj. do siatki kiszko- 

wey należący. ', '
Épiploïtis, s.J. w medyc. zapale

nie błony czyli siatki kiszkowey.
Epiplońphale, f. kiła pępkowa,/, 

zerwanie pęcherza pępkowego, 
(siatki pępkowey),z 72.

Epiploon, 77i. siatka kiszkowa, 
kałdunowa, f.

Epiplosarcomphale, /. nabrzmia
łość pępkowa ze siatki kiszko—( 
wey i narości złożona.

Epiplôsche'ocèle, S. /. gatunek 
kiły z opadnfeniem siatki ki— 
szkowey do mosziiego worka.

Epique, a. heroiczny, rycerski.
Episcapjfies, f. pl. w starozyt.

święta łodziowe na Wyspie Rodus. 
Episcenies, /. pl w starozyt.

święta namiotów wLacedemonie. 
Episcopal, ale, a. biskupi. 
Episcopat, m. biskupstwo, w. 
Episcopisant, m. Jam. o bisku

pstwo się staraiący,\m.
Episcopiser, v. n. fam. o bisku— 

pstwo się starać, zabiegać, bi
skupa udawać. ,

Episode, f. wplatanie materyi 
nienależącey do rzeczy, n. — 
dier, a. przeplatać tym sposo
bem, — digue, a. przeplatany, 
mieszhny.

Epispastique, a. et m. lekarstwo, 
plàstr wyciągaiący. i

Episphe'rie, s. f. wanatomii^Mę- 
słość, zakręty pbwierzchni mó
zgowcy.

Episser, v. a. splatać powroty.
Epissoir, <$•* 77i. narzędzie do spla

tania powrozów. v
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xEpitoïr, J. m. w maryn. narzędzie 
do zapędzania klinów.

Epitome, tzi. krótki zbiór, m» 
E'pître, m» list, m.
Epitrite, m. wiersz gnecki albo

łaciński ze trzech długich i 
dwóch krótkich złożony.

Ępitrochasme, j. m. w retoryce 
czynienie kilku zapytań razem 
dla poruszenia słuchaczów.

Epitrope,/ m. iędnacz, pogodziciel, 
roziemca u chrześcijan obrzą
dku greckiego, tzz.

Epitrope, <$. y. zgodzenie się na co, 
przystawanie.

Epizootie, s. fi» choroba zaraźliwa 
u zwierząt.

Epizootique, adj. do choroby za- 
razliwey zwierzęcej należący.

Eplaigner, v. a. zbarwió, drapać 
sukno kartami sukiebniczemi 
dla lepszego wełny pozoru.

Eploré, e'e, a. łzami zalany, za
płakany.

Eployé, ée, adj. w herbach aigle 
éployé, orzeł ze skrzydłami roz
postartemu

Epluchement, m. wy-, obrywanie, 
obrzynanie, Wybieranip, n.

Eplucher, v. a. obierać, 6b-, wy
rywać, obskubywać, obrzynać, 
fig» roztrząsać, rozbierać, s'—, 
r. suknie swoie przeglądać i 
z owadu czyścić, wiskać, iskać 
się. ,

a Eplucheur, m. euse, f. obieraiący 
etc. co, fig. zbieracz, wybieracz 
słów, m.

Epluchoir, m» rzezak, nóż snycer- 
. ski, m.
Epluqhures, f. pl. obierki , okra

wki, obrzynki etc., pl.
Epode, j. f. oda,, wiersz krótki na 

pochwałę bogów lub inny ma- 
iący;następne klauzuły.

Epointé, ée, chromy na krzyż, za
padający, chramiący na biodra.

Epointer, v. a. koniec u-, odła
mać. x

Epointillèr , v» u postrzygaczów 
oczyszczać sukno szczypczy- 
kami.

Epointuje, s»f» o psach łowczych 
wy winienie biodr. ■

Epois, m. pl. zwierzchnie gałęzie 
rogu iehniego, f. pl.

Epomis , Epomide, s.f.Wanat. 
wierzchnia część ramienia aź do 
szyi. >

Eponge, fi gabka, /. fig. passer
F — sur go.* wytrzeć pamiątkę 
rzeczy iakiey, napomnieć o 
ozem*.

Eponger, i*, a. gąbką obetrzeć.
Epontilles, ou Pontilles, s. f. pl, 

w maryn. sztuki drzewa utrzy
mujące pokład okrętowy.

Eponyme, m. u Ateńczyków 
tytuł pierwszego sędziego czyli 
Archonta, którego imieniem 
rok był oznaczony.

Epopée, /. wiersz heroiczny, 771.
Epopte, s. m. u starózyt. mistrz 

obrzędów taiemnic Eleuzyń- 
skich, — nowo przyięty do tych' 
taiemnic, który poprzednicze 
odbył próby.

Epoque, f. epoka, f,
Epoudrei, p. a. o—, wytrzepac.
Epouffer (s’), y. r.jam. wykraśdź 

się, uciec zkąd.
Epouiller, v. a. "wy-, iskać.
Ępoulliu, Epoullet, m. szpulka,/*.
Epoumouner, v. a. spę/izic, zgo

nić / zmachàc, s’—, r. nakrzv- 
czeę się, nabiegać się etc. '

Epousailles, f. pl. ślub, m.
Epóuse,/*. małżonka, zona, panna 

młoda, fi
Epousée, f. panna młoda, noWo- 

zaślubiona, f. .
Epouser, p. a, żenić się, ożenić 

si§ 1 fig^ mąć się, przystąpić, 
trzymhć stronę czyię , s’—, r» 
póyśdź za kogo, ożenić się.

Epouseur, m. zaletnik, m.
Epousseter, p. a. wytrzepac, zmia

tać kurzawę,' fig. wytrzepac ki-' 
iem kogo.

Epoussette, szczotka do su
kien,/*.

Epouti, 771. kurz na suknie etc., m»
Epcditier, a. czyścić suknie, 

zdeymować ktirzy
Epoutieuse, /. niewiasta oczy

szczająca sukno.
Epouvantable, a» straszny, stra

szliwy.
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Epouvantablement^ adv, strasznie, 

straszliwie.
Epouvantail, m. straszydło, n.
Epouvante , fi'. /strach, przestrach, 

m. botiażń, f.
Épouvanté, ée, adj. przelękniony, 

przestraszony.
Epouvanter, v. a. prze-, straszyć, 

s’—, r. prz<£-, zlęknąć się*
Epoux, m- małżonek, mąż, m. 

Epoux, pl małżonkowie, m- pl.
*Epreindre, <*< a. wyciskać sok.
Epreinte, J. za twardnienie, za

pchanie, zapieczenie żołądka, 
Wydymanie się, n. próżna chęć 
na, stolec, y*

Epreuve, y* próba, fi. próbowa
nie, n.

Epris, ise , a. (de} uięty, unie
siony;

Éprouyet^ v.a. próbować, do
świadczać, doznawać.

Eprouvette, «s. /. instrument chi- 
. rurgiczny do poznania głębo

kości Tany, — machina do pró
bowania prochu strzelczego, 
-—■•łyżka żelazna do topienia i 
próbowania cyny.

Eptacorde, f. lira,-ze 7 stronami,/*.
Eptagone, n. siedmiokąt, f.
E puc er, P. pchły szukać.
Epuisement, zn. wyczerpanie, prze

branie, Wysilenie, n.
Épuiser, p. a, wyczerpać, prze

brać, gruntownie roztrząsać, 
rozbierać, fig. óśłabic, Wysilić.

Epuisette,/. siateczka na ptaki, f. 
Epulie, y. wrzód na dziąśle, m. 

fistuła, y«'
Èpulons, $. m- pi. kapłani pilnu

jący dobrego -porządku przy o- 
fiarach w dawnym Rzymie.

Epulolique, adp we jar macy i o 
lekarstwach goiących rapy.

Epuration, <s. fi'. fig. oczyszczanie, 
czyszczenie, złożenie z urzędu, 

łóddalenie tych , których zasady 
cżyli principia były do tego 
powodem.

Epure, y. rysunek, rys wielki, rn. 
Epurer, v. a. czyścić, klarować, 

przecedzać, s’—, r. czyścić się, 
oczyszczać się, fig. wydoskona
lać się.

Epurge, on Cataptice ordinaire* 
•s. fi. skoczek mnieyszy, roślina 
bardzo pospolita , będąca ga-* 
tunkiem mleczu, i podobriyź 
sok mleczny wydaie, nasiona 1 
liście tey rośliny są purganseril 
gwałtownym.

Equarrir, v. a. w kostkę, w kanty 
ociosać. '•

Equarrissage, s.m. ociosanie* obro
bienie drzewa albo kamienia 
w kwadrat.

Equarrissement, & in. ociosy wa— 
nie, obrabianie w kwadrat.

Equarrissoir, ś, m. żelazo kończą
ce kwadratowe dó przebijania 
dziur W' miedzi albo stali.

Equateur, Zn. Ekwatot, m. liniia 
pOrównywaiąca, fi. srzednik, m.

Eqiiation, fi. w a stron, poró
wnanie biegu słoneęznegó nie
równego, z czasem i ruchem ie- 
dnostaynym i sizedniip* — 
w algebrze dWoiaki wyraz ie- 
dney i teyże ilości pod roz
maitą w obii równaniach po
stacią.

Equatorial* a. m. w astron. i in
strument do mierzenia prostego 
wschodu gwiazd i zboczenia.

Equerre , f. węgielnica, f. à P—, 
prostokątny.

Equer/es, pi. w hydraulice za
krzywienia w .kanałach i ro- 

' wach dla przeprowadzenia wody. 
Equestre, a. rycerski* na komu 

siędzący, konny (o posągach).
Equiangle, a. równokątny.
Equicrural , adj. w ieometryi o 

tróykątąch równoramienny,' 
maiący dwa boki równe.

Equidifférent, ente, adj. w ary-, 
tmetyte mówiąc o trzech ilo
ściach, w których różnica mię
dzy pierwszą a drugą równa 
się różnicy między drugą a 
trzecią.

, Equidistant, ante, a. równoodle
gły. f

Equiers, 1s. m. pl. obręcżyki czyli 
kółka żelazne, ptzez które opra
wa do końców piły przechodzi.

Equilatéral, ale, a. równoboczny, 
równostronny.

4o
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Equilboquet, fi. m* u cieślów i 
stolarzy, małe drewniane^ na- 

- rzędzie do mierzenia otworu 
W garach czyli dziurach czopo
wych.

Equilibre, m. waga równa, ró
wność wagi, siły etc., j.

Equimultiple, adj. w arytmetyce 
w rówuey proporcji rozm.no- 

* żony. • ,
Equinoxe, m. porównanie dnia 

z nocą, 72»
Equinoxial, ale, a. równonocny i 

równodzienny, cercie —,.zakreś, 
77i. liniia ekwinolccyalna, y.

Equipage, m. potrzeby, sprzęty 
podróżne,.narzędzia , pl. kareta 
i konie, f. orszak, ubiory m. 
czeladź okrętowa, f.

Equipe, fi. f\ pewna liczba łodzi 
przewozowych do iednego wła
ściciela należących.

Equipé, ée, adj. w herbach o 
człowieku na koniu siedzącym 
w pełney zbroi, — pogoń w tar
czy.

Equipée, f. głupstwo, n. głupi 
uczynek, m.

Equipement, m. opatrzenie okrętu 
rynsztunkiem i żywnością, n.

Equiper, v. a. opatrzyć kogo, co 
czem, w Co.

Equipollence, /. rôxvne znaczenie 
n. równość waloru, warto
ści,/.

Equipollent, ente, a. (à qc.) ró
wny w siłach, równy, — m. 
wartość iednakowa (to samo), 
jf. à l\r-, ad. w proporcyi, 
w umiarkowaniu.

Equipoller, v. a. (qc.) etn. (àqc.) 
równym bydź w wadze i Wa
lorze, równać się.

Equipondérance, fi. f. we fizyce 
równość wagi, — równość dą
żenia vwielu ciał do wspólnego 
śrzodka.

Equisonnance, fi. f. w muzyce 
zgodność brzmienia.

Equitable, a. słuszny, sprawie
dliwy.

Equitablement, a.ćfc.słusznie, spra
wiedliwie.

Equitation, f. iazda, sztuka iecha- 
nia na koniu, f.

Equité, y. słuszność, sprawiedli
wość.

Equivalemment, adv. równocen- 
nie.

Equivalence, fi. f. równa wartość.
Equivalent, ente, a. równy w ce

nie. v
Equivalent, m. równa cena, rzecz 

rownrey ceny i wagi, f. y
Equivaloir, v. n. iedno znaczyć, 

na iedno wychodzić.
Equivalves, adj. pl. whist, nat. 

o konchach równoskorupne.
Equivoque, a. obciętny, dwuwy- 

kładny, m. oboiętność, dwu
znaczność, f.

Equivojjuer, v. n. oboiętnie, dwu- 
, wykładnie mówić, pisać , s’ -r, 
r. fam. omylić się w mówieniu.

Erable, m. iawor, m.
Eradicatif, ive, a. guérison —, 

kuracya gruntowna, dokładna,^.
Éradication, /. wykorzenienie, n. 

fig. Wytępienie, wykorzenienie, n.
Erafler, v. a. rozdrasnąć, zadra

snąć, pokresować.
Eraflure, y. zadzierg, tzz. rana,y*.
Eraillé, ée, p. ejt a. s. wykrzy

wiony, czerwony, rozpalony (o 
oku).

Eraillement, fi. m. przewrócenie 
powieki dolney.

Erailler, fi. wykrzywić, prze- 
drapać, zadrasnąć.

Eraillure, f. skrzywienie, rozerwa
nie nitek w materyi^, n.

Erater, v. a. śledzionę wyrżnąć, 
fig. rozweselić.

Erato, 5. f. Erato, muza poezyi 
liryczney i anakreontyków-

Erbâbe, fi. m. skrzypce arabskie 
o iedney strófiie.

Ere, f. początęk czasu, epoki, m.
Erèbe, s. m. w mitologii bożek 

syn Chaosu i nocy, — rzeka 
piekielna, — piekło.

Erecteur, fi. m. et adj- w anatomii 
muszkuł do podnoszenia człon
ka iakiego służący.

Erection, f. podwyższenie, pod- 
/ niesienie, 72»
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Eiæinter, v. a. zbić, potłuc, krzyż 

przetrącić, złamać.
Eréiniliquej-^. pustelniczy. 
Erésipèle, ÿ. Erysipèle.
Erétisine, ou Éréthisme, <s. m. 

w starożyt. u Rzymian pod
ziemne więzienie dla niewolni
ków na ciężkie robolyXskaza- 
nych.

Ergo, c. ztąd, z^atem, więc, ‘— m. 
fam. zakończenie, n. konklu-s 

f- .
Ergo-glu', — nie idzie zatem, — 

trzy po trzy, słów tych uży- 
waią w stylu żartobliwym smie- 
iąc się z wielkiego rezonowania 
bez żadney konkluzyi i dowodu.

Ergot, m.. ostroga, ostrózka u ko
guta, fi kopytę , uadkopycie, n.

i pazur tylny u nogi psiey etc., n. 
Ergote\, ée, a. ostrogi, kopytka 

maiący,, seigle ergote', śniędź, f.
Ergoter, v. a. kłócić się o każdą 

* fraszkę.
Ergoterie, /. kłótnie o fraszki, 

f- Pl- ,
Ergoteur , m. jtim. niespokoyny, 

zwadżca, kłótnik, m.
Ericacées, j. f. pl. w botartice 

wrzosy , rośliny na nieurodzaj-' 
nych mieyscąch rosnące, oso— 
bliwie *w lasach, kwitną ku 
końcowi Sierpnia i we Wrze
śniu.

Erichton, 5. m. was tron, woźnica, 
-gwiazdy niebieskie.

Eridan, 5. m* koństellacya połu
dniowa rzeka Ery da n, — u 
poetów rzeka Po we Włoszech.

Eriger, v.a. wystawiaę, ustawiać, 
podwyższać, wynieść, s’ — r. 
{en) czynić się cze'm, póyśdź 
na co.

Erigne, ou Ęrine, .y. f. instrument 
chirurgiczny do podnoszenia 
części ciała przy operacjach.

Erigone, s. f konstęllacya panny.
Erix , 77z. procą, wąż z rodzaiu

nierównołuskich, zęby liczpe, 
nieiadowite maiący.

Erinailli, $. m. we Szwaycaryi 
dozorca fabryki serów.

Ermip, ą 772. na wschodzie cło 
od towarów.

Erminette, f topór stolarski zza- 
i krzywionym blutem, 772.

, Ermitage, 772. pustelnia/ f. fig.\\~ 
stronie, mieysce samotne, n.

Ermite, a. pustelnik, 7/2.
Erodé, ée, adj. w botanice ząb

kowaty, w mało znaczne i 
nierówne ząbki.

Erodie, <s. fi w hist. nat. rodzaj 
owadu chrząszczowego z rzędu 
grobarzów.

Eros, ttz. Kupidó, bożek mi
łości.

Erosion, «y. /. w medyc. wygry
zienie , przegryzienie ciąja lub 
kiszek od’ ostrych materjy.

Erotidies, f. pl. święta u Gre- 
ko'w na cześć bożka miłości.

Erotique, a. do miłości należący, 
z ńiey pochodźmy.

Erotomanie, ó1. j. .w medyc. sza
leństwo z miłości.

Er o tyle, s. m\ w hist. nat. ro
dzay owadu chrząszczowego, 
trawą żyiącego, przedłużne i 
spłaszczone rożki maiącego.

Erpétologie, s.f. y. Herpetologie. 
Errant, ante, a. błąkaiący się, 

tułaiący się, błędny, — 772. błą
kaiący się, fałszywą czyli błę
dną wiarę wyznaiący, 772.

Errata, 772. pl. omyłki drukarskie, 
772. pl.

Erratique, adj. w medyc. niere
gularny, nieporządny.

Erre, f. chód, m. chodzenie, n. 
fig. alleri grand’—, żyć po pań
sku, erres, pl. s'iad, trdp iele- 
nia, ttz. fig. trop/Tti. stopy,/.pZ.

Errer, p. a. błąkać ''się, tułać się, 
zbłądzić; omylić się.

Erreur, fi. błąd, 772. omyłka, f. 
Erreurs, pl. błąkanie, n. błędy, 

rozpusty, 772. pl.
Errhine, fi T. lekarstwo na ka

tar, 72.
Erroné, ée, a. błędny, błędli^y.' 
Ers, j. 772. groch zaięczy, rośliną 

roczna z kwiatem motylkowym, 
którey nasienie gołębiom za po
karm służy.

Erse, adj. poésies erses poezye 
mieszkańców dawney Skandy
nawii. '
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Erucir, v- n. w łowiectwie o ie- 
leniach wysysać liście.

Eructation, m. .odbiianie się.
Erydit, a. uczony, — m. uczopy, 

niedouczony, m. «■
Erudition , f. umiejętność, nauka, 

f. przypisy, m. pl.
Erugineux> euse, a. zaśniedziały. 
Eruption, jf. wybuchnienie , n.

x krosty, f. pl. trąd, ędu, ;;i.
Ervilliers, p. Ers.*
Erynge, $. m. mikołajek ziele.
Ery simę, s. m. gorczycznik, ro

ślina.
Erysipélateux, euse, adj. do za

palenia skóry należący.
Erysipèle, m. róża (choroba), f.
Erythème, m. w medyc. czer- 

woność zapalna.
Erythrine, ś. f. rodzay roślin ia- 

rzynnych, piękne czerwone kwia
ty 'rnaiących.

Erythroïde, s.f. w anatpmiinży- 
. pietwsiza błona iądra okrywa

jąca.
Erytroxylon, «s. m. rodzay drzew 

ikrzewów cudzoziemskich, któ
rych samo drzewo iest czer
wone.

Es , pr. dans, en , aux, używa się 
w następiiiąiych przykładach 
ipaîtres-ès Arts, Magister fil o— 
zofii Docteur-ès-lettres, ès 
Sciences etc.

Escabanu, m. ïjscabelle, f. pod
nóżek, m. łaWeczka, f.

Escabecher, p.a, solić, maryno
wać sardele.

Escabelle, s. f. p. Ęscabeati.
.Ęsćabellpn, m. Escabelón, m. 

podstawek pod posągjem, m.
Ęscache, m. wędzidło podługot- 

wato okrągłe, n.
■ Escadre, f. eskadra, część floty, fy 
Escadrille, $. f. mała, eskadra, 

flotylla.
Escadron, m- szwadron, m. ro

ta,/.
EscadronneY, p. n. stanąć rota

mi, qa roty podzielić się.
Escalade, f. szturmowanie, do

bycie szturmem, n.
Escalader, ,♦>. a. dobydz sztur

mem, szturmować.

Escale, s. J. w maryn. faire ćs- 
cale dans un port, zawinąć do 
£ortu, schronić się przed na- 
wałnością.

Escalier, m. wschody, pl.
Escalin, «. m. moneta srébrna 

Niderlandzka’i Szjwaycarska, 24 
groszy poi. wyhosząca.

Escamote, m. gałeczka kuglar- 
ska, f.

Escamoter, p. a. kuglarskie sztuki 
robić, pokazywać, fam. iny- 
szoWać, kra s i z.

Escamoteur, m. kuglarz, m.fam. 
szalbierz,,;złodziey dowcipny.

Escamper, p. à. uciec, zemknąć.
Escampettô, j. jam. prendre la 

poudre d* —, uciekać, zmy
kać-

Escandole, <y. f. komora dozorcy 
wiosłowych na galerze.

Escap, m. u sokolników don
ner Fescap, x— przyzwyczaić 
ptaka do Zwierzyny, do którey 
iest przeznaczony.

Escapade, s.f uskok w bok, co
fanie się konia nazad przeciw 
ieźdźca woli.

EScape, f. w architekt, część 
słupa naybliźsza podstawy.

Escaper, p. a. wypuszczać ptaki 
ną wolność dla zaprawienia i 
nauki sokołów.

Escarballe, Escarbeille, s. f.
♦ w handlu zęby słoniowe do 

dwudziestu funtów ważące.
Escarbillard, arde, a. fam. we- 

soły, swawolny. .
Escarbilles, s. f. pl. małe ka- 

Wałki zagaszonych węgli, — 
popiół w piecu kowalskim.

Escarfrit, <s. rn. w maryn. małe 
naczynie do namoczenia ko
nopi , któremi fugi ’ okrętowe 
zatykają.

Escarbot, 77i. chrabąszcz, m*
Escarboucie, f. karbunkuł, m.
Escarcelle, f. woreczek ze sprę- 

' ży ną, m. jarą, kieszeń, f.
Escargot, m. ślimak w skoru

pie, m.
Escarmouche, f potyczka, utar-r 

czka, f.

/orać.
I juîoclw,
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Escarmoucher, *». n. potykać się, 
harcowap.

Escarmoucheur, m. harcownik, m.
Escarotiques, s. m., pi. v. Escha- 

rotiques.
Escarpe, s. f. wç fortyfikacyi 

stoczystość wałowa albo mu- ' 
rowa w' rowie.

Escarpé, ée, a. przepaścisty, spa
dzisty.

Escarpement, m. we jortyfi- 
kacyi stoczystość. ix

Escarper, v. a. przepaścisto to
bie, stawiać. •

Escarpin, m. trzewik lekki, m. 
Escarpińs, pi. ktępulec, m, ^tor
tury gatunek).

Escarpolette, /. kołyska z po?- 
wróżów zrobiona, f.

Escarrę, /. strup, rn.'rysa, roz
padlina, dziura, y.

Escavessade , f. w sztuce ie- 
t żdźenia konno uderzenie konia 

kawecanem dla przy wiedzenia 
go do posłuszeństwa.

Eschare, /. P. Escarre.
Escharotiques, 4F. m. ',pl. lekai’- 

stwa przypalające skórę i mięsa.
Escient, m. à sou —, wiedząc, 

i umyślnie. »
Esclandre, m. fam. przypadek 

nieszczęsny, uszczerbek hono
ru, m. ,

Esclavage, m. niewola, f. i
Enclave i ai. et/^ niewolnik, m» 

— nica, f. niewolniczy;
Esclavonie, /. Slawoniia, Sklawo- 

niia , f . ■—won, a. słowiański, 
— m. Sławąk, Słowak, Sławia- 
nin, Słowianin, m.

Esclipot, j m. u rybaków skrzy- 
- nia, do którey wrzucają roz

płatany i przyprawiony stok- 
fisz.

Escobarder, t*. n. używać zmy
ślonego zamilczania, wewnę
trznej restrykcyi, słów dwo- 
iakiego znaczenia etc.

Escobarderie, s, f wykręt, chy
tre wymówki, przeskoki.

Escocher, i>. a. u piekarzy esco- 
cher la pąte, — ciasto rękoma' 
Wybiiap.
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Escoffion, m. fam. czepek pro
stych kobiet, m. ,n

Esfeogrilfe, m. co rad bierze, 
chwyta i t. d., człowiek duży 
niezgrabny, m-

Escompte, m dyskontowanie, dy
skonto , n. pozostałość, ‘puści
zna, f. odtrącenie, potrącenie, n.

Escop’erche, f. slęp.el, drąg w ró-
■ sztewaniu, m. f * ‘«RI
EscOpette, f. karabinek, m.
Escopetterie, f.^ salwa, wy

strzał z wielu karabinków ra-
i żeni.

Escortable, adj. u sokolników
o ptaku mogącym się zabłąkać, h&s»
zaginąć. Wg]

Esćorte, f. konwóy> orszak, m.
Ęscort,er v. a konwojować, zbroy— 

ńą ręką prowadzić , odprowa—; 
dzać.

Escouade, /. kapralstwb, n.
Eścoup, s. ,m. na okręcie mała 

szufla do wyrzucania wody. • ।
Escoupe, y. u ininierôw szufla 

w podkopach używana.
Escpurgee, /. bicz rzemienny, 

harapnik, m.
Escourgeon, m. śfceściorek, gatu

nek, ięczmienia, rzemień, m.
Escousse, J. fam. zawodzenie się, 

zasadzanie, n.
Escrime, f nauka fechtąrska , 

fechtowanie, n.
Escrijęner, v.xn. fechtować, fig»

sprzeczać się o rzeczach pozo- , iĆH
nych, sł—, r. — z kim rąbać 
się, targać, się, fam. {de qc.)t

. » (Znać się na czérn.
Escrimeur, m. fechtarz, m.
Escroc, m. oszust, szalbierz, m.
Escroquer, p. a. oszukiwać kogo 

x sztucznie y'fig. przymilać się, 
pochlebiańr

Escroquerie, f. oszukąństwo, o- 
sznkanie, szalbierstwo, n.

Escroqueur, m. euse , tf. oszust, 
szalbierz, m.

Eścudes, Escuelles communes, f*.
Noiribril de Vénus.

Eśculape, j. m. w mitó-ógii bożek 
lekarski, w astron. wę-* 
żow^nik konstellacya.

Esoce^ s. m. Vodzay ryb kości-
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stych, z rzędu szczupakowa- 
tych, skrzelowatych, brzucho-

'\ nłetwych, maiących szczęki, o- 
stremi zębami uzbroione, — 
szczupak.

Espace,,’ m. miejsce^ n. ptzę- 
stwór, plac, m. przestrzeń, od-

v ległość, f. przeciąg, bieg Czasu, 
771./—^- /. T. iniędzy wiersze, n. 
lińiia śrzednia,./’.

Espacement^zzi. mlędźymieysce, n. '
E&pacér, v.a. w równey odle

głości co porozstawiać ] rozsa
dzić. ’7 ■ j ■ <*

Espadon, m. mul tan, miecz wielki, 
bslropygk, ra. (ryba).'

Espadonner, v. a. bić, siec mul
ta nem, mieczem wielkimi

Espadot, m. u rybaków kru
czek żelazny na końcu kiia 
Wprawiony do wybierania ryb 
z zastawy czyli śluzy.

k fy Espagne, fi Hiszpaniia, /. gnoi, 
e, a. <s. --'pański, 7—ńczyk, m. 
nouvelle -r-j enowa Hiszpaniia, 
f. Mexyk, m.

Espagnolette, s.f. gatunek cicń- 
kiey bai, g-rp okucie pey^ne do 
okien.

Espąle, 5. f. fnieysce między 
pierwszym rzędem wioseł i 
rufą galerową.

Espalier, n. szpaler, m.
Espallement, j. m. wymierzanie 

miary miarą urzędową cecho
waną.

' Ęspalme, ée, p. et a. łoiem po
smarowany.

V Espalouco, m. zwierzę Syam- 
. skie, maiące twarz do ludzkiej 

podobną, gatunek małpy.
Espatule^ jf. szpatela barwierska, 

aptekarska,
< Esp^oę, y.; gatunek, rodzay, m. 

Espèces, pl. gatunek pieniędzy, 
771. rzeéz wartośp maiąca, /.

Espérance, nadzieia^otucha, f.
' spodziewanie,się, n-
Espérer, #. a. spodziewać się, & 

, ’ — n. eń qc.\ ■'pókładać w czém 
nadzieié, mieć nadzieię.

Espiègle, a. et m. fam... chytrÿ, 
trafny, swawolny, figlarz, swa-

• wolriik, za.

Essa

Espièglerie, /. fam. figiel,’ m. s> 
swawola, j. \ fâW»

Espingard, s.m. małe iednofun- x jiuûw»1 
to we działo.

Espingole, f. w inaryn. ga- * 
tunek szturmaka przy otworze 
lufy, rozszerzonego. v,

Espion, m. onne, jf. śpieg, m.
Espionnage, &. m. spiegowanie, -wtó

rzemiosło spiegowskie. '‘mu'
Espioiiner, a. wyr, s'piegowac. ajff,
Esplanade, /. plac równy, wyro- .^id.czs

wnany, otwarty. |
Espoirj m. nadzieia,jf.
Espoleurs, m. pl. rzemieślnicy s

co w fabrykach iedwabnych Sieftic1
czółenka 'nawiiaią.

Espolm, Espoułin, rn. małe W i
czółenko tkacze , złotem albo ' j- m’ 
iedwąbiem nawiiane, do prze- 'f |on 
tykania matéryi. • . ■ , z jii m. |

Esponton , 3. nz. halebarda^ którą ;^es 
przedtem nbsili' oficerowie, od 
piechoty. . jy..

Espringale , f. proca iakiey w sta- | ‘ / 
rożytności, używali. f. xT7 •; „ r iim. eseiJŁsprit, m, rozum, m. mysi r. 
duch, sens, dówcip, umysł, ? 
duch, strach, m. eąprits," pl.
sok nerwowy, m. duchy ożv- i TD8,’ 
wiaiące, zn. pl. J

Esquicher, (s’) y. r. fig. olniiać 't0Wie’ 
ćo, zapobiegać czemu, «litl, (

Esquif, m. bat okrętowy, m.
Esquille, f. odłupek Jkości, 771. -Miel,n
Esqùiman, m. pomocnik ster- JMitll.tl 

nika , m.
Esquinaucie, s.f. gwałtowne za- fer.’ v>

palenie gardziel», krtani. ^spilek'
Esquine, s.,f. Un cheyal fort ’,&°'PT‘

d’esquine, koń mocnego krzyża, ;leïa’ 0
— foible d’esquine, słaby, po- .
tykaiący się. -i SW

E^quipot, Tri. skarbonka w bar- ‘W 
wierni, fi ■ Fdé,

Esquisse , f. pierwszy abrvs , mo- 
del; zzi. ■ \ f m

Ęsquisser, .4*. a- pierwszy abrys, 
model zrobić.

Esquiver, r. a. et n. unikać, u- \'^lep
, chodzić czego, s’—, r. wykraśdż À^ooier

się, wymknąć się. . .-wojuj

Essai, 771. próbowanie , 'dpświad- 
czenie , n. próba, f. / H) 1

' i
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.Essaie, \ÿ. f» farba purpurowa 

ludyyska.
Essaim, 772. róy pszczół, ttî. tłum, 

hurm , m.'
Essaimer, v. n. roić się (o pszczo

łach).
E.ssanger* V. n. chusty namoczyć.
Essarter, v. a, karczować, wy

cinać krzakr, wyrwać ciernie 
z gruntu. s

Essayer, v. a. et zz.Aprobować, 
doświadczać, s’—-, r. próbować 
się, dochodzić sposobności swo- 
iey. ,

E^sa-yerie., s. f. mieysce udzielne 
w mennicy gdzie monetę pró
bni ą.

Essayeur^ m. probierz mincar- 
śki, m.

Esse , jf. lon w osi, m.
Esseau, 77i. gont, toporek, m.
Essédaires ,^. m. pl. zapas'nicy, 

gladyatorowie którzy zawsze 
walczyli na wozach.

Essence, f. istnos'ç, istota, na
tura, esencya, f.

Essencieî', v. a. wonną tvódką 
pokropić, przyprawić.

Esseniens, 2?., rn. pL sekta filo
zofów żydowskich, Essenczy- 
kowie.

Essentiel, elle, (b istotny,'"głó
wny, potrzebny.

Essentiel, m. grunt, fundament, m.
Essentiellement, adv. istotnie, 

osobliwie.
Esser, v. a. wybierać dróty do 

szpilek za, pomocą miary do 
tego przygotowaney.

Essera , ou Sora, ś. Tli. w medyc. 
pryszcze! łuskowa ty na cielè, 
lub świerzbiący iako od po
krzywy.

Esseulé, ée, a. opuszczony, sa
motny, sam a sam.

Essieu, m. os wozoWa, jf.
Essimer, v. a. fip> wygłodzić, 
' schudzic, wychudzić sokoła dla 

tern lepszego latania
Essonnier, jr. m. w herbach po- 

dwóyny brzeg zagięty u tarczy 
herb o w ey.

Essor, m. lot ptaka, m* bieg 
wolny, m. wolność, /•

Essorant, ante, adj. w herbach 
oiseau essorant,.— ptak skrzy
dła rozpieraiący do połowy 
tylko i na słońce patrzący.

Essorer, v. a. nai wietrze suszyć, 
s’—, r. i;-,( podlecieć.

Essoriller, 1/. a. uszy urżnąć, 
jam. włosy przystrzydz.

Essoucher, p. a. wykopywać 
pnie.

Eśsoufler, v. a. zmordować.
Essońrisserv .*'• a. wyrżnąć ko

niowi * chrząstkę z nosa żeby 
nie sapał.

Essucquer, v. a, moszcz z iagod 
wytłaczać^

Essui, /n. suszarnia, f. plac dt> 
suszeniu czego, m.

Essuie-main , mi ręcznik , m.
Essuie-pierre, 5. m. kawałek płó

tna do wycierania skałki u fu- 
zyi albo karabiną. ' ;

Essuyer, a. 0-, obierać, su
szyć, wysuszać, wytrzymać, 
znosie, cierpieć, s’— r. obe
trzeć, osuszyć się.

Est, 771- wschód, 777.
Estacade^ f. zapalowanie^ za- 

pallisadowanie , n.
Estaffette, j. sztaffela , f.
Estafier , 772. lokay, sługa, 777. 1
Estafilade, f. cięcie, n. raz, m, 

rozdarcie, n. dziura, f. ’
Estafilader , a, posiekać komu 

twarz.
Estaipe, f. pończoszkowa robota 

z wełny, j.
Estamet m. materya wełniana. 
Estaminet, m. v. Tabagie, 
Estaminois, «si 771. deska blachą 

żelazną powleczona na którey 
szklarze ołów do okien odle- 
waią.<

Estampe, f. kopersztych, m. wy- 
ciśnienie pieczęci etc? n.

Estamper , v. a. wycisnąć, wybić, 
wyprasować, bić.

^Estampille, y. stępel z cyfrą 
etC. 777.

Estampiller, P. a. Stęplować.
Es tam pure, f. dziury w podko

wach,, pL
Estan, 772. stoiący, o drzewach 

w puszczy na pniiz stoiących.
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Estahc, adj. o okręci^ szczelny i 
Estance, f> w maryn. słupy 

Jkoło wschodów halkę , poprze
czną podpierające.

Estaient, j. m, dobra swe dłużni
kom ustępujący.

Ester, m a. £. stanąć, stawić 
słę osobiście;

Estère, f. rogoża, f.
Esterlet, «S. 7ń. gatunek ptaka 

wodnego.
Esterlin ■ m. u złotników 

waga dwadzies'cia psin i pół 
ziarn wynosząca , czyli 20 część 
uncyi. z

Este'rre, s. f. mały port w Ame
ryce»

Esthétique, jf. T. estetyka, y*. 
— a. estetyczny.

Esthiomène , adj. w medyc. gry
zący, ciało wyiadaiący.

Estimable, <2. poszanowania go
dny.

Estimateur, zn. szacpwnik, rzecz 
szacujący, m.

'Estimation, oszacowanie, n. 
szacunek, m.

Estime, j. poszanowanie, n. sza- 
. cunek , respekt, m.

Estimer, v. a. szacować, w re
spekcie mieć, o-, szacować, 
tazować, rozumieć, trzymać.

Estivales, adj. w Botàn. o kwia
tach latem okazujących się*

Estive, s. f\ w maryn. równo
waga okrętu bez któreyby się 
strony iego przeważały,

Estiver, v. a. w maryn. uciskać 
ładunek machinalni wielką siłę 
wy wieraiącerni.

Estoc , m. szpada przedtem długa, 
m. fig. tablica, liniia pokolenia, 
f. faire l’—j woltę robić.

Estocade, f. sztych, zamach, m. 
pchnięcie, n. fig. fam. naprzy
krzanie się o pieniądze, żębra- 
ctwo, n.

Estocader, V» n. fechtoWać, na 
sztych'się bić, fig. w sprzeczce 
uczoney, w sporze uczonym 
mocpo nacierać.

Estocage, 5. ' m. danina od prze- 
daney lenności.

Estomac, m. żołądek, m.

Estomaquer, (s’) v. r.fam. {de qc.\ 
gniewać się, dąsać się, oburzać 
się o co.

Estompe, m. papier w trąbkę 
zwinięty do tarcią czyli roz
cierania ołówka w rysunkach.

Estrach, adj. o koniu, chudy, 
wysmukły, wąskie boki ma-

Estrade, f. mieysce w pokoiu 
podwyższone, m (prżedtem) 
droga battre V—, czato
wać, podieżdżać, wpadajć. ,

Estragon, s. m. bylica Tortin,żzeZe 
pospolicie nazwane draganek, 
liście zażywaią się do sałat, i 
do przyprawiania octu.

Estramaçon , s. m. gatunek sza
bli,— cięcie ostrzem szabli.—-ę

Estrapade, jf. szubienica do 
estrapady, j. fig. donner 1’— à 
son espùt, łamać sobie głowę 
nad czém.

Estrapasser, v. a. zmachac, zmor-? 
dować konia.

Estraper, Estrapoire, • v. Etra
per, etc.

Estrapontin, v; Strapontin.
Estrasse, y. iedWab gruby, 77Z»
Estrélage, s. m» cło solnę zaka

zane.
Estrique, j* f. w hutach szklan- 

riych narzędzie ktôre’m w^łkuią 
szkło na szyby.

Estrope, j. f. u rybaków powróz 
ptzez kamień przedziurawiony 
przechodzący^ który do wielkiey 
liny w łowieniu wędą przy wię
zili ą.

Estropiât, m. fam\: kaleka, m»
Estropie, e'e, jd. et a. skaleczony,’ 

chromy*
Estropier, m a. skaleczyć, ochro- 

mić kogo.
Esturgeon, m. iésiotr., m. (rÿba).
Esulè, /. wilczy mlecz, m» wil

cze mléko, n.
Et, c. ij a, et, et, tak, iak * i 

i, et caetera (etc*),4 tym podo
bne (i t. p*), 1 lak daley,4iE d.)*

Establagé, m. staienne, targowe, 
jarmarkowe, n.

Etable, /. obora, /. chlew, m* 
(staynia), /.
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Elabler, V. a. bydto do bborÿj 

konie do staÿni zaprówadżić. > 
fetableries, /. pl. stajnie, obory, 

f- P1-
•Etabli, tri. Watstat, nu
Etablit, p. a. u-, po—, sta powie, 

postawić,— qq., opatrzyć.kogo 
w CjO , na urząd wsadzić, umie
ścić, ir- qc,, wprowadzić, Usta
nowić co, wprowadzić nano- 
WQ, fundować, wystawić, za
łożyć— les fondernenś,' fun
dament zSkładać, — sa demeure, 
zakładać, cmierać sWe mieszka— 
nie, ilśadowićsię gdziekolwiek, 
— un droit, un fait, prawa; 
rzeczy iakiey dowieśdj, s’—, r. 
osiesçlz, postanowić się gdzië, 
nastać, w zwyczay weysdź.

Établisseinens. pl. U stolarzy, 
znaki po których stolarze ro
zeznać roogąt wszystkie szthki 
drzewa do składu roboty iakieÿ 
usposobione;

Etablissement, m. u-* po-, sta,L 
noWieniej zało^enife, . n. fun— 
dàcya, /• wprowadzenie, opa
trzenie; osadzenie się gdzie, ń. 
'— d’up fait, d’un diod, wy
stawianie, przedstawienie czynti 
itotnego, przytaczanie doWo- 
dów, n.

fetad ou, ś, ihi narzędzie do r<?r- 
bienia i. oddzielania zębów 
W grzebieniach.

Etage , "t m* piętró , n. fig. sto
pień m.

Etager, P. a.— Jes cheveut, 
włosy nierównie dstrzygać, 
zbierać.,, >

Etal, m. Etaie, f podpora, /l 
Etalement etc. , 1>. Etayement;. 
Etaim , m. gatunek Wełny Cien- 

kiey, f.
felain , 7/i. cÿnà , jf.
Etal, 77Ż. kamienica W ialkacB, f. 
Etalage, fil. wykładAniei toWaru 

nâ przędą^, iarmarkoWe* tar
gowe, . ń. fig- stróy, m. cheł
pliwość, /•, faire ~ de s°n 
esprit, wydobywać się ze swym 
dowcipem, faire t~ de richesses, 
Szczycić, pysznić się Bogactwy 
«wémii

Etale, adj. w maryn. la mer est 
étalé, — morze kiedy się ani 
podnosi ani zńiża<

Etalpr, p. a, wy-, porozkładać, 
pozakrywać, wystawiać,— Son 

. jeif , odkryć >;wą grę.
Eta leur, m. kramarz mały, m'.
Etalier, ś. 77t. rzeźńik iednę kra» 

mę maiący, — u rybaków pale 
i żerdzie ńa brzegu bite dlà 
rozpięcia siefci Zamykaiącćy 

(, tzekę*
Etalmguer , bu Talinguer, p. 44 

iP maryn. przybiiać do briegii, 
okręt do lądu przywiązać.

Etalon, m. stadnik koń, ogier, ni. 
waga, miara pomierna, /. ło»

, kieć główny; ni., T. 1
Etalonnement, s. ift. WyWaźahie 

wag, wymierzanie miar.
Etalonner, p. a. wagi wywalać, 

miary wymierżać, T.
Etalonnent, 771. miarą i Wagą u— 

rzędową insze wywazaiący i 
wymićrzaiący, T.

Etainage?, m. pobielacie cyną
Etambqi;d; ou Etambol, m. 

w mâryïi. halki pod pałacem 
tylnym okrętowym.

Etambraie, ś. m. wmaryń. deska, 
podpora, odziemek masztowy 
podpierająca.

Etamer, p. a. cyną pobielać, 'po- 
cynoWać»

Etameiir , m. pobielający fcyną, m.
Etamine, f. pytel; etamin, m. 

(materya wełniana), m. — de 
briń, sito, 'ti. fig. pasSeh pat 
1’—, wytrzyrńac próbę.

Etamines, pl. w Botanice f nitki 
pyłkowe, są to różne niteczki^ 
w kwiatkach maiących na sobie 
główeczki, w główkach zaś 
ieśt pyłek, bez, którego przy— 
łożenia się w tlasiienUiku ziafna 
nasienne rodzące bydź nie 
mogą. V

Etaminier, & tti. ten co rębi lub 
pirzedaie sita.

Ętampe, 5. f. u slosàrzy sztępel 
stalowy do wybiiauia Znaków 
ńa gorącem żelezią • — kawał 
żelaza z iednego końca mocno 

41
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hartowany do przebijania pod
kop końskich*

Etamper, v. a. przebijać podkowy 
końskie, — etamper maigre, 
przebiiac dziury blisko brze
gów ; — etamper gras, prze
biiac dziury bliżey do śrzodka.

Etampure, j. u kawałów dziury 
w podkowie.

Etamure, f, pobielanie cyną, n. 
Etanchement, m. zatamowanie, 

zatrzymanie, zatknienie, n.
Etancher , v, a. zatamować, za

trzymać, zatkać, zagasić, — 
les larmes , przestać pł/kać.

Etancon, m. podpora, f. 
Elanconner, v. a- podpierać. 
Etanflche, /. wysokość kilku

pokładówkamienia,iednę massę 
stanowiących.

Etang, m. staw, m. sadzawka.
Etangue, <$• /• kleszcze wielkie 

miucarskie.
Etant, m. bois*en —, drzewo 

w kłodach, n, kłoda, f.
Etape, y. skład, dom prowian

towy, magazyn, m. porcya, 
rata codzienna dla żołnierza,/, 
droit d’—~, skład, m. prawo na 
skład, n.

Etapier, m. prowiantmayster, m. 
Etarque, adj. w maryn. podwyż

szony, do góry wywindowany, 
słowo to zawsze obok nazwi
ska żaglu iakiega powinno się 

, umieszczaćt np. Hunier étar- 
que.

Etarquure, s. f. w maryn» wy
sokość żaglowa.

Etat, m, stan, byt, m. okoli
czność, /.położenie, ułożenie, 
postawienie, ńrreiestr, poczet, 
sztab , m. kalkulacya, f, rachu
nek, rządy, m. pl. państwo, n. 
godność, fi fig, faire —, (de 
qq) szacować, wysoko co, kogo 
ważyć, trzymać, faire?—de qc,, 
uważać, , mieć wzgląd na co, 
faire (que), spuszczać się, wie
rzyć, myśleć, 1’—major, sztab 
generalny, m. Etats, pl. stany, 
pl. en— ad., wstanie, zdolny.»

Etau, m, srubsztok, kram, m, 
buda, kramnica, fi ,

Etavillon, s. m, u rękawiczników 
skóry kawałek przyporządzoney 
na rękawiczkę.

Etayement, m, podpieranie, n.
Etayer, v. a', podpierać, wspie* 

rać. .
Eté,. m. lato , n.
Eteignoir, m. rożek, kapturek do 

zagaszenia świecy, m,
*Eteindre, v, a. z-, za-, wyga

sić, uśmierzyć, przytłumić, fig» 
wykorzenić, zniszczyć, wygu
bić, — n. wygasnąć, poprze
stać bydż, s’—, r. zagasnąć, 
zginąć, zniknąć, wymrzeć.

Eteint, einte, p. et a.* zgaszony 
etc., zgasły, wygasły,

Etelon , s. m. u cieślów déski 
ciesielskie do odmierzania, wią
zania dachowego,— ał>rys, ry- 

». sunek roboty cieśielskiey na 
ścianie zrobiony.

Etemper, v. a. u zegarmistrzów 
sztuce iakiey inny kształt nadadż.

Etendage, àr. m. powrozy napięte, 
albo żerdzie do suszenia pa
pieru , płótna, etc. w hucie 
szklanney wałkowanie szkła na 
szyby.

Etendart, m. àtandar ; flaga ga
lerowa,. f. chorąży, m. 
fig, suivre, les —- de qq., bydż 

, na czyię stronę, -chwycić się 
partyi czyiey.

Etendeur , m. w hutach szklan- 
nych rzemieślnik który szkło 
na szyby rozciąga.

Eteudoir, ó1. m. narzędzie w dru
karni używane do zamieszania 
mokrych arkuszy na sznurach, 
krzyż drukarski. —, żerdzie 
W murze utkwione dó zawie
szania bielizny mokrey.

Etendre , v. a. roźciągać, rozpo
ścierać, rozpinać, rozprzestrze
niać, pomykać, przedłużyć, 
smarować,, — un homme' śur 
le carreau,' człowieka na iniey- 
scu (placu) zabić , «’—-, r» roz
ciągać się, ciągnąć się, szerzyć 
się.

Etendu,'ue, par. et adj, rozwi
nięty, powalony w dłuż.

Etendue^jT. przeciąg, przetwór, m*
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rozległość, rozciągłość, wiel
kość, f. bieg, przeciąg czasu, m. 

Etente, s. f. u rybaków sieć
rozciągnięta na kołkach w cza
sie opadania morskiego.<

Eternel, elle, a. wieczny, fig, 
długo trwaiący, bezustanny, 
Ęternel, m. Bóg przedwie
czny, m.

Eternellement, adv. wiecznie,— 
bez początku i końca r — bez 
końca, - nieustannie, — bez 
przerwy.

Eterniser, F. a. uwiecznić* 
Eternité, f. wieczność, f.
Eternuer, v.,n. kichać. 
Etetnument, tu. kichanie, n. 
Etersillon, j?. m. u saperów 

podpory w galeryach podzie
mnych ziemię utrzymujące.

Etésiens, ou Etésies, a. m. pl. 
wiatry coroczne na ńiorzu 
srzôdziemném. '

Etetement, tti. ścięcie wierz
chołka , n.

Etêter, P. a. ściąć wierzchołek 
z drzewa.

Eteuf, m. piłeczka do grania, f. 
Eteule, Estèuble, /. rżysko, ścier

nie, ściernisko.
Ethèr, m. nadpowietrze , w che

mii, eter, płyn nadzwyczaynie
। lotny z Wyskoku czyli alkoholu, 

za pomocą kwasów mocniej
szych wydobyty.

Elhéré/ée, a. nadpowietrzny.
Ethiopie, Etyopiia, f. pień, ne, 

a. S. pski, pczyk, m.
Ethjops, ś. 77i. murzynek kopalny, 

niedokwatf żywego srebra, mie
szanina żywego srebra ze siarką.

Ethique, f. moralna nauka f f.
Ethmoidal, adj. należący do ko

stki międzynozdrzowey.
Ethmoïde, $. m. et adj. w ana

tomii, iedna z ośmiu Ilości 
czaszki główiey, między no
zdrzami leżąca^ na kształt sitka 
przedziurawiona. *

Ethnarcbie, s.,f. wielkorządztwo 
nad prowincyą iaką, p. Ethnar— 
que.

Ethnarque, s. m, wielkorządzca, 

żwierźcbnik, naczelnik pro
wincji , albo ziemi iakiey.

^Ethnique,, a. pogański.
Ethnopbrones, <s. m. pl. heretycy 

7. wieku, którzy do chr0ściiań- 
skiego wyznania pogańskie 
obrzędy wprowadzić usiłowali.

Ethdcratie, $1, f. rząd na samej 
tylko moralności crparty.

Ethologie, f. opasanie obyczaiów 
i obrządków, n.

Ethopée, jf. opisanie obyczaiów 
i namiętności pewnej osoby, n, 

Etibeau, ou Etibois, s. m. we fa
bryce szpilek mały drewniany 
kwadrat na którym końce szpi
lek zaostrzają.

Ętienne, 771. Szczepan, imię.
Etier, s. 77i. row, albo kanał do 

morza wpadaiący, — kanał z mo« 
rza do warzenia soli.

Etiucelaut, antę, a. błyszczący 
się etc.

Ętincęler, v. a. błyszczeć się, 
łaknąć się, lśnić się.

Etincellette, f. iskierka., j.
Etincelle, f. iskra, f.
Etincellement, m. błyszczenie się, 

Isknienie się, etc., n.
Etiolement, m. psucie się, wy

mieranie roślin, n.
Etioler, (s’) v. r. wysilać się, wy

biegać iako płonka etc.
Etiologie, f. część nauki lc- 

karsltiey o przyczynach chorób.
Etique, a. na suchoty ćhoruiący, 

chudy, wychudły.
Etiqueter, v. a. naznaczyć, kartkę 

z napisem przylepić, przywiązać, 
napisać.

Etiquette, /.znak, podpis, napis, 
m. kartka na czém , f. porządek 
spraw dwornych, 771. fig. po
wierzchowność, f. pozór po
wierzchowny, 771.

Etire, $. /. żelazo płaskie kwa
dratowe którem garbarz wodę 
ze skóry wyciska.

Etirer, v. a. u rzemieślników 
wyciągnąć, przedłużyć.

Etisie, y. suchoty, /• pl.
Etoc, s. f. w botanice i rol

nictwie pień zgniły*
Etoffe, /. mater ja, materyał,
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m. fig» pokolenie, ułożenie, 
n. zdolnos’é, fi.

Etoffe’, de, part» et adj. fiant. 
dobrze ubrany, przyozdobiony, 
w dobrym bycie.

Efoffer, y. a» wypchać, przybrać, 
wybrać codo czego, przyozdo
bić, opatrzyć co czćm.

Etpffes, pl. u drukarzy zysk 
drukarza z wydrukowanego dzie
ła — materyały do drukarni 
potrzebne.

Etoile, f; gwiazda, jf. — favo
rable, gwiazda życzliwa, po
myślna, f. zqak szczęśliwy, po- 
łnyślny, m. •— maligne,’ nie
szczęście, n. à la belle—r pod 
golem niebem.

Etoild, Će, a. gwiaździsty, pe
łen gwiàzd.

Etoiller, (s’) v. r. pękać się. 
Etole , <$. fi stuła kapłańska. 
Etan nament, adv. dziwnie.
Etonnant, ante, a. dziwny, po— 

dziwienia godny.
Etonnement, m. podziwienie, 

zdumienie etct, n. fig. wzru
szenie, n.

Etońner, v. a. zadziwić, zdumić, 
-podziwienie, zadziwienie spra
wie, fig. wzruszyć, s’—, r. 
(cŁ? dziwić się, dziwować 
się, zlęknąć się, lękać się,

Etoquiau, Zn. u zegarmistrzów 
mały kaczek żelazny do za
trzymania kołek, — haczyk u- 
trzymuiący sprężynę w zamku, 
— w ogólności wszystkie sztu
czki w żelaznych machinach 
do zatrzymywania innych prze
znaczone.

Ętou, ził. koryto do rznięcia, bi
cia baranów etc., n.

Etouffade, j. fi, sos do zwierzyny, 
przyprawa.

JZtouffant, e? a* duszący.
Etouffement, m. duszenie, n. du

szność, /•
JStouffer, p. a. u-, za-, dusić, u-, 

za-, dusić się,, fig. przy dusić, 
przytłumić, uśmierzyć, wstrzy
mać, — n. udusić się, dech stra
cić, tchu nie mieć.

Etouffoir, m. pokrywka do wy
gaszenia węgli, fi

Etoupage, ąr. fi. u kapelusznika ,^c 
pozostałe ostatki » od powłoki 
kapeluszowey.

Etoupe, /. zgrzebie, pakuły, pl.
fig- mettre le. feu aux —, roz- p5^tni 
'palić umysły. , ijlK»

EtouptÀ, u. a. zgrzebiami, paku- mlt 
łnwzatkać. 1 i pnjci

Etoiiperie, y. płótno grube, 7Z.
Etoup ieres, ÿ. f. pl. niewiasty ro— (khi,-

biące pakuły ze starych lin i - Btki <h 
powrozów do zatykania dziur iidtóry<
okrętowych. ^cb. c

Etoupille, s. fi. w artylleryiiant bąltr,
z bawełny w prochu wódką sbwić,
rozprowadzonym zmaczany i insiać,
Wysuszony do zapalania sztu- ijinie
cznych ogniów. iutailk

Etoupiller, v. a. sztuczne ognie a kolo
lontem z bawełny w prochu mAl
maczanym opatrzyć.

Etoupin, s. m- w maryn. kłąb iw, f
z nici okrętowych do przybicia ucinać
ładunk u armatniego.

Etourderie, f. lekkomyślność, /. 
uczynek głupi, m. 'mr t

Etourdi, ie, a. lekkomyślny, za- ttlttła
pamiętały, ą 1’ćtourdie, ad. za- >iole«ov 
parpiętale, lekkomyślnie, na g-r 'ine *./

Etourdir, a. za-, ogłuszyć, za-r . r Ç /» • J l “«• nwrocic gtowę, fig. zmierzać, za- u* 
stanowić, s*—. r. (sur ac.) u- \ci-’
spokoic się, wybić sobie z gło- i i 
wy, {de qc.) wbić sobie co 
w głów,

Etourdissant, ante, a. zagłusza** ' ° wm li^cy- ' z
Etourdissement, m. za-, ogłuszę- 

nie, n. fis» zmieszanie, zasta- ° Y ' * «ÎWo. n
Etourneau, Ul. szpak, rą. (ptak).
Etrange, a. obcy, niezwyczayny, __ 

dziwny, niesłyćhańy, osobliwy.
Entra ngemeut,adp. niez wyczay nie, 

niesłychanie.
Etranger, ère^, a. obcy, cudzo

ziemski, cudzy , fig. do czego 
nieuależący, 'm.' fi. cudzo-*
ziemiec, 771; inka, fi zagranicą, 
indecl. zagraniczne, cudzoziem
skie kraie. . *

Ri ।
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Etranger, v. a. rozpędzać, ■wygnać, 
, oddalić, odprawić, s’—, r. {de) 

odzwyczaiésiç od miejsca ia- 
kifgo.

Etranglé, ćą, p. et a,.u-, zadu
szony, fig. śia-sny, ścisły.

Etranglement, m. w medyc. 
Zbyteczne ściśnienie, w hydrau
lice mieysce w kanale gdzie 
z przyczyny tarcia albo inney 
zawady woda z trudnością ptfze- 
chodzi,4^ w nauce o owadach 
nitka dwie ' części łącząca u 
niektórych owadów, iako w pa
jąkach, osach etc.

Etrangler, v. a. u-, zadusić, u-, 
zadiwió, fig* ściele stawiać, 
ściskać, ściągać, — n. udusić- 
się,/z niedostatku tchu umierać.

Etrapguillon, m. choroba koń
ska koło szyi, rodzay .zapalepia^ 
gY.rdł a.

Etrape, f. sierp do rżyska, m.
Etraper, p. a. rżysko, ściernisko 

wycinać.
Etraque, - fi w maryn. szerz 

burtu okrętowego.
Etraquer, V- a. w łowiectwie tropić 

zmierza śladem po śniegu aż 
do legowiska.

Etrave, f. w maryn* tram w szta-r 
bie ną dnie okrętowym.

*Etre. u n. et aux, bydż, przyna
leżeć, zawisnąć, en—, ucze
stnikiem bydź czego, •— pour 
qq , bydż za kim, naezyiey skro
nie, — à faire qc., bydz'cze'm 
zatrudnionym, soit,niech będzie, 
îestem kontent z tego soit.. . 
soit, niechże li będzie, albo... 
albo, Etre, tn. istota,'fi. ieśte-. 
stwo, n. Etres, pl. kąty', prze- 
chody skryte, pl.

Etrécir, v. a. zwęzić, ścieśnić, 
s’—, r. się, zstępować się.

Etrécissement, zń. Etreciśsure, f. 
zwężenie, ścieśnienie, n* cieśń, 
cieśnin, f.

Etreciśsure, 5. m. ścieśnienie, zwę
żenie czego,

Etrergńoirs, m* pi* u stolarza 
dwie lisztwy z dziurami i koł
kami do zwierania czego, iako 
drzwi etc*

Etro 3a5

Etrein, m. posłanie, n. pościał- 
ka, f.

*Etreindre, v. a. mocno ściskać, 
ściągać, fig. les liens de l’a-? 
initié, węzeł przyiażni ścisley 
spaiać.

Etreinte, fi. ściskanie etc., 72.
Etreuae, fi kolęda, /. pierwszy 

targ, m. pierwsze sprzedanie, fi. 
fig. pierwsze rzeczy używaj 
nie, u.

Etrennér , iz. a. dadż komu ko
lędę, co na kolędę, pierwszy 
targ,* początek mieę, dadż, 
pierwszy raz rzeczy użyć.

EtrAillón, 772. podpora, jf.
Etrésillonnèr, v. a, podpierać pod

porami.
Etrier, m. strzemię, n.fig, avoir 

le pied à 1’ —, bydż nà dro
dze zostania szczęśliwym,, zro
bienia swey fortuny, faire per
dre les —r. à qq., zmieszać 
kogo, ferme dans ses —, stale 
obstawać na przedsięwzięciu 

/ swoiém, .
Etrjère , f. rzemyk do przywiąza

nia strzemion do siodła, m. .
Etrigué ée, adj. o łowczych 

ppach wychudły, ńa wysokich 
nogach, -chartówaty.

Etrille, f. grzebło, n. fam. gości
niec lichy, w którym ÿanadtQ 
zdzietai^.

Etriller, v. a. czesać, chędożyc 
grzebłem,^^. fam. wybić, wy— 
trzepać. .

Etripper, v. a., wypatroszyć.
Ętriste, adj. o łowczych psach 

cieńkierpi i dobrem i npgami oH 
pstrzony, ■ —un lévrier^ ćlriste, 
chart z dobremi nogam1*

Etriyière, fi puçlisko, p. rze
mień do strzeęLiipp, m. (pl.) 
bicz, m.

Etroit, pite, a. wą^ki, ciasny, fig„ 
ścisły^ ostry, sbrowy, à l’étroit, 
ad. ciasno, fig. nędznie, w tf- 
bóstwip.

Etroitement, ada. ciasno, ściśle, 
- wyraźnie.
Etron, 77i. gno’y, n.
Etronęonner, v. p. obciąć wszy

stkie gałęzie z drzewa.
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Elrope, ou Herse de poulie, s, fi 
w rnaryn. lina okrętowa około! 
walca dla utwierdzenia.

Etrousser, y. a. przysądzić komu 
majętność, dochody.

Etruffe', će, adj. opsachłowciych 
kulawy przez iakikolwiek przy
padek', — pies o nogach u- 
schłych.’

Etrusques, £. m. pl- Etruskowie, 
mieszkańcy dawney Hetruryi, 
— pomniki po nifch pozo
stałe.

Etude, f, T. uczenie się, ćwicze
nie teię w naukach, n, nauki, 
pl. izba do nauk, do pisania 
przeznaczona, fi. fig. rozmy
ślanie, 72-

Etudiant, m. student, uczący się. 
Etudie’, ee, p. et a. fig. wytwor

ny, kunsztowny, zamyślony, af- 
fektowany.

Etudier, «*. a. et n. uczyć się, ćwi
czyć się w naukach , myśleć o 
Ciem, u,czyć się na pamięć, s’—,r. 
(àqc.) usiłować, starać się, przy
łożyć się do czego , myśleć na 
co, namyślać się, pilnować ści
śle rzeczy iakiey, siebie samego 
poznawać., * >

Etudiole, f. szafka z przegródka
mi na biórku stoiąca.y.

Etui, Zn. piizdro, puźderko, tz. 
sztuclec, m.

Etuve, f. łaźnia, kąpiel sucha, fi.
Etuvée, f. duszenie, smażenie po

traw, n. potrawa duszona, /.
Etuvement, m. naparzanie, roz

grzewanie, n.
Etuver, p. a. naparzać, rozgrze

wać.
Etuviste, m. łaziebnik, m.
Etymologie, fi. zrzódłosłpW, m»
Etymologique, a. T. zrzódłosło- 

wny. ,
Etymologiste, m. źrzódłosło- 

wnik, zn.
Eubages, m. pl. kapłani da

wney Gall ii czyli .Druidowie, 
którzy się fizyki i astronomii li
czyli.

Eucère, s. fi gatunek pszczoły. 
Eucharistie, fi wieczerza pańska,

Euph

f. n.— stique, a. do niey nale- 
źący.

Eucoldge, m. agenda, f.
Eucrasie, fi dobry skład ciała, m.
Eucryphie, s. f. wielki dąb, któ

rego drzewo iest czerwone i 
bardzo trwałe.

Eudiomćtre, j. m. instrument fi
zyczny do mierzenia ilości gazu 
kwasorodnego w powietrzu 
zńayduiącego się.

Eudiomètrie, m'. we fizyce sztuka 
mierze.nia ilości gazu kwasoro- 
duego w powietrzu zawartego, 
ffr Eudiomètre.

Euexie, s.f. w medyc. dobre zdro
wie, dobry skład ciała.

Eufraise, $. /. świetlik, roślina 
listeczki drobne dzidowate, 
kwiat czerwony maiąca.

Euglosse, £. /. rodzay owadu 
pszczołowegojnaiący dolną war
gę przedłużoną nakształt ięzyka 
bardzo długiego.

Eulogies, -s f. pl. potrawy do 
poświęcenia posyłane, — gatu
nek chleba święconego w ko
ściele Greckim.

Eume’nide, /. Eumenida, iędza 
piekielna, furya, f.

Eumorphes, m. pl. rodzay o- 
wądu chrząszcz o wegov

Eunuque, m. kastrat, rzezaniec, m» 
Eupatóire, e. fi. upatrek, kono- 

pnica, ziele.
Eupalrides, adj. et 5. m. pl. u 

starożyt. członkowie niektó
rych dawnych i możnych fami- 
liy, których w Koryncie imie-7 
niem tern od Plebęiuszów od- 
różnano.

Eupepsie, s. f. w tnedyc. dobre 
trawienie.

Enphe’mié, $. f. modlitwa Lace- 
dęmończyków.

Euphémisme, ttj. wyraz uśmie- 
rzaiący, m.

Euphonie, jf. gładkość, f. wdzię
czność,/. dźwięk , głosprzy- 
iemriy, m.

Euphonique, a. gładki, wdzięczny, 
przyjemny.

Euphorbe, EuphorbieG rn* ®hi- 
forbiia, roślina pełna mlecznego
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'soku, rośnie w cieplejszych kra
jach Afryki.

Euphorbiacees , f. pl. w bota- 
i nice. rząd roślin , między któ
rymi zuayduie się Euforbiia.

Euphorie, <s. w meflyc. ulga, 
iaką -/chory po wypróżnieniu 
się doświadcza.

Euphrade, s. m. u Greków bo
żek pociech progowy albo'do
mowy.

Euphraise, jf. r. Eufraise.
Euphrosyne, j. /. w mitologii Eu-

* frozyna iedna ze trzech Gracyy,.
córka Bachusa i Wenery*

Europe, /. Europa, yi —péen, 
une, a. <s. -^-peyski, —peyczyk, 

Europome, s. m. motyl samotnik. 
Eurythmie, jf. piękny porządek, 

piękna proporcya w dziełach 
architektury, snycerstwa i ma
larstwa, równowaga, /. ęówno- 
miar, m.

Eustyle, s. m. w architekt, budo
wa, w którey słupy dobrze są 

. umieszczone i należytey pro-^ 
porcyi.

Euterpe,$.y. Euterpa, iedna z dzie
więciu muz przełożona nad 
poezyą pasterską i muzyką.

Euthésie, s. fi w medyc. mocny 
skład ciała przy urodzeniu.

Euthymie, s. f. w medyc. spokoy- 
ność duszy, wesołość, spokoy- 
ność umysłu.

Ęutrapelie, s. fi sposób żartowa
nia przyiemnie i dowcipnie etc.

Eutrophie, fi -w jnedyc. dobry i 
posilny pokarm.

Eux, pr. m. pl. oni.
Evacuation, f. ustąpienie wroyska 

zkąd, opuszczenie, wypróżnie
nie, laxowanie, n.

Evacuatif, ive, Evacuant,vante, a, 
wypróżniający, laxuiący.

Evacuer, p. a. opuścić mieysce, 
ustąpić, wyyśdż z woyskiem, 
wypróżnić, laxowac, — n. la- 
xować.

Evader (s’), r. umknąć, uciec, 
wykraśdż się.

E va galion, f. nieprzytomność my
śli, J. buianie myślami, n.

Evaltonner (s’)> v. r.fam. pozwą- 
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lać sobie za wiele, silić się 
zbytnie pracować.

Evaluation, f. oszacowanie, taxo- 
wanie, n.

Evaluer, v.a. 0-, szacować, ta- 
. xować, wyrachować.

Evalve, adj. w botaĄipe mówiąc 
o łupinie nieotwiej'aiącey się, 
iako o orzechu etc.

Evangélique, a. ewangeliczny.
Evangéliser, v. a. et n. ewange

lizować, ewangelii uczyć.
Evangéliste, ewangelista, m. 
Evangile, m. ewangelila, f.
Evanie, s.'f. w hist. nat. rodzay 

owadtt pszczołowego.
Evanouir (s'), u. r. zemdleć, o— 

mdleć, zniknąć. • •
Evanouissement, m. omdlenie, ze- 
( mdlenie, n.
Evantiller, v. a. Evantiller un 

contrat, opisać wartość dzie
dzictwa we wszystkich szcze
gółach.

Evaporation, fi wychodzenie pary 
etc., n. fig. lekkomyślność, nie
uwaga, nierozmyślność, f.

Evapore, ee, p. et a. wywietrzały, 
fig. lekkomyślny.

Evaporer (s’), v. r. wy-, zwietrzeć, 
wychodzić (o parze etc.) fig. 
rozpuścić się, évaporer son cha
grin, sa bile, ukoić smutek, 

I gniew. 1
Evasement) $. m. rozprzestrzenie

nie.
Evaser, a. rozprzestrzeniać, roz

ciągać, s’—X, r. rozprzestrzeniać, 
rozszerzać się.

Evasjôn, f. ucieczka, f.
Evêché, m. biskupstwo,, n. Tezy- 

dencya biskupią, f. pałac bi
skupi, m.

Evéction, s. f. u dawnych Ezy- 
mian ceduła na wolne koni po
cztowych zażywanie.

Eveil, m. fam. doniesienie, prze
strzeżenie, n.

Eveillé, ée, a.fig. wesoły, żwawy, 
żywy, baczny, ostrożny.

Eveiller^ a. o-, budzić, fig. 
pobudzić, wzbudzić, rozweselić, 
s’—, r. obudzić śię‘, ocucić się.
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EWàement; m. konieć' spratvy, 
przypadek, zn.

Etent j m. smak, zapach ze zgni
lizny pochodzący, m. świeże 
powietrze, mieysce, n.fig» avoir 
la tête àr—f nieuważnynianie— 

< Rozsądnym,lekkomyślnym byd& 
Events , pl. oddech , z/iJ odde
chowe dziury, śkrzele, pl.

Éventail, m. waęhlatz, m.
EVentailliste; m. ten cb wachlarze 

hobi.
Eventaire, m. kosz do owoców, rh. 
Eventé i ée, a~ wy wietrzały, fig» 

lekkomyślny.
Éventer, v. a. wachlować, powie

wać, wiatr robić, przewiewać, 
przewietrzyę, fig. , zwietrzyć, 
żwąrhać; wyśledzić, s’ - , h.

x wachloWaćsię wachlarzem, wy
wietrzeć.

Eventpit, m. 'ńrachlarż kuchennjq 
wachel, m.

Etentrer, i>. a. wypatroszyć.
Eventuel, elle, a. na przyszłe do 

prawdy podobieństwo maiące 
lecz niepewne przypadki przy
sposobiony;

Eventuel lemëtit, àd. na przypadek; 
W przypadku.

Evêqüe; m. biskup, m.
Everduiner, v. a. u cukiernika 

zdeymoWać skórę z migdałów i 
farbbwać( ie żielono, — Wy
ciskać sok zielony Z czego.

Evei’gète, m. w historyk, imię 
dawanfe niektórym X»ąźętonl i 
Królom Syryyskim i Egipckiih, 
następcom Alexandra,W;

Everrer, f- a. wyrżnąć psil ró- 
baka , żyłę zpod ięzyka.

EVert-iatèid, X m. u staroźyt. 
sukcessor który po zmarłym 
przodku obowiązany był wy
miatać domjego ./dla odpęT 
dzenia straehęw nocnych, Zd- 
mures zwanych.

Évetsîon, ff. zburzenie, spusto
szenie , 72.

EVettiier, ’(s’) f>. r. usiłować, 
wszystkich sił do czego przy-?

' łożyć.
Eveux, adj. w rolnictwie p roli 

wodę zatrzymująca; błotnista.

Eviction, f. T; sądoWe wyrugo
wanie (spędzenie) z pósśeS- 
syi, n.

Evidemment, adv. oczywisciê; J»®
iawnie. ' .

Evidence, f. oczywistość, ia*- ■•#>“*)
sność, pewność, jf.

Evident, enté, a. Oczywisty, ia— d'îei
wny, iasny. . , 'uienit,

Evidet, v a. rzecz kształtniey- litoiei
szą, pięknieyszą ,zfobić j Wy— fcffj
drążyć,, wykraWać\, T. iilte, ei

Evier, m. pomyWalnik, m.
Evilaàse, ÿ. /n. drzewo hebanowe flWi

na wyspie Madagaskarze. -w,'#
Evincer, v. a. T. sądownie wy- w 

sadzić z possessyi dobra ia- 'wywie, 
kiego. ‘ । ' pać si

.Evité,'ée, adj. herbach pik r refinat 
maiący znamion płci.

Eviter ,. P. a. Unikać , Strzedz się 'iiminHe' 
czego , s’—, r. miiaćsię, ustę- .ÿDer 
p°wąć. ■ f

Evocation, f. zaklinanie duchów, u. Ti 
T. przeniesienie Sprawy przed

- -, inSz5. 'tif Mihewi
Evolution, /.,T. obroty Woysko-

we, rn. pl, ewolucya, f> .
Evolvûlé, s. f. rodzay roślili -Łtt

wieloszyykowych blizny poie- 
dyncie maiącycll. , ?i,i i

EVo.quer, t>. a. zaklinać/, Wzy-* Hil^i 
wac duchy, T. sprawę zkąd iGrpchic
Wytoczyć; 1 pi-zed insze sądy L

/. przenieść. h/ i’»
Evulsion p f, çhirùrgü wy^

ry Wanię.
Ex-; prp, (w sł. skład.), e±-; r

’ • łj K tt. d ■ niętostprzeszły, dawny, Ex-Jesuite, im \ , 1 . y J 7 ' 7 । ■’ wretexiezuita , ftï. iii '
Exact; acte. a. pilny, piinktU-

. alny, doskonały. x
Exactement, àdv» pil die, do- .iłiIslil

kładide. . . .S>
Exacteur, m, zdzierca, łupieżca | Jle>

, poborowy, ni. . i Sjk
Exaction, f. zdzierstwo, łupifc-* <

stwo poborowe*, n. . ^ïcer)
Exactitude, y. pilność, ptinktu- 

alnóść,^ doskonałość; jf.
EXage'rateur rn. zwiększaiącj ' l?”1*)’* 

rzecz iaką. i
E^agćratif, ive; àt zwiększony; ' JS l

rozszerzony; ■ z -slw
i Waij
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Exagération) f. zwiększenie sło

wami czego, n.
Exagère!'., te. a.] zwiększać,^Wię- 

kszém co, iak w rzeczy sarney 
> iest, udawać.

Exagone, rn. v. Hexagone.
Exaltation, f. podniesienie, pod

wyższenie, czyszczenie, uza- 
cnienie, poprawienie, wy nie-' 
sieniè na ‘godność papieźką, n. 
fig. wynoszenie, n.

Exalté, ée, parte et adj. przesa
dzony, affektowany, — zapa
lony-

Exàlter, te. a. Wynosić, wychwa
lać, Wysławiać, fig. zapalić, 
ożywić, natchnąć, s’—, r. za
grzać sobie głowę, wpaśdź 
wę fa natyzm, fa na ty kieyn zostać* 

Examen, m. exarnin, zn.
Examinateur, m. examinator, m: 
Exan/mer, te. a. éxaminowae, 

roztrząsać, rozważać, oglądać, 
s’—, r. badać siebie samego, 

' doświadczać, próbować.
Exanïh'eine, zn. T. krosty, ffipl. 
Exantlation ,, f. w fizyce 'wy- 

prowadzenie powietrza albo wo
dy za pomocą pompy.

Exarchat, 'j. m. Exarchat, część 
ziemi Włoskiey wfktórey rzą
dził wielkorządżca od Cesarzów 
Greckich ustanowiony.

Exarque, <s. m. Examina, wiel— 
korządżca od CeSarzów Gre
ckich dq Włoch wysłany.

Exaspérati%Qti, fi. gniew, m. za
wziętość, fi . ■ ,

Èxaspérer, r. a. roziątrzyć, o^ 
strzyć, , r. rozgniewać,) 
rOziątrzyć się.

Ex-assistant, ante, s. ten co był 
' obecnym, towarzyszący.

Exastyïe, .«?•/• Ą Hexastyles
Exaucement, s.\n. wysłuchanie, 

zadoSyc uczynienie.
Exaucer, te. a. wysłuchać.
Exearjier, te, a. robie równe 

przedziały w zębach grzebie-
* niowych.
Excavation, fi. wydrążenie, n.
.» dół, ni. ' r -
Excédant, anté; a. resztuiący^ 

zostający.

Excédant | m. reszta, rzecz zby
wająca^ fi.

Excédé, ée, a. wysilony.
Excéder, te. a. prze-, W’ykroczyć, 

przestąpić, przechoclzić, T/bić, 
zbić kogo, fiarn. (ąą.) ,
krzywdzić kogo, s’—, r. (de 
qcfi przesilić się, nie zacho-r 
wywać miary w czém. '

Exçellenient, adu. wyśmienicie* 
Excellente, fi. wyśinienitość, za— 

enuść, mość, fi (w, tytuł.), 
pàt—, ospbliwie.

Excellent, ente, a. wyśmienity, 
zacny, wyborny.

Excellentissime, a. fam. bardzo 
.wyśmienity.

Exceller, te. n. (en dans qc»), 
’bydz wybornym etc., przecho
dzić/ przodkoivaé, celować 
w czém.

Excentricité, f. w astronomii od- 
। dàlenie śrzodka elliptycznego 

torii planetowego od ogniska.
Excentrique, ddfi tl> ieometryi 

mówiąc o kołach iednégo 
pùnklu śrzedniego niemaiących. 

Excepté, prp. wyiąwszy,'oprócz. 
Excepter, te. a. zachować, wyy- 

mowac, wymawiać sobie co.
Exception, f. wyjęcie, zachowa

nie etc. sobie czego> n. wybieg, 
zarzut, rn. odpowiedź, f. à 
15 ”r*, de, wy ią wszy, z oprócz.

Excès, m- przebranie, nięzacho?- 
wanie miary, n. zbytek, nierząd, 
m. ro7ępusta, swawola, fi. avec 
—à I’ —, jusqu’à 1’ — , zby
tecznie, bez miary.

Excessif, iye, a. zbyteczny,diez— 
jnierny,’ niepo^niarkowanv.

Excessivement, adte. zbytecznie, 
niepomiarkowanie.

Exciper, de^ te. n. w sądach 
obmową się bronić,/ excypo- 
wać, wyymować.

Excise, s. fi. akcyza, podatek 
od żywności, towarów, etc.

Excitateur, trice, j. budziciel, 
ten co innych budzi , w fizyce 
Excytalior, pręt metalowy gałką 
zakończony do przyciągania iskr 
elektrycznych.
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Excitatif, ive, a. poruszający* 
zachęcający etc.

Excitation , f» poruszenie, wzru
szenie, pobudzenie etę., n.

Exciter, a. poruszyć, wzru
szyć, pobudzać, zachęcaćl

Exclamatrf, ive, adj. wgram- 
, matyce exklamacyyny, oznacza

jący wy krzyknienie.
Exclamation / f» exklamacya, fi 

okr^yki,-pZ. wybuchnienie, n.
•Exclure, v. a. wyłączyć, odda1- 

lić.
Exclusif, ive, a» wyłączający, 

oddalający.
Exclusion, y, wyłączenie, odda?- 

lenie, n.
Exclusivement, ad» wyłączając, 

z wyłączeniem.
Excommunication, /. klątwa ko

ścielna , m.
Excommunié, ee, j.' wyklęty, 

^ten na którego klątwę kościel
ną włożono.

Excommunier, v» a. klątwę ko
ścielną na kogo włożyć.

Excoriation , f, T. przetarcie skó
ry, »•

Excorier,। v» a» skórę albo korę 
zdzierać.

Excrément, m, plugastwo, n. 
gnoy, m» pl»— teux, teuse, a» 
do tego należący.

Excrescence, Excroissance ,/*. T. 
guz , wrzód, m.

Excréteur, adj» v» Excrétoire.
Excrétion, f» T. odbyt, m» 
Excrétoire, a. T. odbytny.
Excroissance, y', wyrostek, naro- i 

stejc, m,
Excubiteur, f» m. gwardyak pa

łacowy Cejarzow rzymskich.
Excursion, f.iwycieczka, f» wtar- 

gnienie w kray, n.
Excusable, a» wymówki, przeba

czenia godny.
Excusation /. T. wymówka, ex— 

kuza, j» wymawianie się i przy
taczanie dowodów, n»

Excuse, f. wymówka , j-.
Excuser, v» a. wymawiać kogo 

z czego, wy-, przebaczyć (de 
qć-), sf —, r. (de qc.} /wyma
wiać cię z czego*, zabraniać, 

nie dozwalać, (sur qc.) wy
mawiać się. czém , dawać cze
mu winę, (sur jc.) składać na 
kogo winę, s’— de faire qc.f 
wymawiać się z czego.

Excussion, s. f. w medyc» ude- ■* 
rżenie, wstrząśuienie.

Ex-définiteur, s» m. duchowny 
który był definitorem.

Exeat,. 4. m. zezwolenie biskupa 
kapłanowi dane na przeniesie
nie się do inneyr dyecezyi.

Exécrable, a. przeklęty, szkara
dny, przemierzły.

Execrablelnent, adv. obrzydliwie, 
haniebnie, szkaradnie. <

Exécration, /. przeklęctwo, n»' 
skaradność, f»

Exécratoire, a. przeklęty.
Exécrer, v. a. wypełnić,' wyko

nać, spełnić, sprawić, grać, 
pokazywać, stracić, fantować, 
wyfantowywać, gwałtem wy
bierać, brać podatki.

Exécuteur, m. trice, f. wyko
nawca, wykonywacz, sprawca, 
m. — de la haute justice, kat, 
mistrz, m.

Execution, f. wykonanie etc. 
n» sposób śpiewania, grania, rn. 
exekucya, J. stracenie n» exe- 
kucya sądowa , f. zabranie dóbr 
dłużnika., n»

Exécutoire, a. exekucyyny, wy
konawczy, do wykonania , — ~ 
m. rozkaz urzędowy na przy
muszanie ktgo, m. T.

Exèdre, s. m. u staroiyt. miey- 
sce do któfego zbierali się li
teraci albo uczeni.

Exégèse, y. T. wykładanie, tłu
maczenie, n. — gète, 7zi. wy- 
kładacz', m.gétique, a. do 
Wykładania służący.

Exemplaire, a. przykładny, — ' 
m. wzór, ‘przykład, eiem- 
plarz, m.

Exemplairement, adv. przykła
dnie.

Exemple, m. przykład, wzór, m» 
par'— , na przykład.

Exèinple, j. wzór do pisania , m» 
pisanie podług wzoru। takie
go, w.
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Exempt, empte, a. (de qc.) wol
ny, wyięty od czego,

Exempt, m. gefreyler) m.
Exempter, v. a. (q. de qc.) uwol

nić, wyzwolić chłopca, wyiąć 
kogo od czego, s’-p, r. (de 
qc.)f uwolnić się /od czego, 
zaniechać, nie uczynić czego.

Exemption, f. uwolnienie, wy
jęcie kogo od czego, n.

Exercer, v. a. (qq. à qc.) wy
prawić, przysposobić, ćwiczyć; 
bawić się czem ; sprawować, 
zawiadywać, odziewać, s’—-, r. 

- (à) -ćwiczyć się w czém; wpra- 
wiaćjsię w co. •

E^efciee, m. ćwiczenie się w cze'm 
etc., exerCerunek , m. sprawo
wanie, zawiadywanie, wyko
nywanie, n. agi tacy a , /. faire 
1?—, ćwiczyć się w robieniu 
.bronią, donner de 1’—■ à qq-, 
zrobić do czynienia, naprzy
krzyć się komu, Exercice^, pL 

< ćwiczenia rycerskie, n. pl.
Exérèse, s. f. w chirurgii ope- 
> racya chirurgiczna wktóreysię 

odeymuią szkodliwe części cia
ła, w’yymowanie kul, strzał, etc.

Exergue, m. na medalach lub 
monetach małe mieysce pod 
figurą' do napisu iakiego zo
stawione.

Exert, erte, adj. w botanice 
, sterczący, wywyższony nad 

części otaczaiące.
ExfOliation, j. T. odłupywanie 

kości ,i n.
Exfumer, v. a. w malarstwie 

przyćmić tę część malowidła 
która zanadto bjła iskrawą.

Ęx-ga;’dieu, s. m. Exgwardyan, 
zakonnik co był gwardyanem. 

Ex-general ,ys. m. były Generał. 
Exhalaison, /. wypuszczenie pary, 

wychodzenie zaduchów, 72.
Exhalation, #. f. W chemii wy

pędzenie i rozproszenie części 
lotnych z iakieykołwiek istoty 
za pomocą ognia.

Exhaler,, p. a. wydawać parę, 
wypuszczać zaduchy, fig* — sa 
colère, wylać gniew swóy, s’ 

, r. wychodzić, wywietrzeć,

W górę iśdż (o parze, zadu
chach), ukoić się, uśmierzyć się.

Exhaussement, m. podwyższenie 
budynku etc., T.

Exhausser, v. a, podwyższyć 
mur etc», T. f

Exhaustiôn, É w matematyce 
sposób dowidzenia równości 
dwóch wielkości, okazuiąc, że 
ich różnica iest innieysza od 
każdey oznaczoney ilości.

Exhérédation, f, wydziedzicze
nie ,72/

Exhéréder, v. a. wydziedziczyć.
Exhibition s. /. pokazanie , oka

zanie czego w sądach.
Exhortation, f, napomnienie, za- ' 

chęcenie, n.
Exhorter, r. a. (à qc.), napomi

nać, zachęcać,— qq. à la mort, 
przysposobić kogo do śmierci.

Exhumation, f. wykopanie trupa, 
n. ~ mer, v. a, wykopać 
trupa.

Exbydria, «. m. w fizyce gwał
towny wiątr z chmury, z de
szczem wypadaiący.

Exigeant, eante, a. wymagający, 
wyciągąiący.

Exigence, f. potrzeba, f.
Exiger, . a. wyciągać, wyma

gać, wybierać.
Exigible, a* o. co się prawnie 

można upomnieć, upominalny.
Exigu, uë, a. jam* szczupły, 

podły, mały.
Exiguïté, /, nikczemuość, szczu

płość , małość, /.
Exil, m. wywołanie, wygnanie 

z kościoła,, mieysce wywoła
nia , n. bieda , jf.

Exilé, te. m. wygnany, z krain 
wywołany, fig. oddalony, nieo
becny.

Exiler, p. a. wywołać z krain, 
wygnać z kraiu, s’ —, r. od- ‘ 
dalić się.

Exiljté, ćt./. nikczemność, sła
bość.

Existant, ante, a. znayduiący się.
Existç'e, zawiłek o axamitowém 

liściu. ’
Exigence, /. bytność, f. ieste-r 

stwo, 72.
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Exister, v. n. znaydować się, 
l>ydź.

Ex- jésuite 5. m- Ekiez'uita.
Exocet, £. m. pletwolot, ryba 
. kogcista, skrzelowata, brzu- 

chopłetwa, z rodzaiu tępogło
wych.

Exode, «y. m. druga xiçga starego 
testamentu, zawierająca w so
bie wyyście Izraelitów z Egiptu, 
— u dawnych Gruków iedna 
ze czterech części tragedyi, 
w którey się rozwiązanie sztuki 
zawierało.

Exoine, f. obmowa, — świa
dectwo prawne o niemożności 
osobistego stawienia się.

Exoiner', p. a. wymówić kogo, 
usprawiedliwić z przyczyny nie
stawienia się osobistego..

Exomide, s. f. u starożyt. szata 
grecka i rzymska o iednym 
rękawie.

Exomologèse, s. f. spowiedź pu
bliczna, iawna.

Exomphale, /. puchlina pępko
wa, /.

Exophtalmie, j. f. wysuuienie 
się oka z iamy oczney.

Exorable, a. ubłagany.
Exorbitammént, adv. zbytecznie. 
Exorbitant, ante, a. zbyteczny, 

miarę przechodzący.
Exorciser, v. a. zaklinać czarta.
Exorcisme, m, zaklinanie czar

ta, n.
Ekorciste, m. zaklinacz czarta, 
Exorde, m. wstęp, poęzątekm.. 
Exostose , f. puchnienie kości, 
/ n. puchlina, na kości się osa- 

dzaiąca , f.
Exôtérique, adj. pospolity, do 

poręcia wszystkim, publiczny. 
Exotique, a. cudzoziemski.
Expansibilild, f. ciągłość, roz

ciąganie się, n.
Expansible, a. ciągły, ciągnący 

się-
Expansif, ive, a. rozciągający.
Expansion, f. przeciąg, m. roz

ciągłość , f. '
Expatriation, f. opuszczanie do

browolne oyczyzny, wy wędro
wanie, zz. .

Expatrier, v. a. wywołać, wy
gnać z oyczyzny, s’—, r. po
rzucić oyczyzuę, wyyśdź z niey.

Expectant, m. expektaty *-vę ma
jący, wakansu oczekuiący. W*»

Ezjpectatif, ive, a. expektatywç 
daiący. ■ jin®

Expectative, f. expektaty wa, f.
Expectorant, ante, c. piersi z fle— îfrM 

giny czyscząey. lit®
Expectoration , j\ wyrzucanie 

flegmy z piersi, n. ifiw,
Expectorer, o. a. flegfnę wyrzu

cać, wyprowadzać. ctedzii
Expédient, m. sposób, m. droga, 
f — d. pożyteczny, sposobny.

Expédier, p. a. przyspieszyć, po- M 1
śpieszyć, prędko sprawić, wy- iuesa
prawic, dokończyć, zrobić, * ’bîoi 
wygotować, odesłać, posłać, isiicab
na tamten świat prędko kogo Idicati
wysłać. ' ' ;ąlicati

Expéditeur, m. posyłaiący to- Min
wary, m. * ^licite

Expéditif, ive, a» sprawny, illicite
prędki. ’ rwie.

Expédition, f. przyspieszenie, n. 
pośpiech, m. sprawienie, wy
prawienie, odesłanie etc., zz. Jr-
woienna etc. wyprawa, odpra- Iswoie.

1 Mit,
Expéditionnaire, m* ten co 

w kaucellaryi papiezkiey listy n
i akty wyprawuie, w biórach . 
adniinistracyynych ten co u- <w0lta
rzędowe wydaię.. kopiie. »jtl.

Expérience, f. doświadczenie, do- 
■ znanie, n. próba, f. ,

Expérimental, ale, a. na dor- ąloib 
świadczeniu zawisły.

Expérimenté, * ?, p. et a. do
świadczony, doznany, bićgły, W®it
doszły. ’

Expérimenter , i/, a. spróbować, ploii
— n. doświadczyć, dozpaĆ. > ,«ij

Expert, erte, a. doświadczony, 
biegły, świadomy.T- . » • 1 f I HFExpert, m. człowiek na czerń > 
znaiący się, /doświadczony IjT 
W czém.

Expertise, /, oglądanie, doświad
czanie' przez znających, bje- I 
głych w sztuce, m.
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Expiation, f. pokuta , f. odpO- 
kutowanie, n.

Expiatoire, a. oczyszczający od 
grzechów.

Expier, y. a> odpokutować.
Expilation , j6 T. —- d’hérédité, 

skradzenié niektórych rzeczy 
sukces^yynych , n.

Expiration, f. zeyście, upłyń ie- 
nie czasu etc.; oddychanie, n» 
dech ostatni, życia zgbn, m.

Expirer, v. n. skonać, konać, 
umierać, fig. kończyć się, wy
chodzić, upływać, — a, du
cha, dech wypuścić/

Explétif, ive, adj. w gTamma- 
tyce iliówiąc o słowach do 
frazesu iakiego niepotrzebnie 
włożonych.

Explicable, a. wykładanjM
Explicatif, ive, a. wykładający.
Explication, f. wykład, w. wy

kładanie, n.
Explicité, a. Jasny, wyraźny.
Explicitement, ad. iaśnie, wy

raźnie. '
Expliquer, v. a. wykładać, tłu

maczyć, dadź do^zrozumienia, 
s’ —r. powiedzieć zdanie 

s swoie. (
Exploit, mź czyn wielki,z m. 

dzieło rycerskie1, n. wypełnie
nie ^rozkazu sądowego, przez 
woźnego, n.

Exploitable, adj. co sję urzędo- 
wie zaiąć i przedądź może, —* 
używalny, mogący, się obrobić 
i przedądź.

Exploitant , adj. m. o, woźnych 
sądowych liakaz zwierzchno
ści pełniący. t

Exploitation, /. użytek z inaię- 
tijóścj iakiey, rn;.

Exploiter, v. n. wypełniać na
kazy urzędowe (o woźnych).

Explorateur, m. śpieg, badacz, m.
Exploration, fi w chirurgii o- 

palrywanić rany, wrzodu etc.
Explorer, a. zwiedzać, odwie

dzać, roztrząsać. 'ogląd ić.
Explosion, /. wybuchnieoie po

wietrza ściśnionego, n. huk 
ztąd pochodzący, m. wybu- 
ęhnienie wulkana, n. nu — d- 
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lectrique,/ uderzenie elektry
czne.

Expolition, «y. fi. w retoryce przy
ozdobienie mowy używaiąc ro
zmaitych wyrażeń dla wytłu
maczenia iedney rzęczy aby ią 
snadniey zrozumiano.

Exponce, s.f. zrzeçz'enie się dzie-^ 
dzictwa za długi na' niém o- 
parte.

Exponentiel, elle, adj. w ąlgebr. 
maiący wykładnika/ — pod
niesiony do potęgi wskazaney 
przez wykładnik. .

Exportation , fi Wywózj m. wy
wożenie, n.

Exporter, v. a. wyprowadzać., 
Exposant, ante, <s. w sądach sup- 

plikuiący o co.
Exposant, <«. m. w matematyce 

liezbâ wyraża iąca stośupek 
dwóch innych liczb, albo wy
kładnik oznaczający potęgą.

Exposé, m. wystawienie, n. 
wniosek, m. x

Exposer, v. a. wystawić, wyło
żyć, roznosić, wydawać fał
szywe pieniądze, budować,o— 
brócic etc., leżeć ku*wscho^ 
dowi etc., wystawiać, przekła
dać, rozpowiadać, wykładać, 
tłumaczyć, wystawiać na nie
bezpieczeństwo, s’—r. wy
stawiać się na niebezpieczeń-‘ 
stwo.

Exposition, fi wystawienie, wy
kładanie, tłumaczenie, poło- 

\ żenie, obszerne opowiadanie 
etc., n.

Exprès, m. posłaniec urtiyślny, nu 
Exprès, esse, a. umyślny, osobli

wy ; iasny, . wyraźny. Exprès, 
ad. wyraźnie,'umyśl nie.

Expressément, ad. wyraźnie,u- 
mjślnie.

Expressif, ive , ‘ a. wyraźny, peł- 
, ny wyrażenia, dobitny.
Expression, /. wyciskanie, wy

tłaczanie, n. wyraz, m. wyra
żenie, n.

Exprimable’, a\. co słowami wy
razić mężna.

Exprimer, ń. a. wyciskać, wy
tłaczać, wyrazić.
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Ex-professo, ad. ze wszelką pil
nością, umyślnie.

Expropriation, s. f. wyzucie 
z własności.

Exproprier, v. a. wyzuć kogo 
z iego własności.

Expulser, v. a. wygnać, wypę
dzić, wyrzucić, wyprowadzić.

Expulsif, ive, a. wyrzucaiący 
etc.

Expulsion, f. wygnanie etc., n.
Expultrice, adf. w medyc. wy

pędzający, wyprowadzaiący ze
wnątrz.

Expurgation, f. w astronomii 
o zaćmieniach xiçzyca wystę
powanie z cienju ziemi, lepsze 
słowa émersion.

Expurgatoire, adj. index expur- 
gatoire, katalog zabronionych 
xiążek‘w Rzymie.

Exquima, m. IhaTi małpa z ro
dzaju chwytnoogonowych Sa
pajous zwanych.

Exquis, ise, a. wyborny,-przedni. 
Exsiccation, j. f. w chefnii wy

schnięcie, osuszenie.
Exsuccion, f. w medyc. ssanie. 
Exsudati’on , s. f. pocenie $ię, P.

' Exsuder.
Exsuder, v. n. w medyc. wystę

pować w postaci potu, iako 
krew gdy niekiedy przez pory 
występnie.

Extase, f. zachwycenie, n-
Extasié, ée, a. zachwycony, w za

chwyceniu będący.
Extasier, p. a. w zachwycenie 

wprawiać, s* —, r. w zachwy
cenie ? wpadać, odchodzić od 
siebie.

Extatique, a. zachwycony, w za
chwyceniu będący, ztąd po
chodzący.

Extemporané, ée, adj. we far— 
! maćyi mówiąc o lekarstwach 

przez doktora przepisanych, 
różniących się od tych, które 
się w aptece znayduią, a które 
się nazywaią compositions of
ficinales.

Extenseur, $. et adj. w anatom. 
inuszkuły do wyciągania słu
żące.

Extensibilité, f. rozciągłość, f.
Extensible, a. rozciągły.
Extension, f. roz-, wyciąganie, n.
Exténuation,*/-, ubywanie sił, n. 

słabość, f.
Exténué, ée, a. osłabiony, 'schu- 

\ dły.
Exténuer, -p. a. osłabić, wysilić, 

uymować «iły.
Extérieur, eure, a. powierzcho

wny, powierzchny, pozorny.
Extérieur, m. powierzchowna po

stać, powierzchowność etc., f. 
pozór, m. z

Extérieurement, adv. v^oyvierz- 
chownie.

Exterminateur , xm. pustoszy ciel, 
niszczyciel, m.

Extermination, f. zniszczenie, 
wygładzenie etc., n.

Exterminer, v. a. niszczyć, wy
gładzić, wykorzenić.

Exterqe, a. powierzchowny, po
wierzchni.

Externes, s. m. pi. ci co na pen
sy i nie “będąc utrzymywani 
przychodzą t/lko na naukę.

Extinction, fi za-, wygaszenie, 
n. fig. zgaśnienie, wygaszanie, 
zniesienie, n.

Extirpateur, m. znosiciel, niszczy
ciel, m.

Extirpation,/', wykorzenienie, wy
gładzenie., n.

Extirper, v. a. wykorzenić, wy
gładzić.

Extispice, a. m. wieszczek z trze- 
wów zwierzęcych.

Extispicine, f. wieszczenie 
z trzewów.

Extorquer, v. a. wymuszać, wy
ciskać co na kimi

Extorsion, f. wymuszenie, wyci- 
śnienie, zdzierstwo„ n.

Extra-axillaires, adj. f. pl. w bo- < 
tanice o kwiatach z kątów 
między gałązkami wyrastąią- 
cych.

Extractif, s. m. w chemii istota 
do składu roślin wchodząca.

Extraction rj- wyciąganie, doby
wanie, pochodzenie, n. ród, 
dom, m.

Extracto-résineux, euse, adj. 
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w chemii i. istoty do składu 
ros'lin» wchodzącej i żywicy 
złożony.

Extradition, s.f. wydawanie wza
jemne rządowe więźniów, kry
minalistów etc.

Extrados., m. w architekt, o- 
blącz.ystos'0 sklepienia zwierz
chnia.

Extradossé, ée, adj, sklep z wy
równaną obłączystoscią zwierz
chnią.

*Extraire, V. a, wyciągać, doby
wać, wypisać^, . wypis, zbiór 
zrobić.

Extrait, m, wypis, zbiór, m. T. 
extrakt, m.

I Èxtrajudiciaire, a, niesądowy. 
Extraordinaire^ a, nadzwyczayny, 

niezwyczay ny, —- m. rzecz nie— 
zwyczayna , f. przypadek nad
zwyczajny, wydatek nadzwy
czajny, przydatek do gazety.

Extraordinairement, adv. nad
zwyczajnie.

Extrapassé, ée, adj. w tnalarst. 
nienaturalny, — przechodzący 
granice przyrodzenia.

Extravagance, f. głupstwo, n. 
brednie, pl.

Extravagant, ante, a, głupi, bła- 
zeński, bała muc ki'.

Extravagantes, s. f. pl. konsty
tucje papiezkie do prawa ka
nonicznego dodane. '

Extravaguer, v. a. bałamucie, 
bredzić, plesc.

Extravasation, s. f. w medyc. 
ruch, przez który krew z na
czyń swoich wypływa, —w bo
tanice wypływanie soków z na
czyń właściwych.

Extravasé, ée, par. et adj. wy- 
płynióny z naczyń.

Extravaser, s’extravaser, v. r. 
mówiąc o krwi i humœach 

wypłynionych zé zWyczaynycU 
naczyń.

Extravasion, v. Extravasation.
Extravérsion, s.f. w chemii o— 
okazanie, rozbiór ile w c^em 
znayduie się soli, alkali, albo 

■ kwasów.
Extrême, a. straszny, niezmienny, 

przesadzony.
Extrêmes, m. pl. rzeczy sobie 

przeciwne, f. pl.
Extrêmement, ad.. nadzwyczaj, 

nadzwjczaynie, iak naybardziey.
Extrême-onction, f. ostatnie po— 

«mazanie, n.
Extrémité, f. ostatnia (rzecz) , /i 

koniec, ostatni moment, czas, 
m. ostatnia bieda, f.'

Extrémités, pl. w malarstwie 
, ręce i nogi, rr o koniu dojne 

części wszjstkich czterech nóg.
Extrinsèque, a. powierzchni.
Exttimescence, s. f. w medycyn» 

początek nabrzmiałości.
Exubérance, f. zbyteczna obfi

to śc, f.
Exubere, adj» w medyc. enfant- 

éxubere, dziecko od piersi 
odłączone.

Exuder, Exsuder*
Exulcératif, ive , adj. W medyc» 

wrzody sprawujący.
Exulcération, f. jątrzenie, n.
Exulcérer, v.a. roz-, iątrzyć.
Exultation, .T. f. radość nadzwj-* 

czayna {Vieux}.
Exulter, v. a. drżeć z radości, 

{vieux}.
Ex-Voto, f. fundaCya etc. z ti- 

czyniąnego ślubu pochodząca,/* 
Ezan, s. za powiedzenie modlitwy 

u Turków.
Ezléi'i, m. kamień Mexykański, 

gathinek iaspisu zielonego czer
wono nakra piany.



336 Face Fact

Fa, m. Fa albo F, glos muzy
czny czwarty.

Fabagelle commune, f. v. Fa- 
bagô.

Fabago, m. kapary/ roślina, 
Fabariés, £. /. pl. ofiary w Rzy

mie czynione, pa górze Celień, ua‘ 
Część bogini Karny,żony Janusa.

Faber, ou Forgeron, tf. m. kowal, 
ryba morska.

Fabien, s. rn. Fabiian, imię..
Fable, f bayka, mitologiia, po

wieść, baśń, plotka, J.
Fabliau, iz/. bayki, fraszki wier

szem pisane, pl.
Fabricant, zn. fabrykant, ’m.
F.abricateur, m. robiący co, mincarz 

fałszywe biiący pieniądze, m.
Fabrication, J. robienie czego, n. 

robota, J.
Fabricien, <s'. m. zawiadujący spra

wami doc^esnemi parafii, nrze- 
łożony dad.budowami kościel- 
nemi, v. Fabrique^

Fabrique, j. fabryka, robota, /. 
robienie, budowanie budynków 
kościelnych, n. dochody, pie
niądze na to przeznaczone, m. 
pl. meUnica, f.

Fabriquer, v. a. robić, bić pie
niądze, knuć, wymyśleń.

Fabhlenseme-ut, adv. baiecznie. , 
Fabuleux, euse, a. baieczny.
Fabuliste, zn. pisarz baiek, zn. ' 
Façade, f. facyata, ściana prze

dnia budynku, f.
Face, twarz, f. oblicze, n. 

strona rzeczy, płaszczyzna, fa
cyata, ściana, stłpna przednia, 
f fig* okoliczność, postać, f. 
położenie, n. ep face,, à la face, 

iW obećnosći, naprzeciw, — face à 
face, ieden naprzeciw drugiemu. '

Face, a. fam. hien —, mai—, 
(człowiek) piękney, brzydkięy 
twarzy.

Facette, f. żart, m. trefnos'é, f.
Facétieusement, adv. żartobliwie, 

trefnie. ,
Facétieux, euse, a. żartobliwy, 

trefny.

Facette, f. strona rzeczy mała, 
szybka, f,

Fâcetter , v. a. w szybki kamień 
rznąć, szlufować.

Fâché, ée, a. markotny, rozgnie* 
wany. ;■ .

Fâcher, v. a. rozgniewać, gnie
wać,. kłopotać^ martwię, żało
wać, czego,, s’ —r. gniewać 
si§, gryźć się, martwić się, 
rozgniewać się?

Fâcherie, f. smutek, nieukon- 
tentowanie, boleść.

Fâcheux, euse, a. przykry, ciężki, 
trudny, ntespokóy nÿ, markotny.

Fâcheux, eiise, natręt, nutlnik. 
Facrende, f fam. facyedda, f. 
Facile r a. łatwy, miły, przyie- 

mny, powolny^ zbyt folguiący*
Facilement, adv. łatwo, z łatwo

ścią-
Facilité, f. łatwość, przyiemnosć, 
Jj .powoidość,- /. •
Faciliter,’v. a. ułatwiać.
Faęop, f. gatunek, sposób, kształt, 

wzór, m. forma, postać, za
płata od rdboty, uprawa, /• 
sposób robienia,- m. Fmons, pl. 
zbyteczne komplementy,’àére- 
moniie, wątpliwości, pl. de 
faćon que, ad. tym sposobem, 
w ten sposób, tak iż, że.

Faconde, j. f. wyknowa, ozdoba 
moxyy, (vieux}.

Façonné, ée, par. et adj. étoffé 
façonnée, — materya wzorzy
sta z figurami wyrabianeijid.

Façonner, v. a. formować, kształ
tować,1 uprawiać, fig wypole
rować, wy krzesać, (à qc.} przy
zwyczaić do czego, — n. fam. 
komplementy stroić

Faęonnerie, f, sposób robienia 
materyi wzorzyś.tey. *

Façonnier., ière, a, komplemen- 
cista, m.

Facteur, m.«faktor, listy z po- 
k > czty roznoszący , m. — d’or

gues, de clavecin, organista co 
t organy, klawikorty robi, m.

Fąciice, a. kunsztowny, robiony.
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Factieux, euse, a. burzliwy, nie
spokojny, Mmtowny, m,
buntownik, m.

Faction, fi. warta, straż, strona, 
fakcya, f. biinc, zzz._

Factionnaire, 7/1. żołnierz na war
cie stoiący, m.

Factorage, »<?. m. zapłata faktorom, 
kommissantom.'

Factorerie, f. faktorstwo, n.
Factoton, m. kochanek, fawo

ryt, m.
Factum, »• m. krótkie całey spra

wy sądowey przełożenie albo 
zebranie.

Facture, s. f. faktura, reiestr ku
piecki zapisywanych towarów i 
ich ceny, — -w szt. pięli- spo
sób, w jakim iest rzecz iaka 
zrobiona, —vendre sur le pied 
de la facture, — przedadź za 
własną cenę, t. i. ile samemu ko- 

-sztuie.
Facule, s. f. światła plama na

1 słońcui
Facultatif, ive, adj'. daiący wła

sność, nadaiący przymiot.
Faculté,fi siła, własność, moc, 

przymiot, dar, zn. prawo, n. 
oddział nauczycielów na' aka
demii, m. Facultés, pi. maię- 
tnosć, f.

Fadaise, f. głupstwo, błazeń- 
stwó, fi.

Fade, a. niesmaczny, fig. nie
stosowny, przykry, słaby, śmie
szny.

Fadeur, f- niesmak, m. fig- głu
pstwo, n. chwała nieprzyzwoita, 
śmieszna, fi-

Fagot, zń. ńdązka drew, chróstu, 
f. fam. pęk , m- wiązka, fi fa
got , m- Fagots, pl. fig. fam. 
głupstwo, błazeństwo, n.

Fagotage, m- drew, chróstu wią
zanie w wiązki, zz. zapłata od 
tego, f. '

Fagotaille, fi cembrowinie 
z chróstu grobli w stawie.

Fagotei*, f. a. chróst, drwa W wią
zki wiązać, f fig- fam. po
mieszać, śmiesznie .ubierać.

Fagoteur, m. drwa etc. w wiązki 
wiążący.
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Fagotin, m. małpa w suknie u- 
brana, fi błazen u ciarłatana, 
m. fig. figlarz, żartowuik, m.

Fagptine, sf. mały zbiór jedwa
biu prywatną własnością bę
dący.

Fagoue,',/’. gruczoł, m.
Faguena*, m. smród z potu po

chodzący, m.
Faible, a. słaby, lekki, — m. sła

bość, słabizna,/*. słabe miey- 
' sće, fi.
Faiblesse, fi niedola, słabość, 

wada, ułomność, mdłość, f. 
otndlewanie, n.

Faiblir, v. n. o-, słabieć, o-, sła
bnąć.

Faïence, fi farfury, pl. farfura, f 
Faïencerie,y fabryka farfurowa,/. 
Faïencier, m. 1ère, f. farfurami 

haudluiący, m.
Faille , f. u> mineralogii roz

rzucanie, zawalenie żyły kopal- 
ney pYzez oślinienie góry.

Failli, m. bankrot, m.
Failli, ie, par. et adj. à jour — 

przy schyłku dnia, c’est/une 
affaire —, uchybiony zamysł, 
— jour à coup — , gdy ieden 
gracz chybi drugi go zastępuie, 
w herbaeh chevrons —, halki 
w górze przełamane.

Faillibilité, fi omylność, f.
Faillible, a. omylny, co błądzić 

może.
*Faillir, v. n. zbłądzić, zgrzeszyć, 

wykroczyć, oszukać się, omy
lić się, skończyć się , wygasnąć, 
0-, słabieć/(à.bez mała., 
prawie, ledwie co nie..., zban
krutować.

Faillite,/. zbankrotowanie, n.
Fàilloise, s. f. w maryn. mieysce 

gdzie słońce zachodzi.
Faim, f. głód, m. chciwość, f.
Fairn^valle, f. wilcza choroba, fi 

głód wilczy, m. (o koniach).
Faîne, f. buczyna, f.
Fainéant, ante, à. leniwy, gnuśny.
Fainéanter, v. n. fam próżnować, 

gnuśnieć^
Fainéantise, fi gnuśność, próżno- 

v;anie, n.
*Faire, 4, a. robić, czynić, spra-
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wić, cenić, przedawać, dadź, 
«prawić, że...., faire-*, kazać, 
dadź co zrobić, (o. à qc.) przy
zwyczaić kogo do czego, avoir 
à —, {de}, potrzebować, n’avoir 
que —, {de), nie potrzebować, 
ne —, que ..nic nierobie, tyl
ko . . ., ne — que de , dopiero 
nie długo temu, że..'., —y n. 
zgadzać się, stosowa Ć się, il fait, 

i. (znaczy i e s t, lecz rozma- 
' icie się tłumaczy), se —, r, zo

stać, stać się, zdarzyć się, robić 
się, wykrzesać się,«dobrych na
bywać obyczaiów , udawać, (à 
qc.) przyzwyczaić się, przy wy* 
knąć do czego.

Faisable, a- podobny, potrzebny, 
co uczynić, zrobić trzeba, mo
żna.

Faisan , m. bażant, m. poule fai
sane, f. b. samica, f.

Faisances, f. pl. pańszczyzna, 
robocizna»

Faisandeau, m. bażancię, n.
Faisander, v. n- et se ■—, r. zwie

rzyną cuchnąć, smakować. ' 
Faiśandtrie, J. bażantarnia,^ 
Faisandier, m. bażantarnik, m. 
Faisceau, m. pęk, rn. w optyce 

zbiór promieni światła z ka
żdego oświeconego punktu wy
chodzących , i na wszystkie 
strony rozchodzących się > wią
zka , /•

Faisceaux, pl. znaki zwierzchno
ści u starożytnych Rzymian, 
pęk lasek związany ze siekierą 
we śrzodku.

Faiseur, m. euse, f. robotnik, 
twórca, robiący rzecz iaką, m.

Faisse, s.f. śrzoctek kos z owy Wy
pukło pleciony.

Faisselle, f. tworzydło (do sć- 
rów), n.

Faisserie, f. robota koszykowa 
przezroczystaf.

Faissier , m. koszownik , m.
Fait, aite, p. zrobiony, goto wy, < 

uczyniony, przystoyny, piękny, 
Wzrostu jakiego, dorosły.

Fait, m. uczynek, przypadek, m. 
de —, ad. zapewne, pewnie, 
w rzeczy «aiuey, en— de, ad. 

względem, co się tycze, co 
do, si—, ad. fam. nie iuaczey, 
pewnie. z

Faitage, & m. szczyt, dach nad 
domem, ,— drzewo do składa 

/wierzchniey części ’ budowy 
wchodzące, —

Faitard, m. leniwy..
Faitardise, s. f. próżnowanie, 

' nikczemność, lenistwo, {vieux).
Faîte, m. szczyt, wierzch dachu, 

wierzchołek, szczyt, m.
Faîtière, f. gąsior (na dachu), m.
Faix, nt. ciężar, m.
Fakir, ou Faqïïir, m. Fakir, 

mnich mahometań^ki iałmużną 
żyiący. ;

Falabriquier, jr, m. v. Micacoulier.
Falaga , <s. f. żerdź że sznurowe- 

mi pętlami, <do ktoreÿ w Al
gierze, przywiązawszy za nogi 
winowaycę, biią go kiiśmi w po
deszwy.

Falaise, ś, jf. ' skała albo góra
। prostopadle nad morzem wy-1 

niesiona.
Faïaiser , v. n. la mer falaise,’ — 

bałwany rozbiiaiące się o ska
łę, — brzeg tłuc, — na brzeg 
wyrzucać, falę.

Fàlarique, s. f. u starożyt. dzi- 
ryd smolnemi pakułami okrę
cony i zapalony, do zapalania 
drewnianych nieprzyjacielskich 
forty fi,kacyy.

Falbala, m. falbana, f.
Falcade, ś. f. podginanie tyl* 

nych nóg w biegu wstrzyma
nego, albo cofającego się ko
nia.

Falcaire, m. żołnierz krzywy
, pałasz noszący.,
Falcidié, quarte falci die, »./.
, w prpwie częsc czwarta całego 

dziedzictwa dziedzicowi nalt— 
źąca, która podług proporćyi 
nagrodzić się powinna, gd)by 
testameutarz nad trzecią część 
odkażał.

Falciforme, adj. w anatomii 
maiący kształt kosy.

Fallace,y. f. tromperie fourberie» 
fraude.
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Fallacieusement, adv. nierzetel
nie; obłudnie.

Fallacieux, euse, adj.zwodniczy, 
obłudny, nierzetelny, oszuku
jący, zdradliwy, chytry.

^Falloir, v. i' musieć, potrzebo
wać, trzeba, potrzeba, s’en—, 
braknąć, nie dostawać, il s’en, 
faut beaucoup, peu, que, wie
le do tego braknie, o włos, 
mało co nie. ..,

Falltranck, s. m. trunek Szway- 
carski z namoczonych ziół na 
rany pomocnych.

Falot, m. latarnia wielka (na 
trzonku),/! kaganiec, m.

Falot, ote, a» fam» śmieszny; 
głupi.

Falotier, m. człowiek latarnie za
pala i ący, m.

Falourde, f. pęk drew, ,m.
Faîque, «s. f o koniu w biegu 

wstrzymanym, kilka razy tylne 
Uginać nogi.

Falquer , n. nagle konia wstrzy
mywać że się aż tyłem uginać 
musi.

Falsificateur, m. fałszerz, m.
Falsification, f. zfałszowanie, n.
Falsifier, v» a. zfałszowac.
Falun,, 3. m. konchy, skorupy 

potłuczęne w pewney głębo
kości ziemi znaydujące się, do 
nawozu zamiast iłu używane.

Famé, f T. sława, wieść, f. 
mienie, n.

Famé, e'e, a. bien ou mal —, 
dobrey, złey sławy.

Famélique , ą. głodny.
Fameux, euse, a. sławny, zawo

łany,, osławiony.
Familiariser, (pe) v. r. poznać 

się ' z czém , przywyknąć do 
czego, wdawać kię , bratać się, 
(yc.), wprawić się w co J po
znać co zupełnie.

Familiarité, f poufałość,/.
Familier, ière, a. poufały, ła

twy, snadny.
Familier, s» m. w Hiszpanii u— 

rzędnik inkwizycyi aresztują
cy oskarżony chi

Familièrement , adv» poufale.

Famille, f. familiia, f dom, 
ród, m, s

Familleux, euse, adj» u sokolni
ków un faucon familleux, — 
sokół zawsze ieśdż chcący.

Famine, f. głód, wielki, po
wszechny, m.

Fanage, m, przewracanie, susze
nie siana , n.

Fanaison , P. Fenaison.
Fanal, s. m. wielka latarnia na 

przodzie okrętu. .— Ognie na 
wysokich wieżach nadmorskich 
zapalone.

Fanatique, a. fanatyczny, — m» 
fanatyk , m»

Fanatisme, m» fanatyzm, fri.
Fanchon, m. Franuś, m.
Fane, /. listek rośliny iakiey, m. 
Faner, p. a, przewracać, rozrzu

cać siano, pokos na łące, su
szyć, zwiędłam robie, se —, 
r. uschnąć, schnąć, więdnąć.

Faneur, m. euse, /. robotnik 
siano na łące przewracający, m.

Fanfan, m. f. jam. dzieciątko, 71. 
Fanfarę, /. trąbienie, n. dźwięk 

trąby, kotłów etc., m.
Fanfaron, m. samochwalca, fan

faron , m. — a. chełpliwy.
Fanfaronnade, Fanfaronnerie, f. 

chełpliwość,/, chełpienienię, 71.
Fanfreluche, /. T. bagatelki, fra

szki do stroiu, /. pl.
Fangę,/! błoto, ». kał, muł, m. 
Fangeux, euse, a, błocisty, ka— 

łużysty.
Fanion, m». chorągiew przed za

wodami woiennemi niesiona , f» 
Fanon , 's. m. skóra u byka pod 

szyią wisząca, podgardłek wo
łowy obwiesisty, — broda wie
lorybia z którey fiszbin robią, 
— manipularz kapłański, — 
chorągiewka u proporca.

Fantaisie,/! fantazyf», myśl, wola, 
chęć, ochota, krnąbrność, f., 
Upór, 771.

Fantasque, <7.głupi, fantastyczny, 
dziwny, uporny.

Fantassin, m. żołnierz pieszy, 
piechota , /.

Fantastique, a. fantastyczny, zmy
ślony, fałszywy. -
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Fantaśtiquer, v. n. robie co po
dług swey fantazji o reguły 
się nie pytaiąc. /

Fantine, s. f, ,część kołowrotka 
czyli mdtowidło do przędzenia 
iedwabiu z iedwabniczych orze
chów.

Fantoccini, s. m. pl. maryonetki, 
figury drewniane ruchome za 
pomocą drotów.

Fantôme, m. strach, m.fig. wiatr, 
dym, m. cień, f.

Fanton, $. m. łańcuszki komi
nowe.

Fantons, pl. pręty żelazne które 
się w wiązkach od 5o do 100 
funtów przędąią.

Fanum, m. bożyszcze^ n. »
. Faon, (fan), ,m. jelonek, danie- 
_ _lek, m.

, Faonner, (fanner), r. n ocielić 
się (o łaniach, sarnach).

Faquin, m. hultay, m.
Faquinerie, f. podły, nikczemny 

uczynek, m.
Faquir , s.'m. t>. Fakir-
Faraillon, m. hak mały, m, bro- 

dowina w morźu, f.
Farais, m. sień do wydobywania 

koralów zmorzą, fi
Faraisón, #. f. w Hucie szklan- 

ney bania Wydęta szklanna 
nim naczynie z niey zrobione 
by wa, —

Farandqle, s. fi. taniec prowańckj 
we Francyi.;

Faratelle^ j. fi waga w Tudyach 
wschodnich dwa funty wyno- 

* sząca.
Farce, f. nadziewanie, n. sie- 

> kanka, y. figiel, przypadek 
śmieszny, krótka zabawna 
sztuka po komedyi udawana, fi.

Farceur, m. błazen, figlarz, m. 
xFarcin , m. bolączka, fi. (choroba 

końska), ,—• ueux, euse, a. na 
nię chory.

.Farcir, v. a. nadziewać, fig, 
uatkać, napełnić.

Farcissure', /. nadziewanie, n.
Fard, m. malowidło, n. fi fig, 

ozdoba fałszywą , nadętośc* q- 
bł^da, nieszczerość, fi. 

Fardeau, m» ciężar m.

Farder, p. a, malować (twarz), 
fis* przyozdobić», upstrzyć.

Farfadet, m. mąra, poczwara, fi 
diabeł, m. fam, pusta głowa, 
sowizdrzał, m.

Farfouiller , v a. et n. 'szpetać, 
pomieszać, porozrzucać.

Fargues , $. fi. pl. w maryn ścia
ny albo zagroda" z tarcic, bro
niąca wstępu nieprzyjacielowi 
w burt niski między przednim 
i tylnym masztem. *

Faribole , f. , baśń , fi.
Farinacé, ée^ adj. w botanice* 

. mąćzny, własności mąezney.
Farine, fi mąka , fi
Fariner, v. a. posypać^mąką.
Fariuet, m. kostka, na iedney 

Kylko stronie oka mająca, fi.
Farineux, euse, a. mączny, z mąki 

robiony, umączony, mączysty.
Farinier, m, przekupień mąki, m, 
Farinière, fi. skrzyni^, komórka 

do chowania mąki, fi.
Farlouse, f. dzierlatka , fi. 
Farouche, a, dziki, drapieżny. 
Farsanne, m. żołnierz konny, 
farteurs, s. m- pl. u dawnych

Rzy mian służący, których obo
wiązkiem było tuczyć ptastwo, 
—, kucharze co sosy i budynie 
robili, —— ci co panom swoim 
szeptali do ucha kogo miano
wicie spotkali na ujicy.

Farthing à; m. Farting Angiel
ski, pieniądz grosz i eden wy
noszący.

Fasce, s1. fi. w herbach binda, 
balka herbowna, przez śrzodek 
tarczy w poprzek leżąca.

Fasce, e'e, adj. W herbach w halki 
poprzeczne podzielony* 

fascicule, m. w mefiycynie 
ilość ziół, albo traw którą 
pod pachą unieść, można.

Fasciciilé, e'e, adj. w botanice 
o liściach i kwiatach formuią- 
cych wiązkę, pęk.

fascie', će^ a. strefisty, pasko- 
waty (o ślimakach etc.).

Fascies, f. pl. strefy, paski na 
ślimakach etCM pl.

Fascinage, m. faszyny, fi. pl. ro
bienie faszyn, n.
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Fascination, f. omamienie, za- 
ślepienie, n.

Fascine, /. faszyna ,
Fasciner, v. a. omamić, zaślepię, 

oczarować.
Fasciole, ÿ. m. wstęgowiec , ro- , 

bak galaretowaty z dwiema ma- 
łemi otworami, na brzuchu, 
we wnętrznościach Zwierzęcych 
ztjayduiący się.

Faseole, fi. fazole, pl.
Fasier, v. n. w maryn’ o żaglach 

rozpiętych spuszczać, zwolnić.
Faste, m. okazałość^ wspaniałość, 

pompa, duma, f. fig- nadę- 
tośc stylu7, f.

Fastes , s. m. pl* kalendarz da
wnych Rzymian, zawierający 
w sobie dni, w które wolno 
było pracować, i dni świąte
czne wolne od, pracy, — fig. 
dziennik, albo metryka narodu 
dzieła pamiętne obeymuiąca.

Fastidieux, euse, a. nudny, nie
znośny^ przykry.

Fa^tigié J e'e, adj. w botanice 
mówiąc o gałęzjach i kwiatach 
do iedney wysokości docho
dzących, których wierzchołek 
poziomą stanowi. płaszczyznę.

Fastueux, euse, a. okazAły, wspa
niały, dumny, nadęty.

Fat, 7/2. głupiec, błazen, m. — 
a- głupi, bezrozumoy.

Fatal, ale, a. nieszczęsny, zawi— 
sny, nieuchronny, nieuchybny.

Fatalisme, jh m. Fatalizm, nauka 
tych którzy przeznaczeniu wszy
stko przypisują.

Fataliste, s. m. filozof sekty tych 
którzy w przeznaczenie wierzą.

Fatalité*, fi- przeznaczenie, n.Fos, 
wyrok nieszczęsnym przypadek 
nieszczęśliwy, m.

Fatidique, a. prorocki.
Fatigantantę, a. przykry, nu

dny, ciężki , trudny.
Fatigue, f. fatyga, praąa, fi 

trudy, pl.
Fatigué, ée, p. et a. sfatygowa

ny etc.
Fatiguer, r. a. sfatygować, spra

cować, zmordować, osłabić, 
fig. u—, naprzykrzać się komu, 
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— n. et se —-, r. sfatygować 
się, zmordować się, spraco
wać się.

Fatras-, m. graty, szpargały, pl. 
fig. de paroles , słowa nie
potrzebne, próżne, pl.

Fatuaire, tti. wieszczek , m.
Fatuité , fi. głupstwo, błazeństwo, 

n. nier ozu m , m.
Fatum, m. los, wyrok, m.
Faubert, m. w mary,n. gatunek

ipiotły.
Fauberter, v. a. w maryn. za

miatać.
Faubourg, m. przedmieście, n.
Fauchage, m. koszenie, n.
Fauchaison, fi. czas koszenia, m.
Fauchard, <s; m. sierp mały 

z długą rękojeścią.
Fauche, fi v. fauchage, (fau

chaison).;
Fauchée, f. tyle siana, łąki, ile 

na dzień człowiek skosić może.
Faucher, v. a. kosić, — n. (o 

koniach) chromać na nogę 
przednią, włóczyć ią.

Fauchet, m. grabie, pl.
Faucheur, m. kosiarz, m.
Faucheux, m. paiąk z długiem!' 

nogami, m.
Faucille, f. sierp , m.
Faucillon, m. nóż krzywy ogro

dniczy, 77ł.
Faucon, m. sokół, * 772.
Fauconneau, m. sokolę, n.
Fauconnerie , fi. sok.ol nictwo, my- 

śliwstwo . sokołami, mieysce 
gdzie sokoły chowają, 72. so- 
kolńia , fi -

Fauconnier, 772. sokolnik, m.
Fauconmère, f. taistra sokol- 

nicza, fi
Faudage, 5. 772. składanie materyy 

tkanych, •— iedwab którym 
szlaki U sztuki złożoney ob- 
szy waią.

Faiider, v. a. Fa\ider une étoffe, 
składhć materyą, — naznaczać 
ied wabieni.

Faudet, $. 772. wielka krata’dre
wniana do kutnerowania ma- 
teryi.

Faufiler, v. d. fastrygować, se,— 
r. être faufilé avec
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■w ścisły związek wstąpić, wści- 
słey żyć przyiaźni.

Fauldes , f. pl. węgielnia , f. piec 
węglarski, m.

Faunales, s. /’. pl. święta u Rzy4 
mian na cześć bożka Fauna.

Faune, m. w mitologii Faun 
bożek wieyski dosyć podobny 
do Satyta, w lasach mieszkający.

Fau-perdrieu, m. sokół na ku
ropatwy, m.

Faussaire, m. fałszerz, m.
Fausse-aire, $. j. tynk gipsowy 

grubo wyrabiany.
Fausse-abirme, f. przestrach, 

trwoga bez przyczyny.
Fausse-alette, «• f. w architekt. 

filar poboczny nieco wmuro
wany, utrzymujący arkadę albo 
sklepienie. —

Fausset attaque, f fałszywy 
attak , szturm zrmślony, któ
rym siły i pilność oblężonych 
na siebie ściągnąwszy do wal
nego postępuią szturmu.

Fausse-braie , , s. / we fortyfi- 
kacyi przed wale, wał inniey- 
szy przed większym na obronę 
rowu wysypany.

Fausse <cl-ef, J. wytrych, m.
Fausse corde, s. y*, strona w in

strumencie który do^na le^ytego 
, nie iest nastroiony tonu.

Fausse—couęhe, f. poronienie, n.
Fausse-équerre, s. J. węgjielnica 

ruchome ramiona maiąca.
Fausse-étrave , ./’•• w maryn.

balka spodnia w sztabie na dnie 
pkrętowem.

Fausse-fenêire, /. okno ślepe, m.
Fausse-lance, ' f. w maryn. 

działo drewniane z wierzchu 
bronzowane fdla okazania tylko 
liczney. artyllieryi.

Fausse marche, j. f. marsz, 
ciągnienie żinyślouę na zdradę 
nieprzyjaciela.

Faus&ęinent', ad. fałszywie.
Faiisse-monnoie, tf. J. moneta 

fałszywa.
Fausse-page , •#. f. u drukarzy 

pierwsza karta dzieła iakiego, 
naktórey tytuł skrôçoûy wy
drukowany bywa.

Fansse-porte, f. fórtka skryta," 
tylna,/.

Fausser, a» a. pogiąć, skrzywić, 
pozaginać, nie dotrzymać, ła
mać.

Fausse* rose des saules, f. 
przypadkowy śkład liści (Wierz
bo wy ch około gałęzi w kształ
cie róży.

Fausses-manches(, *• f. pl. zarę
kawki dla ochrony koszul.

Fausset, m. falset, m. fistuła, /*, 
głos muzyczny, czopek, m.

Fausseté,/', fałsz, m. kłamstwo, 
n. niedostateczność, /•

Faussure, s. f. miesce rozprze
strzenienia się we dzwonie, 
gdzieobłączystość się kończy.

Faute,/*, błąd, m. omyłka, wa
da, wina, /. — de..., w nie- 

' dostatku,.... sans nieli
chy bnie, zapewne.

' Fauteau , $. m. taran, doprzebi-' 
iania bram w twierdzy i ła
mania murów.

Fauteuil^ m. \krzesło z porę
czami, n.

Fauteur, m. trice, dopomagasz, 
sprzyiaiąćy, m.'

Fautif., ive, a. pełen błędów, 
obłędliwy, ułomny.

Fauve, a płowy/ — m. bêtes 
fauves, zwjerzęta ieleniego ro— 
dz.'łiu< n- pl.

Fa.uvette, f. piegza,/*. ptak.
Faux, /. kosa, f. ,
Faux,, fausse , a. fałszywy, zfał- 

szówany, m. f. łsz, m.
Faux, à Faux, ad. fałszywie.
Faux acacia, m. tarn, tarnko- 

we drzewko. t
Faux-accord, j* m. głos nie

zgod n'y w muzyce.
Faux argent, ou Fanit or trait, 

/ ç. m. drôt miédziany pozłacany 
àlbo posrebrzany, przez droto— 
wnicę przeciągnięty.

Faux-bois , s. m. ou Fausse-bran- 
, che, f-. wilk, albo gałązka 

niepotrzebna, na mieyscu nie- 
należytern wyrastaiąca. •

Fąux-bońdz, s. m. odskoczenie 
piły, albo kamienia na ukoś,
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fig. uszczerbek honoru, niedo- 
trzymanie słowa.

Faux brillant, m. kamień drogi 
fałszywy, m. Apńcept, po
zorny, w. okazałośd1 fałszy wa, /.

Faux-comble., fi- m. w architekt» 
dach .wierzchni w łamanym 
dachu holenderskim.

Faux-côté, fi. rn. w marynarce 
strona okrętu na którą łatwiey 
się przéchyla.

Faux-étambord, fi. m. w maryń» 
zastrzały balkę pod tylnym pa
łacem okrętowym zwieraiące.

Faux-étui, rn. powłoka ,na puzdro, 
kpperta wierzchnia, f.

Faux-feu, s. m. spalenie na pa
newce bez wystrzału, pl» w ma
ry nar ce dawanie znaku spale
niem prochu.

Faux-frajs, m. pl. wydatki dro
bne, pl.

Faux-fuyant/ m. wymówka, f. 
wykręty, pl*

Faux-germe, m. płód poroniony, 
niedogrzały, rn.

Faux-incident, s. m. w prawie 
zarzut przeciwko tranzaktowi 
ktqrym przeciwna strona rzecz 
swoię dowodzić pragnie.' 

Faûx-indigo , fi. m. ruta, ru— 
tewka fafbjerska*

Faux-jôur, m.przeciwne ąwiatło,7Z. 
Faux-lapis, m. farba błękitna 

Z Kobaltu.
Faux-manteau, 6. m. W ar chi t. 

wnętrze kominowe przez któie- 
dym idzie.

Faux-niarcher, V. n. w łowie
ctwie /mówiąc jO łani która 
w biegu na ieden bok się na
chyla, albo o ieleniu po zrzucę*- 

। niu rogów.\, 
Faux-marqué^ ou mal seme, adj. 

w łowiectwie mówiąc o iele
niu inaiącyrn 'więcej rogów 
z iedney aniżeli z drugiey strony.

FauX-monnoyeury s. m- fałszerz, 
ten co fałszywe robi pieniądze. 

Faux-ourlet, fi- 77i. obrąbek, pro
ste zagięcie brzegu płóciennego 
za pomocą igły.

.Faux-panneaux, fi. m. pl. kwa
tera z cienkiego i lekkiego 

drzewa którą w karetach za
miast szyby używaią.

Faux-pas ,. 77i. usterk, 771. potaknie
cie się , n.

Fàux-pli , m. zmarsk, fałd, ttx. 
z gięcie, w.

Faux-'pônt, <v. 77i. w marynàrce 
pokład nad rumem spodnim 
okrętowym na skład ammuni- 

' cvi'wóyskowey.
Faux-prophète, fi. m. fałszywy 
’ prorok.
Faux-quartier, fi. m. skóra do 

robienia tyłków w pantoflach 
używana.

Faux-Traçages, e. m. gałki dre
wniane na linach’ maszto
wych.

Faux-ras, o. m» u drotownika 
żelazko z dziurką do przecią
gania. drotu.

Faux-i'embûchement^fi. m.wło* 
wiectwie nagłezwierzęcia w dru* 
gą knieię uciekanie.

Faux-sabord, fi. tti. w marynarce 
malarska albo snycerska robofa 
około strzelnic okrętowych.

Faux-saunage, tti. wprowadzanie 
soli zakazanęy, n.

Faux-saunier, m. wprowadzający 
skrycie sól zakazaną, 771.

Faux-sel, 77i. sol zakazana, jf.
Faux-semblant, m. pozór obłudny, 

TH. okazałosc^fałszy wa , /.
Faux-teint, .fi m. Fausse teintu

res, fi. j. pi- farby farbierskie 
fałszowane ,, albo zakazane.

Faux-litre, fi. rą. Fausse-page. 
Faveur, /. życzliwość, łaska,. /. 
' sprzyianie, kredyt, reśpekt, rti/» 

en — de ..., względem , z ży
czliwości, na dobro; a la 
de . . ., za pomocą, za powodem, 
Faveurs, pl. oświadczenie, o*, 
kaząnie przychylnością przyia*- 

' fui , tl. gatunek wstążek wą
skich,

Faviens , fi. m. pl. młódź rzym
ska w czasie świąt na ćzesc 
Fauna odbywanych po ulicach 
biegaiąca ' bez żadney odziezy 
oprócz skórzanego pasa.

Favorable, a. łaskawy, życzliwy, 
przychylny.
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Favorablement, adv. łaskawie/ 
życzliwie, przychylnie.

Favori, m. i$e, y.^fawpryt, ko
chanek, m. '■—a. ulubiony, u- 
podobany, naymilszy.

Favoriser, v. a. sprzyiać, bydz 
przychylnym, wspierać.

Féage, m. lenność, /..lenno, 7J. 
Féal, adj. wierny, żartem, ko- 
> chanyi drogi, złoty. - 
Fébricitant, ante, a. na febrę 

choruiący.
Fébrifuge, m. lekarstwo na fe

brę , n.
Fébrile, a. febryczny, febrę spra- 

Wuiący.
Fécale, a. f. matière —, gnóy 

człowieczy, m.
Fécer, v. n. (fuzy etc.) ustawać się.
Fèces , /. pl. fuzy,” drożdże, u-A 

stoiny, pl.
Féciaux, s. m. pl. w star, Rzy

mie kapłani wchodzący do 
zawierania pokoiu, wypowia
dania woyny i zawierania przy- ■ 
mierzą.

Fécond, onde, a. płodny, żyzny, 
urodzayny.

Fécondation, f. przyięcie się, o- 
źywienie, n.

Féconder, v. a, ożywiać, żyznem 
robić.

Fécondité, f. żyzność, tjrodzay- 
ność, /.

Fécule,7 jf. część korzeni nie
których mączysta, f. fuzy, pif 
nieczystość, j.

Féculence, s. /. w medycynie^ 
osad urynfowy.

Féculent, ente, a, nieczysty,^ 
drożdżysty, mętny.

Fée , /. wieszczka { czarownica , f.
Féer, y. a. oczarować.
Féerie, f. czary, pl.
*Feindre, t*. a. udawać, zmyślać, 

wymyślać, —• n. pciągać się, 
namyślać się, wzbraniać się, 
Jam. chromać.

Feiiit, einte, p. et a. udawany.
Feinte, f. udawanie, zmyślanie, 

n. chytrość, /.
Feintise,jf. zmyślanie, n. obłuda.f.
Félatier, m. hutnik, co szkło ro

bi, zn.

Feld-śpath,>, f. szpat, kamień 
będącyzasadą skał granitowych. 

Fele, jf. rurka do’robienia szkła, f. 
Fêler, y. a- porysować, popękać, 

se r. pęknąć.
Félice, rn. Szczęsny, Félix, imię.
Félicitation, f. po-, winszowa

nie, n.
Félicité, /. szczęśliwość, f.
^Feliciter^ v. a.j\qq. de qc.) powin

szować. ' •'
Fellah, s. m. rolnik egipeki.
Félon, onne, a. niewierny. 
Félonie,^. niewierność, f. 
Felouque, f. okręt mały z wio

słami, m.
Fêlure, f. rysa,jf. ,
Femelle, J. samica, (żart.)niewia

sta,/. a.r żeński.
Féminin, ine, a. żeński.

'Féminiser, v. a. słowo rodzaiu 
męzkiego obrócić W słowo ro
dzain żeńskiego. *

Femme, f. białagłowa, niewiasta, 
żona, f.

Femmelette, f. niewiasta miał
kiego rozumu, niekiedy uży
wa się mówiąc i o mężczy
znach.

Fémoral, s. et adj. kość udowa u 
' zwierząt ssących.
Fémur, s. m. w anatomii kość 

udowa.
Fen,s. m. moneta chińska, setna 

część Łeanga czyli uncyi. .
Fenaison, f. czas koszenia siana, 

pokos, m.
Fendant, <y. m. cięcie z góry pa

łaszem, — faire le fendant, 
: bytlż napaśnikiem,brawurą, fan

faronem. r
Fenderie , $.f kiiżnia, hamernia, 

gdzie szyny i drągi żelazne na 
pręty rozbiiaią.

Fendeur, m. łupacz, m.
Fendoir, m. naczy nie koszowni- 

cze z buksźpanu do rozsczepia- 
nia witek na troie, — siekacz 
mnieyszy u rzeżnika.

Fendre, v. a. roz-, łupać, szcze- 
pac, rozdzielić; rozedrzećłTroz- 
szarpac, fig. pęknąć, rozpęknąć, 
se —t r. łupać się, rozpadać się, 
pękać.
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Pehdii, ue, part, etâdj. rozscze- 
piony, rozłupany, rozdarty.

Fendu en pal, w herbach o krzy
żu,z góry na dół rozscżepionym 
którego częścijnieco są odda
lone od siebie.

Fenêtrage, m. okna, n. pl.
Fenêtre,/, okno, n.
Fenil, rn. Siennica,/.
Fenin, m. fenik, m.
Fenouil, m. kopr włoski, lii.
Fenouillette, /. wódka koprowa, 
/ gatunek iabłek, n.

Fente, /. rysa, rozpadlina, /. roz
pór, TU.

Fente capillaire, w chirurgii ro- 
dzay pęknięcia, złamania tak 
subtelnego, że go z trudnością 
dostrzedz można.

Fentes, s.j\pl- rysy, rozpadliny 
skał, towarzyszące częstokroć 
żjłom metallic»nym;i niekiedy 
minerałami napełnione.

Fenton, 5. m. kawał żelaza, ankra 
' żelazna albo drewniana w mur 
' wprawiona do utrzymania tynku, 
albo gzemsti, — u ślósarza że
lazo, z którego ma bydż klucz 
zrobiony.

Fénu-grec. m. boża trawa, f.
Féodal, ale,, a. lepnj.
Féodalité, /. lenność,/.
Fer, m. żelazo, n. podkowa, / (— 

à repasser), żelazko do praso
wania, risfig» puginał, m. szpa
da etc., /. Fers, pl. kaydany, 

z okowy, Jańcuchy, pl.
Fer-blanc, m. blacha pobielana,/. 
Ferblantier, m. blacharz, m.
Fér—chaud) m. ïga$?a»//*
Ferding, Æ. m. Ferding, moneta 

ryzka 80 część albeytowego ta
lara w, srebrze.

Férentaires, Férendaires, s. m. pl. 
lekko uzbroione hufce posiłko
wego woyska u dawnych Rzy
mian. ,

Feret, m. w hutach zelazó do 
wy-ymowania materyi szklanney 
i kształtowania szkła.

Férial, ale, a. T. powszedni*
Ferie, / Ti dzień powszedni, (o- 

prócz soboty) ^ m. /Feries , pl* 
wakaćye, pl.

Félin, ine$ adj. dziki ; okrutny, 
złośliwy.

Ferii’, v. a. sans coup -r-, beż 
wstrętu, bez daniar odporu.

Ferler, v. a. w niaryn. żagle 
zwiiać i Związać.

Ferlet, m. krzyż w papierni na 
kształt litery T do Zawieszania 
mokrych arkuszy pà linę.

Ferlin, Fellin, «i m. materya weł
niana angiejska do szat.

Fermage, m. pieniądze za arendę, 
pZiatenda,/.

Fermaillé, m. krata żelażria,/.
Ferinant, ante, a. à jour —, wie

czorem, à portè^ fermantes, 
pod czàs zamykania bram miej
skich.

Ferme,*/, folwark, m. arenda^ / 
Ferme, a. mocny, nieruchomy, 

twardy,/^, nieporiiszony, trwa
ły, stały, —ad. mocno, bardzo, 
silnie, stale, trwale, i. śmiało.

Ferment, tu. materya do kiszenia,/. 
Fermenta tif, ive, a. kiszący.
Fermentation,/, kiszenie, burzeniu 

się, n.
Fermenter, v. 1i. kisieć.
Fermentescible, a. do kiszenia zda- 
vtny‘ l *Fermer, v. a. zamknąć, zawrzeć, 

skończyć, zakończyć, zatkać, 
otoczyć, opasać, obwieśdż, — 
n. et se — , r. zamykać się, 
bydż zamkniętym, zawartym.

Fermeté, / moc, twardość,//^-, 
stałość, /. umysł nieustraszo
ny, m.

Fermette, jf. /. prożek) podłożka, 
iako do dachu okiennego.

Fermeture,/, zamknięcie, zawar
cie, n.

Fermier, m. iere,/. arendarz/m.
Fermoir, m. Spięcie ze złota, sre

bra albo drogich kamieni, klau
zura (u xiążki), / dłóto ostre, 7^ 

Fetnambouc., .m. brezyliia czer
wona,/.

Féroce, a. dziki, drapieżny, srogi, 
okrutny.

Férocité',/ dzikość, srognŚć, nie— 
ludzkość,/. okrucieństwo, n.

Féroçosse, <î. m. krzak na wyśpię 
Madagaskarze, rodzący smako- 

•44 
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wity owoc mały do kapusty po
dobny.

Peronie, /.Feroniia, bogini la
sów i sadów u dawnych Rzy
mian, fkowiadaią, że iey kapłani 
chodzili bez uszkodzenia po roz
żarzanych węglach pod czas 
ofiar.

Ferrage, ÿ. m. zapłata od każdey 
na monetę przekowaney grzy
wny dla dostarczającego żelazo 
i piątna do mennicy.

Ferraille, f stare żelaza, n', pl.
Férrailler, v. n. brzdąkać, bić 

głownią szabli e*c., fig. kłócić 
się, gorąco dysputować.

Ferrailleur, m. zabiiacz, ifwpastnik, 
handlujący/ starém żelazem, m. 

Ferrant, a, m. maréchal —, ko
wal, m.

Ferrasse, s.f. w hutach skrzynia 
z czarney blachy do wyyino- 
wania szkła z pieców.

Ferré, ée, part, et adj. okuty, 
1 żelazem opatrzony, eau—, woda, 

do któriey rozpalone wfzucnno 
żelazo, chemin —, droga ka
mieniem wyściełana, style —, 
styl chropawy, ciefpki.

Ferremens, pFwmaryn. wszy
stko cokolwiek jest z żelaza, 
miedzi lub brOnzu na okręcie.

Ferrement, m. drąg żelazny do 
wyłamania Czego, instrument 
żelazny, m.

Ferrer, p. a. obić żelazem etc., 
okuć.

Ferret, m. w architekturze nay- 
twàrdsze mieysce w kamieniu 
iakim, w rnârmurze, — w hu
tach pręt żelazny lekki zaokrą
glony .do kształtowania szkła, 
okowek u tasiemki, m.

Ferret d’espagne, 5. m, rodzay 
krwawnika, kamień,

Ferretier, m. młot kowalski, m.
Ferreur, m. obiiaiący żelazem. 
Ferrière, $. -f. wór skórzany, 

w którym się wszystkie narzę
dzia do podkucia konia znay- 
duią, —7 flasza podróżna wielka 
kwadratowa albo wklęsła.

Férrification, j. f. w hist. nat.

przeistoczenie się czego w że
lazo, — .płód żelazny. ,

Ferron, m. żeleźuik,1 m. [szynami 
handluiący). .

Ferronnerie,/, huta, kuźnia,/ 
Ferronnier, nz. ière./żeleźnik, m. 
Ferrotier, s. m. w hutach nazwi

sko dawane,towarzyszom i chło
pcom.

Ferrugineux, euse, a, żelazo W so
bie zawieraiący, żelazny.

Ferrure, f. oków, m. obicie, n, 
okowka,/ obiianie, okowanie, n.

Fertile, a. żyzpy, obfity. 
iFertilement, adv. obficie.
Fertiliser, v. żyznem czynić, uży

źnić.
Fertilité, f. żyzność, obfitość, f. 

dostatek, m.
Féru, ue, part. pas. de Férir, 

être féru, bydź zagniewanym, 
nieukoutentowanym (pzèzzx).

Férule,/*, palmatka szkolna,/.
Fervemment, adv. gorliwie, z zas

pałem.
Fervent, entes, a. gorliwy, gorący. 
Ferveur, /. gorliwos'é, gorącosć, f 
Ferze, f. w marynarce szero

kość płótna. /
Fescennins, adj, pl. vers—, wsze- 

teczne weselne piosnki u da
wnych Rzymian.

Fesse,/ zadek, m.
Fesse-cahier, m. fam, przepisy- 

wacz płatny, m.
Fesse-mathieu, m. fam, li- 

phwiarz, m.
Fessée, /. fam, plagi rózgą, ręką 

dane, pl.
Fesser, p. ą. bić kogo w zadek.
Fessier, m. fam. zadek, zn.
Fessu, ile, a. fam. wielkiego za

dka, kuprzasty.
Festin, m. uczta, f bankiet, m.
Festiner, p. a. fam. bankietować, 

częstować.
Feston, m. wieniec kwiecisty, 

bukiet, w archit. binda kwia
tów i owoców jiełna, wyrzynana 
albo malowana.

F es tonner, v. a. wyrzynać w wień
ce, wieńcami przyozdabiać.

Festoyer, z p. fam, częstować, 
traktować.
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Fête, /. dzień wesołości, m. święto,, 
n. imieniny, pZ.

Fêter, «.zachowywać, obcho
dzić święto, fig. dobrze przyiąć 
kogo. , .,

Fetfa, s. m. u Turków wyrok 
Muftego na piśmie.

Fétiche, s. f. bożek Murzynów 
w Gwinei.

Fétide, a. śmierdzący, smrodliwy.
Fétu, m. źdźbło, n.
Fetus, m. płód iw żywocie macie

rzyńskim, m.
Fen, m. ogień, pożar, m. światło, 

w. blask, m. fig. żywość, rze- 
źwość, źwawość , fi. zapał, m. 
Feux/j?Z. domy, kominy, m. pl. 

‘•'ogniska, n. piece, kominy, m. pl.
Feu, eue, a. niebosczyk, niebo

szczka, zmarły.
Feudataire, <. m. et/ pan lenny. 
Feudiste, et adj. iuryslja w pra- 

’ wie lennem biegły.
Feuillage, ,m. liście, n. T. lifcie 
| ’ rznięte, malowane.
Feuillaispn, s. f. w botanice pora 

roku, w którey każda roślina 
rozpuscza liście.

Feuillans, 4. m. pl. zakonnicy o- 
strey reguły S. Bernarda, .tak 
nazwani od miasteczka Feuil- 
lans w Langwedocyi , gdzie 
było zakonu tego opactwo.

Feuillantine, fi. francuzkie cia- 
’ sto, n.
Feuillantines, s.f. fi. zakonnice 

reguły S. Bernarda.
Feuille,/, liście, 7?. arkusz papieru, 

m. folga- pod kamieniem, fi 
w hutach szyby szklanne doo- 
kien, obrazów etc,

Feuille, ée, adj. liściem odziany, 
liściem ozdobiony, umaiony, — 
w herbach liścia ^ielodego nie— 
maiący.

Feuillée, s.f. liście na drzewie, 
mày rózgi z liściem zielonem 
z drzewa wyrąbane/— ćhłodnik 
z mąiu.

Feuille-morte, a. et 772. blado- 
żółty. % t

Feuiller, s. m. sposób w iakim 
malarz odmalował liście, - v. 
72. odmalować liście na drzewie.

Feuilleret, $. m. hebel stolarski 
do listewek laskowania.

^Feuillet, m. karta papieru, fi. 
Feuilletage, rn. v. Feuillantine.
Feuilleter, ,v. a. przejrzeć, prze

glądać xiążkę, zobaczyć, poszu-
•, kać ciego w nieyv ciasto fran

cuzkie zagnieść, cienko kraiac.
Feuilleton, $. mFu drukąrzy wą- 

. zkâ Hniyka do oddzielania przy- 
/ pisków i nót od samego textu. 
Feuillette, f. beczka do wina, f. 
Feuilliste, s. m. szydząc autor 

nikczemnych pisemek.
Feuillu, ue, a. liścisty.
Feuillure, fi brzeg, kant u drzwi;

. okien, w fugę ramową wpada
jący, 772.

Fourre, m. słoma dla bydła,/.
Feurs, «. T». pK T. prawny koszt 

na uprawę roli wydany.
Feutrage, m. natkanie czego pil— 

ścią, 72. Ï
Feutre, ttï. pilśc? kapeluszysko, 72. 
etc. Feutrer , v. a. na tkać co pilścią 
Feutrier, m. rzemieślnik przygo- 

wtowuiący pierwsze do sukna ma- 
teryały,

Feutriere, s. / u kapeluszników
• płachta do wycierania kapelu- 

szów nad rozegrzaną blachą. t 
Fève, / bób, obrzękłość podnie

bienia końskiego, nazwana ina- 
czey lampas, w hist. nat. po- 
ęzwarkaj z którey się tworzy 
gąsienica. - ?

Féverol/?, /. bób mały, m.
Fevier, m. gatunek blekotu.
Février, 772. luty, m.
Fi! z. fe, pfg. • ł /
Fi, 772. choroba zaraźliwa by

dlęca, karbunkuł.
Fiacre, 772. kareta, /. poiazd do 

naięcin, powoźuik tey karety, 772.
Fiançailles, fi. pl. zaręczyny.
Fiancé , ttz. ée , / zaręczony, pan 

młody.
Fiancer, a. a. une personne, zarę - 
’ czÿc kogo z kim, poślubić komu^ 

zaręczyć się z panną.
Fiamaux, s. m. pl. nowicyusjotfie 

Maltańscy; imieniem tém na
zywano także kawalerów, któ
rzy w czasie Palestynśkiey ,woyny 
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zza morza do ziemi świętey 
przybywali.

Fiat, ■£. iacińfifi rodzay życżema, 
—‘ niech się stanie. '

Fiatole, m. niebowid, ryba mor
ska we Włoszech pospolita,

Fibrę,/. nitka, żyłka w mięsie, 
w ciele, kosmaciny, włochaciny, 

korzonki, tti. pl.
Fibreux, euse, a. żyłkowaty, ko

smaty, włochaty.
Fibrille, fi. żyłka,//, kosmek, ły

czko subtelne.
Fibrine, s. fi. w chemii istota do 

składu zwierząt wchodząca i 
będąca zasadą naczyń i włókien 
muskularnych.

Fibulę, <s. /. guzik, sprzączka, 
spięcie.

Fic, j, tti. w medyc. i chirurgii 
yodzay nabrzmiałości, szyszka, 
naróść podobna do figi. '

Ficeler, p. a. szpagatem związać.
Fecelle, f. szpagat, m.
Ficellier, jn. szpulka ze szpaga

tem, y.
Fichant, ante, ^adj. we fortyfi- 

kacyi Fen —ogień z bas ty- 
onu, broniący przeciwległy bar
yty on.

Fiche, /. czop z zawiasami, m. 
marka podługowata d? grania, f.

Ficher, !*, a. wbić, wśćibió, wło
ży ć? wetknąć.

Ficheron, s- m. mała szponga 
albo gożdz żelazny, ząbkowany, 
z dziurą w główce.

Fichet, s. m. marki kościane Jub 
.inne do naznaczania wygraney 
w warcàby.

pięl|eur 77i. mularz co fugi 
wapnem zaprawia.

Fichóir, m. drewienko rozszcze
pione do przypięcia czego, n.

Fichu, ne, a. fam. mizerny, nie 
wiele Wart.

Fichu, 77i. chustka skośna, /.
Fichlire, fi. widły< tróyzębe, 

które tpi rybak na rybę morską 
z ciska.
Fictice, adj. zmyśl on y,p. Fictif.
Fictif, iye, a., zmy-, wymyślony.
Fiction, f. zjny-, wymyślenie, n.
Fictionnaire , ęidj. et /. droit

prawo na wybiegach pra^- 
wnych oparte.

Fidéicommis j «•. m. rozporządze
nie, którem testamentarz obowią- 
zuie swoiego dziedzica do wy
dzielenia innemu części iakiey 
z zapisanego spadku. .

Fidei commissaire, fi. m. biorący 
rzecz na testamencie komu po
wierzoną.

Fidéjusseur, m. T. prawny, po« 
ręcznik, rękoymia.

Fidéjussion^' fi. rękoiernstwo, 
zaręczenie za kogo.

Fidèle, Fidelie, a. wierny, szczéry, 
prawdziwy, prawowierny, les 
fidèles, prawowierni.

Fidélité, fi. wierność, szczéros>c, 
pewupść, f.

FidellementT- adv. wiernie, szcze
rze, prawdziwie.

Fiduciaire, J. m. ten, któremu 
testamentarz poruczył oddadż 
część spadku innemu.

Fief, m. lenność, jf. lenno, ń.
Fieffant, 77i. Pan lenny,, 
Fieffata,ire,,77i. biorący dobra w len

ność, na wieczny czynsz.
Fieffé, ée, pL lenném prawem 

nadany, co trzymaiący, lenny, 
zupełny, arcy-, fripon —, ar- 
cyfilut, arcyzłodzięy, m.

Fielfer, p. a. dadz co lennem 
prawem.

Fiel, 77i. żółć, f. fig. nienawiść, 
fi. iad, gniew, m.

Fiente, f. gnóy, m.,(bydlęcy);
Fi enter, p. n. gnoić.
Fier, p. a. (ÿc. à qq,} zwierzyć, 

se —, r. (à qq.) rnïeé ufność, 
ufać komu, dowierzać, (eur qc.) 
spuścić się na co.

Fier, ère, a. dumny, zuchwały, 
hardy. .

Fier-a-braą, m* fam. fanfaron* 
I bra wura, m.
Fièrement, adv. dumnie, zuchwale.
Fierte, $. f. truna, relikwiiarz, 

schowanie kości świętych, — 
truna z relikwiiami Ś. Kos
mana w Rueniè, — un crime 
fiertablé, albo privilège de fierte, 
przywiley Tumu Rueńskiego 
ua wyzwolenie od śmierci o-r
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sądzonego, złoczyńcy, który ze 
ïoito, z dwoma uprzednio wybawiony-

mi zbrodniarzami trunę z re- 
îdJH likwiiami S. Romana w pro-
1 ïiA ^cessyi zwykł nosie.
lit V' Fierté, fi. duma, zuchwałość, har- 

dosć, wspaniałość umysłu, by- 
hcu Y strośc (o koniach).

Fierté, ' ée, aaji. w herbach o 
-j i wielorybie czerwone zęby, pióra-

i ogon maiący, — fiertée d’ar- 
f ' i, p- gent, z białemi albo srebrnemi 

zębami, płetwami i ogonem.
■•«m l Fièvre,/.'febra,/. , x
ijwJ'l Fiévreux, euse, a./febrę sprawu-

' iący, febryczny. ’ 1 r 
-Fiévrotte, f. mała ' febra, f.

"T x Fifre, m. piszczałka, f. fayfer, m.
Figale, s. f. okręt Indyyski o ie- 

dnym maszcie we s'rzodkn.
, Figement, m. zgęśzczenie,6 n.

Figer, v. a. zgęszczać, zsiadłem, 
skrzeplém robić, se-—, r. zsia- 

' p1’ B d^ć się , skrzepnąć.
W Figue, /. figa, /.

Figuerie, f. figarnia, /.
’VjwitL Figuier, ni. figowe drzewo, n.

ile°M|(n| Figîirabilité, s.fil we fizyce wła
sność, iaką maią wszystkie ciała 

bT®.; mieć iakąkolwiek figurę} kształt 
lub postać.

Figurant, ante, s. Tancerz, tan-' 
cerka, do orszaku baletowego 
wchodzący.

Figuratif, ive, a. na wzór przy- 
«.«■ szłey rzeczy wystawiony.

Figurative, ar. m. w gram, gre- 
jp'æF ckiey litera znakiem będąca,

w którym czasie słowo iest 
»i«nć|W „< położone.
u, t Figurativement, adv. na wzór,
laoul figuryczńie. '

Figure, f. figura, postacr fi. kształt,
wzóĄr, obraz, m.

Figuré, ée,#p. ét a. formowany 
etc.

Fieurément, ad. niewłaściwie, 
jrtjtftł przenośnie.
rifflisi Figurér, v. a. kształtować, for

mować, wystawiać, znaczyć, 
n. zgadzać się ze sobą, para
dować, se —r. wystawiać 

KB SQbie,

(File 34g

Figurine,' f, figurka bardzo 
mała, iako w malowaniu, Tze- 
źbiet, odlewana, etc.

Figiirisme, «s. m. sekta, nauka fi
gury sto w.

Figuriste } ' m. et/. Figurysta, 
ten co , z dzieipw starego te
stamentu wykłada nowy.

Fil, m. nić, nici, pl. przę
dza, /. drót, m. ostrze, tz. nurt 
r^eki,' rri.

Filadière , s. fi. c^ołn rybacki 
z kwadratowym żaglem.

Filage, m. przędzenie, n. przę
dza, /.

Filagore, s. fi. szpagat do prze
wiązywania rac w sztucznych 
ogniach. . ( .’V

Filaires, m. pl. rodzay wło- | 
sników, robaków rodzących się 

' w ciałach owadów..
Filament, m. żyłka,/, korzonek, m.
Filamenteux, eusę, a. żyłkowaty, K 

korzonkowaty.
Filandière, fi. prządka,/!
Filandres, fi. pl. ląto, n. (paię— . z 

czyna), żyłki w mięsie, f. pl.
Filandreux, euse, a. żylasty, ży

łowaty.
Filardeau, m. ryba do smażenia,.

f. drzewko proste, wysokie, n.
Filardeux, eusè, a. żyłowaty (o 

kamieniach).
Filasse, fi. len wyrobiony, m. 

konopie wyczesane, pl.
Filassier, m. ière, f. len, konopie 

pr^yprawiaiący, i tern handluią— 
cy, m.

Filatier, ère, 5. kupiec przędziwa 
do iedwabpych fabryk używa-» 
negó. ;

Filatrice, fi. niewiasta zbiera-r- 
iąca iedwafy z iedwabników,— 
materya półiedwabna.

Filature, s. f. mieysce gdzie ze
brany iedwab zwiiaią, -^-miey-j 
sće gdzie przędą bawełnę.

File, /. szëreg, m.
Filé, m. złoto, srebro nitkowe, n. -,
Filer, v a. prząśdż, ciągnąć, roz

bić, (stoczek etc.)', —t n. cią- y&i
guąć się, wypływać, w szęregu, 
szeregiem ciągnąć.

<Filerie, gdzie konopie przędą.
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Filet, m. nić, żyłka,'sieć, siatka, 
liniia , J. pasek , m.

Filets, m. s. xn. pl. sidła, zasadzki. 
Fi leur, m. eusse, f. przędzca, m.

przędka, fi.
Fil-gros m. dratwa , fi.
Filial, ale, a. synowski.
Filiation, /. synowstwo, 72.
Filicile, s. /. kamień wzorzysty 

nasladuiący liście paproci.
Filicornes, \y. m. pl. w hist* nat. 

rodzay owadu chrząszczowego, 
u którego różki przez całą dłu
gość iednostayney? są grubości.

Filiere, j. J. drotownica ; z dziu
rami różney wielkości do prze
ciągania drotów,— rysa , ^roz
padlina między kamieniami 
w górach kędy woda płynie,— 
pięciokantowa balka w dacho- 
wćm wiązaniu, —gwintownica 
do robienia szrub, — sznur 
dziesięciołokciowy na którym 
sokoły wprawuią.

Filifo.rmę, adj.w botanice cienki, 
subtelny, iak niée przedłużony.

Filigrane, m. subtelna, kraciasta, 
przezroczysta robota , fi. .

Filin, j. m. gątunek szarzy z Or- 
leaml.

Filipendule, s. fi. kropidło , ro
ślina.

Filie, f. córka, - panna, dzie
wczyna , fi.

Fillete, /. dziewczynka, f.
Filleul, ' ' m. eule, fi. chrzestny 

syn, m. chrzestna córka, f.
Fillibeg, 5. m. ubiór góralów 

szkockich, rodzay ' munduru 
woyskowego z wyłogami z ma- 

i tery i wełnianey w'kostki koloru 
czerwonego , zielónegó , błęki
tnego i białego.

Filorhe, gruba lina do po- 
dzwignięnia kamienia młyń
skiego.

Filoń, m. żyła kruszcowa , f.
Filoselle, fi. gatunek ledwabiu 

grubego, m.
Filotieres , s. fi pl. floryzowana 

w oknach robota, iako w ko
ścielnych, etc.

Filou, m. łotr, oszust, zło- 
dziey, m.

Filouter, p,ł a. myszkować, sztu
cznie kraśdź,- oszukać.

Filouterie, fi. szalbierstwo, 72. 
kradzież sztuczna, fi.

Fils, m. Syn, m. fils naturel, s^n 
nieprawego łoża, bękart, — 
aine' de Fńglise, w bullach pa- 
piezkiah król francuzki, — 
beau filsf pasierb, — petit 
fils, wnuk, ~ fils de fran.ee, 
królewicz francuzki.

Filtration, fi cedzenie, n.
Filtre, m. cedzi worek, m.
Filtre, p. Philtre.
Filtrer, v. a. cedzić, przecedzać, 

se —f r. przeciekać.
ĆFilure, przędziwo, niprzędza, f. 
Fimpi, rn. ^cynamon biały, 

drzewo Afrykańskie ; aromaty
czną maiące korę.

Fin, f. koniec, m. fig. zamiar, 
cel, T», à la -M, ad. na ostatku, 
nakoniec.

Fin, //z. wybór, m. sama treść, 
,'głowa, f.

Fin, fine, a. subtelny, łagodny, 
miękki, cienki, fig. dowcipny, 
ostry, chytry.

Finage, m. rozległość władzy 
sądowniczey w okolicy aż do 
granic przyległych okolic.

Final, ale, a. ostateczny, osta
tni, letre finale, litera ostatnia, 
fi. la finale, syllaba ostatnia, f. 

Finalement, adv. w końcu, na
koniec, v. Enfin.

Finance, f. gotowizna, f. grosz 
* gotowy, podatek, m. dań,- f.
Finances,/?/.dochody publiczne, 
m. pl. nauka o dochodach, fi. 

Financer, v. a. et 72. do skarbu 
płacić. »

Financier, m. urzędnik dochodów 
'publicznych, kameralista, aren- 
darz docjiodów publicznych, m.

Financière adj. fi. écriture fi
nancière, albo écriture de fi
nancé, charakter kąncelaryynyj ’ 
pismo chędogie i czytelne, »— 
rodzay liter drukarskich.

Finasser, v. 72. yctTTi. sztuką po
stępować, oszukiwać.

Finasserie, /. fam. przeskoki, 
praktyki> pl. sztuka, f.
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Finasseur, m. euse, f. sztuką po
stępujący sobiê*

Finâtre , f. naypodleyszy gatunek 
iedwabiu, w.

Finaud, aude, a. Jam. pełen 
przeskoków, chytry.

Fincelle, s.j. u rybaków naWłoka, 
lina na którey sieć utrzymują.

Finchelle, A /• powróz do cią
gnienia statków.

Finement, adv. chytrze.
Finesse, f. chy trość,/.podeyście, n.
FÏuet, ette , a. chytry.
Finette^ 5. /. gatunek wełnia- 

ney materyi..
Fini, ie, part. pas. et adj. skoń

czony, dokończony, doskonały^ 
— ograniczony.

Finirnent, m. mówiąc o malo
widle należycie skończonem*

Finir, v. a. za-, do-, s’—, koń- 
czyc, — n. kończyć się, skoń
czyć się, umrzeć.

Finisseur, s. m. u zegarmistrzów 
rzemieślnik kończący nadawać 
ruch zegarom, — u rglarzy 
ten co zaostrza szpilki na sta- 

* lowym osełku.
Finiteur, adj. w astronomii cer cle 

finiteur, hdryzont.
Finito ,, $. m. zawarcie rachunku.
Fiole , f. słoik, m. flaszeczka, f.
Firmament, rn. firmament, m. 

przestrzeń nieba,ff.
Firman, m. pózwolenie, które 

władzca Indyy wschodnich dale 
cudzoziemskim kupcom na Węl- 
ne prowadzenie handlu, — ukęz, 
edykt, etc. sułtana Tureckiego.

Firole, s. m. w hist. nat. rodzay 
mięczaków z widzialnemi o- 
czyma o iédnym tylkó skrzelu.

Fisc, rn. skarb publiczny, insty- 
gator, m.

Fiscal, ale, a* fiskalny, skarbowy. 
Fiscaux,; ' tf. m. pl. u dawnych 

v Rzymian zapaśnicy, gladyatoro- 
wie, z ^fiskalnych dochodów 
utrzymywani. —

Fisolere, s. f. czółn wenecki 
bardzo lekki.

Fissiculation, j. w anatomii 
dyssekcya, otwór nożem skalpel 

? zwanym zrobiony.

ï?issipède, adj.,palczasty, maiący 
nógi na kilka palców podzie
lone ,. iako pięs, wilk, etc. /

Fissure, Sy. J. pęknięcie podłużne 
kości, rysa , rozpadlina koścf.

Fissurelles, s. f. pl. w hist. nat. 
rodzay mięczaków z przedziu
rawioną na wierzchu skorupką 
dla Wyrzutii exkrementôw.

Fistulaire, s.f. w hi si. ńat. pi
szczałka,. rodzay ryb kościstych, 
skrzelowatych, \ brzuchopłe—
twych, grzbiet bez kolców, ogon 
zakończony włóknem rogowern.

Fistule, f. fistuła , f.t
Fistuleux, euse, a. fistułowy, 

rurkowy.
Fixation, s.f. w chemii zamienienie 

ciał lotnych na ssiadłe, mortyfi- 
kacya iako żywego śj-ebra, etc., 

Fixg, a. nieodmiennym ustawiczny', 
ustanowiony, pewny.

Fixé, tf. m* pewny sposób malo
wania miniatur ncg o za pomocą 
oleiu i wody, inaczey zwany 
peinture éludbriquè.

Fixement, adv. ustawicznie, bez 
przerwy.' '

Fixer , V. a. postanowić, nazna
czyć, zatrzymać, wlepić oczy 
swe na co,. se —, \F. (<z qc.) 
przeznaczyć się, postanowić 
sobie, determinować się do 
czego j przestawać na czém.

Fixité,-, ,9. f. w chemii własność 
iaką maią niektóre ciała że 

xsię nie rozlatują opierając się 
sile cieplika , w astronomii nie
ruchomość gwiazd stałych.

Flabelliforme, adj. <W botanice 
wachlarzowy, tak nazywaią li
ścia, które początek swóy biorąc 
z'iednego ogonka, rozchodzą się 
w kształcie wachlarza otwartego. 

Flaccidité , s. f. w medycy osła
bienie żył i włókien- które u- 
traciły sprężystość swoię.

Flachę, s. f. zapadlina, dół 
w bruku’(i— skórka zielona na 
drzewie pod korą,— biel druga 
w drzewach , co nie iest korą 
i drżeniem i ociosana bywa.

Flacheux, euse, adj. o drzewach 
nierówno óciosąny.
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Flacon , m. flasza, J. .
Flagellans, s. m. pi- biczownicy, 

fanatycy którzy się publicznie 
biczowali.

Flagellation, /*. biczowanie (Chry- 
stusa), n>

Flageller, v. a. biczować.
Flageolet, 5. m. piszczałka okta

wowa, rodzay małego flecika.
Flagorner, v. a.fam. pochlebiać.
Flagornerie ,z fi jam. pochlebstwo, 

zausznictwp, n.
Flagorneur, m.^euse , f. fam. po

chlebca, zausznik, m.
Flagrant, ą. rn. en—délit, na ia- 

wriym gorącym występku.,
Flaine, /. gatunek cwelichu, m.
Flair, tf. m. Subtelny węch psa 

łowczego.
Flairer, v. a. po-, prze-, wąchać.
Flaireur, m. fam. — de cuisine, 

paśobrzuch, 7n.
Flambant, ante, a.gorejący, pło

mienisty.
Flambart, m. węgiel tlący się, 

jogień powietrzny z zadirchów i 
waporów pochodzący, ' m.

Flambe, s. f. kosaciec błotny, 
rośliria.

Flambé, ée, part, nad ogniem 
* przeciągany,-rfig. zniszczony, 

zginiouy.
Flambeau, m. pochodnia, f ógień, 

płomień, m. s'wieca wielka wo
skowa ,etc., f. lichtarz wy
roki , m. . ■.

Flamber, v. n. gorzeć, palić się, 
rzucać płomienie, — a. trzymać 
nad ogniem, zagrzać, ppąlic, 
roztopioną słoniną polewać.

Flamberge, s. f. szpada długa,—x 
mettre flamberge au vent, szpady 
dobydź.

Flamboyant, ante, <a. błyszczący 
się , płomienisty.

Flamboyer, V. n. błys*zczeć się.
Flainbure, << f. plama, nieró

wność koloru we farbowąney 
ma tery i.

Flamine, s. m. u dawnych. Rzy
mian kapłan Jowisza, Marsa, i 
Romulusa , etc.

Flammant, j. m. czerwonak, ptak 
brodzący na wysokich nogach, 

maiący dziób djuższy ni je głowę, 
gruby, kolanko,wato zgięty, pal
ce prawie t cale błoną spięte, 
skrzydła czerwone.

Flamme, /.płomień, m. pi. męki 
czyscowe lub piekielne.

Flammèche, /. płomienik, m.- 
iskierka , f.

Flammeque, s. f. sieć'do łowie
nia siedzi.

Flammette, s. m. puszczndło cy- 
rulickie którem nacinają skórę 
do baniek.

Flamméum, j.' m. w starożyt. 
u Rzymian zasłona płomieni
stego koloru, którą nowo za
ślubione nosiły. .

Flammule, ou Cléomatite droite, 
<s. /. powóy motyji nie .wiiący 
się, roślina.

Flan, rn. placek nadziewany, m.
Flanc, m. słabizna, f.fig. żywot 

macierzyński, rn.
Flanchet, m. szrót, pas wołowy, 

m. połowa stokflszu, /.
Flanchis, m. w herbach krzyż 

sw. lędrzeia.
Flanconnade, J. f. fechtuiąc 

pchnięcie w bok, przebicie sła- 
bizny.

Flandre, f Flandrya, f. Flam-^ 
mand, a.S. dryyski, dryyczyk, m.

Flandrio, v. m. fam. drągal, gi- 
bal, m.

Flanelle, f. flanela, f.
Flanquant antę, adj. we for ty~ 

fkacyi^ bastion —* bastyon 
broniący kurtynę* którego prze
dłużony bok na kurtynę pada.

Flanqué, ée, parf. et adj. w her
bach figury po stronach ma-

Flanquer, a. fam. dadź koma 
pięścią, etc., wyciąć, przybu
dować, T. bronić, se — * r. 
/am. rozwalić się, usiesdź.

Flaque , /. bagnisko, n.
Flaquée, j. fam. opluśnienie 

wodą etc., n.
Flaquer , v. a. /am.-oplusnąć.
Flaquière, s. j. częsc szoru mu

łowego.
Flasque, a. słaby, bezsilny.
Flasque, f. prockownica, f.
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flasque, s. m. w Arfyleryi ściana 
u łoż? działowego.

Flatir , v. a. ińŁ lein monetę do 
nalé/ytey wielkości uklepać.

FlatoilS 4* wiołki min
erski do kîepaijhi monety.

Flatrer, v. a. przykładać'rozpa
lone żelazo do psiego łba na 
zapobicżeni.e wściekhzliy.

Flatrure, f w łowiectwie miey- 
v sce g(l?ue z'wierx goniony do 

ziemi przypada żeby go psy 
nie postrzegły. 'V

'Flattée, v. a. pochlebiać, pie
ścić się.

Flatterie', f. pochlebstwo, n.
Flatteur, euse, a. pochlebny, 

— J* pochlebca, pochle- 
bnik, m.

Flatteusement, ado. pochlebnie. 
FÏàtueiix, euse, a. Wzdymający, 

wiatry sprawuiący.
Flatuositer, f. wzdymanie, n. 

wiatry, m.
Fléau, w. cepy, m. pl fig.^\*&h 

khra J f» kołowrot, m. zasiiwa 
u wrót,

Fléaux, pi. haki małe któremi 
szklarze swe kosze noszą, — 
sztab wielki żelazny u bramy 
na ni table obracaiąoy się, któ- 
tym oba skrzydła bram zwie- 

- raią;— nitki zł<»toczerwonawe 
W szafranowym kwiecić, ktorte 
są ą!zafranem praw'kziwym.

flèche, f. strzała,, Julach koń- 
c^aty, wierzchołek", .* mi.ec , m- 
podworąH wożą ; waga, ibâlka 
u mostu spuszczonego r ^/. zq- 
taw, m. —de lard, połeć sło
niny, m. . >

Fléchir, o. a. na-,zginać, fig,. 
zmiękczyć, uiąć, ^przerazić, 
skłonić, y na-, zginać się, figi. 
bydż uiętym, zmiękczonym, u- 

- stępować , składać się.
fléchissement, m* uklęknienie, 

’ .«klękniewiej n.
Fléchisseur, ad).. et & w anat. 

naginacz muszkuł, członjek zgi- 
naiący.

Fleginagoque, ' aclj. m. et J. 
V w medyc. lekarstwo' osobliwie 

głowę od flegmy czyszczące*

Flegmatique, a. flegmatyczny/ 
powolny.

.Flegme", m flegma', powol
ność, fi. fig.' oziębłość, spo— 

..koyąośc, fi 'i
•Flegihon, m. wrzód m.
Flégmoneux, euse, a. krwią 

podeszły.
FLtwy $•. mi whist, nat. kul-* 

baka, ryba z rodzaiu boko— 
pływów, koścista, skrzelowata, 
oCzy-ohiedwie na iedney stronie 

< nfaiąca , pły waiąca ha płask. 
Flétri, . ie, part, pas* et od)*’ 

zwiędły, — fig. znieważony, 
zelżony.

Flétrir, a. zwiędłćm czynić, 
fig. znieważyć, zelżyć, piątno* 
Wać, se—, r. ż-, więdnąć*

Flétrissure, fi. zwiędnienie, n* 
, fig. hańba, zelżywość, f* prą- 

tuo, ń.
Flette, s. f. mały statek do prze— 

by wauiaz rzek , prum do prze
wożenia, etc.

Fleur, f. kwiat, m. tkwiecie nà 
drzewie, n. farba na niektórych 
owocach, np. na śliwkach, fi 

wybór) m. sama treść, f. 
blask, pi* (à — de,.,.}^ ad. 
równo, w iedney równośdi*

Fleurs, pl. w chemii istoty, które 
przeż działanie ognia na wierz
chu alembika osiadają, —prze
czyszczenie białogłowskię, mie
siące,— blanches, upławy bia- 
łogłowskie białe.

/ Fleuraison, kwitnienie, n.
Fleur de Üs, s. J. kwiaty liliiowe 

— trzy liliie herb królestwa 
frauouzkiego, •— piątno z li- 
liiami, któiem we Francyi zło
czyńców piątńuią, -^-iw astro- 
noràii konstèllacya północna z« 
siedmiu gwiazd złożona.

Fleurdêliser,' i>. a. liliiami zdobić, 
piątno wac.,

fleuré>Fleureté, Fleuronné, łet 
adp tt> ker^a&h kwi&Cami za
kończony, bramowany kwie
ciem.

Fleuree, f. u farbierzy lekka 
piana na błękitney farbie for- 
muiąca się.

45^
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Fleurer, if. n, pachnąć, wonie, 
zapach wydawać.

Fleuretm. ràpir, floret, gatunek, 
iedwabiu podłego, m. wstążka 

• z takiego iedwabiu robiona, /. 
Fleurette, f. kwiatek, m. (w wier

szach pasterskich), fig. pL łago
dne słówka, pochlebstwa, n. pl.

Fleuri, ie,la. kwitnący, prze
pyszny, nagięty.

Fleurir, v. n. kwitąąć, fig. w tym 
sensie mówi się florlssait, floris
sant, kwitnąć,słynąć, krzewić się., 

Fleurisme^m. ciekawość, upo
dobanie , kochanie się w kwia
tach, szęzególna do nich passya*

Fleurissant, ante, a. kwitnący.
Fleuriste , z/? ..o kwiatach piszący, 

hibiący kwiaty,malarz,co kwiaty 
«naluie, m.

Fleuron ,) m. kwiaty, m. pl. kwie
cista ozdoba, fi.

Fleuve, m. rzeka, f.
Flexibilité', fi. gibkość, powol

ność, fi. ' »
Flexible, a. gibki, fig, powolny.
Flexion, /. naginanie,"odmienia

nie, n.
Flexueux, euse, adj. w botanice 

krzy wa , w kilka razy zagięta 
gałązki.

Fiez, m. ryba koścista^ skrze- 
lowata, maiąca obie oczy na’ 
îednèy stronie, z rodzaiu boko— 
pływ o w. z

Flibot, m. TiwXy okręt, rft.
Fhbnstier, m. Amerykański roz- 

bóynik morski, m.
Flin, zn. kamień piorunowy, m.
Flint-glass, j. m.-naydoskonalszy 

kryształ angielski, naylepsze 
białe szkło. ,

Flion , ( s. 77i. • rodzay ślimaków 
dwuskorupowych na brzegu 
morskim i rzecznym znajdują
cych się.

FI i pot, m. u stolarzy i cieśbfyu 
sztuczne wiązanie drzewa, po- 
krywaiące iaką niedoskonałość 
w robocie.

Flocon, m. kosm, kosmek, m. 
gwiazdka śniegu, f.

Floraison, f, kwitnienie drzew, 
kwiecie na drzewaęh, n.

Floral, ale, adj. w botanice dd 
kwiatu należący, feuilles flora
les, liście'blisko kwiatu będące.

Florales, s.f. pl. u dawnych Rzy
mian święta na cześć bogini 
Flory, sześć dni trwaiące.

Floraux, adj. m. pl. Jeux —, i- 
grzyska na cześć Flory bogini 

' kwiatów.
Florée, fi. gatunek indychu, m.
Florence, fi. Florencya , kitayka 

z miasta tego, fi. — ntin, e, a.s. 
Florencki, —ńczyk, jn.

Flor er, v. a. w mary n.t część pod
wodną okrętu tranem i łoiem 
wysmarować.

Flofès, fam. faire—, szumieć, hu-1 
lać spbie.

Florétones, & f pl. wełna hi
szpańska. *

Florilèges, tf. m. pl. w hist. nat. 
rbdzay owadu skórkoskrzydłor- 
wego, znayduiącego się ha kwia
tach, który się gnieździ w zie
mi i tam poczwarki swoie o- 
wadem karmi.

Florin, m. złoty, m.
Florissant, ante, a.fig. kwitnący, 

{ef. fleurir).
Floriste, j. m. w botanice autor 

katalogu* roślinnego pewnego 
kraiu, katalog zaś ten nazywa 
się pospolicie Flora.

Flot, m. fala', f. wał, wylew mo
rza, potok, >tz.

Flots , pl. rrinóstwo, wielka ilość, 
> à. grands —, w wielkiSy ilości, 

obficie, — fig. yv mnóstwie.
Flottable, a. traftopławny.
Flottage, m. spuszczenie traft, fli- 

sówek, n.
Flottaison, s.f. w maryn. część 

okrętu na równi z powierzchnią 
wody będąca.

Flottant,’ahte, a. pływaiący, roz
pieszczony, fig.niepewny, chwie- * 

_ iący się.
Flottation, f. pływanie, n. , 
Flotte, fi. flota, fi.
Flotté, a. m. bois —, trafty, fli- 

sôvVka, fi.
Flottement, > 771. chwianie się, 

ruch, wahanie się pierwszego 
szeregu, maszerującego woyska.



Flux

Flotter, v-n. pływać, chwiać się, 
od wiatru,, igrać, fig- wątpić, 
chwiać się, a. trafty etc. spu- 
szcïa£.

Flottille, f. flota ihała, /*. ' 
Fioltiste, tf. m. kupiec prowadzą

cy handel z łndyami hiszpań- 
skiemi na okrętach, floty coro
cznie do Ąmeryki idącey.

Flou à), ady. o malowidle zlék- 
ka łagodnie i miękko,'dobrze 
utartemi farbami.

Flouette, .?• /. ^ marynarce ban- 
deYa, chorągiewka. A

Fluant, a. m. papierbibuła,/. 
Fluate, s. m. w chemii sól two

rząca się W połączeni^ kwasu 
fluorowego z jakąkolwiek za
sadą.

Fluctation, s. fi w chirurgii roz
lanie wilgotności puchlinęspra
wujące. w

Fluctueux, euse, adj. niestateczny, 
chwieiący się, podległy gwał
townym i przeciwnym wzru
szeniom, — dzienny, wątpliwy.

Flùente, S- m- ihtegrał.
Flirer, fA. 72, ciec, płynąc.
Fluet, ette. a. słaby, słabowity. 
Fluenr< s. fi czyszczenie miesię

czne białogłowskife.
Flpide, a. cielący; płynny,— m- 

płyn, m.
FlVidite', f. cieczenie, płynieuie, 

72. płynność, fi
Fluor, s. m. w mineralogii szpat 

£ fluorowy. ,
Fluorique (acide), s. ttï. w chemii 

kwas wydobyty*ze sip-atu fluo
rowego, szklannego albo fosfo
rycznego.

Flûte,/. flet, okręt przewozowy, m- 
Flûte, e'e, a. voix flûtée, gfle

towy, przyjemny, m. ,
Fluter, y- ń.-(pogardliwie) grać 

na flecie, fam. pić.
Flûteur, m. ense, J. (pogardliwie) 

na flecie graiący.
Fluviatile 9, adj- m. et f. w hist- 

nat. rzeczny, w rzece, lub sło— 
dkiey wodzie rosnący, iako mu
szle, rośliny etc.

Flux, /Ti. wylew, m. wzbieranie 
morza, 72.
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Fluxion, fi- rewmatysm, 771. rwa
nie, 72.

Fluxionnaire, a- rewmatyczny.
Fbé, ÿ. m. statek transportowy 

Japoński, który się od brzegów 
nie oddala.

Focale, J. 772. gatunek chustki, 
którą starożytni około szyi 
nosili.

Focile, 772. rura, kość łokciowa, fi 
Foène, f. tróyząb do łowienia 

ryb, m.
Foene, s. f- w hist. nat. rodzaj 

owadu skórkoskrzydłowego, ma
jący subtelne iak niteczka prze
dłużone różki.

Éoerre, Foarre, m- słoma w wią
zkach, w snopkach,/

Foetus, &. rn. uksziałcone w ma
cicy dzieckp, płód w źywoci© 
macierzyńskim.

Foffa, s.fi. taniec portugalski wsze- 
teczny. ,

Fogue, fi we fabrykach iedwa- 
bnych otwór osnowy tkaczey 
kę^ly pzółenko przechodzi.

Foi, /. wi^ra, Obietnica, fi przyo
biecanie, słowo dane, potwier
dzenie, 72. dowód, m. en bonne, 
de bonne—, wprawdzie, pra
wdziwi^, szczerze, ma —, par 
ma —, na słowo, na poczci
wość. , . • .

Foiblage, . 77i. niedoważauie 
' w monecie, —rnnieyszy walor 

irforiety, —r pozwolenie iakie 
inaią dyrektorowie mennic wy- 
biiania pewney ilości monet 
mnieyszey wagi.’

Foible, adj. słaby, nieudolny, 
mdły, lekki, niedoważaiąOy, ha- 
leżytey wagi podług ordynacyi 
inenniczney nie maiący, t- .me 
silny W\czćin, iako woy^ko 
w piechotę lub inną broń, — 
błędom podległy, — homme -n, 
słabego umysłu człowiek;

Foible, 5. /u. głównieysza słabość 
iakiey* osoby , panuiąće w mey 
namiętności, — łatwy do zgor- 
sżenia, • ubogi, nędznik, czło
wiek bez sił, “ bez powagi, 
bez pomocy, niedola, wada, 
przywara, — mieyące fortecy
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najsłabsze i najdostępniejsze, 
— wada Państwa.

Foiblement, adv. słabo, niedo
łężnie.

Foiblesse,/ o. /. niedostatek sił, 
osłabienie^—ułomność, mdłość, 
omdlewanie, — niedostatek wła
dzy, — d’esprit, słabość rozu
mu, — ayoir de Ja —, albo 
du foible pour (<y^.) mieć sła
bość do kogo nie uważaiąc na 
iego błędy.

Foiblir, v. n. ustawać na siłach, 
w odwadze, zapale*

Foie, m. wątroba, f.
Foi-meńteur, m. wazal, hol— 

downik niedotrzymuiący wiary 
swoiemu panu.

Foin, m siano, w. — i. fam, fe, 
do kata!

Foire, /. iąrąiark, m. fam, bie
gunka, f.

Foirer, v. n, jam. biegunkę mieć. 
Foireux, euse, a. biegunkę ma- 

iący-
Fdirolle, f. szczyt* roczny, ro

ślina.
Fois, f. raz, m. à Ja—, razem.
Foison, f. obfitość,/. dostatek, 

m. à —, ad. pełno, obficie.
Foisonner,. v. *n. opływać w co, 

dostatek mieć czego, mnożyć się.
Fol, p. Fou.
Folâtre, a. swawolny, zabawny, 

wesoły/
Fplâtrer, p. a. figle strpić, swa

wolić.
Foliacé, de, adj. w botanice li- 

Ściany*, liściowy, subtelny, żył- 
kbwaty iako liście etc.

Foliaire, adj. w butan* należący 
do liścia.

Foliation, f. w botanice, skład 
liści w pączku rośliny.

Folicfion , onné, /d. fam, śmie
szny, zabawny.

Folie, f. nierózum, m. głupstwo, 
n. à la —, zapamiętale, sza
lenie.

Folié, de, adj. w chemii rozro
biony na małe listki, blaszki 
etc.

Foliiforme, adj.'w botanice ma
jący kształt liścia.

Fome '

Folilpare, adj. w botanice samo 
tylko liście rodzący.

Folilet, <s. m, W łowiectwie od- 
rzezek od racic albo nóg iele- 
nia Wypatroszonego.

Folio, jn. strona • póbrkuszowa, 
wielkość arkuszowa, f. ■

Folioles, ó'. f, pi. w botanięe małe 
liście, formujące ieden list zło
żony, na iedney wspó^jey gałą
zce osadzone.

Foliot, <$. m. u śloęarzy spręży- 
na nad zasuwką wewnętrzną 
w zamku.

Folium de Descartes, ou simple
ment Folium, m, w ieopiet< 
liniia krzywa drhgiego rodzaiu 
albo lïhiia trzeciego porządku, 
ktorey czçsc iedna podobna iest 
nieco do liścia.

Folle, j. f. siec rybacka zejszero- 
kiemi oczkami fałduiąfcą się 

' wdłuż i wpoprzek, prostopadle 
i poziomo.

Fol le-bl.mche, f. ykiiine grena 
śrzedniey wielkości śmaku/nie 
nader przyjemnego, uprawiaiące 
się na pędzenie gorzałki.

Foliée, s.f. u rybdków gatunek 
Worka do sieci dorobionęgo, i

Fol lement,.a</t\ głupie, nierozsą
dnie, zapamiętale.

Follet, ette, a. dziecinny^ swa
wolny, poił —, mech na bro-r 
dzie, m. fetr —, ogień powie-- 
trzny, zb. esprit —, mara, 
strach, m.

Follets, m. pk r. Folilet.
Folliculaire, s- m bazgrasz, lada- I 

iaki pisarz,— tern nazwiskiem . 
nazywaią przez wzgardę autorów 
arkuszowych pisemek, dzienni
ków i innych pism peryody*- 
Cznych.

Follicule, <s. m. w anatomii błona 
maiąca wklęsłość, zklórey wil— 
goć wypływa, błona żół- 

\i’i owa. .
Follicule^ f. botanice łupina 

owocowa z iedney 'sztuki zło
żona, i z iedney strony wydłuż 
otwieraiąca s ę, do którey na
sienie nie przyrasta.

Fomentation, s. f. lekarstwo ze-
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wnçtrîne, zmiękozaiące,' lub 
rozwalniaiące.

Fomenter, p. a. naparzać, grzać, 
rozgrzewać^ fig wzniecać, roz- 
krzewiać, przedłużać, utrzymy
wać.

Fońnailles, f, pl. deski u łóżka, 
f-Pl- , .

.Fonce, ee., a. bogaty, maiętny, > 
biegły, gruntowny, ciemny (o 
kolorach).

Foncent, <s. m, koniec wędzidła 
końskiego. '

Foncée, s. f. lochy w górach 
gdzie kamień łupny łamią.

Foncer, v. a- dno wsadzić, wpra
wić, — une couleur ^ciemniey- 
szëm robió, à 1’appojntement, 

1 dadź, wypłacić korhu pieniądze 
potrzebne, t— suV 1’ennemi, rzu
cić się na nieprzyjaciela.

Fonćet, s. m. szkuta, wielki sta- 
te'k na Sekwanie, — u ślósa~ 

$ rzy, wierżc linia blacha we wnę
trz negóz amku przez którą klucz 
wchodzi.

Foncier, ière, a. gruntowny, ćwi-
I czonyt biegły w czńm. 1 z 
Foncièrement, ad. gruntownie, 

z fundamentu, w rzeczy samey.
Fonction^ f. urząd, m. powinność, 

robota, j.
f Fonctions, pl. w drukarni Wszy

stkie w ogólności roboty o- 
prócz składania i wybijania 
w prassie.

Fond, m. grunt, m. dno, 7?. sptf"- 
dek, głąb j m. ą —, ad. grtin- ' 

i; townie, zupełnie, au.—, w rze- 
I czy sam- y. j.
Fondamental ,^ale, a,. gruntowy, 

'gruntowny, fundamentalny,głó-
I ' wny.
Fondamentalement; adv. 'gninto-

• wnie, mocno, fund ^mentalnie.
Fondant, afite, a. rozi ły.waiąry s-ę 

w gębie, soczysty (o owocach), 
î . w medyc. grube 'wilgo tnęści 

< 'ścieńczaiący.'.
Fondateur, un tricefundator, 

'założyciel, m.
Fondation, f. fundament, grunt, 

vzti. ftindatya, f\ założenie, n.
początek, 771?

Fonde, s. f. w mary n. siacy a. aT- 
. krętów niedąleko brzegu.
Fondement, ,m. grunt, fundament; 

pz. załóżenje, n początek, ttz. 
fig. grunt, m. przyczyna, otwór 
odchodowy, odbyt; m.

Fonder, p. a. grunt, fundament 
kł.iśdź, zaczynać budowanie,

1 załoźjC, fundować, fig. k"^ śdż 
fundament,-gruntować na czem, 
pokładać, o*patrzyć , ySe —r , F.

- (sur qc.} gruntować się, zasa- 
vdzac się na czem. .

Fonderie, f; ludwisarnja, huta 
rutgiserstWo, n. }vos>kownia, jf. 

Fondeur, m. ludwisarz, giser, 
rutgiser, 772.

Fondique, 5. f. giełda kupiecka 
w Hiszpanii i Portugalii, 
tarnoźenny skład towarów.

Fondis., 772. ziemia zapadła, /. 
dół, 772.

Fomloir, TZi.mieysce gdzie rzeźnicy 
łóy etc. topią, n.

Fpndre, p. a. ęt nr. topić, rozto
pić, rozpuścić, lać, psuć się, 
wniwecz się obracać ,, podupa— s 

■ (}ać, chudnąć, Walić się, zapa
dać, sur.. ,, rzucić się, 'uderzyć 
na kog’o, napaśdź kogo, fig. — 
en larmes, rozpływać się we 
łzach, se—, r. topićsię, topnieć, 

. rozpuszczać się, taieć.
Fondrière, /. zapadliną, f. dół, zw.

b gniskoj-TZ.x
Fon drilles, / pi. fuzy, pi. m.
Fópds, m. dobra,Itz. ]d. osiadłość,, 

maięt^ośc, suri^ma pieniężna, /. 1 
kapitał, skład |oWaró)¥, dosta
tek, 771.' gotowizna, /.

Fonger, p. 72. przebiiać (o papie- . 
rże).

Fongiblè, adj. wszystko cokol
wiek się liczy, mierzy i waży, 
iako ziarpo, wino etc.

Fang pores, ś. rn. pl w hist. nat, 
płonka morska d<> grzyba po
dobna , ^odzay skamieniałości 
co nie iest aui kamieniem ani 
rośliną.

Fongite, /• kamień wzorzysty 
twardy, koloru żółtego,w ksztab* 

' cie grzyba, pieczarki.
Fongivofes, 7». pZ. w hisŁ. wat*
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grzybowiec,rodzay owadu chrzą
szczowego, w grzybach znay- 
duiącego się.

Fongueux, euse, a. gąbczasty.
Fongus, J. m. naróść miękka igą- 

' bczasta na ranie.
Fontaine f. zdróy, m. fontana, 

, machina do prowadzenia wody, 
stągiew,/^ kurek u studni etc., m.

Fontaine de la tête, ou Fontanelle, 
mieysce na kości głowiey, gdzie 
się szwy schodzą.

Fontanelle, /. p. Fontaine delà 
« tête.
Fontańgei jf. fcntaż u kometa 

. etę., f.
Fonte, f. topienie,roztopienie, roz

puszczenie, lanie, tz. sp'iza, f.
Fontmier, m. rurmistcz, m.
Fondes, pl. olslry do pistoletów 

u siodła.
Fonticuie, «J. jn. u cyrulików a- 

pertura.
Fontinąłe, s. f. mech rzeczny, ro

ślina.
Fonts debaptêmej ou baptisùiaux, 

£. m yl. chrzcielnica , tenir 
qq. sur les —, do chrztirkogo 
trzymać. • .

For, j. ni. sądownictwo, trybunał 
sprawiedl iwosci.

Forain, azine , a. obcy, cudzo
ziemski.

Forban, m. rozboynik morski, m, 
Forbannir,P. cl, wygnać, wywo

łać kogo.
Forbann’ssement, 5. m. wygnanie 

{pieux}.
Forbicjme, w hist.nat. ro- 

‘ dzay owadu bezskrzydtowego, 
maiącego całe ciało pokryte 
łuszczką srebrzystą, lubiącego 
mięysca ciemne i tylko w nocy 
wychodzącego.

Forçage, m cięższa monety waga 
nad ordynacyą menniczną, f.

Forçat, m, niewolnik na gale
rze, m.

Force, f. moc, siła,/ gwałt, pąd, 
m. fig. męztwo, /z. mężność. f. 
ą —, de —r, par -y, ad, gwałv 
tern, à — de, z, przez, za po
mocą, od wielu, od zbytecznego 
etc., — a. jam, wiele, moc, 

Forf

kupa, f. Forces, pl. potęga, moc,. 
f. woyska, n.

Forcé, \ée, p. et a. przymuszony 
etc. fig. Wymuszony, wysilony, 
nienaturalny, Forcement, ad. 
musem, gwałtem.

Forceau, m. w łowiectwie kół, 
na którym sieć cała się wspiera, 

- i który ią ptrzymule.
Forcené, ée, a. szalony, wściekły.
Fotćeps, a m. u* chirurgii kle

szcze, szczypce do wyjmowania 
ciał obcych.

Forcer, a. przymusić, przynie- 
wólić, szturmem, mocą dobydź, 
wy-, przełajnać, rozerwać, prze
kręcić, zgwałcić.

Forcet, 5. m. biczowka do bicza, 
sznurek cienki, szpagat do za
wiązywania tytunju.

Forcettes, f. pl. nożyczki spkien- 
nicze, owczarskie, ply ł \ ?

Forciblement, s. m. u rybków 
silny rybak albo inaytek wiel
kie sieci na brzeg wyeiągaiący.

Forcière, s. f. u rybaków mały 
staw, do którego wpuszczaią 
rybę dla rozpłodzenia.

Forcine, 's.f. zbyteczna miąższość 
kąta, który tworzy grtiba gałąź 
Z drzewemk I

Forclorre, r. ą. .sądach nie 
przypuścić}.kogo do sądów, od- 

' strychuąć ó(| prawa.
Forclos , ose par. pass, do sądu 

nieprży puszczony.
Forclusion , s. /. wyłączenie, ju-* 

ger par forclusion , przyka
zać stronie odwieśdź się przed 

z skończeniem terminu naznaczo
nego.

Forer, p. a. Sviercieé, świdrować.
Forerić, 5. f. mieysce gdzie działa

1 świdruią.
Forestier, ‘m. leśniczy, m.
Forestier, ière, a. leśny, leśniczy, 

'borowy.
Foret, m. świder, m.
Forêt, /. lasy bór, m.
*Forfaire, n. wykroczyć, dopu

ści^ się czego, ą. utracić. .
Forfait, ni. zbrodnia, f. wystę

pek, m. złoczyilstwo j zamó
wienie i obiecanie roboty ia-
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kiey, n. naiem, przedaż 0- 
gólna, f.

Forfaiture. /. wyśtępek przeciw 
swey .powinności etc., przeciw 
prawu leśniczemu, rn. ,

Forfante, m. fam. szalbierz, o-' 
szust, m.

Forfanterie, f. jam» szalbier
stwo, n. ) .

Forficule, 5. /. kleszczbwiec, *o- 
wad z rodkaiu bezskrzydłowego/ 
maiący na końcu bęzuęha kle
szczy ki.

Forge, f. kuźnia, huta, f.
Forgeable, a. co się kuć daie.
Forger, v. a. kuć., kmić, kleić, 
/ zmyślać.
Forgeron, m. kowal, m.
Forget, ou Forjet, i. m. Forge- 

ture ou Forjeturę, s. f. w ar- 
chit. wyskok, vyy chylenie z li
nii prostey.

' Forgeter , p. n. występować z li
nii prostey.

F.oreeur, m. kowal, m. fig. zmy- 
ślacz, m.

Forhuir, n. w myślistwie ną- 
trąbywać zdałeka na psów.'

i Forhus, m. trąbienie, nawoły-
wanie psów, — patrochy iele- 
nie co psom na wiosnę i latem 

a. dawane,bywaią.
doijÿjBFoflancer, r. o. w myślistwie 

[prań, W zwierzazlegdwisk.awyruszyc.7~ 
Forlaucure, s f. u t koczównie- 

tyn, , W < doskoqałość, wada nlateryi po- 
/•ijtól chodząca od tego, kiedy tkacz 

Jii'ioo,-p| niezręcznie czółenkiem rzuca,
etc* ■ , -;«l • '

terómli For lane, s. /. rodzay W/esołego 
tańca u łodników Weneckich.

rciet, Wg 

lirjsceM 

soiczji Ul' I 

0, Iwlljl '■ I 

!

r, m. | 

wjifiwW 
j, Dirtf' L

Forle, s. m. gatunek monety, 
szósta część piastra.

Forligner, v. n. wyrodżić się od 
przodków swoich.'

Forlonger, v. n. w myślistwie o 
zwierzętach daleko uchodzić, 
odd-dać się , —Ce cerf forlonge, 
ieleń ten daleko psów wy
przedza.

Formaliser, (se) v. r. (de qc.) o- 
bupzyć się, urazić się càém, 
gniewać się o co.

Formaliste, m. formalności ściśle

zachowuiący, fam. ceremd- 
z niiant, m.
Formalité, f. formalność, f. 

■komplementy, ćeremoniie, pl.
For mariage, s. m. w prawie 

małżeństwo niezgodne z pra
wem i zwyczaiem., albo prze
ciw woli Pans’ûey.

Formarier (śe), v. r. ożenić się 
z osobą wyźszey kondycyi, le
pszego stanu’.

Format, m. format, m. wielkość 
xiąźki, f..

Formation, /. formowanie, kształ
towanie, n.

Formę, f. kształt, m. postać, 
\ forma, f. model, m. kopyto,

72. ławka wysłana; forma, stała 
w kościele ,

Forme de pavé, warsta piasku 
na którym bruk osadzaią.—»

Formes, pl. formy gliniane do 
odlewania cukru , brisées , u. 
szewj ów’ prawidła do botów1 
i trzewików.

Formé, ée, part. pas. et adj. a» 
Former, — Croix formée, w her
bach krzyż we śrzodku wązki a 
przy brzegach szeroki.

Formel, elle, a. obrządkowy, 
istotny, wyraźny. *

Formellement, adu. wyraźnie,’ia- 
snemi słowy.

Former, v. a. fprmować, kształ
tować, sprawić, czynie, ro
dzić, bydź przyczyną, u for
int ać, ułożyć, ustanowić.

Forineret, s. m. w architekt, ar
kada, sklepienie gotyckie, fram— 
buga dyagonalna od rogu do 
rogu przeprowadzona.

Formez, f samica sokół etc.
Formi, <s. Zn. w myśli/Stwie wada 

albo choroba w dziobie 'ptaków 
łowczych.

Formiate, s. m. w chemii sól po
wstająca z połączenia kwasu 
mrówczego z Jakąkolwiek za— \ 

' sadą.
Formicant, a. TrtApouls — , puls 

prędko ale słabo biiący, m.
Formidable, a. straszny, stra

szliwy.
Formier* m. kopyciarz, m.
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Formique, adj. w chemii mrów-p 
czany, — Acide formique, kwas 
mrówczany, wydobywa się przez 
dystyllacyą mrówek , lub-przez > 
nalanie ich wodą gorącą.

Formuet, v. a. u łowców pierze
nie albo pierzysko sprawić pta
kowi.

Formulaire, m. formularz, m. 
Formule, forma, recepta, /.
Formuler, v. «.recepty pisać, 
Formaliste , £’. Formaliste.
Fornicateur , m< trice , f. wsze

tecznik, nierządnik, rn. —mica, fi
Fornication, /. wszeteczeństwo, n. 

nierząd* rn,
Forpaîtré ou Forpałser, n. 

w myślistwie zabiedzi/ daleko
. na paszę od legowiska.

Fors, prp. {ûbs.) oprócz, Wy iąwszy* 
Œorsenafit., adf mówiąc o psie 

gończym ochoczy, zawzięty, do 
upadku goniący.

Fort, forte* a. mocny, silny, 
gruby, gęsty, lęgi , wielki, 
ciężki, sihiy* duży, mężny* 
ćwiczony, biegły* —terre forte, 
trudna do uprawy rola, — colle 
f<>rie', mocnieyszego kleiu ga
tunek, —r ç offre fort, skrzynia 

*do pieniędzy mocno okuta, — 
fort en bouche* o komu twar- 
dousty/ '— fort en credit, 
W Wielkiem iest poszanowaniu, 

: — a plus forte raison * tern 
bardziey, zwłaszcza, tern wię
ksza iest racya.

Fort, m. naywyżsky stopień* im 
częs'ą naynlocnieysza , nay- 

, grubsza, forteca, ^/. szanc, 
głąb lasu, etc. , m. — bar
dzo mocno, — esprit, ^orl, 11—

* bertyn «o artykuły wi^ry uWaża 
za chimerę* — Eaux fortes, 
spirytusy z rozmaitych soli, 
wydobyte zà pOmocą mocnego 
ognia. i. , -s

Foftage* s. m. cło opłacane dzie
dzicom za kamienie z ich gruntu 
brane na bruk.

Fortement, ad. mocno, usilnie* 
bardzo. <

Fortą-piano, adv. sztuka Wyda
wania mocniejszego i słabszego 

Fott

głbsti na iakim instrumencie* — 
s. m. klawikord, fortepian, 
pântaleon, zwyczaynièy nazy^ 
waią go piatio.

Forteresse,,/. forteca, twierdza,/.
Forteret, adf koń zmęczony,' do 

zbytku zażyty, przez zbyteczne 
zażycie osł>bioiiy.

Fortifiant, ante, a, posilaiący, 
- posilny. ‘
Fortificateur, m. architekt wq- 

ienny, ni.
Fortification, f mawianie, bu

dowanie twierdzy, im forty fi-» 
kacy a etc, * jf.

Fortifier, v. a. umocnić, uforty
fikować, posilić, pokrzepić, 
umocnić, potwierdzić* se —/, 
r. żmocnić się, posilić się*

Foitin , m. sźańę, m.
Fortraire, t>. a. zgonie, 5zbiezeć 

konia.
Fprtrait, aite, a. zgoniony,- prze-1 

charsły (o koniu).
Fortraiture j y« zgonienie etc., ' 
Fortuit, ite. a. przypadkowy. ’ 
Fortuitement., ad. przypadkierp* 
For tu na 1,' z/z.;’wir, m. burza, na* 

wolność, f.
Fortune, /.szczęście, h.
Fortune, ee,szczęśliwy, uszczę-, 

śbwlony.
Fortvêtu, m. nad stan swóy U4 

brany, m.
Forum, s. m- u staroźyt. rynek 

W Rzymie dla ptzedaży, plac 
Zgromadzenia Judu ,■ w ma-

. jyndrce mieysce próżne mię- 
/ dzy ładunkiem.
Forure, /. dziura wywiercona* 

dziura' w rurze kluczowey, /.
Fosse, f. dół, m. dziura, f* 

grób, m.
Fossé, ra. rów, m. fossa, /* 
Fossette, f. dołek, m* V 
Fossille, rn. rzecz kopalna, jf. ' 
Fossóyer, i>. a. rowami opasać,; 

kopać.
Fossoyeur n m. gtobowuik, m* 
Fotoquë, j. rn. u Japbficzyków 

; iiijie bożków pierwszego rzędu*
Fóttalonge, ou Fottalongée , s. f» 

m^terya Indyyska w pasy, z 
dwabiuyi kory drzewney*

jW1’. 
jilDS W

' 'I joid as-
•W)

■i
। jjalenkr 
I ^Piec’ &

■ ,|>in pht

■ ' W) I 
•JijMiller, ♦ 

itić bicze:
'^‘iiianne /iS. 
| m Foène.

,Wig} s- 
j Sjunska.

'vjhber, s- 
jraby z ] 
tzjuczen

Jjwb,
'jadroiemt 

Mlicie pio 
'aiowy, m 
Łdroyant 
jkczący, 
«fe stra5z 

jtalroyante 
j ){ca łosko 

windroyer, 
/jizjc, zabii 

Îchotac, fi 
perafać. 
onée, s. f.

Mfllcoydi 
IWne, v. 1 
Jw( m, 

®Wek ni
i 

w||itritni, j 
■Ute, e’e 
*o®’gany, i 
wlter, v, 
1 , 

Iftc.), 
j|(w) pn 

. i

1 wyfod 
i *iftne.

/bić, 
J tl’^uii
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Fottes, ♦. f» pl* płótno baweł
niane w kostki z łndyy wscho
dnich a szczególniej z Ęengalu.

Fon, Fol, Folie, a. głupi, bez- 
rozumny, nierozsądny, (de} 
szalenie rbzkochauy, — m. f. 
głupiec, błazen, m. błażuica, f.

Fou, s.^m. głuptak, ptak z >o- 
m dzaiu płetwonogich pływający. 
Fouace, /. baba, f. gatunek ciasta. 
Fouage, m. podymné, n.
Fouailler, v. a. fam. loié, chło

stać biczem* etc. • • •
Fouanne /■$. /. narzędzie rybackie, 

v. Foène.
Fouafig, tf. m. moneta srebrna 

Syaniska.
Foûber, s. m. w maryn. kiy 

gruby z płachtą na końcu do 
^czyszczenia okrętu.

i Eoiidrć, m. et /. piorun, m.
Foudroiement, m. uderzenie , za

bicie piorunem, n. raz pioru
nowy,

Foudroyant, ante, a. iak piorun 
huczący, piorunami miotaiący, 
fia. straszliwy, groźny.

Foudroyante, s. f. raca naśladu
jąca łoskot piorunu.

Foudroyer, u. a. piorunem ude
rzyć, zabić ,/łamaC , walić, gru— 
chotać, fig* fukać, przenikać, 
przerażać.

Fouée, s.fi łowy nocne przy za
palonych ogniach.

Fouène, P. Foène.
Fouet, m. bicz, m. rózga, J. 

sznurek na końcu bicza przy- 
pleciony, m. smaganie pod prę
gierzem , n. * t

Fonetté, ée, p- et a. rózgami 
smagany, slrefisty (o owocach).

Fouetter, v. a. siec, smagane, bić 
rózgami, rózgą, rozbić (iaia 
etc.), — n.fig. siec, rznąć, 
(wiatr) przeymówąp, przecho
dzić.

Fouetteur, m. hic lubiący.
Fougade ou Fougasse, mała mina 

do wysadzenia muru na po
wietrze.

Fouger , v. n. o dzikach wyry
wać, wykopywać ryykiem ko
rzenie z ziemi, — o świniachryc*

Fougeraie, j. /. mieysce gdzie 
paproć rośnie.

Fougère^ j. fi paproć ziele, —* 
szkło z popiołu paprocianego*

Fougon, m. kuchnia okrętowa. 
Fougue j f. pory wczość,, popę-. 

dliwośó, jf. gniew nieumiarko- 
Wany, m. zawziętość, fi. fig. 
natchnienie duchem, n. Fougues, 
pl. gatunek szmermelóW, m.

Fougueux, *euse, a. porywczy, 
popędliwy, prędki do gniewu, 
dziki.

Fonie, s. m- krzak, którego liście 
do czarnego farbowania za- 
ży waią.

Fouille, A wy-, prze-, kopanie, n. 
Fouille-au-pot, m. Jam» ku

chcik , m.
Fouille-merde, m. krówka, fi.
Fouiller, y. a. et n. kopać, wy

kopać, przekopać, ryć, szukać, 
szperać, — v. n.fig. zgłębiać, 
dochodzić, — rzeźbiarstwie 
wyrzynać wklęsłość dla wyda
nia przyzwoitych cieniów, — 
w malarstwie odcieniować na
leżycie wszystkie rysy dla oka
zania wklęsłośći.

Fouine, f. tchórz, m. widły do 
siana etc., pl.

Fouir, v. a. kopać, wykopać.
Fouisseurs, j. m. pl. owad z ro

dzaju pszczoło wego, w piasku 
swe iaia składający.

Foulage, m. układanie, śledzi 
w beczki, n.

Foulant, ante, adj. uciskaiący, 
g niecący.

Fonlar-, \4. m. materya iedwabnM 
Indyyska.

Fonie, fi. kupa, gromada, moc 
wielka czego , ciżba , fi. tłum, 
m* fië* ucisk, m. uciemięże
nie, n.

Foulées, j. f. pl. tropy ieleuie, 
— w archit. szerokość stopnia 
wschodowego, — u garbarzy 
pęk skór kozich albo baranich 
do wyprawienia, 10 tuzinów 
pospolicie obeymuiący.

Fouler, v. a.z-, po-, deptać, 
zgiąć, wałkować, fig. nacisnąć, 
nagnieść , uciskać, uciemiężać, 
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— aux pieds, po-, deptać,fiig. 
znieważyć , łamać , gwałcić.

Foulerie, f. wałkownica, fi.£o- 
lusż, rn.

Fouleur, 5. /w. ten co winne grona 
wytłacza,

Fouloire, f. stągiew, f. stół do 
wałkowania, m.

Foulon, m. folarz, wałkarz,, m. 
Foulque, jf. ł)źka., fi. — de mer, 

kaczka morska czarna.
Foulure, /. naćiśnienie, zagnie

cie nie, n. '
Foulures, s.f. pl. siady nóg ie- 

lenia , gałęzie od bieżącego, ie- 
lenia połamane.

Foupir, p. a. pognieść, z'gniesc, 
częs.tćm dotykaniem ręką mą- 
iteryi pozbawić glancu.

Four, 77i. piec' do pieczenia chleba, 
piec cegielny etę., piekarnia, 
/• fis* P°kóy ciemny, m.

Fourbe, a. szalbierski, fałszywy, 
— 772. szalbierz, oszust, m.

. — fi szalbierstwo, ,7?. 
Fourber, V. a. oszukać. 
Fourberie, fi. szalbierstwo, 72. 
Fourbir, v. a. polerować, chędo- 

, żyć (broń etc.).
Fourbisseur, m. miecznik, 772.
Fourbissure, fi. polerowanie 

etc., 72.
Fourbu, ue, a. ochwacony (o 

. koniach).\
Fourbure, 5. fi ochwat, choroba 

końska.
Fourche, fi. widły, pl. à la—, 

ad. ladaiako, niedbale.
• Fourché, ée, partiel adj. w her

bach o lwim ogonie na dwbie 
1 rozdzielonym, . —-• o -włosach 

na kilka części rozdzielonych, 
— animaux qui. ont les pieds 
fourches,* zwierzęta rosochate. 

Fourcher, v. n. et se — , r. ro
sochacieć, rosochacić się, roz
stawać się.

Fourcheret, m» krogulec mier
nego wzrostu.

Fourchet, 772. sparnica, miey- 
sce między dwiema palcami yi 
ręki, —rozsczepieriie gałęzi na 
dwoie.

Fourcbeté, ée, ddj. w herbach 

croix —, krzyż którego końce 
są w kształcie widełek.

Fourchette, f. widelce, wideł- 1 
«y» fi- pl-

Fourchon, & m. ząb,> róg widel- 
cowy—-, uęgrodników miejsce 
z którego gałązki wyrastają.

Fourchu, ue/ a. rosochaty, wi
dio waty.

Fourcfhure, fi. rosochatość, f.
Fourgon, 772. wóz z drążkami, 

kosiór, ożog, m.
Fourgonner, p. 72. ogień, jwęgle 

rozniecać, fam, przewracać, 
rozrzucać.

Fourmi^ /. mrówka, /.
Fourmilier, ś. m. mrówkolad, 

ż" lerzę karmiące się mrówkami.
Fourmilière, f. mrowisku, n.Jig. 
fam,, róy, m. kupa, fi.

Fourmi-hon, Formica-leo, 772. 
. mrówkolew/ m.' owad z ro- 
dzaiu siatkosktzydłowych.

Fourmillant/ a. m. w medycynie 
pouls fourmillant, puls słaby, 
cichy.

Fourmillement, 772. świerzbienie,».
Fourmiller.,, ^, n. ruchać się, 

sypać ś/ię, roić się , sWićrzbieć.
Fournage, 772. czynsz od pieczy

wa , 772. zapłata piekarzowi za 
to, /.

Fournaise, fi\ piec, m. huta, fi.
Fdurnaliste, j. 7721 rzemieślnik 

uprzy wileiowany \ na robienie 
smelcowycb pieców i tyglów.

Forńean*, m. piec, 772. — wydrą* 
• żęnie w zierni do którego mi- 

nierowie kładą proch dla wy
sadzenia muru na powietrze, -— 
w astronomii konstellacya po
łudniowa ze 48 gwiazd złożona.

Fournée, fi. pieczywo, 72. piec 
pełen czego, 771.

Fourni, ie, p. et a, opatrzony.
Fournier, 771. ière, f. piekarz, u 

którego cała gromada chlćb 
piec powinna, 772.

Fournil, 772. piekarnia, .
Fornimént^ 772. prochownica, jf.
Fournir,, v. a. {qq. de qc.) opatry- 
, Wać kogo czern, w co, (çc. à 

qq.) dowodzić, dodawać komu 
CjŁego, (à qc.} dawać, składać 
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się na co, (qc.) dopełnić liczby, 
— n. (à qc.} wystarczyć, do
starczyć czemu.

Fournissement, rn. kapitał wy
łożony, m.

Fournisseur, m. liwerant, m.
Fourniture, f. djostatek , m. go

towizna , /. liwerunek , rn. po- 
■ trzeba do czego , /. ziółka różne 

do sałaty, n. pl. przysmak, nu 
Fourqne , f. ou Fourcąt, K m. 

rosochate drewno w rufie i 
w sztabie przy sarnim dnie 
okrętowćm.

Fourquette , &. f. u rybaków krzyż 
żelazny albo miedziany u wędy, 
sznur na dno z!anurzaiący.

Fourrage, rn. słotna i sia'no dla 
bydła, furaż, f. żołnierze na to 

. wysłani, m. pl.
Fourrager, 1/. n. furażować, —a. 

kray pustoszyć, niszczyć.
Fourragent, m. furażyer, fura- 

żnik , m.
Fourré, ée, p.ret a. wścibiony 

etc., pays fourré, kray leśny, 
m. bois—}|ciernisko, n. gąszcz, 
las gęsty, m. coup -*?, raz , cios 
,na wzaiem dany, m. figiel, 
psikus, m. paix fourrée pokóy 
pozorny, rn. fourré de malice, 
pełen złości,'

Fourreau, rn. powłoka , pochwa, 
y. pokrowiec, m.puzdro,olstVo,n.

Fo.urreau (faux), ł. m. pokrowiec 
na pochwę.

Fourrée, s. J. gatunek sodu hi
szpańskiego . z wypalonych ro
ślin.

Bourrelier, V. Gaînier. »
Fóurrer, v. a. wscibić, wetknąć, 
... wepchnąć, i włożyć, podrzucie, 

skrycie komu dodawać, pod
szyć futrem , /z^. przeplatać, 
wplatać, wlać co koniu w gło
wę , se —r, r. cisnąć się, wci
skać się, wkradać się, skryć; 
się, wtrąć >ć się, wdawać się 
W co, ciepło się odziać.

Fourreur, m kusznierz, m» 
Fourrier, m. fury er, kwatermistrz 

woyskowy, stańowniczy, wi.
Fourrière, ^/. dozór nad opa

łem dwornym, skład drew, 
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m. mettre en —, zagrabić 
bydło.

Fourrure, fi. futro, n.
Fourrures, <r. fi. pl. fałsze . 

terackie, — zmyślone dowody 
w dziele iakiern przytaczane.

Fourvoyer, v. a. zabłąkać, z drogi 
kogo sprowadzić, se — , r. za
błąkać się, zabłądzić»

Fouteau, m. buk, m.
Foutelaie,, f. bukowina, f.
Foyer, m. ognisko, n. ciepło 

wewnętrzne gorączkę sprawu
jące, — punkt zgromadzenia 
promieni słonecznych w palą— 
cém lustrze, — izba / ogrzana 
w tearze dla aktorów.

Foyers, pl. fig. siedziba,, dói*n, 
— il combat pour ses propres 

, foyers, za własną walczy ziemię.
Ffacas, $. m. pogruchotanie,podru- 

zgotanie etc.,trzask, huk, łoskot.
Fracasser, v. a. pogruchotać, po- 

druzgotac, na drzazgi rozbić.
Fraction, fi. frakeya, liczba ła

mana, f. —• część całości ia- 
kiey.

Fracture, fi. wyłamanie, złama
nie’kości, nogi, n.

Fracturé, ée, adj. os —, kość 
pęknięta, złamana.

Fragile, a. kruchy, fig. ułomny, 
niedołężny, skazitelny.

Fragilité, /. łomistość, kruchość, 
/• fig- ułomność, niedółężnośc 
etc. fi. 1

Fragment, m. fragment ,< uło
mek , m.

Frai, m. iskra, f. skrzek żabi, 
rn. tarlisko, tarcie ryb, n. płód 

\ żywy rybi, rn. wytarcie mo- 
mety ż używania, 71»

Fraîchement, adv. niedawno 
świeżo. >

Fraîcheur, /. chłód, żywy kolor, 
m. świeżość owoców etc., f.

Fraîchir, ir. n. wzmacpiać się, 
ó wietrze na morzu le vent 
fraîchit, wiatr się wzmacnia.

Fraie, /• tarlisko, tarcie ryb.
Frairiey fi. Jam. kompaniia wesoła, 

biesiada , f.
Frais, fraîche, a. chłodny, świeży, 

fig. świeży, zdrowy, czerstwy,
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Żywy, hoży, iwa wy, ad, do- 
dopiero, niedawno.

Frais, m, chłód, m. powietrze 
chłodne, n.

Frais, m. pl. koszty, pl.
Fraise, J. poziomica, f. kruszki, pl. 

kołnierzyk, m. kreza, f. broda- 
wka, f. -—es, pL izbice,/, pl, 

Frąiseineut, $. m. paledla ochro
ny izbic fj^dmostowych za- 
biiane.

Fraiser, p. a. fałdować, we fałdy 
układać*

Fraisette, /. kołnierzyk fałdowa
ny, m.

Fraisier, m. ziele poziomkowe, n.
Fraisil, m. popiół w piecu ko

walskim, — popiół z ziemnych 
węgli w kuźniach.

Fraisoir, <s. m. świderek do sub
telnej i łupnistey rzeczy.

Framboise, J. malina, /.
Framboiser, v. a, przyprawić co 

malinowym sokiem.
Framboisier, m. krzak malinowy. 
Franc, m. frank, moneta franću- 

zka 5o groszy wynosząca.
Franc, auche, a, wolny od czego, 

szczery, otwarty, poufały, ia- 
wny, prawdziwy, cały, zupeł
ny, szczepiony (o drzewach)., 

Franc, Franchement, ad. szczé-» 
rze, otwarcie, poufale, hez o- 
gródki.

Français, p. France.
Franc-alleu, m. maiętnosć 

wolna, od wszystkich cięża
rów libertowana.

Frauć-arbitre, ux. wolność woli,/. 
Franc-archer, s. m. niegdyś ku

czny strzelec od wszystkich 
ciężarów, oprócz służby wo- 
ienney, uwolniony.

Franc-argent, tf. m. cena rzeczy 
przedaney, nielicząc egpensu są
dowego, który podług kontra
ktu przedaiący płacić powi ien.

Frante-bord, s. m. w marynarce 
cały zwierzchni pokład okrę
towy aż do pierwszej lisztwy 
czyli wyskoku.

Franc-bourgeois, j. m.,miesczaniu 
albo obywatel wolny od cię
żaru jakiego.

Frań

France\ f. Francya, f. —ęais, 
aise, a. Francuzki,—Francuz.

Francescone ou Leopoldino,, mo
li -ta srebrna W. X. Toskań
skiego.

Franc-funin, <s. m. w rnaryn, 
liny i sznury , które nie są 
smołą wysmarowane.

Franchir, v. a. przeskoczyć, prze- 
bydź, przeiechać, przepłynąć, 
przeleźć» etc., fig. jjrzćbydź, 
zmódz, zbić, zwyciężyć.

Franchise,/! wolność, swoboda, 
/. uwolnienie, n. szczerość, o— 
twartość, /.

Franciscain, m. Franciszkan, m. 
Franciser, v a, słowu inszego 

ięzyka przyczepić zakończenie 
Francuzkie , fig. podług Frań? 
cuzkich obyczaiów wszystką 
robić, czynić.

Franc-maçon, m. frankmasoą, 
wolny mularz.

Franc-maçonnerie, f. wolne 
malarstwo, towarzystwo wol
nych mularzy.

François, p. France.
François, m. Franciszek, —eoise, 

/. Franciszka, /. Franchon, m* 
Franus, m,

Francolin, m. Jarząbek, m.
Franc pinem, B»n plat, Raisin 

de Bourgogne, Mmrillon noir, 
Pinet, Pignolet, m. .winye 
grona najlepsze wina Burgun- 
dzkie wydaiące.

Franc-quartier, j. m. w herbach 
pierwszy kwadrat z prawey 
strony tarczy.

Franc-rżał, m. gruszka winna 
wielka i bardzo soczysta.

Franc-sald, <#. rn, przywiley bra
nia soli bez opłaty podatku.

Franc-tillac, m w marynarce 
naypierwszy pokład okrętowy.

Frange, f. frandzla, /.
Frangé; ée, par. et adj. w bo^ 

tanice zakończony frandzelką.
Franger, v. a. frandzlami obszyć, 

obfrandzlowaé, —»• m, szmu* 
klerz, m.

Frangui, j. m. tém imieniem Indy- 
anie wyznawcy Bramy rfazywaią 
tych, którzy nie są ich religii.
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Frangulacées, £ /. pl> w botan» 
rodzay drzew kruszynowych.

Frangule, f. śzakłak kruszyna,

Franky, J. m. nazwisko, ktôrém 
na wschodzie od czàsu kru- 
èyM, czyli woien'krzyzowych, 
nazywano Europejczyków, 

Franquette, fam. à la —, szcze
rze, bez ogródki.

Frappant, ante, a. znaczny, wpa
dający w *oczy.

Frappait, ♦. m. mnich wszete- 
czny i swawolny, zakonnik roz- 
więzły, złych oby cza ió w.

Frappe, /. sztępel figury i?a 
monecie, —, sztępel do literki

( drukarskiey.
Frappement, s. m. uderzenie, bi

cie, klaskanie rękoma.
Frapper, p. a. et a. bić, uderzać, 

kołatać , 'fig. wzruszyć, poru
szyć, przerazie, zadziwić.

Frappeur, ,zn. euse, f. biiący etc. 
Fraque, ou Frac, s. m frak, u- 

biór męzki pospolity.
Frasque, /.fam. figiel, psikus, m. 
Frater, m. cyr u liczek, rn.
Fraternel, elle, a. braterski.
Fraternellement, po bra

tersku.
Fraterniser, v. n. po bratersku, 

w przy i-i zn i życ.
Fraternité, /. bractwo, n. przy- 

i źń scisła, f związek, 
przymierze, Ti-

Fratricide, m. hratobóyca, m. bra- 
tobóystwo, n.

Fraude, /. szalbierstwo* oszuka
nie, 71. x

Frauder, v. a. oszukać.
Fraudeur, m. euse, /. szalbierz, 

oszust, m.
Frauduleusement, adv. szalbier- 

skn, ^zdradliwie.
Frauduleux, euse, a. Szadbierski, 

zdradliwy.
~ Fraxinelle/ s. . f. dyptan biały, 

iésibnka, roślina.
Frayer, c. a. torować, ubiiac 

drogę, gpéeini-’ec, ocierac co, 
trącić o cotknąć się czego, 
— w. trzeć się, ikrzyć się, ^ry- 
ęjerąćsię, figfatn' zgadzać się»

Frayeur, f. strach, m.
Frayoir, <s. m. znaki na drzewie* 
* o które ieleń rogami się ocie

rał chcąc ie zrzucić.
Frajure, s. f. ocieranie się roga

mi ielenia o drzewo.
Fredaine, /.figiel, rn. głupstwo, n« 
Frédéric, m. moneta złota pruska

5 talarów wartuiącą. .
Fredon, m. T. 4rela, /.
Fredonner, P n. trelować^
Frégalaire. s. m. tragarz, co w por

tach ciężary nosi.
Frégate, f. fregata, okręt wojen

ny, — ptak wodny, czarny, 
z dziobem czerwonym i ogo
nem widłowatym, — pław
morski w kształcie łodzi z czer
wono \ wypuszczonym żagiel— 
kiem.

Frégater, P. «. w maryn. budo
wać nakształt fregaty.

Frégaton, 5, m- nawa W°nećka.
Frein, m. wędzidło, n. fig ha

mulec, n. wodze, cugle, pl.
Frel impier, rn. fam, hultay, m. 
Frelater, V. a. sfałszować (wino). 
Frelaterie, 5. f. fałszowanie win. 
Frêle , n. łomisty , dtruchy , figf 

/iłtby.
Frêle, f. panienka, szlachcianka 

niezamężna, f.
Frt\lon, m. szerszeń, m.
Frelucbe, f. kutasik, m.
Freluquet, m y’am.świeszczopśłkft,y» 
Frémir, u. n drętwieć, truchleć, 

wzdrygać się, wrzeć, 
się, szumieć, huczeć.

Frémissement, m. poruszenie, 
przerażenie, drżenie, n. szum, 
dźwięk, m.

Frêne, m iesion, in.
Frénésie, f. szalenie, fig» szaleń

stwo, ji.
Frénétique, a. szalony. , 
Fréquemment, ad, często.
Fréquence, f. częstość, gęsto/ć, 

kupa, f.
Fréquent, ente, a. częsty, zwy* 
v cz-iyny, pospolity.
Fréquentatif , a. rh» T. •— yerbe, 

słowo częstotliwe, n.
Fréquentation, f. przebywano < 

obchodzenie się z kim, n»
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Fréquenté, ée, par, et adj. n- 
częszfczany, odwiedzany. -

Fréquenter, v. a. et n. odwie
dzać, prze-, bywać Często gdzie, 
uczęszczać dokąd, obchodzić 
się z kim.

Frequin, m, gatunek beczki 
do rzeczy ciekłych.

Frère, m. brat, mr braciszek za
konny, — tytuł, który sobie 
daią królowie chrześcijańscy, 
— frère de lait, brat mleczny, 
od iedney mamki pokarm bio- 
rący, —: frère jumeaux, bli
źnięta, — frères utérins, bra
cia z iedney matki a nie z ie- 
dnego oyca, —jrères cônsan- 
guins, bracia z iednego oyca 
a nie z iedney matki, — frères 
d?armes , współkoledzy woy- 
skowi, co razem odbywali kam- 
paniie lub inne świetne wy
prawy, — faux frère, ten co 
zdradził towarzystwo iakie, albo 
członka z towarzystwa iakiegó, 
— zdrayca.

Frérot, frérotin, m. braciśzek, m. 
Fćesaie, f. kozodóy, ptak z ro

dzą i u przyczepnych. rn.
Fresque, s- f. rodzay malowania 

łna ścianie wapieuney leszcze 
wilgotney.

Fressure, ,f wnętrzności bydlę
ce, pl. f.

Fret, tf. rn, naymowanie komu o- 
krętu, — fi ocht, zapłata od 
przewozu towarpw mnrźein,.-— 
wyprawa okrętu, opatrzenie o- 
krętu wszystkiemi potrzebami.

Fréter, v. a. nająć, dądź do na- 
ięcia okręt.

Fiéieur, rn. właściciel okrętu, 
który go handliiiącym naymuie.

Frétillant, ante, a. niespokoyny, 
kręcący się.

Frétille, s.y. słoma i inne podo
bne rzeczy.

Frétillement, m, skakanie, kręce
nie się, n.

Frétiller, v n skakać, kręcić się, 
uwiiać się.

Fretin, zn. narybek, m. fig, fam. 
drobiazg, brak, odrzńtek, m.

Frette, s, f, refa żelazna, którą 

piastę, pale i inne rzeczy u- 
twierdzaią, żeby nie pękały, 
— w herbach krata żelazna 
pleciona, «

Frette, ée, adj, w herbach kra
ciasty.

Freux; m. gawron, m. kawka, f. 
Friabilité, f, kruchość, f.
Friable, a. kruchy.
Friand, ands, a. łakotliwy, sma- 1 

czny, — m. f. ła Lotnik, ni.
Friander, v. n, łakotki lubić, 

iadać, łakocie.
Friandise, f łakotliwość, f. Fri

andises, pl. łakotki, pl.
Fricandeau, m. cielęcina spiko- 

wana i duszona, f.
Fricandelles, f. pl. cielęcina z buł

ką i korzeniami posiekana i 
w maśle smażoną, f.

Fricassée, f. frykas, bigos, m, 
Fricasser, v. a. frykas, bigos ro

bić, fig. fant, przemarnować, 
przehultaić.

Fricaslseur, rn. kucjiârzysko, m.
Friche, f. odłóg, m. pole odło-

; giem leżące, n.
Friction, f. nacieranie ciała 

albo chorego ."członka ciepłemi, 
suchemi albo też w wodzie 
lub innym likwprze namoczo- 

. nemi chustami.
Fr'igand, s. rn. u rybaków śledzie 

w beczce nasilane.
Frigéfier, P. Refroidir.
Frigidité, j. /. T.prawny, ozię

bli. ś©, słabość, nićsposobność 
do małżeństwa^

Frigorifique.,: adj. wéfizyce zię3* 
biący, zimno spraWuiący.

Frigotter,1 v. n, świegotać iak 
. . .zięba.
Frileux, euse, a. zimny, zimna 

niecierpiący.
Frimaire, s. m. trzeci miesiąc 

roku rzeczypospolitey francu- 
zkiey zaczyiiaiący się v 21. Li
stopada a kończący się 20 •Gru
dnia.

Frimas, m, śrzon, rn,
Frime, y. Jam, pozór, m. postać, 

mina, f
Fringant, antę, a. jam, wesoły, 

żwawy.
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Fringille, s»fi ptak zięba, zrodzaiu 
wróblowatych skaczących.

Fringoter, v. n. szczebiotać, świe- 
gotać, terlikać, śpiewać iak pta
szki. f r

Fringuer, v. n. tańcować i skakać 
ustawicznie, 7— a. un verre, v» 
Rincer.

Friolet, m. gatunek gruszek, /.
Frion, s. m. króy pługowy.
Fri ou, J. m. -w maryn. na wscho

dzie kanał.
Friper, v. a, wytrzeć, rozsnuć, 

popsuć, fig, przemarnować, 
przehulać, wykraśdż, ukraśdż, 
zaniedbać, omieszkać.

Friperie, /• wendeta, f.
Fripe-sauce, m. fam. pochlebca, 

pasorzyt, m.
Fripier, m. rere, . f. wende- 

tarz, m»
Fripon, m. onne, f szalbierz, o- 

szust, złodziey, m. —: a» szal- 
bierski, zdradliwy.

Friponneau, m» fam, filucik, zło- 
dzieiek, m.

Friponuer, a. schwycić, zmyszko- 
wać, oszukać, — n. szalbiero- 
wać, hultaic.

Friponnerie, j. szalbierstwo, n.
Friqnet, m. Todzay wróbla , ni. 

łopateczka do mièszania fay, f.
Frire, v. a. smażyć na patelni.
Frisage, m. rósztowanie win- 

nicze, ogrodnicze' z łat.
Frise, f. kuczbaia, f. cheval de—, 

ostrwié, pl.
Friser, v. a. kędzierzawię,, trefie, 

fig. strychnąć, trącić o co, — 
n. kędzierzawić się.

Frisoir, s. m. rylec mały do za
kończenia roboty wyrytey, — 

* drapaćzka, naczynie do kutne
rowania.

Frison, m. spódnica krótka z ku- 
czbai, /.

Frisotter, v. a. kędzierzawić, tre
fić, sztucznie składać, fałdować*

Frisque, adj. m. et f. żywy, 
hoży, grzeczny.

Frisquet-e, <$. f. rama drukarska 
do nakładania na papier idący 
pod prassę, ,— tektura karto- 
Wnicza z wyrzniętemi figurami 

przez którą obrazki na karcie 
wybiiaią.

Frisson; m, ograżka, f. drżenie, 
wzdry gailie się, n.

Frissonnement, 772. zadrżęnie, n. 
droszcz, 7n.

Frissonner, v. n. ograżkę mieć, 
drż^Ć, zadrżeć, wzdrjgać się.

Frist-frast, <s. m. u sokolników 
skrzydło gołębie, któiem na
cierpią sokoły.

Frisure, f. kędzierzawienie etc., 
72. kędzierzawość, fryzura, f.

Fritillaire, s. f korona cesarska, 
roślina.

Fritte, s. f. kalcynacya, ostate
czne przepalenie, na , ponioł ma— 
teryi szklanney, — mieszanina 
piasku i soli, z którey szkło 
robią. ’ • < .

Fritter , & f. materyą szklanną 
kalcynować, w popiół obrócić. 

Friture, f. smażenie na patelni, 
masło do smażenia, n. szmale, 
oley do tego, m. ryby smażone 
f- pl- ,,. . ,

Frivole, a. ladaiaki, podły, pró
żny^ nikczemny.

Frivolité, f. ladaiakosć, podłość, 
nikczemność, f.

Froc, 772. kapica, f. habit, 772.
Frocard, 772. mnich, 772. ,
Froid, rn. zimno, n. mroź, m. o- 

ziębłos'ć, f.
Froid, oide, a. zimny, fig. ozię

bły,' vmny, à froid, ad.- na 
zimno, bez ognia.

Froidement, /uat/. zimno, w zimnie, 
-- fig. ozięble, nieucboczo.

Froideur, f zimno, 72.
Froidir, v. n. et se—, r. ostygnąć, 

oziębnąć
Froidure, f. zimno,' n. mróz, 77». 
Froidureux, euse, a. fam, zimny, 

zimna nitecierpiący.
Froissement, m. sciśnienie, zgnie

ciecie, stłuczenie, 72.
Froisser, v. a. s'cisnąć, zgnieść, 

potłuc, przetrzeć do żywego, 
po-, zgnies'ç. '

Froissure, f. zgniecienie etc., rzecz 
zgnieciona, f.

Frôlement, m» dotknienie, trące
nie, 72.
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Frôler, *• a- dotknąć siç ctfego, 
trącić.

Fromage, m. ser, m.
Fromager, m. ère, f. séry robiący, 

ptzedaiący.
Fromager, m. statek do serów, m. 
Fromagerie, / sérnik, m.
Fromageux, euse, a. sćrny, séro- 

waty.
Froment, m. pszenica, f,
Fromentacée, fl. pszeniczny, 

pszenny.
Fromental, m* dziki owies, o— 

w-sik, ht.
Froinentée, f. kasza pszenna,/.
Froncement > m* zmarszczenie 

czoła, n.
Froncer, V. o. fałdować, we fałdy 

składać. — le sourcil, z-, mar
szczyć czoło.

Froncis, m. Fronçure,/ fałdy» 
pl fałdzistosc, /

Fronde, V. Furoncle. •
Fronde,/, proca do rzucania ka

mieni, — bandaż chirurgiczny 
do procy ppdobny, — związek 
przeciwko dworowi francttzkie— 
mu albóTaczey przeciw Kardy
nałowi jpaifcryniemu w Paryżu 
w czasie małolethosci Ludwika 
XIV.

Fronder, v. a. procą, z procy ci
skać, rzttcićj cisnąć, fig gańiĆ, 
nicować, —■ n. fam» na rząd 
kraiowy łaiać, gadać.

Frondeur, m. procarz» procowmk, 
ganiciel rządu kraiowego, m

Frondipore, / m. gatunek polipii 
którego odroslki są w kształcie 
liści. k

Front, m. czoło, n. częsc, strona 
przednia,/, przodek, rn. strona 
budynku przednia, fifaf n’e“ 
Wstyd, m. bezczelność,/ de—» 
ad. z przodu, z przodku, obok, 
iedno przy drugiśm. /

Frontal, m. binda, chustka - do 
. owiązania głowy,/ powróz do 

skrępowanja głowy, m.
Frontal, ale, fl. czelny. , 
Frontaliers, s. m. pl pndgorz-anie 

mieszkańcy franeuzcy przy gó
rach Pireueyskich,ktotym w cza* 
siewoyny nawet wolno było prze

Wozić przez Pirenëyskife góry 
wszelkie towary, oprócz prawem 
zakazanych.

Fronteau, m. Frontail, m. naczel
nik żydowski i.u uzdeczki,kaptur 

, żałobny na konia, m*
Fronteval, tf.* vn. tulipan czerwo

ny i blado różowy.
Frontière,/ granica, / — a. po

graniczny.
Frontingnan, m. frontyniak (wi

no, m.
Frontispice , m. facyata , ściana 

domu przednia,/ tytułxiązki,m.
Fronton, m. wierzch, wierzcho

łek,, m.
Frottage, m. tarcie etc.» wosko

wanie» u*
Frottement, m. tarcie, naciera

nie, n.
Frotter, i>. a. na-, po-» o-, ście

rać, trzeć, Woskować, natrzeć 
co czńm, fig. fam. wytrzepać, 
Wy tłuc kogo, ,se — , T. trzeć 
się , natrzeć się czerń, fig. (à 
ÿy.) ocierać się o kogo, zaczè- 
pi*ć kogo.

Frottettr, $ m. frotet, ten co po
dłogi woskiem napuszcza i 
szczotkami poleriiie.

Frottoir, m. ścierka, chustka; 
szczotka do ociera nia -Czego, /.

Frotter, v. a. Wabić ptaki pi-» 
szczłką. .

Fructifère, a. owoc rodzący..
Fructification , s. f. w botanice 

wszystkie części kwiat i owoc 
składające, — rozradzanie się, 
mnożenie się roślin.

Fructifier, v. n. o woce rodzić, 
fig. udadż się, pożytki z sie
bie wydawać*

Fiuctiforme, adj. w botanice 
maiący kształt lub podobień
stwo owocu.

Fructueusement, adv. pożytecznie, 
korzystnie, wzrastaiąc.

Fructueux, éuse, v. a. pożyte
czny.

Frugal, ale, a. mierny.
Frugalement, adv. miernie, skro

mnie.
Frugalité', / mierność, / 
Frugivore, adj. m. etlf. o źwie-
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rzęfach roślinożerny, nie tylko 
owocami i ziarnem, ale wszel- 
kiemi karmiący się roślinami.

Fruit, 772. urodzay, ‘ owoc, płód, 
owoce, m. pl. /£#. . pożytek, 
skutek , 7U.

Fruits, pl. dochody z dóbr, u- 
rzędu, lub beneńcyi^m.

Fruitage, 772. fam» owoce, m. pl.
Fruitager, v. a. fig» pożytek z czego 

mieć. ,
Fruité', adj. m. w herbach owoce 

iuùego koloru aniżeli drzewo.
Fruiterie, f. schowanie na o- 

woce, n.
Fruitier, m.. 1ère, f. owocnik, m.
Fruitier, a» m. owoce rodzący, — 

S. m. sad, 77i.
Frumentacé, e’e, adj. w botanice 
A pszeniczny, mówiąc o ros'linach 

mających podobieństwo do kło
sów, "liści i owocu pszeni- 

<cznegó.
Frusquinz, m. fam. maiątek, m. 
Fruste, adj. f. starty, zużywany. 
Frustratoire , adj.. próżny i nie

potrzebny, daremny, nieskute
czny, niepożyteczny. >

Frustratoire, j. m. wino z cukrem 
i* cynamonem.

Frustrer, v. a. oszukać, zwieśdż, 
podeyśdż, (q. de je.) oszukać 
kogo o co. '

Fuca, TH. Tyba morska do o- 
kunia podobna.

Jugaóe, adj. w medycynie nie- 
trwały, krótkotrwały, miiaiący.

Fugales., r. f» pl< «* dawnym 
Rzymie święta w miesiącu hi*- 
tym obchodzone na pamiątkę 

‘ucieczki króla Tarkwiniiusza.
Fugitif, 771. zbieg, m.
Fugitif, ive, v. a. uciekający.
Fuie, /. gołębniczek, m»
*Fuir, v. a. et 72. uciekać, zmy

kać, uchodzić, ubiegać, upływać, 
unikać, wystrzegać się, .

Fuite, f. ucieczka, f uciekanie, 
wystrzeganie się czego, n. fig. 
.wymów ka, f. wybiegi, pi.

Fulgore, ». 772. rodzay owadu 
świecącego w ciemnościach z ro
dzaju świerszczowego.

Fulgurateur, & m* wieszczek, 

przepowiadający z błyskawicy i 
piorunów.

Fulguration, ». /. błyskanie w pła
wieniu kruszcpw.

Fùligineux, eûse, adj. dymny, dy
miący, kopeący.

Fulminant,, ante, a. piorunujący.
•Fulmination, ». f. publikacya, 

ogłoszenie klątwy, albo bulli 
z kazalnicy, — w, chemii wy
strzał siłą ognia rozrzucający 
części iakiego ciała z trzaskiem, 
dëtonacya.

Fulminer, v. n.łaiać, fukać stra
sznie, piorunować.

Fumage, m. podymne, n.
Fumant, ante* a. dymiący się, 

pieniący się od gniewu. \
Fumée, f. dym, m. para, f. wa- 

pory, pl.
Fumer, v. n. dymić się, kurzyć 

się, a. wędzić, tytuń palić, 
gnoić, uprawiać rolą gnoiem.

Fumęron, węgiel żarzący się, m. 
Fumet,«772. przyjemny zapach wina, 

potraw, 772.
Fumetaux, m. pl. gnóy w kupkach 

po roli leżący, nawóz m.
Furneterre, s. f. kokorycz., ro- 

- ślina.
Fumeur, m. tytuń palący, m.
Fumeux, euse, a. głowę zawra

ca i ący (p. fumant).
Fjimier, 772. gnóy, m.
Fumigation,/, kopcenie, dymie

nie, wędzenie, 72. nakadzanie 
lekarskie.

Fumiger, v. a. w chemii kurzyć 
co dymem albo parą, dymić, 
kopcić, wędzić.

Fumiste, <. 77z. rzemieślnik pil- 
nuiący ażeby kominy nie dy
miły.

Funambule, ». m. u starozyt, 
kuglarz na linie, tańcujący.

Funèbres, a. pogrzebowy, —bny, 
fig. smutny, straszny, okropnym

Funer, v. a. w maryn. linami i 
powrozami okręt opatrzyć.

Fune'railles, f. pl. pogrzeb, m. 
Funéraire, a. pogrzebowy.
Funeste, a. smutny, nieszczęsny. 
Funestement, nieszczęśnic, 

żałośnie.
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Funeur, m. ten co we wszystkie 
liny okrętowe opatruie okręt.

Fungus, p. Fongus.
Funiculaire, adj. fizyce ze 

sznurków złożony, machine, 
machjna powrozowa w którey 
dwie siły lub więcey utrzy
mują ieden lub kilka ciężarów.

Funiu, j. m. w maryn. liny i 
powrozy okrętowe.

Fur, adv. fam. au albo à et à 
mesure, tak/wiele iak, w pro- 
porcyi, iak.

Furet, m. łasica leśna, /. p. Fu
reteur. >

Furet'pr, p. n. króliki z iam ła
sicą leśną wypędzać, fig. pil
nie szukać, przeglądać, szpe
rać, wypytywać się, dowiady
wać się, badać.

Fureteur, 771. łasicą leśną kióliki 
z iam wypędzający,/zg-, wscibski, 
ciekawy, m.

Fureur, f. furya, ’zapalczywosć, 
fi zapał, zapęd, m. fureur u- 
terine, rodzaj szaleństwa me- 
lancholicznego , w niektórych 
niewiastach od niepomiańkowa- 
ney żądzy i rozpusty pocho
dzącego.

Furibond, jpnde, a. zapalczywy, 
srogi, szalony, roziątrzony.

Furie, furya, srogosć, zapalczy- 
1 wosć, fi
Furieusement, ad. fig. strasznie, 

niezmiernie, okrutnie.
Furieux, euse, a. zapalczywy, 

srogi, straszny, .wściekły, sza
lony, fig* straszny, okrutny, 
niezmierny.

Furin, <y. m. w maryn. samo 
morze, głębia morska.

Furolles, f. pl. ęgnie powietrzne 
z waporów pochodzące, m. pL

Furoncle, 771. wrzód, guz bo
lący, m.

Furtif /ive , a. skryty, pokątny. 
Furtivement, aJ.skrycie, pokątnie. 
Fusain, m. trzmiel, m.
Fnsarólle, s.f. w arćhit. opaska 

z puklami na kształt oliwek koło 
mąko wic niektórych słupów.

Fuseau, 777. wrzeciono, n. pałe
czka do robienia koronek, f.

Fiisée, fi wrzeciono czegoJ n. 
raca, fi -

Fusée, a. f. de la chaux—■, wa
pno zepsute, rozsypuiące się, 72.

Fuser, v. n. w medyc. i fizyce 
rozprzestrzenić się, rozlać się.

Fusibilité, fi. topnistosć,fi 
Fusible j a. topnisty.
Fusicornes, m. pl. rodzay owadu 

łuskoskr zydlowego.
Fusiforme, adj. w botanice 

mówiąc o korzonkach w kształ
cie wrzeciona.

Fiisil, //z. stal do krzesiwa, m. 
krzesiwo, krzesiwko, n. stal 
do ostrzenia czego, tb. fuzya, 
f dekiel na panewce, 771.

Fusile, adj. w medycynie mo
gący się ztopic.

Fusilier, 777. fizyliier, m.
Fusiller, p. a. uintą zastrzelić.
Fusion, f. rozpuszczenie, topienie, 

odlewanie^, n. •
Fus te, s. fi nawa lekka, długa i 

wązka , bez pokładu z wiosłami 
i żaglami. |

Flister, v. n. oszukać, splondro- 
wać, o rybach, i ptakach sieci 
postrzedz, uchodzić przed sie
ciami.

Fqs.tet, s. m. farbierskie drzewo 
do żółtego farbowania.

Fustibale, w* w sztuce wo~ 
ienney kiy cztery stopy długi 
we srzodku którego przy wiązana 
była proca do rzucania kar 
mieni.

Fustigation , fi smaganie pod prę
gierzem, sieczenie rózgą n.

Fustiger, p. a. smagać, sjec 
rózgami.

Fustoc, ’ <$■* 772. drzewo amery
kańskie do żęłtego farbowania.,

Fût,1 m. łoże u strzelby etc., n. 
słupiec, 77i. drzewo., z którego 
beczka etc. zrobiona, n.

Futaie, fi las wysoki, in. dé 
haute — . wysoki (o drzewie)*-.

Futaille, f beczka , f statek, zn.
Futaine,\ fi barchan, m.
Futai nier, ‘ 77i/*bar cha unik, m<
Futé, ée, a. fam. p.,ri^sé, fin, 

adroit.
Futée, fi kit stolarski, m.
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Futile, o. .próżny,, nikczemny.
Futilité,/* nikoî emuość, próżność, 

fraszka /'.głupstwa, n.
Futur, „ure, \.a. przyszły, — m. 

fi pan młody, m. panna mjod,a* fi
Futur, ńs.T.czas przeszły (wjgram.).

Fuyant , ante, a. e‘chelle—, jf, 
podziałką mnieysza, fi.

Fuyard i arde,' <z. uciekaiący, 
zbiegły.

Fuyard, : m. zbieg, uciekaiący, m.
Fiiye, i'. Fuie.

Gaar, «. m. gatunek ryby z wy- 
• spy Tabago.
Gaban, zn. kopienak, płaszcz 

z pilsci od deszczu.
,*Gabarę, fi. Gabara, fi. statek szé- 

; roki, płaski, tti.
Gabar.er,x p. n. małą łódź iedne'm 

wiosłem prowadzić.
'Gal}hri, ou Gabarit, ,s. m. w ma

rynarce model budowy okrę- 
' ' towey, — przecięcie pionowe 

1 dna okrętowegb ,> — rysunek 
rozmaitych części kotwicy.

Gabariage, ó1. m. w maryn. rysu
nek boków, okrętowych.

Gàbarier, s. ' m. szkutnik , na 
szkucie gabare nazwaney,’ — 
tragarz co na tę szkutę przenosi* 

Ga barre, .y. m. u dawnych J3gi~ 
peyan ciała umarłych w domu 
chowane.

Gśbatine, f. fam. donner de 1^—.
(à ęy.) podeysdz, oszukać kogo.' 

Gabelage, m. suszenie soli, n. 
G-ibeJer, 0. a. sól âùszyé.1 ' 
Gabeleur, z/?, solnik, m. x
Gabelle, f. cło od soli, n. żupa,jf. 
Gabellum, /źń. kozieł na czołg, 

zn. mieys.ee pomiędzy obie- 
dwiema brwiami. .

Gabet, m. chorągiewka na dacłfii,/. 
Gàbetp, pl. w łowiectwie wielkie 

robaki jtaskórne u ielenia.
Gabie, rn. bocianie gniazdo ńa 

maszcie, n.
"Gabier, m. straż w bocianiém 

^nieżdzie na okręcie, fi.
Gabillnud, $. zzz. rodzay stokfiszu 

zielonego, ,
Gabion, m. kosz szańcowy, m.
Gabionnade, /• oszancowa.nie, za

stawienie koszami szańcowe
mu, n.

Gabionner, v. a. oszsńcować, za
stawić koszami szańcowemi.

Gabórds, 5. m- pl. w marynarce 
pierwszy rząd tarcic zewnętrzny 
ńad dhein ©krętowćm.

Gaburon, ‘mi w marynarce 
drzewo maszt wzmacniające.

Gâche, y. kluczka, ząpadka, /. 
hak żelazny w murze, m.

Gâcher, v. a. rożczyńiać wapno, 
wiosłem robić, fig. tanie to
wary przedawać. \

Gâchette, s. /. blaszka przy dziu
rze w podwoiu, w którą za- 
porka wchodzi, — cyngiel we 

. fuzyi do spuszczania kurkà.
Gâcheur, m. roźczyniaiący wa

pno, fig* tańie towary przft- 
dawaiący.

Gâcheux, euse', a. błotnisty, sli- 
zki, śmarowny, smolny.

Gâchis, /n. błocisko, n. kałuża, fi 
Gade, s. m; rodzay ryb miętu- 

zowatych , kos’cistych, łuskami 
pokrytych.

Gadèle, j., agrest, m.
Gadelier, ,rn. krzak agrestowym m» 
Gadolinite, s. f. w mineralogii

GadoFioit, kamień maiąćy wiel
kie podobieństwo do lawy, zna
leziony w Szwecyi.

Gadopard, m. prewetńik, m. 
Gadoue, fi gnóy w prewetach* m. 
Gaffe, f bosak, m* drąg ba

kiem żelaznym podwóynym , u 
którego* i eden koniec prosty, a 
drugi zakrzywiony.

Gaffes', pl. w żupach solnych 
statki ro^maitey wielkości do 
przewożenia soli.

Gaffeau, <s. m?ipały bosak, f'.
Galfer,’ r. a. bosakiem zaczepić, 

zatrzyir - V
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Gagate,/. gagatek, gagat,\m. v. 
Jais.

Gage, m. fant, m. zastawa,' sta-> 
wka w zakładzie, f. zakład, m. 
nagroda w zakładzie, f. fig. 
znak nieomylny, m. upewnie
nie, n, —touche, gra w fanty, 
/. Gages, pl, myto, 72. źółd, 
zakład, m. zapłata, f.

Gager, **. a. (çc. avec ou contre 
qq) założyć się z kim o co, 
myto, źółd płacić.

Gagerie, /. saisie, — T. sądowne 
zafantowanie, zaięcie dóbr ru
chomych, n.

Gageur , m. euse,jf. zakładnik, co 
się z drugim o co zakłada, rn. 

Gageure, f. zakład, m- 
Gagiste, m. źołdownik, m. 
Gagnable, a» terre —, rola nie- 

uprawna, którą uprawić można, 
pracę po uprawie nagradzaiąca,y.

Gagnage, 771. pasza,' f. pastwisko, 
72. Ga gńages, rn. iirodzaie pol
ne, 772. pl.

Gagnant, m. wygrywacz, m, 
Gagne-denier, 772. tragarz, drą- 

żmk, m.
Gagne-pain, m. robota, f. na

rzędzie, ktqrém kto sobie za
rabia na chleb, 72*

Gagne-petit, m. szlufierz, szli
fierz, 772.

Gagner, v. a. et 72. wygrać, zy
skać, pozyskać, zarobić, dosią- 
gnąć, doścignąć, dostąp, sze
rzyć się, dochodzić (ogień, 
woda), opanować co, zwycię
żyć, zostaę Panem czego, ną4 
czém, (sur qq.) górę brać, (sur 
soi) wstręt sobie czynić, —qq. 
ograć, ogrywać kdgo, wygry
wać z kogo pieniądze, fig. do
stać kogo na swoię stronę, prze
kupić kogo, — le deyant, na 
przód isdź, łachać konno, ie- 
chaę, fig. 11-, wyprzedzić ko
go , — les champs, uciekać, ii- 
my kać.

Gagui, f. fam. otyła, ładua i 
żwawa niewiasta, f.

Gai, aie, a. wesoły, żwawy. 
Gai, ad. wesoło, żwawo.
Gaiac, m. gwaiak, m.

Gaiement, Gaiment, ad. wesoło, 
chętnie, z ochotą.

Gaieté, Qaîte', f. wesołość, źwa- 
Wosć,; swawola, f. de —- de 
coeur, zz umysłu i beż przy
czyny, 'umyślnie.

Gaignières, s.f.pl. rodzaÿ pszczół. 
Gaillard, arde, a. wesoły, żwa

wy, rzeź wy, zuchwały, bez
czelny, wolny, nieroztropny, 
podochocony, trochę piiany.

Gaillard, 772. człowiek wesoły, m. 
Gaillarde,, /. kokieęka, — nie

wiasta rozwolnionych obycza- 
iów, — taniec wesoły, — ga
tunek liter drukarskich.

Gaillardelettes, s. f pl. ou Ga
la ns, j. 772. pl. w maryn. flagi, 
chorągwie, bandery na prze-, 
dnim i tylnym maszcie.

Gaillardement, adv. wesoło , — 
zuchwale.

Gąillardet, «?• m. bandera okrągło 
wycięta na przednim maszcie 
wystawiona.

Gaillardise, f. weśołosć, swawola, 
f. figiel, 772.

Gain, 772. zysk, pożytek, m.
Gaine, f. pochewka, nożeńki, 

J- .
Gaînier, m. rzemieślnik, co pu- 

zdra, pokrowce robi, poche-? 
wn^k, 77i.

Gal, s. m. rodzay ryb listkowa-, 
tych, kościstych, maiących gła
dkie izszerokie zęby.

Gala, 77». gala, uczta, biesiada, f 
Galactes, f pl. w chemii solę 

mleczne.
Galactirrhée, <S. f. w. medyc."zby- 

teczne płynienie mleka u nie
wiast.

Galąctite, $. f. miecznik, kamień 
, popielaty, który wrzucony do 

wody daie iey kolor mleczny.
Galactęde, adj. mle'czny, mle

cznego koloni.
Galactographie, s. f. część ana

tomii o sokach rnlęcznycb.
Galaętológie, s. f. część medy- 

x cyny o sokàch mlecznych.
Galactophage, 772. mlekiem

tylko karmiący się.
Galactophore, adj. w anatomii
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o naczyniach mleko do* pieïsi 
prowadzących, — w rneayc. o 
lekarstwach uczynienia go ob
fitszym.

Galactophore, -s. m. instrument 
w końcu 18 wieku wynalezio
ny do karmie/oia dzieci mle
kiem w przypadku choroby' 
lub uszkodzenia piersi matczy
nych.

Gâlactopoétique, adj. własność 
piersiowa, tworzenia mleka.

Galactopoięse, s. f. w medyc, 
przemiana chyl u.'w mleko.

Galactoposję, g_;f, w medyc. le
czenie za pomocą mleka.

Galactose, 5. f, przemianą mle'ka 
w cJiyL

Galagp , m. rpdzay małpy 
z drugim kosjnatym ogonem, 
źyiącęy, owadami. 1

Galammept, ad. grzecznie, poli-/ 
, tycznie etc., lubieżny.

Galandage, «. m. u mularzy prze- 
• pierzenie z cegły, 
Galanga, m. gałgan, roślina 

z Iiidyy Wschodnich., — ryba 
Z rodzaiu ęhrząstkowatych, ża- 
boryb.

Galant, m, galant, kochanek, m, 
fam» swawolnik, frant, m.

Galanterie, /• obyczayność, grze
czność. galańlerya, f. miłostki, 
pl. pod «runek mały, m. fam, 
choroba weneryczna, f.

Galanthinę, £• f. śnieżyca ranna, 
'rośliną.

Galantin, m. gach, m,
Galantiser, v.a. umizgać się, ga- 

chować.
Galasie, s. fi rplecząa droga na 

niebie.
Galbauum, Qalbànon, m. Gal,- 

bąn , —u, ni. * gatunek opichu, 
(roślina Afrykańska, maiąca sok 
pachnący’ w ęobie, który źgę- 
stwiony iest wspomnione Cial— 
banurn czyli sok albo oleiek 
Gal ba nowy,) fig. donner du—, 
zbywać kogo próżnemi nadzie- 
iami, pocieśzać.

Galbe, s. m. w architekt, zbie
ranie się w okrągłą kupę lis'cia 
na kapitelach slup oWych ry

tego, — udatne rozszerzenie 
ótworti wazowego.

Gale, f. parch, trąd, m.
Galéace, Galéassè, f, galera 

wielka, f,
Gale'e, s, fi, deszczka kwadratowa 

lisztwę na około maiąca, w którą 
fdrukarz tiniie złożone wstawia, 

•’ w maryn. okręt woienny w cza
sie ' woien krzyżowych uży
wany.

Galefretier, m. fam, hultay, łay- 
dak, m.

Galène, f galena, kruszec oło
wiany, m.

Galénique, a, galeniczny^ podług 
Galenusa^

Galénisme, s. m. nauka Galenusa 
w medycynie,

Çraléiiiste, m. lekarz trzyma
jący się nauki Galenuśa.

Galéopithèque, m. łotokot, * 
Zwierzę ssące, kosmatobłonne, 
latające, do nietoperza podobne

Galéopsis, ou Chanvre bâtard, 
. a. koçi pysk konopny, ro

ślina.
Galéotes, <s. 771 pi. wieszczkowir 

Sycyliyscÿ od jGaleotesa syna, 
Apollinpwego pochodzący.

Galer, v. a, skróbać, drapać, se 
9 —r, r. się.
Galère, fi. galera, f. fig, prov, 

vogue la —, niech się stanie 
co chce, niech idzie iak chce.

Galerie, fi. galerya , f. ganek, 
przysjonek, przechód, m. zbiór, 
malowideł, m. *\sala' obeymii- 
iąca takowy zbiór).

Galérien, m. niewolnik na gale-/ 
rze, 771.

Galerite,; s. m. w hist. nat. ro- 
dzay morskiego iabłka pławu 
okrągłego, ./chropawą skorupą 
pokrytego, fuchornemi kolcami 
Uzbrojonego, z‘wychodkiem u 
wierzchu. .

Gal er ne, f. wiatr zimny winne
grona mrożący.

Galerüque, s. m. w hist. nat, 
rodzay owadu chrząszczowego 
roślinożernego* nitkowate różki 
maiącego.

Galet, m, kamyczek,, brzeg mor-
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ski niemi osypany, m. dzierelej, 
p4 (gra).

Galetas, m. poddasze, n’. ko^ 
mórka poci samym dachem, jń 

Galette, jf. placek płaski z mąki 
i żytniej, suchar, m.

Galeux, euse^ a. parszywy, — s. 
parszywy, m. parszywa, f.

Galia, & lekarstwo z orze
chów galasowych i zielonych 

♦daktylów, — mieszanina nie
których wonnych likworów.'

Galice, f. Gallicya,jf. (prowin- 
cya w Hiszpanii, —cień, enne, 
a. Gallicyyski, — Gallicya- 
nin, m. nka, f.

Galimafróe, f. bigos, m.
Galimatbias, m. mieszanina, mo

wa zawiła, f.
Galion, m. Wielki okręt Hiszpań

ski, m.
Galio.niste , m. ten co na Gali

onie prowadzi handel z ludya- 
mi Hiszpańskiemu

Galiote. f. galera*!mała, f.
/Gąlipot, n. żywica biała do ka- 

! ■ dzenia, f.
Gallate, «. m. w chemii sól po- 

wstaiąea z kwasu galasowego i 
iakieykowiek zasady.

Galie, f. wyrostki na liściach, pl. 
noix de —, galas, rn/dębian- 
mbGalles, s. m. pl. u staroźyt. ka
płani bogini Cybelli tyk na
zwani od izekiFrygiyskieyGaZZw^.

Galliambe, s. m. gatunek bardzo 
*przyiemnych wierszy,które Gal
lowie, kapłani Cybelli na iey 
czesc .śpiewali.

* Gallica, f. sandały Kapucynów 
w dawn£y Gallii.,

Gallican, aàe, a. tyczący się Fran- 
cuzkiego kościoła.

Gallicie, f. Gallicya (prowincja 
polska), /. •’ ' „

Gallicisme, m. własnosc Fran
cuzki ego ięzyka , francuzczy— 
zna,y.

Gd linac^esj, f-pl ródzaie kur, pl.
Gallinap/ne, a f ptak Arperyki 

południowcy do indyka po
dobny.

Gallinasse,/’. kruk Mex^kański, m.

Gàllinsecte, s. m. czerwiec sa- 
» mica, owad zupełnie hezskrzy— 

dły, który' odbywszy zwykłe 
swe przemiany, narosłą iakąś 
rosTrtinąraczey nil owadem bydż 
s.ę z.laie.. ■ 1 ' W"

Gallioudgi, S, m* jnâytek, flis tu
recki, 1 / ‘ Gnnbag1

Gallique, adj. w chemii galasów y, 
iako kwas etc. I bfon

Gallo.che, jC.trzewik wierzchni, m. .jfiambilk
Galoches ,,p 1. rodzą v. stępi ów do | iiw,Ct 

wybiiańia liter na skórze po* iGunHi,
złoconey. 1 po wj

Galop, m. galop, m. miara rzeczy I Inbdai 
płynnych w Anglii.’ ) kroki

Galonu er, v. a. galonami obszyć. fomeliej 
Galop, m. galop, m. ' Grekót
Galopade, f galopowanie, n. droga Gamelle

przegalopowana, n f rzy lu
Galoper-, P. 72,. galopować, fg* , Jimin, 

fam. latać, biegać, —a., galo* mały 
pem iechać, fig. fam. (qq-Y%°- fywai 
nić, ścigać, wszędzie kogo szukać* kmin a

GalOpin , m. chłopiec do posyła- | tylow 
nia dokąd, kuchcik, m. ' . < (Iłach

Galoubet, s. m. gąttinek flatro- /tera g 
wersu o trzech dziurach. ’ ikinine

Galuchat, m. skóra wyprâwpa J la — 
psa morskiego, którą skrpyue- | mocno 
czki obiiaią. ) 1 zmiesz:

Galvanique, ądj. galwaniczny. Camolog'
Galvanisme, m. galwąnizrn, wła-' 1 małźeń 

snosó, iakąmaią istoty zwierzę- ‘ l&anache,
ce czuć w pewne'm położeniu I głupiec 
drażnienie okazuiące się przez koce, r.
widoczne poruszenia , i — nie- - t tUtche 
którzy fizycy idąc za zdaniem a pa(jy) j 
Volta wszystkie fenoińena gal— koglifor
wanizmu przypisuią elektry- iycynie
c z n ós ci m e t a 11 i c z i i ey, i n n i 4ći ą- {
ganię się muszkułów przypisuj ' ’ûnglion" 
elektryczności źwierz^cey^ ' Ujnap

Galvanomètre, m. v. Galvand-, y 
ścope? m

GalVanoscope, j. m. narzędzie do ^reDe’
mierzenia siły galwanizmu. pikielr

Galyardine., s. f. opończa wie- «a, w 
śniaka na deszcz'. ■ . 1

Galvauder, p. a. fam. wyłąiac, | J 
•wybm-UÓ. , ■
Gamaches, m. pl. gamasze, na- 

golenice, do ochronienia poń- i 
c2°ch- ' ' i «ii,,
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'"S. Gamahą ou Gamaheu^'j. m. ka- 
? mień z przyrodzonenli figurami 

do liter podobnemi , któremu 
przesad cudow'n^ przypisuie 

' własność.
Gambade, f, skok, m. skakanie, n, 

. Gambader,' v. a. skakać.
Gambage, n. czopowe, n.
Gambeson , ou-Gęb es on , 772.

kaftan pod-pancerzem.
Gariibiller, v,n. nogami kołysać, 

kiwać.
DlsW’ Gambit, J. m.। w grze szachów 

'« ■ po wystąpieniu pieskiem króla 
. lub damy,lauframi tychże o dwa 

kroki wystąpić. .
wwoite Ga ih el i es, f. pl. u dawnych

Greków spięta zaślubin, wesela.
Gamelle, f. rondel przez żołnie

rzy lub maytków używany, m. 
Gamin, <9. m. w 'hutac.Kszklann. 

ńiały chłopiec do posługi za- 
' ży warty.

Wtó:- Gamma, s^m. rodzay owadu mo
tylowego, żanocnjca, na skrzy
dłach którey znaydùie się li— 

î». gâtai» tera grecka tego imienia.
:h dziuni Gamme, f. skala,/, /^.chanter 
. skóuw la — à ,qq. f wyburczeć kogo 
o, ktârçw; mocno, mettretqq. hors de —*, 

■ zmieszać kogo.
ÿ. faliwB' Gamologie, f. rozprawa, mowa o 
. galwaali małżeństwie i weselu.
ńąistW Ganache,/, haki końskie , pl. fig. 
pewuea^, ' głupiec, m.
akuuiw4 $ Gan ce, v. Ganse.
orusieiii t »Gańche, /. szubienica do estrâ- 
7 idacaf Pady, /*

Gangi if orme, adj, m. et/ W me- 
• dycynie malący kształt gru

czołu, gruczołowy.
’ j. I'jy Ganglion, m. gruczoł nerwowy, 

77i. martwa kość, martwa kostka, 
* W? , /. gruczoł martwy goleuio- 

wy, zn.
1 Gangrenę, /. gangrena, /. ogień 

*W.’ Jf piekielny, m. gijngreńe', łee , p.
et a. w gangrteiię przeszły, fîg. 
skażony, se gangrener, Ą te'm 
się zarazić, gangreneux, euse, 
a. te'm prażony.

f , Garigue, Ą.f w mineralogii skała, 
do którey. kruszec we wnętrzno- 

[oocnro । ściaęh ziemi przyczepiony bywa.
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Gangueil, s.rn. Gangueille, s.f. 
sieć o drobnych okach dó ryb 
morskich.

G?.i$if, v. Canif.
Gańimcde, m. w astronomii 

konstellacya niebieska Antybó- 
Usza.

Ganivet, ttz. nożyk cyr,ulicki, ni,, 
Ganse, /. sznurek iedwabny śtc.

pętlica,/.
Gant, m- rękawiczka,/, fig, jeter 

le —, wyzywać kęgo.
Gante, 272. u piwowarów nad

stawek kotła drewniany, rama
7 albo obręcz, którą uyście ko

tła podwyższają aby piwo ilie 
wykipiało.

Gantelée, /. dzwonki modre, 
roślina.

Gantelet, m. żelazna rękawica do 
zbroi , skóra na ręku u rze
mieślników, biiida cyrulicka do 
obwiązania ręki, f.

Ganter, a. wdziać rękawiczki, , 
n. leżeć dobrze (ó rękawi

czkach), se —, r. wdziać ręka
wiczki. - _ .

Ganterie, /. towary rękawicznicze, 
pl. rękawicznictwo, n.

Gantier, 777. ière./ rękawicznik, m, 
Garade, s f gatunek worka W kró

lestwie Fezu używanego.
Garagay, s. m. ptak drapieżny 

Amerykański wielkości sępa.
Garamanlite, $.'/ drogi kamień 

do granatu podobny,
Garamond, s. m. u drukarzy gar- 

mont, gatunek charakterów dru
karskich.

Garanę ge, 777. farbowanie retą, n. I 
Garance, / reta, marzona, /.
Garancer, v. a. retą farbować.
Garant, 771. ante', /. warownik, za- i 

stępca, iściec,; 771.
Garantie, /. warunek, 772. gwa

ra ncya,/.
Garantir, o. a. (qc. à 9.) ręczyć 

za co, warować, ostrzegać co 
komu, ć/e yc,) bronie, strzedz, 
zasłaniać kogo od jpzego.

Garbelage, s. m. T, handlowy,'cło 
w Marsylii brane od towa
rów na wschód idących.

Garbin, m. w maryn. wiatr po-
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łndniowy zachodni na srzódzie- 
mném morzu.

Garb on*, ». ni. u sokolników sa
miec kuropatwa.

Garce, f. nierządnica, niewiasta 
< wszeteczna, f
Garcette , ». f przedział między 

włosami, — stryczki okrętowe 
do zawiązania czego.

Gardon, m. chłopiec, chłopczyk, 
bezżeniec, młodzianip^ rzemie- 
slniczek , t czeladnik , \ chłopiec 
do usługi, m.

Garçonnière, f fam. sprosnicS, f. 
Garde, f warta, straż, gwardya, 

pielęgnpiąca chorego, opieka, 
obrona, piecza, f. strzeżenie, 
chowanie czego, n. ostrożność, 
baczność, f. remblak, g. ka, m. 
napierśnik szermierski, m. po
stawa fechtuiącego, f grand—, 
straż woyskowa, poczta, f. 
prendre — , uważać,' Inieę ba
czność, wystrźegać się, être albo 
se tenir sur ses gardes, mieć się 
na pieczy, se donner dé—, mieć 
baczność, wystrzegaj się, n'a
voir—, de faire (7c.), bynay- 
mniey nie niieć ochoty do czego, 
nie bydż w stanie, fig. monter 
une à qq. wyburczeć kogo 
mocno, pl. ingrych wzamku^m.

Garde, m. gwardyak, stróż, m. 
Garde-bois, "m. leśnik, m.
Garde bourgeoise, ».. f. prżywi- 

leie miasta Paryża co do u- 
żywania majątku nieletnich 

1 dzieci.
Garde-bónnet, 5. m. pokrowiec 

z płótna na czapeczkę dziecinną.
>ł Garde-boutique, rn. zależały, nie- 
( skupny towar, m.

Garde chasse, m. stróż pola my
śliwskiego, m.

Garde-Corps, s., m. kobylice, ,po- 
ręc/e nad przepaściami.

Gardé-côte, m. straż na brzegu 
morskim,,/.

Garde-des-sceaux, ». zn. podkan- 
x clerzy.
Garde feu, ni. krata około komi

na , f.
Garde-filet, ». m. w astronomii 

skrzynećzka mosiężna wolno

wisząca we śrzodku kwadranta 
, ruchomego, utrzymuiąca oło-

wiankę na nici zawieszoną.
Garde-foai, m. poręcze, n. koby- 

lica, f.
Garde-magasin^ 771. dozorca ma

gazynu, m.\
Garde main, ». f. papier pod ręką 

położony przykrywaiący mate- 
ryą do wyszywania.

Garde-malade, m, et^/Lposługacz 
chorego, m.

Garde-mapche, m. zarękawie, n» 
Gardej manger, m» śpiżarnia, fr 
Garde-meuble, m komórka do 

chowania .sprzętów, f.
Garde-nappe, pj, prawda (stoło

wa, f.
Garde-nationale, f. gwardya na

rodowa , —- national, m. gwar- 
dysta, gardysta narodowy, m.

Garde-noble, /. opieka sierot 
szlacheckich.

Garder, v. a- chować, schować, 
otrzymać,, utrzymać, strzedz, 
bronić, pilnować; pielęgnować, 
paść, zachowywać, dotrzyihy- 
Wac, en donner à —, (à qq.) 
zmyślać co przed kim, se —, r. 
(de qc.) strzedz się, wystrzegać 
się, ubezpieczyć się, trwać, cho
wać się lo owocach).z

Garde-robe, f. garderoba, ko
mórka do stolca, f.

Gardę robe, m. szorc robotników,’ 
fartuch, 771.

Garde- vaisselle, ni. kredencerz, m» ' 
Gardeur, m. euse,/. pastuch, m. 
Garde-vente, ». m. straż nocna 

pilnuiąca drew wyrąbanych 
w lesie.

Gardien, m. enne, f. stróż, do
zorca, gwardyan, 771.

Gardiennat, m. gwardyaństwo 
(klasztorne), n.

Gardiennerię, f. komora puszkar- 
ska, f.

Gardon, m. kiełb, tzz.
Gare!'z. z drogi!
Gare, f wybrzeże, n* zatok, m.
Garenne, f króliczyniąc, m. kró- 

, likarnia, f.
Garennier, m. stróż królików, ttz. 
Garer, v. a. do brzegu przybić,
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założyć,' przywiązać, se —* f. 
fam* z drogi ustąpić, umknąć 
się. —

Gargalisme, ». m. w medyc. ła
skotanie) łechtanie. ,

Gargariser (se), p. r. gardło wy- 
płókać.

Gargarisme, nu wypiekanie gar
dła, woda,/. likwor do tego, m.

Gargotage, m. niechlujne goto
wanie, przyprawianie potraw, m.

Gargote, /. gark-uchnia, f.
Gargoter, n. w garkuchni iadać, 

po chudopacholskuits'dz i pic.
Gargolier, m. ière,/. garkuchoiaiz, 

kucharzysko, m.
Gargouillade, /. w baletach* 

kroki taneczne duchów, cząr- 
lów etc.

Gargouille, f. rynna,/*.
Gargouillement, <S. m. łoskot, 

burczenie iakre sptawuie woda 
w gardle, żołądku i wnętrzno
ściach. s

Gargouiller, v. n. pluszczeć, . a- 
skać się w wodzie.

Gargouillis, m. szum wody ziyn- 
ny etc. spadaiący, m.

Gargohlette, /. flaszka, /. dzban 
do wody, m. ,,

Gargousse^ /. ładunek armatny, m. 
Gargoussière, / ładownica Da ta

kie małe ładunki, /.
Garigue, ». m. gatunek grzyba na 

białey sosuiê rosnącego.
Garnement, nu fam* wisus, hul- 

tay, m.
Garni, te, p. et a. opàtrzony etc., 

chambre gatnie, pokóy ume
blowany, m.

Garnir, ri a. lqc. de gc,) opa
trzyć, osadzić, o-, zdobić, po
wlec, obszyć co czćm, podszyć, 

'■ podłożyć, se—, v.r. (de gc.) 
zabrać, przywłaszczyć sobie co, 
contré(ÿc.) opatrzyć się czdm 
przeciw czemu.

Garnison, f. osada, f.
GarnissFtir, ». m. ten pO ozdabia, 

opatruie w co.
Garniture, f. potrzeby do czego 

należące, /. pl. garnitąr, m* o- 
zdobienie, osadzenie etc., obi
cie, n.

37Ź
Garou, », m. wilcze łyko, krzak.
Garouage, m. fam. aller f albo 

être en —, po zamtuzach cho
dzić, biegać.' '

Garrot, m. kłąb 'ji konia, krępu- 
lec, łęk u siod/a, m.

Garotter, v. n. krępulcem skrę
pować, mocno, związaćj fig* 
fam. (gg.^ uśidjić kogo.

Garum, m. woda słona, f.
Garus, ». m. élixir de —, spiry

tus z mirry, aloesu, cynamonu 
i innych aromatycznych rzeczy.

Garzette,/. czapla biała, f.
Gas, <$. m. Gaz.
Gascon, m. onne, f . fig. samo

chwalca, człowiek chełpliwy, m.
Gasconnade, /. chełpliwość, chlu

ba, f.
Gasconner, v.n. fam. chełpić się, 

zmyślać.
Gaspillage, m. marnotrawstwo, n. 

rozrzutność, f
Gaspiller, v. a. przemarnować, 

przetrwonic, pomieszać, popsuć.
Gaspilleur, m. euse, f. marnotra

wca, m.
Gastadour, m. naprawiacz dróg, m.
Gaster, m. w medyt>.-~dsAny żo

łądek.
Gastéropodes, j. m. rodzay ro

bactwa nagiego, mającego gło
wę ruchomą i na brzuchu peł
za iąceg o.

Gasterostee, m. ciernik, ryba 
z rodzaiil piers.iopłetwowych, 
koścista, maiąca ciało yvrzecion- 
kowate.

Gastriloque,,m. et f. brzuchomó- 
w.ca, .m.

Gastrique, adf w medye. gastry- 
czny, żołądkowy.

Gastrite, ou Gastritis, f. uf mg- 
dycynie zapalenie żołądka.

Gastrobranche, m. bęzoczek, 
ryba clirząstkowata, maiąca 
ciało długie beż oczu, z iedną 
tylko płetwą.

Gastrocèle, s.f. wmedyc.r\vptvxaf 
kiła żołądkowa.

Gastrodynie, j. f. w medyc. kolka, 
ból żołądka.

Gastrolâtré, m. roskośznik, pasi- 
brzuch, m»
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Gastromancie, «. f. wieszczenie 
za pomocą głosu , w żołądku 
odzy waiącógo 1 się, wieszczek 
brzucho mó w ca.

Gastromanie^/* brzuchopastwo, n.
Gastronomie, s. f. sztuka przy

prawiania potraw, tuczenia się 
przysmakami.

Gastrorapbie , s. f. w chirurgii 
szew, haftowanie ran dolnego 
żołądka.

Gastrotomie, s. f. w chirurgii 
przecięcie’w żołądkowcy Wklę
słości uczynione.

Gat, s. m. w maryn. wielkie 
wschody z cembrowania nad
brzeżnego do morza idące.

Gale, ée, par. et adj. zepsuty.
Gâteau, m. placek, m.
Gâte- met; er, m.fam. partacz szko

dliwy, m.
Gâte-papier, ' m. bazgracz, m.
Gâter, v. a, psuć, szkodzić, pu- < 

, stoszyć, walać,*fig. ■**qq psuć, 
zwodzić,prżyzwy czaiaćdo złego, 
se —, r. ze-, psuć się.

Gatte , s. f. w marynarce prze
groda * z tarcic na sztabie do 
wstrzymywania wody.

Gau, m. u rybaków żołądek 
stokfiszowy.

Gauche, a. lewy, fig* głupi, krzy
wy, opaczny, przewrotny, nie
zgrabny, à —; ad. w lewo, po 
lewey stronie, fig* opacznie, 
przewrotnie.

Gauchement, adv. niezręcznie, 
niezgrabnie.

Gaucher, ère, a» mańkut.
Gaucherie, f. niezgrabność, y. 

głupstwo, n.
Gauchir, V. n. uchylić się, u- 

mknąćsię, odskoczyć, fig. sztu
ką, podeysciem narabiać, isdż, 
obłudnie postępować.

Gauchissement, m. uchylenie się, 
utnknienie, n.

Gaudé, si fi. farbownik , roślina 
do żółtego farbowania.

Gauder, v. a. farbownikiem żółto 
farbować.

Gaudir (fce), v. pr. ucieszyć się, 
rozweselić się, — de quelqu’un 
żartować z kogo.

Gaudivis, m. bagazya biała 
[ndyyska.

Gaufre, /. plaster mioduyn* 
węza, wafla, f.

Gaufrer, v. a. figury ną materyi 
robić, —reur, m. figury na ma— 
teryi robiący, m.

Gaufrier, m. żelazo 'do pieczenia 
wafli, n.

Gaufrure, , f. robienie figur, na 
materyi, n. wzór, model, m. 
figura, f.

Gaule, f. żerdż, f. drąg, prącik, 
m, rózga, f.

Gauler, a. owoce, orzechy 
z drzewa obiiać.

Gaules, pl. Galliia, dawne na
zwisko Francyi.

Gaulette, f. prącik, m.
Gaulis, m. wyrostek, m. latorośl., 
Gaulois, oise, a. (Gailie, f. Gal— 

liia, jf.) Galiyski, Gaiiyczyk, m. 
fig. vrai, bon—, człowiek po- 

, czciwy, m.
Gan* e, f. fam. maszkara, f.
Gaures , ou Guèbres , ( s. m. pl. 

sektarze Zoroastra, czciciele o- 
gnia.

Gausape, s. f. u staroiyt. gatu
nek opończy od zimna ochrar 
niaiącey.'

Gausser (se), r. fam. {de q.) 
szydzić, drwić sobie z kogo.

Gausserie, f. fam. drwiny, pl. 
szyderstwo, n.

Gausseur , m. euse , f. szyderca, 
szyderz, m.

Gautier, m. Gwalter, m. imię.
Gavache, m. bultay, łotr,lcliorz, m.
Gavauche, w maryn. w nieła

dzie, w nieporządku, tout est 
en —, wszystko w\nieładzies

Gavette, s. f. u drotowników 
przygotowań^ metal do cią
gnienia drotti. -

Gavial, j. m. dzioboszczęk, ro- 
dzay krokodyla.

Gÿvion, m. fam gardło, n.
Gavon, mi komórka w rufie o- 

krętdwey^ f.
GaVôtte, .y. J Gawot, tanieć niie- 

śzkańcóiy Barcellonetty, kto~ 
rych Gawotami nazywaią.

Gayac, Gaiac.
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Gayette, J. /. węgiel ziemny.
Gaz, ou Gas j s- m. w chemii i 

fizyce gaz,-'płyn (w-kształcie 
powietrza, przezroczysty/,, sprę
żysty, bez koloru , \jMewidzjal- 
ny, od zimna nie zgęszcżaiący 
się, w rozńiaitey proporcyi z po
wietrzem łączący się, z fer- 
mentacyi i rozkładu ciał po
wstający. x

Gaze, f. gaza, f.
Gazelle, f. koza dzika, f.
Gazer, v. a. gazą powlec, obszyć, 

fig. zasłonić, zakwefić.
Gazetier, m. gazetnik, gazeciarz, 771. 
Gazetin, rn. gazętka pisana, f. 
Gazette,/, gazety, / pl/
Gazeux, euse, adj. w chemii ma— 

iący/własności gazu.
Gazier, m. tkacz gazy, 77p.
Gazifère, adj. w chemii narzę

dzie do robienia gazu zapal
nego czyśtego, z powietrza a- 
tinosferycznego zupełnie oswo— 
bódzonego.

Gazołitre j s. m. W chemii appa
rat do wynalezienia ile się 
części gazti znayduie w iakiém— 
kołwiek Ciele.

Gazomètre, <.* m. w chemii na
rzędzie do mierzenia ile przy 
działaniu iakiém wchodziło gazu.

Gazonïètrie, s; /. część chemii 
o mierzeń,iu gazu.

Gazon, zn. darń, /.
Gazonnement, m. pokrycie dar

niną, 72. .
Gazonner, usłać dar

niną.
Gazouillement, m. świegotanie 

ptaków, szemranie, n. szum 
idroiu, 777.

Gazouiller, v. a. świegotać, szu
mieć, szemrzeć, mruczeć (o 
dzieciach).

Geai, m. sóyka,/.
Géant, 777. antę, / olbrzym, 772.
Geindre, m. piekarczyk starszy, m. 
*Geindre, v. n.jam ięczeć, stękać. 
Gélatine, $./• W chemii galareta. 
Gélatineux, euse, a. galaretowy. 
Gélaudar, jr m. w Persyi lokay, 

służący, gelaii/dar agasi, na
czelnik pachołków.

Gelbum ou Gelfum, s. m. piryt 
węgierski,—kamień filozoficzny.

Gelée, /. mróz, 771. galareta, /. 
— blanche, śrzon, 777.

Geler, v. a. zmarzłem co czynie, 
poinrozić, zimno robie; spra— 

' wiać, — 72. etż. za-, z-, marznąć. 
Gełide, adj. w chemii krzepnący, 

mówiąc o tłustościach od mier-?- 
negp zimna krzepnących, iako 
oliwa etc.

Géline, / kokosz, kura, /.
Gelinotte, / kurczę tłuste, n. —r 

dę bois, iarząbek, 777.
Gelissfe, adj. u mularzy pierre 

— ou verte, kamień niepozba- 
wiony wilgoci, iakąmiał w ko- 

. palni.
Gélivure, f. dół pełen lodu, 777.
Gélosçopie, <$■. /.. wieszczenie, 

wjróźba ze śmiechu ćzyiego.
Gématrie, j. f. część kabały ży- 

dowskiey, wykład arytmetyczny 
albó ieometryczny ze słów pi
sma świętego.

Gèine, v. Gerpmè.
Géniaux, s. 777. pli bliźnięta, ie- 

den ze dwunastu znaków zo— 
dyaku niebieskiego. \

Gemelle, J. /. żłobkowate dre
wna dla wzmocnienia złamane
go albo przestrzelonego masztu.

Gémir, p, n. (de sur qc.) içczëé, 
stękać, utyskiwać, żalić się, 
gruchotać.

Gémissant, ante, a. ięczący, stç— 
kaiący etc.,skwierkliwy,żałosny. 

Gémissement, m. ięczenie, stęka
nie, gruchotanie, 72.

Gemme, /, mineralogii 
kryształ zafarrbowany niedo— 
kwasem metallicznym, —drogi 
kamień-

Gemme, adj. sel gemme, sól 
kryształowa, kopalna.

Gemonieś,’ s. f. pl. n Rzymian 
mieysce stracenia występnych, 

\ mieysce gdzie straconych zbro
dniarzy na widok publiczny 
wystawiano. ’

Genal, ale, adj. w anatomii po
liczkowy,do policzków należący. 

Gênant, antę, a. przykry, natrę
tny, nieznośny. /
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Gencive, f. dziąsło, n.
Gendarme, ttz. żandarm, datvniey 

zbroyny żołnierz, mający pod 
sobą dwóch konnych żołnie
rzy, dzisiay j konny żołnierz, 
z którego się woyskowa lub 
cywilna składa policya, —mes, 
pl. iskierki, Kropki, plamki na 
dyąm elicie, na oku, pl.

Gendarmer (se), p. r. fam. roz
gniewać się, oburzyć się.

Genda rmerie,/ żandarmerya, kor
pus cały żandarmów, policya 
tVoyskowa.

Gendre, m. zięć, m.
Gêne, f, tortura, rnęka, f. fig. 

męka ' przykrość,/. wstręt, m.
Généalogie, fi. genealogiia, rodu 

pisaniè, n.
Généalogique, a. genealogiczny, 

rodopisarski.
Généalogiste, m. généalogiste, m.
Genequiù, ądj. rodzay bawełny 

przędzioney.
Gêner, v. a. u-, ściskać, gnieść, 

rznąc, szćzypaę, trzeć, przymu
szać, dręczyć^, inędzyć, trapić.

Général, ale, a. "powszechny, o- 
gólny, en -r*, ad. ogółem, po
wszechnie, w powszechności.

Général, m. wódz, hetman, geiie-? 
rał, m. rzecz główna, naywię
ksza, /

Généràlal, m. hetmaństwo, gene- 
ral&two, n.

Générale, f. generałowa, f. gene
ralny marsz, m.

Généralement, ad. ogółem, po
wszechnie, w powszechności.

Généraliser, v. a. upowszechnić, 
powszechném uczyąić, ściągać, 
Unosić, przenosić na rzecz całą.

Généralissime, m. naczelnik nay- 
wyższy, m.

Généralité, f. powszechność, po-" 
spolitość, /. generałowie, he
tmani wszyscy woyska całego^m.

Générateur, trice, adj. w geome— . 
tryi tworzący, mó wiąc o iakiém-

• kolwiek ciele geometryÇzném, 
które ruchem swoim tworzy 
liniią, powierzchnią lub bryłę.

Génératif, tive, a. rod^ayny,. ro
dzeniu służący.

Génération, f. rodzenieJ pocho
dzenie rzeczy, płodzenie, wy
dawanie płodu, pokolenie, po
tomstwo, n. ród, m.

Généreusement, adv. wspaniale, 
‘ ho y nie.
Généreux, euse, a. wspaniały, 

wspaniałomyślny, hoyny/. do
broczynny, śmiały, odważny (o 
niektórych ^zwierzętach).

Générique, adj. fp grammatycę 
powszechny, do powszechności 
należący, w hist. nat. rodza- 
iowy.

Générosité, f. wspaniałość, wspa
niałomyślność, hoyność etc., f.

Genèse, / xięgi rpdzaiu albo 
’ pięrwsze mbyżeszowe.

Généàie, s. f. w medyc. rodze
nie, wydawanie płodu.

\ Genestrale, f. janowiec, krzew. 
Genestrole, s.fi. ianowiec farbier- 

ski, żółto farbuiący, roślina.
Genet, m. żmudzinek, mały ko

nik, podiezdek, m.
Généthliaque, m gwiazdarz, m» 

— a. tyczący się urodzin.
Genethliologie, s.fi. sztuka prze

powiadania przys-złości za pą- 
mocą gwiazd, porównywaiąc ie 
z urodzeniem lub poczęciem 
człowieka.

Genetin, m. gatune^ wina białe
go, n.

Genette, /. kot dziki, m. aller à 
cheval à la —, z krótko pod- 
piętemi strzemionami iechaćna 
koniu.

Genèvre, Genièvre, m. iałowiec, nr, 
p. Genévrier.

Genévrier, m. krzak iałowcowy, m.
Géniculé, ée,_ ddj. w bo taniee ko

lankowy, tige gałązka ma
jąca na sobie kolanka, i w ka- 
2dém z nich przechylona. .

Génie, m. geniiusz. anioł, duch 
stróż, m. skłonność przyrodzona, 
sposobność, głowa, fi. rozum, 
dowcip, m. własność ięzyka 
etc., fi.

Genièvre, j. m. s. Genévrier.
Genioglosse, m. et adj. w a~ 

natomii myszkidęzyczrie.
Génio-hyoïdien, i. m. et adj» 
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w anatomii dwa muszkuły a£ 
do kostek podięzycznych cią
gnące się.

Génio-pharyiigien, 5. zn. et adj.
-w anatomii dwa muszkuły idące 
od podbródka do uyscia gardła.

Genipa, m. drzewo na wyspach 
Antylsfyich, owoc iego przy O- 
paduieniu buk wydaie i czerni 
gdy «się czego dotknie.

Génisse, iałowica, f
Géùjtal, alej a. rodzayny, rodze

niu, płodzeniu służący, dp tego 
należący.

Ge'nitif, m. T. drugi przypadek 
w deklinacyi.

Génitoires, m.pl. iądra, moszenka, 
moszęnki, pl.

Génitùre, s.fi. płód, dziecię czyie, 
t — w medyo nasienie albo|iaie 

zapłodzone w żywocie macie
rzyńskim.

I Geuou, m kolano, n.
■ Génouillée, jf. kolanko na sło

mce, jf.
Genouillère,' j. nakolanek u zbroi, 

lïi. sztylpa u bota, j. podkola— 
nek, rzemyk na kolano, n.^

Gén oui 11 eux, euse, adj, w bo tan, 
kolankowaty.

Genre, m. rodzay< gatunek, m.
Gens, m. et fi. pl, ludzie, pl, cze

ladź, fi
Gent, Z’, naród, m. droit des gens, 

prawo narodow, n.
Gentiane, <. /. goryczka, roślina.
Gentil, ile, a. pogański^ — m. 

poganin, 771.
Gentil, ille, a, ładny, piękny. 
Gentilhomme, m. szlachcic, m, 
Gentilhommerie, f. szlachectwo, 

n. stan szlachecki, tu.
Gentilhommière, dwót szla

checki, 771.
Gentilité, fi pogąństwo, n. poga

nie, 77i. pl. religiia pogańska, /.
Gentillatre, m. szlachcica, szla

chcic nieprawy, m.
Gentillesse, fi przyiemnósc, u— 

przeymos’é, /. Gentillessesy pZ. 
fraszki ładpe, fi pl. figiel, żar- 
CÎk, 771.

Gentiment, ad. jam. ładnie, grze
cznie,

Génuflexion J fi. zginanie kolan, 
klękanie', n,

Géocentrique, adj. w astronomii 
mieysce planety uważanego 
względem ziemi, — koło, cyr- 

* kuł tenże sam s'rzodek mśiący 
co i ziemia.

Géocyclique, adj, w astronomii 
machine—, maszyna, narzędzie 
pokazuiące ruch ziemi nao
koło słońca.

Géode, /. gattińek kamienia or
lego, 771.

Géodésie, j. miernictwo polne, n. 
Gepgnosie, »?. fi geognozya, na

uka o rzeczach kopalnych, mi
nerałach formuiących góry, 
pokłady etc.

Geogoriie, fi, część historyi 
naturalney o początku i kształ
towaniu $ię ziemi. '

Géographe, rn. pisarz kraiów, 771. 
Géographie, f. opisanie kraiów, n. 
Géographique, a geograficzny.
Géohydrographie, s. fi. opisanie 

ziemi i wód.
Géôlage, 771. tarasowe, 71.
Geôle, f. więzienie, n, taras, 771.
Geôlier, .m. ière, j. dozorca nad 

więzieniem, m.
Geologie, fi. częs*ó historyi 

naturalney o kuli ziemskiey, 
rozmaitych materyałach kulę 
ziemską składających, ich two
rzeniu się.i kształcie etc.

Géologue, 5 771. geolog, badacz 
przyrodzenia w geologii biegły.

Gèomance, Géomancie, fi, wie
szczenie z kropek a. — cień, 
77i. efine, f. wieszczek z kro
pek, m.

Géomantique, a. z kropek wie
szczący.

Géométi^l, a. m. plan — , plan 
mierniczy, 771,

Géomètre, m, geometra*, mier
nik, 771.

Géométrie, f. geometyya, fi. mier
nictwo, 71. nauka inierdicza, j.

Géométrique a. geometryczny, 
mierniczy,

Géométriquement, ado, geomg-> 
trycznie.

Géoponique, a, rolniczy.
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George, m. Jerzy; m. imie»
1 Géorgiques, fi. pl. pisma o rol

nictwie, n. pl.
s Géoscopie, fi 'nauka pozna

wania wszystkich przymiotów 
ziemi.

Géostatique , s. fi. część mecha
niki statyka, jia,uk a o równo
wadze ciał stałych, brył i cię
żarów.

Géotrqpe, m. rodzay owadu 
chrząszczowego z ząbkowatemi 
nóżkami.

Gérance, <$• / kafar do windo
wania towarów na okręt.

Géraniées, s.f.pl. nosek, roślina» 
Gérants, m. bandaż na wywi

nięcie kości łopatkowey.
Géranium, ou Bec de grue,,<s.m. 

żórąwi nosek, bociani nosek, 
rośliną.

Gérant, m. spyawcą, m.
Gerbe, f. snop, m.
Gerbée, f. snop słomy na pół 

wymłoconey, m.
Gerber, v. a- w snopy, snopy 

wiązać, beczki układać.
Gerboise, s. fi. skoczek, zwierzę 
' z rodzaiu szczurów.
Gerce, m. mól, m.
Gercer, v. a. siec, rznąć, popę

kać, rysować, rysy robić, — 
n. et se -u-, r. pękać, rozpadać 
się, pierzgnąc.

Gerçure, fi. rysa, rozpadlina, f.
Gérer, v. p. w sądach sprawo

wać, za wiady wać,ad mi nistrować.
Gerfant, m. białozór (sokół).
Germain, aine, a. rodzony.
Germandyée, f. ozanka, niezapo- 

minayka, f.
Gerinandrée, s. f. petit chêne, 

m. ozanka wielka i mała, ro
ślina.'-

Germanie,/. Niemcy, pl.
Germanique, a. Niemiecki.
Germanisme, *m. sposób mówienia

W języku Niemieckim, m.
Germe, m. kieł. m. fig. ńrzódło, 

h(. zdróy, poCzątek, m.
Germer, p n wyrastać, krzewić 

się. wschodzić.
Germination,/..wyrastanie,wscho- ' 

dzenie, n.

Germoire, m. słodownia, f.
Gérbçomie, j. fi. część medycyny 

o^zachpwaniu się w wieku zgrzy
białym ucząca.

Gérondif, m. w gramniatyce 
imiesłów osobliwy.

Gerontęs, s. m. pl. niegdyś Sena
torowie Lac^demuńscy.

Gerseau, m. w maryn. lina na 
wińdzie okrętowey.

Gersée, s. fi sok ziela obrazkami 
nazwanego do bielenia skóry > 
służący.

Gésier, m. wole ptaszę, m.1
Ges i ne, fi. połóg, m.
*Ge’sir, v. n. leżeć, spoczywać/ «
Gesse, /'. cieciorka, ciecierzyca,* 
/. roślina.

Gestation , fi. czas noszenia pło- 
dji, 1 m.

Geste, m. giest, ni. giesty, pl.
Gesticulateur ; m. giesty zbytnie

1 robiący, m.
Gesticulation, /. gjestykulacya,, /.
Gesticuler, v. n. zbytnie robie 

giesty.
Gestion , fi. zawiadywanie, spra

wowanie^ p.
Gétif, ądfi u cieślów bois —, 

drzewo popękane, pełne chro
powatości.

(•réum, s. m. Sanicle de Montagne, 
Saxifrage ronde, <9. /. łomika- 
mień, roślina.

Ghazal, m. poezya Arabska,
rodzay ody anakreontyczney. .

Ghilam , m. malerya iêdwabna
, chińska.
Gialders, s. m. pl. budy łatami 

tylkq przykryte, na których 
rybacy na północy rybę suszą.

Gibbeux , (euse, adj. w medyfiynie 
garbaty, wypukły.

Gibbon, m. gibbon, małpą.
Gibbosité, fi wypukłość kości 

jpacierzowey Czyniąca garba
tym,/. . . ' •

Gibecière, f. taistra, torba my
śliwska, kuglarska trzos ,, rn*

Gibelet, m. świderek żłobkowa
ty, 771.

Gibelins , s. m. pl Gibeljńczyko- « 
wie, stronnicy Cesarza w XII, ’* 
XIII i XI¥ wieku, przeciwnicy

jbrzjiftôv 
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, Ging ,

*”Sii ।
. fiwelfów, stronników Papie- 

zkich. ' !■
‘ l Gibelot, 7. m. drewno rosochate 

«’graK, w süiabie okrętowey.
>kwj, 1 Gibelotte, /. bigosik z kurcząt^ 777. 
phU;r' Giberne,/*: ładownica,/.

Gibet, m. szubienica, f.
ma^i. Gibier, m< zwierzy na, f

jtowej. Giboulée, /. deszcz wielki na-
• §ły, 7"* ' . ■ v

w Will Giboy-a, tf. m. wąz nay większy 
Brezyliyski, nieiadowity. *

h ptasie ig Giboyer, v. n. iśdż z fuzją strze- 
óg, n | - lać ptaki, polować.

Giboyeux, euàe, a. obfity w źwie- 
ic>óAi,ci{®' .• ^ytj9- •

| Gigote, f. figura wielka na rufie
• ca» «4 gaierowćy,/.

E: Gigantesque, a, olbrzymski.
üt,Gigąntomachię; s. J. walka ol- 
r, brzymów baiecznych z bogami,
u. — opisanie poetyczne, tey walki,
o,/,jiestjkfK Gigot, m.. udziec skopowy* m. 
v n i w- . Gigots, pZ. poślednia noga kon- 

ska,/■
zwiadmB GigoVlé, ée, a. udziasty.
n 1 Gigotter, v. n, drgać nógami.

« Gigue, 5. /• piosnka muzyczna 
L iM bardzo wesoła, — dziewka we—

'PÇ««iW V isoła skacząca.
e . • iv K Gieuer, v.m. fam, tańcować, ska- SuDlCttRMfl 1° r .. •• / •. T J kac,? uwiiac się.
ron(M*J Gilet, m. założka bez rękawów, /.

|'r Gilla, 5. m. we farmacji womit 
ze soli białey koperwasowey.

ly anaWy Oille, m, sieć pewna, f.
m. nuUrjiśfl Gillerie, /• prostota, głupstwo. 

» Gilles, m. Idzy, imię.
• ( Giinblette; /. placek okrągły, m.
ej kryte, n Gindrg, tf. m. piekarczyk starszy,
pdoofjr#. Gïngas, s. m. płótno w kostkę 

tkane z błękitnych i białych
rypulłj. Kr*;-» nięi na materacy etc.
gibbon,Gingembre, m. imbier, m.
/ wypnllw Gingeole,;s. f. mieyśce na gale- 
tj tiyni^K ' ‘ rze gdzie i est kompas.

|L Ginglyme, $. m., w anatomii spo— 
r, tnistri, w? “fenie, złożenie dwóch kości, 
l’hbhr/^ Gingrine, '■$. /. rodzay piszczałki 
swidereiML u dawnych. . -,

Ginguer , n. bić kogo ndgami. 
Gin guet, ette, a. podły, pośledni. 

:fiłPguet, m. wino nietęgie, po-
iwitkf’ । t dłe, _n.
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Giogne, on Gioghis, m Faki-
rowie Indyyscy, nago chodzący, 
Co się niesłychanie dręczą.

Giore, /w. fam. żyd, tu..żydówka, 
/. ze żyda i z nowowierki, albo 
przeciwnie spłodzony, pocho- 

’ dzący.
GipOn, m. szczotka z Frędzlami, 

vktórą szewc skóry nawaszcza.
GifalT^, /. wielblądoryś, m.
Girandą, /. gatunek fontan sztu-v 

cznych,/. feierwerk, zn.
Girandole, /, lichtarz z prętami, 

stróy dyamentowy etc., m. koło 
- z rac, n. ' * \

Giraśo], 77i. kamień gatunku opa- \
lowego, m.

Giraumont, k. m. owoc Inęyyski 
nakształt tykwy.

Girelłe, /. wierzch kręgu garn-
* carskiego.-

Girofle, Gerofle,-' m. albo clou 
de —gwoździk (do potraw).

Giroflęe^ /. lewkoniià, f.
Giroflier, m. macica gwoździ

kowa, /.
GrroMÿ 771. łono, fig. rentrer au 

giron de l’Eglise, powrócić na 
łono kościoła św. — warchit. 
szerokośćstopnia wschodowego, 
w herbach rodzay tróykąta 
którego podstawa iest połową 
szerokości tàrczy, ar wierzch ' 
znayduië się w iey śrzo<]ku.

Gironne, pat. p. et adj. w Her
bach z ośmiu sztuk złożony.

Gironner, v. a. u złotników na- 
dadź okrągłość robpcie żłotni- , 
czey. , 

Girouette, f. chorągiewka na 
dachu etc., fig. osoba płocha 
i zmienna.

Gisant, ante, a. chorobą złożo
ny, lezący.

Gisement, m. położenie przy- gHM 
morza i por nadmorskich, w mi
neralogii miejsce gdzie się mi
nerały znayduią.

Gitj leży, ódpocz^va-, (p. Gésir.) 
Gîte, 77i. uocleg, 77i. legowisko, 

łożysko, Spodek od ćwierci 
wołoWey zadniey/ — kamień 
spodni młyński. ,

Gites, pZ. balki prostopadłe do



384 Glaî Glet

wału bateryjnego na ziemi le
cące, na których platforma 
czyli posadzka z tarcic pod? 
działa i moździerze kładziona 
bywa.

Giter, v. n. fam, nocowąć, no— 
cjeg mieć.

Givre, m. śrzon, m. szadź, f. , 
Glabre, adj. m. etfi w botanice 

o gałęziach i liściach gładki, 
bez źadney kosmacizny i szcze
gólnych wyrostków.

Glace, fi lód , m. szkło do Zwier
ciadeł, okien karetowych, n. 
tafla, plamka na dyam^nęie, f. 
fig, oziębłość, lodowatość, fi 

Glacé, ée, p. et a, zmarzły, po
lerowany, glancowny.

Glacer, v, a. w lód obrócić, 
zmarzłćm czynić, oziębiać, 
lodowacić,— n, et se — , r. 
marznąć, lodowacieć, ścinać się.

Glacerie , fi, sztuka robienia szkła 
do Zwierciadeł, f.

Glaceux, euse, a, ciemny, mgli
sty, nieiasny ^o kamieniach dro
gich). 4

Glacial, ale, a. lodowaty, zmarzły.
Glacière, f. lodownia, f, izba 

bardzó zimna, j. *
Glacières, m, pl 'góry lodowate, 
fi P1' '

Glacis , m, pochodzistosc, spa- 
dzistośc, fi

Glaçon, rn. kra Jodu, f. sopel, m, 
Glądiatenr, m, szermierz , zapa

śnik , f. J
Gladié, ée, adj, w botanice o 

liściach mieczy kowy, na kształt 
miecza z boków ostrego.

Glaïeul, m. mieczyk, m. (ziele). 
Glaire, f kleioyvata materya, 

ślaniowatość, smarkociny, fi pl, 
białko iaia, n.

Glairer, v, a. białkiem co po
mazać, posmarować.

Glaireux, euse, a. kleiowaty, 
lepki, ślampwaty.

Glaise, fi glina białka, f. . 
Glaiser, P, a. gliną ob~, zalepić. 
Glaiseux, euse, a. gliniasty.
Glaisière, fi doły gdzie, glinę 

kopią, m, pl.
Glaive > m» miecz , m»

Glarrtâ, oü'Lhama, #. m. Lattis, 
Zwierzę ssące Peruwiańskie po- 

-dobne z użytku swego i przy
miotów do wielbłąda.

Glanage, mi zbieranie kłosów, 
pokłosie, n.

Gland, zn. żołąd^, f.
Glande, m. gruczoł, m.
Glandé, ée, a, ociekły, napuchły 

od gruczołów (o toniach)
Glaudee, f. zbieranie żołędzi, n. 

Zer żołędziowy, m.
Glandiile , f. gruczołek, m.
Glanduleux, euse, a. gruczoło- 

waty.
GJane,. f pokłosie, a, snopek 

kłosów, rząd, pęk (gruszek etc.), 
wieniec eebul, m,

Glanęr,< v. a. et ń. pokłosie, kło
sy zbierać, zbierać.

Glaneur, m. eusse, fi zbieracz 
kłosów, m.

Glanis, m. sum, m. (ryba).;
Glapure, fi zbieranie kłosów, 

pokłosie, n.
Glapir, v. n. szczekać, skowy4** 

czeć, krzyczeć.
Glapissant, ante, a, skowyczący, 

szczekaiący, krzyczący.
Glapissement, m. szczekanie, sko- 

wj tanie, n. krzyk, m.
Glas, m. dzwonienie umarłemu, n, 
Glas-cord, jy. m. instrument rnuj 

zyczuy wynalazku Frańklina, 
dó klawikordu podobny, w któ
rym, zamiast stron metalowych, 

x szklanne znayduią się pasy. 
Glaucofne, m, choroba oczu, 

zmiana htimoru kryształowego 
w kolor zielony ciemny.

Glauque, adj. w botanice mó
wiąc o kolorze zielono niebie
skawym.

Glèbe, f. w chemii bryła ziemi 
maiąca w sobie kruszec albo 
minerał,— grunty dziedziczne 
majętności, — serfs de la glebe, 
poddani którzy nie mogą opu
ścić ziemi do którey są przy
wiązani.

Glène, j. f. w anatomii w kię-’ 
słość,’ wydrążenie kości, do 
którego inqa kość wpada.

Glette, p, Litharge.
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Gleuéomètre, «. m. narzędzie dt> 
mierzenia siły moszczu winnego.

Glitie, s> f u rybaków kosz po
kryty do -którego tybę złowioną 
puszcza i ą. 1

Glissade,/*. poślinienie się, n. 
Glissant, ante, a. sliski.
Glisser, y. n. pośliznąć się, -śli

zgać się, wyśliznąć się, fig, 
[sur qc>) dotknąć, natrącić, 
namienić, a. {qc, dans) ’ 
wemkoąć, Wetknąć, Wscibić, 

j Wtrącić , napoić, wrazić,—, 
•wkradać się.

Glissoire, /. ślizgawka , f.
Globe, m. kula, gałka,/*.
Globule, m» gałeczka> kulka $ f. 
Globuleux, euse, a. z gałec.zek 

złożony.
Globulicornesj m. pl. rodzay 

oWadu, motylowego czyli łu- 
skoskrzydłowego, • do którego, 
motyle należą. ,

Gloirej/’. sława, cześć, chwała, 
wspaniałość ,ł świetność , f. .

Glomere, Glomerule, Cpnglo- 
mere', e’e, adj. w botanice o 
kwiat achku^rwy,zkupek zło
żony. . 1 z

Glomćride, m. rodzay o wadu
bezskrzydłowego, ciałb owalne 
maiącego , w kulkę / zwiiaią- 
cego się.

Gloriette, s. f. letnie mieszkanie, 
— gabinet na.ywyzszy W do- 
mii, — gah’netj albo pawilon 
ńa wsi, — komorka za piecem 
piekarskim.

Glorieusement/ ndo, chwalebnie, 
słaWnie.

Glorieux, euse, a. sławny, chya- 
..Jebnys uwielbiony, wielebny, 

dumny, pyszny.
Glorification, /. uwielbienie,.^. 
Glorifier) v. a. uwielbić, wielbić, 

wychwalać, se —, r. {de qą») 
chlubić Się , chełpić się /szczy
cić się c$em.s '

Gloriole, W. /. mała sława,-— 
repütacyâ na. słabych oparta 
zasadach) —~ diima, pycha nie—

- Wczesna.
£ Glosejwykład, m, tłumacze

nie j n. przypis j m»

Gloser, t>. a. et n. tłumaczyć, 
wykładać, przypisy do czego 
pisać, /^.nicować, krytyko- 
wać/co..

Gloseur,—iri. euse, /• 'ganiciel, 
krytyk,■ ni,, '

Glossaire/; m. słownik) zbiór wy
kładów .podług abecadła uło-1 
żony, m.

Glosśalgie., 5. /*. iw medyc. ból 
w iijzykù.

Glossateur, wykładacz, m.
Glossocatoehe ) <s.s m. instrurtieni 

chirurgiczny do zniżenia i o- 
sadzenia na mieyscu ięzykau

Glossoćome, m. instrument 
chirurgiczny do złamanych albd 
wyWihionyęh kości.

Glossographe, m. autor o ro
zmaitych ięzykach piszący, faau- 
ką ięzyków trudniący się.

Glossographie, s.f. nauka języków, 
w anatomii opisanie ięzyka.

Glossoïde, J. f. kamień, w kształ
cie-ięzyka ludzkiego.

Glossólogie , s. y. w tnedyc. roz
prawa p ięzyku.

Glosso-palatips /mf pl. wana^ 
tomii i|wa muszkulv od podnie
bienia do ięzyka idące.

Glossopétres , «s. m. pL rybie zęby 
skartiieinałe.

Glosso-pharyngiens , adf. et mi 
pb w ąnatpmii dwa fnuszkuły 
od uyścia krtani do)(ięzyką 

' idąfće.
Gloss'o-Staphylins, m. pL dwi 

muszkuły do ięzyka i czopka, 
czyli błony przy uyściu krtani 
należące.

Glossotomie, w. m. W anatomii 
dysśekcya ięzyka.

Glotte, /., dziurka głosowa 
W zkilanij fco czopkiem i«st 
nakryta.

Glougl'oti, fil, bełkotanie (nśpoiit- 
z flaszy ciasney ciekącego), TZi

Glouglouter, Glougloter, ń. beł
kotać.

Glousseh., n- kwokać*
GloUteron , v. Bardane*
Glouton, onne, a. żarłoczny, 

óbżarly, —’ m./aiiok, obżai* 
iy> ńi«
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Glqtftonnerie, f. obżarstwo, n. 
Glu, lep na ptaki, m.
.Gluant, ante, a. kleisty, lepki.
Gluau, m. rózga lepem poma

zana , f,
Glucine , 5. jf. ïp chemii glucyna, 

ziemia*biała bez smaku, w wo
dzie się nie ‘rozpuszcza , w o- 
gniu trudno się bardzo topi, 
łatwo się łączy ze wszystkiemi 
kwasami, wyiąws^y węglowy 
i fosforyczny, daiąc statecznie 
sole słodkie, wynaleziona p. 
P. V"duquelin.

Gluer v. a. lepem pomazać, 
lepkim robić.

Glui, m. słoma gruba, f.
Gluten,' «. /n. w chemii istota 

kleista roślinna.
Glutinant, m. w médyc. le

karstwo kleiące, przytwierdza
jące iak kley.

Glutinatif, ttj. et a. remède —, 
ściągające, goiące lekarstwo, n.

• Glutination, $. f. w me,dyc. spo- 
ienie, połączenie rozerwanych 
części.

Glutîneux, euse, a. kleisty, lepki. 
Glypbe, & rn. w architekt, las ko

wanie , żłobkowanie do ozdoby 
służące.

Glyphisodon,. zti. karboząb, 
ryba koścista, maiąca ciało 
listkowate, zęby szerokie ostro 
klinowate.

Glyptique, s.f. sztuka wyrzyna- 
nia na drogich kamieniach.

Glyptographie, s. f. znaiomość 
sztuki wyrzynania wklęsłego i 
wypukłego na drogich kamie
niach.

Glyptospermes, f. pl. w bo
tanice rodzay roślin których 
nasiona maią na sobie głębokie 
poprzećznę brózdy.

Gnaphalium, m. kocanki, ro- 
rt ślina. v
Gneiss, m. w mineralogii skała 

łupkowa, z miki i granitu skła- 
daiąca się.

Gnome, m. Gnomide, jT. duch 
podziemny, m. *

Gnomîque, a. obfity w przestrogi, 
przysłowia.

Gnomon, m. pręt, sztyft u kom- ;yeD( 
pasa, etc., m. M z

GnoYnonique, f. nauka o robie- 
niu kompasów, /. — a. do tego |ytf

vmosimaques, m. pl. kacerze 3.L. 
w VII. wieku Chrześciiaństwa, 
ćo wszyśtkiemi naukami a na— 1 ■ 
wet i religiią gardzili. J/V"

Gnostiques, j. m. pl. kacerze lyj
szczycący się umieniem nad- L
przyrodzonych nauk.

Go, tout de go, adv. fam. bez 
ogródki, bez ceremonii.

Goazil, ą. 7/7. kasztelan,1 komen— 1,^ 
dant zamku w Persy i.

Gobbe, f. trucizna w czem pod- 
rzucona, /. ^mon

Gobelet, 77i. kubek, m. (przed- 1'*’»n
te'm) pódeżastwo etc., n»' °’

Gobeletèpie, $./. fabryka kubków 1
szklannych. <Welie,

Gobeletier, m. rzemieślnik co ’^e» 1 
kubki robi. । ,

Gobelins, m. pl. sławna ręko-
dzielnia farbowania i robienia .^S°>, 
dywanów w Paryżu, ttak na- ^, SU1 
zwana od założyciela swoiego.
Idzego Gobelina. '• ’ ’ąey,

Gobelotter. v. n. pić, kieliszki Milen
wytrząsać. 1 przyz

Gobe-mouches, m. muchołów,— Jwgneni
jaszczurka na ąntylskieh wy- 1 Wpri
spach muchy łapaiąca, — fig, |6oguett

et fam, człowiek nie maiący 
własnego zdania z. całym świa- Iwinfrai
tern na wszystko się zgadzający, / jnstnj 
— ten co date życie nikczemnie 
fraszkami się zatrudnia. „ llMiN

Gober, v. a. chciwie połykać, JWrei 
iaie wypić, fig. łatwo czemu Stotrai
uwiferzyć , poiąć prędko.. ^infrei

Goberge, f. gatunek sztokfiszu, m, mnn< 
Goberger , (se) i>. r. fam. {de qc.) «litre,

szydzić, naśmiewać się z Czego» < 
Goberges, f. pl. dno łóżka, n. -jffiaiąc 
Goljet,- m. fam. kawałek, m. |^ej. 
Gobeter, v. a. zalepić, zarzucie i Wsi

(wapnem etc.). Polfie h

Gobin, 77i. garbus, w 1 1
Goblin, 771. strach, m, poczwara, f J ticy, 
Godailler , r. n. faip. picy trąbie. wMgas, 
Gode", 77i.kulik, ptak morski, >ti.
Godelureau , 771./urn. galant, jti. iMis, 

| Ui
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Godenotÿ m. laleczka kuglarska, 
, /. fig, fam, straszydło, n.

maszkara,/ »
Goder, v. n. niekształtnie się fał

dować, fałdzie się.
Godet, m. czaszka, /. kubek, m.
Godiveau, s. rh. pasztet z grzyba

mi, cielęciną i karczochami.
Godron, m. fałd okrągły, m.
Godronner, v, d. we fałdy skra

dać okrągłe-
Godronnóir , ». 7rt. dłóto wydrą

żone na końcu do wypukłey 
rzeźby. •

Goelette, /. okręt mały Angielski 
od 5o do loo beczek.

Goémon, m. porost, mech mor
ski, m,

Goet où Gonet, ». m. gatunek 
wielkich winógronów. '

Goécie, / czary pewne, pl.
Goffe, a. fam, niezgrabny, gruby, 

hiekształtny.
Gogaille,/./azn. uczta, biesiadą, /.
Gogo, f fam. vivre à—hucznie 

i szumnie życ? *
Goguenard, arde, a, grubo żartu— 

. iący, niezgrabny.
Gógtfenarder, v. n, grubo, nie

przyzwoicie żartować/^
Goguen^rderie./. żarty,figle grube, 

nieprzyzwoite, pl. • }
Goguettes, fi pL fam. Wesołość, 
fi figle, żarty, pA

Goinfrade, f fam. biesiada roz
pustna, fi

Goilifrę, fn. farą. marnotrawca, 
• obżerca, 771.
Goinfrer , v. n.fam. hulać, mar- 

hotfawić, marnować. t
Goinfrerie,/, fam, 

marnotrawstwo, n.
Goitre» m. wole. v
Goître.ux, euse, a. wólaty, wole 

maiący.
Gblfe,. m, wybrzeże, n. odnoga 

morska^ fi
Golfiche, »./’.Z koncha morska 

maiąca połysk perłowey ma
cicy.

, Golgas, m. gatunek flanelli,/. 
.Gplile, fi kołnierz Hiszpański, m, 
Golis, m. drzewo 2.0 lat maiące, 

n. drwa z tego, pl.

Gonn , 38 7

Golotschut, ». m. chińskie złoto 
■w bryły Podlewane.

Goiprne, / żywica, — résine, 
gumi, guma , f

Gommé élatisque, 1>. Hévée^ 
Gommer, v. a. gumować. " 
Gommeux, euse, a. kléiowaty, 

gumisty.
.Gommier, m, drzewo gumę wy- 

« dawaiące, n»
Gomphose, ». f. td anatomii 

osadzenie iedney kości w dru- 
giey, iako zębów w szczęce.

Gonagre, ». f. w medyc. podagra 
w kolanach.

Gonalgie, ». f ból winianach.
Gonarque, ». m. gatunek kom

pasu słonecznego na rozmaitych 
powierzchniach wielokątnego 
ciała.

Gond, m. hak, czop, m.
Gondole, /.-gondola, f. czółno, 

n. czarka ,*/. kubek, m.
Gondolier, m. lodziarz, gondol- 

nik , m.
Gohfalon, Gonfalion, ». m.) cho

rągiew kościelna, —chorągiew 
herbowa.

Gonfalonier, Gonfaąonier, ». m. 
’ chorąży co chorągiew kos'cielną 

w propessyi nosi. —
Gonflé , ée, ’par. et adj. nadęty, 

pyszny, chełpiący się.
Gonflement, m. puchlina, na

brzmiałość > f
Gonfler, v. a. nadymać, nabrzmia

łość sprawiać, — n> 
na-, 0-, puchnąć, nabrzmieć.

Gong, ». m. instrument muzy
czny Chiński.

Gongom, ». m. instrument/iąu-\ 
zyczny Hol.entotow i Wszy
stkich narodów zachodniey A- 
fryki. — ■' i. , .

Gongrone , s. f nabrzmiałość o- 
krągła na szyi.—

Gonin, a.-tm. fam» maître —, 
frant, filut, m.

Goniomètre, ». m. instrument do 
mierzenia kątów.—

Goriiometrie r ». f. nauka mie
rzenia kątów»

Gonne, f beczka okrętowa do 
ńapoiów etc,, /.
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Gonoide , adj. w medyc. do na
sienia podobny, mówiąc o isto
tach w urynie znayduiących się 
mających podobieństwo do na
sienia. - . \

Gonorrhée, f. gonorea, /. pły- 
nienie nasienia ,72.

Gor, s. m. drzewo na brze^acji 
rzeki Nigru rosnące, . którego 
owoc podobny iest do kasztanu.

Gordien, adj. m. w staroiyt» 
gordyyski, Noeud gordien, 
węzeł którym do dyszla było 
przywiązane iarzrno powozu 
Gordyuszą, oyca Midasa króla 
Frygi i, a który Alexander W. 
mieczem przeciął.

Gcfret, <s. m. mała świnią, — star
szy towarzysz u szewca, — 
miotła płaska do zamiatania 
okrętu.

Goreter, p. a. zamiatać okręt tą 
. miotłą.

Qorge, /.gardło, n. krtań, szÿia, 
piersi, j>pl. wole u ptaków,* 
wąwóz, przechód ciasny, m.

Gorgé, éd, a* natkany, nałado
wany, pefny, nabrzmiały.

Gorge-de-pigeon , /. kolor gołębi 
• złotoszara wy, rrz.
Gorgée, f; łyk,, m. łyknieuie, n.
Gorgef, v. a. nalkać, napchaĆ 

żołądek czérn , ' przeładować, 
przeładować, obsypać, se

—, r. obeżrzećsię, obieśdź się, 
natkaó się.

Gorgćrę, 5. f. staroświecki koł
nierz’ niewieści, — drzewo krzy
we w galionie', albo w dziobie 
okrętowym.

Gorgeret, >. m. instrument chi
rurgiczny do wydobywania ka
mieni z pęcherzą. .

Gorgęrette, s. f. chustka niewie
ścia okrywającą szyię, pod
pinka od czapek dziecinnych 
pod brodę idąca.

Gorgerin, «s. m. pleszek<we zbroi 
szyię ochraniający', — szyia u 
kapiteli słupów doryyskjcb.

Gorgoneiou, s. m. maska sceni
czna u starożytnych , wyraża
jąca maszkary, furye i inne 
straszydła.

Gorgónelle^ j. f. gatunek płótna 
holenderskiego.

Gdsier, m. gardło, n. krtań, gar
dziel , jC

Gosier (grand-), s. m. pelikaą, 
ptak z torbą poddziobową.

Gossampio, jzz. drzewo bawełnę 
< rodzące, n. .
Gothique, a. Gocki, ^. staro

świecki.
Gouache, Gouasse, /. malowanie 

wodneini farbami,
Goudron, m. smoła, maź,/.

. Goudronner, p. a. ęsmolię, smołą 
osmarować.

Gouffre, m. przepaść, f; odmęt, 
wir.,v 7ń.

Gouge, j. /I dfóto stolarskie do 
żłobkowania, nierządnica.

Gougfer, p. a. u slosarza prze
wiercać dziurę dłótern.

Góuipe,/. naypodleysza nierzą
dnica.

Goujat, m. lyzak, ttz.
* Goujon > m. jciełb, m. (ryba), , 

gwoźdź, ■/. czop, 771. dłótkg 
Wygięte, 'n,

Goujonęr, p. ą. sztyftami, gwor 
ździkami zbić, spiąć.

Goûtée, /. jam. kęs , m.
Goulet, in. ciasny Wiazd portu, 772.
Goulette, /. rowki na murze, 

na kapitelach słppowyćh do 
ścieku wody.

Gouliafre, a. fam, chciwy.
Goulot, m. szyxa ciasna u fla- 

. szli i etc., f
Goulu, ue, żarłoczny, obżarty.' 
Goulu, 777. rosoiqak, m. źwierz^ 
Goupille, f sztyfcik, gwoździk, 

czop, sworzeń, tą.
Goupiller, p. a. sztyfcik załb-? 

życ, zasadzić, czopem zaklinić.
Goupiljon, m. kropidło, n. szczo

tka na trzonku do chędożenia 
flasz, /.

Goupillouner, p. a. szczotką 
flasze etc. wycierać, chędożyc.

Gour, $. 772. rów pędem wody 
wyryty, — iama, rozpadlina 
pefna wody w skale na brzbgu 
rzeki, albo pod drzewem.

Gourd, ourde* a. zdrętWT-^łj 
zimna.
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Gourde, f. korbal,7 m. 
Gourdin, m. fam. pałka,’ f. 

kiy, m.
Goprdiner, ♦*. a. fam* bić kiiem, 

pałką. .
Goure, J. towar korzenny sfał

szowany, m.
Goureau, m. rodzay fig wielkich,/*. 
Goureur> zń. korzénnik towary 

swe fałszujący, m.
Gourgandine, f.fanh nierządnica,/'. 
Gourgane, /. rodzay bobu', m, 
Gourgourau, m- gatunek ma tery î 

iedwabney, /.
Gourlu, s. <>n. omywanie rąk zwy- 

czayne u Turków.
Gourmade,/.uderzenie pięścią, n.
Gourmand; ande, a. żarłoczny, 

obżarty.
Gourmander*, v. a. łaiać, fukać,

’ pas8,ons, uśmierzyć,
przytłumić, hamowąó swe na
miętności.

Goùiunandine, /. rodzay gruszek, f. 
Gourmandise, f. obżarstwo, żar- 

łoctwo, n.
Gourme , /, zołza , choroba mło-s. 

dych koni, —fig. plugastwo,
Gouriner, f*. <2. pięściami hm, 

podpiąć,’założy ć koniowi łań
cuszek pod brodę. ,

Gourmet, m. znający się nawinie. 
Gourmette, f łańcuszek u uzde- 

czki, m.
Gournàble, j. m. kołek na okrętach. 
Gournablet, v’ a. kołki wbiiać, 

kołkami spinać.
Goussaut, ou Gaussant, <9. m. 

koń zwięzły, gruby a nizki.
Gousse, /'..łupina, łuszczka, łu- 

szczyna, f —? d’ail, m. cząstka 
główki czosnkpwey , f.

Gousset, m. podpasze, n. parko- 
ciny, pl. kieszonka W spo-

/ dniach, yi •»’
Goustose, adj. w malarstwie spo

sób robienia lekki i wesoły.
Goût, m. smak, gust, zapach, m. 
Goûter, r. a. kosztować, smako

wać, fig. skosztować', doznać, 
' doświadczyć, potwierdzić, za

smakować, sobie w czćm, — n» 
podwieczorekieśdż; podwieczo
rek, m»

Goutte, f. kropla, podagra, f, 
■ fam. ne —f Wcale nic, nic nie,

Gouttelette , y, Jam. kropelka^ /. 
Goutte-rose > s. f, w medyc. róża 

na twarzy, choroba.,
, GoiUteux, eu$e, a. podagryczny.
Gouttière, f. ryna dachowa, J\ 

rowek, m. wycięcie na przodzię 
ysiążki, n.

Gouvernail, jn. śtćr, m. s 
Gouvernance, /, rada miast nie

których we Flandryi.'
Gouvernante,/, wielkorządżczyni, 

małżonka wielkorządżcy,ochmi
strzyni, gospodynią /.

Gouverne, s. f. u kupcąw infor-? 
macyą, reguła.

Gouvernement, m. wielkorządz- 
, two,k gubernatorstwo, mie*» 

szkanie wielkorządżcy, gt^ber-i 
niia , rządzenie, zawiadywanie, 
sprawowanie, n. rząd , m. 

Gouverner, P. a. rządzić, spra
wować, władać, zawiadywać, 
dozór mieć, fam. {qq.) władać 
kim, mieć kogo we s^ey mocy,j 
se r. postępować, ąprawom 
wać.się.

Gouverneur, m. wielkprządżca? 
rządżca, gubernator, guwerner* 
dozorca, m.

Grabat, barłóg, m»
Grabataire, a. chorobą do łóżka 

pizycisniony.
Gràbéau, rn. odrobinyokru-» 

szyny, pył od rozmaitych ko
rzeni erc.j

Grabuge v m. fam» svfav, spór, rą. 
Gracę, v /. łaąka, życzliwość, /.

upodobanie, przyięcie do łaski^ 
odpuszczenie kary, n. przyie— 
mnos’é, /. wdzięk, m. przystoy-? 
ność, / de—, ad. proszę, Grâces, 
pl. dzięki, pi.

Graciable, adj.odpuszczenia,przy
puszczenia do łaski godny*

Gracieusement, âdv. mile, ludzko, 
przyiemnie^ łagodnie.

Gr.acieuser, v. a. fam. mile, łaska
wie przy iąć, obchodzie się z kim.

Gracieuseté, f fam. grzćożność, /, 
podarunek, '

Gracieux, euse, a. miły, przyie- 
mny, ludzki, łagodny^ łaskawy.
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Gracilité,/, przyiemny głos, m. 
Gradation, f. stopniowanie, n. 
Grade, m, stopień godności, 771. 
Gradeau, m. ryba pewna, f. 
Gradin, m. schodki, pl. stopień, 

m ławki stopnisto robione,/.pZ.
Gradine, s. f. dłóto snycerskie 

ząbkowane.
Graduation, f. podział na sto

pnie.
Gradué, m. maiący stopień uczo

ny w Akademii lub Uniwersy
tecie.

Gradué, ée, par. pass. et adj. 
podzielony na stopnie czyli gra— 
dusy.

Graduel, ejle, a. stopnisty.
Graduer, ♦». n. pp-, dzielić na sto

pnie.
Grage, f. gatunek tarki {mie- 

dzianey, którą na wyspach An- 
tylskiich trą maniok; na mąkę.

Grager, v. a. trzeć tą tarką ma- 
niok na mąkę.

Grąillemebt., m. głos chrapliwy, m. 
Grailler, v. a. trąbić trąbą myśli

wską.
Graillon, m. niedoiadki, odłupki, 

ocinki marmurowe, pl.
Grain, m- ziarno,«ziarnko, zboże, 

( n. irfgoęla, f.
Graine, /. ziarno, ziarnko, nasie

nie, n.
Grainer, v, Grener.
Grainier, ten co rozmaite

ziarno w małych ilościach prze- 
daie.

Grairie, $. /. las spólńy, spoinę 
poręb u używanie, — leśne, po- • 
datek’od lasów dla skarbu.

Grais, o. Grès.
Graisse, /. tłuśtość,/. sadło, n. 

tłuśtość, żyzność ziemi, /.
Graisser, v. a. tłustością smaro

wać, ^natłuścić.
Graisset, m. żaba zielona, f 
Graisseux, euse, a. tłusty, 
prajssin, s. m. u rybaków piana 

pa powierzchni wody, ukązuiąca 
się w tycli mieyscach gdzie się 
ryba zbiera i ikrzy,

Gràmen, rą. trawa,/, zielsko, n. 
Gramine'es , a. f. pZ. trawisty, do 

trawy podobny.

Gramtnaire,/. grammatyka, f.
Grammairien, m. grammatyk , m. 
Grammatical, ale, a. gramina- 

tyczny.
Grammaticalement, adv. podłuS- 

grammatycznych reguł.
Grammatiste, m. grammatykę li

czący.
Gra.mmatite, s.f. kamień, którego 

kryształy okaziiią w złamaniach 
. swoich poprzeczną liniią.
Gramme, jk m. nowamiara gram- 

ma, wyrównywaiąca kubiczne- 
mu centymetrowi wody* 

Granadille, v. Grenadille.
Grand, ande, a. wielki, długi, 

wysoki, fig. wielki, znaczny, 
Ważny, silny, mocny, wspaniały, 
szlachetny, en grand, ad. we 
wielkiey formie,’ à la grande, 
ad. wspaniale, grand, m. wspa
niałość, wyniosłość,/, les grands, 
panowie wielcy.

Grańdelet, ette, a. fam. dosyć 
wysoki, podrosły.

Grandement, adv. bardzo, hoynie/ 
wspaniale.

Grandesse, /. godność Senatora 
^Hiszpańskiego,/.

Grandeur, f. wielkość, wysokość, , 
wspaniałość', powaga, ważność, 
waga, f.

Grandir, v. n. rosnąć, rość.
Grandissime, a. fam. bardzo zna

czny.
Grando, i* m. w medyc. ięczmień 

na wierzchniey powiece.
Grand-oeuvre,' m. kamień filozo

ficzny, robienie złota, fil.
Grange, /. stodoła .f. gumno, fi. 
Granit, m. granit, kamfen.
Granitelle, a. gra ni to waty, gra

nitowy.
Granivore, adj. w hist. nat. ziar- 

iM?m żyiący, karmiący się ziar
nem*

prairulation , J. szrotowanie, 
obrócenie kruszcu w ziarna. , ' <

Gra nu 1er, va. ziarnkować kruszec, 
szrótować.

Graphie, s.f. opisanie, — słowo 
to składa1 się pospolicie 3 in~ 
nemi słowy \ np. géographie, 
ziemi opisanie etc.
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Graphique, a. wyiaśniony rysun
kiem albo figurami. z

Graphoïde, adj. w anatomii na- • 
kształt grafki albo 'skazówki 
kończaty.

Graphomètre, •<. m. kątomierz, 
instrument mierniczy do mie
rzenia kątów na ziemi.

Grappe, f. winne gronp , n. ko
rzonek iego cały, m.

Grappes, pl. wełna na rozmaite 
gatunki rozdzielaną małemi czę
ściami, —: kamień maiący w so
bie rudę żelazną.

Grappillage, m. zbieranie wina 
pozostałego, n.

Grappiller , F* n. et a. wino po
zostałe zbierać, fig» fam. obe
rwać co z czego, zbierać i zy
skać co \ po kim.

Grappilleur, zn^zbieracz pozosta
łych winnych gron, fig* fam» 
obrywaiący co z czego.

Grappïllon, m» winne gronko, n.
Grappin, s.m. kotwica o cztereęh 

hakacht — hak czwórozęby do 
przy klamrowania się do okrętu 
nieprzyjacielskiego, — hak spo—1 
sobnÿ do włażania na wyspkid 
drzewo albo skały, /— gruda, 
choroba końska 'na nogach.

Grappiner, v. a. przy klamrować, 
się, przypinać się hakami do' 

' nieprzyjacielskich okrętoW. 
Gras, grasse, a» tłusty, otyły, gę

sty, kleisty, ciągły, lepki.
Gras , ad. tłusto , • gęsto , — m. 

tłustosc, f. — de la jambe, ły- 
tka, f.

Gras, de galle, 4. m. rodźmy akacyi 
kolczystey na wyspie S. Domi
nika, roślina.

Gras-double, m. flak z pierw
szego żołądka przeżuwającego 

। bydlęcia.
Gras-fondu, s. m. zapalenićWnę- 

trzności końskich.
Grassement, adv. vivre —, życ 

w dostatku, dpbryrń bycje, pa
yer —, płacić wspaniale,.

Grasset, ette, a. fam. trochę o- , 
V ły- <

' Grassette, 4. f. zankiel, ziele. 
Grasseyement, m. szeplunienie, n« .

Grau 3gi

Grasseyer, v. a. szeplunić.
Graśseyeur, m.euse,f. szepluń, m. 
Grassoyiillet, étte, a. trochę otyły. 
Grat/m. pogrzebiśko kurze, n. 
Grateaii, m. instrument złotni

czy do polerowapia figur, które 
maią łfydż złocone.

Graticuler, ^.podzielić na iedno- 
stayną liczbę kwadratów obraz 
albo rysunek i płótno lub pa
pier, na którym ipa hydź ro
biona zkopiia.

Gratification, f. podarunek, dar 
łaskąwy, m. nagroda, f. dobro— 
dzieysjwo, n.

Gratifier, v. a. ułaskawić, odwdzię
czyć, obdarować.

Gratin, m. przy wara, fi.
Gratióle, konitrud, ziele.
Gratis, ad. darmo.
Gratitude, /. wdzięczność, f.
Gratte, f . narzędzie żelazne do 

wypielania indychtu, — na Or- 
kręcie graca ostra do zeskro— 
bywania brudów mocno przy
lgniętych na pokładzie.

Gratteau, s. m. u mieczników 
rzędzie ftalowe do polerowania 

’ rękoiesci.
Grate-bosse- f. szczoteczka ź dro- 

tu, ffi ,
Gratte-bosser, v. a» polerować 

szczoteczką drótową.
Grattte-cul, jn. różowa iagoda> — 

głóg, mi » ». ».
Grattelle, 5. f. świerzb, świerzbie

nie ciała przemiiaiące.
Gratteleux, euse, a. ten co ma 

świerzb przemiiaiący.
Gratter, v. a. skrobać, drapać, 

grzebać, 0-, wyskrobać, ocierać.
Grattoir, ’tf. m. skrobaczka, narzę

dzie do skrobania pargaminU, 
papieru etc.

Grattoire, s. /. r. Rugine.
Gratuit, ite, a. dobrowolny, nie

zasłużony.
Gratuité , f. dobrowolność? łaska 

niezasłużona,^
Gratuitement, ad. darmo, nie do

wodnie, bez fundamentu.
Grâtuse, Gratuisè./* gręplowińyjoZ* 
Grau, m. u rybaków przecięcie, 

mały kanał wykopany w gro-



3g$. Gra®*
bli óddzielaiącey stawy od 
morza. •

Grava ti er, m* gruz wywożący, m.
Gravatif, ive, adj. w medyc.^dou^- 

teuir—, rodzay bólu ż ociężało-- 
ścią połączonego*

Gravats, j. m. pi. v* Gravoîs.
Grave, a, ciężki, poważny , wa

żny, nizki (o tonie muzy-
• cznym)./

Gravelée, sfi. lagier winny suszo
ny do ługu farbierskiegoj adj, 
cendre ■—, popiół z lagru win-* 
nego kalcynowanegoj chandelle 
— , świeca nierówuo i niefpre— 
innie łoiem oblana.

Graveleux, euse, a* piasCzysty, 
kamienisty ) fig* fanu nieprzy
zwoity, Sprośny.

Gravelle, Gravé!e, f kamień née3- 
koWÿ, m* (choroba'.

Gràvelure, fi. fam. moWa nieprzy
zwoita, sprosnś, jC

\ Gravement, adv\ poWażńie, Z pO-
Wagg. ' , r

Graver^ V. à. rznąc, rzezać, ryć} 
sztychować^

Gravettes, s.f* pl. robaki słuzącfe 
za przynętę na rybę withnki 
zwaną.

Graveur, m. sztychnrż kopersżty- 
, chowy) pfcećżątkarz , sztyehafz', 

co figury na krusżcu etc. szty- 
chtiie, m.

\ Gravier, 772. piasek gruby, żwir.
Gràvimèp?e, s; tti. we fizyce in3- 

s trament do mierzenia ciężko
ści gatunkowey brył i płynoWi 

Gravir, v. n. Wleźć) wdrapać śię, 
wgràmolic się na co.

Gravite, fi* ciężar, m, ppjvaga) wa
żność, waga , nizkośc tonu mil- 
tycznego, fi. ' .

Graviter, v. n. ciągnąc, pędzie.
Gravoir, s. m. instrument do wy> 

drążenia fugi w oprawie okula
rów ey, —- u stelmachów rodzay ' 
młota do i/cinahiA i rozczepia- 
nia kręgów żelaznych)

Gravoîs, m. gtnż z gipsu, m*
Gravure, f. rzeźba, fi. tycie, rznię

cie, sztychowanie, n. sztuka 
sztychowania kopersztychów, fi, 
kopersztych, nu

Grel

Gre\ m. wola, myśl,/*. upodoba
nie, n. Wdzięczność, fi. JJzięki, 
pl. prendre qc. en znosić, 
ptzyiąc pó spokoynie, savoir 
bon —-, oh ^mauvais — (A qq.\ 
dobrze, źle się wj wdzięczyć) 
de —, à —$ Według woli zobo- 
polney,podług upodobania z obu 
stron, bo u —, mai —, czy dû3, 
brze czy źle.

Grebe, m. nurek ) ptak wodny>
płatkónogi, czworopalczasty,

Grec, tti. cqne,./. Grek, (Grec), 
Grecki ięzyk, m. Grećzyzna, fi

Grec) Grecque^ a. Greeki.
Grece, fi. Grecya, fi
Gredin, dine, a. skherowaty, pow 

<*ły* pogardliwy, — m. źebra- 
Czkà, hultayka, fi rodzày pie
sków męłycn, nu

Gredinerie, fi żebtaćtwo) ubó*, 
stwo, 72.

Gréement, j. 7/1. i*. Grément.
Gréer, r. a* opatrzyć okręt we 

wszystko Cokolwiek iest,potrze
bne do Wyyscia pod żagle.

Greffe} m. kancellarya , mieysfee 
do pisania sądowe, mićyskie, fi 
urząd pisarza sądowego, docho
dy żtąd pochodzące, m* pl.

Greffelatorośl) fi sżczep, ttzł 
szczepienie, 72.

Greffer, P. à. szczëpic.
Greffier Tti. pilarz sądowy, kau- 

cellarzysfca, m.
Greffoir^ 772. nożyk do szczepie

nia) 7/2.
Grège, f. śoie -— > iedwab Suro* 

wy> w*
Grégeois^ a. m, feu —bgień 

grecki) nieugâszony) m* '
Grégoire, m* Grzegorz, Imię, go- 

rien, une, a. Gregoryański.
Grêle, tz. długi i cienki, pieńki^ 

subtelny.
Grêle, f. grad, rn.fig. chmura) ft 

ięczrpień na okti, m. ,
Grêlé, eę, a. gradem pobity, fami 

dziobaty.
Grêler , v. i* grąd pada etc,, — ai 

gradem pobić, popsuć.
Grelet, Gurlet ou Tétii, s. ttii 

gatunek młota mularskiego.
Grelin, & mi linka, którą z brzëgtt
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rzucaią na okręt gdy do lądu 
^rzybiia.

Grêlon, rn. grad wielki*, m.
Grelot, m> dzwonek, m.
Grelotter, v. H. Jani. szczękać 

zębami) drzeć od zimna.
Greluu, <£• m. durszlak wielki do 

przepuszczania Wosku, gdy go 
na blech W ziarna obracaią.

Grelouage, <5. nu obrafcanić wo
sku W ziarna.

Grelouer, ’ 1>. a. wosk w ziarna 
obracać do bleęhu.

Gpeluchon, zn. faworyt niewia- 
sty, m.

Gréaient, ou Gréement, m» 
w rnaryn. wszystko' cp iest 
potrzebne do opatrzenia i u- 
zbroienia okrętu.

Gremial, m. tu^alnia na łonie 
biskupićm.

Gremil, m. wróble proso, tt.
Grenade, f. granata, /.
Grenadier, m. drzewo granatowe, 

n. grenadyei/, /«,.
Grenadière, /. granatnica, f.
GrenadillC) /> kwiat Bożey mę

ki, m.
Grenadin, 5. m. mały ptaszek 

'Afrykański z rodzaiu wróblów 
! .— rodzay pasztetu z nadzie

wanego drobiu.
Grenadine i ó'. f. iedwab, z któ

rego czarne koronki robią.
Grenage, m. ziarnkqWanie pro

chu, rm.
Grenaille, /.kruszec ziarnisty, m.
Grenąiller, v. a. kruszec w ziarn

ka, ziarnisto topie, ziarhkoWać.
Gr^nassęs, j- pl» małę krople 

dżdżowe W chmurach iedne po 
' drugich nast^puiące*
Grenat, m. granątek (kamień), m.
Greneler, v. a., skórę ziarnistą 

wyprawiać, ïa Grenadier,1
Grener, »V. n. w nasietńe ,ros'ć, 

— ęi, w ziarnka obrocie.
Greneterie, f. handel ^bężem, 
” kaszą, nasieniem* m.
Grenetier, tn. ière, jf. zbozem, 

mąką, nasieniem handlujący,.
! faktor W żupach solnych, m.

Grenefiś, m. brzeg monety cę- 
tkowany, m» *
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Grenetteś^ w. pL żółte ziarnka 
do farbowania, n. pl.

Grenier., m. szpichlerz, 771. gu
mno, poddasze, n. strych, m» 
— à sel, skład soli, sądy solne* 
m. pl.

Gtenoir, m. sito do ziarnkowa- 
nia prochu, p,.

Grenouille, /. żaba, f.
Grenohiller, v. n* fam. pić, hulać.
Grenouillère, /. bagnisko pełne 

żab, n, żabieniec, '772.
Grenu, tle, a. ziarnisty, ziatnko- 

, waty- . z z.
Grèque, Grecque, /. u introL 

piłka dó wytzynąńia fug ną 
grzbiecie xięgi, w które sznurki 
wprawione bywaią.

Gréqüer, *>. a. piłką introliga
torską na grzbiecie xięgi fugi 
do> sznurków wyizynać.

Grès, m. głaz, m.
Grèse, adf f. v. Grège.
Grésil, 771. grad drobny, m. kru

pki, pt. [\
Grésillement), m, padanie gradu 

drobnego, n.
Grésiller, i>. i. krupki) grad dro

bny pada etc., — a. po warzyć 
gtadem drobnym, skurczyć, se 
—, ,r. kruszyć się, skurczyć się, 

Gréqillônner, 1>. îi. s wielko tac 
i a ko ś wierszcz.

Grésoiiy m. naczynie szklarskie 
do szyb ułamywania, -*■ pirszka 
złotnicza do boraxtt, puszka 
w którą odrobiny ze dwóch 
dyameotów wzaiemnie się szli*» 
fuiących Wpadają.

Gressérie, s. /1/głaz kamień, — 
robota iaka albo naczynie z gła
zu , —z góry, kopalnie gdziet 
głaz kopią.

Grève, /. brzeg płaski i piasczy- 
sty, w Paryżu piać publiczny 
na brzegu rzeki Sekwany, 
gdzie Winowayców kartą, — 
utrapienie, męka, ptaca.

Grèves, pl. zbroia na nogach da
wnych rycerzy.

Grever, i», a. ciemiężyć, Uciskać, 
trapić, m^pżyć.

Gribatine, f. gatunek okrę
tów,

5o
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Griblette, 4» fi pas wieprzowiny 
do roszru.

Gribouillage, m.fi'am. nikczeninte 
malowidłoj pismo nieczytelne.

Gribouilletle, J. fiam. łapanie, 
chwytanie) n.

Gribouri, <. m. todzay owadti 
ehrząsżczowego, roślinami żv- 
iąccgo, u których różki są na- 
kształt nitek.

Grîècbe, a. ortie —, pokrzywa 
x pstra, y*, pie.—, dzięcioł pstro

katy, m, fig. jam, niewiasta 
swarliwa, f.

Grief, rri. uszczerbek, m. krzy
wda, szkoda, skarga, J. żale
nie się o nię, n.

Grief, lève, a, ciężki, srogi, 
ostry.

Grièvement, ad. ciężko, ostro,
surowo, srogo, nirbezpiebznie. 

Grièvcte, f. ciężkość, srogość, 
wielkość występku etc., f.

Griffade , fi. «uchwycenie szpona
mi, pazurami, n. raz, m.

Griffe, f. szpona, pazur, m.
Griffer, v.a. śponami ii-, chwy

cić, przeiąć.
Griffon, mi gryf, m. 
Griffonnage, m. bazgranina, fi 
Griffonner, ♦». a.,et n. bazgrać, 

abrys zrobić) parą kr&kami 
odrysować.

Grignard, j. t m, gatunek gipsti 
około Paryża znayduiącego się.

Grigne, s. fi wada kapelusza, na 
którym okazuią się nieiakieś 
ziarnka.

Grignon, m. krotnka c.hleba, f.
Grignoter, v. a. gryźć kromkę 

chleba etc., fig. Jam, obrywki 
mieć z- czego.

Grigou, rri. fam, âkne'ra, ską
piec, Tri.

Gril, m. roszt do pieczenia, m.
Grillade, fi pieczénie na rosicie, 

mięsiwo tak pieczone, n.
Grillage, x s. tm przepuszczenie 

kruszcu kilkakrotnie przez o— 
gień przed roztopieniem , — 
w architekturze wiązanie) krata 
z grubych sztuk drzewa, która 
na błotnistych mieyscach pod 
fundamenty się daie»

Grille, fi kratk, fi. rośzt, rrn 
Griller, ♦>. a, et ń. na roszéîe 

piec$ piec się, osmolić, opalić, 
kratą zasłoniCi

Grill et, & m. Grillelte, fi 
mały okrągły dzwoneczek do 
p^iey obroży, w herb, dzwo
neczek p nóg; sokoła.

Grill etć, ée, adj, w herbach ma— 
. iący dzwonki u nóg.

Grilloides, s.m. pl. rodzay o- 
wadii świerszczowego.

Grillpn, rri. świerszcz, m. szruba 
do szrubowania, f. stryczki do 
skrępowania palców w tortu- 
Tze, m. pl. /

Grimace, fi. grymasy, m, pl. 
skrzywienie gęby, n, podusze- 
czka do szycia ze skrzyneczką) 
fi. złftarsk niekształtny, m. fig. 
zmyślanie, udawanie, n.

Grimacer) v. h. grymasie się, 
grymasy robić, stroić, se—, F. 
wykrzywiać gębę) marszczyć 
się niekształtnie} ;

Grimacier, m iète, fi. gryniaśnik, 
m- fig- obłudnik, m.

Grirnaud, m. fam. żtk uczący 
się abecadła, — młokos głupi, 
— gołowąs, dzieciürh.

Grime, m. farm żak uczący się 
abecadła, — w teatrze uda
wanie Starca komicznego.

Grimelin, m. chłopczyk, chłopak, 
gracz skąpy, m.

Grimelinage, m. skępstwo w gra
niu, n. obrywki, pl. zysk ma
ły, m i

Grimelinerj v. n, eta. grać skąpo, 
o małą stawkę^ obrywki, zysk 
mały mieć z czego, handel 
mały prowadzić.

Grimoire, m. xiążka czarnoxiç- 
&*> f- fig* inowa niezrozumia
na , f.

Grimpant, ante) ądj. tp botanice 
wspinaiący się na przyległe 
rteczy, okręeaiący się o inne 
rzeczy w górę.

Grimper, v. n. leżcj wleźćy wgra- 
molić się, wdrapać się.

Gąimpereau, m. kowal, m.Jptak).
Grimpeurs, m> pl. historyi 

naturalnej łażąęe, o ptakach
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Tających, maiącycb nogiczte- 
ropalcz^s’e, iako kńkułka etc.

Grincement, m. zgrzytanie zęba
mi, '

Grincer, «. a, —les dents, zgrzy- 
;v tać zębami.
Grmgblć, ćei adj. w herbach 

mówiąc o rzeczach wężową 
głovvą zakończonych.

Gringotter, p. 5. świergotać, 
śpiewać, nócić sobie piosnkę.

Gringuenaude, /. sople gnoili, 
zn- pl-

Gringuenotter, v. Gringotter.
Grinon, s. m. robaczek zaskórny 
x nakształt włośa, od którego 

dzieci schną i piszczeią.
Griótte, f. Wiśni wielkich gatu

nek , f. marmur pstrokaty , -\m»
Griottier, m. «wiśniowe drzewo 

tegoż gatunku, n.
Grippe, f. Jam. nkłóg, m. skłon- 
\ ność do czego osobliwsza, f.
Grippeller (se). v. pr. o bława

tach zgnieść się, zmarszczyć 
‘się, j^iegładko leżeć.

Gripper, p. a. myszkować,schwy
cić, kraśdż, se —, r. mar
szczyć się, kurczyć się, wbić 
sobie ęo w głowę.

Grippe-sóu, m. dochody i pro- 
wizye. za kilka groszy od ta
lara dla kogo Wybieralscy.

Gris, ise, a. sz*ry , v si wy, fig» 
fam. trochę podpiły.

Gris, m. kolor szary, m. — de 
lia, kolor białoczerwony, ry- 
dzawy, m.

Grisaille, «. f. w malarstwie ry
sunek szarym kolorem zrobio
ny z dodaniem Eiałęgb i czar
nego, — obraz szaro yobrony, 
nasladuiący kamienie marmu
rowe, mieszanina czarnych 
i siwych włosów w peruce.

.Grisailler, v. a. szaro farbować, 
pomalować.

Grisâtre, a. szarawy.
Grisęr, if. a. podpole kogo*.
Griset, m. szczygieł młody, m.
Grisette, 7. gryzetka (materya), 

niewiasta podłego stanu, ma
kolągwa, f. r 1

Gris-gris, s.m» bożek murzynów»
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Grif oller,’ v. n. śpiewanie sko
wronka, śpiewać iak skowronek.

Grison, onue, a. siwy (o wio- 
. sie).
Grison , m. starzec ze siwą bro

dą, lokay w szarych chodzący ( 
sukniach, m. fam. oSieł, m.

Grisonner, v. n. siwieć.
Griye, J. drózd, m.
Grivejé, e'e, a. biśło i siwo na- 

krapiany,
Grivel<*e, ffam. zysk niesłuszny, 

m. obrywki* pk
Griyelei*, p. n. fam. oberwać co 

przy czóm, zysk z czego mieć 
niesłuszny.

Grivèlerie, f. obrywki, pl.
Griveleur, m. obrywaiący co etc.
Grivois, m. człowiek Wesoły, o- 

brotny, zuch.
Grivoise, f. markietanka zucho

wata, f.
Groat, ó’. m. moneta Angielska , 

srebrna.
Grog, s. m. napóy z iedney czę

ści gorzałki albo romu i z« 
dwóyh części wody złażony.

Grognard, m. markot, gdćracz, m.
Grogne, f. fani, markotnośe, nie

chęć f. nieukontentowanie, n.
Grognement, m. brząkanie, n.
Grogner, v. n. krząkać, fig. fam. 

mruczeć, gde'rac.
Grogneur, euse, a. markotny, 

dziwaczn^/ markot, gderacz, 
dziwak, m.

Grogąon, adf . et s» gderacz, awar
ii wy.

Groin, m. rÿy, ryiak (świni), m» 
Groison, m« glinka biała do wy

prą wy pergaminu służąca, f.
Grolle, f. v. Freux.
Groma, Gruma, m. u starcz, 

/drążek 20 stóp długi do mie
rzenia obozow.

Gromatitjue, adj. u starozyt. 
art nauka miernicza.

.Grommeler,'«• n. fam. mruczeć.
Grrondable, a. wart wyłaiania.
Gronde, s. f. trąba^ waltorm»» 
Grondement, m» huczepię, huk, 

łoskot^głuchy. £
Gronder , v. n. mruczec, gderać, 

fukać, fig» huczeć, szumieć, 
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mruczeć, — a. łaiać, gde'rac, 
fukać na kogo.

Grbnderię, /. łaianie, gderanie, 
fukanie, n.

Grondeur, eiise, a. posępny, npr- 
kotny, —r in. f. gdéracz, kłó- 
tûik, m.

Gros, grosse, «. gri^by, otyły, 
brzemienna, ciężarna, ciężki, 
Wielki, znaczny,zuak3inity,srogi, 
wielki. Gros, m. naygrubsza, 
naymocnieysza^nay większa część» 
rzecz główna, /. grosz, skoiec, 
m. dragma, fi. — ad. wiele, 
Wysoko, eń —, ad. całkiem, o- 
gólnie, ogółem.

Gros-bec, i. m. grubodziób, ptak 
z rodzaiu wróblo wego, skaczący*

Gros-Canon, Qros-romain, Gros- 
texte, m. nazwiska liter, cha
rakterów drukarskich, —* un 
gros fin, frant na pozór a 
W rzeczy dudek, —gros vin, 
Wino ciężkie, — gros dąs, bo
gacz, — fi aire le gros dos, 
nadymać się, puszyć się, — 
gros jeu, gra wysoka o wiel
kie pieniądze, —gros nofi ga
tunek. kamienia łupnego do da
chów, — gras bon, miazga albo 
materya do grubego pa pleni, 

grąs tems, zawierucha, na- 
wałpość morska., -— gros lot, 
lo,s naywyższy w loteryi, żar- 
ferrt choroba wehęryczna, — 

' gros cęns, czynsze od poi i grun
tów, —t gros mot, słowo spro
śne, oiewstydliwe, — gros de 
fours., gros de Ńąples, materye 
iedwabne mocnieysźe od ki- 
t»yki.

Qroschel, zn. moneta miedziana 
Wrocławska, czwarta część gro
sza srebrnego.

Groschen, m. moneta srébrna 
Auslryacka, trzy graycary war-- 
tuiąca.

Groseille, f. porzeczki, f pl. - 
verte, agresty m. '

Groseillier,m. porzeczki, pl. (krzak). 
Grosil, s. m. butle pobite, po tłu- 

czone do hut szklanńych przy
datne.

Grosse, s. f. dwanaście tuzinów,

Gróu

— kommunikacya od sądu do 
Sądu na przymuszenie kogo do 
Zachowania punktów w kontra
kcie zawartym umieszczonych,‘ 
— płaca albo procenty od sum
my na okręt kupiecki albo do 
innego handlu niebezpiecznego 
daney.

Grosserie, fi. towar żelazny pro—; 
sty, handel ogólny, m.

Grosses de fonte, s. fipl. wielkie 
litery drukarskie do drukowa
nia afiszów.

Grossesse, fi brzemienność, fi.
Grossetto, $. m. moneta Wenecka 
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Grosseur, fi grubość, wielkość, 

puchlina, fi
Grossier, ière, a. gruby, p.o- 

dły, prosty, marchand gros
sier, kupiec co całkiem prze— 
daie, m.

Grossie'rement, adv. nieobyczay- 
nie, po pogrubiiańsku.

Grossièreté, f. grubość," fi gru- 
biiaństwo, n.

Grossir, -o. a. większym, gru- 
byrh , grubszym robić, < zwię- 

\ kszać, szerzyć, rozciągać, na
dymić, — n. większym, gru
bszym się robić, grubieć,, sze
rzyć się, rozciągać*się , nady
mać się^ se —, r. większym 
się robić, czynić, szerzyć się.

Grossissement, m. z-, powię
kszenie, n.

Grossoyer, v. a. w sądach prze-? 
słać kommunlkacyą aby kon- 
traktownika do wypełnienia 
punktów w kontrakcie zawar-? 
tych przymusź^ho.

Grotesque, a. śmieszny, zabawny* 
Grotesques, fi. pl. figury osobli

we, śmieszne, pl.
Grotte, f. grota, f. ।
Grouçh, Grouck, m. Piastre,. 

fi, piastr , rńonfeta turecką 4o 
parąsóio wartuiąca.

Grouéteux, euse, ądj, u ogro^ 
dników kamienis.ty.

G^ougrou, m. drzewo palmo
we Amerykańskie czterocalowe 
kolce na sobie maiące.

Grouillant, ante, <z. roiący się*
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Grouiller, v. n. roić się; fam.' 
ruchać się.

Group, & m. w handlu, worek 
x monetą złotą albo srebrną 
przez pocztę posyłany.

Groupe") s. m.w malarstwie zgro- 
jnadzeuic wielu rzeczy takim 
sposobem do siebie zbliżonych 
ze wszystkie od razu wpadaią 
W oko , — kupa figur.

Groupe, ée, pari, p. et adj. 
wiele rzeczy lub figur w iedno 
zgromadzonych, w archit. dwa 
słupy na iedney pódslawie po
stawione.

Gruage, ni. sposób rąbania, 
przedawania etc, drew, m.

Gruau, m. gryz, m. kasza, krupy, 
pl. kasza owsiana, f. żórawie, n.

Grue, f. żóraw, m. fig. fam. 
dudek, m.

Grues, pl. żóraw, rodzay windy 
ruchomey w żelaznych hutach 
do przenoszenia wielkich sztuk 
z piéca na kowadło..

Gruerie , Grairie, tf. fi sądy le- 
, śnicze, — dom w którym też 

sądy się odbywały, —‘ połowa 
drew dla króla ' z niektórych 
lasów.

Grugeoir, m. narzędzie szklar
skie , v. Grésoir.

Gruger, p. a. z-, gryźć, po- 
chrupac.

Grume, s. f drzewo ścięte ma* 
iące na sobie korę.

Grumeau, m. gruzłka,/. bryłka, 
ze krwi albo z mleka ^siadłego.

Grumel, m. kwiaty owsiane 
do Walenià sukna w foluszach 
służące.

Grume 1er, (se) v. r. gruzłowa- 
y : cięć , w gruzłki się obróęić. 
Grumeleux, euse, a. gruzłowaty, 

sękaty.
Gruon, m. żórawię, n.
Gruyer,» ère, p. faucon—*, » ga

tunek sokoła, m.
Gruyer, m. sędzia leśniczy, m. 

— a. Seigneur—*) pan lenny 
z lasów dań pewną wybiera- 
iący, m.

Gruyère, m. gatunek sérôw-Sçway- 
ęarskicb, m.
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Gryphite, <s. f. rodzay konchy 
kopalney, do łodzi podobney.

Gry pose, j. f. w medyc. zakrzy
wienie paznogciów.

Guan, s. m. czuba tka, ptak po
łudniowcy Ameryki, podobny 
do indyka z czubem na głowie.

Gna i r,o, m. pokrzyk myśliwy
na spuszczenie sokoła, gdy ku
ropatwy wzlatuią.

Guao, «s. m. drzewo amerykańskie 
wewnątrz zielone, nasycone 
sokiem kaustycznym, na łóżlfea. 
bardzo przydatne, bo owady 
odpędza i niszczy. /

Gué, m. bród, m.
Guéable, a. brodzisty, bród ma

jący.
Guèbres, j. m. pl. V. Gaurfts.
Guède, f. farbownik,, m. ziele.
Guèder, p. a. tymże farbować.
Guéer, p. a. wy-, płókać, wy- 

szastać, pławić.
Gueldre, Gu Idille, Guildive , 
f u rybaków przynęta z ma
łych ryb, lub gotowanego ry
biego mięsa.

Guelfes, s. m. pl. Gwelfowie, 
stronnicy Papiezcy w XII.' XUI. 
i XIV. wieku, przeciwnicy, Gz-

" belinczyków stronników Cesa
rza , p. Gibelins.

Gujenille, f. łachman, gałgan, 
drobiazg , m.

Gufenillon, m. płatek, gałganek, m. 
Guenipe, /. obrzydła niewiasta, 

nierządnica.
Guenon, f. małpa samica, f. szpe

tna niewiasta ,ą — skażonych o— 
by czai ów kobieta.

Guenuehe , f. małpeczka samica, 
./• fig’ niewiasta szpetna 
bardzo wystrojona.

Gnêpe , f. osą, f.
Guêpier, m. gniazdo os, n- dzię

cioł, co się karmi osami i 
pszczołami, m.

Guerdon , m. nagroda , fi
Guère, guères, ad. mało, rzadko, 

nie bardzo, nie często, trudno, 
nie łatwo.

Gueret, m. ugór) m.
Gue'ridon, m. podstawka do 

lichtarza, f.
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Guérir, O» a. leczyć, goić,—73. (d^\ 
u-, wyzdrowieć, ^wyleczyć się, 
se—, r. góić się, łęczyc, się.

Guérison, f. wyzdrowienie, le
czenie, goremfe, n. leki, pl.

Guérissable, a. mogący bydż u- 
leczony.

Guérite j, f. budka dla szyldwa
cha, strażnica, szylderhaus, 
m. altanka,/*.

Guerlapdę, , $. f. drewno grube 
obłączy ste w sztabie okrętowey.

Guerlin, m. lina do przyciągnie— 
uia nawy ku, lądowi.

Guernon, m. wąsy, pl.
Guerre, f. woyąa, walka, f. spór, 

nippokóy, m.
Guerrier, iére, a. do woyny na

leżący, woienny, —, exploits—, 
actions —t czy ny woienne , — 
peuple—, lud Woięnpy do WQy— 
Uy sposobny, bitny, waleczny.

Guerrier , ni. i^re, f. , woiownik, 
bohatyr, 773.

Guerroyer, v. n woiować.
Guet, ty. stya^, warta nocna,/! a- 

pens, /u. czatowanie, dybanie, 
72. fig. podeyście, 72. de — a— 
pens, ad. Sztuką1, podeysciem.

' Giretre, /. łystcianki, nagolenice, 
kamasze, pl.

Guêtrer, v. a. włożyć nagoleni- 
ce, kamasze na nogi.

Guêtron, s.ï m. sęastrzałek cie
sielski*

Guetter, v. a> cęątowżć, dybać, 
czuwać.

Guetteur, m. dybacz, czuwacz, iw*
Gueulard, s. m. krzykacz, pa- 

placz, ćz|>wiek maiący nałóg 
gadania wiele i głośno, — cheval 
—koń twardousty, pysk o— 
twieraiący.

Gueule,/! paszczęka, j, pysk, m. 
uyście , n. gęba, /’. otwór 
dzbana ;etc., tu.

Gueulée, /*. fam* gęba pełna 
czego , f.

Gueulees, pZ. fig. słowa sprosnę, 
' plugawe, rz. pl.
Gueuler , v. n. fam. szkalować, 
. wyuzdanym mówię ięzykięm.
Gueusaille, f. fam. hulfcaystwo, 

«. ęhałastra, f. '

Gueusąiller, v. a. żebrać. 
Gućusant, antę, a. żebrząey. 
Gueuse, jj. f. żelazo tąpionć alę 

nieoczyszczope, —* fornra w pia
sku wilgotnym zrobiona na
przeciwko pieca hutniego, do 
którey topiony .'ma tery ał wy- 
lewaią, — gatunek podłych 
koronek , — nierządnica.

Gueuser, v. n. żebrać.
Gueuserie, f. ubóstwo, nędza, 

żehractwb, 73. żebranina, /. 
fig. fam< rzecz licha, f.

Gueusette, s. f. skorupa u szewca 
do szwarep.

Gueux, euse;, a. ub.ogi, chudo-» 
bny, — 772. f. żebrak, m. — 
aczka , hultayka, f.

Guhr, s. m. ip, mineralogii zie
mie rozsypuiące się nasycone 
minçralnëini istotami.

Gui, 772. iemięła , /► rąślina.
Guichet 772. fórtka , f. okienko, 

' 73. drzwiczki, drzwi y. szafy, 
pl. okiennica , f.

Guichetier, 772. odźwierny wię
zienia, 772.

Guide, 773. przewodnik, wódz, ni. 
Guide, f. droga , f. przewodnik 

772. (o xiążce), wodze, lice, pl*
Guideau, s. m. sieć rybia dq 

zastawienia uys'cia rzeki. —
Guidęr, v. ą. prowadzić, wiesdź, 

drogę okazywać.
Guidon, 772. chorągięw, f" cho

rąży u niektórych regimen
tów , 772.

Guignardr, $. m. sniegułęk, snic- 
żniczek , ptafy.

Guignant, jr. m. pl.p. Guigneaux.
Guigne, tf. f. gatunek wiśni 

słodkiey hiszpańskiey.
Guigneaux, s. m.' pl. u cieśli 

Wiązanie ha dachu około dziury 
do przeprowadzenia komina. *♦

Guigner, v* p. ęt n. zézern pa- 
trzy ć.

Guignier, m. wisą słodka., f* 
(drzewo),

Guignolę , /. poprzeczką dre
wniana podziurawiona do za
wieszenia ważek mincarskich.

Guigpon, ui. jam. nieszczęście, 
n. (osębl. w grxe).
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Guiń

GüilBoquet, Jf. m. instrument 
stolarski do naznaczania ró
wnoległych liniy ha deska'ch*

Gnildive» /. wódka z cukru » pa- 
. loua , f. _
Guilée , /. deszczyk przecho

dzący, m. .
Guill*,gé, ńi. wyrałłiaide śię. s^il- 

mienie piwa’ młodego w be-y 
tikach, n*

Guillaume, m. irodzay hebla sto
larskiego, — Wilhelm irniei

Ginlied>n,77i. wałach Angielski, zft.
Guilledou, m. fam. courir le—, 

biegać, latać w nocy po żam- 
. tubach.

Guillemets k m» pl. w dru
karni następny znak (,,) którym 
Wietsze cytaty i na maryginesie 
znaczone bywaią. ,

Guillęr, v. n. szumieć, Wy bu-' 
chać i beczki (o piwie).

Guilleret, ette» a. żywy, żwawy» 
wesoły.

Guilleri, ih. świergotanie Wró^- 
blów, n. *

iGuillocher, v- a» wyrabiać siatkę 
na czćin, iako ha tabakierce, etc.

Guillochis, s. m. ozdoby z li*? 
niiek przeplatanych i sztrychów, 
siatkowane wyrzynanie.

Guimauve, f. ślaz wielki leśny, pi.
Guimanx, m. pl. łąki, które dWa 

razy co rok koszą,/.
Guimbarde, f. wóz do Wożenia 

ciężarów , ńi. drumla , f.
Guimberge, /. ozdoby, tzeźby

na sklepieniach. .
Guimpe, $. f. welon u mniszek 

na piersi spadającym
Guimper,j(se) v.r. /azn., mniszką zo

stać» w zakon panieński wstąpić.
Guimple, m. ćło od solj w nie

których mieyscach we t rancyi.
Guindage, wh ciągnienie, win

dowanie w gófrę, n. liny d^ 
tego, pl zapłata od tego, /. '

Guindal, Guindés, iù. winda, f, 
kafar, m.

Guindé, / . Giiindeaû, TU» vid» 
’’’■ Guindal. , _ , >
Gpindć, ée, p. et n. "Wciągnio- 

>• ny? w windowany w gótę, fig* 
nadęty, wyniosły.
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Guinder, v, a. w górę, do góry 
ciągriąc, windować ,. se — fi r. 
jfipt. wmieść, WżnieŚć się, wzbi- 
iąć ,się*

Guknd« ule , f. Winda , /. kafar, m» 
Guindre, m.'szpulka do iedwa- 

biu., J. '
Guinée, f. gwinèa, f. (moneta 

Angielska). ,. .
Guingois, m. rzecz krzywa^ nie- 
. prosta , niekształtna, /. de — 

ad. krzyWo, nieprosto, na bakier,.
/juingu'etté , /. karczńia, f. fig.
. /am. dońkek, m. chałupka, /* 
Gilingtiettes, pl.^ płótno malo

wane Normàndzkie.
Guinguin, s. m- u stolarza tafla 

mała do podłogi.
Guipe'', 5?,. m. haftowanie Ha ko

ronkach.
Guiper, v. a., okręcić co jedwa

biem, złotem albo srebrem 
nitkowem.

Guipoir, rrt. iństrriment pasa- 
iuańników do bkręcenia czego 
nitką.

Guipon, s. m.^ płachta na kiiiij 
służąca zameSznikom do wrzu
cania skór W wapno jj maryn. 
Wielka szczotka do naśmala
nia i smarowania . tłustością 
sżpar i dha^pkrętowego.

Guipure j Si gatunek koronek 
z jedwabiu kręconego *77 sznu
rek albó wstęga prieW'leczoha 
przez co.

Guiranfingua m. gatunek żó- 
iawia brezyliyskiego.

Guirapanga , s ' ńi. ptak brezyliy- 
ski biały,t głoś, miły . maiący.

Guirlande, m. wieniec z kwiatovy 
uwityi m. wieńce j pl.

Guirlandęr, v. a. ozdobić wieńcem, 
koronować.

Guisatine, f. topor dwusieczny, m. 
Guise, /. zWyczay, obyczay, m. 

gn — de, iako ńa kształt.
Guitare , /. cytra, /.
Guitariśer\ v. h. grac nà cytrzéi 
Guitran, m» jgatunïk smoły do 

ósmalania ókrętow \ jfi
Guldiner ou Demirè'cû de cônÿ* 

vention,^ m. złoty niemiecki» 
moneta srebrna*
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Guipe, J. m. w herbach ckrągła 
figura ptirpurdwa*

Gumeu'e,- 5. fi w herbach lina 
kotwiczna, w maryn. kordele* 
vszystkie liny wielkie na o- 
krętach.

Gusttif, m. albo a. nerf— $ 
żyłką , do smaku służąca , f.

Gustation, Sffi. smakowanie, ko* 
i sztowanie.

Guttiérs, Guttifères, <r. m. pl. 
w botanice rodzaie roślin cu- 

£ dzozieinskich żywicznych,, któ
re nacięte wydają z siebie ró
żnego rodzaiu gummy i żywice.

Guttural, ale, a. gardłowy, zgar-* 
dla wychodzący.

Gy longs, m. pi. kapłani Ty
betańscy przy wielkim Lamie.

Gymnase,, m. gipinazyum* 
mieysëe, gdzie GreCy odbywali 
rozmaite ćwiczenia ciała* '

Gyinnasiarque, & m. naczelnik 
gimnazjum.

Gymnaste\ s. m. urzędnik gi- 
mnazyyny do kształcenia za
paśników*

Gymnastenon j tt. m. mieysce 
w gimnazjum, gdzie sżaśy skła
dano idąc do kąpieli lub in
nych ćwiczeń.

Gymnastique^ m. sztuka ćwi
czenia ciała i nauka zapaśnicza, 
zapaśnictwo, — adfi do ćwi
czeń ciała należący, gimnaśty- 
ęzny.

Gymnrtre, s. m. listwica, ryba 
z rodzaiu wstęgbwatych.

Gymnique, adj. jeux —, igrzyska 
publiczne, w których zapaśnicy 
bez odzienia walczyli.

Gymnoinurèiiéj m. węgorńik, 
ryba z rodzaiu~wężowatych.

Gymnopédié, s./* taniec religijny 
Lacedemoński.

Gymnopomes, .s. m. pL liczny 
rząd ryb skrzeloWatych, brzu- 
chopłetwych, maiących skrzele 
gładkie i kościste promienie. '

Gymnosophistęs, s. m. pl. Gi- 
mnosofisci, dawni filozofowie 
Indyyscy.

GymnosjJermie, J. f. w botanice 
rośliny maiące ziarna nasienne 
bez wszelkiego okrycia, tak, że 
zawsze widziane bydz mogą.

Gymnote, m. drętwik, ryba 
z rodzaiu węgorzowatych, ko
ścistych, skrtelowaty ch, brzu- 
chopłetwych maiącjch ciało 
długie wysmukłe

^Gynandrie , /. w botanice gro
mada XX. roślin według układu 
lainneusia, w którey nitki pył
kowe ze słupkami przerosłe, 
albo na miejscu słupków sto
jące.

Gjnanthrope, i. f. hermafrodyt, 
bardziey do niewiasty niż do 
mężczyzny , zbliżony.

Gynécée, f. dom, gdzie przędą, m.
^Gy néciaire , m. et f. w domu 

takim przędący.
Gynécocratie, /. królowey rząd, 

yn. pl- państwo, gdzie biało
głowa pannie* n. —tique,od kró
lowych władny.

Gynécomanie, jf» zbyteczna
miłość niewiast.

Gynéconpme* m. urzędnik
w Atenach czuwający nad O* 
byczaiami niewiasta

Gynide, s-m. hermafrodyt, obo* 
płciowy.

Grynologie, sf f. nauka, rozpra
wa o niewieście.

Gypaète, ‘«ï m, v. Griffon*— 
Gypse, m. gips, m.
Gypseux, eilse, a, gipsowaty.
Gyrin , s. m..rodzay owadu chrzą

szczowego na powierzchni wód 
kręcącego się.

Gyromancie, fi wieszczba z okrę* 
gów, /.

Gyrovagues, s. m. pl. zakonnicy 
nie maiący stałego, siedliska, 
od klasztoru do klasztoru wę- 
druiący.
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H.
Słowa i ,W których litera począt

kowa H Wymawia się, są tym 
znakiem oznaczone.

4-Ha F z. a!,ach! hey ! ey F 
Habascon, m. roślina amery

kańska Urynę pędząca.
Habe, s. m. ubiór Arabski z ka- 

4 miotu w pasy.
Habeas.-Gprpns, >. m. prawo An- 

, gielskie dozwalaiąęe uwolnić 
więźnia zà pOręką.

Habile, a. śpósobny, spraWhy, 
ćwiczony) biegły, uczony*

Habilement) adv. zręczńie, bieglej 
Spra wnie.

Habileté, f. sposobność, spra
wność, biegłość w czern, f.

Habilissime, la. jam. bardzo spo
sobny, biegły etc.

Habilitation, f. U sądach spo
sobność, prawo dowczego, wyy- 
ście z opieki, pràWo władanią 
samym sobą.

Habilité, sposobność, prawo 
dó osięgnienia sukcessyi, etc.

Habiliter, V. a. sposobnym kogo 
do czego czynie.

Habillage, m.. przy-, wy-, opra
wienie zwierzyny, ptaka, 72.

Habillé, ée, part, ubrany; odzia
ny, ustroîony.

Habillement, m. odzież, f ubiór, 
rn. odzienie, n.

Habiller) v.a. ubierać, przyo-, 
^odziewać , stroić, leżeć dobrze, 
£le (o sukniach); suknie ro
bie, przy-) wyprawić ptaka, 
fig. przyozdobić,ustroić co ozem, 
s’—, r. ubrać się, wdziać, 
Stroić się, nosić się dobrze etc.

Habilleur , <. m. rzemieślnik skóry 
' wyprawiający, garbarz. 
Habit, rn. ubiór, 772. suknia, 

odzież, • f.
Habitable, a. mieszkalny.
Habitacie, m. mieszkanie *r- 

gabinecik okrętowy do kom
pasu , zegara i ognia.

Habitant, .ante, a. mieszkaiący, 
— m* f. obywatel, irjieszka- 
niec, rn.

Habitation, f. mieszkanie, n. ob
sada , J.

Habiter, P. ą. n. mieszkać gdzie 
—r h. z niewiastą spólkować 
obcować^

Habituation ) fi urząd wjkarego 
Xiędza , 772.

Habitude,/*, zwyczay, nałóg, m. 
obchodzenie się, z kim , n. ścisła 
przyiażń, JT. — dii cotps, 
postanowienie, ułożenie cia
ła , n.

Habitué, *\m. wikary, pomocnik, 
duchowny, m.

Habitué, ée, p. et & (à- qci) 
przyzwyczaiony do czego.

Habituel, elle, a. wkorzeniony» 
Habituellement, ad. z nałogu. 
Habituer, v. al (q.'àyc.) przy

zwyczajać kogo do czego, wpra
wić kogo w co, s’—-, r. (à* 
qç.) przyzwyezaiać się, przy
wyknąć do czego , —- dans uû 
lieu, osieśdż, usadowić się gdzie, 
przywyknąć do mieysca iakiego*

•f-Habler , v. a. chełpić się, wy
chwalać się.

■f-H dderie , J. chełpliwość, f.
*f-Hableur, rn. euse , jf. chlubca, 

człowiek chełpliwy, m.
j*Hache, Jf. siekiera, f topor, 771. 

— d’armes .czekan , m.
•^Hachée, ś. f. kara 'hańbiąca, 

w którey winowayca psa na 
sobie nosił.

•fHachćes, $4 f. pl. robaki pod 
liśćmi drzew ukryte, któremi 
dèszczownikj ptaki się karmią.

•j-Hachemens , s.m. pl w herbach 
fedćrpusze, kity, pióra strusie 
związane , powiewaiące. •>— ; ;

-|-Hacher, P. a. po-, siekać^ rąbać, 
' na ka wałki potłuc.

-f-Haćhereau , m. siekierką,/', to-\ 
porek, rn-

^-Hachette, f. siekierka młotko
wała , jf.

“f-Hachis , 77i. siekanka, f bigos, m» 
-f-Hachoir , rn. tablica do siekania, 
i f. siekacz, m.
+Hachure, s. f.10 rysunku liniie,

5i



402 Hale

albo sżtrychy półcienie i cienie 
odznaczające, /— nacinania na 
miedzi, żelezie etc. do pozłoty.

-f-Hacub, m. iarzyna ogrodowa 
Indyyska do lepczycy podobna.

-[Hagard*zarde, a. dziki, pomie
szany.

Hagi ogra plie, 771. autor, pisarz
żywotów świętych.

Hagiographe, adj. les livres ha- 
giographes de l’ancien testa
ment, -— xięgi starego testa
mentu w których się ani prawo 
Moyżeszowe ani prorocy nie 
znayduią.

Hagiographie, s. f. dzieła, roz
prawy o piśmie świętem.

Hagiologique, adj. tyczący się 
rzeczy s'wiçtych.

Hagiosimandre , s. m. instrument 
żelazny li Greków zamiast dzwo
na używany.

-f Haha, <$. m. otwór w murze o- 
grodowym z rowem zewnę
trznym.

•j-Haie, f. płot (samorodny), m. 
-Haillon, m. gałgan, łachman, m.

--Haillons, pl. małe budy w któ
rych pracuią na wierzchu ko
palni kamieni łupkowych.

■f-Haim, Hain, m. u rybaków 
haczek żelazny u wędy.

•[•Haine, f. nienawiść, J. en — 
de, z nienawiści.

fHaineui, euse, a. nienawistny. 
j-Hair , v. a. nienawidzić, mieć 

w nienawiści.
•f-Haire, f. Włosienica, f.
fHaireux, Héreux, adj. pi. zi

mny, wilgotny.
-fHaissable, a. nienawiści godny, 

nienawistny.
Hakim-bachi, $. m. pierwszy le

karz króla Perskiego.
•fHalage, m. trelowanje, ciągnie

nie statku, n. zapłata od tego, jf.
Halbekopf, th. moneta srebrna 

niemiecka io.z kraycarów war- 
tuiąca.

-fHalbourg, s. m. gatunek śledzia 
bardzo tłustego.

•fHalbran , v. Albran.
fHale, 771. Upał, 771. gorąco, ogo-

rzenie, opalenie, 71.

Hall

fHâlé, de, p. et n. ogorzały (od 
słońca).

-[•Hale-à-bord, s. m. w maryn. 
lina za pomocą którey szalupa 

■' do okrętu przypływaj 
-j-Hale-bas, $. 771. lina okrętowa 

do rey spuszczania.
•f-H-decret, s. m. kołnierz żelazny 

do zbroi.
Haleine, j. dech, oddech, m. 

fig. wietrzyk, m. wianie, n. 
tout d’uue —, fig. duszkiem, 
nie odpoczywając.

-f-Halement, j. m. u cieślów i 
mularzy na linie do dźwi
gania ciężaru.

Hal enée, f. oddech śmierdzący, m.
-f-Halener, v. a. Jam. czuć dech 

czyy, poczuć.
•-f-Haler, v. a. opalić, czernić 

(słońce), konopie suszyć, se—, 
r. ogorzeć od słońca.

•[•Haletant, ante, a. dyszący.^
•f-Haletement, m. dyszenie, n. dy- 
' cha wica, jf.

•[•Haleter, p. n. dyszeć.
•f-Haleur, m. .trelowpik, 771.
Ha li es, s.f. pl. święta na wyspie 

Rodus na cześć Słońca.
Halieutique, adj. tyczący się ry- 

bełostwa.
Halin, tti. u rybaków powrozy 

któremi sieć wyciągaią.
Halinatron, 5. m. sal alkaliczna na

turalna na starych sklepieniach 
i budynkach znayduiącajsię.

Haliotide, f. koncha w kształ
cie ucha.

Haliple, «s. tti. rodzay owadu chrzą
szczowego po wodzie pływaią- 
cego.

•[•Hallage, m. targowe od towarów 
w przysionkach, n.

-[•Halle, przy sionek ,, 771. langage 
d^s , słowa karczejnne, n. pl.

--Hallebarde, j. halabarda, f-
-[•Hallebardier, m. halabardnik, m.
• [ Hallebreda, żn.'drągal, bilbas, m.
- Halle-crocf, s. m. kruk żelazny 

na drągu do wyciągania wiel-. 
kiey ryby na brzeg.-

- }"Hallier, 771. stróż towarów w przy
sionkach złożonych, kramarz, 
m. gąszcz, gęstwa, f.



Hans

Hallucination, 5. f. wmedycynie 
choroba oczu, w którey rzeczy 
nie takie się w^daią iak bydź 
powinny.

-f-H do, TU. koło iasrré około słońca, 
xiężyca> etc., n.

Haloennes, ó*. /. pl. święta na 
cześć Bachusa i Gerery.

Halographie, /. w chemii Opi
sanie soli, nauka o solach.

-f-Haloir, m, suszarnia, f.
-f-Halot, m lochy w iamach kró

likowych, pl.
-J-Halotęchnie, s. fi część chemii 

o solach.
•{-Halte, f. stanowisko (woyska), 72. 

obiad, popas żołnierski na sta
nowisku , 77i. — i. stóy.

Halque, m. w botanice gatunek 
iałowcu Wschodniego. ^

Haltères, J. /• pl. ciężkie bryły 
kamienne, ołowiane etc., które 
Grecy w ćwiczeniach swoich 
używali.

Halurgie, s. f. v. Halotechnie.
* -{-Hamac, 777. maty zawiesiste, pl.
d Hamadryade, fi. bogini drzewa,^.

-f-Hameau, m. wioska, /J 
Hameçon, m. węda, wędka, f.
Hamće, fi. drążek wiszorowy dó 

chędożenia dział, fi &
•{•Hampe, f. laska, żerdź u wiel

kich kiści, fi. trzonek, m.
Hamster, j. m. i-odzay zwierząt 

; v ssących, ^gryzących, maiących 
w pyskń torebki.

•{Han, Tri. karczm» wielka w kra- 
iach wschodnich, f.

Hanap, 77i. kufel, kielich wielki, m.
•f-Hanćhe, /. biodro, n.
•{■Hangar. m. szopa do wozów, wo

zownia, f.
•{•Hanneton, $. m. owad chrzą

szczowy lataiący, —.mała fr$- 
zla nastrzępioną.

fHanscrit} albo lepiey Samscrit, 
j. 77i. Samskrycki uczony ięzyk 
Indyanów, u. Samscrit.

[ *f-Hanse, /.związek hanseatycki,m. 
Éanséatique, adj. hanseatyCzny, 

mówiąc o związku handlowym 
niektórych miast, i— Hamburg, 
Lubeka, Brema, Gdańsk etc*, 
były miastami hanseatycznemi»

Hara 4o3

•j-Hansière, a. fi, lina, którą okręt 
do brzegu przyciągają, albo prze, 
ciw wodzie ciągną.

•{•Hanter ,17. a. et 72. obchodzić się 
z kim, uczęszczać dokąd, by
wać gdzie często.

•{•Hantise, f. fam. uczęszczanie, 
obchodzenie, obcowanie po
dejrzane, |72.

Hapas, 5. m. *chleb perski.
■fHappe, s. f. podosék pod osią 

wozową, — klamra zwieraiąca 
dwa kamienie, dwie sztuki drze
wa etc., — prasa ręczna sto
larska. >

•j-Happelopin, ś. m. pies łowczy 
na szarpaninę bardzo chciWy, 
— fig. łakomieć.

•(-Happelourde, f. dyament fał
szywy, 772. fig. człowiek przy
stojny ale głupi, dudek, pozór, 
772. fraszka, fi.

yHapper, v. a. chwytać; łapać, 
porywać.

•f-Haque , «s. f u rybaków harengs 
à la haque, śledź colony na 
przynętę przygotowany.

•f-Haquené.e, /. iednochodnik mały, 
kroczak, 772.

•f-Haquet, 772. wózek do przewo-^ 
żenią czego, m.

•f-Haqnetier, 772. furman takiegoż 
wózka, /Ti.

Har, j. 772. w Teologii Indyyskiey 
druga osoba Tróycy, w dziesią
te' m i ostatnięm wcieleniu swo- 
iém.

•f-Harai, s. 772. u Turków podatek, 
opłata, którey podlegaią wszyscy 
co nie są mahometanami.

•{-Haram, m. Hareni, czyli mie
szkanie żon i nałożnic króla 
Perskiego, v. Harem.

•f-Haraine, s. m. wielkie drzewo 
guminę nazwaną Tocomacha 
wydające.

-{•Harangue, fi mowa, fi
-{-Haranguer, p. a. et n. mowę 

mieć publiczną, mówić publi
cznie do kogo, fig. ustawicznie 
gadać,>świegotać, klekotać.

•{-Harangueiir , 772. mówca , m. fig. 
świegot, klekot, m.

•f-Haras, m. stado koni, tz. ” 
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d"Harasser, v a, spracować, zmor- 
>dować, zfatygować, zbieżeć 
konia.

-j-Hircélément, m. napastowanie, 
drażnienie etc., n.

-f-Harceler, v* a» napastowaç, dra
żnić, nagadać, napadać, nàie- 
zdzaç. -

-f'H rd, f. u zame,sinika żelazo 
półcyykiiłowe do polerowania i 
wyprawiania ąkórek na ręka~ 
wi.czki.

/fHarde, f. stacjo jeleni ^tc.^, n. 
sfora, f.

+Ha rder, 1», a- ze-, sforować.
'j Harder.ię, s. żelAzó ze siarką par 

jonę do szmelcowania szkła,
■fHardespl. suknie, rzeczy, 

sprzęty czyie, pl.
•fłlnrdi, ie, a. odważny, śmiały, 

zuchwały, poufały.
+H»r<l iesse , J. odwaga , śmiałość, 

popfałosć, zyichwałość, /.
Hardilliers, / m. pl. żelaza u 

krósny do tkania kobierców.
•j-Jł ipdimenę, ad*. odważnie, śmiele, 

zuchwale, poufale. ।
Harę, kr?<yk na psów łowczych» 
-fHarcm, j. m. u Turków Harem, 

ï mieszkanie żon i nałożnic Suł
tana.

■fHareug, /??. śłed£, m. ■
•fHarengaison, /.łowienie, «.albo 

potów śledzi, m.
Haréngère, f. przekupka śledzi, /*.
•j-JJargoeux, euse, a. swarliwy, 

zdradliwy.
-f'Haricot, rn. rodzay grochu Tcir 

reckiego, zn., skopo wi na z rze- 
pą t /.

^HaridęHe, f. szkapa, /.
^H»rle; 4?. m. tracz, ptak z po- 
/ dzaiu płetwonpgich, listkozę- 

bnych, pływających.
Jlarleguip, V. 'Arlequin,
Harmatan, <ś. m. wiatr zimny na 

brzegach (gwinei szczególnie 
panuiący. »

Ha rn*. es car, s. m. kara noszenia 
' psa zdechłego przez czas nię- 
iaki, — i?. Hachée.

Jlaymonica , rn. Harmonika, iq- 
strumept muzyczny Z., naczyją 
szklannyęh zrobiony, k|óre się 

na żelazney osi obraćaią, a gra
jący wilgotnémi palcami po 
brzegach się dotyka.

Harmonie, f. harmouiia, zgo
dność brzmienia, f. zgoda, je
dnomyślność , f

Harmonieux, euse, a. harmoni
czny, zgodnie brzmiący,,wdzię
czny.

Harmonique, a- harmoniczny, har- 
. moniią wydawaiący, harmoni-

Harmoniste, m. znaiący się do— 
bpze na harmonii.

Harmonpmètre, m. w muzyce
instrument do mierzenia sto-r 

, siloków harmonicznych.
Harmophanes, adj, m. pl. w mi

nera Ipgii kryształy, których 
spoienia naturalne są widoczne. 

Ęarmosyniens , m. pl. w dar 
wney Sparcie urzędnicy pil— 
nuiący, ażeby mężatki nie wy
chodziły na ulicę ^beZ'zasłony.

Harmotoine, m. w mineralogii 
biały kamień, ktqr|ego kryształy 
dzielą się w spoiéniach.

•^Harnachement, 7ti. włożenie szu- 
ru na konie etc., n. Szur, rząd 
na konid.

*| Harnacher, p. a. pszurować ko
nia, włożyć szUr na konia.

H rnescar, m. p. Harmescar.
-j-Harnois, m. zbroia, /. rząd, 

szur, m.
-f-Haro, s. m. gwałtu! — ratuycie! 

wołanie o ratunek.
Harpagon, j. m. sknćra, skąpiec 

chciwy.
■f-Harpail, m. Harde.
d'Harpàiljler (se), v. r. fam. bić się, 

za łby się brać.
d'Harpe,,/’. harfa^ /. >• r
drRarpeau, s., m. w matyn. ko

twica o czterech łapach do za
haczenia okrętów nieprzyiaciel-r 
skich.z

d'Harper, v. ą. uchwycić, porwaę* 
•jrHąrpie, fffig. człowiek chciwy, 

łakomy, 772.niewiasta swarliwa./i 
'd'Harpiguer (se/^. r. fam. bić się, 

za łby się brać.
Harpih, j. m. hak u rybaków i 

4lsćw.



i Hâte

fHarpon, m. bełt, dziryt, hak o-» 
stry, m.

-(-Harponner, F* a. dzirytem rzuT 
cié, — neur , m. rybak, dziry- 
lem wieloryba poławiaiąfcy, m.

-f-łTart, y. wić, obwiązka, jf. !
-(-Hasard, m. przypadek,»trefunek, 

jn. szczęście, n. odwaga, f. La
zard, m, niebezpieczeństwo, 72. 
jeu de —, gra hazardowna , f. 
par —, ad. przypadkiem j tre- 
funkiem.

-f-Hisarder, v. a. ważyć co ha ćo, 
odważyć co, wystawiać, narażać 

.co na niebezpieczeństwo, se—, 
r. od-, ważyć się.

^Hasardeusement, adv. zniebeź-r 
pieczeństwem, odważnie.’

•(•Hasardeuk, eiise , a. odważny, 
wątpliwy, niebezpieczny.

fHase , f. 'zaiąc albo królik sami
ca,. jf.

-f-Hasna, Hasné, Hazné, 5. m. pod
skarbi dwotu Wielkiego Suł
tana.

Hasséki, 5. f. żona Sułtana, która 
mu syna powiła.

Hast, rn. arme d’-—, broń każda 
z oszczepiskiem/jf.

Hastaiye, #. m. kopiynik, żołnierz 
kopiią uzbroiony u dawnych 
Rzymian.

Hastę, ■$./ proporzec do fbgi albo 
chorągwi galero Wey, — włócznia 
goła,- kopiia bez grotu iaką bo
gowie na starych monetach w rę
ku zamiast berła trzy ma ią.

Hastę, e’e, ad], w botanice o li
ściach halabârtowy.

-j-Hàte,jf. pośpiech, m. śpieszenie 
się, n. kw*apliwość, y en.—r ad. 
prędko, naprędce, spiesznó, à 
la —, ad. z pośpiechem, nagle, 
skwapliwie./

-f-Hatelets, «. m. pl. mały rożenek 
na drobną Zwierzynę, który do 
większego rożna przywięziiią.

-jdłatelettęs, s.f. pl. potrawy nie
które za pomocą małych rożen- 
ków przysposobione.

-(-Hâter, r a. przy-, pośpieszyć, 
przynaglić, se —, r. śpieszyć się.

-(■Hateur, ó’. 772. dozorca pieczy
stego vf kuchni l^rólewskiey.

Haut 4o5

•j’Iïàtîer, >rt. wilk kuchenny, m.
■f-Hątif, ive, a. wczesny, rany (o 

owocach).
Hâtiveau, ra. owoce rychłe, mał- 

gorzatki.
-j-Hàtiveté , f. rychłość, ft ranę 

rodzenie owoćówj n.
•f-Hature”, s. f. klamka u zamku 

’ wnętrżnegOi
•(-Haubans, s. mi pl. w maryn? 

liny z obu-stron maszt utrzy- 
muiąpe. ' ,

•f-Hnubaner, a. a mułarr.y za
czepić linę do windy dla wśtrzy.r 
mywania podniesionego ciężaru^

•j-Hanbergeon, m. pancerz mały, m.
•(-Ha u b ergi er , s. m.* pan lennosci 

o b ó w i ązu i ąc ey t o wa r zy szy ć k r ó-
• lo’wi na '‘woynie1 w zbroi hau

bert zwanêy.
^Haubert, S. m. pancerz, gatunek 

kirysa dawnego z drobnych że
laznych kółćk zrobionego, który 
kawalerowie tylko iiżywać mo
gli, fief de—, lenność ka
walerowi nadana.

•(-IJausse, /. podstawek, podkła
dek, rn. więcey podawanie, po
stąpienie,. n.

•(-Hausse-col, m. ,puklerzyk na- 
piers'iiÿ, 'm.

-(-Haussement, m. podwyższenie, 
72. —d’épaules, ruszenie ramio
nami, 72.

-j^Hatlssé-pied', s. m. sokół na ie- 
dney nodze stoiący, — sidła na 
wilka.

•(-Hausser, o. a. podwyższyć, pod- 
nieąó, wznieść, p‘o‘mnożyć, fig. 
— les épaules, ruszyć rarpiona- 
rni, — 72. rosnąć, wzbierać, 
przybierać, se —, r. wspinać 

-się, podnosić się.
•j-Haussbire, s. f. zastawa W upu

ście młyńskim: ,
•(Hait, hautea. wysoki, wielki, 

górny, wyższy, głośny, wynio
sły, znaczny, wspaniały, dumny, 
Pyszny.

•f-Hmtjz 772. szczyt, wierzch, 
góra/ wysokość, f. wzgórze, n.

^-(■Haut, âd. wysoko, na górze, gło
śno j w głos, bez ogródki', en-: 
par,ad, na górze, w. górę, do góry,
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•f-Haut-à-bas, m. towary drobne na 
przedaż noszący.

•{■Hautain, aine, a. dumny, pyszny.
-j-Haut-ban, m. iurysdykcya uay- 

wyższa, f. '
•{•Hautbois, m. oboy, oboista, m.
-{•Hâut-bord, ê. m. okręt o bardzo 

wysokim burcie.
•{•Haute-contre , «9. f. alty sta, co 

alt gra albo śpiewa.
j-Haut-de-chausses, m. spodnie, 

portki, pl.
•fHautśe, x. f. gatunek sieci na 

ryby.
-fHaute-futaie, V. Futaie.
-{•Haute-justice,/.sądy zwierzchnie, 

pl. trybunał, m.
•f-Haute-lice, f. gatunek obicia, 

kobiercy, Haute liceur, —licier, 
m. tkacz tychże, m.

fHaute-lutte,^e~’ gwałtem.
-{•Hautement, ad /z^głośno.wgłos, 

bez ogródki, , śmiele, dumnie, 
iawnie, publicznie.

Haute-paye, f. żółd podwyższony, 
lęn co go Bierze, m.

+Ha ute-somme, s.j. wydatki nad- 
zwyeźayńe w czasie żeglugi czy
nione.

•{-Hautes-Puissances, s. f. pl. Hol* 
lenderskie Stany, przemożni.

•j-Hautesśe, j. wysokość, — Jego 
Cesarska Mość, Cesarz Turecki, 
tytnł wielkiego Sułtana.

•{-Hauteur, /. wysokość,. góra, f. 
pagórek, m. fig. duma, pycha, 
hardość, zuchwałość, odwaga,/*.

•{-Haut-fond, $ m. miel, ińiałkość 
morska.

•{•Haut-goût, £. m. \przysmak ko
rzenny w potrawie.

-{•Haut-justicier, m. sędzia zwierz
chni, rn.

•fHaut-tnal, m. wielka choroba, f, 
•f-Haut^pendu, ó1. m. czarna oso

bna chmura. deszcz* z wiatrem 
sprawuiąca.'

•{•Hauturier, «9. m, sternik biegły 
w wy mierzeniu wysókości słońca 
i innych gwiazd. *

•{Havage, s. m. v. Avage.
■fHa vamaal', m. xięgi zasad mo

ralnych dawnych Skandynawów.
•f-Hàve, a. chudy i blady.

•Haveneau, m. sieńmała na ryby,/I 
•■Haveron, m. owsik, owiese.k, m. 
--Havet, «9. m. narzędzie żelazne 

krukiem zakończone do robot 
w kopalni kamieni łupnyćh — 
u goździarzy gwoźdź z kru
czkiem, kruk.

•■Havir, v. n. opalić.
•■Havre, m. port, m.
•{-Havre-sac, m. torba,/. biesagi,pZ. 
Hayon, <S. m. u świecarzy wisia- 

dło do świec na kiykach ieszcze 
wiszących.

Hé! i. hey! hćyno! ey!
•{•Heaume, m. hełm, szyszak, 

przyłbica.
•fHeaumerie, f. kuźnią gdzie

przyłbice kuią.
•{•Heaumier, m. przyłbicznik,

co robi przyłbice.
Hebdomadaire, a. o pismach co 

tydzień wychodzących, tygo
dniowy.

Hebdomadier, m. hebdomadarz 
klasztorny.

Héberge,- 5. f wysokość budynku 
przy ścianie sąsiedzkiey;

Héberger, v. a. jam. przenocować, 
przyiąć kogo.

Héberger (s’), p. r. w archit. ty
kać się ściany spólney, sąsie- 
dzkiey.

Hébété, ée, tępy, głupi.
Hébichet, m. przetak, rzeszoto 
/ ze trzciny.
Hébraïque, adj. hebrayski.
Hebraisant/, m. uczony w ięzyku 

hebrayskim.,
Hébraïsme, m. Własność ięzyka 

h^brayskiego, hcbraysczyzna,
Hébreu, a. hebrayski, —rn. ięzyk 

hebrayski, hehrayczyk, żyd,—• 
le peuple—, ży^lzi pierwiastkowi 
pod panowaniem królów.

Héc 'tésies , s. f. pl. w starożyt* 
święta na cześć Hekaty.

Hécatombe, jf'. hfiara ze 100 by
dląt, JC

-Hécatombées, j. /. pl. święta gre- 
ckie/pierwszego miesiąca w ró- 
ku na cześć Jowisza i Apollina.

Hécatombeon, m. pierwszy 
miesiąc w i;oku u Ateńcżyków.

Hécatompédon, m. w archite-



Heli.

kturze dawney świątynia sto 
stóp szerokości maiąca.

Hécatoinphonie, 5, f. ofiary Mes- 
seńczyków po zabiciu stu nię- 
przyiaciół na woynie.

Hdcatonsty lon , m. w archit, 
dawney przysionek o stu kolu
mnach czyli Słupach.

Hectare, m. hektar, miara po
wierzchni sto arów zawieraiąca 
czyli 10 tysięcy metrów kwa
dratowych.

Hectique, s. Etique;
Hectogramme, & m. hektogram, 

waga sto gramin ów zawiera
iąca.

Hectolitre, m.\ hektolir, miara 
obiętoścKsto litrów zawieraiąca.

Hectometre, zn. hektometr, 
miara sto metrów zawieraiąca.

Hédénée, f. kley, (zn.) gumma 
I bluszczowa , f.
Hédysarutn, s tą. spąrceta, roślina. 
Hégire, £. f. hegira, era mahome- 

tańska, od ucieczki Mahometa 
z Mekki licząca się.

Hégnmène, mi Iguineu, przeor, 
przełożony w, klasztorze gre
ckim.

Heiduque, m. haydnk, m.
Hélas, i. a! ach! niestęty!
Hélépole, ś.f. u stąroźyt. taran 

jdo łamania murów nieprzyja
cielskich.

Héler, v. a. w marynarce mówić 
do okrętu przez trąbę morską, 
— zdaleka wołać kogo po i- 
mieniu.

Hélianthe, s. m. brodawnik, sło- 
k necznik, roślina.\ 
Héliaolbème, zn. bluszcz, zn.
Héliaque, adj. w astronomiii wy

stępowanie gwiazdy z promieni 
słonecznych albo z.cieniu pla
nety drugiego gdzie była za
ćmioną i niewidomą, — cou
cher —, wstęp gwiazdy w sło
neczne promienie, albo w ciep. 
innego planety, z oka znikaiąc.

Héhaques, s&m. pl. ofiary na cześć 
słońca.

Héliastes,«. zzi. pl. tirzędnicy Ateń
scy w otwartem mieyscu zgro- 
madzaiacy się.
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Hélice, s. f wężownica, liniia 
szrubowa nakształt szrubowego 
obwinienia, — w anatomii 
wierzchnia część pćha.

Hélicien, adj. w anatomii do ob
wodu czyli wierzchniey części 
ucha należący.

Hélichrysum, s.m. rados^ka, wro- 
tycz włoska, ziele.

Hélicites, s. j pl. końchy kopalne 
w kształcie szruby.

Hélicoïde, adj. m. et f maiący 
podobieństwo do wężoWnicy.

Hélicon, 4. m. Helikon,góra w Be- 
oćyi, —fig. Parnas, Muz i Apol- 
lina mieszkanie.

Héliconien, adj. w zoologii papil
lons Héliconiens , motyle ma-\ 
iące cztéry skrzydła , wązkie |i ■ 
bardzo przedłużone, a spodnie 
krótkie.

Héliconiades, Héliconidês, s.f.'pl. 
Muzy naHelikonie mieszkaiące*

Hélîcosophie^ s.f. sztuka wykre
ślania na płaszczyźnie linii wę- 
żowniczey.

Héliocentrique, adj. w astronom. 
punkt znaydowania się planety 

< uważanego ze słońca, Łoiest 
gdyby oko nasze we śrzodku 
słońca znajdowało się.

Héliocomète, s fi fenomen, w któ
rym słońce przy zachodzie po
dobne lest do komety z warko
czem,

Héliognostiques, ó*. m. pl. sektarze 
Żydowscy czciciele słońca.

Héliomètre, m. instrument do 
mierzenia śrzednicy słońca i 
planet.

Hélioscope , m. lunetav ze szkłem 
okopconém do obserwacyi 
słońca.

Héliostaie, s, m. instrument do 
obserwacyi słońca z i innych 
gwiazd, które mimo ciągły ru^h 
swóy przytwierdzone nieiako 
w lunecie zostaią.

Heliotrope,\łonecżnik, ziele, 
v kropkanik, kamień.
Hélix, s. f. w anatomii Hélice.
Hellanodices, Helladoniques, ÿ. m. 

pl. sędziowie igrzysk Olimpiy- 
skich.
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Hellènes, ». m. pl. Qrecy do zwią
zku miast greckiclr należący.

Helle*niqv.e, adj. corps-związek 
rozmaitych miast greckich, wła
sną maiących reprezentacyą.

Hellénisme, <s. m. Wyraz, ksttąłt 
mowy greckiemu ięzykowi wła
ściwy. ; , \

Heilemste » w. jm. u dawnych'Ly-, 
, <3,2.1 Alexąndryyscyy i ci , ktôrzÿ 
greckieprzejęli zWyęzaie, — 
Grecy, którzy na żydowską prier
ez i i wiarę, — dźisiay uczony, 
biegły w ięzyku greckim, — 
pisarz używający kształtów i 
wyrażeń językowi greckiemu 
wîas'ciwych.

Hellénistique, adj. f. langue 7— ,z 
ięzyk prżez Żydów i Greków 
używany, w którym fozumieią, 
żę thihiacze.nie Starego Testa
mentu 70 tłumaczów pisahe 
było.

' f-jrHeliet, ». m. Hal er, mobeta mie
dziana niemiecka.

Helmintagągue, ». et adj. w me
dycynie lekarstwo na Robaki.

Helmintes, ou Helmithes, » m.pl. 
W hist.ńat. robaki,nagie w zie
mi i we wnętrznościach zwie
rząt zhayduiącesię,iako glistyetc.

Hglmintiques, ou Helminthiqiies, 
». m. pl. et adj. w medyc. le- 

. karstwo ha robaki. , r< 
Helmintologie, ». j cżęść historyi 

naturalóey o robakach.
Hélocères, ». m pl. r.odzay owada 

chrząszczowego ź klinowatemi 
różkami.

Hélode, adj. w meayc* fièvre , 
ródzay gorączki, którey obfitë 

* towarzyszą poty, żadnęy nie 
czyniące ulgi.

Helops,,/s. m. rodzay owadu chrzą
szczowego, W p ni a eh śię znay- 
duiącego. /

Hélose, s.f. przewrócenie powiek, 
choroba oczu.

Hem! i. hey! słdchay!
Hemagogue , ». m. lekarstwo" po- 

budzaiące czyszczenie miesię
czne i krwotoki.

Hénialopie, ». f. w chirurgii roz
lanie się krwi w oku*

Hemanthe». f. roślina iPirébèy-* 
ska, która przyłożona do skóry 
spfawuie / łe krew z por się 
wydobywa.

Hémaphobe, ». m. lekarz nie od
waża iący się przepisać krwi pu
szczenia.

HérnastatiqUe, s. f. czçs'é medy
cyny o równowadze krwi i sil'è 
naczyń krwistych.

Hémateihèse, ». f W medycy nić 
krwisty wOmit,

Hématite, »./. krwawnik, kamień* 
Hématocèle, s f. fałszywa kiłą

W mosznie od rozlania się krwi 
। pochodząca.
Hématographie, s. f. w anatomii 

opisanie krwi. ' .
Hématoïde, adj. w hist. nat» ' 

krwistego koloru.
Hematologie, s.f. czçs'émedycyhy 

o krwi.
Hématomphaloçèle, #. f. kiła, ru- 

- ptura pępkowa krew w/ sobie 
, maiąca.

Hématose, obrócenie się ćhilti
w krew.

Hématurie, .jf. ta medyc, mo
czenie się krwią.

Héinéralope, s. m. człowiek do» 
tknięty chorobą oczii, w któ- 

, rey we dnie tylko widzieć 
może, »

Héméralopie , s. f. w medyc. wi
dzenie tylko we dnie» choroba 

„..oc^u,,
Hémérobaptistes y J. m. pl. sekta- 

rze żydowscy, ktôrzv się myli 
i kąpali codziennie w każdey 
porze rpku.

Héméfocalle, pu Fleur d’un jon?» 
». f'. liliia żółta polna ieden 

; dzięń kwitnąca.
Hémérodrome, ». m» straż phi co W 

publicznych, — kuty er dzień 
ieden iadący.

Hémi, słowo do składu innych 
słów nahkowych wchodzące i 
znaczy ponowę.

Hémicranie, ». f. w medyc. V* 
Migraine.

Hêmibÿcle, ». m. pół koła, poło- 
kręgu, pół cyrkułu.

Hémine, ». f. u ćtarozyt. miara 
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szeéciokorcowa, ~ kwartta,.pot- 
cÿa wińa. dla każdego Benedy
ktyna na stół.i

Hémi.ole , ».\zń. proporcya dwóch 
„ilości, z których itdna do d^ru- 

gieviest iak ó dp i.
Hémîouitè, is. f ięleiii szczaw, ro

ślina.
Hémiplégie, Hémipîexie, | f. 

w medyc. paraliż połowę tylko 
ciała dotykaiąćy. .

Hémiptères, » f. pl. gromada o- 
Wadu świerszi żówyiii nazwane
go, u którego zwierzchnie skrzy
dła połowę tylko za takie, a 

. <px>łhwę za pokrywy poczytane 
y bydź mogą.
Hémisphère, m pół kuli, pół 

z i en)'» pół nieba'.
Hémisphérique, adj. maiący kształt 

pół kuli.
Hémisphéroïde, «. figuré pół kuli 

maiący, półokrągły, — f. figura 
półokrągła, f.

Hémistiche, m. pół więrsża, m. 
iłemurilee, adj. W medyc. pół- 

tercyana, gorączka bardzo ciężka 
co trzy dni wracająca.

Hemilrope, adj. mówiąc o kry— 
sztłfkarh których połowa zdaie 
się b)d£ wywróconą

Hemitropie, s.f. charakter; zna
mię kryształów w połowie wy
wróconych.

ïleinocercbijc, m. Wylew krwi 
gardłem z chrapl i wym łoskotem.

Hémoptyque^ a. krwią plujący. 
Hémoptysie, f plwańie krWią, n. 
Hémorragie, f. płynieiiie krwi, ń. 
Hémorroïdes, f pl. hemoroidy, 

pl. krwotok przez stolec, rn. —- 
dal, e, à. krwotoczny.

Hemorroisse^ s. /. niewiasta krw.i 
płypiehie cierpiąca, którą J. G. 
(Uzdrowił.

Hemorrofccopie, Hemorrhoscopie, 
s.f. obserwacje pad upuszczoną 
krwią Czÿnionè dla przeko
nania się o stanie zdrowia.

Hémorrpüs , ». zn. wąż Afrykański 
dwóyrogi. ukąszenie jego śmier
telne płynieuie krwi priez 
Wszystkie Otwory sprawuie.

ïléinostasie , s. f zatamowane

krążenie krwi przez zbytnią 
t jey obfitość.
Hémostatiques, ».' et adj. m. et f. 

lekarstwo przeciw krWotokom.
Hendécagone, 3 dm. et adj. ie.de- 

nastobok , figura geometryczna 
iedena^cde Boków i tyleż kątów 
maiąca.

Héndécasydlabe, adj. et ». iede* 
pa^tosy llabowyi

-f-Henriir, v. «.rżeć.
-^Hennissement, m.“rżenie, h.
Henri, zn. Hęnryk | rn. Henriette, 

Henriette , J. Henryka ,
Hépar, », m. w ęlawney chemii 

wątroba siarki, czyli połączenie 
siarki z istotami,alkalicznemu

Hépatalgie , s. f. w medyc» kolka 
wątrobna.

Hépate,, 3. m.. ryba morska do 
wątroby ludzkiej podobna*

Hépatijcogastriqûe, adj. w atia^ 
tómii do wątroby i żołądka na
leżący. .

Hépatique, a. wątrobny.
He^patiqué, s. f. wątrobnik j

, , élina. \
HépatirYhée, s. f. w meąyc. diarya 

z wątroBney choroby pocho
dząca. Î

Hépatite,-on Hépatitis, S.f. za
palenie wątroby,— wątrobnik, 
yrątrobny kamień, m.

Hépatocèle, s.f. medyc. kiła 
wątrpbna, usunienie się Wą
troby.

Hépatpcyslique, adj. w anatomii 
do wątroby ; i żółciąWego pę
cherza należący.

Hepatogr;'phie , s. f W anatomii 
opisanie wątroby.

Hépatologie, & /. część anatomii 
p wątrobie. ,

Hépàtompbalé, ». /. w chirutgii 
kiła wątrobna przez, pępek.

Hépatoscopie, ». f. u dawnych 
wieszczenie z Wątroby bydląt 
na ofi.rę zarzynanych.

.Hépatotomie, ». /; dyssekeya ana
tomiczna wątroby

Hépiale, ». m. rodzay ówadii mo
tylowego, u którego, rożki niby 
paciorkami okrągłemi są po
wleczone.

Ó2
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Heptacorde, adj. ośmjostrunny, 
graiący się na instrumencie 
z ośmiu strtijn złożonym.

Heptagone, s.' m, w ieometryi 
siedmiokąt, figura siedm boków 
i tyleż kątów maiąca, we for- 
tyfikacyi szaniec siedmioba- 
sztowy.

Heptagyńie , s. f. w botanice ro
śliny których kwiaty maią siedm 
słupków owocowych.

Héptameride',/ ■ $. f. podział na 
siedm czçs'ci, albo siódma część 
czego.

Heptame'ron , s. 771. praca na siedm 
dni podzielona.

Heptametre, adj. siedrniostopne 
wiersze greckie albo łacińskie.

Heptandrie, f. w botanice gro- 
, mada VII. ros'lin według ukła

du Linneusza maiąca s^iedm ni
tek pyłkowych.

Heptaugulaire, adj. w ieometryi 
siedmiokątny.

Heptapétalée, adj. f. w botanice 
corolle v—, korona siedmioli- 
ściowa.

Heptiaphylle, adj. w botanice 
Siedmiolistny.

Heptapole, j?. f. w ieo grafit oko
lica Egipcka siedm główniey— 
szych miast zawieraiąca.

Heptarchie, s.j. siedrniowładztwo, 
niegdyś panowanie siedmiu kró
lów w ^Anglii.

Heptateuque , m. siedm pierw
szy ch xiąg starego testamentu.

He'raclée, s. f u statoźyf poema, 
wiersz o Herkulesie.

Héraclées, óu Héracléies, 4, f. 
święta greckie na cześć Her
kulesa.

Héraclides, Â m. pl. u starożyt. 
potomkowie Herkulesa.

Héraldique^ a. herbowy. 
^Héraut, 777. herold, rn.
Herbacée, adj. w botanice plan

tes—, rośliny zielne po od- 
» kwitnieniu usychające.

Herbage, m. różne ziojta, 72. pl. 
trawa dla bydła, f. pastwisko, 
prawo pàszeuia , paśne, n. po
bór z pastwisk, m.

■fHerbaut, m. pies łowczy za

nadto. zapalczywie na zdobycz 
rzucaiący się.

II er be, j \ tra wa , ziele, n.
Herber, y. a. na trawie rozłożyć 

i blechować.
Herberie, f. blech woskowy, m. 
Herbetle,/. trawka mała i cienka,/. 
Herbeux, euse, a.-trawny, tra- 

wisty, zielisty.
Herbier, tn. zielnik, ni, wole u 

bydlęcia, n.
Herbióre, f. zielniczka , /.
Herbivores, 3. rn. pl.. liczny ro- 

dzay ówadu chrząszczowego ro
ślinożernego^.

Herborisation, /’, zbieranie, szu
kanie ziół, n.

Herboriser , y. n. ziół szukać, 
* zbierać.
Herboriste, wz. etf. zielnik, piszący 

* o ziołach etc., m,
Herbu, 11e, zielisty, ziół pełny.
Herb ue, ó1. /. glina ułatwiaiąca 

topienie żelaza w hutach.
jj-Heręage, Hercle, Hercer, Her- 

ceur, — y. Hersage.
Herco-tectonique j tf. f. fortyfi- 

kàcya nauka wznoszenia twierdz, 
©szańcowania obozów, etc.

Hercule, m. Herkules, kon- 
stellacya północna ze nSgwiazd 
złożona;

Hère, 771. gra pewna w karty, f. 
pauvre —, nieborak, goły czło
wiek , 777.

Héréditaire, a. dziedziczny. , 
Héréditairement, ddy. prawem 

.dziedzictwa. '
Hérédité, /. dziedzictwo, prawo 

dziedziczne, n.
Hérésiarque, rn. arcykacerz, arcy- 

kacermistrz, m.
Hérésie, f.‘ kacerstwo, n.
Hérésiojogue, m» o kacerstwie 

piszący, \ rn.
Héréticité, f.' kacerstwo, 71.
Hérétique , a. kacerski, — m. /• 

kacerz, m.
H’érigôté,^ adjf m. pies łowczy 

maiący znak na tylney nodze.
Hérigoture , $•. f. znak na tylnych 

psich nogach.
•f-Hérissé, ée, a. naiezony, fig. 

uatkany, nabity czém, okryty.
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-f-Hcrissser, v,n. et se, r, naie- 

zyć się , na~, ieży ć włosy, sierść, 
— a. albo Herissouner, wa— 
pnem, gipsem inur obrzucić, 
tynkować,

-j-Herisson , m. ież, m. ostrze, pl.
•] Hérisson foudroyant, s. m. ba

ryłka ^kolcami żelaznemi ze
wnątrz iiżbroiona, prochem na
bita, na kołach i osi przez iey 
śrzodek idącęy osadzona, którą 
obleżenj zapaliwszy z wału na 
oblegaiących piiszczaią.

-J-Hérisson de mer, m. morski 
kasztan, rodzay zoofitu.

-j-He'rissonne', ée, adj. naieżony, 
kolcami uzbrojony.

Héritage, m. dziedzictwo^ 
dziedziną, f. <

Hériter, V. a. (de qc. de r o- 
dziedziczyć.

Hefitier, m. 1ère, f. dziedzic, m. 
Hermaplipodite, di. et adj. her- 
\ mafpódyt, syn Merkurego i We- 

pery, o którym rozumiano ze 
iest obopłciowy, —mieszaniec, 
— obpiey płci.

Herm-Athène, s. m. w starożyt. 
posąg Merkurego i Minerwy 
na iedńey podstawie?

Hermées, «?. f. pl. swięią u da- 
wnybh Qrekpw na cześć Mer
kurego, w których panowie 
niewolnikom swoim u stołu 
służyli.

Herméneutique, adj. w teologii 
réglés —’ , hermeneutyka , pra- 
wid|a do tłumaczenia plsïna 
św. służące.

Hermes, Herbes, s. f. pl. pusty
nia, ziemia opuszczona, nieu- 
prawna,

Hermès, m. posąg Merkurego 
bez rąk i nóg..

Hermétique,, adj. m. ęt f. her
metyczny, do badan o przei
stoczeniu metallów i lekarstwie 
uniwersał nem należący.

Hermétiquement, adv. w chemii 
hermetycznie, naczynie zaskle
pione herm^tyczpie, tôiest wła
sną materyą za pomocą ognia.

Hermine, J. gronostay, 772. futro 
gronostaiowe, 72»

Hermine, ée, adj, w herbach 
srebrne pble czarno nakrapiane.

Hermifre , et' deriv. v. Ermite.
•J-Ilerniaire, adj. chirurg leczeniem 

ruptur zatrudniaiący się.
•fllernie, s.f. kiła, rilptura, prze

puklina, usunieuie kiszek.
•fHernieux, euse, a. rupturę ma- 

iąc/* - \ .
Hernioleyou Herpiaire, s.f. spo

ry ż trzeci, żabie gronka* ro
ślina.

Hérodiens, J. m. pl. Herodyanie, 
sektarze żydowscy.

Héroïcité, e. f. własność heroi
czna, cnota bohatyrska.

Iféroï-comique, a. heroicznie ko
miczny.

Héroide, «s. f. list wierszem pi
sany; pod imieniem bohatyra 
iakiego,iako listy O widyusza,etc.

Heęome, f. yohatyrka , f.
Héroïque, a. heroiczny, waleczny.
Héroïquement, ad. heroicznie,wa

lecznie.
Héroïsme, m» męstwo, n. he

roizm ) m.
Héron, m. czapla, f. —neau,m, 

czaplę, n.
Héronnier, ère, a. fam. chudy, 

cienki, laskonogi.
rJ-Héros, m. bohatÿr, m.
r|~Herpajlle , f. w łowiectwie 

stado łań i młodych ieleni.
►j-Herpe, s. m. w medyc. krosty 

żółciowe-—f galerya na przodku 
nawy.

Herpes marines, f. pl. wyrzut 
morski, m. (bursztyn, korale 
etc»), m.

Herpétologie, j. f. rozprawa o 
ptazâçh czyji zwierzętach czoł- 
gaiących się.

-J-Hersage, m. bronowanie, n.
’f-HerSe , brona , krata spustna, 

f. spust kraciany ; lichtarz dre
wniany, 772.

•j-Herser, v> a. bronować.
•j-Herseur, m. bronownik, m.
Hésitation, f za-, iąkanie się 

w mówię., chwianie się', n. >■
Hésiter, v. n. zaiąkać się w mó

wieniu; (A?..) chwiac się, na
myślać się.



Hexa412 Hete

II es per, ou Vesper, s. m. w a- 
stron. planeta Wenus, po $a- 
cbonzie słońca świecąca. *

Hespéridées, f pl. w botanice 
wieczernik, fośltila

H'espéries, m. pl. ćmy, r°dzay 
owadu motylowego, Wieczorem 
tylko lataiącego.

Hesse , Hessya , f. — ssien, enn^ 
ą. —śki, — S.'—syyczyk , m.

Hesycbastes,, m. pl. mnisi 
greęcy w spokoyném rozmyśla
niu zośtaiący.

I^esychastique, j. f. rodzay me- 
• lódyi u dawnych (Greków na

miętności przy tłumią iącey.
Hetaire, s. f. nałożnica wyższego 

rzędu, toż samo co Courtisanne.
Héteyoçère, s. m. rodzay owadu 

chrząszczowego, ciało okrągła- 
We albo owalne i yyypukły 
gorsecik maiącęgo.

Hétéroclite, a. nieregularny, ni.e- 
.. p- rządny,/?». dziwny, śmieszny.

Hélérodermts, s. m. pl. rodzay 
zwierząt czołgaiąćych się czyli 
wężów, maiących ciało po
kryte z wierzchu łuską a u spo
du tarczami* ' ’•

Hétérodoxe; a. w rzeczach do 
religii śeiągaią<ych się błędny.

Hétérodoxie', j. wiarai;, nauka 
błędna , f. 4

Hétéy» droińe, adj. w mechanice 
leviq?drąg dźwigałuy, któ
rego punkt ' oparcia się znay— 
c|uie się między ciężarem i siłą.

Hétérogène, , a. przeciwnego ro^- 
dzaiu , gatunku.

Hétérogénéité. ? jf. przymiot, 
stan tego co iest nierówney 
własności, odmienpego gatunku.

Heteropbylle, adj. w botanice 
plante—, rosi ina rożnego kształ
tu liście maiąca.

Hétéroptères, s. m. pZ. rodzay o- 
Wadu motylowego, skrźydła 
proste i. niby wywrócone ma
jącego.

Hétérosciens, è. m. pl. w ieo- 
grafit mieszkańcy pod umiar- 
Kowanem i nieba strefami żyiący, 
którzy w południe maią cień 
przeciwny.

Hétérosomes, s. m. pl. bokopły- 
wy, ryby koscisté, skrzeÇpwate, 
piersiopłet we, oczy obie na ie— 
dney Stronie, pływaiące na 
Ółaśk.

Hétich, s. jf. rzodkiew Amery
kańska.

•f-Hêtre , m. buk , m.
Heu, m. statek płaski, m.
Heut, m. v. Bonheur.
Heure, f. godzina., /zegar, czas, 

m. tout a !*■—, ad. natychmiast^ 
à cette — ad. tera?., à f—- 
qifil est, ad. teraz, około tego 
czasu,> de bonne—<*' Bon._
res, y>Z. T. godzinki, paćierzę 
(katolickie), pl.

Heureùsèmen^, àd. szczęśliwie,, 
szczęściem.

Heureux, eusę, a. szczęśliwy, 
- szczęsny.

’f-Heurt, m. uderzenie, tr^cenię 
• co, h.
•fHeurtèquin, $. m. żelazo na osi 

łoża dż;ało'wego.
•j-Heurter, v. a. et n. uderzyć, 

trąbie , bić, kołatać o co. ’ V
•^-Heurtoir, nj.. młotek u drzwi, m, 
Heuse, s.'f. laska albo stąpor 

' W pompie okrętowey, r
Hévée, s f. roślina Amerykańska 
'z rodzą i li Euforbii, lętórey sok 
afaniienia się; w^ istotę sprężystą 
znaioiną pod imieniem gummj 
eluslycznèy.

HtX èdi'e, m taieopietryilarylta. 
sześrioboczna regularna, czyli 
kubus.

Hexagone, m. Szes'ciokąt,' m. — 
a. sześciokątny.

HeXagynie, 5. /. -w botanice gro
mada VI. roślin według układu 
Łinneusza,\ zawieraiąca kwiaty 
sześciu nitkę We.

Hexamerôn, 3. m. praca na sześć 
dłjj albo części podzielona.

Hexamètre, adj. rn. sześciostopny 
o wierszach.

’Hexandrie, .s* f w botanice rząd 
roślin, który eh kwiaty obopłęió- 
we |U i‘ą sześć nitek- pyłkowych.

Hey ipépiléey pdj. J. w botanice 
, sześciolistny o kwiatach.

Hexaphore, <s. /. u starozyt. le-
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’ktjka otwarta przez sześciunie
wolników niesiona—, mary po
grzebowe dla.osób znakomitych.

Hexaphylle, adj. w botanice sze- 
ściolistny.

Hexapode,! adj sześcionogi owad.
HeXaPP,eł /i okolica, w którey 

się sześÓ miast głó wnieysżych 
znaydme.

Hexaptère, adj. szeącioskrzydłowy.
HéxaSlile, ądj. m. et j. sześcię- 

słupowy, budowa inaiąca na 
przedzie sześć kolumn, czyli 
słupów.

Hiatus, 5. 7H. w poetyce dźwięk 
niezgodny dwóch słów gdy się 
pierwsze na samogłoskę kończy, 
a drugie zaczyna.

-];Hibou, m. sowa leśna, f. pu
li acz , m.

Hibride, a. wyrodny.
■fHic, m. jam. sęk , punkt głó- 

) wny, ńą którym sprawa cała 
zależy, 772.

Hidalgue, 5 m hidalgowieszla7 
elita hiszpańska, dawnego rodu 
Chrzepcian,nić zmieszani z krwią 
żydów i m mrów.

-f-Hide usement, adv. bezecnie, 
‘ szkaradnie.

-|~Hid»ux, ęuse, a» szkaradny, 
bezecny.

Hidrotique,’ adj. w medyc. poty 
splawuiący.

•|;Hie, s f. stępa do ubiiania bruku 
— babà do wbiianja palow.

•j-Hiement, m. woiianie,1 n. chro— 
b ot, skrzyp, m.

Hiène, f hyeua, f. zwierz $r'a- 
pteźny.

•jdiier , a. wbiiać , f» 
liter , ad. wczoray.
Éieracite, s.J. kamień krogulczę 

oko. Ł
H eracium , ou Hei^e a'Fepervier, 

y 77i. iastrzębięc , zi le 
•J-Hiérarchie, /. ćhp^r anielski, rzą- 

• dyx kościelne, Tn- pl. --cliique, 
a. do rządów kościelnych na
leżący.

•J-H erarques , m. pl. duchowień
stwo, 72.

Hiéroglyphe, m. znak, 772. wy-r 
rażenie \ 72. hieroglif, zrt.
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Hiéroglyphique, a. hieroglificzny, 
wyrażający co.

Hierogrammaté, s. kapłan 
Egipcki w tłumaczeniu taiemniq 
przewód nicząr yi

Hier ogra mnie, fi. m. gatunek cha- 
* raltterów świętych z kiprych się 

pismo egipćkie składało.
Hierogr iphie, s.f. opisanie rzeczy 

świętych.
Hierologie, s.f. mowa, rozpra

wa o rzeczach świętych.
Hieromancie, fi. f. wieszczenie 

z rzepzy Bogom poświęcanych.
Hi^roinnĄnons , fi, m. pl. posło- 

' wie miast .Greckich na zgro— 
ipadzeuie Amfiktyonó w^. Hel
len eś.

Hiérophante, fi. m. Hi(frofant,<
Wielki kapłań w tajemnicach9 

/ bogini jS/e^fizfi przewodniczący. 
Hiérophantes, ou Hieropbanties, 

‘ fi./- pl- kapłanki bogini Cerery^ 
Hierop-hore, fi m. ten co w o-

1 brzędach religijnych nosił po
sągi bogów.

Hieroscopie, s. J". wieszczenie 
z czy nioby oh ofiar.

Hd aries , fi. f. pl. święta greckią 
i rzymskie na, cześć hogini 
Cybeli.

Hilé, fi. 772. w botanice o nasie-~ 
niu znaczek, kreskk, albo 
kropkś odmienna na t^m miey- 
scu, klorém w nasieiiniku by
ło przyczepione, albo którem 
w czaąie , kiej wy puszcza.

Hiloire, fi. rn. w maryn. pod
pora u wschodów okrętowych.

HdÓsp-erme, adj w botanice 
plante — , rośliny maiące na
siona wielkie, twarde, wielkim^ 
poprzecznym znakiem przyro— 
slkówjym ozpaczone.

Himanti pe, fi. m. cienkonóg, ptak 
" nadbrzeżny biega^cy, ną ćżer- 

wonybh nogach.
-j-Hipp rquex, jr. m- dowbdzca ,ia- 

zdy u dawnych Grt-ków. .
Hippiatriqueij f. sztuka leczenią 

koni, f -
Hjippoęeirtaure, Tri. centaur, dzi- 

wotwor pół cżłeka i pół konia.
Hippbcrèné, fi./. Hipokrenu źrzó-£
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dłoua górze Heli koński ey wBeo? 
cyi poświęcone Muzom. '

Hippodrome, m, mieysce goni
twy, 72.

Hippogriffe, 772. hipogryf, dzi- 
wotwor baieczny, pół konia i 
pół gryfa.

Hippolapathum, s. m. szczaw ko
byli, ziele, 1 . ( -

Hippolitbe, s.f, kamień koński, m, 
Hippomancie, s. fi-, wieszczenie 

z koni.
Hippomolgues, j. m. pl. Scyto

wie błąkaiący się kobyléni mle
kiem żyiący.

Hippophaes, s. m. szczep mdrska, 
ostromleczny korzeń z Morei.

Hippopodes, s, m, pl. ludzie ba- 
ieczni na końskich nogach.

Hippopotame, 77z. koń rzeczny, m, 
Hippptomle, s.fi. anatomiia końska. 
Hirondelle , fi, iaskółka , f.
Hiilée, /. rodzay owadu mo

tylowego peryodyc.znie w zną- 
cznćy ilości pokazującego się.

Hispe, $. m. ciernik, rodzay chrzą- 
szćzyków maiących 1 pokrywy 
i piersi gęsto kolebykanii osa
dzone.

Hispide, adfi, w medyc. kosmaty, 
obrosły, okryty sierścią.

Hispiditć, $./. w medyc, choroba 
powiek, w którey rzęsy obra
żają oko.

-|-Hisser , v. aJ podnieść.do góry. 
Histiodromie, <s. f, nauka żeglo

wania po morzu.
Histoire, f. liistorya, fi. dzieie, 

. pl, opjsanie, n.
Historial, ale, a. historyczny, 

s dziciopisarski.
Historien, m., historyk, dzieiów' 

pisarz, 772.
Historier , p. a, przyozdobić, wy

stroić.
Historiette, f. hystoryyka, po

wieść krótka,*/.
Historiographe, 772. dzięiopis pań-* 

StWa , 772.
Historique, a. historyczny, dzie- 

iopisarski.
Histrion, 772. błazen, m. 
Hiver , 772. zima , /.
Hivernal, ale, a. zimowy.

Hiverner, p. n. prze-, zimować, 
s’ —, 7*. zimno cierpieć, znosić.

Ho ! z. oy ! ho | ho !
* Hoat-c^é, 772. ziemia chińska

bardzo biała, cienka, i iakby 
mydlasta, którą do Robienia 
naylepszey porcellàny uźywaią.

Hobereaq, m. kobusek, m,fig, 
fam. ziemianin ubogi, m.

^Hoc , 772. gra. pewna w karty, f, 
/-•f Hoché,, f. karb, 772. nacięcie, 72.

•j-Hochement, m. trzęsienie gło
wą , 72.

Tj-Hocfrepot, 772. wołowina z rze
pą etc. gotpwaną , /.

•J-Hocheqiieue, 772. trzęsiogńpek, 
772. pliszka, f,

•j“Hocher, p. a. trząsać. 
?|-Hachet, 77?. grzechotka,/.
Hogner, p. n. łajać, mruczeć, 

skarżyć się.
Hoir, ï. 772. dziedzic, wyraz ten 

uiywa się tylko, w liczbie rfinoyĄ 
giey u. p. scs hoirs mąles ęt 
femelles. .

Hoirie, s. f. dziedzictwo, spadek, 
z sukcessyà.
fHolà! r. hola! hey ! słuchay ! 

s-tóy ! powoli.
Hollande, /. Hollandya,/. n. — 

dois, e, a. Hollenderskj, —S. 
Hollender, idepczyk.

Hollander^ v. a. pióra w popiele 
gorącym hartować.

Hollandćę, adj. f. une batiste —, 
batyst gęsty i' mocnieyśzy nad 
zwyczay ny.

Hollandille, j. fi. płótno w Szlą- 
sku wyrabiane przez Hollandyą 
idące.

Hol obca nches, <»' m. pl. skrzelo- 
waté o rybach- —

Holocauste, m. \a|opalna ofiara, fi, 
Holomètre, j. 772. w. geometryi 
. Instrument matematyczny o- 

krągły ze trzema ruchomefni 
prawidłami, za razem wszystkie 
trzy kąty tróykąta oznaęzaią- 
cemi. 1*

“f-Homard, 772. rak wielki morski, 772. /
Hornbrê, 772. lomber (gra), w lom- 

bra graiący,- m.
Homélie,, f. homiliia, napo

mnienie, mowa kaznodziejska
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do lurlu, — hotaiiiià, wykład 
ewangelii w hrewiiarzu.

Hoineomère, àdj. wl częściach 
inaiący' podobieństwę.

Homéom'ériê, <ÿ./. podobieństwo, 
zgodność części.

Homéristes, & m. pl. śpiewacy 
greccy co'na ulicach i po do
mach wierszć Ho Triera śpiewali.

Homicide, m. mężuboystwó, n. 
źabóy, mę^obóyca , zbóyca, m. 
— a. mężobóyski, zbóyczy, 
zb o i cc ki.

Homiliaire, s. m. zbiór homiliy, 
* — v. Homélie.
Homiose, sj.ałmedyc. trawienie 

soku pożywnego.
Hommage, m. hołd, m. hołdowa

nie, n. fig* posłuszeństwo, 71» 
respekt, m.

Hommaget, jn. man, hołdownik, m.
Horn masse, a. ińęski.
Homme, m. człowiek, mąż, mę- 
Pżczyzna, ’m. t- d'affaires, urzę

dnik nad dochodami, prokura
tor, — de bien, człowiek poczci
wy, — de lettres, uczony, m.

Sommée, s.m. wydziałroli dzien
ny oraczowi, dzienna robota 
rolnika, żniwiarzy.

Hommelet, m. człowieczek, m.
Iłom messe, /. niewiasta (w bi— 

blii)’/' 4^4 • 4
Homocentrique, adj. lednosrzod- 

j kawy.
Homoderme, «.* m. rodzay zwie

rząt czołgaiących się, albo wę
żów maiących skórę nagą, albo 
zarowno łuskowatą.

Homodnome, adj. mechanice 
levier —, drąg dzwigalny, w któ
rym ciężar i siła znAyduią się 
z iedney i teyże strony od pun
ktu oparcia się.

Homogène, a* iednego rodzaiu, 
gatunku.

Homogénéité, .9. f. równość ro- 
dzaiów, gatunków.

Homogrammes, s.m pl. u staroż. 
zapaśnicy co wèdlug wyciągnio- 
nego losu walczyli ze sobą. ;

Homologation*, f. T. potwierdze
nie sądowe, n. leguer —, a* po
twierdzić.

Homologue, adj. w geometryi ó 
bokach podobnych figar prze
ciw równym kątom łeżąęe.

Ho mologuer, p. a. robqrowac, 
konfirrnować, potwietdzićsądo
wnie?

Homonyme, adj. Jednobrzmiący, 
o słowaęh podobnych lecz ró
żne znaczenie maiących np. j'ai 
vu son pêre,< —. le son dé cet 
instrument, — il y a du son 
datas cette farine.

Homonymie, s. J. podobieństwo 
słów dwoiakie znaczenie maią- 
cych.

Homophagie, f. iedzehię mięsa 
surowego, 72-

Homophonie, f. zgodność, f. Zga
dzanie się tonów, głosów, n.

Homotone, adj. w medyc. równy, 
iedhostayny;

Hongnette, s j. dłóto snycerskie 
kończą te do marmuru.

-j-Hongre, m. et a. wałach, m. 
j-Hongrer, V. a. wałaszyć konia.
'•^Hongrie, J. Węgry, pl. —grois, 

se, ą. Węgierski, —S. Węgrzyn, 
ięzyk Węgierski, m.

Hongroyépr, s. m. garbarz co 
skóry kształtem węgierskim wy
prawia.

Honnête a- poczciwy, uczciwy, 
słuszny, przystoyny, obyćzayny, 
grzeczny, chwalebny.

Honnêtement, adr. grzecznie. 
Honnêteté, f przystoyność, uczci

wość, poczciwość^ grzeczność, 
obyczaÿnoéc, wstyd li wość, /. 
— tés, pl. grzeczności, honory, 
przysługi, pl.

Honneur, m. honor, m. sława, f. 
dobre mienie, poszanowanie, n. 
Honneurs, pl. znaki godności 
iakiey,honory komu świadczone, 
wysokie urzędy, godności,/*, pl.

•{•Honni,, ie, a. zelżony, zhańbiony. 
Honórable, a. chwalebny, üczci- 

wy, godny, poszanowania go
dny, wspaniały.

Honorablement, adv.godnie,wspa
niale, wystawnie.

Hônorairè, a. tytularny, tytułowy, 
membre-,’ członek honorowy, 
77i. poczesne, n. podarunek,
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Honorer, v. a» czcic, szanować, 
(ÿ^. de $<?.), ticźęjc kogo cziem, 
se 7*. (de qç.)f mieć sobie co 
za honor.

Honores, litre ad —/honor tytu- 
latny, m.

Honorifique, a. chwalebny.
-f-Honte, J. wstyd, m» wstydliwośc, 

hańba, f.
•{-Honteusement, adv. haniebnie, 

ze wstydem.
■j-Hdnleiix, euse, a. Wstydliwy, za

wity dzony, nieśmiały, haniebny, 
nieuczciwy.

Hôpital , m. szpital, m.
Hoplite , m. la historyi staro- 

źylricy kołnierz ciężko uzbro- 
iony.

Hoplite, >. f. kamień ,powłoką 
metal liczną pokryty, i lśniący się 
iak polerowana’ zbroia.

Hoplitodromes, m. pl. zapa- 
• ąirtcy ęo. na igrzyskach greckich 

nzbroiéni biegali.
Hoplóphores, s- pi pl. rodżąy 

tyb kościstych, skrzelowatych, 
którym pierwszy promień skrze- 
la piersiowego za obronę służy.

Hoplomacliie, jC Walka, zapa
śników ńzbroionycb.

H- ploin iqueś, s. m. pl. zapaśnicy 
w Zbroi walczący.

-{•Hoquet, rn. szczkatnie, n. fam, 
1 sz' Zkawka, J.
■fHoqiieton, ■$. m. płaśzcż z gu- 
. zićzkami. raytarski.
Hoquette, s f. narzędzie żelazne 

snycerskie do marmuru.
Horaire, adj..godzinowy, godzin

ny, co godzina cżyniący się.
-f-Hprde, /. horda, f.
Hoi’dicales , Hordicies , ls- f, pl. 

u starbzyt. święta w Rzymie 
obchodzone 15 Kwietnia na 
cześe Ziemi, któręy na ofiarę 
3o krpw cielnych zbiiano.

Hore'es, slarożyt ofiary go
dzinom i porom toku.

•f-Horion, f. fam. silne, ńlocne 
j uderzenie z W głowę, na ra- 

łnie, ń.
Horizon,‘m. horyzont, m.
Horizontal, ale, a.. horyzontalny, 

poziomy*

Horizontalement, adv. horyzon
talnie, poziomie.

Horloge, f zegar) m.
Horloger, rn ère, /. zegarmistrz, rń.i 
Horlogerie, f. z> garmistrzostwo, 

h. uanHel z z^gurarni, m.
Hormis, prp. wyjąwszy óprocz. 
Hormiiiś, s. rn. w starozyt. mć- 
.. lodya rytmiczna.
Horn-blende, s. f. w mineralogii 

Horublenda, kamień z rodzaiii 
, gliniany* h.

Hp^odictiqne, À. zn. instrument 
astronomiczny do wynalezienia 
godziny.

Horographie, f. naiika robienia 
kompasów sł-mecznych.

Horologi‘graphié. s. f. nauka ro* 
bieiiia kompasów, — rozprawa 
O sztuce zegarmisürzowskiey, 
opisanie zegarów etą.

Horom^trie) s. f.. sztuka mierze
nia i podzielenia godzin i o— 
znaczenia icłi liczby.

Horoptère, j. m. ia optyce lihiia 
prosta przez punkt zejścia się 
dwóch ośi optycznych prze
prowadzona i równoległa tey, 
która się łączy ze Śrźodkanii 
zrzenic ocznjch.

Horoscope, m. prognostyk, yzz.
Horreur, f. ohyda, „obrzydli woścj 
f. Wstręt, h?. ograz.k^, szkata- 
dimśp, bezecnośc, f

Horrible, a. szkaradny) bezeenÿ, 
straszny, haniebny, srogi) nie
zmierny.

Horriblement, adù. szkaradnie, 
" strasznie, bezecnie.
Horripilatioui, f ïv medyc. ie* 

zenie śię) powstawanie włosów^
-J-Hors, prp. i, ze, wyiąwszy, o- 

ptócz, mimd, 4— de la loi, 
z pod opieki jpraw wyiętyj 
banit.

Hors-d’oeuvre, add. tet & przy
datek, rzecz dp czego nienale-*- 
ząca, — przybudowanie ; bu
dynek przydany, -- fig. w dzie^ 
łach uczonych zboczenie, od
stąpienie od rzeczy. >

Hortensia, s. j. Hoi tensya, roślina) 
którey kwiat ma koronę wie-* 
loliściową, bardzo piękną.
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Hosies, «. jn. pl. kapłani Apolli- 
na Déifie ki ego.

Hottolage, m. częsc ogrodu wa
rzywnego na ogrodowinę, /.

Hospice,; 772. gbspoda, f. 
Hospitalier, ii^re, a. gościnny. 
Hospitalité', f. goscinilos'é, f. 
Hospodar, s. m. hospodar, tytuł 

xiąźęcia Maltańskiego albo Wo
łoskiego, hołdpwników Cesarza 
Tureckiego.

Hostie, /. bydlę na ofiarę prze
znaczone, ciało Pańskie, 72, 

Hostile, a.' nieprzyjacielski.
Hostilement, adv. po nieprzyia- 

cielskn, nieprzyiaznie.
Hostilité,’a* nieprzyiacielstwo, n. 
Hôte, 771. gospodarz, gość, 772.
Hôtel, 771* pałac, budynek wielki 

publiczny, 772. austerya wielka^/I 
— de ville, ratusz, 772. — des 
monnaies, mennica, f. —Dieu, 
szpital, 772.

Hôtelier, m. lière, jf. gospo
darz, 772.

Hôtellerie, /. gospoda, auste-
• rJa> f 1
Hôtesse, /*. gospodyni, f.
Hotte, jf. kosz na plecy, m.
•f-Hotte'ei f, kosz taki pełen cze

go, 772* (
-f-Hotteur , 772. euse, f. kosz na 

plecach noszący.
■fdŚouache, f. ślad drogi :za o- 

krętem płynącym. ,
Houage, <s. 772. foluszowanie sukna 

—- w kopalniach węgla prze
strzeń ziemi, przez którą prze
chodzą żyły w szerokość i głę
bokość.

-f-Houblon, 772. chmiel, 7/2. 
/-pHoublonner, P. a. Chmielić. 
‘j-Houblonnière, f. chmielnik, 772.
•j-Houe, f. motyka, graca rńular- 

ska, f..
•fHouer, v. a. foluszować, płó- 

kać sukno w wódzie, motyką 
kopać.

■fHouille, /j węgiel kamienny, 771. 
-f-Hauill ièré, s. f. kopalnia węgla.
•j-Houilleur, £. m. rzemieślnik 

węgle w kopalni dobywaiący.
fHoule, >. y. wał morski albo 

rzeczny,— naczynia kuchenne

JHous 417 

z miedzi albo zelaza- odlewane, 
iako rądle, garnki etc.

•f-Hbuletfee, /. laska pasterska, f.
■j'Hou.leux, euse, a. huczący, nie— 

spękoyny (o morzu). z
Houpou, .y. 7^2. trybunał naywyz— 

szy w Chinach.
/• kutas, ^itasik, 772.

“j-Houjjpée, j. /*. uderzanie się 
wałow morskich.

+Houppelande, f. gatunek sukni 
podrózney, /.

Houpper, v. a. kutasiki do czego 
robić, kręcić, przyprawiać, weł
nę czesać.

Houppier, s. 772. drzewo podkrze- 
sane, na kt/óiem Wierzchołek 
tylko pozostał,' — rzemies'lnik 
wełnę czeszący.

fHourdage, m. polepa gruba 
scïan, lepianka,/*

-f-Hourder, r. a. ścianę oblepić, 
obrzucić wapnem.

•j-Hcnirdi, <s. m. lisse de faourdi, 
f. w maryn. halka ostatnia 

na rufie okrętowey.z
■fllouret, ó*. 772. pies łowczy la- 

( daiaki, złego Igatupkii. :
flîouri, ś. f hury, nazwisko 

niewiast, ktote Mahomet w raiu 
Umieścił w nagrodę prawo
wiernym Muzułmanom.

X1fHourque, s. f. nawa hollender- 
ska od 60 Ho $00 beczek.

tHousard, .s. 772. v. Houssard. 
fHousche, ogródek za chała-

pą, 772.
HouseauX, s. m. pl. nagoîeniqe 

zimowe, rodzay kamaszów.
‘f-Houspiller, o. a. fam. szamotać, 
’ szarpać kogó, se —, r. sżamo- 

tać się,^szarpać się z kim, fig, 
swarzyń się t kim.

-f-Houspillon, .ml fam. kropla o- 
stania napoili, /. kieliszek wi
na, który kto na karę wypić 
milsi, J72.

4-Houssage, 772. ochędoźenie, o- 
kurzènie, otarcie, 7z.

•f-Houss^ie, f. mieysce ostokrze- 
wem zarosłe, n.

•f-Houssard, Housard, ou Hussard, 
<s. jw. I husarz, huzar/ kawale- 

53
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rzysta Węgierski Jekko uzbro
jony, — fam. c’est un —, mę
żczyzna albo niewiasta niewy
gody i znoie ochoczo znosząca, 
— lekka iazda na wzwiady wy
syłana , — prov. vivre à la 
houssarde, żyć z rabunku, ra
bować. » 41 >

-j-Housse,/. czaprak, m. zasłona, 
kołdra, f. pokrowięjt^m.—

-j-Housser/f*. a. oefrędożyć, oku
rzyć, obetrzeć.

-f-Houssettes, f. pl. gatunek zam
ków sepetowycb, m.

•f-Houssières, /. pl. v. Hoursaie.
*|-Honssine, f. rózga, f. pręcik, zn, 
•j-Houssiner, v. a. fam. pręcikiem, 

rózgą wy trzepać.
-j-Houssoir, m. baba, szczotka do 

okurzenia, f.
fHoustalar, Z m. dozorca ogro- 

■ du Cesarza Tureckiego.
Hout, tf. m. kozły wysokie do 

piłowania tarcic etc.
Houvâri, s. m. wykręty proku

ratorskie w processach, tu
mult , rotruch, — wiatr na
niektórych wyspach Ameryki co 
wieczór przy błyskawicach i 
grzmotach wieiący.

-f-Houx, m. ostokrzew,' m.
Houx-frelon, — iglica włoska, 

myszą wiecha , ruszczek, mirt 
dziki, roślina.

Houzures , <s.' f. pl. w łowiectwie 
ślady ocieraniausię dzika na ga
łęziach, z których o iego wyso- 
kości sądzić można.

•f-Hoyau, m. motyka, f.
•j-Hoyć, adj. m- zmęczony, skale

czony, — poisson —, ryba 
w sieci zmęczona i zbita.

-f-Huage, s. m. krzyk łowiecki.
-f-Huard, m. ostrzyż, ptak.
- Huche, f. dzieża, skrzynia do 

chowania cbleba, skrzynia, f. 
koryto we młynie, do którego 
mąkę z pytla sypią, n.

f Haché, adj. w maryn. okręt 
z wysoką rufą. (

‘f-Huc.het, m. tra^ba łowcza, f. 
Hue, i. fam. wiu! krzykną konie. 
+Huee, f. fig. riaśiniewisko, n.

■śmiech z kogo, m.

•f-HueV, p. a. figAqqi) wrzeszczeć, ®BB 
gwizdać/ ksykac za kim. n1C

•f-IIuet, m. fHuette, /. puszczyk, 
m. sowa, f. . . u(

-J-Huguenot, otte, et adj. tém Cl 
imieniem nazywano we Francyi 
Kalwinów.

-f-Huguenotte,/;piecyk z garnkiem, (w
z kociełkiem, tygiel, m. rynka Hum!
bez nóg,f. ^eL

-(-Hugueno-tisme, s. m. kalwińska > 
religiia. '

Huile, f. oliwa, f. oley, m. ’AC
Huiler, v. n. oleiein przyprawić, B#®*

zapuścić, posmarować. l?fc
Huileux, euse, d.oleiowaty,oleisty. Hunu
Huilier, m. karafinka, flaszką do poi

oliwy, f. oleynik, oliwnik, m. Ha mi
Huir, v. n. gwizdać, świszczeć iak bra

kania. . . Bom;
Huis, 77i. drzwi, — a huis cios, kos 

drzwi zamknięte.
Huisserie, a. f. snycerska robdta Hum

koło drzwi. wy
Huissier’, m. odźwierny, pacho- Hum

łek, m. , stc
Huit, a. ośm,;— m. liczba ośm, /. m
-f-Huitaiu, 771. poezya z 8 wier- fiu® 

szy, /.
-j-Huitainé, jf. tydzień, m. ,1 się
•^Huitième, a. ósmy, — m. cźęsc Hum:

ósma czego," f. wil
x Huitièmement, ad. poósme,.ósmy I Humi

' raz. \ wił
Huître, f. ostrzygą, f. ' hui
Huîtrier, m. ostrzygàmi handlu- tni

iąc^y, 771. Hum
Hulette, <f. Huet. sto
Hulots <. m. wmaryn. gara, dziura Hllm

w burcie do steru.
Hulotte, s. f. puszczyk, sówka, V* Humi

Huet. J upo
Humai, s. 77i. rayśki ptak. t Jfy
Humain, aine, a. człowieczy, lu- k 0Ufni 

dzki, grzeczny. niż.
Humainement,, adv. po ludzku’ Wo| 

iak człowiek, — ludzko, grze- 
cznie, łaskawie. iyf.

Huńiains, m. pl. ludzie, pl. .
Humaniser, v. a. ludzkim, oby- Uumc 

czaynieyśzym kogo zrobić, wy- w c 
krzesać, se —, r. obyczayniey- 
szym etc. zostać,” (avec qc.)r 
zniżyć się do kogoC

/
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Humaniste, a- nauk wyzwolonych 
.uczący, uczący się.

Humanité, fi człowieczeństwo, f. 
ludzka natura, ludzkość, grze
czność, fi Humanités, -pi. nauki 
wyzwolone, /. pl.

Humble, a. pokorny, uniżony, 
(w po^zyi) niski.

Humblement, adv. pokornie, uni
żenie.

Humectant, ante, adj. odwilża- 
iący, orzeźwiający, odświeża- 
iący o lekarstwach.

Humectation, s.f. przygotowanie 
lekarstwa moczeniem w wodzie.

Humecter, p. a. na-, po-, kropić, 
pokrzepić.

Huińer, P. a. chłapać, pić, ciągnąć, 
brać w się.

Huméral, ale, adj. w medyc. do 
■ kości wyższćy ramienney nale- 
ł^y- ... „

Humérus, $. in. w anatomii koso 
wyższa ramienna.

Hurpeur, f. wilgotność, wodni- 
stość, f. płyn, humor, ipnysł, 
m. clięć, wola, f.

Humeurs, s.f. pl. humory, soki 
szkodliwe, w ciele gromadzące 
się.

Humide , a. wilgotny, — wilgoć, 
wilgotność, f.

Humidement, adt>. wilgotnie, na 
wilgotném mieyscu, etre logé 
humidement, mieszkać wilgo
tnie. , . z

Humidité, fi wilgotność, wodni- 
stość, f.

Hnmifuse, adj. w botanice o go.- 
Jęzi: poziemna, łażąca’,

Humiliant», ańte, a. pbnjżaiący, 
upokarzaiący, obrażaiący, ze
lży wy.

Humiliation* fi upokorzenie, po
niżenie, n. zniewaga, zelży- 
wpsć, obraza, fi

Humillier, v. a. upokorzyć, poni
żyć, znieważyć-

Humilité., jf. pokora, fi
Humoral, ale, a. z wilgotności 

w ciele poćbodzącey.
Humoriste, a. dziwaczny.
Humus, 5. m. powłoka ziemna na 

około kuli ziemskiey.

Hune, /. gniazdo bocianie na 
maszcie okrętowym, — halka 
na |którey dzwon we dzwonnicy 
wisi.

Hunier, m. maszt na którym 
gniazdo bocianie znayduie się, 
— żagiel do tego masztu przy
prawiony.

f-j-Huppe, fi dudek, czub, czubek 
ptaków, m.

•j-Huppe, ée, a. czubaty (o pta
kach), fig. fam. znaczny, prze- 
djni, chytry.

•f-Hure , f fig. Jam. włosy ostre, 
tozćzochrane, m. pl.

•j-Hurhaut! i. fam. ksobie, w prawo. 
“j-Hurlement, m. wycie, skowy- 

czenie , ięczenie, n.
•f-Hutler, p. n. wyć, skowyczeć, 

jęczeć.
Hurluberlu, ad. fam* nieuważnie, 
z nierozsądnie, —* m. człowićk 

nierozsądny, m,
Hurtebiller,.. p. a. bukować się 

(o owcaęh).x
^-Hussard, s. m. p. Houssard.
--Hptte, fi chata, J.
--Hutter , śe —, p. r. chatę sobie 

Wystawić.
Hyaci-uthe, f. i^cynt roślina.
Hyacin0iine, f. iacynt kamień 

z rodzaiu cyrkonowych. .
Hyades, f. pl. konstellacya 

ze 7 gwiazd złożona, w kształ- 
litery Yt na czele byka.

Hyalin, m. skrzeplik, kamień 
z rodzaiu krzemiennych.

Hyaloïde, adj. w anatomii o pły
nie w oku, szklannym humo
rem nazwanym, który leży 
w spodzie oka , i bezpośrzednie 
do błony <iatkowey przy- 
Hga* ,

Hyalurgie, fi sztuka robienia 
szkła.

Hybride, àdj. w gramm- o sło
wach i. dwóch dyalekłów zło
conych, — w botanice planie 
—-, rośliny z dwocłi różnych 
gatunków iednegoż rodzaiu ro
dzące’ się.

Hybristiques, s^f. pl. świętai ob
chodzone w Argos na cześc 
niewiast, które óblegaiących
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miasto Lacedemończyków ze 
wstydem odparły.

Hydatide, s.f. w chirurgii wielki 
pęcherz wodą nalany na ciele 
w rozmaitych Unieyscach ro-' 
dzący się, —- w hist. nut. ro
bak do małego pęcherzyka po
dobny we wnętrznościach zwie
rząt zniayduiący się,

Hydatidocèle, f w chirurgii 
rodzay ruptury maiącey w So
bie pęcherze wodniste.

Hydatiś, s.f. obrzękłość zwierz- 
‘ chniey powieki.

Hydatisme, $. m. szum przelewa
jących się humorów lub wil
gotności we wrzodzie.

Hydatojde, <. /. w anatoinii hu
mor wodnisty ok«s.

Hydatoscopie, <s, j. sztuka prze
powiadania przyszłości za po
mocą wody.

Hydrachne, «$■. f. rodzay, owadu 
bezskrzydłowego, gatunek pa- 
iąków źyiących w wodzie.

Hydragogue, «Sf. et adj. lekarstwo 
wilgotność wodnistą wypędza
jące.

Hydrargire, j. m. w chemii mcr- 
kuryusz , żywe srebro.

Hydrargyro - pneumato -chimique 
(appareil), m'. aparat chemi-. 
czny składaiący się z kadzi 
merkuryuszem nalaney dla o- 
trzymania gazów.

Hydrargyrose, s.‘f. w m^dyc. na
cierania czyli frykóye ïnerku- 
ryalne.

Hydraules, d. m. pl. u starały t. 
graiący na instrumentach któro 
za pomocą wody tony wydawały.

Hydraulico -pneumatique, adj. 
w mechan. hidraulicznópnsu— 
matyczne machiny za pomocą 
powietrza wodę podnoszące.

Hydraulique, a. hydrauliczny, 
rurmusowy, — f. hydraulika, 
n?uka o prowadzeniu wody, f.

Hydre, f. wąż wodny, m. hydra 
Hydréléon, i. jn. w far macy i woda 

z oliwą zmieszana.
Hydrentérocèlé, >. f. w chirurgii 

pucblina^moszny z opadnięciem 
kiszek czyli kiłą połączona.

Hydrie, st f u starożyt. dzba
nek do wody.

Hydrocardie, f, w chirur. pu
chlina sercowego worka.

Hydrocèle, j. f. nabrzmiałość 
wodnista rnosznego worka.

Hydrocéphale, f nabiegłość 
wodnista, puchlina głowy, nie
kiedy ogromna i przezroczysta.

Hydrocérame, s. \n. naczynie 
z ziemi bardzo wiele por ma
iącey, w które nalana woda 
przez ewapoyacyą odświeża się. 

Hydrocorée, s.f. pluskwa wodna. 
Hydrodynamique, s.f. hydrody

namika , nauka o prawach ruchu 
wszystkich płynów.

Hydro-entérocèle, s. f. r. Hy- 
drentérocèle.

Hydro-enléromphàle, s.f. kiła 
pępkowa wodnista.

Hydro-epiplomphale, 5. f. rup— 
tura pępkowa wodnista z usu
nięciem się kałdima czyli'błony 
trżewa okrywaiącey przez pępek.

Hydrogale, ss. m. napoy z mleka i 
wody.

Hydrogène, s. m. w chemii wo- 
doród, gaz—■, gaz .wodbrodny.

Hydrographe, m. pisarz o wodach, 
morzach, m. — phie, f. nauka 
wodopisarska, f. —phique, a, 
wodo- , morzopisarski.

Hydrologie, <s. /. rozprawa o wo
dach , przyrodzeniu ich i wła
snościach.

Hydromancie, & f. wieszczenie 
z wędy.

Hydromel, m. miód,'7n.
Hydromètre, s. m., hydrometer, 

instrument dó mierzenia cięż
kości, siły i innych własności 
wody.

Hydro mètre, /. w medyc.dpu- 
cbłina macicy.

Hydrometrie, s.f nauka o wo
dach, qcząca poznawać ich siłę, 
i mierzyć ciężkość.

Hydromphale, <y. /. fałszywe nX> 
sunienie się pępka, czyli kiła 
wodnista.

Hydrophané , z j. f. przezroczysty 
w wodzie, iako niektóre ka
mienie*
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Hydrophobe, m. et f, wzdrygà- 

iący się'od wody.
Hydrophobie, /. wzdryganie się 

ód wody, n.
Hydro ph ta Imiejf. puchlina oczu, f.
Hydropique , a. na ptichlinę wo

dną "chory.
Hydropisie, puchlina Wodna, f.
Hydro-pneumatique; (appareil) $. 

m. aparat chemiczny wodny do 
wydobycia gazów.

Hydropote, m.f, wodopóy, wodę 
piiący, m,

Hydropyrique, adj. mówiąc o 
wulkanach których wody maią 

i własność zapalenia się.
Hydrorrodin, $. m. woda z oley- 

kiem różanym zmieszana spra
wnie womit, i iest wyborną 

f przeciwko truciznie.
Hydrosaccharum, s.m. woda cu

krowana.
Hydroscope, m. zćgar wodny, 

wieszczbiarz wody, m.
Hydroscopie, f. wieszczenie z wo

dy, n.
Hydrostatique, s. f, Hidrostatyka, 

częś^ó mechaniki o równowadze 
płynów, szczegółniey wody i 
rzeczy w nię pogrążonych.

Hydro-sulfure, s. m. w chemii 
korńbinacya wodorodu siarczyy 
stego ze zasadą iaką.

Hydrolthorax, $ f, w medyc. pu
chlina piersiowa.

Hydrotique, a. pot śprawuiąćy.
Hidrure, $. m. kombinacja" wó- 

x dorodu z rozmaitemi istotami. 
Hyène, v. Hiène.
Hyetomètre, $. m. hietometr, na- 

, rzędzie meteorologiczne do rnie- 
"rzenia ile corok spada dżdżowey 
wody.

Hygie, Hygiée , f. w mitologii 
Hygjiia, córka Eskulapa, bogini 
zdrowia*

Hygiene ,, $. f. hygiena , część 
medycyny o zachowaniu zdro
wia'.

Hygiocérame, $. m, naczynia gli
niane do których polewy nic 

• nie wchodzi szkodzącego zdro
wiu.

Hygroble’pharîque, adj. w ana

tomii o kanałach gruczołów 
łzowych do brzegów powiek dla 
odwilżania oka idących.

Hygromètre,, Hygroscope, $. m, 
hygr ometr, narzędzie do mie
rzenia wilgoci w powietrzu.

Hygrojdiobie, s, f. wstręt, oba
wa wody.

Hygrophtalmique, adj. w anati 
do odwilżenia oka służący.

Hygroscopè, s. m. v. Hygromètre.
Hylobiens, $. m. pl. filozofowie 

Indyyscy na puszczy rozmyśla
niem bawiący się.

Hylotome, $. 7H. galasówka, owad 
pszczołowy który za pomocą 
ostrego pyszczka wykięca dziury 
w drzewach i liściach dla zło
cenia iay.

Hymen, Hymenśe , m.boąek mał-? 
żeństwa , m. fig, wesele, mał
żeństwo, 72.

Hymćnode, adj, błonisty, bło
nowy.

Hymćnógraphie, $. f. Część ana
tomii o błonach.

Hymenologie, $. f, rozprawa o 
błonach. . ।

Hyme'noptçre, $. m. owad pszczo
łowy maiący cztery skrzydła 
błoniaste.

Hymćnotómie, s.f. w anatomii 
dyssekcya błon ciała ludzkiego.

Hymné, m. et f. pie#ń na chwałę 
' Bożą, f. hymn, m.

Hymniste, m. poeta hymny pi- 
iszący, z».

Hy mnodćs, s. m. pl> ći co w cza
sie' świąt Greckich hymny 

• śpiewali.
Hymnographe, m» aqtor, pi

sarz hymnów.
Hymnológię, $. f. deklamowanie, 

śpiewanie hyinnów.
Hyoglpsse, $. 772. adj. w anatom, 

dwa mpszknły ięzyczne do kości 
hyoiddtney idące,

Hyoide-, adj. w anatomii Fos 
hyoïde, kosc hyoidąlna, służąca 
niby za podstawę ięzykow.i.

Hyo-pharyngien, ’adj. w anatomii 
/dwa miiszkuły od kości hyoi— 

s dalney do krtani idące.
Hyosciame, s, f, lulka, roślina»



Hyosèrè, Hyoseris, fi ?winia 
sałata, roślina.

Hyperbole,/*, zbyteczny wyraz, m. 
zwiększenie, zmnieyszanie , n. 
— bol i que, a. ,

Hyperbore'e , Hyperboréen, enne, 
a. północhy.

HyjJercatalectïque, adj. mówiąc o 
wierszu greckim albo łacińskim 
maiącym iednę albo dwie sylla- 
by nadto.

Hypercatharse , $./*. w medyc. 
nieumiarkowana zbyteczna pur- 
gacya. *

Hypercrise, s.f. przesilenie gwał
towne choroby.

Hypercritique, s. et adj. m. cen
zor,, kry tyk zawzięty który nic 
nie przebaczy, — przyganiacz 
ostry.

Hyperdulie, f. cześć, która się 
Nayświętszey Pannie oddaie, f.

Hypéricoïdes, f. pl. rośliny 
maiące podobieństwo do świę
tojańskiego ziela.

Hypericum, m. świętojańskie 
ziele, roślina.

Hypermèlre, adj. v. Hypercata- 
lectique,

Hypertstose\ s.f.wchirur. na
brzmiałość kości.

Hyperoxide, adj. w mineralogii 
zbytecznie ostry.

Hypers rcose, s.f. w chirurgii 
•“naróść mięsista.

Hypétre, m- budynek bez dachu, 
otwarty, m.

Hyphydrę, jn, rodzay owadu 
chrząszczowego w wodzie źy- 
iącego.

Hypne , m. w botanice mech 
gałązkowy, roślina.

Hypnobate, m. lunatyk, we 
śnie chodzący.

Hypnotogie,' s.f. część medycyny 
o śnie.

Hypnotique, a. sen sprawuiący.
Hypocauste, <s. m. u star o żyt. 

piece podziemne łacnie i mie'- 
szkania ogrzewaiące.

Hypochymą, m. w medyc. za- 
cieczenie, czyli katarakta, cho- 
roba oczu.

Hypocondre, m. fig. fam. hypo- 
chondryk, m. dziwak.

Hypocondriaque, a. hvpochon— 
dryczny, dziwaczny, guiewliwy.

Hypocondrie, fi hypochondrya , j.
Hypocras, m. wino korzeniami i 

cukrem przyprą wionę , n.
Hypocrisie, f. obłuda , nieszcze- 

rosc, f.
Hypocrite, m. f. obłudnik, świę

toszek , m» •— a. obłudny, nie
szczery.

Hypogastre, m. podbrzusze, m. 
Hypogastrique, aTpodbrzuchowy» 
Hy pogastrocèle, f. nabrzmia

łość podbrzusza.
Hypogée, m. w staroźyt. pod

ziemne pieczary w których Gre
cy i Rzymianie umarłych cho
wali.

Hypoglosses, m.pl. nerwy smak 
w ięzyku sprawuiące, czyli 
nerwy mlećzu mozgowego dzie- 
wiątey pary.

Hypoglosside, /. wrzód pod ięzy— 
kiem, m. żaba, f.

Hypoglottite, ś. /. gruczoł pod- 
ięzykowy.

Hypngyde, adj. w botanice mó
wiąc o koronie i nitkach pył
kowych kwiatu, pod słupkiem 
owocowym przyczepionych.

Hypomodrlio'n, j. m. punkt o- 
parcia, się drąga dźwigałnęgo.

Hypophasie, fi w medyc. mru
ganie oczyma w którym bardzo 
mała część oka dade się wi
dzieć.

Hypophore, s.f. w chirur. wrzód: 
głęboki z fistułą.

Hy ptłphtalmie, s.f. zapalenie i 
wzdęcie spodniey powieki oka. *

Hypophyllo - spermateuse , adj. 
W botanice mówiąc o roślinach 
których nasiona znayduią się 
pod Jiściami.

Hypopion, s.m ropa gromadząca 
się w oku za błoną rogową.

Hyporchème, ś. m. rodzay da- 
wney poezyi Greckiey*

Hypospadias , s.f w medyc. cho
roba w którey nad źołędżią 
otwiera się kanał urynowy.

Hypospathisme, m. w medyc..
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apertura ną czole dla zpro- 
wadzenia, humorów ocznych.

Hypostase, ó. f. w teologii oso
bistość, samotność, istota, — 
w medycynie; osad ’un'ynowy.

Hypostatique, adj. w teologii isto
tny, osobisty.

Hypofrtome, «$•. m. półkirys, ryba 
z rodzaiu sumowatych.

Hypoténuse, s. f. w ieonietryi hy- 
potenuza, bok przebiwprosto- 
kątny w trójkącie.

Hypothaîattique, s. f. sztuka że
glowania pod wodą.

Hypobhécairè, n. hypotekarny.
Hypothèque, fi. hy^otęka, /. za

staw, m*
Hypothéquer, v. a, zastawie, dadź 

w zastaw, zapisać maiętność, 
dobra etc.

Hvpothèse, fi. zdanie przyięte 
choć niedowiedzióne $ n. — 
thétique, a. przyjęty choć nie- 
dowiedziony.

Hypotrachelion, s.m.w anatomii 
niższa część szyi, w archit. 
część słupa przy kapiteli.

HypotyjJose, s, j. figura kraso- 
mowska, rzeczy iakiey żywe i 
wyraźne opisanie krasomowskie.

Hysope, fi. izop, izopek, m.
Hystéralgie, e. fi. ból w macicy.
Hystérie, m> w medyc, dole-, 

gliwość maciczna.

Hystéries, pl. w staroiyt. święta, 
w które, na ofiarę Wenerze 
wieprze zabiiano.

Hystérique, adj, histeryczny, ma- 
* ciczny.
ï^yslérite, ou Hysléritis,, fi. 

zapalenie macicy.
Hysterocèle, s. fi. usunienie ma- 

cicy.
Hyàtérolithe, >. fi. kamień wzo

rzysty do macicy podobny.
Hystérpl »gie, s.J. w retoryce 

sposób mówienia przewracając 
naturalny porządek słów. n. p* 
umarł i zachorował, zamiast, 
zachorował i umarł.

Hyslérôpotme, s. m. u dawnych 
Greków.ten co do swéy powró
cił oyczyzny po rozgłoszoney 
wieści o iego zgonie.

(Hystéroloxie, f. w medyc. na- 
S- chylenie albo ukośne położenie 

macifcy.
Hystérotomie, s. m. w anatomii 

rozcięcie macicy.
;ńysterotomotocie, s. f. w chirur. 

porodzenie za pomocą przecię- 
, cia macicy.
Hystriciehs, a. m. pi* w hist. nat. 

jodzay zwierząt do ieźoźwierzą 
podobnych.

Hystricite,, 5. /. bezoar, kamień 
we wnętrznościach ićźozwierza 
znaydowany.

x I.
lac, Yac, 5. wt. Yacht, statek 

morski i rzeczny Angielski, 
lacht.

lachagogues , s. m. pl. u starożyt.
'■ nazwisko tych którzy w czasie 

świąt Eleuzyńskich posąg Ba
chusa nosili.

lacht, v. Yacht7, bat, statek An
gielski na morzu i rzekach u- 
źywany.

ïaleme, s. m> pieśń żałobna u (Ja
wnych Greków*

ïambe, <9. m» iamb, miara wiersza 
dwuzgłoskowa.

ïambique, adj. iambicki, tyczący 
się ïambu, mówiąc o wier
szach.

latralepte, 5. m. lekarz który 
używa smarowania i nacierania 

' w leczeniu.
ïatraleptique, Si fi, ta część U- 

rnieiętności lekarskięy która li
czy leczyć za poróocą smaro
wania, nacierania, nakadzen, 
plastrów, i innych powierzcho
wnie używanych lekarstw.

ïatrique, adj. do umieiętności 
lekarskiej należący.
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Iatrochimie, jh f. sztuka leczenia 
za pomocą lekarstw chemi
cznych. \

ïatrophysiqug, adj. fizyczno-me- 
dyczny, mówiąc o dziełach fi- 
zyczpych we względzie lekar
skim pisanych.

Ibibe, j. m. gatunek małego węza 
Am ery kańs kiego.

Ibiboca, s. m. wąż brezyliyski 
piękną odziany łuską.

Ibijara, j. m. wąż amerykański 
bardzo iadowity, sześciocalowy, 
grubości małego palca.

Ibijau , J. m. kozodoy ptak nocny 
Brezy Iski wielkości jaskółki, 
z rodzaiu przyczepnych»

Ibi racoa , «. m. wąż brezyliyski ia- 
dowity, od ukąszenia jego rzuca 
się krew nosem, gębą, oczami 
i uszy ma.

Ibiratonga, 5. m. drzewo bre- 
zylskie, z którego brezylia po
chodzi.

Ibis , m. bocian egipcki, m.
Icades, s.j.jjl. u staroźyt. święta 

na czesc Epikura.
Icastiqne, adj. rnaluiący, poé

sie —", poemat maluiący o-, 
brązy.

Icelui, Icellev pr. adj. w stylu 
prawnym ten, ta, pomieniony,. 
wzmieniony.

Ichneumon, m. Ichneumon, czyli 
szczur Faraona , Ćwierz drapie
żny egipcki, maiący palce u 
nóg błoną do pływania spięte 
do połowy.

Ichnographie, s. f. matema
tyce plan podstawy ciała ia- 
kiego na,ziemi wyryty—, miey- 
Sca albo planu opisànie, 
W perspektywie abryś jakiego
kolwiek przedmiotu u podstawy 
poziomo przeciętego, We for- 
tyjikacyi plan długości i sze
rokości rozmaitych części for— 
teriy, — plan albo ^rysunek 
fortecy poziomo przecięty.'

Ichor, 771., ropa Wodnista z tan 
ciekąca, /L — teux, élise, a, 
ropisty.

Ichoroide, /. ropa, ropa Wo
dnista , /i

Idea

Ichtyite, 5. /, kamień maiący na 
. sobie wytłoczoną rybę.

Ichtyocolle} karuk, kley ry
by, ni. ’

Ichtyolithes, 771. pl. ryby W ka
mieniach zarosłe, albo na nich 
wyęiśnione, f. pi.

Ichtyologie, f. opisanie ryb , tz. 
Ichtyomancie, jf. wieszczba 

z wnętrzności rybich.
Ichtyopétre, s. f. v. Ichtyolithes. 
Ichtyophage, m. ryboiad, ry- 

boiedz, 771.
Ichtyophtalmite., j. f kamień do 

rybich oczu podobny.
Ichtyte, s. J. v. Ichtyolithes.
Ici, ad. tu, tutay, ju&qu,’—, do 

tych czas.
Ici-bas, adv. na tym padole, na 

tym swiecie, na ziemi. •
Jcoglan, /w. paz Cesarza Tu

reckiego.
Iconique, adj. u staro&yt* statue 

— i PosMg Wystawiony temu 
kto trzykroó był zwycięzcą 
W feligiynych Igrzyskach.

Iconoclaste, m. obrazoborca, 771.
Iconographe, m. autor, pisarz 

opisuj y obrazy, popiersia, ma
lowidła dawne i terażnieysze.

Iconographie, s. f. nauka o sta
rożytnych obrazach, opisanie 
malowideł, popiersi, etc.

Iconolatre, zn.'czciciel obrazów, m» 
Iconologie, nauka o postaci 

i figurach pod któremi bożko- 
wife, boginie, żywioły etc. wy
rażone bywaią.

Iconomaque, m. Iconoclaste,^. 771.
Icosaèdre, s, m. w ^eometryi 

ikosaedr, bryła foremna kló- 
rey pbwi erze h nia ze dwudziestu 
równościennych składa się tróy- 
kątów.

Icosandrie, j. f. w botanice gro
mada XII. roślin według u-t 
kładu LinneUsza.

Ictère, m. T. żółtaczka , fi 
Ictériqne, a. na żółtaczkę chory, 

na żółtaczkę służący. '
Ide'al, ale, a. mniemany, tiro- 

iotiy.
Idéalisme, 5. m. T. do^màtyczny 

idealizm, systemat filozofów



Idol

widzących w Bogu wyrażenie 
wszystkich rzeczy.

Idée, f. wyobraźcie, wyrażenie, 
mniemanie,n. myśl, /. układ, 
m. fig» fałszywe mniemanie, tz. 
mysi próżna, /.

lejem, ad. tenże sam, toż samo. 
Idemiste, m. potakiwacz, m. >* 
Identifier, ó. a. poiednac, wiedno 

spłycić, o dwóch rzeczach je
dnakowe mieć wyobrażenie. *

Identique, iednakoWy* iedńaki. 
Identité, f. iednakowośc, iedna- 

kość, jlf.
Idéologie, s.f. ideologiiaj nauką 

o wyobraźejiiach.
Id es, «. f. pl. w starorzymskim 

kalendarzu dzień piętnasty mar
ca, maia, tlipca,. października a 
innych miesięcy trzynasty.

Idiocrase, s.f. we fiżyce własność^ 
przyrodzenie ciała iakiego.

Idio-électrique, adj. we fizyce 
elektryczne prźez się, toiest 
ciała takie, które przez samo 
tarcie staią się elektrycznemu

Idiogyne adj. W botanice mówiąc 
o nitkach pyłkowych oddzielo
nych od słupka owocowego.

Idiome, m. dyalekt, język kraio- 
wy, m.

Idiopathie, 5. fi. w medyc. cho
roba czjonkowa, dolegliwość 
członkowi tylko pewnemu przy
zwoita.

Idiopathique, adj. o chorobach 
członkowy, iednemu członkowi 
tylko przyzwoity i własny.

Idiosyncrase, >. fi temperament 
tylko osobie iakiey właści
wy, — skłonność przyrodzona 
osobistà.

Idiot, ote, a. głupi, nierozumny. 
Idiotisme;, «s. m. własność < języka, 

kształt mówienia językowi pe
wnemu tylko przyzwoity. >

Idocrase, Z. gatunek kamienia, 
którego kryształy podobne są 
do mineralnych.

Idolâtre, ą. bałwochwalskr, fig. 
szalenie rozkochany, —m. Bał
wochwalca, m.

Idolâtrer, on. czcić bałwany, bał
wochwalstwa się dopuście, «*•
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fig. nadewszystko kochać, do 
» niebios wynosić; \
Idolâtrie, j. Bałwochwalstwo, 7ib 
. miłość nieumiarkowana, fi 
Idolâtrique, a. bałwochwalski.
Idole, f. bożek, m.
Idulies, j. fi. pl. ofiary dawnych 

Rzymian każdego 15 dnia 
w miesiącu Jowiszowi poświę
cane. v <■,

Idylle, f. skotopaski, pl. 
leuse, f. wjęzoiółd samiec, m. 
If, m. cis m. (drzewo).
Ignacy, m. Ignacy.
Igname, s. m. roślina Wsóiriaiąca 

się Afrykańska do potfaw za
żywana.

Ignare ) a. nieticzony, nieumie- 
iętny.

Ignéi ée, a. ognisty.
Ignicale, a. et m. czciciel o—

Igùition, s. fi. wlchemii palenie 
kruszcu do czerwoności.

Ignoble, a. podły, podłego uro
dzenia, niesławny, nieznaczny.

Ignominie, fi hańba, niesława, 
zelźywośc, f. wstyd, zzz.

Ignominieux, euśe, a. haniebny, 
zelżywy, niesławny.

Ignoramment, adó. nieumiejętnie.
Ignorance, f. nieumiejętność, nie— 

wiadomość, fi.
Ignorant, antę, a. nieumiejętny, 

nieuczony,* — m. fi. (toż samo.)
Ignoré, ée , p. et a. nieznaiomy, 

niewiadomy.
Ignorer, o. a. nie wiedzieć, nieu- 

mieć. ,
Iguane, & m. iaszćzurka Indyyska 

ziemnowodna.
jj , prP* On, (zaimek w słowach 

trzecią osobę w liczbie poie— 
dynczey wyrażaiąćy,) lis, pl. 

‘oni, pl.. !. ■
Ile, albo [ale, fi. wyspa, f.
Iléum, Iléon, 9. m. kiszka cieńką 

n.7y dłuższa •
Iliade, s. f. Iliiada, poemat heroi

czny Homera o woynie Troiań- 
skiey.

Iliaque, adj. passion—/choroba, 
dolegliwość w kiszce Ileum 
zwaney.
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Ilion, s. m. w uzza/omn kość trze-s 
wowa.

Illégal; ale, a. nieprawny, prze
ciw prawom będący, niespra
wiedliwy^ '

Illégalité, f. F, Illégitimité.
Illégitime, aï nieprawny, niewa

żny, niesłuszny.
Illégitimité , /. hieprawność, nie

sprawiedliwość, niesłuszność, f. 
Illicite, û. niedozwolony, zaka- 
r zany.
Illimité, ée, a, nieograniczony, 

nieokreślony*
Illition, $. f. u> medyc. nacieranie, 

smarowanie.
llluminatif, ive, a- oświecający. 
Illumination, f oświecenie, obil- 

i śnienie, n. illuminacya, j.
Illuminé, ée,p. et'a. oświecony etc. 
Illuminés, s. m». pi. Illuminaci, 

nazwisko wszystkich ciarlala- 
toów mistycznych, zatrudniają
cych się alcbimiią, rnagiią, ka- 
bąlistyką,duchami etc.,—człon
kowie towarzystwa utworzone
go w Niemczech w 1767 przez 
professera praWa fFeishąupta.

Illuminer, r. a. oświecić, obja
śnić, illuminować.

Illuminisme, j. m. nauka illumi- 
natów.

Illusion, f. błąd, widok fałszywy, 
'm. obłuda, wykręty, wymówki, 
f.pZ.

Illusoire, a. zdradliwy, daremny. 
Illusoirement, ad. fałszywie, po- 

deyśćiem.
Illustration, /. sława/ f. obiaśnie- 

nie, n. ।
Illustre, a. sławny, chwalebny,' 

osławiony.
Illustrer, p. a. wsłąwić, sławnym 

‘Czynić, v. Expliquer.
Illustrissime, a'. Jaśnie wielmożny 

(tytuł).
Illutation, s. f . w medyc. smaro

wanie ciała błotem wîlgotném 
w celu.ogrzània, wysuszenia etc.

Hot, albo Islot, m. wysepka, f.
Ilote,. s. itù Lacedemoński nie

wolnik.
Image, f. obraz, zn. wyrażenie, 

opisanie, n. opis, m.

Imager, m. ère, f. -handlujący o- 
। brazami.

Imaginable, a. myślny.
Imaginaire, a. zmyślony, uroiony, 
Imaginatif, ive, a. dowcipny.
Imagination, J. \maginacya, Ł,wy

obrażenie, wystawienie sobie 
czego, n. myśl, f,

Imaginative. /. siła duszy wy
obrażająca, f

Imaginer, p. a. z-, wymyśleć, 
wynaleźć, se —, r. {qc.)‘ vry- 
stawić, uroię sobie c,o, trzy
mać, mniemać, rozumieć.

Iman, ó*. m. lniani kapłan wyzna
nia mahometańskiegoi

Imanat, & m.’godùosc Imana.
Imaret, iri. szpital w Turcyi, ,m.
Imbécile, a. słaby na rozumie, 

głupi, ułomny, niedołężny, 
słaby.

Imbécillité, jf, słabość rozumq, 
głupstwo, nieilołężuość etc., f.

Imberbe, adj. młokos, u którego 
broda ieszcze nie rośnie/

Imbiber, r. a. napaiać, moczyć, 
wpuszczać, se —, r. ciągnąc, 
brać, nabierać w się, wsiąkać.

Imbibition, f. wsiąkanie, wciąga
nie etc., n.

Imbriaque, a. Jam. piiany.
Imbrikee, a. fam’. tuile —,. da

chówka żłobkowata, j\
Imbriqué, ée, adj. w botanice da

chówkowy, o liśęiach kiedy ie- 
dno za drugie zachodzi.

Imbroglio, s. m. zawiła teatralna 
intryga.

Imbroorbassi, 5. m. wielki koniu
szy Turecki.

Iinbu, ue, a. fig» {de qc.) napo- 
ionj, napuszczony czém, pełen.

Imitable, a. do naśladowania ła
twy,nietrudny,naśladowania go
dny, przykładny.

Imitateur, m. trice, f» naślado- 
wnik, naśladowca, m.

Imitation, /. naśladowanie, n. .
Imiter, v. a. naśladować, iśdź za 

kim, za czém.
ImUia, m. gatunek ochry czer- 

woney farbierskiey.
Immaculé, ée, ądj. niepokalany 

o poczęciu Ń. JP. Maryi.
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Immanent, ente, adj. wewnętrzny, 
stały, trwały.

Immanquable, a. nieomylny, nie-r 
uchybmy.

Immarcessible, a. nieskazitelny, 
niezwiędły.

Immatérialiste, m. filozof li
czący ze wszystko iest duchem 
niemateryalnym, i ze wszystkie 
istoty są myślące.

Immatérialité, f. nlemateryalnosć, 
bezcielność, f. - riel, elle, a. 
bezcielnfy.

Immatriculation, jf.wpisanie w re?- 
iestr 'phbliczny, n. r— cule, f.

« zaświadczenie na to, n. -—culer, 
a. wpisać W reiestr publi

czny.
Immédiat, ate^ a» bezpośrzedni, 

prosty.
Immédiatement, fld.bezpośrzednie, 

prosto, — après, żarąz polem.
Immémorial, ale;, a. niepamiętny, 

niepomny, dawny.
Immense, niezmierny, nieokre

ślony, nieograniczony. ’
Immensément, ad> niezmiernie, 

nieograniCzeoie.
Immensité, jf.^iezmierność, f» 
Immensurable, adj. niezmierzony. 
Iminersif, iye, adj. pogrążony, to 
/ ço 'tonić, ćo idzie na dnot, — 

calcination immersi.ve, w chemii 
próba czyli oczyszczenie złota 
przez kwas saletrowy wodny* 
kwartacya.

Immersion, /. za-, ponurzenie, n< 
Immeuble, a. bien—, nierucho— 

* mość, f. dobra nieruchome, pl.
Imminent, eptc, adj. bliski, upa

dku na co, — nad głową wit 
szący, zagrażaiący.

Immiscer (s’), <>• r* (dans qcĄ 
wmieszać się do czegó, w co, 
wplątać się.

Immixtion, s. f. dodanie dziedzi
ctwa, przywłaszczenie ‘sobie 
czego, odzywanie się do czego, 
iako do^spadku po kim etc.

ImrnóbileJ a, nieruchomy, niepo- 
ruszony.

Immobilier, ère, a. nieruchomy.
Immobilité, /. nieruchomość, sta

łość, /.
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Immodéraiion , s. f. niepowścią- 
gliwość, njepomiarkowanie.

Immodéré, ée, a. piepómiarko- 
wany, niepowściągliwy.

Immodeste, adj» niewstydliwy, 
nieskromny.

Immodestie, J. nieskrpmność etc.
Immolation, f. ofiarowanie, n.
Immoler, v.ą. ofiarować, ofiary 

oddawać,j£g. ofiarować, oddadź, 
podadź kogo, co’ na co, czemu.

Immonde, a. nieczysty.
Immondices, f. pl. nieczystość, f. 

plugastwo, 71.
Immortaliser, a. uwiecznić, 

nieśmiertelnym uczynić.
Immortalité, f nieśmiertelność, f.
Immortel, elle, a. nieśmiertelny, 

wieczny, wiekuisty.,
Imniortification, /. stan niena-

•Wrócony, m.
Immortifié, ęe, a. uienawrócony. , 
Immuable, a. nieodmienny.
Immunité, /. wolność, f. uwol

nienie od podatków etc., n.
Immutabilité, f. nieodmienność, 

stalos'é, J.
Impair, re, a. nierówny (o li

czbie).
Impalpable, a. niezmacany.
Impanation, f. wcblebienie, 

naukr Lutra£e po ofiarowaniu 
w chlebie iest ciało Chrystu
sowe.

Impardonnable, a. nieprzepu- 
szczony.

Imparfait-, aite, a. niedoskonały, 
niedokończony, ułomny, nie- 

vcały. / '
Imparfait, m. T. czas niedokona- 

ny, m- . .
Imparfaitement, adt>. niedosko

nale, niêzewszystkiém.
Impartable, adj. T. sądowniczy^ 

nierozdzielny, nie mogący bÿdz 
podzielonym.

Impartageable,' adj. niepodzielny.
Impartial, ale, bezstronny.
Impartialement, adv. bezstronnie, 
Impartialité, f. bezstronność, f.
Imparlibilité,' s f. wprawlénie- 

rozdzielność. / r‘ 4. x
Imparable, a. nie mogący bydź 

podzielonym, nierozdzielny.
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Impassibilité, /• niecierpliwość 
żadnego bólu ani odmiany, nie
cierpliwość, /.

Impassiblé, a. bezbolny, wolny 
od cierpienia, niecierpliwy.

Impastation , u mularzy le
pianka, mieszanina z tłuczonych 
materyałów w ciasto zarabia
nych. '

Impatiemment, adv. niecierpliwie, 
z niespokoynoącią, z gniewem.

Impatience, f. niecierpliwość, f.
Impatient, entę, a. niecierpliwy, 

nieąpokoyny.
Impatiente^, v. a» niecierpliwym, 

niespokojnym czynić, se —», r. 
niecierpliwym etc. bydź.

Impatroniser (śx)? ♦». a. fam, sa
dowić się, wkradać się, wmy- 
kać się dokąd.

Impayable, a, nieopłatny, nieo- 
Szaco wany.

Impecçabilité, bezgrzeszność,^
Impeccable, a- bezgrzeszny.
Jmpeccance, j./. T. dydaktyczny, 

nieomylność, stan człowieka 
nigdy niegrzeszącego.

Impécunieux, (euse, adj. bezpie- 
nięźny, nie maiący pieniędzy.

Impécuniosité, /. brak pienię
dzy.

Impénétrabilité, f. nieprzenikli- 
wość, nieprzebitość'^.twardość 
etc., f

Impénétrable, ą. nieprzenikliwy» 
nieprzebily, uiedosięgły, nie- 
wy badany.

Impénitencè, /. zakamieniaiość 
serca, niepokutą, f.

Impénitent, ente, a. zakamieniały, 
niepokutńiący. /

Impense, f. wprawie wydatki, 
expens na ulepszenie budynku, 
dziedzictwa etc.

Impératif, ive, a. zrzędny, groźny.
Impératif, m. T. tryb rozkazują

cy, m.
Impératrice, f. jmperatorowà, ce

sarzom a, f.
Imperceptible, a. niedościgły, nie- 

poięty.
Imperd , ble, a.pewny, nieuebybny.
Imperfection, f, niedoskonałość, 

wada, /. błąd, m.

Imperforation, s. f. w medyc, 
niedostatek otwoyzystdści, za- 
mulenie, zaro$nienie kanału ia - 
kie^o w ciele ludzkiém.

Imperial, ale, a. cesarski, impe— 
ratorski, Impériaux, n, pl. Ce
sarscy, m. pl. .

Impériale, f. niebo u łóżka, ka
rety, imperyał, moneta

’ złota rossyyska 10 rubli sreT 
brnych.

Impérieusement, adv. ' groźnie 
dumnie, w sposobie rozkazuią- 
cym.

Impérieux, euse, a.zrzędny,gyoźny. 
Impérissable, a. piezeszły, wie

czny.
Impéritie, f. niedoświadczenie, rç. 

nieumieiętność, f.
Imperméabilité, f, tac fizycę 

nieprzeoikliwość.
Imperméable, adj, we fizyce nie-r 

przemkliwyi s
Impersonnel, a. m, T. verbe—, 

słowo nieosobiste, n.
Impersonnellement, ad. T. nieor 

sobiście.
Impertinence, f, nierozum, 

durność, f: zuchwalstwo, grd- 
biiaństwo, n.

Impertinent, ente, a. nierozumny, 
d ur ny, zu chwały, grul) i i a ńsk i.

Imperturbabilité, f. spokpyność 
nieprzerwana, f. nieporuśzenię 
umysłu, "n.

Imperturbable, a. nieporuszony, 
nieprzerwany.

Impétrable, a, dostępny, ' czego 
łatwo dostać, uprosić można.

Impétration, jf. uproszenie, otrzy
manie, dostąpienie, n,

Impétrer, v„ à, uprosićdostaą, 
^dostąpić, otrzymać.

Impétueux, euse,a.burzliwy,gwał
towny, porywczy, pppędliwy.

Impétuosité, f. impet, szturm^ 
gwałt, m, pory wczość, popędli- 
wość, moc, f. " 1

Impie, a, bezbożny.
Impiété, 'f. bezbożność, f 
Impitoyable, a, nielitościwy, nie

miłosierny.
Implacable, a, nieubłagany, nier 

przebłagany.
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Implantation, # f. przesadzanie 
iakiey rzgczy’ w inną.

Implanter» v* a* W' an'atomii vrfii- 
gować, posadzie, przesadzić, u- 
sadowic w co. ,

Implrxe, adj. wpleciony, ~ tafcie 
mówiąc o wierszu b,ohatyrskim 
albo sztuce dramaty czney,w któ
rych powodzenie boh.atyra albo 
się polepsza albo pogorszą.

Implication, f. uczestnictwo wy
stępku etc., n. przeciwność» 
kontradykeya, /.

Implicite, ą. ogarnio.ny, włożony, 
zayńkłany w co, T. foi\-—, 
wiara nieoświeęoną»/•

Impliqué, ée, par. p. ęt adj. wmie
szany, Wplątany w co.

Impliquer, v. a. wmieszać, wplą
tać kogo w co.

Implore^, v. ą. upraszać, prosić o 
co,wzywać kogo o co;

Impoli, ie, a. grubiiański,. nieo- 
^yczayny.

Impolitesse, /. grubiiaństwo, 71. 
nieobyczayno&c, y. 1

Impolitique, a. nierozsądny, nie
rozumny.

Importance, /.ważność, waga, f. 
d’—, ad. jam. bardzo, znacznie.

Important, antę, ą. Yfazny, zna
czny.

Importation, f. przywóz, m- spro
wadzenie towarów £ za gra
nicy,- n.

Importer, a. sprowadzać towary 
z zagranicy, —i:- wielkiey ,bydż 
wagi, zależeć na cżćm,ń'impprte, 
nic nie szkodzi,ni^c ha tern nię za
leży.

Impórtun\|ûne, a- natrętny, na
przykrzający się.

Importunément, ad. natrętnie, 
nalegaiąc; \ .

Importuner, v. a, naprzykrzać się, 
natrącać się komu o co.

Importunité, f. natrętność, jf. na
leganie, naprzykrzanie się, n.

Imposable, adj. podatkowy; na co 
danina stanowiona bydż może.

Imposant, ante, a. poważny, Wspa
niały. .

Imposer, v. a. nakazać, przykazać 
’ |ęo|nu co, klaśdż na kogo CQf 

Impr * 42Q

dadż komu imie^ zwalać, skła
dać na kogo winę, cb, sprawić, 
czypic w kim uszanowanie, re— 
spekt, en —, [à qąj oszukać, 
zwieśdż kogo. »

Imposition, f. włożenie, położe
nie czego na co., danie komu 
imienia, podatkowanie, n_. po
datek, m.

Impossibilité,^. niepodobieństwo, 
n. biesposób, za.

Impossible, a. niepodobny, par —, 
nad spodziewanie,nad podobień
stwo.

Importe, f. w architekturze kosz 
filaręwy, podstawa frambugi, 
— u stęlarzy poprzeczna Ji- 
sztwą w ramie okięnney.

Imposteur, m, oszuśt, zwodziciel, 
potwarca, nh ~ ęt. zwodny, o-» 
błudny;

łinpostnre, f. potwarz, f. oczer-» 
pienie, n. obłuda , f. fałsz, m, 
zwodzenie, n.

Impôt, m. podatek, m.
Impotent, ente, a. niedołężny, 

kaleki.
Impraticable, ą. do wykonania 

trudny, nieskuteczny, nieznośny, 
niepodobny, nieużyteczny.

Imprécation, f. przeklinanie, zło
rzeczenie, n.

Imprécatoire, a. złorzeczny.
.Imprégnation, s.f. udzielenie wła?s 

sności przymieszaniem, iaka 
słodyczy cukrowey, napuszcza-? 
nie, napawanie, ,

Imprégner, 1^. a. nasycić płyn ialęi
-własnością inney rzeczy, nap u-s" 
szczać, nąpąwać. ,

Imprenable, a. niedobyty, nie-, 
zwyciężony.

Imprescriptibilité, s.f. T.prawny, 
wolność od dawności prawh 
albo preskrypcyi. . *

Imprescriptible, adj. wolny od 
pr*eskrypęyi, prawom dawności 
niepodległy.

Impression, /.wrażenie, wyciśnie- 
nie, wyrażenie, prasowanie rn. 
druk, m. wydanie xiążki,' n.

Imprévoyance, f. nieprzezornosc,/, 
Imprévu, rie, a. nieprzezorny, nie- 

przewjdiiany, niespodziany.
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Imprimé, m* pismo drukowane, n- 
Içnprimer, v. a. wycisnąć, wyrazić, 

drukować, wybiiać, wypraso- 
^f^tfig- wrazić, wlepić, wryć, 
wpoić.

Imprimerie, f. drukarnia, f. dru
karstwo, n. ■—t ęn taille douce, 
drukowanie kopersztychów, 7Z.

Imprimeur, tu. drukarz, zn.
Imprimure, s. f. płótno grunto

wane do malowania, t
Improbable, a. niedowodny, nie- 

dowiedziony.
Improbątion, f przy-, nagana, f, 

ganienie czego, n.
Jmpromptu, m- odpowiedź bez 

namyślania się, dana mowanie-? 
rozmyślna, fi wiersz naprędce 
zrobiony, 771. rzecz każda bez 
przygotowania uczyniona, fi.

Impropre, a. niewłaściwy.
Improprement, adv. niewłaściwie. 
Impropriété, fi. niewłaściwość, jf. 
Improuyer, r. a. nie chwalić, ga- 

nić co. '
Improvisateur, m. trice, f. poetą 

bez namyślenia się wiersze ro
biący, — ser, v. a- bxez namy^ 
sienią, naprędce wiersze robić, 
mowie. ajł.

Improviste (à F), ad- niespodzia-s 
nie, nagle, znienacka.

Imprudemment, adv- nierostro- 
pnie, niebacznie.

Imprudence, f. nierozum, zn. nie
ostrożność, niebaczność, f.

Imprudent, ente, a. nierozumny, 
nieostrożny, niebaczny.

Impubère, a. niedprosły, ma Jole-' 
tni.

Impudemment, ądv. bezwstydnie, 
bezczelnie.

Impudence, fi niewstyd, m. nie-, 
• bezwstydliwość, f.

Impudent, ente, a. nie-, bezwsty- 
d I i wy.

Impudeur., s- f. niewstyd, bez
czelność.

Impudicité, sprosność, f.
Impudique, n. sprosny, nieczysty, 

wszeteczny,
Intpuguer, v, n. znosić, zbjiać.
Impuissance, /. niedostatek, 771. 

niedołężność, słabość,/'.

Inap ’■

Impuissant, ante, a. niezdolny, 
niedołężny, bezsilny, • słaby.

Impulsif, ive, a. popychający.
Impulsion \ fi. popychanie » po- 

pchnienie, n. fig- pobudka,^, 
pochóp, m.

Impunément, ąd. bez ukarani?, 
bezkarnie.

Impuni, îe,'a. bezkarny, nieka—. 
rany.

Impunité, f. bezkarność, przeba
czenie, n.

Impur, ure, ą. nieczysty, sprośny, 
Imphrtste, nieczystość, /. fig» 

nieczystość* spros.nośćj fi
Imputation, /. od-i, pp~> przy— 

rachowanie,zadanie, przypisanie 
komu czego, ob winienie kogo, n»

Imputer , v. a. od-, po-, przyra- 
cbo\vac, obwiniać, przypisywać, 
zadawać komu co.

Inabordable, a, nieprzystępny.
Inaccessible f <7, nieprzystępny, 

niedosięgły.
Inacćominodabłe, a. uieuspoko- 
» iony, trudny do. pogodzenia, 
Inaccostable, a, nieprzystępny, 

niezgodny.
Inaccoutumé, ée, a. nięzwyczayny, 

niezwykły.
Inaction, f. próżnowanie, n. bez

czynność, nieprącowitosć, ft
Inadmissible, a. niedopuszczony, 

niezdatny.
Inadvertance, /. niedozór, m. nie- 

bpeznosć, nieostrożność, /. .
Inaliénabilité,^. nięprzedaynośc,yi 
Inaliénable, a. nieprąedayny.
Inalliśble, a, niepołączony. 
Inaltérable, a. nieodmienny. 
Inamissible, adj- w teologii mó- 

, wiąc o łasce niepodległy utra
cie, czego utracić nie można.

Inanimé, ée, a. nieżywy.
Inanité, s.f. w chronologii czczość, 
' — przeciąg czasu od stworzenia 

świata do praw Moyźesza, — \ 
fig- próżność, pycha, nieuży- 
teczność.

Inanition, f. osłabienie, n. słabość 
z niedostatku pokarmu f.

Inaperçu, 'ęue, adj- niepostrzeżóny. 
Inappétence, s, f- w medyó, brak 

apetytu.



ÎNCÊ ÏNCI 431

Inapplicable, a. nieużyty, nie
zdatny*

Inapplication, f. niedbalstwo, n. 
ospałość, y. niedozór, m.

Inappliqué, ée, a. niedbały, nie- 
do”zorny, ospały.

Inappréciable, a. niepszacowany.
Inàpprêté, ée , adj. o pokarmach 

nieprzygotowany, ,
Inaptitude, f. niezdatność, nie- 

sposobność,y*.
Inarticulé, ée, a» niewyraźnie wy

mówiony.
Inattaquable, a» niedostępny. 
Inattendu, lie, a. niespodziany..
In attentif, ive,,a. nieuważny, nie

przytomny.
Inattention, s,f nieuwaga, v. In- 

adyertence.
Inauguration, jf. ceremoniia koro- 

nacyyna, poświęcenie, n.
Inaugurer, v. a. poświęcić.
Inca, Ynca, s. m. Inkas, król albo 

xiąźę krwi w królestwie Peru.
Incaguer, fam. drWić sobie 

z kogo.'
Incalicex ée, ddj. w botanice o 

kwiat ach be^kielichowy.
Incamération , s. f. w Papiezkiey 

kancellaryi przyłączenie maię- 
tności do ekonomii Papiezkięy.

Incamerer, P. n. przyłączyć* ma— 
iętność do posiadłości Papie- 
zkiey.

Incandescence, s* f we fizyce te- 
’ lazo do białości rozpalone.
Incantation,/, czary, m. pl. 
Incapable, a. niesposobny, nie- 

zdatny. , , \ s
Incapacité , /. niesposobność etc. /. 
Incarnadin, ine, a» cielisty, - 

m. kolor cielisty, m.
Incarnat, ate, a. iasnoczerwony, 

— m. kolor taki, m.
Incarnatif, ive, a. do zarastania 

mięsem służący.
Incarnation, s.f. wcielenie Boże. 
Incarne’, ce, a. fig. fam. wcie

lony, prawdziwy.
Incartade, /. fam. napaść, prze

gryzka , f.' nagabanie, głup
stwo, n.

Incendiaire, m. f pod-, zapa- 
lacz, m, —a. pod-, zapalający.

Incendie, m. pożar, m. zgorzenie, 
n. f fig, wrzawa, rozruch, m, 

Jncendier; v. a. pod-, za-, spa-^ 
lic, w perzynę obrócić.

Incération, j./. mieszanie wosku 
z inną istotą, — we far macy i 
zmieszanie rzeczy wilgotney ze 
suchą aż do woskowey mięk
kości.

Incertain, aine, a. niepewny, wąt
pliwy, niestateczhy, odmienny.

Incertitude, f niepewność, wąt
pliwość etc. f

Incessamment, ad. natychmiast, 
wnet, zaraz {yid. Contineulle- 
menth

Incessible, adf T. prawny, nie 
mogący bydż ustąpionym.

Inceste, m. kazirodztwo, ciele
sność, nierząd z pókrewną, 
albo z osobą Bogu poślubioną, 
n. —tueux, euse, a. kazirodzki, 
m- kazirodnik, kaziródźca, m.

Incidemment, ad. przypadkiem. 
Incidence, e. f. w mechanice li— 

niia po którey ciało iakie prze
biegając uderza o inne, — 
w oj) ty ce, angle iï—, kąt 
zawarty między promieniem na 
płaszczyznę padądącym i pro
stopadłą z tegoż punktu do 
płaszczyzny wyprowadzoney, — 
w astronomii wstęp gwiazdy 
w promienie słoneczne, lub 
xiężyca w cień ziemi.

Incident, m. trudność zachodząca, 
przeszkoda, przypadek przy
kry, m.

Incidentaire, m. przedłużający, 
przeszkadzający.

Incidenter, p. n. trudnią, prze
dłużać, zawikłac trudnościami 
nowemi etc.

Incinération, S. f w chemii o- 
brócenie w popiół roślin, pale
nce na /popiół.

Incirconsis, isë, a. nieobrzezany. 
Incirconcision, /. fig. nieobrze- 

zka, /. stąn nleobrzczanych^ m.
Inciser, f*. a. narznąć, naciąć, 

Wy-r gryźć.
Incisif, ive, a. dents incisives, 

zęby przednie, m. pl.
Ipcision, f. narznięcie, n.
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Incitation, /. pobudzanie, porltl- 
szczanje, a.

Inciter, v. a. pobudz’àc, podu- 
szczać, zachçç’àc.

Incivil, ile, a. niegrzeczny, nieó- 
byczayny.

InciVileftient, adv. niegrzecznie, 
nieobyczaynîë. t

Incivilité, f. niegrzeciność, f.
Inclémence, /. niełagouność, nie— 

przÿiemnosc pogody, powietrza 
etc., w poezyi niełaska, y.

Inclinaison, s. n) geometrÿi 
Vdunplan , pochyłość ie- 
dney płaszczyzny na drugą, kąt 
między niemi zawarty, angle 
d— , kąt między dwiema liui- 
iami Zawarty. — de Vaimanit 
zboczenie igły magnęjsowey.

Inclinant, ante, a. ustępuiący, na-> 
chylaiący śię.

Inclination, f. schyłek, m. po
chyłość, y. 'taachylanie, schy
lanie, w. ukłon, m» przychyl
ność, /.

Incline', éè, par. et adj. w mecha
nice piań —, płasczyzna uko
śnie do poziomu ńachylóha, V. 
Incliner.

Incliner, v. a. schylać, nachylać, 
v skłapiać, — n. (Ù qc.) nakła

niać się, skłonnym byd,ź do 
Czego, na-, schylać się, prze
ważyć się , nakłonić się, s7—r. 
schylić ^ię, ukłonić się.

' Indus, use, a. włożbny, niewy- 
ięty.

Incluse, /. list pod kopertą czyią 
posłany, m.

Inclusion, f. włożenie, zam
knięcie, n.

Inclusive, s. /.donner Vinclusive 
à un cardinal, przyiąć kardy
nała do konklawy p (^zamknię
ciu iey.

Inclusivement, ad.niewyymtiiąc co 
z czego, rachuiąc co do czego.

Incoatif, ive, adj. w gtamma- 
tyce oznaczaiący, lub wyraża
jący początek czego.

Incognitio, ad. nieznaiomie, pod 
1 obcém imieniem , w ukryciu.

Incohérent, ente, a. związku nie- 
maiący.

Îngo

Incombustibilité, f. niezgorZy6-' 
\ stośc', niespalistość ; /. — tibé, 

a. niezgorzysty, niespalisty.
Incommensurabilité, f. niepo- 

mietnosç, f.
IncorilïhèhSurable, adj. niezmie

rzony, w> geometry i mówiąc o 
dwóch wielkościach ńiemaią- 
cych wspolnèy ihiary.

Incommode, û. niewygodny, przv— 
kry* . J

Ihcommodé, ée-, a. przeszk'ôàzo*- 
hy, obciążony, chory, .słaby, 
schorzały.

Incommodémtnt, ad\ liiéwygo* 
dnie, przykro.

Incommoder , a. przeszkodzić/ 
szkodzić komu, natrętnym, 
przykrym bydż, / r. tru^ 
dzićsję, pracy, kłopotu się na
bawić.

Incommodité, niewygoda, przy
krość, y. niewczas, kłopot, m» 
choroba, /.

Incommunicable, a, nieudzielny, 
niespólny.

Incomrnutabilite , s. f. w prawie 
nieprzerwane bezpieczeństwo 
ï>ossessyi.

ïncommutable, adj. propriétaire^ 
possesseur r—, właściciel któ
rego nie móżna prawnie wy-

1 rugować z possessyi.
Incomparable, a, nieporównany, 

wyśmienity.
Incompatibilité, /. przeciwność, 

nięzgodhość,, f.
Incompatible, a. przeciwny, nie

zgodny.
Incompétence, /. nienalfeżytość 

sądu, m. —.tent, ente, a. nie
doskonały; niecały.

Incomplet, ète, adj. niezupełny, 
niecały, niedostateczny.

Inçomplexe, adj- niezłożony, nie— 
składny, iednostayny, —w aryt
metyce nombre —, liczba ró- 
żnogatunkowa.

Incompréhensibilité, f. niepoię-
, tość, niedościgłośc, /.
Incompréhensible, a. niepoięty, 

niedościgły.
Incompressible,.a. nieprzyymaiący 

ściśnienia*
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Inconcevable, a. niepojęty» 
Inconciliable, a. niezgodny. . 
Inconduite, f, uieprzystoyność, 

nieobyczayność, f.
Incongru, ue, adj. w grammat. 

przeciw regułom gram ma ty
cznym położony, fig zdrożny, 

^nieskładny.
Incongruité. f. błąd gram ma ty- 

czny, rn.fig. nieskładuość, nie- 
przy stoyn ość, J,

Inconnu, ue, a. niewiadomy, 
nieznatomy.

Inconséquence, f. niestosowność, 
nieśkładnośc, niezgodność, fi

Inconséquent, ente, -a. niestoso
wny, nieskładny, niezgodny.

Inconsideratian, j, nierozsądek, 
nierozum.

Inconsidéré,1 ée, a. nierozsądny, 
. nierozumny.

Inconsolable, a,\ niepocieszony, 
nieutulony, nieuśniierzony.

Inconstance,/, niestatecznośc, nie
stałość, f.

Inconstant, ante, a. niestateczny, 
niestały, odmienny.

Inconstitutionnel, elle, adj, kon- 
stytucyi przeciwny, niekonsty- 
tucyyny.

Inconstitutionnel!ement, acfr* nie- 
konstytućyynie.

Inconsul te', ée, par, p. et adj,' 
nietadzony, którego zaniedbano 
radzić się.

Incontestable, a* nieodbity, nie
wątpliwy.*

Incontestablement, niewątpli
wie, pewnie.

Incontesté, te, a, pewny, nie
wątpliwy.

Incontinence, fi niepowsciągli- 
wosć, niewstrzemięźli wosć, — 
d'urine, cieczenie mimowolne 
uryny.

Incontinent, ente, a.niepowścią
gliwy, niewstrzemiężliwy.

Incontinent, ad, zaraz, natych
miast.

Inconvénient, ra. przypadek przy
kry, przeciwny, m. trudność, 
przeszkoda, f, .skutek zły, m. 

Inconvertible, a. nienawrócony. 
In corporalité, f, bezcielność, f. 

Incorporation, f, wcielenie, n. 
Incorporel^ elle, à. Jbezcielny. 
Incorporertu. a. wcielić.
Incorrect, ecte, a, niedoskonały, 

błędny.
Incorrection, f, niedoskonałość, 

f* błąd j m.
Incorrigibilité, fi upór, m, nie- 

poprawność, f.
Incorrigibile, a. niepoprawny, li

pomy.
Ineormmpu, ne, a\ niezcpsutÿ; 
Incorruptibilité, /. nieskazitelność, 

fi* fig* nieprzékupienie, n.
Incorruptible, a. nieskazitelny, 

nierépsuty, fig, nieplzekupiony.
Incorr.ùption,/', nieskazitelność, f, 
Incrassant, ante, adj, w medyc* 

zgęszczaiący krew.
Incrasser , v* a, zgęszczać krew. 
Incrédibilité, f* niepoijobnafrzecz 

do wiary, /. niedowiarstwo, n.
Incrédule, a, niepodobny do wia

ry, / niedo)wierny.
Incrédulité, j, niedowiarstwo, nie

dowierzanie, n. ;
l'ncréé, ée, a. niestworzony. .
Incrément, s, m. w gecmetryi 

ilość o którą się wielkość iaka 
zmnieysza lub powiększa.

Incréper, t>. a. strofować, łaiać, 
‘ ganić.

Incroyable, a* niepodobny do 
wiary, niewypowiedziany, nie
zmierny.

Incroyablement, adv. nie do uwie
rzenia-, niewypowiedzianie.

Incrustation, f, inkrustacya,’ 
sadzenie, powleczenie ścian, ~ 
kamienna powłoka na ciele ia- 
kiéin w wodzie długo leżącem.

Incruster, a, osadzie marmur 
w ścianie dla ozdoby — wyrzy- 
nkć na powierzchni stplarskiey 
roboty mieysca i w one wkle
jać mozaikę lub inne ozdoby.

Incubation, f. siedzenie na ia- 
iach, n*

Incube, m. mara, fi, wieszczy- 
ca/, /. |

Inculpation,•->. f, T. prawny 
obwinienie kogo o co.

Inculper, v* a. obwiniać kogo, 
zadawać co komu.
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làcul^neç, v. a. wbić w pamięć, 
wpoić, wszczepić.

Inculte, a. nieuprawiony, pusty, 
. fig. dziki, gruby, niewykształ

cony.
Inculture, f. fig. dzikość, gru

bość, niewypolerowanie, n.
Incurąbilite, f. nieuleczystość, 
"• etc., f. «
Incurable, à. nieuléczysty, nie- 

zgoisty, nieuleczony.
Incurie, j. niedbałość, f.
Incursion , f. wtargnienie, n. na- 

iazd nieprzyiacielski, m.
Incurvation, j. w medyc. skrzy

wienie nienaturalne kości.
ląc use, adj. et s. fi une médaille 

incuse, medal, albo monteta 
w którey iedna strona albo obie 
wklęsły stępel maią nś sobie.

Inde, ni. indycht, m. bois —, 
brezyliia czerwona.

Indécemment, acfcduieprzystoynie.
Indécence, fi nieprzystoyność, 

etc., /.
Indécent, ente, a. nieprzystoyny, 

nieprzyzwoity.
Indéchiffrable, a. nieodcyfrowa- 

ny, fig. niedocieczony, nieod- 
ktyty, nie wy rozumiany.

Indécis, ise, a. niedeterminowa- 
ny, nieroźsądzony, njezakoń- 
czony, wątpliwy, niepewny.

Indécision, f. wątpliwość, niepe
wność, f.

Indéclinable, adj. w 'Grammat. 
niedekiinuiący się, nieprzypad- 
ktriący się.

Indécrottable, Id. fig. njeodmyty, 
nieochędożony,

ludéfectibdité, s.f. nieskazitelność. 
Indéfectible, adj i nieskazitelny, 

nieomylny, nieznikomy, state
czny.

Indéfini, ie, a. nieokreślony, nieo
graniczony.

Indéfinissable, a. trudny do wy
tłumaczenia, wyrażenia.

Indéh iscence, s.f. w botanice o 
ziarnowych łupinach nieotwo- 
rzystóść. ,

Indéhiscent, te, adj. w botanice 
nie mogący się otworzyć, nie- 
otwieraiący się, .

Indélébile, a. niepozbyty.
Inidélibéré, ée, a. nierozmyślny, 

nierozważny.
Indemniser, v. a. nagrodzić komu 

szkodę.
Indemnité, f. nagroda szkody, f. 
Indépendamment, ad. swobodnie, 

bez poddaństwa, —de.... bez 
Względu na....

Independence , f. niepodległość, f.
Independans, pl. sektarze nieu- 

znaiący żadney zwierzchności 
duchowney.

Indépendant, ante, a. niepodległy, 
nieściągaiący się, nienależący 
do czego, różny.

Indes, pl. Indy a, f.
Indes tructilÿlité, /.niezgładzistość, 

niezłamistość, fi
Indestructible, a. niezgładzisty, 

uiezłoynisty, niezepsuty.
Indétermination, fi wątpliwość, 

niepewność*, /.
Indéterminé, ée, a. ńierozsądzo— 

ny, niezakończony, wątpliwy, 
niepewny.

Indévot, bte, a. nienabożny.
Indévotion, f. nienaboznos'ç, fi
Index, m. reiestr, index u zega

rów etc., palec drugi u ręki, rn.
Indicatif, ive, a. żnaczący, oka— 

zuiący.
Indicatif, m* T. tryb oznaymu- 

iący, m.
Indication, f. okazanie, oznay- 

mienie, a. znak , m.
Indice, m» znak, reiestr, m.
Indicible, a. fam. niewypowie

dziany.
Indiction , <s. f. wezwanie na kon

sylium, etc. na czas naznaczony, 
-— w chronologii czas piętna
stoletni. '

Indicule, m. znaczek, m.
Indien, nne, a. Indyyski, x\S. 

Indyyczyk, m. —enne, f. cyc, 
kartun cienki, m.

Indifféremment, ad* równo, wszy
stko iedno, bez różnicy.

Indifférence, fi oboiętuość, ió- 
wność, oziębłość.

Indifférent,' ente, a. oboiętny, 
równy, bezstronny, nieważny, 
oziębły.
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Indifférentiste, m. etf. każdą reli- 
giią zarówno trzymający.

Indigenat, m. indygenąt, przy
puszczenie do szlachectwa szcze- 
gólniey w Polsce.

Indigence, y*, qbostwo, n. niedo
statek, 'm.

Indigène, a. kraiowy, — m. f. 
rodak, m.

Indigent, ente, a., ubogi.
Indigeste, a. .niestrawny, niestra- 

wiony.
Indigestion , f. ,< niestrawność, f. 
Indigète, .j, m. bohatyr, albo pół- 

bożek u dawnych pogan.
Indignation , f. niechęć, f, nieu- 

kontentowanie, n-
Indigne, ą. (de) niegodny, nie

godzien.
Indigné, ée, a. (de) zły, rozgnie

wany, r . <
Indigner, p. a. rozgniewać, obu

rzyć kogo, s’—, r?gniewać się, 
oburzyć się, •

Indignité, f. niegodność, saka- 
radność, zelży wqść, hańba, f.

Indigo, m. indycht, m.
Indigoterie , • mieysce , gdzie 

indycht sadzą, n. »
Indygytier, ten co indycht sa$lzi, 

nim haqdluiel
Indiquer, p. a, donieść, uwia

domić, pokazać, odesłać, po
wiedzieć, nakazać.

Indire, j. m. w prawie lennem 
prawo Panom służące nakazy
wania waza Iłom podwóynego 
podatku, iako na wyposażenie 
córki pańskiey, na odiazd za 
morze, na okup z niewoli, przy 
oćrzyftianiu orderu, etc.

Indirect, ecte, a. fig» nieprosty, 
pośrzedni, ukryty, sztuczny, 
krzywy.

Indirectement, adl>» manowcami, 
nie prostą drogą, z boku.

Indisciplinable, a» niekarny, 
Indiscipline, j. riie-, bezkar

ność, f»
Indiscipliné, ée, a. nie-, bez

karny, nieobyczayny.
Indiscret, ète, nierozważny, nie- 
’ rozsądny niebaczny, niegrze

czny, gadatliwy.

-Indiscrétion f. nierozsądek, ttî. 
niebacźność, gadatliwość, f.

Indispensable, a, nierozwięzły,nie- 
odwołany.

Indisponible, adj.. biens —, dobra 
ktoremi testamentem rozrzą—

C dzać nie można. 
Indisposé, ée, a» chory. 
Indisposer , v. a. rozgniewać, obu

rzyć, markotnym kogo uczynić.
Indisposition, f. choroba lekka, 

niechęć, ÿ. nieukontentowa- 
nie, n.

Indissolubilité, f. nierozwięzłośc, 
nierozerwanie, n.

Indissoluble, a. nierozwięzły, nie- 
r o zerwany.

Indistinct, incte, a. niewyraźny^ 
Indistinctement, ad. niewyraźnie, 

bez różnicy.
Individu , j. m. szczególna osoba 

lub istota w każdy rh rodzaih, 
— rzecz nierozdzielna na ga
tunki, — osoba, osobka.

Individuel, elle, adj. nierozdziel- 
ny, osobie albo rzeczy iedney 
właściwy.

Indivis, ise, adj. nierozdzielony, 
par—, wspólnie.

Indivisibilité, f. nierozdzielność,^. 
Indivisible, a. nierozdzielny.
In-dix-huit, <?. m. xiążka w ośm- 

nastkę, którey arkusze na ośm- 
naście części są złożone.

Indocile, a, niepojęty, tępy, 
' hardy.
Indocilité, f. niepoiętóść, tępość, 

hardość , jf.
Indolence, f. nieczułość, stałość, 

obojętność, f.
Indolent, ente, a. nieczuły, nie» 

poruszony, stały, oboiętny.
Indomptable, a. nieugłaskany, nie- 

zwyęiężony.
Indompté, ée/ a. nieugłaskany, 

dziki.
Indous, 5. 77i. pi. ludyanie wy

znania Bramy.
In-douze, m. forma arkusza na 

12 kartek złożonego, J-.
Indu, ue, a.niewczesny, nieprzy

zwoity.
Indubitable, a. niewątpliwy, pe

wny.
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Indubitablement, àdv. pewnie, 
niewątpliwie.

Induction, f. pobudka, namowa, 
: f. póchóp, m, wnoszenie, do

wodzenie, n.
*Induire, P. a. zwieśdź dô czego, 

wnosić, dowodzić.
Indulgence, f. przebaczanie, prze

puszczanie, łaskawość,/?
Indulgent, ente, a. przebaczający, 

pobłażający, łaskawy, łagodny?
Induit, m, induit albo zezwo

lenie Papiezkie na czynienie 
czego prz^ciw^prawu bez utraty 
godności koścrelney, -- prezen
tacja na urząd kościelny! któ
rego inszy iest kollatorem ,. — 
cło w Hiszpanii od towarów 
przechodzących.

Indultaire, $. m. indultaryusz, ma
jący prźywiley Papiezki na pre- 
zentacyą do godności kościelney 
inszego podawania. ‘

Indûment, ad, niesprawiedliwie, 
bezprawnie»

Induration, s, f. w chirurgii 
stwardnienie humorów przy 
goieniu się nabrzmiałości.

Industrie, f, pilność, pracowi
tość, f. dowcip, m.

Industrieux, euse, a, dowcipny, 
pilny, pracowity.

Induts, s, m. pi. duchô'Wny xię- 
dzu do mszy assystuiący.

Inébranlable, a. mocny; trWały, 
nieporuszouy.

Inébranlablement, adv. stale, nie
wzruszenie.

Inédit, ite, adj. ouvrage—, dzieło 
nieogłaszane, świeżo na świat 
wydane.

Ineffabilité,/. niewymowność, f. 
Ineffable, .a. niewymowny, nie

wypowiedziany.
Ineffaçable, a. niezgładzisty, nie- 

wy tarty.
Inefficace, a. nieskuteczny, bez

skuteczny.
Inefficacité,^nieskuteczność etc .f. 
Inégal, ale, a. nierówny,/niestate

czny, niestały.
Inégalité, f. nierówność, f. fig. 

niestateczność, niestałość, f, 
niestatek, rn.

Inélégant, ante, a. niekształtny, 
niepiękny.

Inéligible, a. nieobieralny, do o- 
brania niesposobny.

Inénarrable, a, niewypowiedziany.
Inepte^ a. (à) niesposobny, głupi, 

niestosowny.
Ineptie, f. nierozum, m, błazeń- 
/ stwo, n.
Inépuisable, a, niewyczerpany, 

nieprzebrany.
Inerme, adj. w botanice bez kol

ców, gładki.
Inertie, s. f. we fizyce force d1-^—, 

opór przęciwko wywartey sile, 
fig, obojętność, nieczynuość.

Inespéré, ée, a. niespodziany.
Inestimable, a, nieoszacowany, 

nieprzepłacony.
Inétendu, ne, adj. nierozciągły, 

nie maiący rozciągłości. '
Inévident, ente, adj. nieiasny, nie

wyraźny, niezrozumiały. .
Ineyitąbilite/'.nieuchronnośćetc.,/ ’f
Inévitable, nieuchronny, nieu- 

cliybny.
Inexact, acte, a, niepilny, niedba

ły, niedoskonały.
Inexactitude, f niedoskonałość, 

ęiepilność, f. niedbalstwo, n.
Inexcusable, a. wymówki nie 

godny.
Inexécution. ô*. f. T. prawny, nie- 

wypełnienie kontraktu, umowy. 
Inexorable, a, nieubłagany, nieu- 

proszony.
Inexpérience, f. niedoświadcze- 

nie, n.
Inexpérimenté, éè, a. niedoświad

czony.
Inexpiable, a. nieodpustny, nie- 

• odpokutowany.
Inexplicable, a. zawiły, niewywi- 

kłauy.
Inexprimable, a, niewypowie

dziany.
Inexpugnable, a. niedobyty, nie

dostępny.
Inextinguibilité,/. niezgasistość, f.

—ble, ćz.niezgas sty,nieugaszony, 
Inextricablè, a. zawiły, niewywi- 

kłany.
Infaillibilité, f. nieomylność, pe

wność,/’»
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Infaillible, a» nieomylny, pewny, 
niezawodny.

Infaisable, a. trudny do zrobienia, 
. niepodobny. ’

Infamant, ante, a, osławiaiący, 
■'* zelży wy, haniebny» 
Infamation, /*. osławienie, n, 

hańba, f.
k Infâme, a. ńiepoezciwy, haniebny, 

osławiony, bezecnyy szkaradny.
Infarner, v. a. ostawiać, iufamo- 

wać, lżyć»
Infamie, f. niesława, hańba, infa- 

miia, f. uczynek szkaradny, m, 
zel żywość, f.

Infant, m. antę, f. Infant, króle
wicz Hiszpański etc., zn.

Infanterie, f. woysko piesze, pie
chota, fi. /

Infanticide, m. zabóyca dzieci, 
płodu,m.

Infatigable, a. niespracowany, 
nieuprzykrzony.

Infatuation,/, omamienie, n, 
Infatuer, v. a. (qq. de qc.) oma

mić kogo czerń, sf —, r. {de) 
omamić się, zaprzątnąć sobie, 
głowę czemjzakochaćsię. szalenie.

Infécond^ onde, a. niepłodny.
' Infécondité, f/ niepłodność, /.

Infect, ecte, <z. smrodliwy, śmier
dzący. .

Infecter \ p. a» zasmrodzić, zara
zić smrodem.

Infection, /. smród ze zgnilizny 
etc. pochodzący, m. zaraza, f.

Infélicité",\s. f. nieszężęście, złe 
powodzenie.

Inféodation, f. danie komu len- 
ności, zz.

Inféoder, u. a. prawem lenném 
komu co nadadż, dixrnes infé
odées, czynsze lenne.

Inférer, v. a. wnosić.
Inférieur, cure, a. niższy, spodni, 

dolny, podłeyszy w czém, infé
rieur, m. podległy, m.

Infériorité, /. stan niższy, podley- 
* szy, stopień niższy, mnieyszy, 

m. niższość,/. '
Inf^rbal, ale, a. piekielny. 
Infertile, a. niepłodny.
Infertilité, /, niepłodność, płou- 

jjośc, f, v

Infester, y. a. pustoszyć, niszczyć, 
napadać, trapić, gnębić.

Infibulation, s.J.w chirurgii za
pięcie, zaszpilenie członka mę- 
zkiego umyślnie do tego przy
gotowaną sprzączką albo koł
kiem przeszkadzaiąćym spół
ko waniu.

Infibuler, v. a. obwarować części 
rodzayne zapobiegając spółko— 
waniu, p. Infibulation, f

Infidèle, a, niewierny.
Infidélité, /. niewierność, nie

wiara, /.-
Infiltration, f, wsiąkanie, n. s’in

filtrer/ r. wsiąkać.
Infini, ie , o. nieskończony, nieo

kreślony, à l’ir;fini, bez końca, 
bez miary.

Infiniment, ad. niezmiernie, bez 
miary, bardzo. >

Infinité,/’, nieskończoność,/*, nieo
kreślenie, n. kupa, moc czego,/^

Infinitif, m. T. tryb bezokoli-r 
ćzny, m.

Infirmatif, ive, adj. T. prawny, 
zbiiaiącyr burzący, znoszący, 
kassuiący.

Infirme, a, chory, słaby, błędny, 
iiłómny.

Infirmer, t*. a. prawie burzyć, 
zbiiać, kassowsc sentencyą, de
kret, - nadwątlić, przy trzeć, 
osłabić, naruszyć co.

Infirmerie, / infirmarya,/! dom 
chorych, m.

Infirmier, ière, infirmarz, za— 
. konnik lub zakonnica doglą

dający chorych.
Infirmité, f, choroba, dolegliwość, 

ułomność, f.
Inflammabilité, 5. /. zapalność.
Inflamfnable, adj. zapalny, zgo- 

rzysty, laftvy do zapalenia , air 
inflammabley gaż wodprodny.

Inflammation,/, zapalenie się, n. 
Inflammatoire, adj. zapalenie spra

wni ąćy.
Inflation, 0'. /» w medyc. puchlina, 

nabrzmiałość, wzdęcie.
Inflexibilité, f. fig. riiegibkośćA 

hardośc, /. upór, m.
Inflexible, n. niegibki, twardy^ 

nieubłagany, hardy, uporny.
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Inflexion, /. schylenie, odmienie
nie, n.

Infliction,f naznaczenie kary, n. 
Infliclive, a, f, pleine —, kara cie

lesna, /.
Infliger, v. «.naznaczyć karę.
Influence, f, wpływ, m.
Influer, t*. a., wpływ mieć do 

czego, wpływać.
In-folió, s. 77Z. u xiçgarzy półar- 

kuszowy, format x>ążki, którey 
arkusze we dwoie są złożone.

Information, <4 f, wprawie za- 
siągnienie wiadomości o życiu 
i postępkach^czyich, ihkwizy— 
cya, — informacya, danie wia
domości.

Informe, adj, niekształtny, pie- 
foremny.

Informé, , ée, par, uwiadomiony1, 
nauczony żle lub dobrze.

Informer,■ v, a. (qq. de qc,} uwia
domić kogo, s|—, r, (à qq. de 
qc.) dowiadywać się, wywia- 
dywaę się.

Jnfortiat, m, część drtiga Pan- 
dektów. *

Infortune, f, nieszczęście, n.
Infortuné, ée, a. nieszczęśliwy, 

nieszczęsny.
Infracteur, m, przestępca, gwał

ciciel/ m.
Infraction, f, przestąpienie, gwał

cenie, n,
Jnfréquenté, ée, adj. niezwiedzany, 

nieuczęszczany.
Infructueusement, adv, hez po

żytku, bez korzyści.
Infructueux* euse, a. nieurodzaj

ny, fig. niepożyteczny, daremny.
Infąle, s. f, W śtaroiyt, za wicie 

kapłańskie na głowę, znak 
dostojności.

Infńndibuliforme, adj. w botanice 
leykowj, w' kształcie lejka,

Infus, use, à. fig, wlany, przy- 
rodzonj.

Infuser, v. a, namoczyć, fig. na
tchnąć kogo, wdewac, wszczepić 
w serce.

Infusible, a. niestopisty.
Infusion , f. namoczenie, n, tru

nek z namoczonego lekarstwa 
etc,, m, fig, natchnienie etc., n.

Inhe

Infusoires, adj. m. pl. whist, nat. 
animaux—, wymoczki, zwie
rzęta bez nóg, bez kanałó^wi
docznych do krążenia krwi, 
ciało miękkie albo mięsiste ga
laretowe bez części twardych 
maiąće, tylko przez drobnowidz 
widzialne, rodzące się w wodzie 
na cząstki roślinne lub zwie
rzęce nalaney.

Ingambe r à. fam, prędki, rześki, 
prędkonogi.

Ingénérable, adj, nieodrodzony, 
niezapłodniony, nie mogący się 
wyrodzić.

Ingénier (s’),z p. r. fam. myśleć o 
sposobie dopięcia lub wykona
nia czego.

Ingénieur, m, inżenier, architekt 
woienny przewodniczący pra
com około, wzięcia fortecy i 
w przykopowych robotach,

Ingénieusement, adv,. dowcipnie, 
rozumnie.

Ingénieux, eusex a, doyvcipny, 
wymyślny.

Ingénu, ue, a. otwarty, szczery.
Ingénuité, otwartość, szcze

rość, f.
Ingérer (sł), r. (de qc.) wtrącić 

) się, wmieszać się w có. 
Inglorieux, euse, adj, niesławny, 

nieświetuy. '
Ingrat, ate, a, niewdzięczny.
Ingratitude, f, niewdzięczność, f. 
Ingrédient, m, ingredyeneya, przy

prawa, f, .
Inguérissable, a. nieuleczony, nie- 

ugoiony.
Inguinal, ale, adj, w chirurgii 

słabiznowy, należący do brzu- 
chowey^łabizny, -^ bandage—, 
bandaż, pas na rupturę słabizny.

Inhabile, a, niesposobny (w pra
wach).

Inhabilité, f. niesposobność, nie
sprawność, f.

Inhabitable, a, nieosadny, pusty. 
Inhabité, ée, a. pusty, nieosiadły. 
Inhalation, s, f. v. Inspiration. 
Inhame, m, v. Igname. , 
Inharmonieux , euse, adj, niehar- 

moniczny.
Inhérence, j. f. we filozofiii po-
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łączenie rzeczy z przyrodzenia 
swego ńieoddzielnych.

Inhérent, ente, adj. spoiony, zie- 
dnoezony.

Inhiber, v. a. w prawie zakazać 
• urzędownie.

Inhibition, s.f. zakaz urzędowy, 
wzbronienie czegoL

Ińhonore, 'éé, adj. nifeuezezony.
Inhospitalier, ère, a. niegoscinnyi. 
Inhospitalité, f, niegościnność, y. 
Inhumain, aine, a. nieludzki, dziki. 
Inhumanité, f. nieludzkość, jf. o- 

krućieństwo, n.
Inhumation, f. chowanie umar

łego, n.
Inhumer, v. a. po-, chować u- 

marłego. ■
Inians, m. Igname.
Inimaginable, a. niepojęty.
Inimitable, a. trudny do naślado

wania, wyrażenia.
Inimitié, f. nieprzyiaźń, f. *

, Inintelligibilité, A niezrozumienie, 
/z. niepoiętość. f.

Inintelligible, a. niezrozumiany, 
niepoięty./

'Inique, a. niesłuszny, niesprawie
dliwy.

Iniquité,y*, niesłuszność, niespra
wiedliwość, f grzech, m. 

Initial, aie, a. początkowy. . » 
Initiation, f. przyięcie etc., n. 
. vystçp, m.
Initié, s. m. u staroźyt. przypu

szczony do tajemnic.
Initier, v. a, przyiąć kogo do 
1 czego, uczyć kogo początków 

religii etc.
Injecter, y. a, iniektować, spry- 

cować płyhem iakim ?a pomocą 
serengi ranę lub inne części 
ciała.

Injection, 4. f. sprÿcowanie pły
nem iakimrany lub ińney części 
ciała.

Injonction, f. nakazanie urzę
dowe.

Injurer f. obrażenie, urażenie, sło-? 
wo zelży we, n. obelga, znie
waga, zelżywość, ffig- słota, 
niepogoda, y*.

Injurier, v. a. ob-i, urazić, zelżyć, 
znieważyć, hańbić.
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Injurieux, euse, a. zelżywy, obel
żywy, haniebny.

Injuste, a. niesłuszny, niespra
wiedliwy.

Injustement,ac?^.niesprawjpdliwie.
Injustice, f. niesprawiedliwość, 

niesłuszność, f, • \
Jnné, ée, a. przy-, wrodzony.
Innocemment) adv. niewinnie, bez 

złego zamiaru, J>ez złych chęci.
Innocence, . f. ^niewinność , pro

stota,'. /.
Innocent, ente, a. niewinny, nie

szkodliwy, profety.
Innocenter, v. a. niewinnym kogo 

ogłosić, za takiego uznać.
Innombrable, a. niezliczony.
Innomiùes, adj. m. pi» w anat» 

kości lędźwi.
Innovateur, v. Novateur. 
Innovation, f» odmiana, f. 
Innover, v.'n» odmiany robić. 
Inobservation, van ce,' /. niezacho— 

' wanie, nieprzestrzeganie, n.
In-octavo, s. m. T. xiçgarski, for-1 

mat kiążki,f którey arkusze na 
ośm części są złożone i szesna
ście stanowią stronic.

Inoculaieur, tzł. trice, /• szcze
piący ospę.

Inoculation, s.f. szczepienie ospy. 
Inoculer, 1/. a» szczepić ospę, ino- 

kulizbwać.
Inodore, a. bezwonny.
Inoffensif, ive, adj. niekrzywdżący, 

nie napadaiący na nikogo.
Incrfficieux, euse, adj. w prawie 

o testamencie nieważny.*
Inofficiosité, S.f. w prawie nie

ważność testamentowa, p. In
officieux. \ (

Inondation, f. powódź, f.
Inondé, ée, par. pass, et adj. za-* 

topiony, zalany, — plantes in
ondées w botanice rośliny w bo
dzie rosnące i nigdy na iey.po- 
wierzchni niepły waiące.

Inonder, v. ą. zatapiać, zalewać, 
okryć. -

Inopiné, ée, a. niespodziany, ïiie- 
। oczekiwany.

Inopinément, adv. niespodzianie. 
Inouï, ie, a. niesłychany.
Inpxomptu, v» Impromptu.
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Inquart, *. m. w chemii kwartacya, 
próba złota, którego iedna częśc 
miesza się ze trzema częściami 
srebra.

In-quarto, s. m*T. xiçgarski, foi;- 
mar/kiążki, którey arkusze na 
cł-^Sj części są złożone i sta
nowią ośm stronic.

Inquiet, ète, a. niespokojny, nie
stateczny.

Inquiéter, a. kłopotać, turbo- 
wac, napadać kogo, s5—, r. fra
sować'się, turbować się, kło
potać się.

Inquiétude» /• niepokóy, kłopot, 
frasunek, ttb

Inquisiteur, m. inkwizytor, m.
Inquisition, /, inkwizycya, /. sądy 

duchowne na kacerzów, m. pl.
Insatiabilité, f. nienasycenie, n. 
Insatiable, a. nienasycony. 
Inscription, /. napis, popis, m» 
♦Inscrire, v.a. za-, wpisać swe 

imię w xięgę publiczną, s*—, r. 
za-, wpisać się.

Inscrutable, a. niewybadany.
Insçii (al’), bez wiedzy czyiey.
Insecte, zn. owad, zzi.
Insectirodes , rn. pl. ro^dzay o- 

wadu chrząszczowego,który swe 
' iaia w poczwarkach innego o- 

wadu składa.
Insectolpgie, albo Entomologie, 

s. y. część historyi naturalnej 
o owadach, — opisanie owadu.

In-seize, 1*. xiçgarski for
mat xiążki, którey arkusze na 
szesnaście części są złożone, i 
stśnowią stronice.

Insensé, ée, a. nierozsądny, bez- 
rozumny, głupi.

Insensibilité, f. nięczułość, f* 
Insensible, a. nieczuły, niezna- 

ęzny. ; k
Insensiblement, ad. meznączme, 

powoli, pomału.
Inséparabilité, fi. nierozłączonosc» 

ni-erozdzielnosć, fi. .
Insérer, v. a. włożyć, wpisać, 

wetknąć.
Insertion, /. włożenie, wpisanie, 

wetknienię, n.
Insession, «s. /. w medyc. kąpiel 

zielna.

Inso

Insidieusement, adv. zdradliwie.
Insidieux, ense, a. zdradliwy.
Insigne, a. znaczny, znakomity, 

wielki.
Insinuant, ante, a* maiący 

zręczność, dar podobania się, 
uprzeymy, powabny, miły.

Insinuation , fi. wemknienie się, 
wciskanie się czego w co / — 
mowa, w którey mówca łago
dnie przekonywa słuchaczów, 
— inSynüacya, wpisanie w a- 
kty skryptu, pochlebianie, wkra
danie się etcl,zn.

Insinuer, v. a. wemknąc, wsunąć, 
włożyć, fig. Wpoić, wmówić, 
s>—, r. Wcisnąc się nieznacznie, 
fig. wmykać się, wkradać się.

Insipide, n. niesmaczny, niesma- 
kowity, fig. nieprzyiemny, nie
składny.

Insipidité, fi niesmak, m. nièsma- 
czność etc., f. fig. nieprzyje
mność etc.,jf.

Insister, v. n. (sur qc.) nalegać na 
co, trzymać się czego , sadzić 
się na czem.

Insociabilité, fi. niezgodność, nie— 
złączu ość, fi.

Insociable, a., niezgodny, nieto- 
watzyski, niezłąćzny.

Insolation , $. fi. W chemii wysta
wianie na słonce, suszenie czego 
na słońcu, — u dawnych Gre
ków sypianie albo przechadzka 
na ałońcu.

Insolemment, adv.zuchwale, swa
wolnie.

Insolence/ fi. zuchwałość, fi. gru- 
biiaństwp, h. swawola, f.

Insolent, ente, a. zf|ichwały, gru- 
biiański, diimny, uporny."

Insoler, v. a. w chemii wystawiać 
na słońce.

Insolite, adj. w pralnie 
cżayny, przeciwny prawidłom.

Insoluble, ,adj. o argumentach 
szkolnych nierozwiązany, — 
w chemii nierozdzielny, ‘ nie
rozwiązany, ńierozpuszczaiący 
się. _

Insolvabilité, fi. niesposobność 
zaspokojenia dłużników , fi. v

Insolvable, <z. nierozwiązany, nie- 
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docieczony, nie będący wstanie 
zapłacenia długów.

Insonjnie., fi, niespanie, bezsen
ność, fi.

Insouciance, śfi- nię^balstwo, nie
stara nie, obojętność.

Insouciant, ante„ adj. nietroskli- 
wy, oboiętny, niestaranny, nie-1 
dbały.

Insoutenable, a. nieobronny, czego 
bronić, dowodzie trjLtdno, nie- 
dowodny.

Inspecteur, rti, dozorca, m. 
Inspection, fi *oglądanie, doglą

danie, n. dozór, m.
Inspiration,,y. natchnienie, n. po

rada, f. oddychanie, n.
Inspirer, v. a. natchnąć, oddy

chać.
Instabilité, y. niestatecznosć, nie

stałość, odmienność, fi
Installation,y. installacya, fi .osa

dzenie na urzędzie, n.
Installer, v. a. installowac, osa

dzić na urzędzie.
Instamment, ad. usilnie.
■Instance, f, pros'ba usilna, fi. na

leganie, n. zarzut, 77Z. instaneya 
swądowa, f»

Instant, antę, «.usilny, nalegający.
Instant^ m. oka fngnienie, 72. mo

menty m. à 1’ —, w oka
mgnieiiiu, wnet, zaraz.

Instantané, ée, albo Instanée, a» 
w oka mgnieniu się dźieiący.

Instantanéité, f. oka mgnienie, 72. 
moment, m.

Instar (à l’)i ad. naksitałt, iako.
Instauration , y. założenie, wpror 

wadzenie, n. 1>. Rétablissement.
Instigateur, 772. podszczuwa.cz, po- 

* • budzacz, ttz.
Instigation, f. pobudzanie, pod- 

szczuwanie, n.
Instiguer, v. a. pobudzać, pod- 

szczuwać, 72.
Instillation,y*. wpuszczanie, wkra- 

pianie etc., 72.
Instiller, v. a. wkrapiać, wkapac, 

wpuszcza ć, y^.wpoić co w kogo.
Instinct, tn. tryb paturalny, in

stynkt, 772.
Instituer, f*. «. wsadzić, wpro

wadzić, postanowić, założyć. ,
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Institut, m. reguła życia etc.- 
szkoła, y.

Institutes, pl. s, f. instytucye 
Cesarza Justyniiana albo zasady 
prawa Rzymskiego.

Instituteur, 772. trice, y. fundator, 
nauczyciel, m.

Institution, f. postanowienie, za
łożenie etc., n\ fundacya, f.

Instructif, iVe, «. uczącyoświe
cający.

Instruction, fi. nauka, fi. uczenie, 
postanowienie, 72.

*Instiuire, p. 72. uczyć, ćwiczyć, 
wprawiaćx kogo w co. ,

Instrument, 772. instrument, m. 
narzędzie, 72.

Instrumentai, ale, «• dopomaga
jący, za narzędzie do czego 
służący, musique —, muzyka 
instrumentalna, f..

Instrumenter, p. 72. pisać umowy, 
świadectwa urzędowe lub inne 
akty publiczne.

Ihsuçcès, «. 772. niepowodzenie 
się, omylenie w nadziei.

Insi>ffisamment, adi>. niedołężnie, 
niedostatecznie, niesposobnie.

Insuffisance,^. niedołęiuos'ć, nie
dostateczność, niesposobnosć, /*.

Insuffisant, ante, a. niedołężny, 
niedostateczny, niesposobny.

Insufflation,^. /. w medyc. wdmn- 
clinienie lekarstwa wiaką część 
ciała.

Insulaire, 772. wyspiarz, 7/2.
Insultable, adj. naiazdom pod

legły.
Insultant, ante, a. obrażający, u- 

raźuący.
Insulte, y obrazSa, uraza, zniewaga, 

hańba, napaść, fi.
Insidter, «. (tjg. de gc.) ób-, 

urazić, znieważyć, zhańbić, — 
72. \à*qq. ou à qc.) szydzić, drwić.

Insupportable, «. nieznośny.
ïnsurgence, 5. f. powstanie trwa

jące. ♦
Insurgens, j. m. pl. żołnierz Wę

gierski nad^wyezaynie do słu
żby wybierany, —r insurgent, 
powstaniec północney Ameryki.

Insurmontable, a. fig. nieprze
byty, niezwyciężony^

56
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Insurrection, f. rozruch, m. po
wstanie, n.

Intabujer, «*. a. zapisywać, za
ciągać na tabellę imiona człon
ków korporacyi iakiey, albo 
towarzystwa.

Intact, acte, a. nienaruszony.
Intactile, adj. m. et jf. co przez 

czucie nie iest rozpoznany, nie- 
do tkliwy.

Intaille, 5. fi. kamień wklęsło 
.rznięty, wyrzynany.

Intarissable, a. niewyschły, nie
ustający, fig. nieprzebrany, nie
wyczerpany.

Integra!, ale, adj. w algebrze 
calcul —t rachunek integralny 
albo/ wynalezienie skończoney 
wielkości z dabey nieskończoney.

Intégralement, adp.zupełnie,w ca
łości.

Intégrant, ante, a. do całości 
•należący.

Intégration , i. f. w matematyce 
znalezienie wielkości skończo
ney z daney nieskończoney.

Intègre, a. poęzciwyj szczery,- 
cnotliwy.

Intégrité, f. poczciwość, cnota,* 
szęzerość, całość, zupełność, fi

Intégumeut, s. m. w anatomii 
wnętrzna błona około czego*

Intellect, ś. m. T* dydaktyczny, 
rozum, poięcie.

Intellectif, ive, adj. siła duszna 
do poięcia sposobna.

Intellection, fi. poięcie, zrozu- 1 
mienie, n.

Intellectuel, elle, a. duszny, ro— 
' zumem opatrzony.

Intelligence, /. rozum, m» umie
jętność, biegłość, zgoda, Je
dność, zmowa, fi. porozumie
wanie się^ n.

Intelligent, ente, a. rozumny, u- 
miejętny, biegły, sposobny.

Intelligibilité, f. wyrażność, fi. 
zrozumienie, n.

Intelligible, a. wyraźny, łatwy 
do zrozumienia.

Intempérance, fi. niemięrność, 
niepowściągliwość, f.

Intempérant, ante, a. niepowścią
gliwy, niemierny.
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Intempéré, ,ée, a. v. Intempérant. 
Intempérie,y*, niepomiernóść, nie

stałość pogody, fi.
Intendance, y*, dozór, m. zawia

dywanie czérh, n. okolica, fi. 
mieszkanie dozorcy^. n.

Intendant, m. dozorca, zawiady— 
wadź, przełożony nad czern, — 
dante, fi żona iego, fi **

Intense, a., fi we fizyce wielki, 
mocny, żywy, pajaiący, ogni
sty, w muzyce sons intenses, 
\tonÿ nàymocnieysze, które nay— 
daley mogą bydż słyszane.

Inteusion, s. f. we fizyce nay- 
wyższy stopień przymiotu ja
kiego, iako zimpa, gorąca etc.

Intensité, jp. fi' 'śtopień inohy, 
siły, własności iakiey rzeczy.

Intensivement, adv. wywyższoną, 
powiększoną siłą, gwałtownie.

Intenter, v. a. wszczynać spra
wę, ^zanieść skargę, wzniecać 
woynę.

Intention, f. wola, .fi przedsię
wzięcie, /z. umysł, zamysł, m»

Intentionné, ée , a. wyraz ten u-* 
żywa się tylko z dodaniem 
wyrazów bien, albo mal, bien 
intentionné', przychylny, ży
czliwy,.dobrych dla kogo skłon
ności, mal intentionné, nieży
czliwy ,t nieprzychylny, złych 
dla kogo skłonności.

Intentionnelles, adj. fi pi. les 
especes—, według niektórych 
starożytnych filbzofów do
mniemane obrazy z rzeczy na 
zmysły działające.

IiUerartićulaires, adfi cartilages—, . 
chrząstki międzystawowe 

w kościach.
Intercadencè, s.f. w medyc. nie

równość pulsu.
Intercadent, adj. m. pouls —, 

nierówny puls, raz mocno drugi 
raz słabo biiący.

Intercalaitè, a. włożony, wsta
wiony, przybyszowy.

Intercalation, fi wstawienie, wło
żenie, n.

Intercaler, v. a. wstawić, włożyć 
przybysz.

Intercéder, p. n. {pour ^Ç«)’przy- 



Inte

czynić się, prosić,, wnosić pro
śby za kim.

Intercepter, p. a. przeląc, zar 
trzymać.

Interception, f. przeięcie, zatrzy
manie, 72.

Intercesseur, m. przyczyńca,’ przy
czyniający się zą kim, m.

Intercession, f. przyczynienie się, 
n, prośba za kim,m, /*.

Interclaviculaire, adj. w anatomii 
czçs'ci między kluczkami czyli 
kęsćmi uiqieszczonemi poprze—' 
cznie w wyższey części piersi 
z obu stron umieszczone.

Intercostal, ale, adj, w anatomii 
międzyżebrowy.

Intercutané, ée, a. między cia
łem i skórą będący.

Interdiction, f. zakaz, m. zaka
zanie, 72.

*Interdire, r. a, zakazać, pomie
szać.

Interdit, ite, a. zakazany, po
wabny.

Intéressant., ante, a, ważny, in- 
tęres&owny, powabny.

Intéressé, ée, a, interessowany, 
interes, pożytek w czém ma
jący, tyczący się czego , złą
czony, — m. J\ intéressent, m.

Inte'resser, v. a, [qqi) wwiązać, 
zaplątać kogo W,co, uiąć, po
zyskać sobie.kogo, obchodzić 

, kogo, ściągać kię, tyczeć się, 
s’ —, r. (à, dans gc.) wcho
dzić, należeć do czego, [pour 
qg.) xuiąć się za kim, mieć sta
ranie o kim.

Intérêt, m, pożytek, interes, zysk, 
m. korzyść, część, chciwość, 
prowizya, f .

Intérieur, eure, a, Wnętrzny, we
wnętrzny.

Intérieur, m, wnętrzność, skry- 
tóść, f.

Intérieurement, adv, wewnętrznie.
Interim, m, międzyczasie, n, t 
Interjection, /. T. —1 d’appel, 

» odwoływanie się do wyższego 
sądu , 72.

Interjeter, v, a. T. —appel, od
woływać się do wyższego sądu, 
appellować.
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Interligne, m. wiersz między 

dwiema inncmi, m.
Interlinéaire, a. między dwa wier

sze wpisany, włożony.
Interlinéation , f, wpisek między 

dwiema wierszami m.
Interlocuteur, m. przerywacz mo

wy,
Interlocution , s, f. - mowa osób 

do rozmowy wprowadzonych, 
— przerywanie mowy cudzey.

Interlope, m, okręt kupiecki za
kazane towary prowadzący, m. 

Interloquer, p. a. et rt. w są- 
dajch skazanie przytoczone wy— 
dadź do oczywistego przystę
pując wyroku.

Interlunium, j. tri, w astronom, 
czas, w którym niewidoczny 
iest xiężyc. ’

Intermaxillaire, adj. między szczę
ka tńi leżący.

Intermède, m, międzyscenie, n. 
Intermédiaire, a. między dwiema 

rzeczami będący.
Intermédiat, ate, ,a, międzycza

sowy, między dwiema termi
nami się dzieiący.

Interminable, a, nieskończony, 
niedeterminowany.

Intermission, f, przerwa, /. prze
stawanie, 72.

Intermittence, s. f, w meclyc, 
przestanek bicia pulsu.

Intermittent, ente, adj. w medyc, 
pouls —, puls przerywany, — 

< fievre — ente, gorączka albo 
febra przerywana.

Interne, a- wewnętrzny.
Internonce, m, internuncyusz Pa- 

piezki, m. —ciature, j, urząd, 
m, i godność iego, f.

Interosseux, adj, m, to anatomii 
sześć myśzek w dłoniowey 
kości.

Interpellation, s,f. wprawie na- 
ka ‘wezwanie do odpowiedzi.

Interpeller, v. a. nakazać sądo- 
ó wnie do odpowiedzi przeciw' 

zarzutom.
Iiiterpolateur, m, fałszerz pisma 

iakiego, m.
Interpolation, f, przypadek, m, 

wpisanie.
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Interpoler, v. a. przydatkiem, 
wpisem iakim sfałszować*

Interposer, P. a. położyć, posta
wić między cq, fig- płożyć 
i»wą powagę, .wstąpić między 
kogo swą powagą etc. \

Interposition, fi. położenie, stanie 
, między xczém, n. fig. włożenie 

się, wstąpienie swą » powagą 
etc., n.

Ipterprétatif, ive, a. wykładający. 
Interprétation, fi wykładanie^ tłu

maczenie, n.
Interprète, m. et fi. tłumacz, wy- 

kładacz, m.
Interpreter, p. a. tłumaczy©, wy

kładać.
Interrègne, m. bezkrólewie, n. .
Interrex, m. rządżca ppdczas bez

królewia, m.
Interrogant, a. m. point —, znak 

pytania, m.
Interrogat, m. za-, pytaniè w są

dach, n.
Interrogateur, ïh.fam. pytacz, m.
Interrogatif, ive, adj* służący do 

zapytania.' ,
Interrogation, /. za-, pytanie,,n. 
Interrogatoire, m. wysłuchacie 

strony, n.
Interroger, v. a. pytać, zapytać 

Sl9» wÿ-, słuchać.
Interrompre; v. a. przerwać, prze-i 

szkodzić, zastanowić.
Interrupteur, m. przerywacz, m. 
Interruption, f. przerwanie, prze-r 

szkodzenie, n.
Intersection, f. przecięcie linii, n. 
Interstellaire, adj. w astronomii 

espace —, przestrzeń między 
gwiazdami, międzygwiazdowy. 

Interstice, f. przeciąg czasu, 
— 'we fizyce małe przestrzenie 
między cząstkami ciała iakiego, 
w botanice prrestrzeń między 

i częściami ziednoczonemi ria oko. 
Intervalle, m* międzymkysce, n. 

przeciąg mieysca, ćźasu, m.
Intervenant, antej .adj* przystę

pujący do processu-
*Ińtervemir, v*. n. przystąpić, za- 

chodzić, stanąć, zdarzy ć się, wło
żyć się, wstawiać się iako po- 
śrzednik.

Intervention,fi. przystąpienie,wda
nie się etc., pośrzednictwo> n.

Interversion, fi przewrócenie, po
mieszanie, n. nieporządek, m.

Intervertir, h. a. przewrócić, po
mieszać.

Intestat, adj. et adu. w prawie 
mourir zmarły bez testa
mentu, — heritier ab. intestat) 
dziedzic po osobie zmarłey bez 
testamentu.

Intestin, ine, a.. Wewnętrzny.
‘Intestin, m. kiszka, f. Intestins, 

pl. kiszki, wnętrzności, pl.
Intestinal, ale, .a. kiszkowy.
Intimation, ^./'. pozwanie do sądu 

na rok zawity.
Intime, a. poufały, ścisły, taie- 

mny^ skryty.
Intime , ee, s. strona, przeciw^ 

którey zaszłą appellacya.
Intimement, adv. ściśle, poufale. 
Intimer, v. a. pociągać kogo do 
• wyższego sądu,appenować prze

ciw stronie* do wyzszegd try
bunału, —- obwołać, obwieścić 
iaką radę.

Intimidation, s.fi. straszenie, po
gróżka.

Intimider, p. a. prze-$ straszyć.
Intimité, fi. poufałość przyjaźń

Ścisła, jf. fi'
Intinction fi s. fi zmieszanie* ma- 

łey części hostyi poświęconey 
ze krwią J. C.

Intitulation, f. napis, tytuł xią- 
żki, m. ‘

Intituler, v. a. dadż, położyć 
napis, tytuł.

Intolérable, a. nieznośny.
Intolérance, nieznoszenie, nie— 

cierpienie ludzi w religii ró
żniących się.

Intolęrant,/antę, a. nieznoszący, 
niecierpiący.

Intolérantisme, ru. nieznoszenie, 
niecierpienie ludzi inney reli-

Intonation,, fi zaczynanie tonu ' 
, melodyi, n.

Intrados, m. w architekturze 
-powierzchnia Wnętrzna czyli 
wklęsła sklepienia,' arkady etc.

Intraduisible, adj. nieprzekładny, 
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którego ’r .zetłumaczyć nie mo
żna.

Intraitable/a dziki, uporny, nie
dogodny, nietowarzyski.

Intrant, s. rn. w uniwersytecie 
Paryzkiin elektór obierający re
ktora.

Intrépide, a. nielękliwy.
Intrépidité, J. nieustraszony u- 

mysł, 1h. nielękliwość, /•
Intrigant, ante, a. przewrotny, wy

krętny, prze wrót nik, mac hlarz,zn.
Intrigue, j. sztuka, praktyka,/*, 

przebiegi, przeskoki, skryte mi
łostki, pl. sztuczne zawikłanie 
w komedyi, n.

Intriguer, f. a. nabawić kogo 
kłopotu; pomieszać, —tz. pra
ktykować, mieszać, intrygą na- 
rabiać,- s'—, r. wkraśdź się, 
sztuki, intrygi użyć do czegp.

Intrigueur, m. v. Intrigant. 
Intrinsèque, a. wewnętrzny,iskryty. 
Introducteur, rn. — trice,/^ wpro- 

wadziciel, przystęp daiąey, ,m.
Introductif, ive, a. rozpoczyna

jący. ‘
Introduction, /. wprowadzenie, 

n. początek, wstęp, m.
*Introduire, v. a. wprowadzić, 

przystęp komu do czego czynić.
Introït, m. inlroibo, początek 

msay S.
Intromission, s.f wefizyce wstą

pienie, wemknienie się, wey- 
scie iednego ciała w drugie.

Intronisation, £./. wiazd Biskupi, 
wprowadzenie na biskupstwo.

Introniser, V. a. wpyowadzić kogo 
na biskupstwo, osadzić kogo na 
biskupiey stolicy.

Introuvable, a. fam. nieznaleźny, 
1 czego nigdzie znaleźć nie można. 
Intrus, use, a'. właz, wtręt, wtrę- 

ciepi.
Intrusion, f. wkradanie się do 
' urzędu, otrzymanie urzędu nie

prawne, n.
Intuitif, ive, àdj. 'w teologii ia- 

sny, wyraźny, oczywisty, vi
sion intuitive, widzenie Boga, 
tak iak go błogosławieni wuie- 

- bie widzą.
jłatuitiou, «s» f. w tèologii iasne i 

pe$rne oglądanie, błogosławio
nych względem Boga.

Intuinfescenće; f. nabrzmienie, na— 
pnchuienie, ri.

Inusité, ée, a. nieużywany.
Inutile, a. niepożyteczny, dare

mny.
Inutilement, adv. daremnie, nie- 

pożytecznie, napróżuo.
Inutilité', j. niepożytek, m. rzecz 

niepożyteczna , gnds^iośÓ, pró
żnowanie, n. Inutiles, pl. rzeL 
czy niepotrzebne, zbyteczne, pl.

Invaincu, ue, a. niezwyciężony.
Invalide', a. słaby,, niedołężny, 

wysłużony, do służby woy- 
skowey niesposobny, fig. nie
ważny; — m. żołnierz wysłu
żony, m.

Inyalidement, adv. nieważnie, bez 
ważności/

Invalider, v. a. znieść, za nie4* 
ważne poczytać/

Invalidité, /. nieważność, f.
Invariabilité, f. nieodrhiennosć, f.
Invariable, a. nieodmienny.
In variablement,adp.nieodmiennie.
Invasion, f. wtarguienie, wpa- 

dnienie w kray, n.
Invective, f. łąianie, lżenie, sło

wa zelży we, nJpl.
Invectiver, V. ri. łaiać, lżyć.
Inventaire, m. inwentarz, spisanie 

sprzętów , dóbr etc., rn. izba 
sądowa, gdzie rzeczy spisane 
przedaią, f. sprzedanie publi
czne, ri.

Inventer, v. a. wynaleźć, wy
raj sieć.

Inventeur, m. trice, f. wynala- 
źca , m.

Inventif, ive, ü. domyślny, da- 
wcjpny.

Invelitïon,/wynalazek, m. wyna
lezienie, n. wymysł, dowcip, m.

Inventorier, v. a. inwentarz zro
bić, spisać.

Inversable, a. nieprzewrotny.
Inverse, a. odwrotny.
Inversion, s. f. w gram, ptze- 

i wrócenie,1 przestawienie słów. 
Invertébré, ée, adj. w zoologii 

, bezpacięrzbwy, iaie maiący kości 
pacierzowey. • ‘
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Investi, ie, par. p. et adj. oto
czony, okrążony.

Investigateur, m. badacz, szpe
racz, m.

Investigation, j. f. badanie, wy
szukiwanie w iakimkolwiek 
przedmiocie.

Investir, v. a. opasać, otoczyć 
(fortecę), nadadż.

Investissement v <s. m. otoczenie, 
opasanib fortecy.

Investiture, j. J. inwestytura, da
nie lenności albo godności ko— 
scielney, —otoczenie, opasanie 
fortecy woyskiem.

Invétéré, ée, p. et a. fig.uko
rzeniony.

Inyétérer (s’), s*, r. wkorzenić sîç, 
zastarzeć się.

Invincible, a. niezwyciężony,^^*, 
niezbity, nieprzełamrany..

Invinciblement, adv. niezwycię- 
żenie, niezbicie.

Inviolable, a. nienaruszony, nie- 
przełamauy.'

Inviolablement, adv. nienarusze
nie , nienaruszonym- sposobem.

Invisibilité, f. niewidomość, f.
Invisible, à. niewidomy, niewi

dzialny.
Invitateur, s. m. u dawnych Rzy

mian służący co gości na ucztę 
spraszał.

Invitation, /. zaproszenie, n. fig. 
zachęcenie, 72«

Invitatoire, m. pieśń kościelna 
do chwały Bozkiey pobudzaiąca.

Inviter, r. a. zaprosić, fig., za
chęcać.

Invocation, f. wzywanie, n.
Involontaire , a. niedobrowolny, 

przeciw woli się dzielący.
Involontairement,. adv. iiiechcąc, 

mimowolnie.
Involucre, m. w botanice małe 

listeczki u spodu okółka kwia« 
towego’ wyrastające.

Involüté, ée, adj. w botanice zwi
nięty, feuille involutée, list 
zwinięty w pączku, którego 
brzegi wewnątrz są zakręcone.

Involution, j. f. zbiqr zawad, 
trudności, zawiłość.

Invoquer, v. a. wzywać.

Invulnérabilité', f. ni.Zranienie, n.
Invulnérable, a. niezraniony, nie- 

poruszony. / '
1°, f gatunek pięknego mo

tyla, z wierzchu czerwonego, 
ze spodu czarnego.

łoi, j. m. łódź w. Danii i Rossyi 
używana.

Ionien, ienne, adj. Joński, — dia
lecte —, język grecki, którym 
w- Jonii mówiono.

Ionique, ądj. ordre —, porządek, 
albo kształt budowania Joński, 
trzeci w architekturze.

Iota, m. Jota,/. pas uu —, nic 
zgóła.

Iotacisme, ÿ, m. trudność wyma
wiania pewnych liter, iako li- 
tery i, g, —powtarzanie nało
gowe częste litery i.

Ipécacuanha, «. m. wiciokrzew, 
korzeń womitowy, idaczęy Lo
nicerą ipécacuanha zwany.

Ipreau, m. wiąz szerokolistny, 
drzewo.

Ips, m. rodzay owadu chrzą
szczowego, cjało zaokrąglone i 

.wypukły gorset mającego.
Ipso la, s. f. gatunek wełny z Kon

stantynopola.
Iraffcible, adj.gniewliwy, skłonny 

do gniewu, we filozofiii zwy
ciężania trudności w dążeniu 
do dobrego a w uniknieniu 
złego.

Ire, s. f. gniew, wyraz używalny 
tylko w poezyi wyiszey.

Irenarque, j. m urzędnik dawney 
Grecyi, czuwaiący nad bezpie
czeństwem i spokoynością pu
bliczną/— sędzia pokoiu.

Iridées, s. j. pl. rodzay roślin 
Kosaciec.

Iris, j. m. tęcza, — w poezyi 
imię kochanki, kochankay o- 
krążek, alb.o kółeczko około 
zrzenicy, — kamień pewny nie— 

. zbyt drogi, w którym się na 
słońcu tęczyste reprezenthią 
kolory, -w mitoliogii Irys, 
bogini, córka Taumasa poprze
dniczka Junoriy.

Ironie, f. szyderstwo, n. iro- 
niia , f.



Irrjè

Ironique, a. szyderski, ironiczny. 
Ironiquement; adv. szydersko, i- 

ronicznie.
Irradiation, f. rzucanie, Wypu

szczanie promieni, n.
Irraisonnable, a. bezrozumny.
Irrationnel, elle, adj. w materha- 

*tyce bezwzględny, mówiąc o 
liniiach nie maiących między 
sobą żadnego stosunku.

Irréconciliable, a» nieprze-, nie
ubłagany.

Irréductible, adj. niepqwrotny, 
niezmienny, o wapnie metalli- 
czndni, którego ib metal obró
cić nie można»

Irréforinable, a, nieodmienny.
Irréfragable, a. pewny, iawny, 

nieodbity.
Irrégularité, f. nieregularność, f. 

nieporządek, m.
Irrégulier, ère, a. nieregularny, 

nieporządny.
Irrégulièrement, adv. nieregular

nie, nieporządnie.
Irreligieusem.ent, adv. bezbożnie.
Irréligieux, euse, a. bezbożny.
Irréligion,/, bezbożność, y.
Irrémédiable, a» nieuleczony,nie- 

zleczony.
Irrémissible, a» nieodpuszczony.
Irréparable, a. nieprzy wrotny, nie- 

nagrodzony.
Irrépréhensible, a. bezprzyganny, 

nienaganiony.
Irréprochable, adj. bezprzyganny, 

nienaganiojxy-
Irrésistibilité, f. nieodporność, /.
Irrésistible, a. nieodporny. / ■
Irrésohi, ue, a. wątpliwy, niere- 

zolutny.
Irrésoluble, adj. nierozwiązany, 

nierozsltzygniony.
Irresolumęńt/ adv. wątpliwie, 

niepewnie.
Irrésolution,/*, wątpliwość, nie* 

rezolucya, f.
Irrévérence, /. , nieuszanowa- 

nie, n.
Irrévérent, ente, a. bez uszano

wania, niewstydliwy.
Irrévocabilité, f. nieodwołanie, n» 
Irrévocable, a. nieodwołany, nie

odmienny.

Isoc 44y

Irrigation,/, pokropienie, namo
czenie, n.

Irritabilité, f. uraźliwość, /.
Irritable, a- ufażliwy;
Irritant, antè, adj. w prawie kas- 

suiący, znikczemniaiący,, — 
w medyc» » jątrzący.

Irritation, f. rozgniewanie etc., tz. 
ùraza, f. z , • •

IrriteF, v. a. rożgniewać, rozją
trzyć, s’—, r. się.

Irroration, «y. /. wmedyc. i chemii 
skropienie.

Irruption, /. wtargnienie, wpadnie- 
nie niéprzyiacielskie, n.

Isabęau, belle,/. Izabela,/.
Isabelle, a. izâbelowy, — m. ko* 

.lor taki, m.
Isac, m. Izaak, imie.
Isaga, s. m. wielki podkomorzy 

Turecki.
Isagone, adj. w geometryi figuré—, 

figura równokątna, wszystkie 
kąty równe maiąca.

Isard, m. rodzay kozy dzikiey,/ 
Isatis, & m.. lis biały północny.
Iscbion, jr. m. w anatomii czaszka 

. kości biodrowey.
Ischurètiqlie, adj. w medycynie 

lekarstwo urynę zastana wia- 
iące.

Ischurie, £.,/. w medyc. zatrzy- 
' manie moczu.

Isiaque, adj. u starożyt. myęteres 
—-,taièmnicebogini Źzj/cTk w Egi
pcie, — la table —, tablica sta^- 
rożytna, na którey ‘Wyrażone są 
obrzędy ręjigii Egipckie, znay- 
duiąca się dopiero w gabinecie 
starożytności w Paryżu.

Isis, /. Izydi, bogini egipcka.
Islamisme, m. wiara Mahometań- 

ska, f.
Isle, v. Ile.
Isocèle, adj. w geometryi trianglę 

—, tróykąt równoramienny, 
maiący dwa boki równe.

Isochrone, adj. w mechanice ie— 
dnoczasowy, w iednymże czasie 

. dzieiąey się, równytrwaiący.
Isochronisme, 5. m. w mechanice 
* i geometry i iednostaynosc ruchu 

wahadła , rów|iocżasowe waha
nie się.
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Isogone, adj. w mineralogii o kry* 
ształach równokątny.

Isole, ée, a. osobny, osobno sto
jący, fig> samotny.

Isolement , m. odległość słupa od 
słupa elc.^^fig. samotność, f.

Isoler, v. a. osobno co wystawić, 
budować.

Isolojr, 5. m. odosobniacz, narzę
dzie Ochraniaiące od rozprosze
nia njateryi elektrycziiey.

Isometrie, s. f. w .arytmetyce i 
algebrze sposób^ pozbycia się 
ułamków w zrównaniu, przy
prowadzając one do" jednego 
mianownika i mnożąc wszystkie 
■wyrazy zrównani^- przez tenże 
spoiny mianownik. •

Isonome , adj. w mineralogii ie- 
dnostaynym prawom uległy.

Isopérimètre, adj. w geometry i 
równoobwodowy, ,o figurach ró
wnego okrążeni à.

Israélites, s. m. pi. Izraelici, lud 
Bogu przypodobany w starym 
testamencie, żydzi.

Issant, antę, adj. w herbach wy- 
glądaiący zza czego. (

Issu, ne, a. pochodzący (z fami
lii etc.). • ■ . *

Issue, /. wyyście, wyiàzd, skutek, 
koniec,.m. fig. sposób, wybieg, 
m. Issues, pl. okolica, f. drobki, 
droby.^ pl.

Isthme, m. międzymorze, n.
Isuren, s. m. bóstwo Indyyskie, 

jedno ze trzech główąieyszych 
rządzących światem.

Italicisme, Æ. m. sposób mówienia 
ięzykowi włoskiemu właściwy.

Italie, f. Włochy, pZ.—lien, une, 
a. Włoski, Włoch.

Italiótes, j. /. pl. naypierwsze na
rody włoskie przed założeniem 
Rzymu, iako Etruskowie etc.

Italique, adj. et s. w starożytn. 
dahse —, taniec teatralny pod 
panowaniem Augusta wymy
ślony, — droit/prawoj kto— 
rém miasto iakie do rzędu miast 
włoskich przypisane zostało, ■-— 
secte-4— j sekta Pytagorąsa, -— U 

/ drukarzy litery pochyłe, kursy
wą zwane.

Item, ad. także, znowu, daley, — 
m. summa nowa w rachunku, /.

Itératif, ive, a. powtórny.
Ite'rativement, adv. w prawie kil

kakrotnie.
Itéra to, »y. m. w prawie mandat na 

aresztowanie kogo.
Itbÿmbe, y. m. śpiew starożytny 

na cześć Bachusa, —taniec we
dług tegoż śpiewu.

Ithyphalle, j. m. w starożytności 
członek/męzki ogromney wiel
kości z wnelką pompą w czasie 
świąt Bachusa noszony, —r-assy— 
śtent tćyze ceremonii wniewie—

■t scie szaty przybrany, — wiersz 
te obrzędy opiewający.

Itigue, s. y, królową , żona króla 
Etyopskiego albo Abissyńskiego.

Itinéraire, m. opisanie podróży, u. 
iiążka podróżna , modlitwa po
dróżna,/*. — a. colonne,/.słup 
nadrożny drogę ukazuiący, m., 

lule, s. m. wielonogi, rodzay o— 
wadu bezskyrzydłowego, maią- 
cego nóg bardzo wiele, żyiącego 
w ziemi.

Ivoire, m. słoniowa kość, f.
Ivoirier, zn. rzemieślnik, co ze sło— 

nięwey kości różne robi rze
czy, m.

Ivre, a. piiany.
Ivresse, f. pijaństwo, qn.4
Ivrogne, a. do piiaństwa skłonny, 
A — m. piiak, m.
Ivrogner, v. n. ]pm. upić się, u- 

piiac się, pić.
Ivrognerie, /.piiaństwo, opilstwo, tz« 
Ivrognesse,/, fam. piiaczka, /. 
lyroie, Ivraie, /. kąkól, m. fig» 

zielsko, n.
Ixeutiquej f. łapanie ptaków 

mi lep.
Ixion,. m. w astronomii kon- 

stellacya Herkulesa. *
Ixode, $. m. owad zaskórny zwie

rzęcy, rodzay kleszczyków.
Izard, j. m. rodzay koiy dzikiey, 

v. Isard.
Izàri albo Azàla, $. m. marzaha 

farbierska, roślina inaczey pod 
imieniem Garance znana, pię
knie i trwale czerwono fąrbu- 
iąca. v.
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Jaaroba, m. todzay fasoli^ bobu 
Bpezylskiego.

Jabatopita, s.m. drzewo Brezylskie.
Jabiru,j. m. wciętodziob , ptak 

z rodzai'u nadbrzeżnych, bro- 
’ dząoych, w południowych kra- 

t iach zyiący.
Jable, j. m. fuga w klepkaęh do 

dna beczkowego.
Jabler, v. a* fijgędo dna beciko

wego nąrzyuać.
Jabloire, j. piłka bednarska 

do .wyrzynania fugi.
Jabot, m. gardziel, ttc. wole* gar

dło, n. gors u koszuli, m.
JaboŁapita, <s. m. drzeWo Brezyl

skie, którego owoc w aptekach 
a oliwa do sałaty Używana bywa.

Jabptler, v. a. fam, paplać, baiać. 
Jacamar, s. m- złotka, ptak z ro- 

dzaiu /łażących, ostrodzioby, 
czte'ropalciasty, mieszkaiący 
W Ameryce.

Jacent, ente, adj. w prawie opu
szczony, bez dziedzica zostający* 
do czego się dziedzic ieszcze 
nie odezwał.

Jachère,/ odłog, m, pole-odło** 
giem leżące*, n.

! Jacherer, a. prze-, odwrócić 
rolą pierwszy raz.

Jacinthe,/, hiacynt, kwiat, 
Jackie, s. /. rodzay j£aby Sąry- 

,. uamskiey.
Jacobée albo Hérbe de S. Jacques, 

f. starzec wielki, popiołek, 
S. Jakóba ziele, łomikość, ło- 
inignat, roślina.

Jacobin, m. ine, f. dominikan, m.
*—kanka, f.

Jacobites, m. pL Jakobitowie 
* chrześcijanie Egipscy, -r w .An

glii stronnicy króla Jakóba II.
Jacot, T». Jakubek, Kubas, m.
Jacot, <s. 772. papuga Afrykańską 

naysposobnieysza do gadąnia^
Jactance,/! chełpliwość, chluba,/.
Jaculatoire, a.f. oraison —, west

chnienie do Boga, n.
Jade,s.m kamień drogizielonoszary. 
Jadis, ad. niegdyś, przedtem.

Jaguary s. m. Jaguar, zwierz dra
pieżny Amerykański, ciemńo- 
żółtawy, plamy kątowate, o- 
czkowate-, pośrzodku żółte ma- 
iąc|y, karmi się wszelkiemizwie
rzę tam i, .które sposobem tygrysa 

. ze zasadzek łowi.
Jaillir, v,n. wytryskać, Wybuchać, 

wybiiać się.
Jaillissant, ante, a. Wytryskuiący, 
. wybuchający etc.
Jaillissement, m. wytryskanie * n. 
Jais, m. gsgat, m.
Jalage, s. m. czopowe od Wyszynku 

wina.
Jalap, 3. 772. Wilec Jalapa, roślina 

Amerykańska, korzeń tey rośliny 
iest owa ialappa w aptekach, 
którą na lakowanie zażyWaią.

Jale, f. niecka wielka,/.
Jalet, •?. 772. kamyczek rzecżny o- 

krągły^ gałka z gliny, albo kula 
ołowiana do rzucania ż procy.

Jalla, s. /. zawicie na głowę nie
wiast murzyńskich.

Jalon, 772. laska miernicza,/.
Jalonner, i>. a. et 72. Wydzielić, 

wyznaczyć pole Wymierzone la
skami wbitemi.

Jalouser, v. a. (qq. ou qc.} zazdro
ścić komu czego.

Jalousie, /. zazdrość, żaluzya, /. 
okno do spuszczania, n.

Jaloux, ©use, a. (dé) zawistny, 
zazdrosny, podeyrzliwy.

Jamais, ad. kiedy, ne—, nigdy, à 
A-, nazawsze, na Wieki.

Jambage, 772. słupy, podpory, 
filarowanie w budynku, podwoie 
we drzwiach, w oknach, —przy- 
murki kominkowe, — w ogól
ności każde podmurowanie pod
pierające budynek.

Jambe*/» noga, goleń,/.
Jambe de-ça, jambe de-la, adv. 

przewiesiwszy nogi, tak iak na 
koniu.

Jambette, f. nożyk składany, m.
Jambettes, s. f. pl. podpórki małe 

pod krpkwiami.
Jambier, j. m. muszkuł goleuiewy, 

. 57
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— poprzeczka drewniana, na 
którey rzeźnicy wieszają pobite 
bydło.

Jambon^ m. szynka, jf.
Jambonneau, m. szyneczka, jf.
Jammabos, m. pl. mnisi Ja

pońscy surowe bardzo życie 
prowadzący,

Janicule, 5. m. w starożyt, iederi 
zë siedmiu pagórków rzymskich 
na którym Janus miasto za- 
łóżył.

Janissaire, m ianczar, żołnierz 
pieszy Turecki, z którego się 
gwardya Cesarza Tureckiego 
składa.

Jansénisme, s. m. nauka Janseni- 
uszà o łasce i przeznaczeniu 
przedwiecznym.

Janséniste, s.m. Jansenista, stron
nik nauki Janseniusza.

Jante, f. dzwono u koła, n.
Jantiller, v.a\ przyprawić skrzynki 

do koła młyńskiego.
Jantilles , .ę. f.pZ.} skrzynki w kole 

młyńskićm, na które woda biie.
Janual, adj. s. m, rodzay ciasta, 

które Rzymianie Janusowi dnia 
pierwszego stycznia na ofiarę 
przynosili.

Janvier, m. styczeń, January, m, 
(imię),

Japon, m, Japoniia , f. porcelana 
Japońska, —nois, e, a. <s. 
poński, pońca^k.

Jappement, m, szczekanie, wrze
szczenie, hałasowanie, n.

Japper, v.n. szczekać, wrzeszczeć, 
hałasować.

Jaque, f. kurtka^ f. — de inailks, 
J, pancerz, m.

Jaquemart, m, osóbka na zegarze 
godziny biiąca, f.

Jaques, m. Jakób, m.
Jaquette, /. sukmana beż ręka

wów, sukienka dziecinna, f, ka
bacik, m.

Jar, u. Jars.
Jardin, m, ogród, m,
Jardinage, m, ogrodnictwo, n.
Jardiner, v, a, ogrodnictwem się 

bawić.
Jardinet, m, ogródek, m, 
Jardineuse, adj, f, ciemny, nie- 

fzy8ty, <> kamieniu szmaragdo
wym.

Jardinier, m. ièrë,/. ogrodnik, m, 
Jardons , s. m. pl, gruda , wrzód, 

twardy na nogach końskich.
Jargon, m, mowa niekształtna, 

dzika, f język grnby, niezrozu
miany, gś^ar , wrzask, gatunek 
dyamentów żółtawych, m.

Jargonner, v. n. et a. źle mówić, 
wymawiać, paplać, baiać.

Jarlot, £. 7zz* w maryn. wręby, 
wyrzynaoia w tramie spodnim 
okrętowym, w halkach pod pa
łacem tylnym, lub w sztabie, 
do których tarcice i poszwy 
zwierzchnie wpuszczane by- 
waią.

Jarrćj /. dzban wielki dowody, m. 
Jarre-bosse, albo Candeletle, s, f, 

lina z hakiem do wciągnienią 
kotwicy na okfręt.

Jarret, m. podkolanek, przegub, m* 
Jarreté, 'ée, a, zapadać na tylne 

nogi (o zwierzętach).
Jarreter, u. n, zakrzywiać si^, 

celte lignejarret te, liniia ta za- 
. krzywią się, wybacza.
Jarretier , <y. m. to anatomii mii- 

szkuł pódko łanowy, — koń 
krzyWonogi, podkolanki nazbyt 

, wginaiąóy.
Jarretière, f, podwiązka1, •—* ordre 

delà jartetière, order podwiązki
s. w i35o roku przez Edwarda 

III. króla Angielskiego ustano-- 
, wiońy.
Jarreyx, eilse,a.twardy, ostry.
Jars, m. gąsior, m.
Jas, £. m. drewno kotwiczne po- 

przeczUe.
Jaser, v. n. świegolać, klekotać.
Jaserie, f. swiegotanie etc.,
Jasetir, m, eusejjf. swiegot, kle- 

kot, m.
Jasmin, m. ias/nin, fiiołek iasmi- 

nowy, m,
Jaspachate, s.f. kamień drogi zia— 

spisu zielonego i aga tu złożony.
Jaspe,\m, iaspis', zn.
Jaspé, ée, par. p. et adj.w botan, 

pstry, nakrapiany,. — étoffe — 
materya czerwonozielona, na- 
krapiana.
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Jasper, v. a. upstrzyć,' nakropip 
co czerwono i zielono.

Jaspure, /.upstrzenie, nakropienie 
Czerwontizielone, n. kolor ia- 
śpisowy, brzeg xiążki takiego 
koloru/ m»

Jassefat, j. m. okręt Perski na mo
rza Indyyskie wyprawiany.

Jatte, f. miska drewniana, nie
cka, rcul de —,’ kaleka na nogi, 
niedołężny, czołgający się, 
bez nóg.

Jattée, /. miska dreyvniana, niecka 
pejna czego, f.

Jauge, f, prawidło, n. laska,/*, 
instrument do wymierzenia na
poili w beczce etc., m. wymie- 
rzanię,

Jaugeage, m. wymierzania, zz. za
płata od tego, /*.„

Jauger, #>. a. wymierzać wielkość 
Wnętrzuą okrętową, w hydrdu- 
lice wynaleźć iloąć wody iaką 
w dawnym czasie dostarczyć może 
źfzódło, pompa etc. i w ogól
ności potrzebną ilość wody do 
poruszenia iakiejkolwiek ma
chiny hydrauliczney, u kamien
nika odmierzyę wielkość i gru
bość kamienia.

Jaugent, m. miernik, m.
Jaumière, s. /. w maryn. dziurą 

w rufie do steru.
Jaunâtre, a. żółtawy.
Jaune, a. żółty, — m» żółtośc, f. 

kolor żółty, — d'oeuf, żół
tek, m,

Jaunet, m. kwiatek żółty,, m.
Jaunir, y. a. żółcić, żółto farbo

wać, — żółcieć, płowieć.
Jaunissant, ante, adj. żółknieiący. 
Jaunisse, / żółtaczka,/*.
Jauttereaux, s. m- pL w maryn. 

dwa drewna pod bocianiém, gnia- 
\ zdem na maszcie.

Javaris, m. rodzay Mzika, m, 
Javart, 5. m, wrzód w kopycie 

albo w pçcinie końskiey.
Javeau, mi kępa, f. ostrów na 

rzece, m.
Javeler, v a- żęte zboże na po

kosy, na garści rozkładać, ■— 
n na garściach, na pokosach 
leżeć.
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Javelenr, m. zboże na pokosy 
etc. rozkładaiący.

Javeline, f. dziryt, m.
Javelle, j. garść zbpża żętego, /. 

pokos, pęk chróstu, m. wiązka, 
/• pęk pa^ów etc./ m.

Javelot, ni. dziryt,strzelec (wąż),m.
Je, pr. per. Ja.*
Jean, m. Jan, Jeannot,/ m. Janek, 

Ja 4, m.
Jeanne, f. Johanna, —nette/ -ne- 

ton, /. Joasia,/^
Jecoraire, adj. w anatomii wą

trób ny, do wątroby należący.
Jęctigation, $./. w medyc. drże

nie pulsu, drganie, trzęsienie 
ciała.

Jeçtisses , a. f. pl. terres t—, zie
mia wykopana i przewieziona,/-.

Jecuiba, $.m. drzeiyo brezylskie 
ciemno czerwone. ,

Jehefro, s. m. nayrnnieysza mo
neta złota Japońska.

Jehoyah, s. m. Bóg wszechmogący 
naywyżs^y.

Jejunutfi, m> w anatomii ki
szka czcza, drugą zpomiędzy 
cienkich.

Jenny, s. f. machina do przę
dzenia.

Jérémiade, s. f. częste skargi, u- 
przykrzone lamentacye,

Jérémie, m. Jeremiiasz, imię» 
Jérome, m. Heronim, imię. 
Jésuite} m. Jezuita, m- 
Jésus, m. Jezus, m. l’enfant —y 
' dzieciątko Jezus.
Jet, m» ciśnienie, rzucenie, n. 

cisk, pocisk, m. latorośl,/*, wy
rostek, m. odlewana robota,/*. 

~ rachowanie liczmauami, n. — 
de lumière, prómreń światła, m, 
— d’eau, woda promieniem wy
trysku iąca, /*. — d’abeilles, róy 
pszczół, m. .

Jetée, /*. tama na brzegu przy 
porcie,/, nawóz, gruz na dro
dze, m.

Jeter, a. cisnąć, po-, w-, wy-,' 
z-, rzucić, oblać, lać, odlewać, 
puszczać pączek, korzeń, roić 
się, se —, r. rzucić się, pod- 
dadż się, paŚdż.

Jeton, m. liczman, róy pszczół, m»
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Jeq, $ zrç. zabawa, gra, talia 
kart, jeu de hasard;, gra ha- 
zardowna, — sposób grania na 
iąkim instrumencie muzycznym, 

. sposób grania aktorów na 
teatrze, — sposób robienia 
bronią, —jeu de mots, allń- 
zya na podobieństwie ‘w sło
wach zasadzaiąca się, igrzysko 
słowami, igrzysko sfowpe, jeu 
d’esprft, żart dowcipny bar- 
dziey uczciwy aniżeli grun
towny , —jeu dp la nature, 
cuda natury, w których przy
rodzenie tworowi iakiernu szcze
gół rdeyszą nadało postać, — 
jeu-joué., rzecz na Oszukanie, 
jeu de vçileà, wszystkie żagle 
do opatrzenia okrętu potrzebne, 
— jeji du, gouvçrnaïL, ruch 
stéru na iego zawiasach, — 
Jeji^;, igrzyska publiczne u 
dawnych, — fig- savoir bien 
couvrir, cacher son jeu, ukry* 
Wac dobrze swoïe zamiary, 
faire bçnne mine h mauvais 
jeii, tidąwaó ukontentowanie 
bez źadney do tegó pobudki, 
— jpùer bien son jeu, umieć 
zręcznie dyssymulować', ukry- 
wać, tirer son épingle du jeu, 
gładko, się z czego wyvyiuąć, 
uwolnić z nieprzyiernney sprawy. 

Jeudi, m. czwartek, m. — saint, 
wielki czwartek, m.

Jeun (ą), 0>d, na czczo, przed ie- 
dzeniem.

Jeune, a. inłody, młodszy. 
Jeûne, m. post, dzień postny, m. 
Jeûner, v, n. poecie.
Jeunesse, f. młódź, młodość , /. 

błąd, nierozum płochey mło
dości, m.

Jejinet, ette, a. fam. młodziu- 
chny, młodziuteńki.

Jeûneur, m. ęuse,j£ długo, czę- 
ętoposczący.

Jezdegerdiqiie, adj. v. Yerdęger- 
dique.

Joachim, m. Joachim»
Joaillerie, f iubilerstwo, n. han

del kleynotami, m. ;
Joailler, m. ière, jf. nibiler, han

dlujący kleynotami/ rn.

Job, m. Job, imię.
Jobelin, j. m. głupieć, człowiek 

takiéy professyi, {lo którey 
wielkiey potrzeba cierpliwości.

Jockey, m. żakiet, chłopiec do 
posługi po Angielsku przybrany, 
foryś z Angielska.

Jocrisse, rn. fam, gbłota, sk ne
ra , m,

jodelef, m. fam. trefniś, m.
Jogue, i. fi. tv chronologii wiek 

baieczny u lndyan, którzy .ich 
liczą cztery, pierwązy.trwał lat 
3,2oo,ooo, a czwarty toiest te- 
raźnićyszy iha trwać lat 4oo,ooo.

Joie, f. radość, uciecha, fi iikon-r 
testowanie, feu de joie, faier- 
werki, ognie sztuczne, filie de 
joie, nierządnica, niewiasta pu-r 
b liczna..

Joignant, prp. przy, blisko, tuż.
*Joindre, v. a. składać, złączyć, 

ziednoczyu, dodadź, przyłączyć, 
skleić, spoić, związać, dości
gnąć, dogonić, >— 72. zamykać 
się, źwierać się, leżeć dobrze,. 

r. złączyć się, schodzić 
się etc,, spotkać się, zeyśdźsię.

Joint, m. staw, przegub, m. fuga./l 
Joint, ointe, par. et adj. dodany, 

ziednoczony.
Jointe, j. pęto na konia, n.
Jointée,/. dwie garści czego, przy- 

garść,/*.
jointif, ive, a. schodzący się, do- 

tykaiący się.
Jointoyer, <*. a. zaprawić, zalepić 

fugi.
Jointure, fi staw, przegub, m.

A J
joli, de, a. ładny, piękny, miły, 

łepski.
Joliet, ette, a. fam. dosyć ładny, 

piękny.,'
Joliment, ad. ładnie, pięknie, 

mile.
Jolivetés, f. p /.'fraszki piękne,fpl' 
Jonc, m. sit, spław, m. sitowie, 

n. obrączka, f. pierścionek gła
dki bez kamienia, m.

Jonchaie, f. sitowiskd, mieysce 
. pełne situ, n.

Jonchée, f: kwiaty, gałęzie etc. 
na drogę posypane, pl. koszyk 

pele 
link

Joicbi

SJR‘ 
hcbi

tel 
Joncbi 

hep 
Jongle

m. j 
Jongle 
Jonqu 
Jon(|D 
Jonqn

ur 
Joiep 
Jotav 
lotie

do 
lott 
lou;

Ti 
loti 
loi

îo 
li

(Jo

it

co
S»1 
itr 
po 
pm 
(de 

ze

2 C; 
stoi 
drvi 

piet 
kueri 
louet, 
kirem 
Joufflu

bias

Jomfr 
dwj.

*e( 
tzys
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pełen serków, serek ze śmie
tanki robiony, m.

Joncher, v. a. kwiatami etc.' pó^ 
sypać, fig. okryć.

Joncfiere, j. /. pływaiące wyspy/ 
ze\sitowia stawowego^

Jonchets, s. m. pl. kiÿki do gry. 
Jonction,/*»> złączanie śię, n.
Jonglerie, f. kuglarstwo, n. figle, 

m. pl.
Jongleur, m. kuglarz, figlarz, m. 
Jonque, f. okręt Indyyski;
Jonquille,/’, rodzay narcysów, 772. 
Jonquinne, albo Jonquille , s. fi 

u rybaków powróz ze sitowia.*
Joseph,' m. Józef, imię.
Jotavilla, $♦ fi ródzay skowronka. 
Jotte, £.//ćwikła, iarżyiia Ogro

dowa.
Jottereaux, zu. pl. v. Jouttereaux. 
Jouailler, p. n. fam. grać dla 

rozrywki.
Joiiailleiie etc., v. Joaillerie.
Joubarbe, /, rozchodnik wielki 

ziele. ' % ' '
Joue, fi policzek, m.
Jouée, a. fi szerokość muru w P~ 

kjiię etc.
Jouer, v. n. et a. grać, igrać, — 

d7un instkumeht, grać na instru
mencie, — à un jeu, grać W co, 
gy§ iaką, (qc.) zadawać, grac o 
co, zwieśdź, oszukać, drwić, 
szydzić, faire jouer le canon, 
Strzelać z dział, — une mine, 
podpalić minę, — les eaux, 
puśpić wody z fontan, sè —, r. 
(de ęę.) igraiąc co robić, igrać 
z czém, (de qq. ou de qa.) żar
tować , /drwic> liaśmie wać się 
z czego, z kogo, (à qq.) napa
stować, prześladować kogo, 
drwić z kogo, (à*.) na niebezy 
piec^énstwo się narażać.

Jouereau, m. fam. gracz podły, m. 
Jouet, 77i. cacko, n. drągu woza, m. 
Joueur, //i. euse, f. gracz, m. , 
Joufflu, ue, a. wielkogęby, gę- 

biàsty.
Joug, 772. iarzmo, n.
Jouières, albo Jouilleres, <?. f. pl. 

dwie ściany prostopadłe śluzo
we do wody .wchodzące, otwo- 
rzystość ukośna śluzy.

Jouir, t>. n. (de qc.) u-, zażywać, 
‘ posiadać, i

• Jouissance1, /. u-, zażywanie,, po-?
' siadanie, n. '

Jouissant, ante. <ż. używający etc, 
Joujou, tn.fam. cacko, n. zaba

wki, pi. y
Jour, uz. dzień, m. słońce, światło, 

n’ fis* n. à -—, ad. przéy— 
rzysto, — astronomique, rewo? 
lucya słoneczka na około ziemi 
od wschodu na zachód,, ar
tificiel, czas dniowy, w którym 
słońce na hpryzonci^ bawi _ -
ciyil, dzień cywilny a4 godzin, 
être de jour, w woysku deżur- 
ilÿm bydż, miećrtego dnia ko
mendę, wartę albo inną kóleyną 
służbę, Jours; pl. dni, lata ży- 
Cih; faux jóurś, światło prze
szkadzające widzieć rzeczy ta- 
kiemi,.«akiemi są w istocie, fig. 
se,faite jour à’travei-s les enne-

i miSj iitjOrowflc sobie dros*ç w po— 
śrzód nieprzyjaciół z * órężem 
W* ręku, — mettre au jour, ob
wołać, ogłosić, opublikować 
— de jour à autre, pąmału, po 
trosze, -- d’un; jour a autre, 
aaq. co dwa diji.

• Jourdain (fleuva du), m. rzeka 
Jordan w Pałestyi^ie, ~ kon-‘ 
stellacya półnot na. ‘

Jpufdm, s. zn. podwóyna wstçgai 
rÿba. 1 • ,v •-»- -f ■»

Journal, a. m. et f. dziennik, dy- 
aryusz, mórg rôti yn. ' J

Journûiér, ère, a.’ dzienny, co- 
- dzienny, odmienny.

‘Journalier, m. robotni dzienny, 
/* podziennik. j
Journaliste, 772. wydawca dzień/ 

nika, 772.
Journée, fi dzień., m. jobota Je

dnodniowa , zapłata za nię, po^ 
dróż, droga iediiodzienna, bi-' < 
twa /.

Journeleinent^ ad. codźień, co- 
dziennie.

Joûte, /. gonitwy, pl.jig. walka, 
potyczka, /.

Jouter, rp 72. kopiié kruszyć, fia 
fam. potykać się, walczyć. ° '

Jouteur, 7/2. potykający się.
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Jouttereaux, m. pl. dwa dre
wna pod bociamém gniazdem na 
maszcie.

Jouve, £. f. ptaszek, mały Afry
kański.

Jouvence, s.f. młodość, wyraz 
w tęm tylko znaczeniu uży
wany la fontaine de jpüvence, 
Źrzódłobaieczne mąiące przy
miot odmładzania.

Jouvenceaii, m. farit. młodzieniec 
ładny, m.

Jouvencelle,f.fam. dziewczyna,/.
Jouxte, pr. w drukarni według, 

— w prąwie bliski czego.
Jovial, ale, a. wesoły.

\ Jovialité, f. wesołość, /. umysł 
wesoły, m.

Jovilabe , s. m. w astronomii in
strument do obserwacyi sateli- 
tów Jowiszowych.

Joyau, Zn. kleynot, m.
Joyeusement, adp. wesoło, rado

śnie.
Joyeux, euse, ą. wesoły, radośny.
Jubarte, rodzay* wieloryba 

/ bez zębów.
Jubé/«. m. mieysce wyniosłe w ko

ściele miedzy ołtarzem i cbo-* 
rem, gdzie w czasie mszy wjel- 
kiey ewapgeliią czytano.

Jubilaire, adj. m. et f. ducho
wny, wysłużony.

Jubilation, /.radość,^, okrzyki,pl.
Jubilé, m. rok święty, iubileusz, 

Odpust, zupełny, xiądz, doktor 
wysłużony^ m.

Jubiler, v. a. un ancien laquai, 
dadź łaskawy chleb słudze za
służonemu.

Jubis, m. winne grona suszone 
na słońcu.

Juc, s. m. siedlisko kur nocne.
Jucher, v. n. et se —, r. wlecieć 

na grzędy (o kurach).
Jùchoir, Juc, m. grzęda, /. siadło,- 

siedlisko kur, n.
Judaïque, a. żydowski.
Judaiser, u. a. po żydowsku żyć, 

myśleć.
Judaïsme, m. żydowska wiara, na- 

uka, f.
Judas, m. Judasz*, imię właściwe 

oznaczające zwyczaynie zdraycę,

baiser de Judas,zdradliwe przy
mglenia.

Judèle, ptak wodny.
Judicature, f. urząd sędziego, sę- 

, dzio wie, pl.
Judiciaire,. a. sądowy, — f. fam* 

rozsądek, m.
Judiciairement, adv. sądownie, 

według przepisów sądowych, 
wedle prawa.

Judicieusement, abp. rozsądnie, 
rostropnie.

Judicièux, euse, a. rozumny, roz
sądny, rostropny.

Jugé, m. sędzia, m.
Jugement, m. dekret,, sąd, sądy, 

m. pi. zdanie, ń. rozsądek, m.
Juger, p. a. et n. o-, roz-, sądzić, 

dorożunpewać. się, rozumieć, 
trzymać iak o czém.

Jugeur, s. m. ten co o czém są
dzi, — referent, odnosiciel spra
wy sądowey do zwierzchno
ści.

Jqgioline, J^igoline, s. f. gatunek 
naparstnicy w Egipńie i w In- 

\dyach rosnącey, roślina.
Jugulaire,'ac?/. w anatomii gar

dłowy, szyyny.
Jiiif, m. Juive, f. żyd, m. żydó

wka, f. a. żydowski.
Juillet, m. lipiec, m. (miesiąc). 
Juin, m. czerwiec, f/n. (miesiąc). 
Juiverie, f. żydowskie miasto, n, 

żydowska ulica, f.
Jujube,,/'. iuiuba,/. (owoc)/ 
Jujubier, m. iuiuba, f. (drzewo). 
Jules, m. Juliiusz, —lie, f Juliia

• f. imię. '
Julep, s.m. ulepek apteczny ze 

syropów etc. .
Julien, m. Juliian,—nne, f. Juli- 

ianna.
Julienneadj. f. w chronologii 

Juliiański, —ère julienne, era 
iuliiańska, która się liczy od zre
formowania kalendarza Rzym
skiego przez Juliiusza. Cezara.

Jurnaras , ni. kitayka Indyyska 
w złote kwiaty tkana.

Jumart, m. mieszaniec z wołu i 
oślicy, m.

lumeau) m. elle,y. bliźniak, m. 
bliźuię, ru — a. bliźnięcy.
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Jumeaux, pl. w anatomii dwa 
* male mus^kuły lędźwiowe, — 

w chemii dwa alambiki w iedno 
złączona, z których ieden/dru
giemu służy za przyiemnik.,

Jttnlelć, éet, par* p. et adj. ^Ju
meler, — tàherbàch podwóyny.

Jumeler, t*. a. wzmacniać, utrzy
mywać co dwiema łubami,'albo 
drewnianemi sztukami.

Jumelles, s.f.pl. binda podwójna 
w herbie, . ń'a okrętach ka
dłuby, łuby masztowe maszt 
z obu stron tozmaćniai^ce, u 
rzemieślników para żelaz, dre
wien iednegoź kształtu i do ie- 
dneyi'e potrzeby,. dwie tace 
do iednegóź drzewca przywią- 

, zaile.
Jument, m. klacz, kbbyła,/. t .
Junon, j. Junona bogini, córka 

Saturna i Rek, siostra i żona 
, JofadszTćr.
Junonales albo Junonies, <• j. pl. 

sWięta dawnych Rzymian na 
cieść bogini Junóny. * .

Junte, albo Jońte, s.j. w Hiszpa
nii Junta', zgromadzenie pe- 
wriey liczby osób przez króla 
ha Vadę wezwanych, — rada 
tegoż rodzaiu po s'mieVci króla 
wyznaczona dla rządzenia spra
wami państwa, w Portugalii 
zgromadzenie administracyy ne 

.. btc. », / .
Jupe, f. spodnich białogłowska.
Jupiter, m. Jowisz, my
Jnpoń, m> spódniczka spodnia, f. 
Jurande, f. urząd cèchmisttzowski, 

7». cechmistrzostwo, n.
Juratoire, a. poprzysięźony.
Juré, ee, a. poprzysięźony, przy

sięgły. ; t
'Jurć,‘ m. przysięgły, m.
Jurement, m. przysięga, f. prze

klinanie, 72.
Jurer, v.a. et n. przysi£gać,poprzy- 

siądz, kląć, przeklinać, fig. nie 
zgadzać się, skrzypieć, Zadzierąci

Jureur, m. przeklinacz, m.
Juridiction, JuriSdictioh/f. iu- 

ryzdykcja, f. sądownictwo, n. 
prawo, moc sądzenia i karania 
Logo, /•

Juridique, a. prawny»
Juridiquement, adv. prawnie, We

dług prawa.
Jurisconsulte, m. iuryskonsjilt, 

radzca prawny, prawnik, m.
Jurisprudence, f. nauka prawa, 

praWnictwo, tz.
Juriste, «s. m. doktor prawa, pra-i- 

\wnik znaiĄc.y prawo, iurysta.'
Jiiroń, 7ń. przeklinanie czy ie zwy

czajne* n.
Jus, m. sok, /zi.
Jusant, Jùssant, <9. th. opadanie* 

odpływ, odchodzenie morskie.
Jusque, Jtisques, prp. aż do, na

wet i, tak dalece, tak bardzo, że»
Jusquiame, f. szaley, bifeluń,f77>. 

roślina. ,
Jussion, s.f. rozkaz’, mandat u- 

rzędowy króleWski.
Justaucoips, m. suknia męzka cia

sna, /.
Juste, ćZ. sprawiedliwy, halfeźyty, 

prawy, słuszny, doskonały, za-* 
ciashy, żakrólki, zalekki, —- 
ad słusznie, należycie, dobrze* 

* — au, właśnie, w istocie, — 771» 
kaftanik z rękawkami*./l

Justement) ad. Słusznie, praWnie, 
wlàsnie, w sam czas, W sam raz.

Justesse, pomiar, m. pomiernosć, 
składnośc, pilność, ./.

Justice, f. sprawiedliwość, f. sąd, 
sądy, 771. pl. iuryzdykcÿa, zwierz
chność./.

Justiciable, à. do iùrÿzaykcÿi taâ*» 
leżący.

Justicier, 1>. a» s-, trącić.
Justicier, m. człó^iek sprawlé3- 

dliWy, dozorca sprawiedliwości* 
iustycyaryusz, 771. t

Justifiant, ante, adj. usprawiedli
wiający, u walniaiący,do wodzący 
nieWinnoséi. '

Justificateur , s. ïti. u zlewaczôüï 
liter drukarskich instrument do 
porównywania literek, — zlè— 
Wacz co ie porównywa nim dru
karzowi oddane bywaią.

Justificatif, ive, a. usprawiedliwia
jący, dowodzący.

justification,/, usprawiedliwienie, 
dowodzenie niewinności, n.

Juśtifier, v. a. usprawiedliwić*
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! niewinność czyiç dowodzie, o— 
kazaćj dowieŚdź. wywieśdź,po
kazać.

Justin, 77i.Justyn, —ne, jf.,—tyna.
Justine, moneta srebrna We

necka.
Justinien, m. Justyniian.
JuteuX, euse, a. soczysty.
Juvénaux, adj. m> pl. w. starożyt. 

jeux —, igrzyska na cześć mło-* 

d'zieiy przez Nerona ustano
wione.

Juvénile, ądj. jnłodociany. *
Jux albo Jiyk, m. moneta ra

chunkowa Turecka, sto tysięcy 
asprów obeymuiąca.

Jtixla-positjôn, f. we fizyce 
przyrastanie zewnętrzne ciał* 
lako kamieni, 'minerałów etc.

K.
Kabak, in. w Rossy i szynk pu

bliczny, przedaź wódki, piwa 
etc gospoda.

Kabani, tf. zrt. na iuSchodzie no- 
tarytisz publiczny.

Kabesqui, mi moneta Perska.
Kabin, alboKapih, s-m. małżeń

stwo czasowe u Turków i Persów.
Kacy, '& m. drzewo, z którego 

murzyni robią czółna.
Kadar albo Kadari, sekta maho- 

metańska niewierząca w prze
znaczenie przedwieczne. ♦ 

Kadetin, s. f. żona albo raczey 
niewolnica Sułtana Tureckiego, 
wyższego stopïiia nad zwyczay— 
ne àdaliski, których i est nie- 

1 iàko dozorczynią.
Kadri, À. m. mnisi Tureccy 

nago cłiodzący1 i ostre życie 
prowadzący.

Kahouanne, f. rodzay wielkich 
źółwiów, 7W.

Kakatoès, fi. m. rodzay papugi 
czubatey.

Kalâadâr, fi. m. w poeżyili In- 
dyach kasztelan, dowodzca za
mku, fortecy.

Kalenda, f. taniec murzyński. 
Kalendes, fi. /. pl. V. Cafendes. 
Kali, m» solnik, m. solne ziele, 72. 
Kan, /Ti. han Tatarski, v. Khan. 
Kanguroó,'fi. m, kangura, z ro- 

dzaiii zwierźąt ssącyćh w No- 
wey Hollandyi żnalezióny, ma 

/ogon długi i gruby, nogi tylne 
trzy razy prawie od przednich 

, dłuższe, trzypąlczaste.

Kaolin, fi. m. gatunek ziemi do 
robienia porcelany Chińskiej 
wchodzący.

Kapigi-Bachl, ni» odźwieruy 
pałacowy Turecki.

Karabé, k Carabé.^
Karatas, fi. m. gatunek aloesu 

dzikiego .Amerykańskiego, ro
ślina.

Karat, v. Carat.
Kat-fhferif, fi. m. rozkaz, mandat 

Sułtana Tureckiego.
Kazine, <s. f, skarb Sułtana Tu

reckiego.
Kéléti, m. Casse.
Kellek, m. łódź, alho raczey 

traf ta nâ rzekach Tygrze i îsu- 
fracie używana.

Kélonter, m. przedńiejsźy u- 
rżędnik, w niektórych miastach 
Perskich.

Kepler (lois de), V. Loi.
Kératoglosse, m. v. Cérato* 

glosse.
Ke'ratôphj’te albo Keratopliyljon, 

m. rodzay ppRpowé^o gq^- 
« zda iak róg przeźroczystego,;•— 

.ziele mprąkie. • ;
KérauUôscopie, /. sztuka zga

dywania z obserWacyi piorunu. 
Kermès, m. czerwiec, m.
Kermès minerał, — wodosiar- 

‘czyk antymonu, albo niedo- 
kwàs antymonu wodorodno- 
siarczystego.

Kermesse, albo Karmasse, s. 
kiermasz , iarmark w niektó
rych miastach Hollendtrskieh i



Kirk

Niderlandzkich z proćessyafrpi, 
maskaradą i tańcami.

JÇetch,*;jÿ.' «i. statek Angielski 
dwumasztpWy.

Ketmie, j. f. róża polna We
necka.

Khalig,^. m. w hydràuliçe kanał 
wykopany.

JK-hari./ in. w Persyi Han, tytuł 
Jenerałów i Gubernatorów, — 
w Tartaryi ' Ttłan ,, xiążę , na
czelnik niepodległy, — gatû-4 
pek publicznego rynku ną 
wschodzie, wielka kwadratowa 
budowa kolumnadą opasapa, na 
ęele trzypiętrowe podzielona, 
służy oraz za gospodę, p. Okal.

Khosch’ab , j. Trt. napoy słodki 
z owoców na wschodzie.

Kbothbeh, m. kazanie piątko
we u Mahometa ńó W.

Kiastre, m. bandaż,; gatunek 
pasa na ruplprę czaszki gole— 

) niowey.
Kibitka, s.m. powóz kryty wRos- 

syi używany, kibitka.
Kiegam, a. m. materya błękitna 

Japońska.
Kihaia , Kiehaia, rn. namie

stnik wielkiego Wezyra w Tiir^ 
cyi- ' *

Kiliogone, s. m. w geametryi fi
gura regularną tysiąc boków i 
tyleż kątęw maiąca.

Kilogramme, j. m.,kilogram, miara 
tysiąc grammów maiąca.

Kilolitre, s.m. kilolitr, miara 
wyrównywaiąca metrowi kubi- 
czuemu, tysiąc litra,w zawie
rającą w so*bie.

Kilométré, ó". m. kilometr, miara 
długości tysiąca metrów czyli 
515 sążnia 5 cali i Sliniy/.

King, s. m. xięgi święte Chińskie* 
uaukę Konfucyusza zawieraiące.

Kinkajou, s. zn. cbwytacz, zwierz 
mięsożerny, ze sposobu życia 
do borsuka podobny, ogon 
długi chwytny mający.

Kiosque, albo lepiey Kiosk, <?. m. 
budowa ogrodowa, 'altana, pa
wilon w ogrodzie p Turków.

Kirlang|iish, <$*. rn. mały lękki 
statek towarzyszący zawsze Ad-

Koun 45/
mitalskiemu Tureckiemu okrę
towi.

Kirach,-wasser, m. gorzałka
' z wisień.
Kirsojlomie, f. w chirurgii o- 

twórzenie żyły ociekłey.
Kislari-aga, 4. m. w Turcyi dp- 

wodżca czarnych rzezańców, 
ieden ze znacznieyszych urzę
dników seraiu.

Knavel, m. czerwiec trwały, 
roąlina, przy ktńrey korzeniach 
znayduią owad farbierski znany 
pod imieniem Coccus Polani cu$.

Kniaź, m, xiążę, tytuł godno
ści xiążęęey w Rossyi.

Knout, ó\ /ri. knut, kara na zło
czyńców w Ros§yi.

Koff, m. bat Hollenderski dwii- 
masztowy.

Kógia, ra. kupiec Turecki hur
towy.

Kol, m. wielka siée Hollen- 
derska na stokfisz.

Ko-lao‘, m. w Chinach wielki 
Mandaryn do! Cesarza wezwany 
dla ràdy etc. ,

Koiły rite, /i gatunek gliny 
białey.

Hbp^ęk, m. kopiyka , _ moneta 
*Rossyyska dwa gr. pols. war
tująca.

Koran, m. Alkorań, xięga praw 
Mahometa, p. ^41kor an.

Korba u, m. na wsćhodzi^NrieWa 
biesiada,uczta wschodnich chrze
ścijan.

Kouau, ni. ziarnka pewne do farby 
karmazynowey potrzebne, tz» pl, 

Koubo , Coufro, Kubo, Ciibo, $.
/zi. Kubo,' tytuł Cesarza świe
ckiego W Japonii, w którego 
ręku naywyższa zostaie wła
dza , — Cesarz duchowny na- 
zywâ się Dàiri.

Koufyque, s. tu. dawne pismo 
Arabskie od 700 r. E. Ch. do 
,q55 używane.

Koiipholithf, s. f. w mineralogii 
istota mineralna z cieńkich bar
dzo .i przezroczystych pasm zło
żona.

Kouiiting^.m. gitara o trzech stro
nach u murzynów w używapiu.
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Kov«, ». m. (lawne pismo Chin- 
skłe»

Kraal, s. m* miasteczko Hotten- 
tockie.

Krake, jf. u rybaków gatunek 
kotwicy na brzegach Norwegii 
używaney.

Krenilin, m* Kremlin, pałac 
Cesarski w Moskwie»

Kreutzer, x m. moneta miedziana 
Austryaćka.

Kros, 5. m. ubiór Hottentotów, 
ródzay płaszczą.

•Kupfer-Nickel, Z zn. W mihera- 
Ibgii Nikiel miedziowały.

Kurtchis, 5. m* pi- ' 4V Persyi 
korpus iazdy z dawney szla
chty złożony*

JPysŸ

Knssir, 5. m. instrument muzy
czny Turecki.

Kuzuri, m» abecadło Georgi— 
ańskie.

Kynancie, s. f. w jnedyc» zapale
nie gardła.

Kyphoniśmejtf. Cyphonisme.
Kyrie, eleison, n\. Kirye eley- 

son, w litaniiach albo we Mszy 
świętey.

Kyrielle, /. litanîia, f, 
Kyrmaé,*tf. m. v. Kokaû
Kyste, <s. m. błona w kształcie 

pęcherza, do którey się\ wilgor 
' tnos'c ciała zbiera, pryszczel. , 

Kystiotome, Kystiotomie, ip, Cy- 
-sstotomie*










